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Forni convezione
Convection ovens
Heißluftdampfgarer
Hornos convección
Costruttori • Hersteller 
Manufacturers • Fabricantes

Alpeninox (Zanussi)

Ambach (Lainox)

Angelo Po
Bake Off
Baron (Olis)

Berto's (Foinox)

Convotherm
Coven
Electrolux (Zanussi)

Eloma
Emmepi (Foinox-Giorik-Sogeco)

Erre 2
Eurast (Foinox)

Fagor
Foemm
Foinox
Garbin
Garland
Gayc
Gemini
Gico (Erre 2)

Gierre
Giga (Lainox-Foinox-Sogeco)

Giorik
Inoxtrend
Juno
Kelvin
Klemor Chef (Rational)

Kuppersbusch
Lainox
Lotus (Foinox-Inoxtrend)

Macfrin (Foinox)

Mareno
Masbaga (Foinox)

Mbm
Mixter (Lainox)

Mkn
Modular (Inoxtrend)

Nordton (Zanussi)

Offcar (Lainox)

Olis
Palux

Rational
Repagas (Foinox)

Roller Grill
Röder
Sammic (Garbin)

Senking
Silko (Lainox)

Smeg
Sogeco
Therma (Zanussi)

Unox
Voss (Convotherm)

Zanussi
Zoppas (Zanussi)

+ 30% ÷ 50% nuovi Articoli

More than 30% - 50% new items

Mehr als 30% ÷ 50%  neue Artikel

+ 30% ÷ 50% nuevos artículos

Nuova casa

New manufacturers

Neue Hersteller

Nuevo fabricante
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161
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298
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565
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ADDOLCITORI AUTOMATICI • AUTOMATISCHER WASSERENTHÄRTER
WATER SOFTENERS • DEPURADORES AUTOMATICOS

3010100

ADDOLCITORE AUTOMATICO 8 lt ø 3/4” AUTOMATISCHER WASSERENTHÄRTER 8L ø 3/4”
testata AUTOTROL con miscelatore 255/440i AUTOTROL Kopf mit Mischer 255/440i
230V 50Hz 230V 50Hz
programmatore a tempo mod.440 (settimanale) zeitgesteuertes Programmiergerät Mod.440(wöchentl)
bombola in materiale composito 8x13” Flasche aus zusammengesetztem Material 8x13”
capacità 8,5 lt Kapazität 8,5 Liter
contenuto resine 5,4 lt Harzmenge 5,4 Liter
contenitore sale 20 Kg Salzbehälter 20 kg
sale per rigenerazione (NaCi-sale da cucina) kg 1 Regenerierungssalz (NaCi-Salz) Kg. 1
attacchi entrata/uscita ø 3/4”F Anschlüsse In-/Ausgang ø 3/4”I
dimensioni: larghezza 240 mm Abmessung: Breite 240 mm
profondità 430 mm Tiefe 430 mm
altezza senza testata 335 - altezza totale 550 mm Höhe ohne Kopf 335 mm - Gesamthöhe 550 mm
??? ???

AUTOMATIC WATER SOFTENER 8 L ø 3/4” DEPURADOR AUTOMÁTICO 8 L ø 3/4”
AUTOTROL head with mixer 255/440i cabezera AUTOTROL con mezclador 255/440i
230V 50Hz 230V 50Hz
time programmer mod.440 (weekly) programador de tiempo mod.440 (semanal)
cylinder of composite material 8x13” bombona en material compósito 8x13”
capacity 8.5 L capacidad 8,5 L
resin contained 5.4 L contenido resinas 5,4 L
salt container 20 kg depósito de sal 20 kg
regeneration salt (Na-Ci salt) kg 1 sal para la regeneración (NaCi-sal de cocina) 1 kg
connections in-/outlet ø 3/4”F conexiones entrada/salida ø 3/4”F
size: width 240 mm dimensiones: amplitud 240 mm
depth 430 mm profundidad 430 mm
height (without head) 335 - total height 550 mm altezza senza testata 335 - altezza totale 550 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Consigliamo sempre l’uso di un filtro meccanico prima dell’addolcitore, al fine di eliminare le impurità presenti nell’acqua
It is always advisabe to use a mechanical filter before the softner in order to remove the impurities from the water

Wir empfehlen immer die Verwendung eines mechanischen Filters vor dem Wasserenthärter, um Verunreinigungen im Wasser zu beseitigen
Recomendamos utilizar siempre un filtro mecánico antes que el depurador para eliminar las impurezas en el agua.
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Addolcitori • Wasserenthärter
Water softeners • Depuradores

Adattabile per • Suitable for • Passend für • Adaptable



3010097

ADDOLCITORE AUTOMATICO 12 lt ø 3/4” AUTOMATISCHER WASSERENTHÄRTER 12L ø 3/4”
testata AUTOTROL con miscelatore 255/440i AUTOTROL Kopf mit Mischer 255/440i
230V 50Hz 230V 50Hz
programmatore a tempo mod.440 (settimanale) zeitgesteuertes Programmiergerät Mod.440(wöchentl)
bombola in materiale composito 8x17” Flasche aus zusammengesetztem Material 8x17”
capacità 11,8 lt Kapazität 11,8 Liter
contenuto resine 8 lt Harzmenge 8 Liter
contenitore sale 30 Kg Salzbehälter 30 kg
sale per rigenerazione (NaCi-sale da cucina)kg.1,5 Regenerierungssaltz (Na-Ci Salz) Kg. 1,5
attacchi entrata/uscita ø 3/4”F Anschlüße In-/Ausgang ø 3/4”I
dimensioni: larghezza 240 mm Abmessung: Breite 240 mm
profondità 435 mm Tiefe 435 mm
altezza senza testata 435 - altezza totale 650 mm Höhe ohne Kopf 435 mm - Gesamthöhe 650 mm
??? ???

AUTOMATIC WATER SOFTENER 12 L ø 3/4” DEPURADOR AUTOMÁTICO 12 L ø 3/4”
AUTOTROL head with mixer 255/440i cabezera AUTOTROL con mezclador 255/440i
230V 50Hz 230V 50Hz
time programmer mod.440 (weekly) programador de tiempo mod.440 (semanal)
cylinder of composite material  8x17” bombona en material compósito 8x17”
capacity 11.8 L capacidad 11,8 L
resin contained 8 L contenido resinas 8 L
salt container 30 kg depósito de sal 30 kg
regeneration salt (NaCi-salt) kg 1.5 sal para la regeneración (NaCi-sal de cocina) 1,5
connections in-/outlet ø 3/4”F conexiones entrada/salida ø 3/4”F
size: width 240 mm dimensiones: amplitud 240 mm
depth 435 mm profundidad 435 mm
height (without head) 435 - total height 650 mm altezza senza testata 435 - altezza totale 650 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3010098

ADDOLCITORE AUTOMATICO 16 lt ø 3/4” AUTOMATISCH. WASSERENTHÄRTER 16 L ø 3/4”
testata AUTOTROL con miscelatore 255/440i AUTOTROL Kopf mit Mischer 255/440i
230V 50Hz 230V 50Hz
programmatore a tempo mod.440 (settimanale) zeitgesteuertes Programmiergerät Mod.440(wöchentl)
bombola in materiale composito 10x17” Flasche aus zusammengesetztem Material 10x17”
capacità 17 lt Kapazität 17 Liter
contenuto resine 10,5 lt Harzmenge 10,5 Liter
contenitore sale 40 Kg Salzbehälter 40 kg
sale per rigenerazione (NACi-sale da cucina) Kg 2 Regenerierungssaltz (Na-Ci Salz) Kg 2
attacchi entrata/uscita ø 3/4”F Anschlüße In-/Ausgang ø 3/4”F
dimensioni: larghezza 325 mm Abmessung: Breite 325 mm
profondità 505 mm Tiefe 505 mm
altezza senza testata 445 - altezza totale 645 mm Höhe ohne Kopf 445 mm - Gesamthöhe 645 mm

AUTOMATIC WATER SOFTENER 16 L ø 3/4” DEPURADOR AUTOMÁTICO 16 L ø 3/4”
AUTOTROL head with mixer 255/440i cabezera AUTOTROL con mezclador 255/440i
230V 50Hz 230V 50Hz
time programmer mod.440 (weekly) programador de tiempo mod.440 (semanal)
cylinder of composite material 10x17” bombona en material compósito 10x17”
capacity 17 L capacidad 17 L
resin contained 10.5 L contenido resinas 10,5 L
salt conteiner 40 kg depósito de sal 40 kg
regeneration salt (Na-Ci salt) kg 2 sal para la regeneración (NACi-sal de cocina) 2 kg
connections in-/outlet ø 3/4”F conexiones entrada/salida ø 3/4”F
size: width 325 mm dimensiones: amplitud 325 mm
depth 505 mm profundidad 505 mm
height (without head) 445 - total height 645 mm altezza senza testata 445 - altezza totale 645 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3010099

ADDOLCITORE AUTOMATICO 20 Lt ø 3/4” AUTOMATISCH. WASSERENTHÄRTER 20L ø3/4”
testata AUTOTROL con miscelatore 255/440i AUTOTROL Kopf mit Mischer 255/440i
230V 50Hz 230V 50Hz
programmatore a tempo mod.440 (settimanale) zeitgesteuertes Programmiergerät Mod.440(wöchentl)
bombola in materiale composito 7x35” Flasche aus zusammengeseztem Material 7x35”
capacità 21,6 Lt Kapazität 21,6 Liter
contenuto resine 13 Lt Harzmenge 13 Liter
contenitore sale 80 Kg Salzbehälter 80 kg
sale per rigenerazione (NaCi-sale da cucina)Kg.2,5 REGENERATIONSSALZ (NaCl-KOCHSALZ) 2,5 kg
attacchi entrata/uscita ø 3/4”F ANSCHLÜSSE EINGANG/AUSGANG ø 3/4”F
dimensioni:larghezza 325 mm Abmessung: Breite 325 mm
profondità 505 mm Tiefe 505 mm
altezza senza testata 900 - altezza totale 1100 mm Höhe ohne Kopf 900 mm - Gesamthöhe 1100 mm
??? ???

AUTOMATIC WATER SOFTENER 20 L ø 3/4” DEPURADOR AUTOMÁTICO 20 L ø 3/4”
AUTOTROL head with mixer 255/440i cabezera AUTOTROL con mezclador 255/440i
230V 50Hz 230V 50Hz
time programmer mod.440 (weekly) programador de tiempo mod.440 (semanal)
cylinder of composite material 7x35” bombona en material compósito 7x35”
capacity 21.6 L capacidad 21,6 L
resin contained 13 L contenido resinas 13 L
salt container 80 kg depósito de sal 80 kg
regeneration salt (Na-Ci salt) kg 2.5 sal para la regeneración (NaCi-sal de cocina) 2,5
connections in-/outlet ø 3/4”F conexiones entrada/salida ø 3/4”F
size: width 325 mm dimensiones:amplitud 325 mm
depth 505 mm profundidad 505 mm
height (without head) 900 - total height 1100 mm altezza senza testata 900 - altezza totale 1100 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Consigliamo sempre l’uso di un filtro meccanico prima dell’addolcitore, al fine di eliminare le impurità presenti nell’acqua
It is always advisabe to use a mechanical filter before the softner in order to remove the impurities from the water

Wir empfehlen immer die Verwendung eines mechanischen Filters vor dem Wasserenthärter, um Verunreinigungen im Wasser zu beseitigen
Recomendamos utilizar siempre un filtro mecánico antes que el depurador para eliminar las impurezas en el agua.
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3010000

ADDOLCITORE AUTOMATICO 8 Lt AUTOMATISCHER WASSERENTHÄRTER 8 l
l’addolcitore è dotato di: der Wasserenthärter ist ausgestattet mit:
valvola AUTOTROL 255/440 220V 50Hz AUTOTROL Ventil 255/44 220V 50Hz
con miscelatore ø 3/4” mit Mischer ø 3/4”
bombola in acciaio inox AISI 304 capacità 8 Lt Flasche aus Inox Stahl AISI 304 Kapazität 8 l
tino salamoia con coperchio Behälter für Salzsole mit Deckel
secchio di contenimento bombola Flaschenüberzug
consumo sale per rigenerazione: 1 ±1,5 Kg Salzverbrauch für Regenerierung: 1 ± 1,5 Kg
portata max: 1.000 lt/h Leistung max: 1.000 l/St.
capacità contenitore sale: 25 Kg Kapazität des Salzbehälters: 25 kg
dimensioni: 245x480x560 mm Abmessung: 245x480x560 mm

AUTOMATIC WATER SOFTENER 8 L DEPURADOR AUTOMÁTICO 8 L
the water softener includes: el depurador está dotado con:
AUTOTROL valve 255/44 220V 50Hz válvula AUTOTROL 255/440 220V 50Hz
with mixer ø 3/4” con mezclador ø 3/4”
AISI 304 stainless steel cylinder capacity 8 L bombona en acero inox AISI 304 capacidad 8 L
brine container with lid cuba salmuera con tapa
cylinder container contenedor de bombona
salt for regeneration: 1 ± 1.5 kg consumo de sal para la regeneración: 1 ±1,5 kg
max flow rate: 1000 L/h portata máx: 1.000 L/h
salt container capacity: 25 kg capacidad depósito de sal: 25 kg
size: 245x480x560 mm dimensiones: 245x480x560 mm
??? ???
CB  14100153 ZANUSSI  0S0716

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Consigliamo sempre l’uso di un filtro meccanico prima dell’addolcitore, al fine di eliminare le impurità presenti nell’acqua
It is always advisabe to use a mechanical filter before the softner in order to remove the impurities from the water

Wir empfehlen immer die Verwendung eines mechanischen Filters vor dem Wasserenthärter, um Verunreinigungen im Wasser zu beseitigen
Recomendamos utilizar siempre un filtro mecánico antes que el depurador para eliminar las impurezas en el agua.
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3010009

ADDOLCITORE AUTOMATICO MINI WASSERENTHÄRTER AUTOMATISCH MINI
l’addolcitore è dotato di: der Wasserenthärter ist ausgestattet mit:
testata AUTOTROL 255/440i AUTOTROL Kopf 225/440i
contenitore per alloggiamento della bombola e per Behälter für Flasche und
carica sale Salzladung
bombola in vetroresina (capacità 12 lt) Flasche aus Glasfaserkunststoff (kapazität 12 l)
capacità contenitore sale 30 Kg Salzbehälter Kapazität 30 Kg
consumo di sale per rigenerazione 1,5 Kg Salzverbrauch pro Regenerierung 1,5 Kg
dimensioni: larghezza 310 mm profondità 425 mm Abmessung: Breite 310 mm - Tiefe 425 mm
altezza 710 mm Höhe 710 mm
??? ???

AUTOMATIC WATER SOFTENER MINI DEPURADOR AUTOMÁTICO MINI
the water softener includes: el depurador está dotado con:
AUTOTROL head 225/440i cabezera AUTOTROL 225/440i
cylinder container for contenedor para alojamiento botella y para
salt loading carga sal
fiberglass reinforced cylinder (capacity 12 L) bombona en fibra de vidrio (capacidad 12 L)
salt container capacity 30 kg capacidad depósito de sal 30 kg
salt for regeneration 1.5 kg consumo de sal para la regeneración 1,5 kg
size: width 310 mm - depth 425 mm dimensiones: amplitud 310 mm profundidad 425 mm
h 710 mm altura 710 mm
??? ???
CB  14100249 ZANUSSI  0S0332

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3010010

ADDOLCITORE AUTOMATICO MAXI WASSERENTHÄRTER AUTOMATISCH MAXI
l’addolcitore è dotato di: der Wasserenthärter ist ausgestattet mit:
testata AUTOTROL 255/440i AUTOTROL Kopf 255/440i
contenitore per alloggiamento della bombola e per Behälter für Flasche und
carica sale Salzladung
bombola in vetroresina (capacità 26 litri) Flasche aus Glasfaserkunststoff (Kapazität 26 l)
capacità contenitore sale 50 kg Salzbehälter Kapazität 50 Kg
consumo di sale per rigenerazione 3,3 kg Salzverbrauch pro Regenerierung 3,3 kg
dimensioni: larghezza 310 mm profondità 425 mm Abmessung: Breite 310mm Tiefe 425
H. 1130 mm Höhe 1130 mm
??? ???

AUTOMATIC WATER SOFTENER MAXI DEPURADOR AUTOMÁTICO MAXI
the water softener includes: el depurador está dotado con:
AUTOTROL head 255/440i cabezera AUTOTROL 255/440i
cylinder container for contenedor para alojamiento botella y para
salt loading carga sal
fiberglass reinforced cylinder (capacity 26 L) bombona en fibra de vidrio (capacidad 26 L)
salt container capacity 50 kg capacidad depósito de sal 50 kg
salt for regeneration 3.3 kg consumo de sal para la regeneración 3,3 kg
size: width 310 mm depth 425 mm dimensiones: amplitud 310 mm profundidad 425 mm
h 1130 mm H. 1130 mm
??? ???
CB  14100253

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Consigliamo sempre l’uso di un filtro meccanico prima dell’addolcitore, al fine di eliminare le impurità presenti nell’acqua
It is always advisabe to use a mechanical filter before the softner in order to remove the impurities from the water

Wir empfehlen immer die Verwendung eines mechanischen Filters vor dem Wasserenthärter, um Verunreinigungen im Wasser zu beseitigen
Recomendamos utilizar siempre un filtro mecánico antes que el depurador para eliminar las impurezas en el agua.
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3010250

ADDOLCITORE AUTOMATICO 8 Lt MINI WASSERENTHÄRTER AUTOMATISCH 8 l MINI
attacchi laterali ø 3/8” Seitenanschlüsse ø 3/8”
testata AUTOTROL 160/440LV 230V 50Hz AUTOTROL Kopf 160/440LV 230V 50Hz
con miscelatore mit Mischer
programmatore a tempo mod. 440 (settimanale) Zeitprogrammierer mod. 440 (wöchentlich)
bombola in KEVLAR CARBONIO Flasche aus KEVLAR KOHLENSTOFF
contenitore sale 10 Kg in polietilene Salzbehälter 10 kg aus Polyäthylen
resina cationica forte, granulometria selezionata starkes kationisches Harz, ausgewählte
addittivata all’argento Granulometrie mit Silberzusatzstoff
contenuto resine 5 Lt Harzinhalt 5 l
dimensioni: larghezza 200 mm - profondità 325 mm Abmessung: Breite: 200 mm - Tiefe: 325 mm
H.500 mm Höhe 500 mm

AUTOMATIC WATER SOFTENER 8 L MINI DEPURADOR AUTOMÁTICO 8 L MINI
lateral connections ø 3/8” conexiones laterales ø 3/8”
AUTOTROL head 160/440LV 230V 50Hz cabezera AUTOTROL 160/440LV 230V 50Hz
with mixer con mezclador
time programmer mod.440 (weekly) programador de tiempo mod. 440 (semanal)
KEVLAR CARBON cylinder bombona en KEVLAR CARBONO
10-kg polyethylene salt container depósito de sal 10 kg en polietileno
strong cation exchange resin, selected particle resina catiónica fuerte, granulometría seleccionad
size distribution with silver particles added con plata
resins contained 5 l contenido resinas 5 L
size: width 200 mm - depth 325 mm dimensiones: amplitud 200 mm profundidad 325 mm
height 500 mm H. 500 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3010256

ADDOLCITORE AUTOMATICO 6 Lt MINI WASSERENTHÄRTER AUTOMATISCH 6 l MINI
super compatto, attacchi laterali ø 3/8” super kompakt, Seitenanschlüsse ø 3/8”
testata AUTOTROL 160/440LV 230V 50Hz AUTOTROL Kopf 160/440LV 230V 50Hz
con miscelatore mit Mischer
programmatore a tempo mod. 440 (settimanale) Zeitprogrammierer mod. 440 (wöchentlich)
bombola in KEVLAR CARBONIO Flasche aus KEVLAR KOHLENSTOFF
contenitore sale 10 Kg in polietilene Salzbehälter 10 kg aus Polyäthylen
resina cationica forte, granulometria selezionata starkes kationisches Harz, ausgewählte
addittivata all’argento Granulometrie mit Silberzusatzstoff
contenuto resine 4,5 Lt Harzinhalt 4.5 l
dimensioni: larghezza 165 mm - profondità 325 mm Abmessung: Breite: 165 mm - Tiefe: 325 mm
H.500 mm Höhe 500 mm
??? ???

AUTOMATIC WATER SOFTENER 6 L MINI DEPURADOR AUTOMÁTICO 6 L MINI
ultra compact, lateral connections ø 3/8” super compacto, conexiones laterales ø 3/8”
AUTOTROL head 160/440LV 230V 50Hz cabezera AUTOTROL 160/440LV 230V 50Hz
with mixer con mezclador
time programmer mod.440 (weekly) programador de tiempo mod. 440 (semanal)
KEVLAR CARBON cylinder bombona en KEVLAR CARBONO
10-kg polyethylene salt container depósito de sal 10 kg en polietileno
strong cation exchange resin, selected particle resina cationica fuerte granulometría seleccionada
size distribution with silver particles added con plata
resins contained 4.5 liters contenido resinas 4,5 L
size: width 165 mm - depth 325 mm dimensiones: amplitud 165 mm profundidad 325 mm
H 500 mm H. 500 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Consigliamo sempre l’uso di un filtro meccanico prima dell’addolcitore, al fine di eliminare le impurità presenti nell’acqua
It is always advisabe to use a mechanical filter before the softner in order to remove the impurities from the water

Wir empfehlen immer die Verwendung eines mechanischen Filters vor dem Wasserenthärter, um Verunreinigungen im Wasser zu beseitigen
Recomendamos utilizar siempre un filtro mecánico antes que el depurador para eliminar las impurezas en el agua.
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3010253

ADDOLCITORE AUTOMATICO 5 lt WASSERENTHÄRTER AUTOMATISCH 5 l
testata AUTOTROL 255/440 - 230V 50Hz AUTOTROL Kopf 255/440 - 230V 50Hz
con miscelatore mit Mischer
programmatore a tempo mod. 440 (settimanale) Timer Mod. 440 (wöchentlich)
bombola 7x13” in VETRORESINA Flasche aus FIBERGLAS 7x13”
contenuto resine: 3,5 lt Harzmenge: 3,5 l
portata massima consigliata: 1200 lt/h Fördermenge max: 1200 l/h
tipo resine: monosfera (0,45/0,55 mm) Harz-Typ: Monokugel (0,45/0,55 mm)
sale per rigenerazione (NaCi-sale da cucina): 700g Regenerierungssalz (NaCi-Salz): 700 g
attacchi entrata/uscita: ø 3/4”F Anschlüße Ein-/Ausgang: ø 3/4”I
massima quantità di sale in salamoia: 10 kg circa Max Menge Salzbehälter: zirka 10 Kg
pressione di alimentazione: min 1,4 bar/max 8 bar Druck der Wasserversorgung: min 1,4 Bar/max 8 Bar
dimensioni: larghezza 165 mm Abmessung: Breite: 165 mm
profondità 318 mm Tiefe: 318 mm
altezza senza testata 335 mm Höhe ohne Kopf 335 mm
altezza totale 540 mm Gesamthöhe 540 mm
??? ???

AUTOMATIC WATER SOFTENER-5 L DEPURADOR AUTOMÁTICO 5 L
AUTOTROL head 255/440 - 230V 50Hz cabezera AUTOTROL 255/440 - 230V 50Hz
with mixer con mezclador
time programmer mod. 440 (weekly) programador de tiempo mod. 440 (semanal)
FIBREGLASS cylinder 7x13” bombona 7x13” in VETRORESINA
resin contained: 3,5 l contenido resinas: 3,5 L
max capacity: 1200 l/h carga máxima aconsejada: 1200 L/h
resin type: monosphere (0,45/0,55 mm) tipo resinas: monosfera (0,45/0,55 mm)
regeneration salt (NaCi-salt): 700g sal para la regeneración (NaCi-sal de cocina): 700
inlet/outlet connections: ø 3/4 F conexiones entrada/salida: ø 3/4”F
max brine salt quantity: about 10 Kg cantidad máxima de sal en salmuera: 10 kg aprox.
power supply pressure: min 1,4 bar / max 8 bar presión de alimentación: min 1,4 bar/max 8 bar
size: width 165 mm dimensiones: amplitud 165 mm
depth 318 mm profundidad 318 mm
height (without head) 335 mm altura sin cabezera 335 mm
total height 540 mm altura total 540 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

RICAMBI PER ADDOLCITORI AUTOMATICI • ERSATZTEILE FÜR AUTOMATISCHER WASSERENTHÄRTER
SPARES FOR WATER SOFTENERS • REPUESTOS PARA DEPURADORES AUTOMATICOS

3010127

COPERCHIO STANDARD DECKEL STANDARD
per testata AUTOTROL 255/440i für AUTOTROL Kopf 255/440i
??? ???

STANDARD LID TAPA STANDARD
for AUTOTROL head 255/440i para cabezera AUTOTROL 255/440i
??? ???
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3010130

COPERCHIO ICEBERG AZZURRO DECKEL ICEBERG HELLBLAU
??? ???

LIGHT BLUE ICEBERG LID TAPA ICEBERG AZUL
??? ???

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3010043

BICCHIERE COMPLETO PER AUTOTROL 255/440i KOMPLETTER BECHER FÜR AUTOTROL 255/440i
per testata AUTOTROL 255/440i für AUTOTROL Kopf 255/440i
??? ???

COMPLETE BOWL FOR AUTOTROL 255/440i VASO COMPLETO PARA AUTOTROL 255/440i
for AUTOTROL head 255/440i para cabezera AUTOTROL 255/440i

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3010034

TIMER TESTATA AUTOTROL TIMER FÜR AUTOTROL KOPF
per testata AUTOTROL 255/440i für AUTOTROL Kopf 255/440i
??? ???

TIMER FOR AUTOTROL HEAD TIMER CABEZAL AUTOTROL
for AUTOTROL head 255/440i para cabezal AUTOTROL 255/440i
???
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3010200

TRASFORMATORE 220/12V TRANSFORMATOR 220/12V
??? ???

TRANSFORMER 220/12V TRANSFORMADOR 220/12V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3010046

CAMME PER TESTATA AUTOTROL 255/440i NOCKEN FÜR AUTOTROL 255/440i
??? ???

CAM FOR AUTOTROL HEAD 255/440i LEVAS PARA CABEZERA AUTOTROL 255/440i

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3010120

SERIE GUARNIZIONI AUTOTROL 255/440i O-RING SORTIMENT AUTOTROL 255/440i
per testata Autotrol 255/440i für Autotrol Kopf 255/440i
??? ???

AUTOTROL O-RING SET 255/440i SERIE JUNTAS AUTOTROL 255/440i
for Autotrol head 255/440i para cabezal Autotrol 255/440i

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3010121

KIT MEMBRANE TESTATA AUTOTROL 255/440i MEMBRAN SATZ AUTOTROL 255/440i
per testata Autotrol 255/440i für Autotrol Kopf 255/440i
??? ???

AUTOTROL HEAD DIAPHRAGM SET 255/440i KIT MEMBRANAS CABEZERA AUTOTROL 255/440i
for Autotrol head 255/440i para cabezera Autotrol 255/440i

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3010124

CREPINE SUPERIORE ø 27 mm KLEINE SPALTEN ø 27 mm
per testata AUTOTROL 255/440i für AUTOTROL Kopf 255/440i
??? ???

UPPER FILTER ø 27 mm ENTRADA SUPERIOR ø 27 mm
for AUTOTROL head 255/440i para cabezera AUTOTROL 255/440i

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3010125

DIFFUSORE INFERIORE A FUNGO ø 27 mm DÜSENDRALLER UNTEN PILZFÖRMIG ø 27 mm
per testata AUTOTROL 255/440i für AUTOTROL Kopf 255/440i
??? ???

LOWER FILTER ø 27 mm DIFUSOR INFERIOR ø 27 mm
for AUTOTROL head 255/440i para cabezera AUTOTROL 255/440i

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3010126

CLORATORE ELETTRONICO CHLORGERÄT ELEKTRONISCH 
per valvola autotrol 255/400i-450 für Autotrol Ventil 255/400i-450
composto da: ausgestattet mit:
- centralina di comando piu etichetta biadesiva - AX012 Elektrodenhalter für 255
- cella portaelettrodi piu due regolatori flusso - AX015 Gehäuse für CHLOR-MAKER
- pescante salamoia con filtro - Einlaufrohr für Salzsole mit Filter
- micro-switch con cavo connettore - Mikroschalter mit Kabel und Verbinder
??? ???

ELECTRONIC CHLORINATOR CLORINADOR ELECTRÓNICO
for Autotrol valve 255/400i-450 para válvula autotrol 255/400i-450
composed by: formado por:
- control box with double adhesive label - centralita de control más etiqueta biadhesiva
- electrode holder cell with two flowrate adjuster - celda electrodos más dos reguladores de flujo
- brine-drawing pipe with filter - tubo salmuera con filtro
- micro-switch with connection cable - micro-switch con cable conector

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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ADDOLCITORI MANUALI GS • GS WASSERENTHÄRTER
GS WATER SOFTENERS • PARA DEPURADORES GS

3010161

ADDOLCITORE MANUALE 8 Lt ø 3/8” WASSERENTHÄRTER MANUELL 8 l ø 3/8”
saldatura al plasma Plasma-Schweißen
resina contenuta litri 5,8 Harzmenge 5,8 l
sale per rigenerazione kg 1 Salzverbrauch pro Regenerierung 1 kg
temperatura massima acqua 60°C Wassertemperatur max. 60°C
per lavatazze, piccoli distributori automatici für Tassenspüler, kleine Getränkeautomaten
per macchine caffè a 2 gruppi für zweigruppige Kaffeemaschine
dimensioni altezza 400 mm ø 185 mm Größe: Höhe 400 mm ø 185 mm
??? ???

MANUAL WATER SOFTENER 8 l - ø 3/8” DEPURADOR MANUAL 8 L ø 3/8”
plasma welded soldadura por plasma
resin contained 5.8 litres resina contenida 5,8 L
salt per regeneration 1 kg sal para la regeneración 1 kg
water temperature max: 60°C temperatura máxima agua 60°C
for cupwashers, small water dispensers, para lavavasos, pequeñas distribudoras automáticas
espresso machines (2 groups) para máquinas de café de 2 grupos
dimensions: height 400 mm ø 185 mm dimensiones: altura 400 mm ø 185 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3010101

ADDOLCITORE MANUALE 8 Lt ø 3/4” WASSERENTHÄRTER MANUELL 8 l ø 3/4”
saldatura al plasma Plasma- Schweißen
resina contenuta litri 5,8 Harzmenge 5,8 l
sale per rigenerazione Kg 1 Salzverbrauch pro Regenerierung 1 kg
temperatura massima acqua 60°C Wassertemperatur max. 60°C
per lavatazze, piccoli distributori automatici für Tassenspüler, kleine Getränkeautomaten
per macchine caffè a 2 gruppi für zweigruppige Kaffeemaschinen
dimensioni H.400 mm ø 185 mm Größe: Höhe 400 mm ø 185 mm
??? ???

MANUAL WATER SOFTENER 8 l ø 3/4” DEPURADOR MANUAL 8 L ø 3/4”
plasma welded soldadura por plasma
resin contained 5.8 litres resina contenida 5,8 L
salt per regeneration 1 kg sal para la regeneración 1 kg
water temperature max: 60°C temperatura máxima agua 60°C
for cupwashers, small water dispensers, para lavavasos, pequeñas distribudoras automáticas
espresso machines (2 groups) para máquinas de café de 2 grupos
dimensions: height 400 mm ø 185 mm dimensiones: H. 400 mm ø 185 mm

ZANUSSI  0C1903

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3010162

ADDOLCITORE MANUALE 12 Lt ø 3/8” WASSERENTHÄRTER MANUELL 12 l ø 3/8”
saldatura al plasma - resina contenuta litri 9 Plasma- Schweißen, Harzmenge 9 l
sale per rigenerazione kg.1,5 Salzverbrauch pro Regenerierung 1,5 kg
temperatura massima acqua 60°C Wassertemperatur max. 60°C
per lavastoviglie medie, medi distributori für mittelgroße Geschirrspüler und Getränkeautomat
automatici per macchine caffè a 3 gruppi für dreigruppige Kaffeemaschine
dimensioni: altezza 500 mm ø 185 mm Größe: Höhe 500 mm ø 185 mm
??? ???

MANUAL WATER SOFTENER 12 l - ø 3/8” DEPURADOR MANUAL 12 L ø 3/8”
plasma welded - resin contained 9 litres soldadura por plasma - resina contenida 9 L
salt per regeneration 1.5 kg sal para la regeneración 1,5 kg
water temperature max: 60°C temperatura máxima agua 60°C
for middle-sized dishwashers and water dispensers, para lavavajillas medios, distribudoras medias
espresso machines (3 groups) automáticas para máquinas de café de 3 grupos
dimensions: height 500 mm ø 185 mm dimensiones: altura 500 mm ø 185 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3010102

ADDOLCITORE MANUALE 12 Lt ø 3/4” WASSERENTHÄRTER MANUELL 12 l ø 3/4”
saldatura al plasma, resina contenuta litri 9 Plasma- Schweißen, Harzmenge 9 l
sale per rigenerazione kg.1,5 Salzverbrauch pro Regenerierung 1,5 kg
temperatura massima acqua 60°C Wassertemperatur max. 60°C
per lavastoviglie medie, medi distributori für mittelgroße Geschirrspüler und Getränkeautomat
automatici per macchine caffè a 3 gruppi für dreigruppige Kaffeemaschinen
dimensioni H.500 mm ø 185 mm Größe: Höhe 500 mm ø 185 mm
??? ???

MANUAL WATER SOFTENER 12 l ø 3/4” DEPURADOR MANUAL 12 L ø 3/4”
plasma welded, resin contained 9 litres soldadura por plasma, resina contenida 9 L
salt per regeneration 1.5 kg sal para la regeneración 1,5 kg
water temperature max: 60°C temperatura máxima agua 60°C
for middle sized dishwashers and water dispensers, para lavavajillas medios, distribudoras medias
espresso machines (3 groups) automáticas para máquinas de café de 3 grupos
dimensions: height 500 mm ø 185 mm dimensiones: H. 500 mm ø 185 mm
??? ???
ZANUSSI  0S0330

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3010163

ADDOLCITORE MANUALE 16 Lt ø 3/8” WASSERENTHÄRTER MANUELL 16 l ø 3/8”
saldatura al plasma, resina contenuta litri 12 Plasma- Schweißen, Harzmenge 12 
sale per rigenerazione kg.2 Salzverbrauch pro Regenerierung 2 kg
temperatura massima acqua 60°C Wassertemperatur max. 60°C
per lavatazze e lavastoviglie, grandi distributori für Tassen- und Geschirrspüler, große Getränkaut.
automatici per macchine caffè a 4 gruppi für viergruppige Kaffeemaschine
dimensioni: altezza 600 mm ø 185 mm Größe: Höhe 600 mm ø 185 mm
??? ???

MANUAL WATER SOFTENER 16 l - ø 3/8” DEPURADOR MANUAL 16 L ø 3/8”
plasma welded, resin contained 12 litres soldadura por plasma, resina contenida 12 L
salt per regeneration 2 kg sal para la regeneración 2 kg
water temperature max: 60°C temperatura máxima agua 60°C
for cupwashers and dishwashers, big water para lavavasos y lavavajillas, grandes distribudor
dispensers, espresso machines (4 groups) automáticas para máquinas de café de 4 grupos
dimensions: height 600 mm ø 185 mm dimensiones: altura 600 mm ø 185 mm
??? ???

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3010103

ADDOLCITORE MANUALE 16 Lt ø 3/4” WASSERENTHÄRTER MANUELL 16 l ø 3/4”
saldatura al plasma Plasma- Schweißen
resina contenuta litri 12 Harzmenge 12 l
sale per rigenerazione Kg 2 Salzverbrauch pro Regenerierung 2 kg
temperatura massima acqua 60°C Wassertemperatur max. 60°C
per lavatazze e lavastoviglie, grandi distributori für Tassen- und Geschirrspüler, große Getränkaut.
automatici per macchine caffè a 4 gruppi für viergruppige Kaffeemaschinen
dimensioni altezza 600 mm ø 185 mm Größe: Höhe 600 mm ø 185 mm
??? ???

MANUAL WATER SOFTENER 16 l ø 3/4” DEPURADOR MANUAL 16 L  ø 3/4”
plasma welded soldadura por plasma
resin contained 12 litres resina contenida 12 L
salt per regeneration 2 kg sal para la regeneración 2 kg
water temperature max: 60°C temperatura máxima agua 60°C
for cupwashers and dishwashers, big water para lavavasos y lavavajillas, distribudoras grand
dispensers, espresso machines (4 groups) automáticas para máquinas de café de 4 grupos
dimensions: height 600 mm ø 185 mm dimensiones: altura 600 mm ø 185 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3010164

ADDOLCITORE MANUALE 20 Lt ø 3/8” WASSERENTHÄRTER MANUELL 20 l ø 3/8”
saldatura al plasma Plasma-Schweißen
resina contenuta litri 15 Harzmenge 15 l
sale per rigenerazione kg.3 Salzverbrauch pro Regenerierung 3 kg
temperatura massima acqua 60°C Wassertemperatur max. 60 °C
dimensioni: altezza 900 mm ø 185 mm Größe: Höhe 900 mm ø 185 mm

MANUAL WATER SOFTENER 20 l - ø 3/8” DEPURADOR MANUAL 20 L ø 3/8”
plasma welded soldadura por plasma
resin contained 15 litres resina contenida 15 L
salt per regeneration 3 kg sal para la regeneración 3 kg
water temperature max: 60° C temperatura máxima agua 60°C
dimensions: height 900 mm ø 185 mm dimensiones: altura 900 mm  ø 185 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3010104

ADDOLCITORE MANUALE 20 Lt ø 3/4” WASSERENTHÄRTER MANUELLL 20 l ø 3/4”
saldatura al plasma Plasma-Schweißen
resina contenuta litri 15 Harzmenge 15 l
sale per rigenerazione Kg 3 Salzverbrauch pro Regenerierung 3 kg
temperatura massima acqua 60°C Wassertemperatur max. 60 °C
dimensioni altezza 900 mm ø 185 mm Größe: Höhe 900 mm ø 185 mm

MANUAL WATER SOFTENER 20 l ø 3/4” DEPURADOR MANUAL 20 L ø 3/4”
plasma welded soldadura por plasma
resin contained 15 litres resina contenida 15 L
salt per regeneration 3 kg sal para la regeneración 3 kg
water temperature max: 60°C temperatura máxima agua 60°C
dimensions: height 900 mm ø 185 mm dimensiones: altura 900 mm ø 185 mm

ZANUSSI  860430

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

RICAMBI PER ADDOLCITORI MANUALI GS • ERSATZTEILE FÜR GS WASSERENTHÄRTER
SPARE PARTS FOR GS WATER SOFTENERS • REPUESTOS PARA DEPURADORES GS

3010111

RUBINETTO 3 VIE COMPLETO ø 3/4” HAHN KOMPLETT 3-WEGE ø 3/4”
??? ???

THREE-WAY TAP ASSEMBLY ø 3/4” GRIFO 3 VÍAS COMPLETO ø 3/4”

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3010119

RUBINETTO IN OTTONE NICHELATO 3/8” MC HAHN AUS MESSING VERNICKELT 3/8” MC
??? ???

TAP IN NICKEL-PLATED BRASS 3/8” MC GRIFO DE LATÓN NIQUELATO 3/8” MC

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3010016

GIGLEUR (UGELLO) DÜSE
per modelli DVA für Modelle DVA
??? ???

JET GIGLEUR (TOBERA)
for DVA models para modelos DVA
??? ???
SAN MARCO  800041

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3010114

TAPPO COMPLETO INOX INOX STAHL DECKEL KOMPLETT
con OR in teflon mit O-Ring aus Teflon
??? ???

STAINLESS STEEL LID ASSEMBLY TAPÓN COMPLETO INOX
with teflon o-ring con aro ”O” de teflon

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3010122

GUARNIZIONE OR ø 74x6,5 NBR PER TAPPO O-RING DICHTUNG ø 74x6,5 NBR FÜR DECKEL
??? ???

OR GASKET ø 74x6.5 NBR FOR CAP JUNTA ARO ”O” ø 74x6,5 NBR PARA TAPA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3010123

BASE BLU PER ADDOLCITORI GS BLAUER SOCKEL FÜR WASSERENTHÄRTER GS
??? ???

BLUE BASIS FOR WATER SOFTNERS GS BASE AZUL PARA DEPURADORES GS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3010112

RESINA 5 Lt ERSATZHARZ 5 l
confezione da litri 5 5 Liter Packung
??? ???

RESIN 5 l RESINA 5 L
5 litre bag confección de 5 L
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3010113

RESINA 5 Lt SPECIAL ERSATZHARZ 5 l SPEZIAL
resina speciale con particelle d’argento Spezialharz mit Silberteilchen
ideale contro la proliferazione batterica verhindert Bakterienbildung
confezione da 5 litri 5 Liter Packung
??? ???

RESIN 5 l - SPECIAL RESINA 5 L SPECIAL
special resin with silver particles added resina especial con partículas de plata
it prevents the proliferation of bacteria ideal contra la proliferación bacteriana
5-litre bag confección de 5 L
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3010115

RESINA 1 Lt SPECIAL ERSATZHARZ 1 l SPEZIAL
resina speciale con particelle d’argento Spezialharz mit Silberteilchen
ideale contro la proliferazione batterica verhindert Bakterienbildung
confezione da 1 litro 1 Liter Packung
??? ???

RESIN 1 l - SPECIAL RESINA 1 L SPECIAL
special resin with silver particles added resina especial con partículas de plata
it prevents the proliferation of bacteria ideal contra la proliferación bacteriana
1-litre bag confección de 1 L
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3010118

RESINA ALL’ARGENTO 25 Lt SILBERHARZ 25 l
cationiche forti starke Kationen
granulometria selezionata ausgewählte Granulometrie
additivate all’argento mit Silberzusatzstoff
??? ???

SILVER RESIN 25 l RESINA CON PLATA 25 L
strong cation exchange catiónicas fuertes
selected particle size distribution granulometría seleccionada
with silver particles added aditivo con plata
??? ???
ZANUSSI  0S0333

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394551

KIT TEST ANALISI DUREZZA TOTALE TESTSATZ FÜR ANALYSE DER GESAMTHÄRTE

TOTAL HARDNESS TEST KIT KIT TEST ANÁLISIS DUREZA TOTAL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394552

KIT TEST ANALISI CLORO TESTSATZ FÜR CHROM-ANALYSE

CHLORINE TEST KIT KIT TEST ANÁLISIS CLORO
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394553

RICARICA TITOLANTE PER KIT DUREZZA ACQUA TITRATIONSNACHFÜLLUNG WASSERHÄRTE-TEST K

TITRANT REFILL FOR WATER HARDNESS KIT RECARGA COMPROBADOR KIT DUREZA AGUA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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ADDOLCITORI MANUALI DVA • DVA WASSERENTHÄRTER
DVA WATER SOFTENERS • PARA DEPURADORES DVA

3010001

ADDOLCITORE MANUALE 8 lt. ø 3/8” WASSERENTHÄRTER MANUELL 8 l ø 3/8”
capacità bombola INOX litri 8 Inox Flasche Kapazität 8 l
attacco allacciamento 3/8” Anschluss 3/8”
dimensioni: altezza 40 cm. ø 18,5 cm. Größe: Höhe 40 cm ø 18,5 cm
resina contenuta litri 5,8 - sale per rigenerazione kg.1 Harzmenge 5,8 l - Salzverbrauch pro Regenerierung 1 Kg
per lavatazze,piccoli distributori automatici für Tassenspüler, kleine Getränkeautomaten
per macchine caffè a 2 gruppi für zweigruppige Espressomaschine
??? ???

MANUAL WATER SOFTENER 8 l ø 3/8” DEPURADOR MANUAL 8 L ø 3/8”
stainless steel cylinder capacity 8 l capacidad botella INOX 8 L
connection 3/8” conexión acometida 3/8”
dimensions: height 40 cm diameter 18.5 cm dimensiones: altura 40 cm ø 18,5 cm
resin contained 5.8 litres - salt per regeneration 1 kg resina contenida 5,8 L - sal para la regeneración 1 kg
for cupwashers, small water dispensers, para lavavasos, pequeñas distribudoras automáticas
espresso machines (2 groups) para máquinas de café de 2 grupos
??? ???
BEZZERA  7990203 CB  14100040 SAN MARCO  202033

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3010060

ADDOLCITORE MANUALE 8 lt. ø 3/4” WASSERENTHÄRTER MANUELL 8 l ø 3/4”
capacità bombola inox litri 8 Inox Flasche Kapazität 8 l
attacchi allacciamento da 3/4” Anschlüsse 3/4”
dimensioni: altezza 40 cm. ø 18,5 cm. Größe: Höhe 40 cm ø 18,5 cm
resina contenuta litri 5,8 - sale per rigenerazione kg.1 Harzmenge 5,8 l - Salzverbrauch pro Regenerierung 1 kg
per lavatazze, piccoli distributori automatici für Tassenspüler, kleine Getränkeautomaten
per macchine caffè a 2 gruppi für zweigruppige Espressomaschinen
??? ???

MANUAL WATER SOFTENER 8 l ø 3/4” DEPURADOR MANUAL 8 L ø 3/4”
stainless steel cylinder capacity 8 l capacidad botella inox 8 L
connections 3/4” conexiones acometida de 3/4”
dimensions: height 40 cm diameter 18.5 cm dimensiones: altura 40 cm ø 18,5 cm
resin contained 5.8 litres - salt per regeneration 1 kg resina contenida 5,8 L - sal para la regeneración 1 kg
for cupwashers, small water dispensers para lavavasos, pequeñas distribudoras automáticas
espresso machines (2 groups) para máquinas de café de 2 grupos
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3010002

ADDOLCITORE MANUALE 12 lt. ø 3/8” WASSERENTHÄRTER MANUELL 12 l ø 3/8”
capacità bombola INOX litri 12 Inox Flasche Kapazität 12 l
attacco allacciamento 3/8” Anschluss 3/8”
dimensioni: altezza 50 cm. ø 18,5 cm. Größe: Höhe 50 cm ø 18,5 cm
resina contenuta litri 9 - sale per rigenerazione kg.1,5 Harzmenge  9 l - Salzverbrauch pro Regenerierung 1,5 Kg
per lavastoviglie medie, medi distributori für mittelgroße Geschirrspüler u. Getränkeautomate
automatici per macchine caffè a 3 gruppi für dreigruppige Espressomaschine
??? ???

MANUAL WATER SOFTENER 12 l ø 3/8” DEPURADOR MANUAL 12 L ø 3/8”
stainless steel cylinder capacity 12 l capacidad botella INOX 12 L
connection 3/8” conexión acometida 3/8”
dimensions: height 50 cm diameter 18.5 cm dimensiones: altura 50 cm ø 18,5 cm
resin contained 9 litres - salt per regeneration 1.5 kg resina contenida 9 L - sal para la regeneración 1,5 kg
for middle sized washing machines and water para lavavajillas medios, medias distribudoras
dispensers, espresso machines (3 groups) automáticas para máquinas de café de 3 grupos
??? ???
BEZZERA  7990204 CB  14100041 SAN MARCO  202038

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3010061

ADDOLCITORE MANUALE 12 lt. ø 3/4” WASSERENTHÄRTER MANUELL 12 l ø 3/4”
capacità bombola inox litri 12 Inox Flasche Kapazität 12 l
attacchi allacciamento da 3/4” Anschlüsse 3/4”
dimensioni: altezza 50 cm. ø 18,5 cm. Größe: Höhe 50 cm ø  18,5 cm
resina contenuta litri 9 Harzmenge 9 l
sale per rigenerazione kg.1,5 Salzverbrauch pro Regenerierung 1,5 kg
per lavastoviglie medie,medi distributori für mittelgroße Tassenspüler und Geschirrspüler
automatici per macchine caffè a 3 gruppi Getränkeautomaten für 3-gruppige Espressomaschinen
??? ???

MANUAL WATER SOFTENER 12 l ø 3/4” DEPURADOR MANUAL 12 L ø 3/4”
stainless steel cylinder capacity 12 l capacidad botella inox 12 L
connections 3/4” conexiones acometida de 3/4”
dimensions: height 50 cm diameter 18.5 cm dimensiones: altura 50 cm ø 18,5 cm
resin contained 9 litres resina contenida 9 L
salt per regeneration 1.5 kg sal para la regeneración 1,5 kg
for middle sized dishwashers and water dispensers, para lavavajillas medios, medias distribudoras
espresso machines (3 groups) automáticas para máquinas de café de 3 grupos
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3010003

ADDOLCITORE MANUALE 16 lt. ø 3/8” WASSERENTHÄRTER MANUELL 16 l ø 3/8”
capacità bombola INOX litri 16 Inox Flasche Kapazität 16 l
attacco allacciamento 3/8” Anschluss 3/8”
dimensioni: altezza 60 cm. ø 18,5 cm. Größe: Höhe 60 cm ø 18,5 cm
resina contenuta litri 12 Harzmenge 12 l
sale per rigenerazione kg.2 Salzverbrauch pro Regenerierung 2 Kg
per lavatazze e lavastoviglie,grandi distributori für Tassenspüler und Geschirrspüler, für große Get
automatici per macchine caffè a 4 gruppi für viergruppige Espressomaschine
??? ???

MANUAL WATER SOFTENER 16 l ø 3/8” DEPURADOR MANUAL 16 L ø 3/8”
stainless steel cylinder capacity 16 l capacidad botella INOX 16 L
connection 3/8” conexión acometida 3/8”
dimensions: height 60 cm diameter 18.5 cm dimensiones: altura 60 cm ø 18,5 cm
resin contained 12 litres resina contenida 12 L
salt per regeneration 2 kg sal para la regeneración 2 kg
for cupwashers, dishwashers, big water dispensers, para lavavasos y lavavajillas, grandes distribudor
espresso machines (4 groups) automáticas para máquinas de café de 4 grupos
??? ???
BEZZERA  7990308 CB  14100042 ELFRAMO  12145005

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3010062

ADDOLCITORE MANUALE 16 lt. ø 3/4” WASSERENTHÄRTER MANUELL 16 l ø 3/4”
capacità bombola inox litri 16 Inox Flasche Kapazität 16 l
attacchi allacciamento da 3/4” Anschlüsse 3/4”
dimensioni: altezza 60 cm. ø 18,5 cm. Größe: Höhe 60 cm ø 18,5 cm
resina contenuta litri 12 Harzmenge 12 l
sale per rigenerazione kg.2 Salzverbrauch pro Regenerierung 2 kg
per lavatazze e lavastoviglie,grandi distributori für große Tassen- und Geschirrspüler, Getränkeaut.
automatici per macchine caffè a 4 gruppi für viergruppige Espressomaschinen
??? ???

MANUAL WATER SOFTENER 16 l ø 3/4” DEPURADOR MANUAL 16 L  ø 3/4”
stainless steel cylinder capacity 16 l capacidad botella inox 16 L
connections 3/4” conexiones acometida de 3/4”
dimensions: height 60 cm diameter 18.5 cm dimensiones: altura 60 cm ø 18,5 cm
resin contained 12 litres resina contenida 12 L
salt per regeneration 2 kg sal para la regeneración 2 kg
for cupwashers and dishwashers, big water para lavavasos y lavavajillas, grandes distribudor
dispensers, espresso machines (4 groups) automáticas para máquinas de café de 4 grupos
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3010004

ADDOLCITORE MANUALE 20 lt. ø 3/8” WASSERENTHÄRTER MANUELL 20 l ø 3/8”
capacità bombola inox litri 20 Inox Flasche Kapazität 20 l
attacco allacciamento 3/8” Anschluss 3/8”
dimensioni: altezza 90 cm. ø 18,5 cm. Größe: Höhe 90 cm ø 18,5 cm
resina contenuta litri 15 Harzmenge 15 l
sale per rigenerazione kg.3 Salzverbrauch pro Regenerierung 3 Kg

MANUAL WATER SOFTENER 20 l ø 3/8” DEPURADOR MANUAL 20 L ø 3/8”
stainless steel cylinder capacity 20 l capacidad botella inox 20 L
connection 3/8” conexión acometida 3/8”
dimensions: height 90 cm ø 18.5 cm dimensiones: altura 90 cm ø 18,5 cm
resin contained 15 litres resina contenida 15 L
salt per regeneration 3 kg sal para la regeneración 3 kg

BEZZERA  7990309 CB  14100043

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3010063

ADDOLCITORE MANUALE 20 lt. ø 3/4” WASSERENTHÄRTER MANUELL 20 l ø 3/4”
capacità bombola inox litri 20 Inox Stahl Flasche Kapazität 20 l
attacchi allacciamento da 3/4” Anschlüsse 3/4”
dimensioni: altezza 90 cm. ø 18,5 cm. Größe: 90 cm ø 18,5 cm
resina contenuta litri 15 Harzmenge 15 l
sale per rigenerazione kg.3 Salzverbrauch pro Regenerierung 3 kg

MANUAL WATER SOFTENER 20 l ø 3/4” DEPURADOR MANUAL 20 L ø 3/4”
stainless steel cylinder capacity 20 l capacidad botella inox 20 L
connections 3/4” conexiones acometida de 3/4”
dimensions: height 90 cm ø 18.5 cm dimensiones: altura 90 cm ø 18,5 cm
resin contained 15 litres resina contenida 15 L
salt per regeneration 3 kg sal para la regeneración 3 kg
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RICAMBI PER ADDOLCITORI MANUALI DVA • ERSATZTEILE FÜR DVA WASSERENTHÄRTER
SPARE PARTS FOR DVA WATER SOFTENERS • REPUESTOS PARA DEPURADORES DVA

3010011

RUBINETTO ø 3/8” WASSERHAHN ø 3/8”
per modelli DVA für Modelle DVA
per macchine da caffè für Kaffeemaschinen

WATER INLET TAP ø 3/8” GRIFO ø 3/8”
for DVA models para modelos DVA
for COFFEE MACHINES para máquinas de café

BEZZERA  7990315 CMA ASTORIA  28284 SAN MARCO  800012

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3010012

RUBINETTO ø 3/4” WASSERHAHN ø 3/4”
per modelli DVA für Modelle DVA
per lavastoviglie für Geschirrspüler

WATER INLET TAP ø 3/4” GRIFO ø 3/4”
for DVA models para modelos DVA
for DISHWASHERS para lavavajillas
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3010014

RACCORDO ALLACCIAMENTO ø 3/8”F x 3/4”M REDUZ. ø 3/8” INNENG. x 3/4” AUSSENG.
per modelli DVA für Modelle DVA
??? ???

PIPE FITTING ø 3/8” F x 3/4” M RACOR ø 3/8”H x 3/4”M
for DVA models para modelos DVA
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3010015

MANIGLIA RUBINETTO IN PLASTICA HAHNGRIFF AUS KUNSTSTOFF
per modelli DVA für Modelle DVA
??? ???

PLASTIC TAP HANDLE MANILLA GRIFO EN PLÁSTICO
for DVA models para modelos DVA
??? ???
BEZZERA  7473601 SAN MARCO  800044

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3010016

GIGLEUR (UGELLO) DÜSE
per modelli DVA für Modelle DVA
??? ???

JET GIGLEUR (TOBERA)
for DVA models para modelos DVA
??? ???
SAN MARCO  800041

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

28

Addolcitori • Wasserenthärter
Water softeners • Depuradores

Adattabile per • Suitable for • Passend für • Adaptable



3010017

TAPPO COMPLETO DECKEL KOMPLETT
per modelli DVA für Modelle DVA
??? ???

LID ASSEMBLY TAPÓN COMPLETO
for DVA models para modelos DVA
??? ???
SAN MARCO  800015

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3010080

TAPPO COMPLETO PER ADDOLCITORE DECKEL FÜR ENTHÄRTER
??? ???

WATER SOFTENER COMPLETE CAP TAPÓN COMPLETO PARA DEPURADOR
???
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3010083

GUARNIZIONE TAPPO PER ADDOLCITORE STOPFDICHTUNG FÜR  ENTHÄRTER
??? ???

GASKET FOR WATER SOFTENER PLUG JUNTA TAPA PARA DEPURADOR
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3010018

GUARNIZIONE TAPPO O-RING FÜR DECKEL
per modelli DVA für Modelle DVA
??? ???

O-RING FOR LID JUNTA TAPA
for DVA models para modelos DVA
??? ???
BEZZERA  7990312 SAN MARCO  800061

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3010019

MANOPOLA TAPPO HANDGRIFF FÜR DECKEL
per modelli DVA für Modelle DVA
??? ???

LID HANDLE MANDO TAPA
for DVA models para modelos DVA
??? ???
BEZZERA  7990313 SAN MARCO  800063

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3010020

STAFFA TAPPO BÜGEL FÜR DECKEL
per modelli DVA für Modelle DVA
??? ???

LID BRACKET ABRAZADERA TAPA
for DVA models para modelos DVA
??? ???
SAN MARCO  800033

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3010021

FILTRO ENTRATA FILTER EINGANG
per modelli DVA für Modelle DVA
??? ???

INLET FILTER FILTRO ENTRADA
for DVA models para modelos DVA
??? ???
BEZZERA  7990331 SAN MARCO  800014

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3010022

FILTRO USCITA FILTER AUSGANG
per modelli DVA für Modelle DVA
??? ???

OUTLET FILTER FILTRO SALIDA
for DVA models para modelos DVA
??? ???
BEZZERA  7990326 SAN MARCO  800013

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3010023

BASAMENTO ADDOLCITORE SOCKEL WASSERENTHÄRTER
per modelli DVA für Modelle DVA
??? ???

BASE WATER SOFTENER BASAMENTO DEPURADOR
for DVA models para modelos DVA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3010112

RESINA 5 Lt ERSATZHARZ 5 l
confezione da litri 5 5 Liter Packung
??? ???

RESIN 5 l RESINA 5 L
5 litre bag confección de 5 L

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3010113

RESINA 5 Lt SPECIAL ERSATZHARZ 5 l SPEZIAL
resina speciale con particelle d’argento Spezialharz mit Silberteilchen
ideale contro la proliferazione batterica verhindert Bakterienbildung
confezione da 5 litri 5 Liter Packung
??? ???

RESIN 5 l - SPECIAL RESINA 5 L SPECIAL
special resin with silver particles added resina especial con partículas de plata
it prevents the proliferation of bacteria ideal contra la proliferación bacteriana
5-litre bag confección de 5 L

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3010115

RESINA 1 Lt SPECIAL ERSATZHARZ 1 l SPEZIAL
resina speciale con particelle d’argento Spezialharz mit Silberteilchen
ideale contro la proliferazione batterica verhindert Bakterienbildung
confezione da 1 litro 1 Liter Packung
??? ???

RESIN 1 l - SPECIAL RESINA 1 L SPECIAL
special resin with silver particles added resina especial con partículas de plata
it prevents the proliferation of bacteria ideal contra la proliferación bacteriana
1-litre bag confección de 1 L
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3010118

RESINA ALL’ARGENTO 25 Lt SILBERHARZ 25 l
cationiche forti starke Kationen
granulometria selezionata ausgewählte Granulometrie
additivate all’argento mit Silberzusatzstoff
??? ???

SILVER RESIN 25 l RESINA CON PLATA 25 L
strong cation exchange catiónicas fuertes
selected particle size distribution granulometría seleccionada
with silver particles added aditivo con plata
??? ???
ZANUSSI  0S0333

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394551

KIT TEST ANALISI DUREZZA TOTALE TESTSATZ FÜR ANALYSE DER GESAMTHÄRTE

TOTAL HARDNESS TEST KIT KIT TEST ANÁLISIS DUREZA TOTAL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394552

KIT TEST ANALISI CLORO TESTSATZ FÜR CHROM-ANALYSE

CHLORINE TEST KIT KIT TEST ANÁLISIS CLORO
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394553

RICARICA TITOLANTE PER KIT DUREZZA ACQUA TITRATIONSNACHFÜLLUNG WASSERHÄRTE-TEST K

TITRANT REFILL FOR WATER HARDNESS KIT RECARGA COMPROBADOR KIT DUREZA AGUA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3003001

ALESATORE PER UGELLI 6 PEZZI DÜSENREIBAHLE 6 STÜCKE
confezione in busta da 6 pezzi Satz/6-teilig mit Tasche
assortimento ø 0,6-0,8-1-1,3-1,6-2 mm Sortiment ø 0,6-0,8-1-1,3-1,6-2 mm

REAMER FOR GAS AND METHANE JETS 6 PIECES ESCARIADORES P. ROCIADORES 6 UDS.
6 pieces set paquete en bolsa 6 UDS.
diameter range 0.6-0.8-1-1.3-1.6-2 mm juego ø 0,6-0,8-1-1,3-1,6-2 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3003002

ALESATORE PER UGELLI 12 PEZZI DÜSENREIBAHLE 12 STÜCKE
confezione con custodia da 12 pezzi Satz/12-teilig mit Gehäuse
con mandrino mit Bohrstange
assortimento da ø 0,75 a 1,9 mm Sortiment ø von 0,75 bis 1,9 mm
??? ???

REAMER FOR GAS AND METHANE JETS 12 PCS ESCARIADORES P. ROCIADORES 12 UDS.
12 pieces set paquete con estuche 12 UDS.
with mandrel con mandril
diameter range 0.75 to 1.9 mm juego de ø 0,75 a 1,9 mm
??? ???
JEMI  210082

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3003003

ALESATORE 0,75 mm REIBAHLE 0,75 mm
??? ???

REAMER 0.75 mm ESCARIADOR 0,75 mm
_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3003004

ALESATORE 0,85 mm REIBAHLE 0,85 mm
??? ???

REAMER 0.85 mm ESCARIADOR 0,85 mm
_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3003005

ALESATORE 0,90 mm REIBAHLE 0,90 mm
??? ???

REAMER 0.90 mm ESCARIADOR 0,90 mm
_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3003006

ALESATORE 0,95 mm REIBAHLE 0,95 mm
??? ???

REAMER 0.95 mm ESCARIADOR 0,95 mm
_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3003007

ALESATORE 1 mm REIBAHLE 1 mm
??? ???

REAMER 1 mm ESCARIADOR 1 mm
_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3003008

ALESATORE 1,1 mm REIBAHLE 1,1 mm
??? ???

REAMER 1.1 mm ESCARIADOR 1,1 mm
_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3003009

ALESATORE 1,2 mm REIBAHLE 1,2 mm
??? ???

REAMER 1.2 mm ESCARIADOR 1,2 mm
_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3003010

ALESATORE 1,3 mm REIBAHLE 1,3 mm
??? ???

REAMER 1.3 mm ESCARIADOR 1,3 mm
_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3003011

ALESATORE 1,4 mm REIBAHLE 1,4 mm
??? ???

REAMER 1.4 mm ESCARIADOR 1,4 mm
_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3003012

ALESATORE 1,6 mm REIBAHLE 1,6 mm
??? ???

REAMER 1.6 mm ESCARIADOR 1,6 mm
_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3003013

ALESATORE 1,7 mm REIBAHLE 1,7 mm
??? ???

REAMER 1.7 mm ESCARIADOR 1,7 mm
_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3003014

ALESATORE 1,9 mm REIBAHLE 1,9 mm
??? ???

REAMER 1.9 mm ESCARIADOR 1,9 mm
_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3003016

ALESATORE 2 mm REIBAHLE 2 mm
??? ???

REAMER 2 mm ESCARIADOR 2 mm
_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3003017

ALESATORE 2,1 mm REIBAHLE 2,1 mm
??? ???

REAMER 2.1 mm ESCARIADOR 2,1 mm
_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3003018

ALESATORE 2,5 mm REIBAHLE 2,5 mm
??? ???

REAMER 2.5 mm ESCARIADOR 2,5 mm
_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3003019

ALESATORE 3 mm REIBAHLE 3 mm
??? ???

REAMER 3 mm ESCARIADOR 3 mm
_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3003020

ALESATORE 3,5 mm REIBAHLE 3,5 mm
??? ???

REAMER 3.5 mm ESCARIADOR 3,5 mm
_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3003021

ALESATORE 4 mm REIBAHLE 4 mm
??? ???

REAMER 4 mm ESCARIADOR 4 mm
_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3003022

ALESATORE 4,5 mm REIBAHLE 4,5 mm
??? ???

REAMER 4.5 mm ESCARIADOR 4,5 mm
_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3003023

ALESATORE 5 mm REIBAHLE 5 mm
??? ???

REAMER 5 mm ESCARIADOR 5 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3003025

CALIBRO PER UGELLI DA ø 0,45-1,5 mm. DÜSENLEHRE ø 0,45-1,5 mm
misure intermedie Zwischenmassen
1,50 - 1,40 - 1,30 - 1,25 - 1,20 - 1,15 - 1,10 1,50 - 1,40 - 1,30 - 1,25 - 1,20 - 1,15 - 1,10
1,05 - 0,95 - 0,90 - 0,85 - 0,80 - 0,75 - 0,70 1,05 - 0,95 - 0,90 - 0,85 - 0,80 - 0,75 - 0,70
0,65 - 0,60 - 0,50 - 0,45 0,65 - 0,60 - 0,50 - 0,45

JET GAUGE ø 0.45-1.5 mm JUEGO CALIBRES ø 0,45-1,5 mm
intermediate measures medidas intermedias
1.50 - 1.40 - 1.30 - 1.25 - 1.20 - 1.15 - 1.10 1,50 - 1,40 - 1,30 - 1,25 - 1,20 - 1,15 - 1,10
1.05 - 0.95 - 0.90 - 0.85 - 0.80 - 0.75 - 0.70 1,05 - 0,95 - 0,90 - 0,85 - 0,80 - 0,75 - 0,70
0.65 - 0.60 - 0.50 - 0.45 0,65 - 0,60 - 0,50 - 0,45
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3003026

CALIBRO PER UGELLI DA ø 1,5-3 mm DÜSENLEHRE ø 1,5-3 mm
misure intermedie Zwischenmassen
3,00 - 2,90 - 2,80 - 2,70 - 2,60 - 2,50 - 2,40 3,00 - 2,90 - 2,80 - 2,70 - 2,60 - 2,50 - 2,40
2,30 - 2,20 - 2,00 - 1,90 - 1,80 - 1,70 - 1,60 2,30 - 2,20 - 2,00 - 1,90 - 1,80 - 1,70 - 1,60
1,50 1,50

JET GAUGE ø 1.5-3 mm JUEGO CALIBRES ø 1,5-3 mm
intermediate measures medidas intermedias
3.00 - 2.90 - 2.80 - 2.70 - 2.60 - 2.50 - 2.40 3,00 - 2,90 - 2,80 - 2,70 - 2,60 - 2,50 - 2,40
2.30 - 2.20 - 2.00 - 1.90 - 1.80 - 1.70 - 1.60 2,30 - 2,20 - 2,00 - 1,90 - 1,80 - 1,70 - 1,60
1.50 1,50
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3015043

BACINELLA SGOCCIOLATOIO 548x23x22 mm TROPFENSCHALE 548x23x22 mm
per RATIONAL FORNO für RATIONAL OFEN

DRIP TRAY 548x23x22 mm CUBETA ESCURRIMIENTO 548x23x22 mm
for RATIONAL OVEN para RATIONAL HORNO

RATIONAL  84741377

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3015029

BACINELLA INOX GN 1/2 325x265xH20 mm SCHALE INOX STAHL GN 1/2 325x265xH20 mm
??? ???

S/STEEL DRIP TRAY GN 1/2 325x265xH20 mm CUBETA INOX GN 1/2 325x265xH20 mm
??? ???
FORCAR  MOD.1/2-20 RONDA  GN1202

3015030

BACINELLA INOX GN 1/2 325x265xH40 mm SCHALE INOX STAHL GN 1/2 325x265xH40 mm
??? ???

S/STEEL DRIP TRAY GN 1/2 325x265xH40 mm CUBETA INOX GN 1/2 325x265xH40 mm
??? ???
FORCAR  MOD.1/2-40 PRIOLINOX  25GN1/2-40 RONDA  GN1204

3015031

BACINELLA INOX GN 1/2 325x265xH65 mm SCHALE INOX STAHL GN 1/2 325x265xH65 mm
??? ???

S/STEEL DRIP TRAY GN 1/2 325x265xH65 mm CUBETA INOX GN 1/2 325x265xH65 mm
??? ???
FORCAR  MOD.1/2-65 PRIOLINOX  25GN1/2-65 RONDA  GN1206

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3015027

BACINELLA INOX GN 2/3 353x325xH40 mm SCHALE INOX STAHL GN 2/3 353x325xH40 mm
??? ???

S/STEEL DRIP TRAY GN 2/3 353x325xH40 mm CUBETA INOX GN 2/3 353x325xH40 mm
??? ???
FORCAR  MOD.2/3-40 PRIOLINOX  25GN2/3-40 RONDA  GN2304

3015028

BACINELLA INOX GN 2/3 353x325xH65 mm SCHALE INOX STAHL GN 2/3 353x325xH65 mm
??? ???

S/STEEL DRIP TRAY GN 2/3 353x325xH65 mm CUBETA INOX GN 2/3 353x325xH65 mm
??? ???
FORCAR  MOD.2/3-65 PRIOLINOX  25GN2/3-65 RONDA  GN2306

3015026

BACINELLA INOX GN 2/3 353x325xH20 mm SCHALE INOX STAHL GN 2/3 353x325xH20 mm
??? ???

S/STEEL DRIP TRAY GN 2/3 353x325xH20 mm CUBETA INOX GN 2/3 353x325xH20 mm
??? ???
FORCAR  MOD.2/3-20 RONDA  GN2302

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3015023

BACINELLA INOX GN 1/1 530x325xH20 mm SCHALE INOX STAHL GN 1/1 530x325xH20 mm
??? ???

S/STEEL DRIP TRAY GN 1/1 530x325xH20 mm CUBETA INOX GN 1/1 530x325xH20 mm
??? ???
FORCAR  MOD.1/1-20 RONDA  GN1102

3015024

BACINELLA INOX GN 1/1 530x325xH40 mm SCHALE INOX STAHL GN 1/1  530x325xH40 mm
??? ???

S/STEEL DRIP TRAY GN 1/1 530x325xH40 mm CUBETA INOX GN 1/1 530x325xH40 mm
??? ???
FORCAR  MOD.1/1-40 PRIOLINOX  25GN1/1-40 RONDA  GN1104

015025

BACINELLA INOX GN 1/1 530x325xH65 mm SCHALE INOX STAHL GN 1/1 530x325xH65 mm
??? ???

S/STEEL DRIP TRAY GN 1/1 530x325xH65 mm CUBETA INOX GN 1/1 530x325xH65 mm
??? ???
FORCAR  MOD.1/1-65 PRIOLINOX  25GN1/1-65 RONDA  GN1106

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3015020

BACINELLA INOX GN 2/1 650x530xH20 mm SCHALE INOX STAHL 2/1 GN 650x530x20 mm
??? ???

S/STEEL DRIP TRAY 2/1 GN 650x530x20 mm CUBETA INOX GN 2/1 650x530xH20 mm
??? ???
FORCAR  MOD.2/1-20 RONDA  GN2102

3015021

BACINELLA INOX GN 2/1 650x530xH40 mm SCHALE INOX STAHL GN 2/1 650x530xH40 mm
??? ???

S/STEEL DRIP TRAY GN 2/1 650x530xH40 mm CUBETA INOX GN 2/1 650x530xH40 mm
??? ???
FORCAR  MOD.2/1-40 PRIOLINOX  25GN2/1-40 RONDA  GN2104

3015022

BACINELLA INOX GN 2/1 650x530xH65 mm SCHALE INOX STAHL GN 2/1 650x530xH65 mm
??? ???

S/STEEL DRIP TRAY GN 2/1 650x530xH65 mm CUBETA INOX GN 2/1 650x530xH65 mm
??? ???
FORCAR  MOD.2/1-65 PRIOLINOX  25GN2/1-65 RONDA  GN2106

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3024016

BOILER GENERATORE DI VAPORE BOILER FÜR DAMPF
in acciaio INOX aus INOX Stahl
dimensioni 700x280x170 mm Abemssung700x280x170 mm
per FORNO FCV 10 GRIGLIE für OFEN FCV 10 GRILLEN
??? ???

STEAM GENERATING BOILER CALDERÍN GENERADOR DE VAPOR
made of STAINLESS STEEL en acero INOX
sizes 700x280x170 mm dimensiones 700x280x170 mm
for OVEN FCV 10 GRILLS para HORNO FCV 10 REJILLAS
??? ???
ZANUSSI  002631

3186429

GUARNIZIONE ISOLANTE ISOLIERDICHTUNG
per BOILER für BOILER
dimensione 270x112 mm Abmessungen 270x112 mm
per FORNO FCV-FCS für OFEN FCV-FCS
??? ???

SEALING GASKET JUNTA AISLANTE
for BOILER para CALDERÍN
sizes 270x112 mm dimensión 270x112 mm
for OVEN FCV-FCS para HORNO FCV-FCS
??? ???
ZANUSSI  002706

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3024017

TAPPO PER GENERATORE DI VAPORE DECKEL FÜR DAMPFGENERATOR
per FORNO FCV-ECV-ZCV-FVC für OFEN FCV-ECV-ZCV-FVC
??? ???

STEAM GENERATOR PLUG TAPÓN GENERADOR DE VAPOR
for OVEN FCV-ECV-ZCV-FVC para HORNO FCV-ECV-ZCV-FVC
??? ???
ZANUSSI  002692

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186463

GUARNIZIONE BOILER BOILERDICHTUNG
dimensioni esterne 105x100 mm Aussenmaß 105x100 mm
dimensioni interne 77x77 mm Innenmaß 77x77 mm
per bruciatore - scarico fumi - scambiatore für Brenner - Abgasgitter - Wärmetauscher
per FORNO MG101-MG102-MG201-MG202-VG101-VG102 für OFEN MG101-MG102-MG201-MG202-VG101-VG102
VG-201-VG202 VG-201-VG202

BOILER GASKET JUNTA CALDERÍN
external sizes 105x100 mm dimensiones exteriores 105x100 mm
internal sizes 77x77 mm dimensiones interiores 77x77 mm
for burner - smoke exhaust - heat exchanger para quemador - conducto de humos - intercambiador
for OVEN MG101-MG102-MG201-MG202-VG101-VG102 para HORNO MG101-MG102-MG201-MG202-VG101-VG102
VG-201-VG202 VG-201-VG202

LAINOX R63140020

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3743376

BRACCIO LAVAGGIO FORNO WASCHARM OFEN
per RATIONAL FORNO CPC61 dal 2000 für RATIONAL OFEN CPC61 seit 2000

OVEN WASHING ARM BRAZO LAVADO HORNO
for RATIONA OFEN CPC61 since 2000 para RATIONAL HORNO CPC61 desde el 2000

RATIONAL  86552100

3743377

BRACCIO LAVAGGIO FORNO WASCHARM OFEN
per RATIONAL FORNO CPC 101/202 dal 2000 für RATIONAL OFEN CPC 101/202 seit 2000

OVEN WASHING ARM BRAZO LAVADO HORNO
for RATIONALOFEN CPC 101/202 since 2000 para RATIONAL HORNO CPC 101/202 desde el 2000

RATIONAL  86552101

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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ANGELO PO

3023317

BRUCIATORE ø 53x545 mm BRENNER ø 53x545 mm
in ferro cromato aus verchromtem Eisen
per ANGELO PO FORNO FC241-FCV141-FCV241DM-FCV241 für ANGELO PO OFEN FC241-FCV141-FCV241DM-FCV241
FCV141DM-FCV241DS-FCV141DS-FCV141/CSA-FCV141DS/CSA FCV141DM-FCV241DS-FCV141DS-FCV141/CSA-FCV141DS/CSA
FCV141DM/CSA FCV141DM/CSA
??? ???

BURNER ø 53x545 mm QUEMADOR ø 53x545 mm
made of chromed iron de hierro cromado
for OVEN ANGELO PO FC241-FCV141-FCV241DM-FCV241 para ANGELO PO HORNO FC241-FCV141-FCV241DM-FCV241
FCV141DM-FCV241DS-FCV141DS-FCV141/CSA-FCV141DS/CSA FCV141DM-FCV241DS-FCV141DS-FCV141/CSA-FCV141DS/CSA
FCV141DM/CSA FCV141DM/CSA
??? ???
ANGELO PO  34A1700

3023318

BRUCIATORE ø 50x550 mm BRENNER ø 50x550 mm
in ferro cromato aus verchromtem Eisen
per ANGELO PO FORNO FCV241GDM-FCV401DM-FC241G für ANGELO PO OFEN FCV241GDM-FCV401DM-FC241G
FCV241G-FCV241GDS-FCV241G/CSA-FCV241GDS/CSA FCV241G-FCV241GDS-FCV241G/CSA-FCV241GDS/CSA
FCV241GDM/CSA-FCV401DM/CSA FCV241GDM/CSA-FCV401DM/CSA
??? ???

BURNER ø 50x550 mm QUEMADOR  ø 50x550 mm
of chrome-plated iron de hierro cromado
for OVEN ANGELO PO  FCV241GDM-FCV401DM-FC241G para ANGELO PO HORNO FCV241GDM-FCV401DM-FC241G
FCV241G-FCV241GDS-FCV241G/CSA-FCV241GDS/CSA FCV241G-FCV241GDS-FCV241G/CSA-FCV241GDS/CSA
FCV241GDM/CSA-FCV401DM/CSA FCV241GDM/CSA-FCV401DM/CSA
??? ???
ANGELO PO  34A0500

3023180

BRUCIATORE ø 50x425 mm BRENNER ø 50x425 mm
in acciaio INOX aus INOX Stahl
per FORNO FC101-FCV101-FCV101DS-FCV101DM-FCV101—CS für OFEN FC101-FCV101-FCV101DS-FCV101DM-FCV101—CS
FCV101DS—CSA-FCV101DM—CSA FCV101DS—CSA-FCV101DM—CSA
??? ???

BURNER ø 50x425 mm QUEMADOR ø 50x425 mm
made of STAINLESS STEEL en acero INOX
for OVEN FC101-FCV101-FCV101DS-FCV101DM-FCV101—CS para HORNO FC101-FCV101-FCV101DS-FCV101DM-FCV101—CS
FCV101DS—CSA-FCV101DM—CSA FCV101DS—CSA-FCV101DM—CSA
??? ???
ANGELO PO  34A1690

3023316

BRUCIATORE ø 40x425 mm BRENNER ø 40x425 mm
in ferro cromato aus verchromtem Eisen
per ANGELO PO FORNO FCV61-FCV61DS-FCV61DM-FC61 für ANGELO PO OFEN FCV61-FCV61DS-FCV61DM-FC61
FCV61/CSA-FCV61DS/CSA-FCV61DM/CSA FCV61/CSA-FCV61DS/CSA-FCV61DM/CSA
??? ???

BURNER ø 40x425 mm QUEMADOR ø 40x425 mm
made of chromed iron de hierro cromado
for OVEN ANGELO PO FCV61-FCV61DS-FCV61DM-FC61 para ANGELO PO HORNO FCV61-FCV61DS-FCV61DM-FC61
FCV61/CSA-FCV61DS/CSA-FCV61DM/CSA FCV61/CSA-FCV61DS/CSA-FCV61DM/CSA
??? ???
ANGELO PO  34A1680

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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BERTO’S

3023159

BRUCIATORE ø 50x485 mm BRENNER ø 50x485 mm
in acciaio INOX aus INOX Stahl
??? ???

BURNER ø 50x485 mm QUEMADOR ø 50x485 mm
made of STAINLESS steel en acero INOX
??? ???
BERTO’S  25277500 EMMEPI  809328

3023158

BRUCIATORE ø 50x325 mm BRENNER ø 50x325 mm
in acciaio INOX aus INOX Stahl

BURNER ø 50x325 mm QUEMADOR ø 50x325 mm
made of STAINLESS steel en acero INOX

BERTO’S  25278700

3023155

BRUCIATORE ø 40x420 mm BRENNER ø 40x420 mm
in acciaio INOX aus INOX Stahl
??? ???

BURNER ø 40x420 mm QUEMADOR ø 40x420 mm
made of STAINLESS steel en acero INOX
??? ???
BERTO’S  23277100

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

FOINOX

3023154

BRUCIATORE ø 51x620 mm BRENNER ø 51x620 mm
in acciaio INOX aus INOX Stahl
per FOINOX FORNO FC20G-FC20GA-FC401GTD-FC60GEP für FOINOX OFEN FC20G-FC20GA-FC401GTD-FC60GEP
FC60GM-FC100GEP-FC100GM-FC200GEP-FC200GM-FC201GEP FC60GM-FC100GEP-FC100GM-FC200GEP-FC200GM-FC201GEP
FC201GM-FC401GEP-FC401GM-FM60GTD-FM100GTD-FM200GTD FC201GM-FC401GEP-FC401GM-FM60GTD-FM100GTD-FM200GTD
FM201GTD-FM401GTD-FM60GM-FM100GM-FM200GM-FP50GEP FM201GTD-FM401GTD-FM60GM-FM100GM-FM200GM-FP50GEP
FP50GM-FP100GM-MM60GTD-MM100GTD-MM200GTD-MM201GTD FP50GM-FP100GM-MM60GTD-MM100GTD-MM200GTD-MM201GTD
JO0611G-JO1011G-JO1021G-JO2011G-JO2021G JO0611G-JO1011G-JO1021G-JO2011G-JO2021G
??? ???

BURNER ø 51x620 mm QUEMADOR ø 51x620 mm
made of STAINLESS steel en acero INOX
for FOINOX OVEN FC20G-FC20GA-FC401GTD-FC60GEP para FOINOX HORNO FC20G-FC20GA-FC401GTD-FC60GEP
FC60GM-FC100GEP-FC100GM-FC200GEP-FC200GM-FC201GEP FC60GM-FC100GEP-FC100GM-FC200GEP-FC200GM-FC201GEP
FC201GM-FC401GEP-FC401GM-FM60GTD-FM100GTD-FM200GTD FC201GM-FC401GEP-FC401GM-FM60GTD-FM100GTD-FM200GTD
FM201GTD-FM401GTD-FM60GM-FM100GM-FM200GM-FP50GEP FM201GTD-FM401GTD-FM60GM-FM100GM-FM200GM-FP50GEP
FP50GM-FP100GM-MM60GTD-MM100GTD-MM200GTD-MM201GTD FP50GM-FP100GM-MM60GTD-MM100GTD-MM200GTD-MM201GTD
JO0611G-JO1011G-JO1021G-JO2011G-JO2021G JO0611G-JO1011G-JO1021G-JO2011G-JO2021G
??? ???
FOINOX  11030
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3023164

BRUCIATORE ø 51x380 mm BRENNER ø 51x380 mm
in acciaio INOX aus INOX Stahl
per FOINOX FORNO FM401GEP-FM401GM-FM401GTD-JO2011G für FOINOX OFEN FM401GEP-FM401GM-FM401GTD-JO2011G
JO2021G

BURNER ø 51x380 mm QUEMADOR ø 51x380 mm
made of STAINLESS steel en acero INOX
for FOINOX OVEN FM401GEP-FM401GM-FM401GTD-JO2011G para FOINOX HORNO FM401GEP-FM401GM-FM401GTD-JO2011
JO2021G JO2021G
??? ???
FOINOX  11032

3023159

BRUCIATORE ø 50x485 mm BRENNER ø 50x485 mm
in acciaio INOX aus INOX Stahl
per FOINOX FORNO FC12G-FC12GA-FM10GB-FP10G-FP10GA für FOINOX OFEN FC12G-FC12GA-FM10GB-FP10G-FP10GA
MM10GA-MM10GB MM10GA-MM10GB
??? ???

BURNER ø 50x485 mm QUEMADOR ø 50x485 mm
made of STAINLESS steel en acero INOX
for FOINOX OVEN FC12G-FC12GA-FM10GB-FP10G-FP10GA para FOINOX HORNO FC12G-FC12GA-FM10GB-FP10G-FP10GA
MM10GA-MM10GB MM10GA-MM10GB
??? ???
FOINOX  0767A

3023158

BRUCIATORE ø 50x325 mm BRENNER ø 50x325 mm
in acciaio INOX aus INOX Stahl
per FOINOX FORNO FM100GTD-FM06GDG-FM10GB-FM10GDG für FOINOX OFEN FM100GTD-FM06GDG-FM10GB-FM10GDG
FM20GDG-FM100GEP-FM100GM-FM100GTD-FM200GEP-FM200GM FM20GDG-FM100GEP-FM100GM-FM100GTD-FM200GEP-FM200GM
FM200GTD-FM201GEP-FM201GM-FM60GEP-FM60GM-FM60GTD FM200GTD-FM201GEP-FM201GM-FM60GEP-FM60GM-FM60GTD
JO0611G-JO1011G-JO1021G JO0611G-JO1011G-JO1021G

BURNER ø 50x325 mm QUEMADOR ø 50x325 mm
made of STAINLESS steel en acero INOX
for OVEN FOINOX FM100GTD-FM06GDG-FM10GB-FM10GDG para FOINOX HORNO FM100GTD-FM06GDG-FM10GB-FM10GDG
FM20GDG-FM100GEP-FM100GM-FM100GTD-FM200GEP-FM200GM FM20GDG-FM100GEP-FM100GM-FM100GTD-FM200GEP-FM200GM
FM200GTD-FM201GEP-FM201GM-FM60GEP-FM60GM-FM60GTD FM200GTD-FM201GEP-FM201GM-FM60GEP-FM60GM-FM60GTD
JO0611G JO0611G-JO1011G-JO1021G

FOINOX  3131

3023155

BRUCIATORE ø 40x420 mm BRENNER ø 40x420 mm
in acciaio INOX aus INOX Stahl
per FOINOX FORNO FC06G-FC06GA-FM06GDA-FP05G-FP05GA für FOINOX OFEN FC06G-FC06GA-FM06GDA-FP05G-FP05GA
MM06GA-MM06GB MM06GA-MM06GB
??? ???

BURNER ø 40x420 mm QUEMADOR ø 40x420 mm
made of STAINLESS steel en acero INOX
for FOINOX OVEN FC06G-FC06GA-FM06GDA-FP05G-FP05GA para FOINOX HORNO FC06G-FC06GA-FM06GDA-FP05G-FP05G
MM06GA-MM06GB MM06GA-MM06GB
??? ???
FOINOX  0768
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GIORIK

3023314

BRUCIATORE ø 50x427 mm BRENNER ø ø 50x427 mm
in ferro cromato aus verchromtem Eisen
per GIORIK FORNO DG10ES-DG10MX-DG102MX-DG10EC für GIORIK OFEN DG10ES-DG10MX-DG102MX-DG10EC
DG102EC-VG10MX-VG102MX-VG20MX-VG10EC-VG102EC DG102EC-VG10MX-VG102MX-VG20MX-VG10EC-VG102EC
VG20EC-CG10MX-CG102MX-CG20MX VG20EC-CG10MX-CG102MX-CG20MX
??? ???

BURNER ø 50x427 mm QUEMADOR ø 50x427 mm
made of chromed iron de hierro cromado
for OVEN GIORIK DG10ES-DG10MX-DG102MX-DG10EC para GIORIK HORNO DG10ES-DG10MX-DG102MX-DG10EC
DG102EC-VG10MX-VG102MX-VG20MX-VG10EC-VG102EC DG102EC-VG10MX-VG102MX-VG20MX-VG10EC-VG102EC
VG20EC-CG10MX-CG102MX-CG20MX VG20EC-CG10MX-CG102MX-CG20MX
??? ???
GIORIK  7090101

3023313

BRUCIATORE ø 50x305 mm BRENNER ø 50x305 mm
in ferro cromato aus verchromtem Eisen
per GIORIK FORNO DG06ES-DG06MX-DG06EC-VG06MX für GIORIK OFEN DG06ES-DG06MX-DG06EC-VG06MX
VG06EC-CG06MX VG06EC-CG06MX
??? ???

BURNER ø 50x305 mm QUEMADOR ø 50x305 mm
made of chromed iron de hierro cromado
for OVEN GIORIK DG06ES-DG06MX-DG06EC-VG06MX para GIORIK HORNO DG06ES-DG06MX-DG06EC-VG06MX
VG06EC-CG06MX VG06EC-CG06MX
??? ???
GIORIK  7090100

3023312

BRUCIATORE ø 60x245 mm BRENNER ø 60x245 mm
in ferro cromato aus verchromtem Eisen
per GIORIK FORNO VG06MX-VG10MX-VG102MX-VG20MX für GIORIK OFEN VG06MX-VG10MX-VG102MX-VG20MX
VG06EC-VG10EC-VG102EC-VG20EC VG06EC-VG10EC-VG102EC-VG20EC
??? ???

BURNER ø 60x245 mm QUEMADOR ø 60x245 mm
made of chromed iron de hierro cromado
for OVEN GIORIK VG06MX-VG10MX-VG102MX-VG20MX para GIORIK HORNO VG06MX-VG10MX-VG102MX-VG20MX
VG06EC-VG10EC-VG102EC-VG20EC VG06EC-VG10EC-VG102EC-VG20EC
??? ???
GIORIK  7090102
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INOXTREND

3023175

BRUCIATORE ø 60x550 mm BRENNER ø 60x550 mm
in acciaio INOX aus INOX Stahl
per INOXTREND FORNO G-L für INOXTREND OFEN G-L

BURNER ø 60x550 mm QUEMADOR ø 60x550 mm
made of STAINLESS STEEL en acero INOX
for INOXTREND OVEN G-L para INOXTREND HORNO G-L

INOXTREND  C7188-00

3023174

BRUCIATORE ø 50x550 mm BRENNER ø 50x550 mm
in acciaio INOX aus INOX Stahl
per INOXTREND FORNO FBA210G00-FBE210G00-FBP210G00 für INOXTREND OFEN FBA210G00-FBE210G00-FBP210G00
FDA210G00-FDE210G00-FDP210G00-FUA210G00-FUE210G00 FDA210G00-FDE210G00-FDP210G00-FUA210G00-FUE210G00
??? ???

BURNER ø 50x550 mm QUEMADOR ø 50x550 mm
made of STAINLESS STEEL en acero INOX
for INOXTREND OVEN FBA210G00-FBE210G00-FBP210G00 para INOXTREND HORNO FBA210G00-FBE210G00-FBP210G00
FDA210G00-FDE210G00-FDP210G00-FUA210G00-FUE210G00 FDA210G00-FDE210G00-FDP210G00-FUA210G00-FUE210G00
??? ???
INOXTREND  C2480-00

3023176

BRUCIATORE ø 40x460 mm BRENNER ø 40x460 mm
in acciaio INOX aus INOX Stahl
per INOXTREND FORNO BUA606G00-BUA610G00-BUE606G00 für INOXTREND OFEN BUA606G00-BUA610G00-BUE606G00
BUE610G00-FBA106G00-FBA106G01-FBE106G00-FBE106G01 BUE610G00-FBA106G00-FBA106G01-FBE106G00-FBE106G01
FBP106G00-FBP106G01-FDA106G00-FDA106G01-FDE106G00 FBP106G00-FBP106G01-FDA106G00-FDA106G01-FDE106G00
FDE106G01-FDP106G00-FDP106G01-FUA106G00-FUA106G01 FDE106G01-FDP106G00-FDP106G01-FUA106G00-FUA106G01
FUE106G00-FUE106G01-FUE110G01-FBA110G00-FBA110G01 FUE106G00-FUE106G01-FUE110G01-FBA110G00-FBA110G01
FBE110G00-FBE110G01-FBP110G00-FBP110G01-FDA110G00 FBE110G00-FBE110G01-FBP110G00-FBP110G01-FDA110G00
FDA110G01-FDE110G00-FDE110G01-FDP110G00-FDP110G01 FDA110G01-FDE110G00-FDE110G01-FDP110G00-FDP110G01
FUA110G00-FUA110G01-FUE110G00 FUA110G00-FUA110G01-FUE110G00
??? ???

BURNER ø 40x460 mm QUEMADOR ø 40x460 mm
made of STAINLESS STEEL en acero INOX
for INOXTREND OVEN BUA606G00-BUA610G00-BUE606G00 para INOXTREND HORNO BUA606G00-BUA610G00-BUE606G00
BUE610G00-FBA106G00-FBA106G01-FBE106G00-FBE106G01 BUE610G00-FBA106G00-FBA106G01-FBE106G00-FBE106G01
FBP106G00-FBP106G01-FDA106G00-FDA106G01-FDE106G00 FBP106G00-FBP106G01-FDA106G00-FDA106G01-FDE106G00
FDE106G01-FDP106G00-FDP106G01-FUA106G00-FUA106G01 FDE106G01-FDP106G00-FDP106G01-FUA106G00-FUA106G01
FUE106G00-FUE106G01-FUE110G01-FBA110G00-FBA110G01 FUE106G00-FUE106G01-FUE110G01-FBA110G00-FBA110G01
FBE110G00-FBE110G01-FBP110G00-FBP110G01-FDA110G00 FBE110G00-FBE110G01-FBP110G00-FBP110G01-FDA110G00
FDA110G01-FDE110G00-FDE110G01-FDP110G00-FDP110G01 FDA110G01-FDE110G00-FDE110G01-FDP110G00-FDP110G01
FUA110G00-FUA110G01-FUE110G00 FUA110G00-FUA110G01-FUE110G00
??? ???
INOXTREND  C2297-00
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KELVIN

3023315

BRUCIATORE ø 50x455 mm BRENNER ø 50x455 mm
in ferro cromato aus verchromtem Eisen
per KELVIN FORNO KG106-KG110-NKG106-KPG405 für KELVIN OFEN KG106-KG110-NKG106-KPG405

BURNER ø 50x455 mm QUEMADOR ø 50x455 mm
made of chromed iron de hierro cromado
for  OVEN KELVIN KG106-KG110-NKG106-KPG405 para KELVIN HORNO KG106-KG110-NKG106-KPG405

KELVIN  0150531

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

MARENO

3023217

BRUCIATORE ø 50x410 mm BRENNER ø 50x410 mm
in acciaio INOX aus Inox Stahl
per FORNI FC5/7/10/20 für ÖFEN FC5/7/10/20
??? ???

BURNER ø 50x410 mm QUEMADOR ø 50x410 mm
in STAINLESS steel en acero inox
for OVENS FC5/7/10/20 para HORNOS FC5/7/10/20
??? ???
MARENO  2708500 MARENO  2708514

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

MBM

3023178

BRUCIATORE ø 50x560 mm BRENNER ø 50x560 mm
in acciaio INOX aus INOX Stahl
per FORNO FGP080-FGMD109-FGMD107SC-FGM109-FGM107SC für OFEN FGP080-FGMD109-FGMD107SC-FGM109-FGM107SC
FGC10-FGP080-FGM107 FGC10-FGP080-FGM107
??? ???

BURNER ø 50x560 mm QUEMADOR ø 50x560 mm
made of STAINLESS STEEL en acero INOX
for OVEN FGP080-FGMD109-FGMD107SC-FGM109-FGM107SC p. HORNO FGP080-FGMD109-FGMD107SC-FGM109-FGM107SC
FGC10-FGP080-FGM107 FGC10-FGP080-FGM107
??? ???
MBM  GAFOC00073
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REPAGAS

3023154

BRUCIATORE ø 51x620 mm BRENNER ø 51x620 mm
in acciaio INOX aus INOX Stahl
??? ???

BURNER ø 51x620 mm QUEMADOR ø 51x620 mm
made of STAINLESS steel en acero INOX
??? ???
REPAGAS  1450001

3023159

BRUCIATORE ø 50x485 mm BRENNER ø 50x485 mm
in acciaio INOX aus INOX Stahl
??? ???

BURNER ø 50x485 mm QUEMADOR ø 50x485 mm
made of STAINLESS steel en acero INOX
??? ???
REPAGAS  1440002

3023158

BRUCIATORE ø 50x325 mm BRENNER ø 50x325 mm
in acciaio INOX aus INOX Stahl

BURNER ø 50x325 mm QUEMADOR ø 50x325 mm
made of STAINLESS steel en acero INOX

REPAGAS  1430002

3023155

BRUCIATORE ø 40x420 mm BRENNER ø 40x420 mm
in acciaio INOX aus INOX Stahl
??? ???

BURNER ø 40x420 mm QUEMADOR ø 40x420 mm
made of STAINLESS steel en acero INOX
??? ???
REPAGAS  1430003
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ZANUSSI

3023201

BRUCIATORE ø 50x525 mm GAS BRENNER ø 50x525 mm
in acciaio INOX INOX Stahl
per FORNO FCV/G10-FCF/G40 für OFEN FCV/G10-FCF/G40

GAS BURNER ø 50x525 mm QUEMADOR ø 50x525 mm
in STAINLESS steel en acero INOX
for OVEN FCV/G10-FCF/G40 para HORNO FCV/G10-FCF/G40

ZANUSSI  055007

3023205

BRUCIATORE ø 50x475 mm BRENNER ø 50x475 mm
in acciaio INOX aus INOX Stahl
per FORNO FCV/G20 für OFEN FCV/G20

GAS BURNER ø 50x475 mm QUEMADOR ø 50x475 mm
STAINLESS STEEL en acero INOX
for OFEN FCV/G20 para HORNO FCV/G20

ZANUSSI  055487

3023319

BRUCIATORE ø 50x345 mm BRENNER ø 50x345 mm
in ferro cromato aus verchromtem Eisen
per ZANUSSI FORNO FCFG101-FCFG102-FCFG201-FCFG202 für ZANUSSI OFEN FCFG101-FCFG102-FCFG201-FCFG202

BURNER ø 50x345 mm QUEMADOR ø 50x345 mm
made of chromed iron de hierro cromado
for ZANUSSI OFEN FCFG101-FCFG102-FCFG201-FCFG202 para ZANUSSI HORNO FCFG101-FCFG102-FCFG201-FCFG202

ZANUSSI  003709

3023202

REGOLATORE ARIA ø 40 mm LUFTREGLER ø 40 mm
per FORNO 20 - 40 griglie für OFEN 20 - 40 ROSTE
??? ???

AERATION REGULATOR ø 40 mm REGULADOR AIRE ø 40 mm
for OVEN 20 - 40 SHELVES p. HORNO 20 - 40 rejillas
??? ???
ZANUSSI  054039

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

47

Bruciatori gas • Gasbrenner
Gas burners • Quemadores gas

Adattabile per • Suitable for • Passend für • Adaptable



3020001

BRUCIATORE PILOTA SIT 1 FIAMMA PILOT ZÜNDBRENNER EINFLAMMIG                
tipo multigas con ugello ø 0,20 Multigasmodell mit Düse ø 0,20
con staffa 2 posizioni mit Bügel 2 Stellungen

ONE-FLAME PILOT BURNER PILOTO QUEMADOR SIT 1 LLAMA
multigas with ø 0.20 mm jet tipo multigas con tobera ø 0,20
with bracket 2 positions con abrazadera 2 posiciones

BERTO’S  31291300 FOEMM  05019906800 JUNO/RÖDER/SENKING  230187 LOTUS  533091500

LOTUS  533091400 MODULAR  672.080.00 OFFCAR  837201 OFFCAR  865881

OFFCAR  899969 SILKO  0100821 SIT  0.100.013 SOGET  310500

TECNOINOX  RC01140000 TECNOINOX  01140 ZANUSSI  0H6314 ZANUSSI  027073

_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020501

BRUCIATORE PILOTA GASCO 1 FIAMMA PILOT BRENNER GASCO 1 FLAMME                
tipo multigas con ugello ø 0,20 Multigasmodell mit Düse ø 0,20
con staffa 2 posizioni mit Bügel 2 Stellungen

GASCO PILOT BURNER  1 FLAME PILOTO QUEMADOR GASCO 1 LLAMA
multigaz type with nozzle ø 0.20 tipo multigas con tobera ø 0,20
with bracket 2 positions con abrazadera 2 posiciones

SIT  G1824122

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020002

BRUCIATORE PILOTA SIT 2 FIAMME PILOT ZÜNDBRENNER ZWEIFLAMMIG                
tipo multigas con ugello ø 0,20 Multigasmodell mit Düse ø 0,20
con staffa 2 posizioni mit 2 Bügel 2 Stellungen

TWO-FLAME PILOT BURNER PILOTO QUEMADOR SIT 2 LLAMAS
multigas with ø 0.20 mm jet tipo multigas con tobera ø 0,20
with bracket 2 positions con abrazadera 2 posiciones

AMBACH  5024708693 BARON  6A013105 FAGOR  U442134000 MARENO  94400

OLIS  6A013105 SIT  0.100.020 ZANUSSI  029776

_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020502

BRUCIATORE PILOTA GASCO 2 FIAMME PILOT BRENNER GASCO 2 FLAMMEN                
tipo multigas con ugello ø 0,20 Multigasmodell mit Düse ø 0,20
con staffa 2 posizioni mit Bügel 2 Stellungen

GASCO PILOT BURNER 2 FLAMES PILOTO QUEMADOR GASCO 2 LLAMAS
multigaz type with nozzle ø 0.20 tipo multigas con tobera ø 0,20
with bracket 2 positions con abrazadera 2 posiciones

SIT  G1824222
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3020003

BRUCIATORE PILOTA SIT 3 FIAMME PILOT ZÜNDBRENNER DREIFLAMMIG                
tipo multigas con ugello ø 0,20 Multigasmodell mit Düse ø 0,20
con staffa 2 posizioni mit Bügel 2 Stellungen

THREE-FLAME PILOT BURNER PILOTO QUEMADOR SIT 3 LLAMAS
multigas with ø 0.20 mm jet tipo multigas con tobera ø 0,20
with bracket 2 positions con abrazadera 2 posiciones

SIT  0.100.025 ZANUSSI  020152

_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020503

BRUCIATORE PILOTA GASCO 3 FIAMME PILOT BRENNER GASCO 3 FLAMMEN               
tipo multigas con ugello ø 0,20 Multigasmodell mit Düse ø 0,20
con staffa 2 posizioni mit Bügel 2 Stellungen

GASCO PILOT BURNER 3 FLAMES PILOTO QUEMADOR GASCO 3 LLAMAS
multigaz type with nozzle ø 0.20 tipo multigas con tobera ø 0,20
with bracket 2 positions con abrazadera 2 posiciones

SIT  G1824325 ZANUSSI  004962

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020004

BRUCIATORE PILOTA SIT 1 FIAMMA PILOT ZÜNDBRENNER EINFLAMMIG                
tipo multigas con ugello ø 0,20 Multigasmodell mit Düse ø 0,20
con staffa 3 posizioni mit Bügel 3 Stellungen

ONE-FLAME PILOT BURNER PILOTO QUEMADOR SIT 1 LLAMA
multigas with ø 0.20 mm jet tipo multigas con tobera ø 0,20
with bracket 3 positions con abrazadera 3 posiciones

ALPENINOX 300437 BERTO’S  31291400 SIT  

_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020504

BRUCIATORE PILOTA GASCO 1 FIAMMA PILOT BRENNER GASCO 1 FLAMME                
tipo multigas con ugello ø 0,20 Multigasmodell mit Düse ø 0,20
con staffa 3 posizioni mit Bügel 3 Stellungen

GASCO PILOT BURNER 1 FLAME PILOTO QUEMADOR GASCO 1 LLAMA
multigaz type with nozzle ø 0.20 tipo multigas con tobera ø 0,20
with bracket 3 positions con abrazadera 3 posiciones

SIT  G1801132
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3020005

BRUCIATORE PILOTA SIT 2 FIAMME PILOT ZÜNDBRENNER ZWEIFLAMMIG                    
tipo multigas con ugello ø 0,20 Multigasmodell mit Düse ø 0,20
con staffa 3 posizioni mit Bügel 3 Stellungen

TWO-FLAME PILOT BURNER PILOTO QUEMADOR SIT 2 LLAMAS
multigas with ø 0.20 mm jet tipo multigas con tobera ø 0,20
with bracket 3 positions con abrazadera 3 posiciones

ANGELO PO  6000290 SIT  TECNOINOX  RC00445000 TECNOINOX  00445

ZANUSSI  004946

_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020505

BRUCIATORE PILOTA GASCO 2 FIAMME PILOT BRENNER GASCO 2 FLAMMEN                    
tipo multigas con ugello ø 0,20 Multigasmodell mit Düse ø 0,20
con staffa 3 posizioni mit Bügel 3 Stellungen

GASCO PILOT BURNER 2 FLAMES PILOTO QUEMADOR GASCO 2 LLAMAS
multigaz type with nozzle ø 0.20 tipo multigas con tobera ø 0,20
with bracket 3 positions con abrazadera 3 posiciones

SIT  G1801232

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020006

BRUCIATORE PILOTA SIT 3 FIAMME PILOT ZÜNDBRENNER DREIFLAMMIG SIT                
tipo multigas con ugello ø 0,20 Multigasmodell mit Düse ø 0,20
con staffa 3 posizioni mit Bügel 3 Stellungen

THREE-FLAME PILOT BURNER SIT PILOTO QUEMADOR SIT 3 LLAMAS
multigas with ø 0.20 mm jet tipo multigas con tobera ø 0,20
with bracket 3 positions con abrazadera 3 posiciones

AMBACH  5024703475 ANGELO PO  6000350 BARON  85327090022 BARON  6A013200

BERTO’S  25291400 CB  08100602 COCINAS SALA  R5002 COLUSSI  R52500030

ERRE 2  A00132 ERRE 2  436006 FAGOR  U322118000 FAGOR  U442134000

FOEMM  05000010100 FOEMM  05000027300 GICO  A00132 GICO  436006

IMEGAS  JUNO/RÖDER/SENKING  230584 MODULAR  672.069.00 MODULAR  672.057.00

NAYATI  GS3851 SIT  0.100.001 TECNOINOX  00119 TECNOINOX  RC00119000

_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020506

BRUCIATORE PILOTA GASCO 3 FIAMME PILOT BRENNER GASCO 3 FLAMMEN                     
tipo multigas con ugello ø 0,20 Multigasmodell mit Düse ø 0,20
con staffa 3 posizioni mit Bügel 3 Stellungen

GASCO PILOT BURNER 3 FLAMES PILOTO QUEMADOR GASCO 3 LLAMAS
multigaz type with nozzle ø 0.20 tipo multigas con tobera ø 0,20
with bracket 3 positions con abrazadera 3 posiciones

IMEGAS  109 JEMI  998137 KLAXON  NAYATI  GS3851

SIT  G1801332
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3001003

CANDELA ø 6x44 mm ZÜNDKERZE ø 6x44 mm
attacco maschio 4x1 Flachsteckhülse 4x1

SPARKING PLUG ø 6x44 mm BUJÍA ø 6x44 mm
4x1 male connector conexión macho 4x1

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020054

UGELLO PER PILOTA ø 0,20 mm PILOT BRENNERDÜSE ø 0,20 mm
??? ???

PILOT JET ø 0.20 mm TOBERA PARA PILOTO ø 0,20 mm
??? ???
SIT  0.977.030

3020055

UGELLO PER PILOTA ø 0,35 mm PILOT BRENNERDÜSE ø 0,35 mm
??? ???

PILOT JET ø 0.35 mm TOBERA PARA PILOTO ø 0,35 mm
??? ???
SIT  0.977.031

3020156

UGELLO PER PILOTA ø 0,25 mm DÜSE FÜR PILOTBRENNER ø 0,25 mm
??? ???

PILOT JET ø 0.25 mm TOBERA PARA PILOTO ø 0,25 mm
??? ???
SIT  0.977.051

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020097

REGOLATORE ARIA PILOTA PILOT LUFTMISCHHÜLSE
??? ???

PILOT AERATION REGULATOR REGULADOR AIRE PILOTO
??? ???
SIT  0.912.001

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020083

RACCORDO E BICONO ø 4 mm ANSCHLUSS UND KLEMMRING ø 4 mm
??? ???

NUT & OLIVE ø 4 mm RACOR Y BICONO ø 4 mm
??? ???
SIT  0.958.030

3020084

RACCORDO E BICONO ø 6 mm ANSCHLUSS UND KLEMMRING ø 6 mm
??? ???

NUT & OLIVE ø 6 mm RACOR Y BICONO ø 6 mm
??? ???
SIT  0.958.031

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3020100

STAFFA A 2 POSIZIONI BÜGEL 2 STELLUNGEN
??? ???

TWO-POSITION BRACKET ABRAZADERA 2 POSICIONES
??? ???
SIT  0.978.021 ZANUSSI  052256

3020101

CONTROSTAFFA A 2 POSIZIONI GEGENBÜGEL 2 STELLUNGEN
??? ???

TWO-POSITION BRACKET CLAMP CONTRA ABRAZADORA 2 POSICIONES
??? ???
GIORIK  7090005 MARENO  1575800 SIT  0.978.009 ZANUSSI  052246  

3020103

STAFFA A 3 POSIZIONI BÜGEL 3 STELLUNGEN
??? ???

THREE-POSITION BRACKET ABRAZADERA 3 POSICIONES
??? ???
ANGELO PO  33A1000 FAGOR  X012113000 SIT  0.978.003 ZANUSSI  005618

3020104

CONTRO STAFFA A 3 POSIZIONI GEGENBÜGEL 3 STELLUNGEN
??? ???

THREE-POSITION BRACKET CLAMP CONTRA ABRAZADERA 3 POSICIONES
??? ???
ANGELO PO  33A0950 FAGOR  X012114000 GIGA  5730045 SIT  0.978.004

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020108

DEFLETTORE A 1 FIAMMA ABLENKER EINFLAMMIG
??? ???

ONE-FLAME DEFLECTOR PILOTO 1 LLAMA
??? ???
SIT  0.975.015

3020109

DEFLETTORE A 2 FIAMME ABLENKER ZWEIFLAMMIG
??? ???

TWO-FLAME DEFLECTOR PILOTO 2 LLAMAS
??? ???
SIT  0.975.016

3020110

DEFLETTORE A 3 FIAMME ABLENKER DREIFLAMMIG
??? ???

THREE-FLAME DEFLECTOR PILOTO 3 LLAMAS
??? ???
ANGELO PO  33A1080 GIORIK  7090002 SIT  0.975.004

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3020115

CAPPELLOTTO PER PILOTA PILOT ABSCHLUSSKAPPE
??? ???

PILOT DEFLECTOR DEFLECTOR PARA PILOTO
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020102

VITE SCHRAUBE
??? ???

SCREW TORNILLO
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020105

CORPO PILOTA CON UGELLO ø 0,20 mm PILOT BRENNER MIT DÜSE ø 0,20 mm
??? ???

PILOT WITH 0.20 mm ø JET CUERPO PILOTO CON TOBERA ø 0,20 mm
??? ???
FAGOR  X012126000 MODULAR  672.094.00 OLIS  2510359 SIT  0.901.067

3020106

CORPO PILOTA CON UGELLO ø 0,25 mm PILOT BRENNER MIT DÜSE ø 0,25 mm
??? ???

PILOT WITH 0.25 mm ø JET CUERPO PILOTO CON TOBERA ø 0,25 mm
??? ???
ANGELO PO  33A0960 FAGOR  X012126000 GIGA  0000X19000+... SAGI  33A0960

SILKO  0101152 SIT  ZANUSSI  052281

3020107

CORPO PILOTA CON UGELLO ø 0,35 mm PILOT BRENNER MIT DÜSE ø 0,35 mm
??? ???

PILOT WITH 0.35 mm ø JET CUERPO PILOTO CON TOBERA ø 0,35 mm
??? ???
ANGELO PO  33A2900 MARENO  1314800 SIT  ZANUSSI  052686

3020308

CORPO PILOTA CON UGELLO ø 0,40 mm PILOT MIT DÜSE ø 0,40 mm
??? ???

PILOT ASSEMBLY WITH NOZZLE ø 0.40 mm CUERPO PILOTO CON TOBERA ø 0,40 mm
??? ???
MARENO  1874100 SIT  ZANUSSI  006725

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020036

BRUCIATORE PILOTA 3 FIAMME DREEIFLAMMIG PILOT BRENNER
con ugello metano ø 0,35 - con staffa 3 posizioni mit Düse Erdgas ø 0,35 - mit Bügel 3 Stellungen

THREE-FLAME PILOT BURNER PILOTO QUEMADOR 3 LLAMAS
with ø 0.35 mm jet for natural gas - with bracket 3 positions con tobera metano ø 0,35 - con abrazadera 3 posiciones

GIORIK  7090023 MKN  520997 TECNOINOX  30100005 ZANUSSI  050812

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3020269

BRUCIATORE PILOTA 3 FIAMME PILOT BRENNER DREIFLAMMIG
fornito senza ugello e candela ohne Zündbrennerdüse und Zündkerze
??? ???

THREE-FLAME PILOT BURNER PILOTO QUEMADOR 3 LLAMAS
jet and sparking plug not included proporcionado sin tobera ni bujía
??? ???
GIORIK  7090024 OFFCAR  863981 OLIS  6A013220 SILKO  0101047

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020011

BRUCIATORE PILOTA 3 FIAMME PILOT BRENNER DREIFLAMMIG
fornito senza ugello ohne Düse
??? ???

THREE-FLAME PILOT BURNER PILOTO QUEMADOR 3 LLAMAS
jet not included proporcionado sin tobera
??? ???
EMMEPI  809197 GIORIK  7090026 SILKO  0108109 ZANUSSI  054032

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020012

BRUCIATORE PILOTA STAMPATO 2 FIAMME PILOT BRENNER PRESSTEIL ZWEIFLAMMIG
fornito senza candela, ugello e guarnizione ohne Zündkerze, Düse und Dichtung
per ZANUSSI FORNO FCF/G10-FCF/G6 für ZANUSSI OFEN FCF/G10-FCF/G6
??? ???

TWO-FLAME PILOT BURNER PILOTO QUEMADOR 2 LLAMAS
sparking plug, jet and gasket not included proporcionado sin bujía, tobera ni junta
for ZANUSSI OVEN FCF/G10-FCF/G6 para ZANUSSI HORNO FCF/G10-FCF/G6
??? ???
EMMEPI  806153 MBM  RTBF800034 SIT  0.160.103 ZANUSSI  057411

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020010

BRUCIATORE PILOTA TARGET PILOT BRENNER TARGET
fornito senza candela, ugello e guarnizione ohne Zündkerze, Düse und Dichtung
??? ???

PILOT BURNER TARGET PILOTO QUEMADOR TARGET
sparking plug, jet and gasket not included proporcionado sin bujía, tobera ni junta
??? ???
ERRE 2  790200900 GIORIK  7090028 LOTUS  533023400 MARENO  CM029000

MBM  7090028 MBM  RIC0003049 SIT  0.140.015 ZANUSSI  059379

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020251

BRUCIATORE PILOTA TARGET PILOT BRENNER TARGET
fornito senza ugello ohne Zündbrennerdüse
??? ???

PILOT BURNER TARGET PILOTO QUEMADOR TARGET
jet not included proporcionado sin tobera
??? ???
BARTLETT  3836-148 EMMEPI  808353 LOTUS  533023200 MBM  RTCP800034

SIT  0.140.026

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3020060

CANDELA ROTONDA ø 6x44 mm RUNDE ZÜNDKERZE ø 6x44 mm
faston maschio M4x1 mm Flachsteckhülse M 4X1 mm
modello CB505/021 Junkers Modell CB505/021 Junkers
per ACCENSIONE für Zündung
per modello P502F für Modell P502F
??? ???

ROUND SPARKING PLUG ø 6x44 mm BUJÍA REDONDA ø 6x44 mm
M 4x1 mm male faston faston macho M4x1 mm
model CB505/021 Junkers modelo CB505/021 Junkers
for lighting para ENCENDIDO
for model P502F para modelo P502F
??? ???
AMBACH  5062606677 BARON  6A013301 BERTO’S  22296800 BERTO’S  22296900

EMMEPI  C00173 EMMEPI  8C1498 EMMEPI  807905 ERRE 2  270200700

FALCON  530961630 GICO  4398060 GICO  270200700 GIGA  X13001

GIORIK  6010087 JUNO/RÖDER/SENKING  261005 JUNO/RÖDER/SENKING  249598 LOTUS  537008300

LOTUS  537003000 MARENO  1949900 MBM  RTCU900010 MBM  RIC0003189

MODULAR  672.028.00 MODULAR  672.015.00 OM GAS  17/12170319 REPAGAS  00142187

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020042

UGELLO GPL PER PILOTA ø 0,19 mm. PILOT BRENNERDÜSE FLÜSSIGGAS ø 0,19 mm
??? ???

LPG PILOT JET ø 0.19 mm TOBERA GLP PARA PILOTO ø 0,19 mm
??? ???
BARON  41822140380 BARON  822140380 EMMEPI  809996 GICO  43702019

INOXTREND  C2231-00 MBM  RTCP800041 MODULAR  674.001.00 OM GAS  99/99908039

SIT  0.977.092

3020043

UGELLO METANO PER PILOTA ø 0,36 mm PILOT BRENNERDÜSE ERDGAS ø 0,36 mm
??? ???

NATURAL GAS PILOT JET ø 0.36 mm TOBERA METANO PARA PILOTO ø 0,36 mm
??? ???
BARTLETT  3836-922 DESCO  111006 EMMEPI  809994 GICO  43702036

INOXTREND  C2232-00 MBM  RTCP800040 MODULAR  674.000.00 OM GAS  99/99908049

SIT  0.977.091

3020542

UGELLO GPL PER PILOTA ø 0,20 mm LPG DÜSE FÜR PILOTBRENNER ø 0,20 mm
??? ???

LPG NOZZLE FOR PILOT BURNER ø 0.20 mm TOBERA GLP PARA PILOTO ø 0,20 mm
??? ???
SIT  0.977.106

3020543

UGELLO METANO PER PILOTA ø 0,38 mm ERDGAS DÜSE FÜR PILOTBRENNER ø 0,38 mm
??? ???

NAT.GAS  NOZZLE FOR PIL.BURNER ø 0.38 mm TOBERA METANO PARA PILOTO ø 0,38 mm
??? ???
SIT  0.977.047

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3020044

UGELLO GPL PER PILOTA ø 0,20 mm PILOT BRENNERDÜSE FLÜSSIGGAS ø 0,20 mm
??? ???

LPG PILOT JET ø 0.20 mm TOBERA GLP PARA PILOTO ø 0,20 mm
??? ???
AMBACH  5017207876 ZANUSSI  054286

3020045

UGELLO METANO PER PILOTA ø 0,40 mm PILOT BRENNERDÜSE ERDGAS ø 0,40 mm
??? ???

NATURAL GAS PILOT JET ø 0.40 mm TOBERA METANO PARA PILOTO ø 0,40 mm
??? ???
ZANUSSI  054037 ZANUSSI  054038

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020557

UGELLO PER PILOTA ø 0,20 mm DÜSE FÜR PILOTBRENNER ø 0,20 mm
??? ???

NOZZLE FOR PILOT BURNER ø 0.20 mm TOBERA PARA PILOTO ø 0,20 mm
??? ???
BARON  41822140440 MARENO  1033719600 SIT  0.977.156

3020157

UGELLO PER PILOTA ø 0,25 mm DÜSE FÜR PILOTBRENNER ø 0,25 mm
??? ???

PILOT JET ø 0.25 mm TOBERA PARA PILOTO ø 0,25 mm
??? ???
ERRE 2  43701025 MARENO  1874700 SIT  0.977.123 ZANUSSI  054593

3020040

UGELLO PER PILOTA ø 0,30 mm PILOT BRENNERDÜSE ø 0,30 mm
??? ???

PILOT JET ø 0.30 mm TOBERA PARA PILOTO ø 0,30 mm
??? ???
MBM  RTCU900216 REPAGAS  00142185 SIT  0.977.122 ZANUSSI  053667

3020541

UGELLO PER PILOTA ø 0,35 mm DÜSE FÜR PILOTBRENNER ø 0,35 mm
??? ???

NOZZLE FOR PILOT BURNER 0.35 mm TOBERA PARA PILOTO ø 0,35 mm
??? ???
ELFRAMO  18100095 SIT  0.977.125

3020041

UGELLO PER PILOTA ø 0,41 mm PILOT BRENNERDÜSE ERDGAS ø 0,41 mm
??? ???

NATURAL GAS PILOT JET ø 0.41 mm TOBERA PARA PILOTO ø 0,41 mm
??? ???
MODULAR  674.053.00 OM GAS  14/99900109 SIT  0.977.118 ZANUSSI  053670
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3020187

UGELLO PER PILOTA ø 0,51 mm PILOT BRENNERDÜSE ø 0,51 mm
??? ???

PILOT NOZZLE ø 0.51 mm TOBERA PARA PILOTO ø 0,51 mm
??? ???
BERTO’S  32366900 ELFRAMO  00032690 MARENO  1874400 MBM  RTCU900008

MODULAR  674.051.00 SIT  0.977.119 ZANUSSI  053668  

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020077

RACCORDO PER TUBO ø 4 mm ANSCHLUSS FÜR SCHLAUCH ø 4 mm
??? ???

FITTING FOR PIPE ø 4 mm RACOR PARA TUBO ø 4 mm
??? ???
ANGELO PO  36Q1000 BARON  41822450040 EMMEPI  806019 JEMI  997064

MBM  RTCP800037 MBM  RTCU900133 MODULAR  673.013.00 SILKO  0100777

SIT  0.958.013 ZANUSSI  046755

3020078

RACCORDO PER TUBO ø 6 mm ANSCHLUSS FÜR SCHLAUCH ø 6 mm
??? ???

TUBING NUT FOR 6 mm ø PIPE RACOR PARA TUBO ø 6 mm
??? ???
ANGELO PO  36Q0060 BARON  6A011705 BARON  822450450 DESCO  ID0103

ELETTROBAR  468098 ELFRAMO  33120002 GIORIK  7050029 LOTUS  533039000

OLIS  6A011705 OM GAS  14/10030319 SILKO  0100744 SILKO  0100805

SIT  0.958.011

3020085

RACCORDO PER FISSAGGIO CANDELA ZÜNDKERZENSCHRAUBE
??? ???

NUT FOR SPARKING PLUG CONNECTION RACOR PARA ANCLAJE BUJÍA
??? ???
AMBACH  5040317235 AMBACH  5040616959 ANGELO PO  36Q1050 BARON  6A011707

DESCO  110163 ELFRAMO  33120004 GIGA  X13002 GIORIK  5900317

GIORIK  7050028 MARENO  1888400 MBM  RTCU900215 MODULAR  673.014.00

OM GAS  17/99900439 SILKO  0100807 SIT  0.974.037 ZANUSSI  057960

3020200

RACCORDO PER TERMOCOPPIA THERMOELEMENTSCHRAUBE
??? ???

THERMOCOUPLE NUT RACOR PARA TERMOPAR
??? ???
AMBACH  5040306819 AMBACH  5040616958 BARON  6A011708 DESCO  110176

ELFRAMO  33120009 GIGA  X16500 GIORIK  5900318 MARENO  1891700

MBM  RTCP800038 SILKO  0100742 SILKO  0100817 SIT  0.974.036

ZANUSSI  0C0121 ZANUSSI  003609

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3020111

BICONO PILOTA PER TUBO ø 4 mm DOPPELKEGEL FÜR SCHLAUCH ø 4 mm
??? ???

PILOT OLIVE FOR PIPE ø 4 mm BICONO PILOTO para TUBO ø 4 mm
??? ???
ANGELO PO  36Q1040 EMMEPI  830885 JEMI  997048 MBM  RTCU900134

MODULAR  673.007.00 SIT  0.957.014 ZANUSSI  053665

3020112

BICONO PILOTA PER TUBO ø 6 mm DOPPELKEGEL FÜR SCHLAUCH ø 6 mm
??? ???

PILOT OLIVE FOR ø 6 mm PIPE BICONO PILOTO para TUBO ø 6 mm
??? ???
DESCO  ID0098 ELFRAMO  33120003 LOTUS  533010400 SILKO  0100806

SIT  0.957.015

3020113

BICONO PILOTA TARGET ø 4 mm DOPPELKEGEL TARGET ø 4 mm
??? ???

PILOT OLIVE TARGET ø 4 mm BICONO PILOTO TARGET ø 4 mm
??? ???
AMBACH  5050511405 BARON  41822450050 MARENO  1888100 MBM  RTCP800035

MODULAR  673.003.00 SIT  0.957.009 ZANUSSI  059161

3020114

BICONO PILOTA TARGET ø 6 mm. DOPPELKEGEL TARGET ø 6 mm
??? ???

PILOT OLIVE TARGET ø 6 mm BICONO PILOTO TARGET ø 6 mm
??? ???
BARON  6A011706 GIORIK  7070045 MBM  RTCU800183 OLIS  6A011706

OM GAS  17/99900449 SIT  0.957.010 ZANUSSI  003863

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020086

GUARNIZIONE PER PILOTA PILOT BRENNERDICHTUNG
??? ???

PILOT GASKET JUNTA PARA PILOTO
??? ???
SIT  0.948.060

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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ANGELO PO

3020336

KIT CANDELA ACCENSIONE RILEVAZIONE KIT ZÜND-DETEKTIONKERZE
per ANGELO PO FORNO FM611G1-FM611G2-FM611G3 für ANGELO PO OFEN FM611G1-FM611G2-FM611G3
FM1011G1-FM1011G2-FM1011G3 FM1011G1-FM1011G2-FM1011G3

LIGHTING DETECTION PLUG KIT KIT BUJÍA ENCENDIDO DETECCIÓN
for ANGELO PO OVEN FM611G1-FM611G2-FM611G3 para ANGELO PO HORNO FM611G1-FM611G2-FM611G3
FM1011G1-FM1011G2-FM1011G3 FM1011G1-FM1011G2-FM1011G3

ANGELO PO  6300567

3020337

KIT CANDELA ACCENSIONE RILEVAZIONE KIT ZÜND-DETEKTIONKERZE
per ANGELO PO FORNO FM721G1-FM721G2-FM721G3 für ANGELO PO OFEN FM721G1-FM721G2-FM721G3
FM1221G1-FM1221G2-FM1221G3-FM2021G1-FM2021G2 FM1221G1-FM1221G2-FM1221G3-FM2021G1-FM2021G2
FM2021G3 FM2021G3
??? ???

LIGHTING DETECTION PLUG KIT KIT BUJÍA ENCENDIDO DETECCIÓN
forANGELO PO OVEN FM721G1-FM721G2-FM721G3 para ANGELO PO HORNO FM721G1-FM721G2-FM721G3
FM1221G1-FM1221G2-FM1221G3-FM2021G1-FM2021G2 FM1221G1-FM1221G2-FM1221G3-FM2021G1-FM2021G2
FM2021G3 FM2021G3
??? ???
ANGELO PO  6300568

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

CONVOTHERM

3020222

CANDELA RILEVAZIONE GAS GASDETEKTIONKERZE
completa di cavo e guarnizione komplett mit Kabel und Dichtungen
per OGB20.20-OGS20.20-OGB20.10-OGS20.10-OGB10.20 für OGB20.20-OGS20.20-OGB20.10-OGS20.10-OGB10.20
OGS10.20-OGB10.10-OGS10.10 OGS10.20-OGB10.10-OGS10.10
??? ???

GAS DETECTION PLUG BUJÍA DETECCIÓN GAS
complete with cable and gasket con cable y junta
for OGB20.20-OGS20.20-OGB20.10-OGS20.10-OGB10.20 p. OGB20.20-OGS20.20-OGB20.10-OGS20.10-OGB10.20
OGS10.20-OGB10.10-OGS10.10 OGS10.20-OGB10.10-OGS10.10
??? ???
CONVOTHERM  2617320

3020225

KIT CANDELA ACCENSIONE KIT ZÜNDKERZE
per OGB20.20-OGS20.20-OGB20.10-OGS20.10-OGB10.20 für OGB20.20-OGS20.20-OGB20.10-OGS20.10-OGB10.20
OGS10.20-OGB10.10-OGS10.10 OGS10.20-OGB10.10-OGS10.10

SPARKLING PLUG KIT KIT BUJÍA ENCENDIDO
for OGB20.20-OGS20.20-OGB20.10-OGS20.10-OGB10.20 para OGB20.20-OGS20.20-OGB20.10-OGS20.10-OGB10.20
OGS10.20-OGB10.10-OGS10.10 OGS10.20-OGB10.10-OGS10.10

CONVOTHERM  2617322

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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COVEN

3020175

CANDELA ACCENSIONE ø 7 mm ZÜNDKERZE ø 7 mm
lunghezza totale 200 mm Gesamtlänge 200 mm
per COVEN FORNO N6GMD-N6GMX-TEC6G-TEC10G-TEC10GMD für COVEN OFEN N6GMD-N6GMX-TEC6G-TEC10G-TEC10GMD
TEC6GMX-TEC6GMD-TEC5GP-TEC5GPMEC-TEC7G-TEC10GP TEC6GMX-TEC6GMD-TEC5GP-TEC5GPMEC-TEC7G-TEC10GP-
TEC10GPMEC-TEC15G-TEC15GMD-TEC20G-TEC20GMD TEC10GPMEC-TEC15G-TEC15GMD-TEC20G-TEC20GMD

SPARKING PLUG ø 7 mm BUJÍA ENCENDIDO ø 7 mm
overall length 200 mm longitud total 200 mm
for COVEN OVEN N6GMD-N6GMX-TEC6G-TEC10G-TEC10GMD para COVEN HORNO N6GMD-N6GMX-TEC6G-TEC10G-TEC10GMD
TEC6GMX-TEC6GMD-TEC5GP-TEC5GPMEC-TEC7G-TEC10GP TEC6GMX-TEC6GMD-TEC5GP-TEC5GPMEC-TEC7G-TEC10GP
TEC10GPMEC-TEC15G-TEC15GMD-TEC20G-TEC20GMD TEC10GPMEC-TEC15G-TEC15GMD-TEC20G-TEC20GMD

COVEN  EMCAS1

3020176

CANDELA RILEVAZIONE ø 7 mm ZÜNDKERZE ZUR FLAMMENDETEKTION ø 7 mm
lunghezza totale 195 mm Gesamtlänge 195 mm
per FORNO N6GMD-N6GMX-TEC6G-TEC10G-TEC10GMD für OFEN N6GMD-N6GMX-TEC6G-TEC10G-TEC10GMD
TEC6GMX-TEC6GMD-TEC5GP-TEC5GPMEC-TEC7G-TEC10GP TEC6GMX-TEC6GMD-TEC5GP-TEC5GPMEC-TEC7G-TEC10GP
TEC10GPMEC-TEC15G-TEC15GMD-TEC20G-TEC20GMD TEC10GPMEC-TEC15G-TEC15GMD-TEC20G-TEC20GMD
??? ???

DETECTION PLUG ø 7 mm BUJÍA DETECCIÓN ø 7 mm
overall length 195 mm longitud total 195 mm
for OVEN N6GMD-N6GMX-TEC6G-TEC10G-TEC10GMD para HORNO N6GMD-N6GMX-TEC6G-TEC10G-TEC10GMD
TEC6GMX-TEC6GMD-TEC5GP-TEC5GPMEC-TEC7G-TEC10GP TEC6GMX-TEC6GMD-TEC5GP-TEC5GPMEC-TEC7G-TEC10GP
TEC10GPMEC-TEC15G-TEC15GMD-TEC20G-TEC20GMD TEC10GPMEC-TEC15G-TEC15GMD-TEC20G-TEC20GMD
??? ???
COVEN  EMCAS2

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

ELOMA

3020212

CANDELA DI RILEVAZIONE ZÜNDKERZE ZUR FLAMMENDETEKTION
con cavo 460 mm mit Kabel 460 mm
per GENIUS MA-MB 6-10-20 griglie für GENIUS MA-MB 6-10-20 Roste

SPARKING PLUG BUJÍA DETECCIÓN
with cable 460 mm con cable 460 mm
for GENIUS MA-MB 6-10-20 shelves para GENIUS MA-MB 6-10-20 rejillas

ELOMA  874906

3020214

CANDELA ACCENSIONE ZÜNDKERZE
con cavi 350 mm mit Kabeln 350 mm
piastrina 60x20 mm Platte 60x20 mm
per GENIUS MA-MB 6-10-20 griglie für GENIUS MA-MB 6-10-20 Roste
??? ???

SPARKING PLUG BUJÍA ENCENDIDO
with cables 350 mm con cables 350 mm
plate 60x20 mm plaquita 60x20 mm
for GENIUS MA-MB 6-10-20 shelves para GENIUS MA-MB 6-10-20 rejillas
??? ???
ELOMA  874787

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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ERRE 2

3020219

CANDELA RILEVAZIONE FIAMMA ZÜNDKERZE ZUR FLAMMENDETEKTION
per FORNO CONVEZIONE modelli 5-7-10-20 griglie für KONVEKTIONSOFEN Mod.5-7-10-20 Roste
??? ???

FLAME DETECTOR SPARKING PLUG BUJÍA DETECCIÓN LLAMA
for CONVECTION OVEN models 5-7-10-20 shelves p. HORNO CONVECCIÓN modelos 5-7-10-20 rejillas
??? ???
ERRE 2  793305360 GICO  793305360

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

FOINOX

3020065

CANDELA ACCENSIONE ZÜNDKERZE
per FOINOX FORNO FC60GEP-FC60GM-FC100GEP-FC200GEP für FOINOX OFEN FC60GEP-FC60GM-FC100GEP-FC200GEP
FC200GM-FC201GEP-FC401GEP-FC401GM-FM06GDG-FM10GB FC200GM-FC201GEP-FC401GEP-FC401GM-FM06GDG-FM10GB
FM10GDG-FM60GTD-FM100GTD-FM200GTD-FM401GTD-FM60GEP FM10GDG-FM60GTD-FM100GTD-FM200GTD-FM401GTD-FM60GEP
FM60GM-FM100GEP-FM100GM-FM200GEP-FM201GEP-FM201GM FM60GM-FM100GEP-FM100GM-FM200GEP-FM201GEP-FM201GM
FM401GEP-FM401GM-MIDI005GEP-MM06GA-MM10GA-MM10GB FM401GEP-FM401GM-MIDI005GEP-MM06GA-MM10GA-MM10GB
MM20GA-MM60GTD-MM100GTD-MM200GTD-MM201GTD-MM401GTD MM20GA-MM60GTD-MM100GTD-MM200GTD-MM201GTD-MM401GTD
MM60GEP-MM60GM-MM100GEP-MM100GM-MM200GEP-MM200GM MM60GEP-MM60GM-MM100GEP-MM100GM-MM200GEP-MM200GM
MM201GM-MM401GEP-MM401GM-FP50GEP-FP50GM-FP100GEP MM201GM-MM401GEP-MM401GM-FP50GEP-FP50GM-FP100GEP
FP100GM-FP100GTD-FDG55EP-FDG55M-FDG55TD-JO0611G FP100GM-FP100GTD-FDG55EP-FDG55M-FDG55TD-JO0611G
JO1011G-JO1021G-JO2011G-JO2021G JO1011G-JO1021G-JO2011G-JO2021G
??? ???

SPARKING PLUG BUJÍA ENCENDIDO
for FOINOX OVEN FC60GEP-FC60GM-FC100GEP-FC200GEP para FOINOX HORNO FC60GEP-FC60GM-FC100GEP-FC200GEP
FC200GM-FC201GEP-FC401GEP-FC401GM-FM06GDG-FM10GB FC200GM-FC201GEP-FC401GEP-FC401GM-FM06GDG-FM10GB
FM10GDG-FM60GTD-FM100GTD-FM200GTD-FM401GTD-FM60GEP FM10GDG-FM60GTD-FM100GTD-FM200GTD-FM401GTD-FM60GEP
FM60GM-FM100GEP-FM100GM-FM200GEP-FM201GEP-FM201GM FM60GM-FM100GEP-FM100GM-FM200GEP-FM201GEP-FM201GM
FM401GEP-FM401GM-MIDI005GEP-MM06GA-MM10GA-MM10GB FM401GEP-FM401GM-MIDI005GEP-MM06GA-MM10GA-MM10GB
MM20GA-MM60GTD-MM100GTD-MM200GTD-MM201GTD-MM401GTD MM20GA-MM60GTD-MM100GTD-MM200GTD-MM201GTD-MM401GTD
MM60GEP-MM60GM-MM100GEP-MM100GM-MM200GEP-MM200GM MM60GEP-MM60GM-MM100GEP-MM100GM-MM200GEP-MM200GM
MM201GM-MM401GEP-MM401GM-FP50GEP-FP50GM-FP100GEP MM201GM-MM401GEP-MM401GM-FP50GEP-FP50GM-FP100GEP
FP100GM-FP100GTD-FDG55EP-FDG55M-FDG55TD-JO0611G FP100GM-FP100GTD-FDG55EP-FDG55M-FDG55TD-JO0611G
JO1011G-JO1021G-JO2011G-JO2021G JO1011G-JO1021G-JO2011G-JO2021G
??? ???
FOINOX 11007 BERTO’S  25297600 EMMEPI  809281 REPAGAS  43000026

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

GIERRE

3020195

CANDELA ACCENSIONE-RILEVAZIONE FIAMMA ZÜNDKERZE ZUR FLAMMENDETEKTION
per FEV57M-FEV57E-FEV57P-FEV107M-FEV107E-FEV107P- für FEV57M-FEV57E-FEV57P-FEV107M-FEV107E-FEV107P-
FEV61M-FEV61E-FEV63M-FEV63E-FEV63P-FEV64E-FEV64P- FEV61M-FEV61E-FEV63M-FEV63E-FEV63P-FEV64E-FEV64P-
FEV65M-FEV65E-FEV65P-FEV121M-FEV121E-EV123M- FEV65M-FEV65E-FEV65P-FEV121M-FEV121E-EV123M-
FEV123E-FEV123P-FEV125M-FEV125E-FEV125P FEV123E-FEV123P-FEV125M-FEV125E-FEV125P
??? ???

SPARKING AND FLAME DETECTION PLUG BUJÍA ENCENDIDO DETECCIÓN LLAMA
for FEV57M-FEV57E-FEV57P-FEV107M-FEV107E-FEV107P- p. FEV57M-FEV57E-FEV57P-FEV107M-FEV107E-FEV107P-
FEV61M-FEV61E-FEV63M-FEV63E-FEV63P-FEV64E-FEV64P- FEV61M-FEV61E-FEV63M-FEV63E-FEV63P-FEV64E-FEV64P-
FEV65M-FEV65E-FEV65P-FEV121M-FEV121E-EV123M- FEV65M-FEV65E-FEV65P-FEV121M-FEV121E-EV123M-
FEV123E-FEV123P-FEV125M-FEV125E-FEV125P FEV123E-FEV123P-FEV125M-FEV125E-FEV125P
??? ???
GIERRE  ELE090

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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GIORIK

3020193

CANDELA ACCENSIONE ZÜNDKERZE
lunghezza totale 85 mm Gesamtlänge 85 mm
per GIORIK FORNO VG06MX-VG10MX-VG06EC-VG10EC für GIORIK OFEN VG06MX-VG10MX-VG06EC-VG10EC
VG102EC VG102EC
??? ???

SPARKLING PLUG BUJÍA ENCENDIDO
overall length 85 mm longitud total 85 mm
for GIORIK OVEN VG06MX-VG10MX-VG06EC-VG10EC para GIORIK HORNO VG06MX-VG10MX-VG06EC-VG10EC
VG102EC VG102EC
??? ???
GIORIK  2012109

3020191

CANDELA RILEVAZIONE FIAMMA FLAMMENDETEKTIONKERZE
lunghezza totale 90 mm Gesamtlänge 90 mm
per GIORIK FORNO VG06MX-VG10MX-VG102MX-VG20MX für GIORIK OFEN VG06MX-VG10MX-VG102MX-VG20MX
VG06EC-VG10EC-VG102EC-VG20EC VG06EC-VG10EC-VG102EC-VG20EC
??? ???

FLAME DETECTION PLUG BUJÍA DETECCIÓN LLAMA
overall length 90 mm longitud total 90 mm
for GIORIK OVEN VG06MX-VG10MX-VG102MX-VG20MX para GIORIK HORNO VG06MX-VG10MX-VG102MX-VG20MX
VG06EC-VG10EC-VG102EC-VG20EC VG06EC-VG10EC-VG102EC-VG20EC
??? ???
GIORIK  2012108

3020192

CANDELA RILEVAZIONE FIAMMA FLAMMENDETEKTIONKERZE
lunghezza totale 125 mm Gesamtlänge 125 mm
per GIORIK FORNO DG06ES-DG10ES-DG06MX-DG10MX für GIORIK OFEN DG06ES-DG10ES-DG06MX-DG10MX
DG102MX-DG06EC-DG10EC-DG102EC-VG06MX-VG10MX DG102MX-DG06EC-DG10EC-DG102EC-VG06MX-VG10MX
VG102MX-VG20MX-VG06EC-VG10EC-VG102EC-VG20EC-CG06MX VG102MX-VG20MX-VG06EC-VG10EC-VG102EC-VG20EC-CG06MX

FLAME DETECTION PLUG BUJÍA DETECCIÓN LLAMA
overall length 125 mm longitud total 125 mm
for GIORIK OVEN DG06ES-DG10ES-DG06MX-DG10MX para GIORIK HORNO DG06ES-DG10ES-DG06MX-DG10MX
DG102MX-DG06EC-DG10EC-DG102EC-VG06MX-VG10MX DG102MX-DG06EC-DG10EC-DG102EC-VG06MX-VG10MX
VG102MX-VG20MX-VG06EC-VG10EC-VG102EC-VG20EC-CG06MX VG102MX-VG20MX-VG06EC-VG10EC-VG102EC-VG20EC-CG06MX

GIORIK  2012110

3020194

CANDELA ACCENSIONE ZÜNDKERZE
lunghezza totale 75 mm Gesamtlänge 75 mm
per GIORIK FORNO DG06ES-DG10ES-DG06MX-DG10MX für GIORIK OFEN DG06ES-DG10ES-DG06MX-DG10MX
DG102MX-DG06EC-DG10EC-DG102EC-VG06MX-VG10MX DG102MX-DG06EC-DG10EC-DG102EC-VG06MX-VG10MX
VG102MX-VG20MX-VG06EC-VG10EC-VG102EC-VG20EC-CG06MX VG102MX-VG20MX-VG06EC-VG10EC-VG102EC-VG20EC-CG06MX

SPARKLING PLUG BUJÍA ENCENDIDO
overall length 75 mm longitud total 75 mm
for GIORIK OVEN DG06ES-DG10ES-DG06MX-DG10MX para GIORIK HORNO DG06ES-DG10ES-DG06MX-DG10MX
DG102MX-DG06EC-DG10EC-DG102EC-VG06MX-VG10MX DG102MX-DG06EC-DG10EC-DG102EC-VG06MX-VG10MX
VG102MX-VG20MX-VG06EC-VG10EC-VG102EC-VG20EC-CG06MX VG102MX-VG20MX-VG06EC-VG10EC-VG102EC-VG20EC-CG06MX

GIORIK  2012111
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3020327

CANDELA RILEVAZIONE FIAMMA FLAMMENDETEKTIONKERZE
ø 8 mm - lunghezza totale 100 mm ø 8 mm -  Gesamtlänge 100 mm
per GIORIK FORNO GF5GM-GF7GM-GF01GM-GF4PM-GF6PM für GIORIK OFEN GF5GM-GF7GM-GF01GM-GF4PM-GF6PM
GF8PM GF8PM
??? ???

FLAME DETECTION PLUG BUJÍA DETECCIÓN LLAMA
ø 8 mm - overall length 100 mm ø 8 mm - longitud total 100 mm
for GIORIK OVEN GF5GM-GF7GM-GF01GM-GF4PM-GF6PM para GIORIK HORNO GF5GM-GF7GM-GF01GM-GF4PM-GF6PM
GF8PM GF8PM
??? ???
GIORIK  2009895 EMMEPI  809603

3020328

CANDELA ACCENSIONE FIAMMA FLAMMENZÜNDKERZE
ø 8 mm - lunghezza totale 85 mm ø 8 mm - Gesamtlänge 85 mm
per GIORIK FORNO GF5GM-GF7GM-GF10GM-GF4PM-GF6PM für GIORIK OFEN GF5GM-GF7GM-GF10GM-GF4PM-GF6PM
GF8PM GF8PM
??? ???

FLAME SPARKING PLUG BUJÍA ENCENDIDO LLAMA
ø 8 mm - total length 85 mm ø 8 mm - longitud total 85 mm
for GIORIK OVEN GF5GM-GF7GM-GF10GM-GF4PM-GF6PM para GIORIK HORNO GF5GM-GF7GM-GF10GM-GF4PM-GF6PM
GF8PM GF8PM
??? ???
GIORIK  2009894 EMMEPI  809604

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

INOXTREND

3020207

CANDELA ACCENSIONE ZÜNDKERZE
completa di cavo 800 mm komplett mit Kabel 800 mm
per INOXTREND FORNO BUA606G00-BUA610G00-BUE606G00 für INOXTREND OFEN BUA606G00-BUA610G00-BUE606G00
BUE610G00-FBA210G00-FBE210G00-FBP210G00-FDA210G00 BUE610G00-FBA210G00-FBE210G00-FBP210G00-FDA210G00
FDE210G00-FDP210G00-FUA210G00-FUE210G00-FBA106G00 FDE210G00-FDP210G00-FUA210G00-FUE210G00-FBA106G00
FBA106G01-FBE106G00-FBE106G01-FBP106G00-FBP106G01 FBA106G01-FBE106G00-FBE106G01-FBP106G00-FBP106G01
FDA106G00-FDA106G01-FDE106G00-FDE106G01-FDP106G00 FDA106G00-FDA106G01-FDE106G00-FDE106G01-FDP106G00
FDP106G01-FUA106G00-FUA106G01-FUE106G00-FUE106G01 FDP106G01-FUA106G00-FUA106G01-FUE106G00-FUE106G01
FUE110G01-FBA110G00-FBA110G01-FBE110G00-FBE110G01 FUE110G01-FBA110G00-FBA110G01-FBE110G00-FBE110G01
FBP110G00-FBP110G01-FDA110G00-FDA110G01-FDE110G00 FBP110G00-FBP110G01-FDA110G00-FDA110G01-FDE110G00
FDE110G01-FDP110G00-FDP110G01-FUA110G00-FUA110G01 FDE110G01-FDP110G00-FDP110G01-FUA110G00-FUA110G01
FUE110G00 FUE110G00

SPARKING PLUG BUJÍA ENCENDIDO
complete with cable 800 mm con cable 800 mm
for INOXTREND OVEN BUA606G00-BUA610G00-BUE606G00 para INOXTREND HORNO BUA606G00-BUA610G00-BUE606G00
BUE610G00-FBA210G00-FBE210G00-FBP210G00-FDA210G00 BUE610G00-FBA210G00-FBE210G00-FBP210G00-FDA210G00
FDE210G00-FDP210G00-FUA210G00-FUE210G00-FBA106G00 FDE210G00-FDP210G00-FUA210G00-FUE210G00-FBA106G00
FBA106G01-FBE106G00-FBE106G01-FBP106G00-FBP106G01 FBA106G01-FBE106G00-FBE106G01-FBP106G00-FBP106G01
FDA106G00-FDA106G01-FDE106G00-FDE106G01-FDP106G00 FDA106G00-FDA106G01-FDE106G00-FDE106G01-FDP106G00
FDP106G01-FUA106G00-FUA106G01-FUE106G00-FUE106G01 FDP106G01-FUA106G00-FUA106G01-FUE106G00-FUE106G01
FUE110G01-FBA110G00-FBA110G01-FBE110G00-FBE110G01 FUE110G01-FBA110G00-FBA110G01-FBE110G00-FBE110G01
FBP110G00-FBP110G01-FDA110G00-FDA110G01-FDE110G00 FBP110G00-FBP110G01-FDA110G00-FDA110G01-FDE110G00
FDE110G01-FDP110G00-FDP110G01-FUA110G00-FUA110G01 FDE110G01-FDP110G00-FDP110G01-FUA110G00-FUA110G01
FUE110G00 FUE110G00-

INOXTREND  C2497-00 MODULAR  RRC2497-00
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3020163

CANDELA RILEVAZIONE FIAMMA ZÜNDKERZE ZUR FLAMMENDETEKTION
ø 7x60 mm ø 7x60 mm
conpleta di cavo lunghezza 780 mm komplett mit Kabel Länge 780 mm
per INOXTREND FORNO BUA606G00-BUA610G00-BUE606G00 für INOXTREND OFEN BUA606G00-BUA610G00-BUE606G00
BUE610G00-FBA210G00-FBE210G00-FBP210G00-FDA210G00 BUE610G00-FBA210G00-FBE210G00-FBP210G00-FDA210G00
FDE210G00-FDP210G00-FUA210G00-FUE210G00-FBA106G00 FDE210G00-FDP210G00-FUA210G00-FUE210G00-FBA106G00
FBA106G01-FBE106G00-FBE106G01-FBP106G00-FBP106G01 FBA106G01-FBE106G00-FBE106G01-FBP106G00-FBP106G01
FDA106G00-FDA106G01-FDE106G00-FDE106G01-FDP106G00 FDA106G00-FDA106G01-FDE106G00-FDE106G01-FDP106G00
FDP106G01-FUA106G00-FUA106G01-FUE106G00-FUE106G01 FDP106G01-FUA106G00-FUA106G01-FUE106G00-FUE106G01
FUE110G01-FBA110G00-FBA110G01-FBE110G00-FBE110G01 FUE110G01-FBA110G00-FBA110G01-FBE110G00-FBE110G01
FBP110G00-FBP110G01-FDA110G00-FDA110G01-FDE110G00 FBP110G00-FBP110G01-FDA110G00-FDA110G01-FDE110G00
FDE110G01-FDP110G00-FDP110G01-FUA110G00-FUA110G01 FDE110G01-FDP110G00-FDP110G01-FUA110G00-FUA110G01
FUE110G00 FUE110G00
??? ???

FLAME DETECTION PLUG BUJÍA DETECCIÓN LLAMA
ø 7x60 mm ø 7x60 mm
complete with cable length 780 mm con cable longitud 780 mm
for INOXTREND OVEN BUA606G00-BUA610G00-BUE606G00 para INOXTREND HORNO BUA606G00-BUA610G00-BUE606G00
BUE610G00-FBA210G00-FBE210G00-FBP210G00-FDA210G00 BUE610G00-FBA210G00-FBE210G00-FBP210G00-FDA210G00
FDE210G00-FDP210G00-FUA210G00-FUE210G00-FBA106G00 FDE210G00-FDP210G00-FUA210G00-FUE210G00-FBA106G00
FBA106G01-FBE106G00-FBE106G01-FBP106G00-FBP106G01 FBA106G01-FBE106G00-FBE106G01-FBP106G00-FBP106G01
FDA106G00-FDA106G01-FDE106G00-FDE106G01-FDP106G00 FDA106G00-FDA106G01-FDE106G00-FDE106G01-FDP106G00
FDP106G01-FUA106G00-FUA106G01-FUE106G00-FUE106G01 FDP106G01-FUA106G00-FUA106G01-FUE106G00-FUE106G01
FUE110G01-FBA110G00-FBA110G01-FBE110G00-FBE110G01 FUE110G01-FBA110G00-FBA110G01-FBE110G00-FBE110G01
FBP110G00-FBP110G01-FDA110G00-FDA110G01-FDE110G00 FBP110G00-FBP110G01-FDA110G00-FDA110G01-FDE110G00
FDE110G01-FDP110G00-FDP110G01-FUA110G00-FUA110G01 FDE110G01-FDP110G00-FDP110G01-FUA110G00-FUA110G01
FUE110G00 FUE110G00
??? ???
INOXTREND  C2494-00

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

KELVIN

3020190

CANDELA RILEVAZIONE FIAMMA FLAMMENDETEKTIONKERZE
lunghezza totale 200 mm Gesamtlänge 200 mm
per KELVIN FORNO TUTTI I MODELLI A GAS Für KELVIN OFEN ALLE GAS MODELLE
??? ???

FLAME DETECTION PLUG BUJÍA DETECCIÓN LLAMA
overall length 200 mm longitud total 200 mm
for KELVIN OVEN ALL GAS MODELS para KELVIN HORNO TODOS LOS MODELOS A GAS
??? ???
KELVIN  0150571

3020335

CANDELA ACCENSIONE FIAMMA ø 7 mm FLAMMENZÜNDKERZE ø 7 mm
lunghezza totale 95 mm Gesamtlänge 95 mm
per KELVIN FORNO TUTTI I MODELLI A GAS für KELVIN OFEN ALLE GAS MODELLE

FLAME SPARKING PLUG ø 7 mm BUJÍA ENCENDIDO LLAMA ø 7 mm
total length 95 mm longitud total 95 mm
for KELVIN OVEN ALL GAS MODELS para KELVIN HORNO TODOS LOS MODELOS A GAS

KELVIN  0150566

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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LAINOX

3020124

CANDELA ø 7x44 mm ZÜNDKERZE ø 7x44 mm
attacco femmina Anschluss für Rundsteck
??? ???

SPARKING PLUG ø 7x44 mm BUJÍA ø 7x44 mm
female connection conexión hembra
??? ???
LAINOX  R63050010 LAINOX  50102720 SIT  0.915.037

3020213

CANDELA ACCENSIONE RILEVAZIONE FIAMMA ZÜNDKERZE FÜR FLAMME
candela modello WR 768G213 Kerze Mod. WR 768G213
per FORNI MG-VG für ÖFEN MG-VG

SPARKING PLUG FOR FLAME DETECTION BUJÍA ENCENDIDO DETECCIÓN LLAMA
plug model WR 768G213 bujía modelo WR 768G213
for OVENS MG-VG para HORNOS MG-VG

LAINOX  R63050040

3020216

CANDELA ACCENSIONE ø 9x50 mm ZÜNDKERZE ø 9x50 mm
per LAINOX FORNO MG220T für LAINOX OFEN MG220T
??? ???

SPARKING PLUG ø 9x50 mm BUJÍA ENCENDIDO ø 9x50 mm
for LAINOX OVEN MG220T para LAINOX HORNO MG220T
??? ???
LAINOX R65265070

3020324

CANDELA ACCENSIONE ZÜNDKERZE
ø 9 mm - lunghezza totale 158 mm ø 9 mm - Gesamtlänge 158 mm
per LAINOX FORNO HMG061P-HMG061T-HMG061X-HMG101P für LAINOX OFEN HMG061P-HMG061T-HMG061X-HMG101P
HMG101T-HMG101X-HMG102P-HMG102T-HMG102X-HMG201P HMG101T-HMG101X-HMG102P-HMG102T-HMG102X-HMG201P
HMG201T-HMG201X-HMG202P-HMG202T-HMG202X-HVG061P HMG201T-HMG201X-HMG202P-HMG202T-HMG202X-HVG061P
HVG061T-HVG061X-HVG101P-HVG101T-HVG101X-HVG102P HVG061T-HVG061X-HVG101P-HVG101T-HVG101X-HVG102P
HVG102T-HVG102X-HVG201P-HVG201T-HVG201X-HVG202P HVG102T-HVG102X-HVG201P-HVG201T-HVG201X-HVG202P
HVG202T-HVG202X HVG202T-HVG202X
??? ???

SPARKING PLUG BUJÍA ENCENDIDO
ø 9 mm - total length 158 mm ø 9 mm - longitud total 158 mm
for OVEN LAINOX HMG061P-HMG061T-HMG061X-HMG101P para LAINOX HORNO HMG061P-HMG061T-HMG061X-HMG101P
HMG101T-HMG101X-HMG102P-HMG102T-HMG102X-HMG201P HMG101T-HMG101X-HMG102P-HMG102T-HMG102X-HMG201P
HMG201T-HMG201X-HMG202P-HMG202T-HMG202X-HVG061P HMG201T-HMG201X-HMG202P-HMG202T-HMG202X-HVG061P
HVG061T-HVG061X-HVG101P-HVG101T-HVG101X-HVG102P HVG061T-HVG061X-HVG101P-HVG101T-HVG101X-HVG102P
HVG102T-HVG102X-HVG201P-HVG201T-HVG201X-HVG202P HVG102T-HVG102X-HVG201P-HVG201T-HVG201X-HVG202P
HVG202T-HVG202X HVG202T-HVG202X
??? ???
LAINOX  R63050130
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3020325

CANDELA ACCENSIONE RILEVAZIONE FIAMMA ZÜNDKERZE ZUR FLAMMENDETEKTION
kit composto da due candele: Kit bestehend aus 2 Kerzen
una candela lunga durata ø 9 mm lunghezza 145 mm Eine langzeitige Kerze ø 9 mm Länge 145 mm
una candela originale ø 7 mm lunghezza 180 mm Eine originale Kerze ø 7 mm Länge 180 mm
per LAINOX FORNO CG051M-CG071M-MG061P-MG061T für LAINOX OFEN CG051M-CG071M-MG061P-MG061T
MG101P-MG101T-MG201T-VG051P-VG061D-VG061P MG101P-MG101T-MG201T-VG051P-VG061D-VG061P

FLAME SPARKING DETECTION PLUG BUJÍA ENCENDIDO DETECCIÓN LLAMA
kit composed by two plugs: kit formado por 2 bujías:
one long lifetime plug ø 9 mm length 145 mm una bujía larga duración ø 9 mm longitud 145 mm
one original plug ø 7 mm length 180 mm una bujía original ø 7 mm longitud 180 mm
for LAINOX OVEN CG051M-CG071M-MG061P-MG061T para LAINOX HORNO CG051M-CG071M-MG061P-MG061T
MG101P-MG101T-MG201T-VG051P-VG061D-VG061P MG101P-MG101T-MG201T-VG051P-VG061D-VG061P

LAINOX  R63050070

3020326

CANDELA ACCENSIONE RILEVAZIONE FIAMMA ZÜNDKERZE ZUR FLAMMENDETEKTION
kit composto da due candele: Kit bestehend aus 2 Kerzen
una candela ø 9 mm lunghezza 145 mm Eine Kerze ø 9 mm Länge 145 mm
una candela ø 9 mm lunghezza 138 mm Eine Kerze ø 9 mm Länge 138 mm
per LAINOX FORNO CG100M-CG200M-GGMT06P-GGMT06T für LAINOX OFEN CG100M-CG200M-GGMT06P-GGMT06T
GGVT06P-GGVT06T-HMG061P-HMG061T-HMG061X-HVG061P GGVT06P-GGVT06T-HMG061P-HMG061T-HMG061X-HVG061P
HVG061T-HVG061X-MG101P-MG101T-MG102P-MG102T-MG201D HVG061T-HVG061X-MG101P-MG101T-MG102P-MG102T-MG201D
MG201P-MG201T-MG202D-MG202P-MG202T-VG101D-VG101P MG201P-MG201T-MG202D-MG202P-MG202T-VG101D-VG101P
VG102D-VG102P-VG201D-VG201P-VG202D-VG202P VG102D-VG102P-VG201D-VG201P-VG202D-VG202P

FLAME SPARKING DETECTION PLUG BUJÍA ENCENDIDO DETECCIÓN LLAMA
kit composed by two plugs: kit formado por 2 bujías:
one plug ø 9 mm length 145 mm una bujía ø 9 mm longitud 145 mm
one plug ø 9 mm length 138 mm una bujía ø 9 mm longitud 138 mm
for LAINOX OVEN CG100M-CG200M-GGMT06P-GGMT06T para LAINOX HORNO CG100M-CG200M-GGMT06P-GGMT06T
GGVT06P-GGVT06T-HMG061P-HMG061T-HMG061X-HVG061P GGVT06P-GGVT06T-HMG061P-HMG061T-HMG061X-HVG061P
HVG061T-HVG061X-MG101P-MG101T-MG102P-MG102T-MG201D HVG061T-HVG061X-MG101P-MG101T-MG102P-MG102T-MG201D
MG201P-MG201T-MG202D-MG202P-MG202T-VG101D-VG101P MG201P-MG201T-MG202D-MG202P-MG202T-VG101D-VG101P
VG102D-VG102P-VG201D-VG201P-VG202D-VG202P VG102D-VG102P-VG201D-VG201P-VG202D-VG202P

LAINOX  R63050100

3020168

CANDELA ACCENSIONE ø 9,5 mm ZÜNDKERZE ø 9,5 mm
lunghezza totale 177 mm Gesamtlänge 177 mm
per FORNO MG102M-MG102P-MG102T-MG202T-MG202M für OFEN MG102M-MG102P-MG102T-MG202T-MG202M
MG202H-MG102H-MG102M-MG102P-MG102T-MG202P MG202H-MG102H-MG102M-MG102P-MG102T-MG202P
??? ???

SPARKING PLUG ø 9,5 mm BUJÍA ENCENDIDO ø 9,5 mm
overall length 177 mm longitud total 177 mm
for OVEN MG102M-MG102P-MG102T-MG202T-MG202M para HORNO MG102M-MG102P-MG102T-MG202T-MG202M
MG202H-MG102H-MG102M-MG102P-MG102T-MG202P MG202H-MG102H-MG102M-MG102P-MG102T-MG202P
??? ???
LAINOX  R63050080
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3020170

CANDELA ACCENSIONE ø 7 mm ZÜNDKERZE ø 7 mm
lunghezza totale 95 mm Gesamtlänge 95 mm
per LAINOX FORNO CG110M-CG210M-GC010M-GM020H für LAINOX OFEN CG110M-CG210M-GC010M-GM020H
GM020M-GV010H-GV010M-GV020H-MG110D-MG110D-MG110M GM020M-GV010H-GV010M-GV020H-MG110D-MG110D-MG110M
MG110X-MG210D-MG210M-MG210X-VG110D-VG110M-VG110X MG110X-MG210D-MG210M-MG210X-VG110D-VG110M-VG110X
VG210D-VG210M-VG210M-VG210X VG210D-VG210M-VG210M-VG210X

SPARKING PLUG ø 7 mm BUJÍA ENCENDIDO ø 7 mm
overall length 95 mm longitud total 95 mm
for LAINOX OVEN CG110M-CG210M-GC010M-GM020H para LAINOX HORNO CG110M-CG210M-GC010M-GM020H
GM020M-GV010H-GV010M-GV020H-MG110D-MG110D-MG110M GM020M-GV010H-GV010M-GV020H-MG110D-MG110D-MG110M
MG110X-MG210D-MG210M-MG210X-VG110D-VG110M-VG110X MG110X-MG210D-MG210M-MG210X-VG110D-VG110M-VG110X
VG210D-VG210M-VG210M-VG210X VG210D-VG210M-VG210M-VG210X

LAINOX  R63050340

3020169

CANDELA RILEVAZIONE FIAMMA ø 7 mm ZÜNDKERZE ZUR FLAMMENDETEKTION ø 7 mm
lunghezza totale 100 mm Gesamtlänge 100 mm
per LAINOX FORNO VG110X-VG210M-VG210D-VG110M fur LAINOX OFEN VG110X-VG210M-VG210D-VG110M
VG110D-VG210X-MG210D-MG110X-MG210X-MG210M-MG110M VG110D-VG210X-MG210D-MG110X-MG210X-MG210M-MG110M
MG110D-CG210M-CG110M-GM020H-GV010M-GC010M-GV010H MG110D-CG210M-CG110M-GM020H-GV010M-GC010M-GV010H
GM020M-GV020H GM020M-GV020H

FLAME DETECTION PLUG ø 7 mm BUJÍA DETECCIÓN LLAMA ø 7 mm
overall length 100 mm longitud total 100 mm
for LAINOX OVEN VG110X-VG210M-VG210D-VG110M para LAINOX HORNO VG110X-VG210M-VG210D-VG110M
VG110D-VG210X-MG210D-MG110X-MG210X-MG210M-MG110M VG110D-VG210X-MG210D-MG110X-MG210X-MG210M-MG110M
MG110D-CG210M-CG110M-GM020H-GV010M-GC010M-GV010H MG110D-CG210M-CG110M-GM020H-GV010M-GC010M-GV010H
GM020M-GV020H GM020M-GV020H

LAINOX R63050350

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

MARENO

3020218

CANDELETTA RILEVAZIONE FIAMMA ZÜNDKERZE ZUR FLAMMENDETEKTION
per FORNO CON6-10-102-201-202 CSM6-10-102-201-202 für OFEN CON6-10-102-201-202 CSM6-10-102-201-202
??? ???

SPARKING PLUG BUJÍA DETECCIÓN LLAMA
for OVEN CON6-10-102-201-202 CSM6-10-102-201-202 para HORNO CON6-10-102-201-202 CSM6-10-102-201-202
??? ???
MARENO  5126900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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MBM

3020210

CANDELA ACCENSIONE ø 6,5x50 mm ZÜNDKERZE JOKER ø 6,5x50 mm
per FORNO FGM69-FGM67SC-FGM109-FGM107SC-FGMD69 für OFEN FGM69-FGM67SC-FGM109-FGM107SC-FGMD69
FGMD67SC-FGMD109-FGMD107SC-FGMD67-FGMD107-FGM107 FGMD67SC-FGMD109-FGMD107SC-FGMD67-FGMD107-FGM107
FGM67-FGM67SC-FGM110-FGM610/L FGM67-FGM67SC-FGM110-FGM610/L
??? ???

SPARKING PLUG JOKER ø 6.5 x 50 mm BUJÍA ENCENDIDO ø 6,5x50 mm
for OVEN FGM69-FGM67SC-FGM109-FGM107SC-FGMD69 para HORNO FGM69-FGM67SC-FGM109-FGM107SC-FGMD69
FGMD67SC-FGMD109-FGMD107SC-FGMD67-FGMD107-FGM107 FGMD67SC-FGMD109-FGMD107SC-FGMD67-FGMD107-FGM107
FGM67-FGM67SC-FGM110-FGM610/L FGM67-FGM67SC-FGM110-FGM610/L
??? ???
MBM  PAFOC00252

3020211

CANDELA RILEVAZIONE FIAMMA ø 6,5x50 mm ZÜNDKERZE FÜR FLAMME ø 6,5x50 mm
per FORNO FGMD69-FGMD67SC-FGM109-FGM107SC-FGMD109 für OFEN FGMD69-FGMD67SC-FGM109-FGM107SC-FGMD109
FGMD107SC-FGMD67-FGMD67SC-FGMD107-FGM107-FGM107SC FGMD107SC-FGMD67-FGMD67SC-FGMD107-FGM107-FGM107SC
FGM67-FGM67SC-FGM110-FGM610L FGM67-FGM67SC-FGM110-FGM610L
??? ???

SPARKING PLUG FOR FLAME ø 6.5 x 50 mm BUJÍA DETECCIÓN LLAMA ø 6,5x50 mm
for OVEN FGMD69-FGMD67SC-FGM109-FGM107SC-FGMD109 para HORNO FGMD69-FGMD67SC-FGM109-FGM107SC-FGMD109
FGMD107SC-FGMD67-FGMD67SC-FGMD107-FGM107-FGM107SC FGMD107SC-FGMD67-FGMD67SC-FGMD107-FGM107-FGM107SC
FGM67-FGM67SC-FGM110-FGM610L FGM67-FGM67SC-FGM110-FGM610L
??? ???
MBM  PAFOC00249

3001034

CAVO ACCENSIONE 1400 mm ZÜNDKABEL  1400 mm
faston ø 2 mm per candela - faston 3x0,8 mm per accensione Faston ø 2 mm für Zündkerze - Faston 3x0,8 mm für Entzündung
per FORNI JOKER-BRASIERA GBRA für OFEN JOKER-BRATPFANNE GBRA
??? ???

IGNITION CABLE 1400 mm CABLE ENCENDIDO 1400 mm
faston ø 2 mm for plug - with faston 3x0.8 mm for ignition faston ø 2 mm para bujía - faston 3x0,8 mm para encendido
for OVENS JOKER-BRATT PAN GBRA para HORNOS JOKER-SARTÉN GBRA
??? ???
MBM  RTCU700005

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

MKN

3020234

CANDELA ACCENSIONE ZÜNDKERZE
per HD6-HD10-HD20 für HD6-HD10-HD20
??? ???

SPARKING PLUG BUJÍA ENCENDIDO
for HD6-HD10-HD20 para HD6-HD10-HD20
??? ???
MKN  201176

3186564

GUARNIZIONE METALLICA PER CANDELA METALLDICHTUNG FÜR KERZE
??? ???

PLUG METALLIC GASKET JUNTA METÁLICA PARA BUJÍA
??? ???
MKN  911589
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3020233

CANDELA RILEVAZIONE FIAMMA ZÜNDKERZE ZUR FLAMMENDETEKTION
per HD6-HD10-HD20 für HD6-HD10-HD20
??? ???

DETECTOR SPARKING PLUG FOR FLAME BUJÍA DETECCIÓN LLAMA
for HD6-HD10-HD20 para HD6-HD10-HD20
??? ???
MKN  201177

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

OLIS

3020124

CANDELA ø 7x44 mm ZÜNDKERZE ø 7x44 mm
attacco femmina Anschluss für Rundsteck
??? ???

SPARKING PLUG ø 7x44 mm BUJÍA ø 7x44 mm
female connection conexión hembra
??? ???
OLIS  6A013302 BARON  6A013302

3020177

CANDELA RILEVAZIONE FIAMMA ZÜNDKERZE ZUR FLAMMENDETEKTION
corpo candela ø 7 mm Kerzenkörper
lunghezza totale 68 mm Gesamtlänge 68 mm
cavo 900 mm Kabel 900 mm
per FORNO CV-CVM für OFEN CV-CVM
??? ???

FLAME DETECTION PLUG BUJÍA DETECCIÓN LLAMA
plug body ø 7 mm cuerpo de la bujía ø 7 mm
overall length 68 mm longitud total 68 mm
cable 900 mm cable 900 mm
for OVEN CV-CVM para HORNO CV-CVM
??? ???
OLIS  3104900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

RATIONAL

3020375

CANDELA ACCENSIONE ZÜNDKERZE
per RATIONAL FORNO CPC-CM dal 1997 für RATIONAL OFEN CPC-CM seit 1997
??? ???

SPARKING PLUG BUJÍA ENCENDIDO
for RATIONAL OVEN CPC-CM since 1997 para RATIONAL HORNO CPC-CM dal 1997
??? ???
RATIONAL  20680300

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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SOGECO

3020189

CANDELA ACCENSIONE FIAMMA FLAMMENZÜNDKERZE
lunghezza totale 200 mm Gesamtlänge 200 mm
per FORNO TUTTI I MODELLI für OFEN ALLE MODELLE

FLAME SPARKLING PLUG BUJÍA ENCENDIDO LLAMA
overall length 200 mm longitud total 200 mm
for OVEN ALL MODELS para HORNO TODOS LOS MODELOS

SOGECO  02-ELE-100 EMMEPI  809879

3020190

CANDELA RILEVAZIONE FIAMMA FLAMMENDETEKTIONKERZE
lunghezza totale 200 mm Gesamtlänge 200 mm
per SOGECO FORNO TUTTI I MODELLI A GAS für SOGECO OFEN ALLE GAS MODELLE
??? ???

FLAME DETECTION PLUG BUJÍA DETECCIÓN LLAMA
overall length 200 mm longitud total 200 mm
for SOGECO OVEN ALL GAS MODELS para SOGECO HORNO TODOS LOS MODELOS A GAS
??? ???
SOGECO  ELETTRODO002 EMMEPI  809880

3020175

CANDELA ACCENSIONE ø 7 mm ZÜNDKERZE ø 7 mm
lunghezza totale 200 mm Gesamtlänge 200 mm
per SOGECO FORNO TUTTI I MODELLI GAS für SOGECO OFEN ALLE GAS MODELLE

SPARKING PLUG ø 7 mm BUJÍA ENCENDIDO ø 7 mm
overall length 200 mm longitud total 200 mm
for SOGECO OVEN ALL GAS MODELS para SOGECO HORNO TUTTI I MODELLI GAS

SOGECO  CANDELA001 SOGECO  11-046

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

UNOX

3020329

CANDELA ACCENSIONE FIAMMA ø 7 mm FLAMMENZÜNDKERZE ø 7 mm
lunghezza totale 83 mm Gesamtlänge 83 mm
per UNOX FORNO XG090-XG310-XG410 für UNOX OFEN XG090-XG310-XG410

FLAME SPARKING PLUG ø 7 mm BUJÍA ENCENDIDO LLAMA ø 7 mm
overall length 83 mm longitud total 83 mm
for UNOX OVEN XG090-XG310-XG410 para UNOX HORNO XG090-XG310-XG410

UNOX VE050

3020196

CANDELA ACCENSIONE ZÜNDKERZE
per CHEFLUX-BAKERLUX für CHEFLUX-BAKERLUX
??? ???

SPARKING PLUG BUJÍA ENCENDIDO
for CHEFLUX-BAKERLUX para CHEFLUX-BAKERLUX
??? ???
UNOX  BR1010B1

70

Candele di accensione • Zündkerzen
Sparking Plugs • Bujias de encendido

Adattabile per • Suitable for • Passend für • Adaptable



3020197

CANDELA RILEVAZIONE KERZE ZUR FLAMMENDETEKTION
per CHEFLUX-BAKERLUX für CHEFLUX-BAKERLUX
??? ???

FLAME DETECTION PLUG BUJÍA DETECCIÓN
for CHEFLUX-BAKERLUX para CHEFLUX-BAKERLUX
??? ???
UNOX  BR1015A0

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

ZANUSSI

3020124

CANDELA ø 7x44 mm ZÜNDKERZE ø 7x44 mm
attacco femmina Anschluss für Rundsteck
??? ???

SPARKING PLUG ø 7x44 mm BUJÍA ø 7x44 mm
female connection conexión hembra
??? ???
ZANUSSI  054336 SIT  0.915.037 ZANUSSI  056754  

3020164

CANDELA ACCENSIONE ZÜNDKERZE
per ZANUSSI FORNO FCV/G20-FCV/G101-FCV/G201-FCS101 für ZANUSSI OFEN FCV/G20-FCV/G101-FCV/G201-FCS101
FCS201 FCS201

SPARKING PLUG BUJÍA ENCENDIDO
for ZANUSI OVEN FCV/G20-FCV/G101-FCV/G201-FCS101 para ZANUSSI HORNO FCV/G20-FCV/G101-FCV/G201-FCS101
FCS201 FCS201

ZANUSSI  0H6803

3020178

CANDELA ACCENSIONE FIAMMA BRUCIATORE FLAMMENZÜNDKERZE FÜR BRENNER
completa di cavo 500 mm komplett mit Kabel 500 mm
per FORNO AOS für OFEN AOS

BURNER FLAME SPARKLING PLUG BUJÍA ENCENDIDO LLAMA QUEMADOR
complete with cable 500 mm con cable 500 mm
for OVEN AOS para HORNO AOS

ZANUSSI  0C1134

3020180

CANDELA ACCENSIONE FIAMMA BOILER FLAMMENZÜNDKERZE FÜR BOILER
completa di cavo ricoperto in silicone 1100 mm komplett mit silikonisoliertes Kabel 1100 mm
per FORNO AOS für OFEN AOS

BOILER FLAME SPARKLING PLUG BUJÍA ENCENDIDO LLAMA CALDERÍN
complete with silicone covered cable 1100 mm con cable recubierto de silicona 1100 mm
for OVEN AOS para HORNO AOS

ZANUSSI  0C1137
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3020185

CANDELA RILEVAZIONE FIAMMA BRUCIATORE FLAMMENDETEKTIONKERZE FÜR BRENNER
completa di cavo lunghezza 500 mm komplett mit Kabel Länge 500 mm
per FORNO AOS für OFEN AOS

BURNER FLAME DETECTION PLUG BUJÍA DETECCIÓN LLAMA QUEMADOR
complete with cable length 500 mm con cable longitud 500 mm
for OVEN AOS para HORNO AOS

ZANUSSI  0C1049

3020186

CANDELA RILEVAZIONE FIAMMA BOILER FLAMMENDETEKTIONKERZE FÜR BOILER
completa di cavo lunghezza 830 mm komplett mit Kabel Länge 830 mm
per FORNO AOS für OFEN AOS

BOILER FLAME DETECTION PLUG BUJÍA DETECCIÓN LLAMA CALDERÍN
complete with cable length 830 mm con cable longitud 830 mm
for OVEN AOS para HORNO AOS

ZANUSSI  0C1068

3020204

CANDELA ACCENSIONE ø 9x60 mm ZÜNDKERZE ø 9x60 mm
per ZANUSSI FORNO FCV/G6L4-FCVMG62 für ZANUSSI OFEN FCV/G6L4-FCVMG62
??? ???

SPARKING PLUG ø 9x60 mm BUJÍA ENCENDIDO ø 9x60 mm
for ZANUSSI OVEN FCV/G6L4-FCVMG62 para ZANUSSI HORNO FCV/G6L4-FCVMG62
??? ???
ZANUSSI  002344

3020205

CANDELA ACCENSIONE ø 9x60 mm ZÜNDKERZE ø 9x60 mm
per ZANUSSI FORNO FCV/G6L4-FCV/G10L für ZANUSSI OFEN FCV/G6L4-FCV/G10L
??? ???

SPARKING PLUG ø 9x60 mm BUJÍA ENCENDIDO ø 9x60 mm
for ZANUSSI OVEN FCV/G6L4-FCV/G10L para ZANUSSI HORNO FCV/G6L4-FCV/G10L
??? ???
ZANUSSI  002637

3020206

CANDELA RILEVAZIONE FIAMMA ø 9x60 mm ZÜNDKERZE FÜR FLAMME ø 9x60 mm
per ZANUSSI FORNO FCV/G10-FCV/G20 für ZANUSSI OFEN FCV/G10-FCV/G20
??? ???

SPARKING PLUG FOR FLAME ø 9x60 mm BUJÍA DETECCIÓN LLAMA ø 9x60 mm
for ZANUSSI OVEN FCV/G10-FCV/G20 para ZANUSSI HORNO FCV/G10-FCV/G20
??? ???
ZANUSSI  002638

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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ANGELO PO

3091028

CENTRALINA DI CONTROLLO 0526 KONTROLL-ELEKTRONIK-BOX  0526
230V 50/60Hz 230V 50/60Hz
per ANGELO PO FORNO FC611G-FC1011G-FC1221G für ANGELO PO OFEN FC611G-FC1011G-FC1221G
FM611G1-FM611G2-FM611G3-FM1011G1-FM1011G2-FM1011G3 FM611G1-FM611G2-FM611G3-FM1011G1-FM1011G2-FM1011G3
FM721G1-FM721G2-FM721G3-FM1221G1-FM1221G2-FM1221G3 FM721G1-FM721G2-FM721G3-FM1221G1-FM1221G2-FM1221G3
FM2021G1-FM2021G2-FM2021G3 FM2021G1-FM2021G2-FM2021G3

CONTROL BOX  0526 CENTRALITA DE CONTROL 0526
230V 50/60Hz 230V 50/60Hz
for ANGELO PO OVEN FC611G-FC1011G-FC1221G para ANGELO PO HORNO FC611G-FC1011G-FC1221G
FM611G1-FM611G2-FM611G3-FM1011G1-FM1011G2-FM1011G3 FM611G1-FM611G2-FM611G3-FM1011G1-FM1011G2-FM1011G3
FM721G1-FM721G2-FM721G3-FM1221G1-FM1221G2-FM1221G3 FM721G1-FM721G2-FM721G3-FM1221G1-FM1221G2-FM1221G3
FM2021G1-FM2021G2-FM2021G3 FM2021G1-FM2021G2-FM2021G3

ANGELO PO  32V5851

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

CONVOTHERM

3091022

CENTRALINA DI CONTROLLO S4575B1066 KONTROLL-ELEKTRONIK-BOX S4575B1066
230/240V 50/60Hz 4VA 230/240V 50/60Hz 4VA
per OGB20.20-OGS20.20-OGB20.10-OGS20.10-OGB10.20 für OGB20.20-OGS20.20-OGB20.10-OGS20.10-OGB10.20
OGS10.20-OGB10.10-OGS10.10 OGS10.20-OGB10.10-OGS10.10
??? ???

CONTROL BOX S4575B1066 CENTRALITA DE CONTROL S4575B1066
230/240V 50/60Hz 4VA 230/240V 50/60Hz 4VA
for OGB20.20-OGS20.20-OGB20.10-OGS20.10-OGB10.20 para OGB20.20-OGS20.20-OGB20.10-OGS20.10-OGB10.20
OGS10.20-OGB10.10-OGS10.10 OGS10.20-OGB10.10-OGS10.10
??? ???
CONVOTHERM  6016022

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

COVEN

3091014

CENTRALINA DI CONTROLLO CM11 KONTROLL-ELEKTRONIK-BOX CM11
230V 50/60Hz 7VA 230V 50/60Hz 7VA
per COVEN FORNO N6GMD-N6GMX-TEC6G-TEC10G-TEC10GMD für COVEN OFEN N6GMD-N6GMX-TEC6G-TEC10G-TEC10GMD
TEC6GMX-TEC6GMD-TEC5GP-TEC5GPMEC-TEC7G-TEC10GP TEC6GMX-TEC6GMD-TEC5GP-TEC5GPMEC-TEC7G-TEC10GP
TEC10GPMEC-TEC15G-TEC15GMD-TEC20G-TEC20GMD TEC10GPMEC-TEC15G-TEC15GMD-TEC20G-TEC20GMD
??? ???

CONTROL BOX CM11 CENTRALITA DE CONTROL CM11
230V 50/60Hz 7VA 230V 50/60Hz 7VA
for COVEN OVEN N6GMD-N6GMX-TEC6G-TEC10G-TEC10GMD para COVEN HORNO N6GMD-N6GMX-TEC6G-TEC10G-TEC10GMD
TEC6GMX-TEC6GMD-TEC5GP-TEC5GPMEC-TEC7G-TEC10GP TEC6GMX-TEC6GMD-TEC5GP-TEC5GPMEC-TEC7G-TEC10GP
TEC10GPMEC-TEC15G-TEC15GMD-TEC20G-TEC20GMD TEC10GPMEC-TEC15G-TEC15GMD-TEC20G-TEC20GMD
??? ???
COVEN  EMCOFIN6G

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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ELOMA

3091021

CENTRALINA ACCENSIONE MICROGAS M205362 ELEKTRONIK-BOX ZÜNDUNG MICROGAS M205362
220/240V 50/60Hz 220/240V 50/60Hz
per GENIUS MA-MB 6-10-20 griglie für GENIUS MA-MB 6-10-20 Roste

SWITCH-ON CONTROL BOX MICROGAS M205362 CENTRALITA ENCENDIDO MICROGAS M205362
220/240V 50/60Hz 220/240V 50/60Hz
for GENIUS MA-MB 6-10-20 shelves para GENIUS MA-MB 6-10-20 rejillas

ELOMA  783714

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

ERRE 2

3526402

CENTRALINA DI CONTROLLO S4560A1008 KONTROLL-ELEKTRONIK-BOX S4560A1008
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
??? ???

CONTROL BOX HONEYWELL S4560A1008 CENTRALITA DE CONTROL S4560A1008
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
??? ???
ERRE 2  43331001 GICO  43331001  

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

FOINOX

3526182

CENTRALINA DI CONTROLLO S4565A2092 KONTROLL-ELEKTRONIK-BOX S4565A2092
220/240V 50/60Hz 220/240V 50/60Hz
per FOINOX FORNO FC60GM-FC100GM-FC200GM-FC201GM für FOINOX OFEN FC60GM-FC100GM-FC200GM-FC201GM
FC401GM-FC05G-FM60GTD-FM100GTD-FM200GTD-FM201GTD FC401GM-FC05G-FM60GTD-FM100GTD-FM200GTD-FM201GTD
FM60GM-FM100GM-FM200GM-FM201GM-FM401GM-FP50GM FM60GM-FM100GM-FM200GM-FM201GM-FM401GM-FP50GM
FP100GM-MIDI005GM-MM60GTD-MM100GTD-MM200GTD FP100GM-MIDI005GM-MM60GTD-MM100GTD-MM200GTD
MM201GTD-JO0611G-JO1011G-JO1021G-JO2011G-JO2021G MM201GTD-JO0611G-JO1011G-JO1021G-JO2011G-JO2021G
??? ???

CONTROL BOX S4565A2092 CENTRALITA DE CONTROL S4565A2092
220/240V 50/60Hz 220/240V 50/60Hz
for FOINOX OVEN FC60GM-FC100GM-FC200GM-FC201GM para FOINOX HORNO FC60GM-FC100GM-FC200GM-FC201GM
FC401GM-FC05G-FM60GTD-FM100GTD-FM200GTD-FM201GTD FC401GM-FC05G-FM60GTD-FM100GTD-FM200GTD-FM201GTD
FM60GM-FM100GM-FM200GM-FM201GM-FM401GM-FP50GM FM60GM-FM100GM-FM200GM-FM201GM-FM401GM-FP50GM
FP100GM-MIDI005GM-MM60GTD-MM100GTD-MM200GTD FP100GM-MIDI005GM-MM60GTD-MM100GTD-MM200GTD
MM201GTD-JO0611G-JO1011G-JO1021G-JO2011G-JO2021G MM201GTD-JO0611G-JO1011G-JO1021G-JO2011G-JO2021G
??? ???
FOINOX  11016

3091024

CENTRALINA DI CONTROLLO FIAMMA 537 ELEKTRONIK-BOX FÜR FLAMME 537
230V 50/60Hz 10VA 230V 50/60Hz 10VA
per FOINOX FORNO FM401GTD-FP100GTD für FOINOX OFEN FM401GTD-FP100GTD

FLAME  CONTROL BOX 537 CENTRALITA DE CONTROL LLAMA 537
230V 50/60Hz 10VA 230V 50/60Hz 10VA
for FOINOX OVEN FM401GTD-FP100GTD para FOINOX HORNO FM401GTD-FP100GTD

FOINOX  11010 REPAGAS  43000008 SIT  0.537.001
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3526402

CENTRALINA DI CONTROLLO S4560A1008 KONTROLL-ELEKTRONIK-BOX S4560A1008
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
??? ???

CONTROL BOX HONEYWELL S4560A1008 CENTRALITA DE CONTROL S4560A1008
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
??? ???
FOINOX  11003 FOINOX  11020 FOINOX  11020+10807A REPAGAS  1440006

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

GIERRE

3091031

CENTRALINA DI CONTROLLO 501EFD SCHALTTAFEL 501EFD
230V 50/60Hz 10A tw=1.5s ts=5s 230V 50/60Hz 10A tw=1.5s ts=5s
per GIERRE FORNO FEV57M-FEV57E-FEV57P-FEV107M für GIERRE ofen FEV57M-FEV57E-FEV57P-FEV107M
FEV107E-FEV107P-FEV61M/FEV61E/FEV63M/FEV63E-FEV63P FEV107E-FEV107P-FEV61M/FEV61E/FEV63M/FEV63E-FEV63P
FEV64P-FEV65M-FEV65E-FEV65P-FEV121M-FEV121E FEV64P-FEV65M-FEV65E-FEV65P-FEV121M-FEV121E
FEV123M-FEV123E-FEV123P-FEV125M-FEV125E-EV125P FEV123M-FEV123E-FEV123P-FEV125M-FEV125E-EV125P
??? ???

CONTROL PANEL 501EFD CENTRALITA DE CONTROL 501EFD
230V 50/60Hz 10A tw=1.5s ts=5s 230V 50/60Hz 10A tw=1.5s ts=5s
for GIERRE OVEN FEV57M-FEV57E-FEV57P-FEV107M para GIERRE HORNO FEV57M-FEV57E-FEV57P-FEV107M
FEV107E-FEV107P-FEV61M/FEV61E/FEV63M/FEV63E-FEV63P FEV107E-FEV107P-FEV61M/FEV61E/FEV63M/FEV63E-FEV63P
FEV64P-FEV65M-FEV65E-FEV65P-FEV121M-FEV121E FEV64P-FEV65M-FEV65E-FEV65P-FEV121M-FEV121E
FEV123M-FEV123E-FEV123P-FEV125M-FEV125E-EV125P FEV123M-FEV123E-FEV123P-FEV125M-FEV125E-EV125P
??? ???
GIERRE  ELE300/1 SIT  0.501.201

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

GIORIK

3091012

CENTRALINA EFD 503 PER TANDEM ELEKTRONIK-BOX EFD 503 FÜR TANDEM
220/240V 50/60Hz 220/240V 50/60Hz
per GIORIK FORNO DG06ES-DG10ES-DG06MX-DG10MX für GIORIK OFEN DG06ES-DG10ES-DG06MX-DG10MX
DG102MX-DG06EC-DG10EC-DG102EC-VG06MX-VG10MX DG102MX-DG06EC-DG10EC-DG102EC-VG06MX-VG10MX
VG102MX-VG20MX-VG06EC-VG10EC-VG102EC-VG20EC-CG06MX VG102MX-VG20MX-VG06EC-VG10EC-VG102EC-VG20EC-CG06MX
CG10MX-CG102MX-CG20MX-GF5GM-GF7GM-GF10GM-GF4PM CG10MX-CG102MX-CG20MX-GF5GM-GF7GM-GF10GM-GF4PM
GF6PM-GF8PM GF6PM-GF8PM

CONTROL BOX EFD 503 FOR TANDEM CENTRALITA EFD 503 PARA TANDEM
220/240V 50/60Hz 220/240V 50/60Hz
for GIORIK OVEN DG06ES-DG10ES-DG06MX-DG10MX p. GIORIK HORNO DG06ES-DG10ES-DG06MX-DG10MX
DG102MX-DG06EC-DG10EC-DG102EC-VG06MX-VG10MX DG102MX-DG06EC-DG10EC-DG102EC-VG06MX-VG10MX
VG102MX-VG20MX-VG06EC-VG10EC-VG102EC-VG20EC-CG06MX VG102MX-VG20MX-VG06EC-VG10EC-VG102EC-VG20EC-CG06MX
CG10MX-CG102MX-CG20MX-GF5GM-GF7GM-GF10GM-GF4PM CG10MX-CG102MX-CG20MX-GF5GM-GF7GM-GF10GM-GF4PM
GF6PM-GF8PM GF6PM-GF8PM

GIORIK  7020085 EMMEPI  8C0069 EMMEPI  809602 SIT  0.503.003

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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INOXTREND

3091005

CENTRALINA CONTROLLO FIAMMA 501 EFD FLAMMENKONTROLL-ELEKTRONIK-BOX 501 EFD
230V 50/60Hz 230V 50/60Hz
per INOXTREND FORNO BUA606G00-BUA610G00-BUE606G00 für INOXTREND OFEN BUA606G00-BUA610G00-BUE606G00
BUE610G00-FBA210G00-FBE210G00-FBP210G00-FDA210G00 BUE610G00-FBA210G00-FBE210G00-FBP210G00-FDA210G00
FDE210G00-FDP210G00-FUA210G00-FUE210G00-FBA106G00 FDE210G00-FDP210G00-FUA210G00-FUE210G00-FBA106G00
FBA106G01-FBE106G00-FBE106G01-FBP106G00-FBP106G01 FBA106G01-FBE106G00-FBE106G01-FBP106G00-FBP106G01
FDA106G00-FDA106G01-FDE106G00-FDE106G01-FDP106G00 FDA106G00-FDA106G01-FDE106G00-FDE106G01-FDP106G00
FDP106G01-FUA106G00-FUA106G01-FUE106G00-FUE106G01 FDP106G01-FUA106G00-FUA106G01-FUE106G00-FUE106G01
FUE110G01-FBA110G00-FBA110G01-FBE110G00-FBE110G01 FUE110G01-FBA110G00-FBA110G01-FBE110G00-FBE110G01
FBP110G00-FBP110G01-FDA110G00-FDA110G01-FDE110G00 FBP110G00-FBP110G01-FDA110G00-FDA110G01-FDE110G00
FDE110G01-FDP110G00-FDP110G01-FUA110G00-FUA110G01 FDE110G01-FDP110G00-FDP110G01-FUA110G00-FUA110G01
FUE110G00 FUE110G00

FLAME CONTROL BOX 501 EFD CENTRALITA LLAMA 501 EFD
230V 50/60Hz 230V 50/60Hz
for INOXTREND OVEN BUA606G00-BUA610G00-BUE606G00 para INOXTREND HORNO BUA606G00-BUA610G00-BUE606G00
BUE610G00-FBA210G00-FBE210G00-FBP210G00-FDA210G00 BUE610G00-FBA210G00-FBE210G00-FBP210G00-FDA210G00
FDE210G00-FDP210G00-FUA210G00-FUE210G00-FBA106G00 FDE210G00-FDP210G00-FUA210G00-FUE210G00-FBA106G00
FBA106G01-FBE106G00-FBE106G01-FBP106G00-FBP106G01 FBA106G01-FBE106G00-FBE106G01-FBP106G00-FBP106G01
FDA106G00-FDA106G01-FDE106G00-FDE106G01-FDP106G00 FDA106G00-FDA106G01-FDE106G00-FDE106G01-FDP106G00
FDP106G01-FUA106G00-FUA106G01-FUE106G00-FUE106G01 FDP106G01-FUA106G00-FUA106G01-FUE106G00-FUE106G01
FUE110G01-FBA110G00-FBA110G01-FBE110G00-FBE110G01 FUE110G01-FBA110G00-FBA110G01-FBE110G00-FBE110G01
FBP110G00-FBP110G01-FDA110G00-FDA110G01-FDE110G00 FBP110G00-FBP110G01-FDA110G00-FDA110G01-FDE110G00
FDE110G01-FDP110G00-FDP110G01-FUA110G00-FUA110G01 FDE110G01-FDP110G00-FDP110G01-FUA110G00-FUA110G01
FUE110G00 FUE110G00

INOXTREND  C2236-00 MODULAR  RRC2236-00 SIT  0.501.213

3526182

CENTRALINA DI CONTROLLO S4565A2092 KONTROLL-ELEKTRONIK-BOX S4565A2092
220/240V 50/60Hz 220/240V 50/60Hz
per INOXTREND FORNO FBA120G00-FBE120G00-FBP120G00 für INOXTREND OFEN FBA120G00-FBE120G00-FBP120G00
FDA120G00-FDE120G00-FDP120G00-FUA120G00-FUE120G00 FDA120G00-FDE120G00-FDP120G00-FUA120G00-FUE120G00
FBA210G00-FBE210G00-FBP210G00-FBA110G00-FBE110G00 FBA210G00-FBE210G00-FBP210G00-FBA110G00-FBE110G00
FBP110G00-FBA220G00-FBE220G00-FBP220G00-FDA220G00 FBP110G00-FBA220G00-FBE220G00-FBP220G00-FDA220G00
FDE220G00-FDP220G00-FUA220G00-FUE220G00 FDE220G00-FDP220G00-FUA220G00-FUE220G00
??? ???

CONTROL BOX S4565A2092 CENTRALITA DE CONTROL S4565A2092
220/240V 50/60Hz 220/240V 50/60Hz
for INOXTREND OVEN FBA120G00-FBE120G00-FBP120G00 para INOXTREND HORNO FBA120G00-FBE120G00-FBP120G00
FDA120G00-FDE120G00-FDP120G00-FUA120G00-FUE120G00 FDA120G00-FDE120G00-FDP120G00-FUA120G00-FUE120G00
FBA210G00-FBE210G00-FBP210G00-FBA110G00-FBE110G00 FBA210G00-FBE210G00-FBP210G00-FBA110G00-FBE110G00
FBP110G00-FBA220G00-FBE220G00-FBP220G00-FDA220G00 FBP110G00-FBA220G00-FBE220G00-FBP220G00-FDA220G00
FDE220G00-FDP220G00-FUA220G00-FUE220G00 FDE220G00-FDP220G00-FUA220G00-FUE220G00
??? ???
INOXTREND  C5965-00

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

JUNO/RÖDER/SENKING

3091017

CENTRALINA DI CONTROLLO S4560B1006 KONTROLL-ELEKTRONIK-BOX S4560B1006
220/240V 50Hz 10VA 220/240V 50Hz 10VA

CONTROL BOX S4560B1006 CENTRALITA DE CONTROL S4560B1006
220/240V 50Hz 10VA 220/240V 50Hz 10VA

JUNO/RÖDER/SENKING  

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

76

Centraline • Zentraleinheiten
Electronic boxes • Centralitas

Adattabile per • Suitable for • Passend für • Adaptable



KELVIN

3091014

CENTRALINA DI CONTROLLO CM11 KONTROLL-ELEKTRONIK-BOX CM11
230V 50/60Hz 7VA 230V 50/60Hz 7VA
per KELVIN FORNO TUTTI I MODELLI GAS für KELVIN OFEN ALLE GAS MODELLE
??? ???

CONTROL BOX CM11 CENTRALITA DE CONTROL CM11
230V 50/60Hz 7VA 230V 50/60Hz 7VA
for KELVIN OVEN ALL GAS MODELS para KELVIN HORNO TODOS LOS MODELOS A GAS
??? ???
KELVIN  0150551

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

LAINOX

3091016

CENTRALINA DI CONTROLLO SCHALTTAFEL
WHITE-RODGERS modello 50A72-214 WHITE-RODGERS Modell 50A72-214
per LAINOX FORNO VG-VGS-MG-MGS für LAINOX ÖFEN VG-VGS-MG-MGS

CONTROL PANEL CENTRALITA DE CONTROL
WHITE-RODGERS model 50A72-214 WHITE-RODGERS modelo 50A72-214
for LAINOX OVEN VG-VGS-MG-MGS para LAINOX HORNO VG-VGS-MG-MGS

LAINOX  R63060080

3526011

CENTRALINA DI ACCENSIONE A4565AF1007 ELEKTRONIK-BOX FÜR ZÜNDUNG A4565AF1007
220/240V 50/60Hz 4VA 220/240V 50/60Hz 4VA
per FORNO MG-VG für OFEN MG-VG

IGNITION CONTROL BOX A4565AF1007 CENTRALITA ENCENDIDO A4565AF1007
220/240V 50/60Hz 4VA 220/240V 50/60Hz 4VA
for OVEN MG-VG para HORNO MG-VG

LAINOX  R63060100

3526182

CENTRALINA DI CONTROLLO S4565A2092 KONTROLL-ELEKTRONIK-BOX S4565A2092
220/240V 50/60Hz 220/240V 50/60Hz
per LAINOX FORNO VG202D-CG051M-CG071M-CG100M für LAINOX OFEN VG202D-CG051M-CG071M-CG100M
CG200M-HMG061X-HMG101X-HMG102X-HMG201X-HMG202X CG200M-HMG061X-HMG101X-HMG102X-HMG201X-HMG202X
MG061P-MG061T-MG101P-MG101T-MG102P-MG102T-MG201D MG061P-MG061T-MG101P-MG101T-MG102P-MG102T-MG201D
MG201P-MG201T-MG202T-MG202P-VG051P-VG061D-VG061P MG201P-MG201T-MG202T-MG202P-VG051P-VG061D-VG061P
??? ???

CONTROL BOX S4565A2092 CENTRALITA DE CONTROL S4565A2092
220/240V 50/60Hz 220/240V 50/60Hz
for LAINOX OVEN VG202D-CG051M-CG071M-CG100M para LAINOX HORNO VG202D-CG051M-CG071M-CG100M
CG200M-HMG061X-HMG101X-HMG102X-HMG201X-HMG202X CG200M-HMG061X-HMG101X-HMG102X-HMG201X-HMG202X
MG061P-MG061T-MG101P-MG101T-MG102P-MG102T-MG201D MG061P-MG061T-MG101P-MG101T-MG102P-MG102T-MG201D
MG201P-MG201T-MG202T-MG202P-VG051P-VG061D-VG061P MG201P-MG201T-MG202T-MG202P-VG051P-VG061D-VG061P
??? ???
LAINOX R63060120
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3526402

CENTRALINA DI CONTROLLO S4560A1008 KONTROLL-ELEKTRONIK-BOX S4560A1008
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
per LAINOX FORNO PG-VG105S-MG220T für OFEN LAINOX PG-VG105S-MG220T
per ZANUSSI FORNO FCV/G6L4-FCVMG62 für ZANUSSI OFEN FCV/G6L4-FCVMG62
??? ???

CONTROL BOX HONEYWELL S4560A1008 CENTRALITA DE CONTROL S4560A1008
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
for OVEN LAINOX PG-VG105S-MG220T para HORNO LAINOX PG-VG105S-MG220T
for ZANUSSI OVEN FCV/G6L4-FCVMG62 para ZANUSSI HORNO FCV/G6L4-FCVMG62
??? ???
LAINOX  R63060020

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

MARENO

3091031

CENTRALINA DI CONTROLLO 501EFD SCHALTTAFEL 501EFD
230V 50/60Hz 10A tw=1.5s ts=5s 230V 50/60Hz 10A tw=1.5s ts=5s
per MARENO FORNO CON-CSM für MARENO OFEN CON-CSM
??? ???

CONTROL PANEL 501EFD CENTRALITA DE CONTROL 501EFD
230V 50/60Hz 10A tw=1.5s ts=5s 230V 50/60Hz 10A tw=1.5s ts=5s
for MARENO OVEN CON-CSM para MARENO HORNO CON-CSM
??? ???
MARENO  5153200 SIT  0.501.201

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

MBM

3091013

DISPOSITIVO DI ACCENSIONE ZÜNDVORRICHTUNG
modello BRAHMA CE11F Modell BRAHMA CE11F
220/240V 50/60Hz 220/240V 50/60Hz
dimensioni 107x81 mm Abmessungen 107x81 mm
per FORNO FGMD69-FGMD67SC-FGMD107SC-FGM67SC- für OFEN FGMD69-FGMD67SC-FGMD107SC-FGM67SC-
FGM107SC FGM107SC

IGNITION DEVICE DISPOSITIVO ENCENDIDO
model BRAHMA CE11F modelo BRAHMA CE11F
220/240V 50/60Hz 220/240V 50/60Hz
sizes 107x81 mm dimensiones 107x81 mm
for OVEN FGMD69-FGMD67SC-FGMD107SC-FGM67SC- p. HORNO FGMD69-FGMD67SC-FGMD107SC-FGM67SC-
FGM107SC FGM107SC

MBM  RTFOC00785

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

MKN

3091023

CENTRALINA DI CONTROLLO S4575B1025 ELEKTRONIK-BOX S4575B1025
230/240V 50/60Hz 4VA 230/240V 50/60Hz 4VA
per HD6-HD10-HD20 für HD6-HD10-HD20

CONTROL PANEL S4575B1025 CENTRALITA DE CONTROL S4575B1025
230/240V 50/60Hz 4VA 230/240V 50/60Hz 4VA
for HD6-HD10-HD20 para HD6-HD10-HD20

MKN  201179

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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OLIS

3091027

DISPOSITIVO DI ACCENSIONE CM11F ZÜNDVORRICHTUNG CM11F
modello BRAHMA CM11F Modell BRAHMA CM11F
220/240V 50/60Hz 220/240V 50/60Hz
dimensioni 107x81 mm Größe 107x81 mm
per FORNO CV-CVM für OFEN CV-CVM
??? ???

IGNITION DEVICE CM11F DISPOSITIVO DE ENCENDIDO CM11F
mod.BRAHMA CM11F modelo BRAHMA CM11F
220/240V 50/60Hz 220/240V 50/60Hz
size 107x81 mm dimensiones 107x81 mm
for OVEN CV-CVM para HORNO CV-CVM
??? ???
OLIS  3198110

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

RATIONAL

3091017

CENTRALINA DI CONTROLLO S4560B1006 KONTROLL-ELEKTRONIK-BOX S4560B1006
220/240V 50Hz 10VA 220/240V 50Hz 10VA
per RATIONAL FORNO CM101 für RATIONAL OFEN CM101

CONTROL BOX S4560B1006 CENTRALITA DE CONTROL S4560B1006
220/240V 50Hz 10VA 220/240V 50Hz 10VA
for RATIONAL OVEN CM101 para RATIONAL HORNO CM101

RATIONAL  30390103

3526403

CENTRALINA S4565C 1033 230V 50/60Hz ELEKTRONIK-BOX S4565C 1033 230V 50/60Hz
??? ???

CONTROL BOX S4565C 1033 230V 50/60Hz CENTRALITA S4565C 1033 230V 50/60Hz
??? ???
RATIONAL  30390105

3091032

DISPOSITIVI DI CONTROLLO S4565BD1064 KONTROLLVORRICHTUNG
220/240V 50/60Hz 4VA 220/240V 50/60Hz 4VA
per RATIONAL FORNO CPC dal 2001 für RATIONAL OFEN CPC dal 2001

SAFETY DEVICE S4565BD1064 DISPOSITIVO DE CONTROL S4565BD1064
220/240V 50/60Hz 4VA 220/240V 50/60Hz 4VA
for RATIONAL OVEN CPC from 2001 para RATIONAL HORNO CPC a partir del 2001

RATIONAL  30390107P

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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REPAGAS

3091024

CENTRALINA DI CONTROLLO FIAMMA 537 ELEKTRONIK-BOX FÜR FLAMME 537
230V 50/60Hz 10VA 230V 50/60Hz 10VA

FLAME  CONTROL BOX 537 CENTRALITA DE CONTROL LLAMA 537
230V 50/60Hz 10VA 230V 50/60Hz 10VA

REPAGAS  43000008 SIT  0.537.001

3526182

CENTRALINA DI CONTROLLO S4565A2092 KONTROLL-ELEKTRONIK-BOX S4565A2092
220/240V 50/60Hz 220/240V 50/60Hz
??? ???

CONTROL BOX S4565A2092 CENTRALITA DE CONTROL S4565A2092
220/240V 50/60Hz 220/240V 50/60Hz
??? ???
REPAGAS  43000031

3526402

CENTRALINA DI CONTROLLO S4560A1008 KONTROLL-ELEKTRONIK-BOX S4560A1008
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
??? ???

CONTROL BOX HONEYWELL S4560A1008 CENTRALITA DE CONTROL S4560A1008
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
??? ???
REPAGAS  1440006

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

SOGECO

3091014

CENTRALINA DI CONTROLLO CM11 KONTROLL-ELEKTRONIK-BOX CM11
230V 50/60Hz 7VA 230V 50/60Hz 7VA
per SOGECO FORNO TUTTI I MODELLI GAS für SOGECO OFEN ALLE MODELLE
??? ???

CONTROL BOX CM11 CENTRALITA DE CONTROL CM11
230V 50/60Hz 7VA 230V 50/60Hz 7VA
for SOGECO OVEN ALL MODELS para SOGECO HORNO TODOS LOS MODELOS A GAS
??? ???
SOGECO  CONTROLLO001 EMMEPI  809878

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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UNOX

3091019

DISPOSITIVO DI CONTROLLO S4565C1082 KONTROLLVORRICHTUNG S4565C1082
220/240V 50/60Hz 4VA 220/240V 50/60Hz 4VA
par CHEFLUX-BAKERLUX par CHEFLUX-BAKERLUX

CONTROL DEVICE S4565C1082 DISPOSITIVO DE CONTROL S4565C1082
220/240V 50/60Hz 4VA 220/240V 50/60Hz 4VA
par CHEFLUX-BAKERLUX para CHEFLUX-BAKERLUX

UNOX  VE1055A0

3091025

CENTRALINA EFD 503 PER TANDEM ELEKTRONIK-BOX  EFD 503 FÜR TANDEM
230V 50/60Hz 10VA 230V 50/60Hz 10VA
per FORNO für OFEN

EFD 503 CONTROL BOX FOR TANDEM CENTRALITA EFD 503 PARA TANDEM
230V 50/60Hz 10VA 230V 50/60Hz 10VA
for OVEN para HORNO

UNOX  VE045A SIT  0.503.004

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

ZANUSSI

3091012

CENTRALINA EFD 503 PER TANDEM ELEKTRONIK-BOX EFD 503 FÜR TANDEM
220/240V 50/60Hz 220/240V 50/60Hz

CONTROL BOX EFD 503 FOR TANDEM CENTRALITA EFD 503 PARA TANDEM
220/240V 50/60Hz 220/240V 50/60Hz

ZANUSSI  005898 SIT  0.503.003

3526403

CENTRALINA S4565C 1033 230V 50/60Hz ELEKTRONIK-BOX S4565C 1033 230V 50/60Hz
??? ???

CONTROL BOX S4565C 1033 230V 50/60Hz CENTRALITA S4565C 1033 230V 50/60Hz
??? ???
ZANUSSI  005924

3091015

CENTRALINA DI CONTROLLO 577 SIT ELEKTRONIK-BOX  577 SIT
220/240V 50/60Hz 220/240V 50/60Hz
per FORNO AOS für OFEN AOS

SIT CONTROL BOX 577 CENTRALITA DE CONTROL 577 SIT
220/240V 50/60Hz 220/240V 50/60Hz
for OVEN AOS para HORNO AOS

ZANUSSI  0C1059 SIT  0.577.307
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3091029

CENTRALINA DI CONTROLLO 537 SIT KONTROLL-ELEKTRONIK-BOX 537 SIT
220/240V 50/60Hz 12VA 220/240V 50/60Hz 12VA
per ZANUSSI FORNO FCV/G61 für ZANUSSI OFEN FCV/G61

CONTROL BOX 537 SIT CENTRALITA DE CONTROL 537 SIT
220/240V 50/60Hz 12VA 220/240V 50/60Hz 12VA
for ZANUSSI OFEN FCV/G61 para ZANUSSI HORNO FCV/G61

ZANUSSI  005908 SIT  0.537.307

3091026

CENTRALINA DI CONTROLLO S4560M1010 SCHALTTAFEL S4560M1010
220/240V 50Hz 10A 220/240V 50Hz 10A
per FORNO CONVEZIONE ELETTRICO/GAS für ELEKTRISCH/GAS KONVEKTIONSOFEN

CONTROL PANEL S4560M1010 CENTRALITA DE CONTROL S4560M1010
220/240V 50Hz 10A 220/240V 50Hz 10A
for ELECTRICAL/GAS CONVECTION OVENS para HORNO CONVECCIÓN ELÉCTRICO/GAS

ZANUSSI  002641

3526402

CENTRALINA DI CONTROLLO S4560A1008 KONTROLL-ELEKTRONIK-BOX S4560A1008
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
per ZANUSSI FORNO FCV/G6L4-FCVMG62 für ZANUSSI OFEN FCV/G6L4-FCVMG62
??? ???

CONTROL BOX HONEYWELL S4560A1008 CENTRALITA DE CONTROL S4560A1008
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
for ZANUSSI OVEN FCV/G6L4-FCVMG62 para ZANUSSI HORNO FCV/G6L4-FCVMG62
??? ???
ZANUSSI  0E1499 ZANUSSI  002351
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3053006

CERNIERA DX PER FORNO BACKOFEN SCHARNIER RECHTS
per FORNI STATICI MODULARI für STATISCH MODULARE ÖFEN
??? ???

RIGHTHAND DOOR HINGE FOR OVEN BISAGRA DCHA PARA HORNO
for MODULAR STATIC OVENS para HORNOS ESTÁTICOS MODULARES
??? ???
ALPENINOX  300061 AMBACH  5012002196 ANGELO PO  36M0100 ANGELO PO  36M2420

BARON  6A035910 BARON  826410060 BERTO’S  31802000 EMMEPI  C00130

EURAST  616300 FAGOR  U010504000 FOEMM  05010001101 GAYC  37760100

GIGA  X66000 GIORIK  5900400 LOTUS  531022800 MBM  RTCU900026

MODULAR  684.009.00 OFFCAR  844581 OLIS  6A035910 SAGI  36M0100

SILKO  0100346 SOGET  360100 ZANUSSI  0A2005

3053007

CERNIERA SX PER FORNO BACKOFEN SCHARNIER LINKS
per FORNI STATICI MODULARI für STATISCH MODULARE ÖFEN
??? ???

LEFTHAND DOOR HINGE FOR OVEN BISAGRA IZQ. PARA HORNO
for MODULAR STATIC OVENS para HORNOS ESTÁTICOS MODULARES
??? ???
ALPENINOX  300060 AMBACH  5012002108 ANGELO PO  36M0110 ANGELO PO  36M2430

BARON  6A035920 BARON  826410070 BERTO’S  31802100 EMMEPI  C00131

EURAST  616000 FAGOR  U010511000 FOEMM  05010001201 GAYC  37760110

GIGA  X66100 GIORIK  5900401 LOTUS  531022700 MBM  RTCU900027

MODULAR  684.010.00 OFFCAR  844583 OLIS  6A035920 SAGI  36M0110

SILKO  0100345 SOGET  360101 ZANUSSI  0A2004

3053003

PORTARULLINO GEGENSTÜCK FÜR BACKOFEN SCHARNIER
per FORNI STATICI MODULARI für STATISCH MODULARE ÖFEN
??? ???

DOOR HINGE ROLL HOLDER SOPORTE RODILLO
for MODULAR STATIC OVENS para HORNOS ESTÁTICOS MODULARES
??? ???
ALPENINOX  300068 AMBACH  5006302092 ANGELO PO  36M0270 BARON  826410050

BERTO’S  31802500 EMMEPI  C00132 FAGOR  U010512000 GIGA  X66000

GIGA  X66100 GIORIK  5900402 LOTUS  531022900 MARENO  1304500

MBM  RTCU900004 MODULAR  684.011.00 OFFCAR  844589 OM 1949 - OM GAS  28/17610029

SAGI  36M0270 SILKO  0100343 SOGET  360000 ZANUSSI  053096

ZANUSSI  059227

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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BAKE OFF

3053255

CERNIERA INFERIORE PORTA UNTERES SCHARNIER FÜR TÜR
??? ???

DOOR BOTTOM HINGE BISAGRA INFERIOR PUERTA
??? ???
BAKE OFF  511005021

3053256

CERNIERA SUPERIORE OBERES SCHARNIER
??? ???

TOP HINGE BISAGRA SUPERIOR
??? ???
BAKE OFF  511005030

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

FOINOX

3053230

CERNIERA INFERIORE UNTERES SCHARNIER
??? ???

BOTTOM HINGE BISAGRA INFERIOR
??? ???
FOINOX  0321.05 REPAGAS  1250066

3053231

CERNIERA SUPERIORE OBERES SCHARNIER
per FORNO 20 GRIGLIE für OFEN 20 ROSTE
??? ???

TOP HINGE BISAGRA SUPERIOR
for OVEN 20 GRILLS para HORNO 20 REJILLAS
??? ???
FOINOX 15.0007.01

3053232

CERNIERA SUPERIORE OBERES SCHARNIER
per FORNO 6-10-12 GRIGLIE für OFEN 6-10-12 ROSTE
??? ???

TOP HINGE BISAGRA SUPERIOR
for OVEN 6-10-12 GRILLS para HORNO 6-10-12 REJILLAS
??? ???
FOINOX  0322C EMMEPI  8C1386 REPAGAS  1250067

3053351

CERNIERA PORTA FORNO SCHARNIER FÜR OFENTÜR
per FOINOX FORNO SPEEDY für FOINOX OFEN SPEEDY
??? ???

OVEN DOOR HINGE BISAGRA PUERTA HORNO
for FOINOX OVEN SPEEDY para FOINOX HORNO SPEEDY
??? ???
FOINOX  15062

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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GARBIN

3053251

CERNIERA FORNO DX-SX SCHARNIER FÜR OFEN RECHTS-LINKS
per G12X-23MX für G12X-23MX
??? ???

OEVN HINGE RIGHT-LEFT BISAGRA HORNO DCHA-IZQ.
for G12X-23MX para G12X-23MX
??? ???
GARBIN  CER001

3053252

CERNIERA FORNO SX OFEN SCHARNIER LINKS
??? ???

OVEN HINGE LEFT BISAGRA HORNO IZQ.
??? ???
GARBIN  CER004

3053253

CERNIERA FORNO DX OFEN SCHARNIER RECHTS
??? ???

OVEN HINGE RIGHT BISAGRA HORNO DCHA
??? ???
GARBIN  CER003

3053254

PORTARULLINO GEGENSTÜCK FÜR SCHARNIER
per GARBIN FORNO G12X-23MX für GARBIN OFEN G12X-23MX
??? ???

DOOR HINGE ROLL HOLDER SOPORTE RODILLO
for GARBIN OVENG12X-23MX para GARBIN HORNO G12X-23MX
??? ???
GARBIN  POR025

3053350

CERNIERA PORTA FORNO SCHARNIER FÜR OFEN TÜR
per GARBIN FORNO 44EX-41EX-44PXUMI-41GXUMI für GARBIN OFEN 44EX-41EX-44PXUMI-41GXUMI
??? ???

HAND DOOR HINGE FOR OVEN BISAGRA PUERTA HORNO
for GARBIN OVEN 44EX-41EX-44PXUMI-41GXUMI para GARBIN HORNO 44EX-41EX-44PXUMI-41GXUMI
??? ???
GARBIN  CER002+POR025

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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GAYC

3053282

CERNIERA PORTA FORNO SCHARNIER FÜR OFENTÜR
per FORNO G2 für OFEN G2
??? ???

DOOR HINGE FOR OVEN BISAGRA PUERTA HORNO
for OVEN G2 para HORNO G2
??? ???
GAYC  14127020

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

GIERRE

3053344

CERNIERA SX PORTA FORNO SCHARNIER FÜR OFEN TÜRSEITE LINKS
per GIERRE FORNO BRIOMIDI-BRIOMAXI für GIERRE OFEN BRIOMIDI-BRIOMAXI
??? ???

LEFTHAND DOOR HINGE FOR OVEN BISAGRA IZQUIERDA PUERTA HORNO
for GIERRE OVEN BRIOMIDI-BRIOMAXI para GIERRE HORNO BRIOMIDI-BRIOMAXI
??? ???
GIERRE  CER151

3053345

CERNIERA DX PORTA FORNO SCHARNIER FÜR OFEN TÜRSEITE RECHTS
per GIERRE FORNO BRIOMIDI-BRIOMAXI für GIERRE OFEN BRIOMIDI-BRIOMAXI
??? ???

RIGHTHAND DOOR HINGE FOR OVEN BISAGRA DERECHA PUERTA HORNO
for GIERRE OVEN BRIOMIDI-BRIOMAXI para GIERRE HORNO BRIOMIDI-BRIOMAXI
??? ???
GIERRE  CER150

3053346

CERNIERA SX PORTA FORNO SCHARNIER FÜR OFEN TÜRSEITE LINKS
per GIERRE FORNO BRIO für GIERRE OFEN BRIO
??? ???

LEFTHAND DOOR HINGE FOR OVEN BISAGRA IZQUIERDA PUERTA HORNO
for GIERRE OVEN BRIO para GIERRE HORNO BRIO
??? ???
GIERRE  CER141

3053347

CERNIERA DX PORTA FORNO SCHARNIER FÜR OFEN TÜRSEITE RECHTS
per GIERRE FORNO BRIO für GIERRE OFEN BRIO
??? ???

RIGHTHAND DOOR HINGE FOR OVEN BISAGRA DERECHA PUERTA HORNO
for GIERRE OVEN BRIO para GIERRE HORNO BRIO
??? ???
GIERRE  CER140
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3053348

PORTARULLINO GEGENSTÜCK FÜR SCHARNIER
??? ???

DOOR HINGE ROLL HOLDER SOPORTE RODILLO
??? ???
GIERRE  CER151/1

3053349

CERNIERA COMPLETA KOMPLETTE SCHARNIER
per GIERRE LIEVITATORE für GIERRE GARSCHRANK
??? ???

COMPLETE HINGE BISAGRA COMPLETA
for GIERRE LEAVENING CHAMBER para GIERRE LIEVITATORE
??? ???
GIERRE  CER127

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

LAINOX

3053235

PERNO SUPPORTO CERNIERA STIFT FÜR SCHARNIERHALTER
per FORNO ME-MG-VE-VG-VES-VGS für OFEN ME-MG-VE-VG-VES-VGS
??? ???

HINGE SUPPORT PIN PERNO SOPORTE BISAGRA
for OVEN ME-MG-VE-VG-VES-VGS para HORNO ME-MG-VE-VG-VES-VGS
??? ???
LAINOX R58002150

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

REPAGAS

3053230

CERNIERA INFERIORE UNTERES SCHARNIER
??? ???

BOTTOM HINGE BISAGRA INFERIOR
??? ???
REPAGAS  1250066 FOINOX  0321.05

3053232

CERNIERA SUPERIORE OBERES SCHARNIER
per FORNO 6-10-12 GRIGLIE für OFEN 6-10-12 ROSTE
??? ???

TOP HINGE BISAGRA SUPERIOR
for OVEN 6-10-12 GRILLS para HORNO 6-10-12 REJILLAS
??? ???
REPAGAS  1250067 EMMEPI  8C1386 FOINOX  0322C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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ROLLER GRILL

3053281

CERNIERA PER FORNO SCHARNIER FÜR OFEN
per FC60-FC60G-FC110-FC110G für FC60-FC60G-FC110-FC110G
??? ???

HINGE FOR OVEN BISAGRA PARA HORNO
for FC60-FC60G-FC110-FC110G para FC60-FC60G-FC110-FC110G
??? ???
ROLLER GRILL  B09005

3053108

PORTARULLINO GEGENSTÜCK
per ROLLER GRILL FORNO FC60-FC60G-FC110-FC110G für ROLLER GRILL OFEN FC60-FC60G-FC110-FC110G
??? ???

DOOR CATCH SOPORTE RODILLO
for ROLLER GRILL OVEN FC60-FC60G-FC110-FC110G p. ROLLER GRILL HORNO FC60-FC60G-FC110-FC110G
??? ???
ROLLER GRILL  B09007

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

SMEG

3053242

KIT CERNIERA DX/SX CON PORTARULLINO KIT  SCHARNIER RECHTS/LINK M/GEGENSTÜCK
per ALFA20-ALFA30 für ALFA20-ALFA30
??? ???

RIGHT/LEFT HINGE KIT WITH ROLLER HOLDER KIT BISAGRA DCHA/IZQ. CON SOPORTERODILLO
for ALFA20-ALFA30 para ALFA20-ALFA30
??? ???
SMEG  691330361

3053243

CERNIERA DX-SX PER FORNO SCHARNIER RECHTS-LINK FÜR OFEN
per ALFA30/ALFA31/ALFA31X für ALFA30/ALFA31/ALFA31X
??? ???

OVEN RIGHT-LEFT HINGE BISAGRA DCHA-IZQ. PARA HORNO
for ALFA30/ALFA31/ALFA31X para ALFA30/ALFA31/ALFA31X
??? ???
SMEG  931330461

3053244

CERNIERA SX PER FORNO SCHARNIER LINK FÜR OFEN
per ALFA10-ALFA10XA für ALFA10-ALFA10XA
??? ???

OVEN LEFT HINGE BISAGRA IZQ. PARA HORNO
for ALFA10-ALFA10XA para ALFA10-ALFA10XA
??? ???
SMEG  931330289
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3053245

CERNIERA DX PER FORNO SCHARNIER RECHTS FÜR OFEN
per ALFA10-ALFA10XA für ALFA10-ALFA10XA
??? ???

OVEN RIGHT HINGE BISAGRA DCHA PARA HORNO
for ALFA10-ALFA10XA para ALFA10-ALFA10XA
??? ???
SMEG  931330288

3053247

PORTARULLINO DX GEGENSTÜCK RECHTS
per ALFA20-ALFA30-ALFA31-ALFA31X für ALFA20-ALFA30-ALFA31-ALFA31X
??? ???

RIGHT ROLL HOLDER SOPORTE RODILLO DCHO
for ALFA20-ALFA30-ALFA31-ALFA31X para ALFA20-ALFA30-ALFA31-ALFA31X
??? ???
SMEG  685970011

3053246

PORTARULLINO SX GEGENSTÜCK LINKS
per ALFA20-ALFA30-ALFA31-ALFA31X für ALFA20-ALFA30-ALFA31-ALFA31X
??? ???

LEFT ROLL HOLDER SOPORTE RODILLO IZQ.
for ALFA20-ALFA30-ALFA31-ALFA31X para ALFA20-ALFA30-ALFA31-ALFA31X
??? ???
SMEG  685970012

3053354

CERNIERA PORTA FORNO SCHARNIER FÜR OFEN TÜRSEITE
per SMEG FORNO ALFA135BE-ALFA135BM-ALFA135V6- für SMEG OFEN ALFA135BE-ALFA135BM-ALFA135V6-
ALFA135VE-ALFA135VM-ALFA135XE-ALFA135XM-ALFA141VE- ALFA135VE-ALFA135VM-ALFA135XE-ALFA135XM-ALFA141VE-
ALFA141XE-ALFA161X-ALFA161XK ALFA141XE-ALFA161X-ALFA161XK
??? ???

OVEN DOOR HINGE BISAGRA PUERTA HORNO
for SMEG OVEN ALFA135BE-ALFA135BM-ALFA135V6- para SMEG HORNO ALFA135BE-ALFA135BM-ALFA135V6-
ALFA135VE-ALFA135VM-ALFA135XE-ALFA135XM-ALFA141VE- ALFA135VE-ALFA135VM-ALFA135XE-ALFA135XM-ALFA141VE-
ALFA141XE-ALFA161X-ALFA161XK
??? ???
SMEG  931331154
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UNOX

3053248

KIT CERNIERE DX-SX KIT SCHARNIERE RECHTS-LINKS
complete di portarullino komplett mit Gegenstück
per LINEA XF für LINEA XF
??? ???

LEFT-RIGHT HINGE KIT KIT BISAGRAS DCHA-IZQ.
complete with roller holder con soporte rodillo
for LINEA XF para LINEA XF
??? ???
UNOX  KCR008

3053249

KIT CERNIERE DX-SX KIT SCHARNIERE RECHTS-LINKS
complete di portarullino komplett mit Gegenstück
per LINEA XF für LINEA XF
??? ???

LEFT-RIGHT HINGE KIT KIT BISAGRAS DCHA-IZQ.
complete with roller holder con soporte rodillo
for LINEA XF para LINEA XF
??? ???
UNOX  KCR007

3053250

KIT CERNIERE DX-SX KIT SCHARNIERE RECHTS-LINKS
complete di portarullino komplett mit Gegenstück
per LINEA XF für LINEA XF
??? ???

LEFT-RIGHT HINGE KIT KIT BISAGRAS DCHA-IZQ.
complete with roller holder con soporte rodillo
for LINEA XF para LINEA XF
??? ???
UNOX  KCR009

3053263

KIT CERNIERE ARIANNA KIT SCHARNIERE ARIANNA
??? ???

ARIANNA HINGES KIT KIT BISAGRAS ARIANNA
??? ???
UNOX KCR002
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ZANUSSI

3053015

CERNIERA DX-SX PER FORNO BACKOFEN SCHARNIER RECHTS-LINKS
per FORNO ELETTRICO 4 griglie für ELEKTRISCHEN OFEN 4 Roste
??? ???

RIGHTHAND/LEFTHAND DOOR HINGE FOR OVEN BISAGRA DCHA-IZQ. PARA HORNO
for ELECTRIC OVEN 4 shelves para HORNO ELÉCTRICO 4 REJILLAS
??? ???
ZANUSSI  056339

3053016

PORTARULLINO GEGENSTÜCK FÜR BACKOFEN-SCHARNIER
per FORNO ELETTRICO 4 griglie für ELEKTRISCHEN OFEN 4 Roste
??? ???

DOOR HINGE ROLL HOLDER SOPORTE RODILLO
for ELECTRIC OVEN 4 shelves para HORNO ELÉCTRICO 4 bandejas
??? ???
ZANUSSI  058934

3053236

CERNIERA SUPERIORE PORTA FORNO OBERES SCHARNIER FÜR OFENTÜR
per FORNO FCV für OFEN FCV
??? ???

OVEN DOOR TOP HINGE BISAGRA SUPERIOR PUERTA HORNO
for OVEN FCV para HORNO FCV
??? ???
ZANUSSI  055316

3053237

CERNIERA INFERIORE VETRO PORTA FORNO UNTERES SCHARNIER FÜR OFENTÜR
per FORNO für OFEN
??? ???

OVEN DOOR GLASS BOTTOM HINGE BISAGRA INFERIOR VIDRIO PUERTA HORNO
for OVEN para HORNO
??? ???
ZANUSSI  002875

3053238

CERNIERA SUPERIORE VETRO PORTA FORNO OBERE SCHARNIER FÜR OFENTÜRGLASS
per FORNO für OFEN
??? ???

OVEN DOOR GLASS TOP HINGE BISAGRA SUPERIOR VIDRIO PUERTA HORNO
for OVEN para HORNO
??? ???
ZANUSSI  002876
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3053352

CERNIERA PORTA SUPERIORE FORNO OBERES SCHARNIER FÜR OFENTÜR
per ZANUSSI FORNO FCFG101-FCFG102-FCFE101-FCFE102 für ZANUSSI OFEN FCFG101-FCFG102-FCFE101-FCFE102
??? ???

UPPER HINGE FOR OVEN DOOR BISAGRA SUPERIOR PUERTA HORNO
for ZANUSSI OVEN FCFG101-FCFG102-FCFE101-FCFE102 para ZANUSSI HORNO FCFG101-FCFG102-FCFE101-FCFE102
??? ???
ZANUSSI  003720

3053353

CERNIERA PORTA INFERIORE FORNO UNTERES SCHARNIER FÜR OFENTÜR
??? ???

LOWER HINGE FOR OVEN DOOR BISAGRA INFERIOR PUERTA HORNO
??? ???
ZANUSSI  003721

3053233

POSIZIONATORE CERNIERA SCHARNIER-STELLUNGSREGLER
per FORNO FCF-NCF-ZCF für OFEN FCF-NCF-ZCF
??? ???

HINGE POSITIONER POSICIONADOR BISAGRA
for OVEN FCF-NCF-ZCF para HORNO FCF-NCF-ZCF
??? ???
ZANUSSI  002653

3250138

MOLLA PER PORTA ø 8x130 mm FEDER FÜR TÜR ø 8x130 mm
per FC26-FC33-FC34 für FC26-FC33-FC34
??? ???

SPRING FOR DOOR ø 8x130 mm MUELLE PARA PUERTA ø 8x130 mm
for FC26-FC33-FC34 para FC26-FC33-FC34
??? ???
ROLLER GRILL  B07002
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ANGELO PO

3057010

COMMUTATORE 0-4 POSIZIONI SCHALTER 0-4 STELLUNGEN
portata contatti 16A 250V - perno mezzaluna ø 6x4,6 mm Schaltleistung 16A 250V - Achse ø 6x4,6 mm

SELECTOR SWITCH 0-4 POSITIONS CONMUTADOR 0-4 POSICIONES
contact capacity 16A 250V - D spindle ø 6x4.6 mm capacidad contactos 16A 250V - perno a media luna ø 6x4,6 mm

ANGELO PO  32Z0540 EGO  4924915705

3057038

COMMUTATORE 4 POSIZIONI SCHALTER 4 STELLUNGEN
portata contatti 16A 250V - perno mezzaluna ø 6x4,6 mm Schaltleistung 16A 250V - Achse ø 6x4,6 mm
per ANGELO PO FORNO FCV4EM-FCV3EM-FCV61-FCV61E für ANGELO PO OFEN FCV4EM-FCV3EM-FCV61-FCV61E
FCV101-FCV101E-FCV141-FCV141E-FCV241-FCV241E FCV101-FCV101E-FCV141-FCV141E-FCV241-FCV241E
??? ???

SELECTOR SWITCH 4 POSITIONS CONMUTADOR 4 POSICIONES
contact capacity 16A 250V - D spindle ø 6x4.6 mm capacidad contactos 16A 250V - perno a media luna ø 6x4,6 mm
for ANGELO PO OVEN FCV4EM-FCV3EM-FCV61-FCV61E para ANGELO PO HORNO FCV4EM-FCV3EM-FCV61-FCV61E
FCV101-FCV101E-FCV141-FCV141E-FCV241-FCV241E FCV101-FCV101E-FCV141-FCV141E-FCV241-FCV241E
??? ???
ANGELO PO  32W2941 EGO  4924915736

3059057

COMMUTATORE 0-1 POSIZIONI SCHALTER 0-1 STELLUNGEN
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm - 16A 250V halbmondförmige Achse ø 6x4,6 mm - 16A 250V
per ANGELO PO FORNO FC611G-FC611E-FC1011G-FC1011E für ANGELO PO OFEN FC611G-FC611E-FC1011G-FC1011E
FC1221G-FC1221E FC1221G-FC1221E

SELECTOR SWITCH 0-1 POSITIONS CONMUTADOR 0-1 POSICIONES
D spindle ø 6x4.6 mm - 16A 250V perno a media luna ø 6x4,6 mm - 16A 250V
for ANGELO PO OVEN FC611G-FC611E-FC1011G-FC1011E para ANGELO PO HORNO FC611G-FC611E-FC1011G-FC1011E
FC1221G-FC1221E FC1221G-FC1221E

ANGELO PO  3041660 EGO  4926915769

3057227

COMMUTATORE ENCODER HAUPTSCHALTER ENCODER
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm halbmondförmige Achse ø 6x4,6 mm
per ANGELO PO FORNO FM611G1-FM611G2-FM611G3 für ANGELO PO OFEN FM611G1-FM611G2-FM611G3
FM611E1-FM611E2-FM611E3-FM1011G1-FM1011G2-FM1011G3 FM611E1-FM611E2-FM611E3-FM1011G1-FM1011G2-FM1011G3
FM1011E1-FM1011E2-FM1011E3-FM721G1-FM721G2-FM721G3 FM1011E1-FM1011E2-FM1011E3-FM721G1-FM721G2-FM721G3
FM721E1-FM721E2-FM721E3-FM1221G1-FM1221G2 FM721E1-FM721E2-FM721E3-FM1221G1-FM1221G2
FM1221G3-FM1221E1-FM1221E2-FM1221E3-FM2021G1 FM1221G3-FM1221E1-FM1221E2-FM1221E3-FM2021G1
FM2021G2-FM2021G3-FM2021E1-FM2021E2-FM2021E3 FM2021G2-FM2021G3-FM2021E1-FM2021E2-FM2021E3
??? ???

SELECTOR SWITCH ENCODER CONMUTADOR ENCODER
D spindle  ø 6x4,6 mm perno a media luna ø 6x4,6 mm
for ANGELO PO OVEN FM611G1-FM611G2-FM611G3 para ANGELO PO HORNO FM611G1-FM611G2-FM611G3
FM611E1-FM611E2-FM611E3-FM1011G1-FM1011G2-FM1011G3 FM611E1-FM611E2-FM611E3-FM1011G1-FM1011G2-FM1011G3
FM1011E1-FM1011E2-FM1011E3-FM721G1-FM721G2-FM721G3 FM1011E1-FM1011E2-FM1011E3-FM721G1-FM721G2-FM721G3
FM721E1-FM721E2-FM721E3-FM1221G1-FM1221G2 FM721E1-FM721E2-FM721E3-FM1221G1-FM1221G2
FM1221G3-FM1221E1-FM1221E2-FM1221E3-FM2021G1 FM1221G3-FM1221E1-FM1221E2-FM1221E3-FM2021G1
FM2021G2-FM2021G3-FM2021E1-FM2021E2-FM2021E3 FM2021G2-FM2021G3-FM2021E1-FM2021E2-FM2021E3
??? ???
ANGELO PO  32V5580
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BAKE OFF

3057214

COMMUTATORE 0-3 POSIZIONI SCHALTER 0-3 STELLUNGEN
portata contatti 32A 250V Schaltleistung 32A 250V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm halbmondförmiger Stift ø 6x4,6 mm
??? ???

SELECTOR SWITCH 0-3 POSITIONS CONMUTADOR 0-3 POSICIONES
contact capacity 32A 250V capacidad contactos 32A 250V
D-shaped pin ø 6x4.6 mm perno media luna ø 6x4,6 mm
??? ???
BAKE OFF  EGO  4924915744

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

CONVOTHERM

3057118

COMMUTATORE SCHALTER
portata contatti 16A 250V Schaltleistung 16A 250V
4 camme - perno mezzaluna ø 6x4,6 mm 4 Nocken - Achse ø 6x4,6 mm
per FORNO für BACKOFEN
??? ???

SELECTOR SWITCH CONMUTADOR
contact capacity 16A 250V capacidad contactos 16A 250V
4 cams - D spindle ø 6x4.6 mm 4 levas - perno a media luna ø 6x4,6 mm
for OVEN para HORNO
??? ???
CONVOTHERM  5003022

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

COVEN

3057019

COMMUTATORE 0-1 POSIZIONI SCHALTER 0-1 STELLUNGEN
portata contatti 16A 250V - max 150°C Schaltleistung 16A 250V - max 150°C
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm Achse ø 6x4,6 mm
??? ???

SELECTOR SWITCH 0-1 POSITIONS CONMUTADOR 0-1 POSICIONES
contact capacity 16A 250V - max 150°C capacidad contactos 16A 250V - max 150°C
D-shaft ø 6x4.6 mm perno a media luna ø 6x4,6 mm
??? ???
COVEN  EMIG1600 EGO  4922015700

3057137

COMMUTATORE 0-1 POSIZIONI SCHALTER 0-1 STELLUNGEN
perno mezzaluna 6x4,6 mm halbmondförmige Stift ø 6x4,6 mm
portata contatti 16A 250V Schaltleistung 16A 250V
per selezione tipo cottura für Kochartauswahl
per FORNO TEC4MX-TEC6MX-TEC6GMD-TEC10MX-TEC10GMD für OFEN TEC4MX-TEC6MX-TEC6GMD-TEC10MX-TEC10GMD
TEC15MX-TEC15GMD-N6GMD TEC15MX-TEC15GMD-N6GMD

SELECTOR SWITCH 0-1 POSITIONS CONMUTADOR 0-1 POSICIONES
D-shaped pin 6x4.6 mm perno a media luna 6x4,6 mm
contact capacity 16A 250V capacidad contactos 16A 250V
for cooking type selection para selección tipo cocción
for OVEN TEC4MX-TEC6MX-TEC6GMD-TEC10MX-TEC10GMD p. HORNO TEC4MX-TEC6MX-TEC6GMD-TEC10MX-TEC10GMD
TEC15MX-TEC15GMD-N6GMD TEC15MX-TEC15GMD-N6GMD

COVEN  EMIGSFMX EGO  4914915709
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3057138

COMMUTATORE 0-3 POSIZIONI SCHALTER 0-3 STELLUNGEN
perno mezzaluna 6x4,6 mm - portata contatti 16A 250V halbmondförmige Stift ø 6x4,6 mm - Schaltleistung 16A 250V
per selezione quantità vapore für Dampfregelung
per FORNO TEC4MX-TEC6MX-TEC6GMX-TEC10MX-TEC10EMX für OFEN TEC4MX-TEC6MX-TEC6GMX-TEC10MX-TEC10EMX
TEC15MX TEC15MX

SELECTOR SWITCH 0-3 POSITIONS CONMUTADOR 0-3 POSICIONES
D-shaped pin 6x4.6 mm - contact capacity 16A 250V perno a media luna 6x4,6 mm - capacidad contactos 16A 250V
for steam selection para selección cantidad vapor
for OVEN TEC4MX-TEC6MX-TEC6GMX-TEC10MX-TEC10EMX p. HORNO TEC4MX-TEC6MX-TEC6GMX-TEC10MX-TEC10EMX
TEC15MX TEC15MX

COVEN  EMIGSUMX EGO  4924915765

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

ERRE 2

3057010

COMMUTATORE 0-4 POSIZIONI SCHALTER 0-4 STELLUNGEN
portata contatti 16A 250V - perno mezzaluna ø 6x4,6 mm Schaltleistung 16A 250V - Achse ø 6x4,6 mm

SELECTOR SWITCH 0-4 POSITIONS CONMUTADOR 0-4 POSICIONES
contact capacity 16A 250V - D spindle ø 6x4.6 mm capacidad contactos 16A 250V - perno a media luna ø 6x4,6 mm

ERRE 2  620044924 EGO  4924915705 GICO  620044924

3057014

COMMUTATORE 0-1 POSIZIONI SCHALTER 0-1 STELLUNGEN
portata contatti 16A 250V - max 150°C Schaltleistung 16A  250V - max 150°C
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm - foro posteriore per termostato Achse ø 6x4,6 mm - hinterer ANSCHLUSS für Thermostat
??? ???

SELECTOR SWITCH 0-1 POSITIONS CONMUTADOR 0-1 POSICIONES
contact capacity 16A 250V - max 150°C capacidad contactos 16A 250V - max 150°C
D spindle ø 6x4.6 mm - back connection for thermostat perno a media luna ø 6x4,6 mm - foro posterior para termóstato
??? ???
ERRE 2  00423 EGO  4941015300 ERRE 2  52004115 GICO  00423

3057026

COMMUTATORE 0-1 POSIZIONI SCHALTER 0-1 STELLUNGEN
portata contatti 16A 250V - perno mezzaluna ø 6x4,6 mm Schaltleistung 16A 250V - halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
per GICO FORNO 700-500 für GICO OFEN 700-500
??? ???

SELECTOR SWITCH 0-1 POSITIONS CONMUTADOR 0-1 POSICIONES
contact capacity 16A 250V - D-shaped pin ø 6x4.6 mm capacidad contactos 16A 250V - perno a media luna ø 6x4,6 mm
for GICO OVEN 700-500 para GICO HORNO 700-500
??? ???
ERRE 2  52002115 EGO  4921015600 GICO  52002115

3057050

STAFFA COLLEGAMENTO VERBINDUNGSBÜGEL
??? ???

CONNECTING BRACKET ABRAZADERA CONEXIÓN
??? ???
ERRE 2  5200995 EGO  617079 GICO  5200995 GICO  5200996

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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FAGOR

3057122

COMMUTATORE 2 POSIZIONI SCHALTER 2 STELLUNGEN
portata contatti 16A 250V 16A 250V
perno a mezzaluna ø 6x4,6 mm Achse ø 6x4,6 mm
per HCG6/11-HCG10/11-HCG10/21 für HCG6/11-HCG10/11-HCG10/21
??? ???

SELECTOR SWITCH 2 POSITIONS CONMUTADOR 2 POSICIONES
16A 250V capacidad contactos 16A 250V
D spindle ø 6x4.6 mm perno a media luna ø 6x4,6 mm
for HCG6/11-HCG10/11-HCG10/21 para HCG6/11-HCG10/11-HCG10/21
??? ???
FAGOR  T013001000

3057123

COMMUTATORE 1 POSIZIONE SCHALTER 1 STELLUNG
portata contatti 16A 250V 16A 250V
perno a mezzaluna ø 6x4,6 mm Achse ø 6x4,6 mm
per HMM10/11-HMM10/21 für HMM10/11-HMM10/21
??? ???

SELECTOR SWITCH 1 POSITION CONMUTADOR 1 POSICIÓN
16A 250V capacidad contactos 16A 250V
D spindle ø 6x4.6 mm perno a media luna ø 6x4,6 mm
for HMM10/11-HMM10/21 para HMM10/11-HMM10/21
??? ???
FAGOR  R753000000

3057124

COMMUTATORE 0-6 POSIZIONI SCHALTER 0-6 STELLUNGEN
portata contatti 16A 250V 16A 250V
perno a mezzaluna ø 6x4,6 mm Achse ø 6x4,6 mm
per HMM6/11-HMM10/11-HMM10/21 für HMM6/11-HMM10/11-HMM10/21
??? ???

SELECTOR SWITCH 0-6 POSITIONS CONMUTADOR 0-6 POSICIONES
16A 250V capacidad contactos 16A 250V
D spindle ø 6x4.6 mm perno a media luna ø 6x4,6 mm
for HMM6/11-HMM10/11-HMM10/21 para HMM6/11-HMM10/11-HMM10/21
??? ???
FAGOR  R743002000

3057149

COMMUTATORE 0-5 POSIZIONI SCHALTER 0-5 STELLUNGEN
perno mezzaluna 6x4,6 mm halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
7 camme - 250V 16A 7 Nocken - 250V 16A
per HME-HMP für HME-HMP
??? ???

SELECTOR SWITCH 0-5 POSITIONS CONMUTADOR 0-5 POSICIONES
D-shaped pin 6x4.6 mm perno a media luna 6x4,6 mm
7 cams - 250V 16A 7 levas - 250V 16A
for HME-HMP para HME-HMP
??? ???
FAGOR  R663025000
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3057150

COMMUTATORE 0-2 POSIZIONI SCHALTER 0-2 STELLUNGEN
perno mezzaluna 6x4,6 mm halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
10 camme - 250V 16A 10 Nocken - 250V 16A
per HME-HMP für HME-HMP
??? ???

SELECTOR SWITCH 0-2 POSITIONS CONMUTADOR 0-2 POSICIONES
D-shaped pin 6x4.6 mm perno a media luna 6x4,6 mm
10 cams - 250V 16A 10 levas - 250V 16A
for HME-HMP para HME-HMP
??? ???
FAGOR  R663026000

3057153

COMMUTATORE 0-3 POSIZIONI SCHALTER 0-3 STELLUNGEN
perno mezzaluna 6x4,6 mm halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
6 camme - 250V 16A 6 Nocken - 250V 16A
per HMI für HMI
??? ???

SELECTOR SWITCH 0-3 POSITIONS CONMUTADOR 0-3 POSICIONES
D-shaped pin 6x4.6 mm perno a media luna 6x4,6 mm
6 cams - 250V 16A 6 levas - 250V 16A
for HMI para HMI
??? ???
FAGOR  R693004000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

FOEMM

3057026

COMMUTATORE 0-1 POSIZIONI SCHALTER 0-1 STELLUNGEN
portata contatti 16A 250V Schaltleistung 16A 250V
temperatura max 150° Betriebstemperatur max 150 °C
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
??? ???

SELECTOR SWITCH 0-1 POSITIONS CONMUTADOR 0-1 POSICIONES
contact capacity 16A 250V capacidad contactos 16A 250V
max temperature 150° temperatura máx 150°
D-shaped pin ø 6x4.6 mm perno a media luna ø 6x4,6 mm
??? ???
FOEMM  05150320550 EGO  4921015600

3057050

STAFFA COLLEGAMENTO VERBINDUNGSBÜGEL
per collegamento con termostati für Verbindung mit Thermostaten
??? ???

CONNECTING BRACKET ABRAZADERA CONEXIÓN
connecting thermostat and switch para conexión con termostatos
??? ???
FOEMM  305150320700 EGO  617079

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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FOINOX

3057010

COMMUTATORE 0-4 POSIZIONI SCHALTER 0-4 STELLUNGEN
portata contatti 16A 250V Schaltleistung 16A 250V
temperatura max 150° Betriebstemperatur max 150°C
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm Achse ø 6x4,6 mm
per FOINOX FORNO FC für FOINOX OFEN FC

SELECTOR SWITCH 0-4 POSITIONS CONMUTADOR 0-4 POSICIONES
contact capacity 16A 250V capacidad contactos 16A 250V
max temperature 150° temperatura máx 150°
D spindle ø 6x4.6 mm perno a media luna ø 6x4,6 mm
for FOINOX OVEN FC para FOINOX HORNO FC

FOINOX  0281 BERTO’S  23050900 EGO  4924915705 EMMEPI  807290

EMMEPI  808806 REPAGAS  1230016

3057047

COMMUTATORE 5 POSIZIONI SCHALTER 5 STELLUNGEN
portata contatti 16A 250V Schaltleistung 16A 250V
temperatura max 150°C Betriebstemperatur max 150°C
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm Achse ø 6x4,6 mm
per FOINOX FORNO FM-MM-MIDI für FOINOX OFEN FM-MM-MIDI
??? ???

SELECTOR SWITCH 5 POSITIONS CONMUTADOR 5 POSICIONES
contact capacity 16A 250V capacidad contactos 16A 250V
max temperature 150°C temperatura máx 150°C
D spindle ø 6x4.6 mm perno a media luna ø 6x4,6 mm
for FOINOX OVEN FM-MM-MIDI para FOINOX HORNO FM-MM-MIDI
??? ???
FOINOX  3018 BERTO’S  25051700 EGO  4925815722 EGO  4925815803

EMMEPI  808962 REPAGAS  1250031

3057097

COMMUTATORE 0-2 POSIZIONI SCHALTER 0-2 STELLUNGEN
perno mezzaluna 6x4,6 mm halbmondförmige Achse ø 6x4,6 mm
per FORNO FE für OFEN FE
??? ???

SELECTOR SWITCH 0-2 POSITIONS CONMUTADOR 0-2 POSICIONES
D-shaped pin 6x4.6 mm perno a media luna 6x4,6 mm
for OVEN FE para HORNO FE
??? ???
FOINOX  0038 BERTO’S  23050600 EGO  4623966950 REPAGAS  1270012

3057230

POTENZIOMETRO PER SCHEDA POTENTIOMETER FÜR PLATINE
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm Halbmondförmige Stift 6x4,6 mm
per FOINOX FORNO MM60EEP-MM60GEP-MM100EEP-MM100GEP für FOINOX OFEN MM60EEP-MM60GEP-MM100EEP-MM100GEP
MM200GEP-MM201GEP-MM401GEP MM200GEP-MM201GEP-MM401GEP
??? ???

POTENTIOMETER FOR BOARD POTENCIÓMETRO PARA PLACA
D spindle  ø 6x4,6 mm perno media luna 6x4,6 mm
forFOINOX OVEN MM60EEP-MM60GEP-MM100EEP-MM100GEP para FOINOX HORNO MM60EEP-MM60GEP-MM100EEP-MM100GE
MM200GEP-MM201GEP-MM401GEP MM200GEP-MM201GEP-MM401GEP
??? ???
FOINOX  10566 REPAGAS  44100002

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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GARBIN

3057157

COMMUTATORE 10 POSIZIONI SCHALTER 10 STELLUNGEN
portata contatti 18A 240V 18A 240V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm Achse ø 6x4,6 mm
per 23MX für 23MX
??? ???

SELECTOR SWITCH 10 POSITIONS CONMUTADOR 10 POSICIONES
18A 240V capacidad contactos 18A 240V
D-shaft ø 6x4.6 mm perno a media luna ø 6x4,6 mm
for 23MX para 23MX
??? ???
GARBIN  COM002 EGO  4929815754

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

GEMINI

3057026

COMMUTATORE 0-1 POSIZIONI SCHALTER 0-1 STELLUNGEN
portata contatti 16A 250V Schaltleistung 16A 250V
temperatura max 150° Betriebstemperatur max 150 °C
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
??? ???

SELECTOR SWITCH 0-1 POSITIONS CONMUTADOR 0-1 POSICIONES
contact capacity 16A 250V capacidad contactos 16A 250V
max temperature 150° temperatura máx 150°
D-shaped pin ø 6x4.6 mm perno a media luna ø 6x4,6 mm
??? ???
GEMINI FORNI  233117 EGO  4921015600

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

GIERRE

3057019

COMMUTATORE 0-1 POSIZIONI SCHALTER 0-1 STELLUNGEN
portata contatti 16A 250V - max 150°C Schaltleistung 16A 250V - max 150°C
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm Achse ø 6x4,6 mm
per GIERRE FORNO FEV56M-FEV57M-FEV106M-FEV107M für GIERRE OFEN FEV56M-FEV57M-FEV106M-FEV107M
FEV166M-FEV166E-FEV166P-FEV167M-FEV167E-FEV167P FEV166M-FEV166E-FEV166P-FEV167M-FEV167E-FEV167P
FEV168M-FEV168E-FEV168P-FEV169M-FEV169E-FEV169P FEV168M-FEV168E-FEV168P-FEV169M-FEV169E-FEV169P
FEV60M-FEV61M-FEV120M-FEV121M-BRIOMIDI-BRIOMAXI FEV60M-FEV61M-FEV120M-FEV121M-BRIOMIDI-BRIOMAXI
??? ???

SELECTOR SWITCH 0-1 POSITIONS CONMUTADOR 0-1 POSICIONES
contact capacity 16A 250V - max 150°C capacidad contactos 16A 250V - max 150°C
D-shaft ø 6x4.6 mm perno a media luna ø 6x4,6 mm
for GIERRE OVEN FEV56M-FEV57M-FEV106M-FEV107M para GIERRE HORNO FEV56M-FEV57M-FEV106M-FEV107M
FEV166M-FEV166E-FEV166P-FEV167M-FEV167E-FEV167P FEV166M-FEV166E-FEV166P-FEV167M-FEV167E-FEV167P
FEV168M-FEV168E-FEV168P-FEV169M-FEV169E-FEV169P FEV168M-FEV168E-FEV168P-FEV169M-FEV169E-FEV169P
FEV60M-FEV61M-FEV120M-FEV121M-BRIOMIDI-BRIOMAXI FEV60M-FEV61M-FEV120M-FEV121M-BRIOMIDI-BRIOMAXI
??? ???
GIERRE  COM123 EGO  4922015700
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3057147

COMMUTATORE 0-4 POSIZIONI SCHALTER 0-4 STELLUNGEN
perno 5x4,4 mm - 12A 400V Achse 5x4,4 mm - 12A 400V
per FEV64M-FEV64E-FEV64P-FEV65M-FEV65E-FEV65P- für FEV64M-FEV64E-FEV64P-FEV65M-FEV65E-FEV65P-
FEV124M-FEV124E-FEV124P-FEV125M-FEV125E-FEV125P FEV124M-FEV124E-FEV124P-FEV125M-FEV125E-FEV125P
??? ???

SELECTOR SWITCH 0-4 POSITIONS CONMUTADOR 0-4 POSICIONES
pin 5x4.4 mm - 12A 400V perno 5x4,4 mm - 12A 400V
for FEV64M-FEV64E-FEV64P-FEV65M-FEV65E-FEV65P- p. FEV64M-FEV64E-FEV64P-FEV65M-FEV65E-FEV65P-
FEV124M-FEV124E-FEV124P-FEV125M-FEV125E-FEV125P FEV124M-FEV124E-FEV124P-FEV125M-FEV125E-FEV125P
??? ???
GIERRE  COM130

3057154

COMMUTATORE 0-3 POSIZIONI SCHALTER 0-3 STELLUNGEN
12A 400V 12A 400V
perno quadro 5x5 mm quadratische Achse 5x5 mm
per G423M-G423E-FEV62M-FEV62E-FEV62P-FEV63M-FEV63E für G423M-G423E-FEV62M-FEV62E-FEV62P-FEV63M-FEV63E
FEV63P-FEV122M-FEV122E-FEV122P-FEV123M-FEV123E- FEV63P-FEV122M-FEV122E-FEV122P-FEV123M-FEV123E-
FEV123P FEV123P

SELECTOR SWITCH 0-3 POSITIONS CONMUTADOR 0-3 POSICIONES
12A 400V 12A 400V
square pin 5x5 mm perno cuadro 5x5 mm
for G423M-G423E-FEV62M-FEV62E-FEV62P-FEV63M-FEV63E p. G423M-G423E-FEV62M-FEV62E-FEV62P-FEV63M-FEV63E
FEV63P-FEV122M-FEV122E-FEV122P-FEV123M-FEV123E- FEV63P-FEV122M-FEV122E-FEV122P-FEV123M-FEV123E-
FEV123P FEV123P

GIERRE  COM160

3057148

COMMUTATORE 0-5 POSIZIONI SCHALTER 0-5 STELLUNGEN
perno mezzaluna 6x4,6 mm halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
per BRIO für BRIO
??? ???

SELECTOR SWITCH 0-5 POSITIONS CONMUTADOR 0-5 POSICIONES
D-shaped pin 6x4.6 mm perno a media luna 6x4,6 mm
for BRIO para BRIO
??? ???
GIERRE  COM150

3057155

COMMUTATORE 0-1 POSIZIONI SCHALTER 0-1 STELLUNGEN
16A 250V 16A 250V
perno mezzaluna 6x4,6 mm halbmondförmig Stift ø 6x4,6 mm
per FEV56E-FEV56P-FEV57E-FEV57P-FEV106E-FEV106P- für FEV56E-FEV56P-FEV57E-FEV57P-FEV106E-FEV106P-
FEV107E-FEV107P-FEV60E-FEV61E-FEV120E-FEV121E FEV107E-FEV107P-FEV60E-FEV61E-FEV120E-FEV121E
??? ???

SELECTOR SWITCH 0-1 POSITIONS CONMUTADOR 0-1 POSICIONES
16A 250V 16A 250V
D-shaped pin 6x4.6 mm perno a media luna 6x4,6 mm
for FEV56E-FEV56P-FEV57E-FEV57P-FEV106E-FEV106P- p. FEV56E-FEV56P-FEV57E-FEV57P-FEV106E-FEV106P-
FEV107E-FEV107P-FEV60E-FEV61E-FEV120E-FEV121E FEV107E-FEV107P-FEV60E-FEV61E-FEV120E-FEV121E
??? ???
GIERRE  COM140 EGO  4944915712

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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GIORIK

3057010

COMMUTATORE 0-4 POSIZIONI SCHALTER 0-4 STELLUNGEN
portata contatti 16A 250V Schaltleistung 16A 250V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm Achse ø 6x4,6 mm

SELECTOR SWITCH 0-4 POSITIONS CONMUTADOR 0-4 POSICIONES
contact capacity 16A 250V capacidad contactos 16A 250V
D spindle ø 6x4.6 mm perno a media luna ø 6x4,6 mm

GIORIK  6030018OBS EGO  4924915705 EMMEPI  807290 EMMEPI  808806

GIORIK  6030018

3057019

COMMUTATORE 0-1 POSIZIONI SCHALTER 0-1 STELLUNGEN
portata contatti 16A 250V - max 150°C Schaltleistung 16A 250V - max 150°C
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm Achse ø 6x4,6 mm
per GIORIK FORNO CE06MX-CE10MX-CE102MX-CE20MX für GIORIK OFEN CE06MX-CE10MX-CE102MX-CE20MX
CG06MX-CG10MX-CG102MX-CG20MX-EF5GM-EF7GM-EF10GM CG06MX-CG10MX-CG102MX-CG20MX-EF5GM-EF7GM-EF10GM
GF5GM-GF7GM-GF10GM-EF4PM-EF6PM-EF8PM-GF4PM-GF6PM GF5GM-GF7GM-GF10GM-EF4PM-EF6PM-EF8PM-GF4PM-GF6PM
GF8PM GF8PM
??? ???

SELECTOR SWITCH 0-1 POSITIONS CONMUTADOR 0-1 POSICIONES
contact capacity 16A 250V - max 150°C capacidad contactos 16A 250V - max 150°C
D-shaft ø 6x4.6 mm perno a media luna ø 6x4,6 mm
for GIORIK OVEN CE06MX-CE10MX-CE102MX-CE20MX para GIORIK HORNO CE06MX-CE10MX-CE102MX-CE20MX
CG06MX-CG10MX-CG102MX-CG20MX-EF5GM-EF7GM-EF10GM CG06MX-CG10MX-CG102MX-CG20MX-EF5GM-EF7GM-EF10GM
GF5GM-GF7GM-GF10GM-EF4PM-EF6PM-EF8PM-GF4PM-GF6PM GF5GM-GF7GM-GF10GM-EF4PM-EF6PM-EF8PM-GF4PM-GF6PM
GF8PM GF8PM
??? ???
GIORIK  6030007 EGO  4922015700 EMMEPI  808145

3057026

COMMUTATORE 0-1 POSIZIONI SCHALTER 0-1 STELLUNGEN
portata contatti 16A 250V Schaltleistung 16A 250V
temperatura max 150° Betriebstemperatur max 150 °C
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
??? ???

SELECTOR SWITCH 0-1 POSITIONS CONMUTADOR 0-1 POSICIONES
contact capacity 16A 250V capacidad contactos 16A 250V
max temperature 150° temperatura máx 150°
D-shaped pin ø 6x4.6 mm perno a media luna ø 6x4,6 mm
??? ???
GIORIK  6030015 EGO  4921015600 EMMEPI  806286

3057178

COMMUTATORE 0-1 POSIZIONI SCHALTER 0-1 STELLUNGEN
portata contatti 16A 250V - max 150°C Schaltleistung 16A 250V - Temp. max 150 °C
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm Achse ø 6x4,6 mm
per GIORIK FORNO EF4 für GIORIK OFEN EF4

SELECTOR SWITCH 0-1 POSITIONS CONMUTADOR 0-1 POSICIONES
contact capacity 16A 250V - max temperature 150° capacidad contactos 16A 250V - temp. máx 150°
D spindle ø 6x4.6 mm perno a media luna ø 6x4,6 mm
for GIORIK OVEN EF4 para GIORIK HORNO EF4

GIORIK  6030012 EGO  4942915707 EMMEPI  C00685 EMMEPI  808687
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3057145

COMMUTATORE 0-6 POSIZIONI SCHALTER 0-6 STELLUNGEN
portata contatti 16A 400V Schaltleistung 16A 400V
perno quadro 4x5 mm quadratische Achse 4x5 mm
per GIORIK FORNO VE06MX-VE10M-VE102M-VE20MX-VG06MX für GIORIK OFEN VE06MX-VE10M-VE102M-VE20MX-VG06MX
VG10MX-VG102MX-VG20MX VG10MX-VG102MX-VG20MX
??? ???

SELECTOR SWITCH 0-6 POSITIONS CONMUTADOR 0-6 POSICIONES
contact capacity 16A 400V capacidad contactos 16A 400V
square pin 4x5 mm perno cuadro 4x5 mm
for GIORIK OVEN VE06MX-VE10M-VE102M-VE20MX-VG06MX para GIORIK HORNO VE06MX-VE10M-VE102M-VE20MX-VG06M
VG10MX-VG102MX-VG20MX VG10MX-VG102MX-VG20MX
??? ???
GIORIK  6030031

3057146

COMMUTATORE 0-7 POSIZIONI SCHALTER 0-7 STELLUNGEN
portata contatti 16A 400V Schaltleistung 16A 400V
perno quadro 5x4,4 mm quadratische Achse 5x4,4mm
per GIORIK FORNO DE06ES-DE10ES-DG06ES-DG10ES für GIORIK OFEN DE06ES-DE10ES-DG06ES-DG10ES
DE06MX-DE10MX-DG06MX-DG10MX-DG102MX-DE06EC-DE10EC DE06MX-DE10MX-DG06MX-DG10MX-DG102MX-DE06EC-DE10EC
DE102EC-DG06EC-DG10EC-DG102EC-VE06EC-VE10EC DE102EC-DG06EC-DG10EC-DG102EC-VE06EC-VE10EC
VE102EC-VE20EC-VG06EC-VG10EC-VG102EC-VG20EC VE102EC-VE20EC-VG06EC-VG10EC-VG102EC-VG20EC
??? ???

SELECTOR SWITCH 0-7 POSITIONS CONMUTADOR 0-7 POSICIONES
contact capacity 16A 400V capacidad contactos 16A 400V
square pin 5x4.4 mm perno cuadro 5x4,4 mm
for GIORIK OVEN DE06ES-DE10ES-DG06ES-DG10ES para GIORIK HORNO DE06ES-DE10ES-DG06ES-DG10ES
DE06MX-DE10MX-DG06MX-DG10MX-DG102MX-DE06EC-DE10EC DE06MX-DE10MX-DG06MX-DG10MX-DG102MX-DE06EC-DE10EC
DE102EC-DG06EC-DG10EC-DG102EC-VE06EC-VE10EC DE102EC-DG06EC-DG10EC-DG102EC-VE06EC-VE10EC
VE102EC-VE20EC-VG06EC-VG10EC-VG102EC-VG20EC VE102EC-VE20EC-VG06EC-VG10EC-VG102EC-VG20EC
??? ???
GIORIK  6030030

3057224

COMMUTATORE 0-1 POSIZIONI SCHALTER 0-1 STELLUNGEN
perno mezzaluna 6x4,6 mm - 16A 380V halbmondförmige Achse ø 6x4,6 mm - 16A 380V
per GIORIK FORNO EF4PM-EF6PM-EF8PM-GF4PM-GF6PM für GIORIK OFEN EF4PM-EF6PM-EF8PM-GF4PM-GF6PM
GF8PM GF8PM
??? ???

SELECTOR SWITCH 0-1 POSITIONS CONMUTADOR 0-1 POSICIONES
D spindle  ø 6x4,6 mm - 16A 380V perno a media luna ø 6x4,6 mm - 16A 380V
for GIORIK OVEN EF4PM-EF6PM-EF8PM-GF4PM-GF6PM para GIORIK HORNO EF4PM-EF6PM-EF8PM-GF4PM-GF6PM
GF8PM GF8PM
??? ???
GIORIK  6033030 EMMEPI  807551

3057223

COMMUTATORE 0-4 POSIZIONI SCHALTER 0-4 STELLUNGEN
perno mezzaluna 6x4,6 mm - 16A 600V halbmondförmige Achse ø 6x4,6 mm - 16A 600V
per GIORIK FORNO DE102MX für GIORIK OFEN DE102MX

SELECTOR SWITCH 0-4 POSITIONS CONMUTADOR 0-4 POSICIONES
D spindle  ø 6x4,6 mm - 16A 600V perno a media luna ø 6x4,6 mm - 16A 600V
for GIORIK OVEN DE102MX para GIORIK HORNO DE102MX

GIORIK  6030032
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3057144

POTENZIOMETRO COMPLETO POTENTIOMETER KOMPLETT
perno mezzaluna 6x4,6 mm halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
per GIORIK FORNO DE06ES-DE10ES-DG06ES-DG10ES für GIORIK OFEN DE06ES-DE10ES-DG06ES-DG10ES
DE06MX-DE10MX-DE102MX-DG06MX-DG10MX-DG102MX-VE06MX DE06MX-DE10MX-DE102MX-DG06MX-DG10MX-DG102MX-VE06MX
VE10M-VE102M-VE20MX-VG06MX-VG10MX-VG102MX-VG20MX VE10M-VE102M-VE20MX-VG06MX-VG10MX-VG102MX-VG20MX
CE06MX-CE10MX-CE102MX-CE20MX-CG06MX-CG10MX-CG102MX CE06MX-CE10MX-CE102MX-CE20MX-CG06MX-CG10MX-CG102MX
CG20MX-EF5GM-EF7GM-EF10GM-GF5GM-GF7GM-GF10GM-EF4PM CG20MX-EF5GM-EF7GM-EF10GM-GF5GM-GF7GM-GF10GM-EF4PM
EF6PM-EF8PM-GF4PM-GF6PM-GF8PM EF6PM-EF8PM-GF4PM-GF6PM-GF8PM
??? ???

POTENTIOMETER COMPLETE POTENCIÓMETRO COMPLETO
D-shaped pin 6x4.6 mm perno media luna 6x4,6 mm
for GIORIK OVEN DE06ES-DE10ES-DG06ES-DG10ES para GIORIK HORNO DE06ES-DE10ES-DG06ES-DG10ES
DE06MX-DE10MX-DE102MX-DG06MX-DG10MX-DG102MX-VE06MX DE06MX-DE10MX-DE102MX-DG06MX-DG10MX-DG102MX-VE06MX
VE10M-VE102M-VE20MX-VG06MX-VG10MX-VG102MX-VG20MX VE10M-VE102M-VE20MX-VG06MX-VG10MX-VG102MX-VG20MX
CE06MX-CE10MX-CE102MX-CE20MX-CG06MX-CG10MX-CG102MX CE06MX-CE10MX-CE102MX-CE20MX-CG06MX-CG10MX-CG102MX
CG20MX-EF5GM-EF7GM-EF10GM-GF5GM-GF7GM-GF10GM-EF4PM CG20MX-EF5GM-EF7GM-EF10GM-GF5GM-GF7GM-GF10GM-EF4PM
EF6PM-EF8PM-GF4PM-GF6PM-GF8PM EF6PM-EF8PM-GF4PM-GF6PM-GF8PM
??? ???
GIORIK  6010097

3057222

COMMUTATORE ENCODER HAUPTSCHALTER ENCODER
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm halbmondförmige Achse ø 6x4,6 mm
per GIORIK FORNO DE06EC-DE10EC-DE102EC-DG06EC für GIORIK OFEN DE06EC-DE10EC-DE102EC-DG06EC
DG10EC-DG102EC-VE06EC-VE10EC-VE102EC-VE20EC-VG06EC DG10EC-DG102EC-VE06EC-VE10EC-VE102EC-VE20EC-VG06EC
VG10EC-VG102EC-VG20EC VG10EC-VG102EC-VG20EC
??? ???

SELECTOR SWITCH ENCODER CONMUTADOR ENCODER
D spindle  ø 6x4,6 mm perno a media luna ø 6x4,6 mm
for GIORIK OVEN DE06EC-DE10EC-DE102EC-DG06EC para GIORIK HORNO DE06EC-DE10EC-DE102EC-DG06EC
DG10EC-DG102EC-VE06EC-VE10EC-VE102EC-VE20EC-VG06EC DG10EC-DG102EC-VE06EC-VE10EC-VE102EC-VE20EC-VG06EC
VG10EC-VG102EC-VG20EC VG10EC-VG102EC-VG20EC
??? ???
GIORIK  6010102

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

INOXTREND

3057010

COMMUTATORE 0-4 POSIZIONI SCHALTER 0-4 STELLUNGEN
portata contatti 16A 250V Schaltleistung 16A 250V
temperatura max 150° Betriebstemperatur max 150°C
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm Achse ø 6x4,6 mm

SELECTOR SWITCH 0-4 POSITIONS CONMUTADOR 0-4 POSICIONES
contact capacity 16A 250V capacidad contactos 16A 250V
max temperature 150° temperatura máx 150°
D spindle ø 6x4.6 mm perno a media luna ø 6x4,6 mm

INOXTREND  C2214-00 EGO  4924915705
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3057026

COMMUTATORE 0-1 POSIZIONI SCHALTER 0-1 STELLUNGEN
portata contatti 16A 250V Schaltleistung 16A 250V
temperatura max 150° Betriebstemperatur max 150 °C
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
per INOXTREND FORNO CRCA107E-CRCA111E für INOXTREND OFEN CRCA107E-CRCA111E
??? ???

SELECTOR SWITCH 0-1 POSITIONS CONMUTADOR 0-1 POSICIONES
contact capacity 16A 250V capacidad contactos 16A 250V
max temperature 150° temperatura máx 150°
D-shaped pin ø 6x4.6 mm perno a media luna ø 6x4,6 mm
for INOXTREND OVEN CRCA107E-CRCA111E para INOXTREND HORNO CRCA107E-CRCA111E
??? ???
INOXTREND  FX0189-00 EGO  4921015600

3057075

COMMUTATORE 4 POSIZIONI SCHALTER 4 STELLUNGEN
perno 4x5 mm - 16A 600Vac - max 60/75°C Stift 4x5 mm - 16A 600Vac - max 60/75°C
per INOXTREND FORNO RCA605E für INOXTREND OFEN RCA605E

SELECTOR SWITCH 4 POSITIONS CONMUTADOR 4 POSICIONES
pin 4x5 mm - 16A 600Vac - max 60/75°C perno 4x5 mm - 16A 600Vac - máx 60/75°C
for INOXTREND OVEN RCA605E para INOXTREND HORNO RCA605E

INOXTREND  C5500-00 MODULAR  RRC5500-00

3057099

COMMUTATORE 3 POSIZIONI SCHALTER 3 STELLUNGEN
portata contatti 16A 600V Schaltleistung 16A 600V
perno quadro 5x4,6 mm quadratische Stift 5x4,6 mm
per INOXTREND FORNO SCA4/5E00-SUA4/5E00-SUTA4/5E00 für INOXTREND OFEN SCA4/5E00-SUA4/5E00-SUTA4/5E00
SCA4/5E00 SCA4/5E00
??? ???

SELECTOR SWITCH 3 POSITIONS CONMUTADOR 3 POSICIONES
contact capacity 16A 600V capacidad contactos 16A 600V
square pin 5x4.6 mm perno cuadro 5x4,6 mm
for INOXTREND OVEN SCA4/5E00-SUA4/5E00-SUTA4/5E00 para INOXTREND HORNO SCA4/5E00-SUA4/5E00-SUTA4/5E0
SCA4/5E00 SCA4/5E00
??? ???
INOXTREND  C6070-00

3057120

COMMUTATORE 5 POSIZIONI SCHALTER 5 STELLUNGEN
portata contatti 12A 600V Schaltleistung 12A 600V
perno quadro 5x4,6 mm quadratische Stift 5x4,6 mm
per FORNO M für OFEN M
??? ???

SELECTOR SWITCH 5 POSITIONS CONMUTADOR 5 POSICIONES
contact capacity 12A 600V capacidad contactos 12A 600V
square pin 5x4.6 mm perno cuadro 5x4,6 mm
for OVEN M para HORNO M
??? ???
INOXTREND  C5390-00
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3057125

COMMUTATORE 6 POSIZIONI SCHALTER 6 STELLUNGEN
portata contatti 16A 600V Schaltleistung 16A 600V
perno quadro 5x4,6 mm quadratische Stift 5x4,6 mm
per FORNO MB für OFEN MB
??? ???

SELECTOR SWITCH 6 POSITIONS CONMUTADOR 6 POSICIONES
contact capacity 16A 600V capacidad contactos 16A 600V
square pin 5x4.6 mm perno cuadro 5x4,6 mm
for OVEN MB para HORNO MB
??? ???
INOXTREND  C5395-01

3057128

COMMUTATORE 5 POSIZIONI SCHALTER 5 STELLUNGEN
portata contatti 12A 600V Schaltleistung 12A 600V
perno quadro 5x4,6 mm quadratische Stift 5x4,6 mm
per INOXTREND FORNO RDA5E-RPDA5E-RPDE5E-RPDE5EP für INOXTREND OFEN RDA5E-RPDA5E-RPDE5E-RPDE5EP
??? ???

SELECTOR SWITCH 5 POSITIONS CONMUTADOR 5 POSICIONES
contact capacity 12A 600V capacidad contactos 12A 600V
square pin 5x4.6 mm perno cuadro 5x4,6 mm
for INOXTREND OVEN RDA5E-RPDA5E-RPDE5E-RPDE5EP para INOXTREND HORNO RDA5E-RPDA5E-RPDE5E-RPDE5EP
??? ???
INOXTREND  C3652-00

3057129

COMMUTATORE UNIPOLARE 1-POLIG SCHALTER
con autoritorno mit automatisch Rückschaltung
portata contatti 12A 600V Schaltleistung 12A 600V
perno quadro 5x4,6 mm quadratische Stift 5x4,6 mm
per INOXTREND FORNO SUA4/5E00-SUTA4/5E00 für INOXTREND OFEN SUA4/5E00-SUTA4/5E00
??? ???

SINGLE POLE SELECTOR SWITCH CONMUTADOR UNIPOLAR
with automatic switchback con regreso autónomo
contact capacity 12A 600V capacidad contactos 12A 600V
square pin 5x4.6 mm perno cuadro 5x4,6 mm
for INOXTREND OVEN SUA4/5E00-SUTA4/5E00 para INOXTREND HORNO SUA4/5E00-SUTA4/5E00
??? ???
INOXTREND  C6074-00

3057130

COMMUTATORE 5 POSIZIONI SCHALTER 5 STELLUNGEN
portata contatti 16A 600V Schaltleistung 16A 600V
perno quadro 5x4,6 mm quadratische Stift 5x4,6 mm
per INOXTREND FORNO SDA4/5E00-SDA4/5EM00 für INOXTREND OFEN SDA4/5E00-SDA4/5EM00
??? ???

SELECTOR SWITCH 5 POSITIONS CONMUTADOR 5 POSICIONES
contact capacity 16A 600V capacidad contactos 16A 600V
square pin 5x4.6 mm perno cuadro 5x4,6 mm
for INOXTREND OVEN SDA4/5E00-SDA4/5EM00 para INOXTREND HORNO SDA4/5E00-SDA4/5EM00
??? ???
INOXTREND  C6200-00
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3057132

INTERRUTTORE PER SCHEDA DRUCKSCHALTER FÜR PLATINE
portata contatti 12A 600V Schaltleistung 12A 600V
perno quadro 5x4,6 mm quadratische Stift 5x4,6 mm
per INOXTREND FORNO WBE4E-RDE5E-RPDE5E-RPDE5EP für INOXTREND OFEN  WBE4E-RDE5E-RPDE5E-RPDE5EP
??? ???

BOARD SWITCH INTERRUPTOR PARA PLACA
contact capacity 12A 600V capacidad contactos 12A 600V
square pin 5x4.6 mm perno cuadro 5x4,6 mm
for INOXTREND OVEN  WBE4E-RDE5E-RPDE5E-RPDE5EP para INOXTREND HORNO  WBE4E-RDE5E-RPDE5E-RPDE5EP
??? ???
INOXTREND  C2241-00

3057228

COMMUTATORE 0-10 POSIZIONI SCHALTER 0-10 STELLUNGEN
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm - 12A 600V halbmondförmige Achse ø 6x4,6 mm - 12A 250V
per INOXTREND FORNO RDA105E-RDA110E-RDA305E für INOXTREND OFEN RDA105E-RDA110E-RDA305E
RUA105E-RUA110E-RUA305E-RUA605E-BUA606E00 RUA105E-RUA110E-RUA305E-RUA605E-BUA606E00
BUA606G00-BUA610E00-BUA610G00-CDA107E-CDA111E BUA606G00-BUA610E00-BUA610G00-CDA107E-CDA111E
CDA207E-CDA211E-CUA107E-CUA111E-CUA211E-FDA120E00 CDA207E-CDA211E-CUA107E-CUA111E-CUA211E-FDA120E00
FDA120G00-FUA120E00-FUA120G00-FDA210E00-FDA210G00 FDA120G00-FUA120E00-FUA120G00-FDA210E00-FDA210G00
FUA210E00-FUA210G00-FDA106E00-FDA106G00-FUA106E00 FUA210E00-FUA210G00-FDA106E00-FDA106G00-FUA106E00
FUA106G00-FDA110E00-FDA110G00-FUA110E00-FUA110G00 FUA106G00-FDA110E00-FDA110G00-FUA110E00-FUA110G00
FDA220E00-FDA220G00-FUA220E00-FUA220G00 FDA220E00-FDA220G00-FUA220E00-FUA220G00
??? ???

SELECTOR SWITCH 0-10 POSITIONS CONMUTADOR 0-10 POSICIONES
D spindle ø 6x4.6 mm- 12A 600V perno a media luna ø 6x4,6 mm - 12A 600V
for INOXTREND OVEN RDA105E-RDA110E-RDA305E para INOXTREND HORNO RDA105E-RDA110E-RDA305E
RUA105E-RUA110E-RUA305E-RUA605E-BUA606E00 RUA105E-RUA110E-RUA305E-RUA605E-BUA606E00
BUA606G00-BUA610E00-BUA610G00-CDA107E-CDA111E BUA606G00-BUA610E00-BUA610G00-CDA107E-CDA111E
CDA207E-CDA211E-CUA107E-CUA111E-CUA211E-FDA120E00 CDA207E-CDA211E-CUA107E-CUA111E-CUA211E-FDA120E00
FDA120G00-FUA120E00-FUA120G00-FDA210E00-FDA210G00 FDA120G00-FUA120E00-FUA120G00-FDA210E00-FDA210G00
FUA210E00-FUA210G00-FDA106E00-FDA106G00-FUA106E00 FUA210E00-FUA210G00-FDA106E00-FDA106G00-FUA106E00
FUA106G00-FDA110E00-FDA110G00-FUA110E00-FUA110G00 FUA106G00-FDA110E00-FDA110G00-FUA110E00-FUA110G00
FDA220E00-FDA220G00-FUA220E00-FUA220G00 FDA220E00-FDA220G00-FUA220E00-FUA220G00
??? ???
INOXTREND  C8160-00

3057229

COMMUTATORE 0-11 POSIZIONI SCHALTER 0-11 STELLUNGEN
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm - 12A 600V halbmondförmige Achse ø 6x4,6 mm - 12A 250V
per INOXTREND FORNO FBA120E00-FBA120G00-FBA210E00 für INOXTREND OFEN FBA120E00-FBA120G00-FBA210E00
FBA210G00-FBA106E00-FBA106E01-FBA106G00-FBA106G01 FBA210G00-FBA106E00-FBA106E01-FBA106G00-FBA106G01
FBA110E00-FBA110E01-FBA110G00-FBA110G01-FBA220E00 FBA110E00-FBA110E01-FBA110G00-FBA110G01-FBA220E00
FBA220G00 FBA220G00

SELECTOR SWITCH 0-11 POSITIONS CONMUTADOR 0-11 POSICIONES
D spindle ø 6x4.6 mm- 12A 600V perno a media luna ø 6x4,6 mm - 12A 600V
for INOXTREND OVEN FBA120E00-FBA120G00-FBA210E00 para INOXTREND HORNO FBA120E00-FBA120G00-FBA210E00
FBA210G00-FBA106E00-FBA106E01-FBA106G00-FBA106G01 FBA210G00-FBA106E00-FBA106E01-FBA106G00-FBA106G01
FBA110E00-FBA110E01-FBA110G00-FBA110G01-FBA220E00 FBA110E00-FBA110E01-FBA110G00-FBA110G01-FBA220E00
FBA220G00 FBA220G00

INOXTREND  C8161-00

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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JUNO/RÖDER/SENKING

3057111

COMMUTATORE 4 POSIZIONI SCHALTER 4 STELLUNGEN
portata contatti 16A 250V Schaltleistung 16A 250V
5 camme 5 Nocken
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm Achse ø 6x4,6 mm
per FORNO serie 50 - 54 für BACKOFEN Serie 50 - 54
??? ???

SELECTOR SWITCH 4 POSITIONS CONMUTADOR 4 POSICIONES
contact capacity 16A 250V capacidad contactos 16A 250V
5 cams 5 levas
D spindle ø 6x4.6 mm perno a media luna ø 6x4,6 mm
for OVEN series 50 - 54 para HORNO serie 50 - 54
??? ???
JUNO/RÖDER/SENKING  231319

3057116

COMMUTATORE 4 POSIZIONI SCHALTER 4 STELLUNGEN
portata contatti 16A 250V Schaltleistung 16A 250V
14 camme 14 Nocken
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm Achse ø 6x4,6 mm
per FORNO serie 55 für BACKOFEN Serie 55
??? ???

SELECTOR SWITCH 4 POSITIONS CONMUTADOR 4 POSICIONES
contact capacity 16A 250V capacidad contactos 16A 250V
14 cams 14 levas
D spindle ø 6x4.6 mm perno a media luna ø 6x4,6 mm
for OVEN series 55 para HORNO serie 55
??? ???
JUNO/RÖDER/SENKING  212243

3057136

COMMUTATORE 0-6 POSIZIONI SCHALTER 0-6 STELLUNGEN
portata contatti 16A 250V Schaltleistung 16A 250V
5 camme 5 Nocken
perno mezzaluna 6x4,6 mm halbmondförmige Stift 6x4,6 mm
per FORNO FCV-ACV-NCV für OFEN FCV-ACV-NCV
??? ???

SELECTOR SWITCH 0-6 POSITIONS CONMUTADOR 0-6 POSICIONES
contact capacity 16A 250V capacidad contactos 16A 250V
5 cams 5 levas
D-shaped pin 6x4.6 mm perno a media luna 6x4,6 mm
for OVEN FCV-ACV-NCV para HORNO FCV-ACV-NCV
??? ???
JUNO/RÖDER/SENKING  02661 JUNO/RÖDER/SENKING  245029

3057208

COMMUTATORE 3 POSIZIONI SCHALTER 3 STELLUNGEN
perno ø 6x4,6 - 16A 250V/10A 400V Stift ø 6x4,6 - 16A 250V/10A 400V
per FORNO 5611-3-8/5612-3-8/5614-3-8 für OFEN 5611-3-8/5612-3-8/5614-3-8

SELECTOR SWITCH 3 POSITIONS CONMUTADOR 3 POSICIONES
shaft ø 6x4,6 - 16A 250V/10A 400V perno ø 6x4,6 - 16A 250V/10A 400V
for OVEN 5611-3-8/5612-3-8/5614-3-8 para HORNO 5611-3-8/5612-3-8/5614-3-8

JUNO/RÖDER/SENKING  212236

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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KELVIN

3057225

COMMUTATORE 0-3 POSIZIONI SCHALTER 0-3 STELLUNGEN
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm - 16A 250V halbmondförmige Achse ø 6x4,6 mm - 16A 250V
per KELVIN FORNO TUTTI I MODELLI für KELVIN OFEN ALLE MODELLE

SELECTOR SWITCH 0-3 POSITIONS CONMUTADOR 0-3 POSICIONES
D spindle  ø 6x4,6 mm - 16A 250V perno a media luna ø 6x4,6 mm - 16A 250V
for KELVIN OVEN ALL MODELS para KELVIN HORNO TODOS LOS MODELOS

KELVIN  0101201 EGO  4944915713

3057226

COMMUTATORE 0-1 POSIZIONI SCHALTER 0-1 STELLUNGEN
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm - 16A 250V halbmondförmige Achse ø 6x4,6 mm - 16A 250V
per KELVIN FORNO K106-K110-K210-NK106-KN110-KN210 für KELVIN OFEN K106-K110-K210-NK106-KN110-KN210
KP405-KP408 KP405-KP408
??? ???

SELECTOR SWITCH 0-1 POSITIONS CONMUTADOR 0-1 POSICIONES
D spindle  ø 6x4,6 mm - 16A 250V perno a media luna ø 6x4,6 mm - 16A 250V
for KELVIN OVEN K106-K110-K210-NK106-KN110-KN210 para KELVIN HORNO K106-K110-K210-NK106-KN110-KN210
KP405-KP408 KP405-KP408
??? ???
KELVIN  0101202 EGO  4924915846

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

LAINOX

3057010

COMMUTATORE 0-4 POSIZIONI SCHALTER 0-4 STELLUNGEN
portata contatti 16A 250V Schaltleistung 16A 250V
temperatura max 150° Betriebstemperatur max 150°C
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm Achse ø 6x4,6 mm
per LAINOX FORNO CE041M-CE051M-CE071M-CE100M für LAINOX OFEN CE041M-CE051M-CE071M-CE100M
CE106M-CE110M-CE200M-CE210M-CES24M-CES40M-CG051M CE106M-CE110M-CE200M-CE210M-CES24M-CES40M-CG051M
CG071M-CG100M-CG106M-CG110M-CG200M-CG210M-CGS24M CG071M-CG100M-CG106M-CG110M-CG200M-CG210M-CGS24M
CGS40M-FG105M-FG105X-FG110M-FG110X-MCE051M-MCE071M CGS40M-FG105M-FG105X-FG110M-FG110X-MCE051M-MCE071M
MCE101M-MCE102M-MCE201M-MCE202M-MCG051M-MCG071M MCE101M-MCE102M-MCE201M-MCE202M-MCG051M-MCG071M
MCG101M-MCG102M-MCG201M-MCG202M-PG040M-PG040X MCG101M-MCG102M-MCG201M-MCG202M-PG040M-PG040X
PG080M-PG080X PG080M-PG080X

SELECTOR SWITCH 0-4 POSITIONS CONMUTADOR 0-4 POSICIONES
contact capacity 16A 250V capacidad contactos 16A 250V
max temperature 150° temperatura máx 150°
D spindle ø 6x4.6 mm perno a media luna ø 6x4,6 mm
for LAINOX OVEN CE041M-CE051M-CE071M-CE100M para LAINOX HORNO CE041M-CE051M-CE071M-CE100M
CE106M-CE110M-CE200M-CE210M-CES24M-CES40M-CG051M CE106M-CE110M-CE200M-CE210M-CES24M-CES40M-CG051M
CG071M-CG100M-CG106M-CG110M-CG200M-CG210M-CGS24M CG071M-CG100M-CG106M-CG110M-CG200M-CG210M-CGS24M
CGS40M-FG105M-FG105X-FG110M-FG110X-MCE051M-MCE071M CGS40M-FG105M-FG105X-FG110M-FG110X-MCE051M-MCE071M
MCE101M-MCE102M-MCE201M-MCE202M-MCG051M-MCG071M MCE101M-MCE102M-MCE201M-MCE202M-MCG051M-MCG071M
MCG101M-MCG102M-MCG201M-MCG202M-PG040M-PG040X MCG101M-MCG102M-MCG201M-MCG202M-PG040M-PG040X
PG080M-PG080X PG080M-PG080X

LAINOX  R65080010 EGO  4924915705 LAINOX  50304020
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3057041

COMMUTATORE 6 POSIZIONI SCHALTER 6 STELLUNGEN
portata contatti 16A 250V Schaltleistung 16A 250V
temperatura max 150° Betriebstemperatur max 150°C
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm Achse ø 6x4,6 mm
per LAINOX FORNO ME061M-ME101M-ME102M-ME201M für LAINOX OFEN ME061M-ME101M-ME102M-ME201M
ME202M-MG061M-MG101M-MG102M-MG201M-MG202M-VE004M ME202M-MG061M-MG101M-MG102M-MG201M-MG202M-VE004M
VE004X-VE061M-VE101M-VE102M-VE104M-VE104X-VE105M VE004X-VE061M-VE101M-VE102M-VE104M-VE104X-VE105M
VE105X-VE106M-VE106X-VE110M-VE110X-VE120M-VE120X VE105X-VE106M-VE106X-VE110M-VE110X-VE120M-VE120X
VE201M-VE202M-VE210M-VE210X-VE220M-VES20X-VES24M VE201M-VE202M-VE210M-VE210X-VE220M-VES20X-VES24M
VES24X-VES40M-VES40X-VG061M-VG101M-VG102M-VG105M VES24X-VES40M-VES40X-VG061M-VG101M-VG102M-VG105M
VG105X-VG106M-VG106X-VG110M-VG110X-VG120M-VG120X VG105X-VG106M-VG106X-VG110M-VG110X-VG120M-VG120X
VG201M-VG202M-VG210M-VG210X-VG220M-VG220X VG201M-VG202M-VG210M-VG210X-VG220M-VG220X

SELECTOR SWITCH 6 POSITIONS CONMUTADOR 6 POSICIONES
contact capacity 16A 250V capacidad contactos 16A 250V
max temperature 150°C temperatura máx 150°C
D spindle ø 6x4.6 mm perno a media luna ø 6x4,6 mm
for LAINOX OVEN ME061M-ME101M-ME102M-ME201M para LAINOX HORNO ME061M-ME101M-ME102M-ME201M
ME202M-MG061M-MG101M-MG102M-MG201M-MG202M-VE004M ME202M-MG061M-MG101M-MG102M-MG201M-MG202M-VE004M
VE004X-VE061M-VE101M-VE102M-VE104M-VE104X-VE105M VE004X-VE061M-VE101M-VE102M-VE104M-VE104X-VE105M
VE105X-VE106M-VE106X-VE110M-VE110X-VE120M-VE120X VE105X-VE106M-VE106X-VE110M-VE110X-VE120M-VE120X
VE201M-VE202M-VE210M-VE210X-VE220M-VES20X-VES24M VE201M-VE202M-VE210M-VE210X-VE220M-VES20X-VES24M
VES24X-VES40M-VES40X-VG061M-VG101M-VG102M-VG105M VES24X-VES40M-VES40X-VG061M-VG101M-VG102M-VG105M
VG105X-VG106M-VG106X-VG110M-VG110X-VG120M-VG120X VG105X-VG106M-VG106X-VG110M-VG110X-VG120M-VG120X
VG201M-VG202M-VG210M-VG210X-VG220M-VG220X VG201M-VG202M-VG210M-VG210X-VG220M-VG220X

LAINOX  R65080020 EGO  4926915770

3057042

COMMUTATORE 0-1 POSIZIONI SCHALTER 0-1 STELLUNGEN
portata contatti 16A 250V Schaltleistung 16A 250V
temperatura max 150°C Betriebstemperatur max 150°C
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm Achse ø 6x4,6 mm
per LAINOX FORNO VG105S-ME110L für LAINOX OFEN VG105S-ME110L
??? ???

SELECTOR SWITCH 0-1 POSITIONS CONMUTADOR 0-1 POSICIONES
contact capacity 16A 250V capacidad contactos 16A 250V
max temperature 150°C temperatura máx 150°
D spindle ø 6x4.6 mm perno a media luna ø 6x4,6 mm
for LAINOX OVEN VG105S-ME110L para LAINOX HORNO VG105S-ME110L
??? ???
LAINOX  R65080030 EGO  4921915734

3057043

COMMUTATORE 0-1 POSIZIONI SCHALTER 0-1 STELLUNGEN
senza contatti ohne Kontakte
perno mezzaluna 6x4,6 mm halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
poratta contatti 16A 250V Schaltleistung 16A 250V
per LAINOX FORNO VG105S-ME110S-ME110L für LAINOX OFEN VG105S-ME110S-ME110L
??? ???

SELECTOR SWITCH 0-1 POSITIONS CONMUTADOR 0-1 POSICIONES
without contacts sin contactos
D-shaped pin 6x4.6 mm perno a media luna 6x4,6 mm
contact capacity 16A 250V capacidad contactos 16A 250V
for LAINOX OVEN VG105S-ME110S-ME110L para LAINOX HORNO VG105S-ME110S-ME110L
??? ???
LAINOX R65080040 EGO  4921915737
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3057091

COMMUTATORE 0-8 POSIZIONI SCHALTER 16A 250V
portata contatti 16A 250V Schaltleistung 16A 250V
temperatura max 150°C Temperatur max 150°C
perno a mezzaluna ø 6x4,6 mm Achse ø 6x4,6 mm.
per FORNO PE108M-PE105M-PE115M-PE188M-ME110L für OFEN PE108M-PE105M-PE115M-PE188M-ME110L
??? ???

SELECTOR SWITCH 16A 250V CONMUTADOR 0-8 POSICIONES
contact capacity 16A 250V capacidad contactos 16A 250V
temperatura max 150° temperatura máx 150°C
D spindle ø 6x4.6 mm perno a media luna ø 6x4,6 mm
for OVEN PE108M-PE105M-PE115M-PE188M-ME110L para HORNO PE108M-PE105M-PE115M-PE188M-ME110L
??? ???
LAINOX  R65080060 EGO  4929915750

3057215

COMMUTATORE ENCODER HAUPTSCHALTER ENCODER
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm halbmondförmige Achse ø 6x4,6 mm
per LAINOX FORNO HME061P-HME101P-HME102P-HME201P für LAINOX OFEN HME061P-HME101P-HME102P-HME201P
HME202P-HMG061P-HMG101P-HMG102P-HMG201P-HMG202P HME202P-HMG061P-HMG101P-HMG102P-HMG201P-HMG202P
??? ???

SELECTOR SWITCH ENCODER CONMUTADOR ENCODER
D spindle  ø 6x4,6 mm perno a media luna ø 6x4,6 mm
for LAINOX OVEN HME061P-HME101P-HME102P-HME201P para LAINOX HORNO HME061P-HME101P-HME102P-HME201P
HME202P-HMG061P-HMG101P-HMG102P-HMG201P-HMG202P HME202P-HMG061P-HMG101P-HMG102P-HMG201P-HMG202P
??? ???
LAINOX  R65301450

3057218

COMMUTATORE ENCODER HAUPTSCHALTER ENCODER
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm halbmondförmige Achse ø 6x4,6 mm
per LAINOX FORNO HME061X-HME101X-HME102X-HME201X für LAINOX OFEN HME061X-HME101X-HME102X-HME201X
HME202X-HMG061X-HMG101X-HMG102X-HMG201X-HMG202X HME202X-HMG061X-HMG101X-HMG102X-HMG201X-HMG202X
??? ???

SELECTOR SWITCH ENCODER CONMUTADOR ENCODER
D spindle  ø 6x4,6 mm perno a media luna ø 6x4,6 mm
for LAINOX OVEN HME061X-HME101X-HME102X-HME201X para LAINOX HORNO HME061X-HME101X-HME102X-HME201X
HME202X-HMG061X-HMG101X-HMG102X-HMG201X-HMG202X HME202X-HMG061X-HMG101X-HMG102X-HMG201X-HMG202X
??? ???
LAINOX  R65301940

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

MARENO

3057010

COMMUTATORE 0-4 POSIZIONI SCHALTER 0-4 STELLUNGEN
portata contatti 16A 250V Schaltleistung 16A 250V
temperatura max 150° C Betriebstemperatur max 150°C
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm Achse ø 6x4,6 mm

SELECTOR SWITCH 0-4 POSITIONS CONMUTADOR 0-4 POSICIONES
contact capacity 16A 250V capacidad contactos 16A 250V
max temperature 150° C temperatura máx 150° C
D spindle ø 6x4.6 mm perno a media luna ø 6x4,6 mm

MARENO  2709600 EGO  4924915705

110

Commutatori • Wahlschalter
Selector switches • Conmutadores

Adattabile per • Suitable for • Passend für • Adaptable



3057014

COMMUTATORE 0-1 POSIZIONI SCHALTER 0-1 STELLUNGEN
portata contatti 16A 250V - max 150°C Schaltleistung 16A  250V - max 150°C
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm Achse ø 6x4,6 mm
foro posteriore per termostato hinterer ANSCHLUSS für Thermostat
??? ???

SELECTOR SWITCH 0-1 POSITIONS CONMUTADOR 0-1 POSICIONES
contact capacity 16A 250V - max 150°C capacidad contactos 16A 250V - max 150°C
D spindle ø 6x4.6 mm perno a media luna ø 6x4,6 mm
back connection for thermostat foro posterior para termóstato
??? ???
MARENO  1037033200 EGO  4941015300 MARENO  218111 MARENO  710300

3057026

COMMUTATORE 0-1 POSIZIONI SCHALTER 0-1 STELLUNGEN
portata contatti 16A 250V Schaltleistung 16A 250V
temperatura max 150° Betriebstemperatur max 150 °C
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
??? ???

SELECTOR SWITCH 0-1 POSITIONS CONMUTADOR 0-1 POSICIONES
contact capacity 16A 250V capacidad contactos 16A 250V
max temperature 150° temperatura máx 150°
D-shaped pin ø 6x4.6 mm perno a media luna ø 6x4,6 mm
??? ???
MARENO  1037313200 EGO  4921015600

3057044

COMMUTATORE 0-4 POSIZIONI SCHALTER 0-4 STELLUNGEN
perno quadro 5x5 mm quadratische Achse 5x5 mm
per tutti i modelli MARENO für alle Modelle MARENO

SELECTOR SWITCH 0-4 POSITIONS CONMUTADOR 0-4 POSICIONES
square spindle 5x5 mm perno cuadro 5x5 mm
for all models MARENO para todos los modelos MARENO

MARENO  2984900

3057047

COMMUTATORE 5 POSIZIONI SCHALTER 5 STELLUNGEN
portata contatti 16A 250V Schaltleistung 16A 250V
temperatura max 150°C Betriebstemperatur max 150°C
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm Achse ø 6x4,6 mm
??? ???

SELECTOR SWITCH 5 POSITIONS CONMUTADOR 5 POSICIONES
contact capacity 16A 250V capacidad contactos 16A 250V
max temperature 150°C temperatura máx 150°C
D spindle ø 6x4.6 mm perno a media luna ø 6x4,6 mm
??? ???
MARENO  2860500 EGO  4925815722 EGO  4925815803

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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MBM

3057014

COMMUTATORE 0-1 POSIZIONI SCHALTER 0-1 STELLUNGEN
portata contatti 16A 250V - max 150°C Schaltleistung 16A  250V - max 150°C
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm Achse ø 6x4,6 mm
??? ???

SELECTOR SWITCH 0-1 POSITIONS CONMUTADOR 0-1 POSICIONES
contact capacity 16A 250V - max 150°C capacidad contactos 16A 250V - max 150°C
D spindle ø 6x4.6 mm perno a media luna ø 6x4,6 mm
??? ???
MBM  RTBF900007 EGO  4941015300

3057134

COMMUTATORE 0-6 POSIZIONI SCHALTER 0-6 STELLUNGEN
portata contatti 16A 250V Schaltleistung 16A 250V
perno mezzaluna 6x4,6 mm halbmondförmige Stift 6x4,6 mm
per FORNO FEMD107SC-FGMD107SC-FEM67SC-FEM107SC- für OFEN FEMD107SC-FGMD107SC-FEM67SC-FEM107SC-
FGM67SC-FGM107SC FGM67SC-FGM107SC

SELECTOR SWITCH 0-6 POSITIONS CONMUTADOR 0-6 POSICIONES
contact capacity 16A 250V capacidad contactos 16A 250V
D-shaped pin 6x4.6 mm perno a media luna 6x4,6 mm
for OVEN FEMD107SC-FGMD107SC-FEM67SC-FEM107SC- para HORNO FEMD107SC-FGMD107SC-FEM67SC-FEM107SC-
FGM67SC-FGM107SC FGM67SC-FGM107SC

MBM  164122

3057135

COMMUTATORE 0-4 POSIZIONI SCHALTER 0-4 STELLUNGEN
portata contatti 18A 240V Schaltleistung 18A 240V
temperatura massima 150°C Temperatur max 150°C
perno mezzaluna 6x4,6 mm halbmondförmige Stift 6x4,6 mm
per FORNO FEMD023 für OFEN FEMD023
??? ???

SELECTOR SWITCH 0-4 POSITIONS CONMUTADOR 0-4 POSICIONES
contact capacity 18A 240V capacidad contactos 18A 240V
temperature max 150°C temperatura máxima 150°C
D-shaped pin 6x4.6 mm perno a media luna 6x4,6 mm
for OVEN FEMD023 para HORNO FEMD023
??? ???
MBM  RTFOC00143 EGO  4925815703

3057139

COMMUTATORE 0-1 POSIZIONI SCHALTER 0-1 STELLUNGEN
portata contatti 16A 250V Schaltleistung 16A 250V
perno mezzaluna 6x4,5 mm halbmondförmige Achse 6x4,5 mm
per FORNO FCE6-FCG6-FCE10-FCG10-FEP050-FGP050- für OFEN FCE6-FCG6-FCE10-FCG10-FEP050-FGP050-
FEP080-FGP080-FEP160-FGP160 FEP080-FGP080-FEP160-FGP160

SELECTOR SWITCH 0-1 POSITIONS CONMUTADOR 0-1 POSICIONES
contact capacity 16A 250V capacidad contactos 16A 250V
D-shaped pin 6x4.5 mm perno a media luna 6x4,5 mm
for OVEN FCE6-FCG6-FCE10-FCG10-FEP050-FGP050- para HORNO FCE6-FCG6-FCE10-FCG10-FEP050-FGP050-
FEP080-FGP080-FEP160-FGP160 FEP080-FGP080-FEP160-FGP160

MBM  RTFOC00694 EGO  4924915843
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OLIS

3057014

COMMUTATORE 0-1 POSIZIONI SCHALTER 0-1 STELLUNGEN
portata contatti 16A 250V - max 150°C Schaltleistung 16A  250V - max 150°C
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm Achse ø 6x4,6 mm
foro posteriore per termostato hinterer ANSCHLUSS für Thermostat
??? ???

SELECTOR SWITCH 0-1 POSITIONS CONMUTADOR 0-1 POSICIONES
contact capacity 16A 250V - max 150°C capacidad contactos 16A 250V - max 150°C
D spindle ø 6x4.6 mm perno a media luna ø 6x4,6 mm
back connection for thermostat foro posterior para termóstato
??? ???
OLIS  6A044800 BARON  6A044800 EGO  4941015300

3057026

COMMUTATORE 0-1 POSIZIONI SCHALTER 0-1 STELLUNGEN
portata contatti 16A 250V Schaltleistung 16A 250V
temperatura max 150°C Betriebstemperatur max 150 °C
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
??? ???

SELECTOR SWITCH 0-1 POSITIONS CONMUTADOR 0-1 POSICIONES
contact capacity 16A 250V capacidad contactos 16A 250V
max temperature 150°C temperatura máx 150°C
D-shaped pin ø 6x4.6 mm perno a media luna ø 6x4,6 mm
??? ???
OLIS  6A046000 BARON  6A046000 EGO  4921015600

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

RATIONAL

3057101

COMMUTATORE 3 POSIZIONI SCHALTER 3 STELLUNGEN
portata contatti 16A 250V Schaltleistung 16A 250V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm Achse ø 6x4,6 mm
per FORNO CD 6-20 fino al 1989 für BACKOFEN CD 6-20 Serie bis 1989
??? ???

SELECTOR SWITCH 3 POSITIONS CONMUTADOR 3 POSICIONES
16A 250V capacidad contactos 16A 250V
D shaft ø 6x4,6 mm perno a media luna ø 6x4,6 mm
for OVEN CD 6-20 till 1989 para HORNO CD 6-20 hasta el 1989
??? ???
RATIONAL  30161300

3057102

COMMUTATORE 0-1 POSIZIONI SCHALTER 0-1 STELLUNGEN
portata contatti 16A 250V Schaltleistung 16A 250V
4 camme 4 Nocken
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm Achse ø 6x4,6 mm
per FORNO modello CD (dal 1989) für BACKOFEN Modell CD (Serie vom 1989)
??? ???

SELECTOR SWITCH 0-1 POSITIONS CONMUTADOR 0-1 POSICIONES
16A  250V capacidad contactos 16A 250V
4 cams 4 levas
D shaft ø 6x4,6 mm perno a media luna ø 6x4,6 mm
for OVEN model CD (since 1989) para HORNO modelo CD (desde 1989)
??? ???
RATIONAL  30161620
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3057103

COMMUTATORE 3 POSIZIONI SCHALTER 3 STELLUNGEN
16A 250V - perno mezzaluna ø 6x4,6 mm 16A 250V - Achse ø 6x4,6 mm
per FORNO CD dal 1989 für OFEN CD vom 1989
??? ???

SELECTOR SWITCH 3 POSITIONS CONMUTADOR 3 POSICIONES
16A 250V - D spindle ø 6x4.6 mm 16A 250V - perno a media luna ø 6x4,6 mm
for OVEN CD since 1989 para HORNO CD desde 1989
??? ???
RATIONAL  30161640

3057104

COMMUTATORE 5 POSIZIONI SCHALTER 5 STELLUNGEN
portata contatti 16A 250V - 2 camme con scheda Schaltleistung 16A 250V - 2 Nocken mit Platine
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm Achse ø 6x4,6 mm
per FORNO modello CM (fino al 1997) für BACKOFEN Modell CM (Serie bis 1997)
??? ???

SELECTOR SWITCH 5 POSITIONS CONMUTADOR 5 POSICIONES
16A 250V - 2 cams with board capacidad contactos 16A 250V - 2 levas con placa
D shaft ø 6x4,6 mm perno a media luna ø 6x4,6 mm
for OVEN model CM (till 1997) para HORNO modelo CM (hasta el 1997)
??? ???
RATIONAL  30161631

3057233

COMMUTATORE 0-3 POSIZIONI HAUPTSCHALTER 0-3 STELLUNGEN
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm - 16A 250V halbmondförmige Achse ø 6x4,6 mm - 16A 250V
per RATIONAL FORNO CD dal 1989 für RATIONAL OFEN CD seit 1989
??? ???

SELECTOR SWITCH 0-3 POSITIONS CONMUTADOR 0-3 POSICIONES
D-shaft ø 6x4.6 mm - 16A 250V perno a media luna ø 6x4,6 mm - 16A 250V
for RATIONAL OVEN CD since 1989 para RATIONAL HORNO CD desde 1989
??? ???
RATIONAL  30161610

3057211

COMMUTATORE 4 POSIZIONI SCHALTER 4 STELLUNGEN
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm - 16A 250V halbmondförmige Achse 6x4,6 mm - 16A 250V
per CCD für CCD

SELECTOR SWITCH 4 POSITIONS CONMUTADOR 4 POSICIONES
D-shaped pin ø 6x4.6 mm - 16A 250V perno a media luna ø 6x4,6 mm - 16A 250V
for CCD para CCD

RATIONAL  30161612

3057212

COMMUTATORE 4 POSIZIONI SCHALTER 4 STELLUNGEN
16A 250V - 10A 400V - perno ø 6x4,6 16A 250V - 10A 400V - Stift ø 6x4,6
per CD 1997 für CD 1997
??? ???

SELECTOR SWITCH 4 POSITIONS CONMUTADOR 4 POSICIONES
16A 250V - 10A 400V - shaft ø 6x4,6 16A 250V - 10A 400V - perno ø 6x4,6 mm
for CD 1997 para CD 1997

RATIONAL  30161613
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3057106

COMMUTATORE POTENZIOMETRO SCHALTER POTENTIOMETER
per aria calda für Hießluft
per FORNO modello CM (fino al 1989) für OFEN Modell CM (bis 1989)

POTENTIOMETER CONMUTADOR POTENCIÓMETRO
for hot air para aire caliente
for OVEN model CM  (till 1989) para FORNO modelo CM (hasta el 1989)

RATIONAL  30400150

3057107

COMMUTATORE POTENZIOMETRO SCHALTER POTENZIOMETER
per sonda al cuore für Kerntemperatursonde
per FORNO modello CM (fino al 1989) für OFEN Modell CM (Serie bis 1989)

POTENTIOMETER CONMUTADOR POTENCIÓMETRO
for penetration probe para sonda al corazón
for OVEN model CM  (till 1989) para FORNO modelo CM (hasta el 1989)

RATIONAL  30400151

3057231

COMMUTATORE ENCODER HAUPTSCHALTER ENCODER
per RATIONAL FORNO SCC für RATIONAL OFEN SCC
??? ???

SELECTOR SWITCH ENCODER CONMUTADOR ENCODER
for RATIONAL OVEN SCC para RATIONAL HORNO SCC
??? ???
RATIONAL  4000404

3057232

COMMUTATORE ENCODER HAUPTSCHALTER ENCODER
perno mezzaluna 6x4,6 mm halbmondförmige Achse ø 6x4,6 mm
per RATIONAL FORNO CPC 61/202 dal 1997 für RATIONAL OFEN CPC 61/202 seit 1997

SELECTOR SWITCH ENCODER CONMUTADOR ENCODER
D spindle  ø 6x4,6 mm perno media luna 6x4,6 mm
for RATIONAL OVEN CPC 61/202 since 1997 para RATIONAL HORNO CPC 61/202 a partir del 1997

RATIONAL  88171303

3057234

POTENZIOMETRO POTENTIOMETER
per RATIONAL FORNO SCC-CM dal 2004 für RATIONAL OFEN SCC-CM seit 2004

POTENTIOMETER POTENCIÓMETRO
for RATIONAL OVEN SCC-CM since 2004 para RATIONAL HORNO SCC-CM desde 2004

RATIONAL  4000464
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3057235

POTENZIOMETRO POTENTIOMETER
per RATIONAL FORNO CM-CCM für RATIONAL OFEN CM-CCM

POTENTIOMETER POTENCIÓMETRO
for RATIONAL OVEN CM-CCM para RATIONAL HORNO CM-CCM

RATIONAL  30400268

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

REPAGAS

3057010

COMMUTATORE 0-4 POSIZIONI SCHALTER 0-4 STELLUNGEN
portata contatti 16A 250V Schaltleistung 16A 250V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm Achse ø 6x4,6 mm

SELECTOR SWITCH 0-4 POSITIONS CONMUTADOR 0-4 POSICIONES
contact capacity 16A 250V capacidad contactos 16A 250V
D spindle ø 6x4.6 mm perno a media luna ø 6x4,6 mm

REPAGAS  1230016 EGO  4924915705 FOINOX  0281

3057047

COMMUTATORE 5 POSIZIONI SCHALTER 5 STELLUNGEN
portata contatti 16A 250V Schaltleistung 16A 250V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm Achse ø 6x4,6 mm
??? ???

SELECTOR SWITCH 5 POSITIONS CONMUTADOR 5 POSICIONES
contact capacity 16A 250V capacidad contactos 16A 250V
D spindle ø 6x4.6 mm perno a media luna ø 6x4,6 mm
??? ???
REPAGAS  1250031 EGO  4925815722 EGO  4925815803 FOINOX  3018

3057097

COMMUTATORE 0-2 POSIZIONI SCHALTER 0-2 STELLUNGEN
6 camme 6 Nocken
perno mezzaluna 6x4,6 mm halbmondförmige Achse ø 6x4,6 mm

SELECTOR SWITCH 0-2 POSITIONS CONMUTADOR 0-2 POSICIONES
6 cams 6 levas
D-shaped pin 6x4.6 mm perno a media luna 6x4,6 mm
??? ???
REPAGAS  1270012 EGO  4623966950 FOINOX  0038

3057230

POTENZIOMETRO PER SCHEDA POTENTIOMETER FÜR PLATINE
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm Halbmondförmige Stift 6x4,6 mm
??? ???

POTENTIOMETER FOR BOARD POTENCIÓMETRO PARA PLACA
D spindle  ø 6x4,6 mm perno media luna 6x4,6 mm
??? ???
REPAGAS  44100002 FOINOX  10566

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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SMEG

3057143

COMMUTATORE 0-3 POSIZIONI SCHALTER 0-3 STELLUNGEN
perno mezzaluna 6x4,6 mm halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
temperatura max 150° Temperatur max. 150°
per S18-ALFA20-ALFA30 für S18-ALFA20-ALFA30
??? ???

SELECTOR SWITCH 0-3 POSITIONS CONMUTADOR 0-3 POSICIONES
D-shaped pin 6x4.6 mm perno a media luna 6x4,6 mm
max temperature 150° temperatura máx 150°
for S18-ALFA20-ALFA30 para S18-ALFA20-ALFA30
??? ???
SMEG  811730053 EGO  4923815714

3057219

COMMUTATORE 0-2 POSIZIONI SCHALTER 0-2 STELLUNGEN
perno mezzaluna 6x4,6 mm - 16A 250V halbmondförmige Achse ø 6x4,6 mm - 16A 250V
per SMEG FORNO ALFA135-ALFA31-ALFA41 für SMEG OFEN ALFA135-ALFA31-ALFA41

SELECTOR SWITCH 0-2 POSITIONS CONMUTADOR 0-2 POSICIONES
D spindle  ø 6x4,6 mm - 16A 250V perno a media luna ø 6x4,6 mm - 16A 250V
for SMEG OVEN ALFA135-ALFA31-ALFA41 para SMEG HORNO ALFA135-ALFA31-ALFA41

SMEG  811730241

3057220

COMMUTATORE 0-6 POSIZIONI SCHALTER 0-6 STELLUNGEN
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm - 16A 250V halbmondförmige Achse ø 6x4,6 mm - 16A 250V
per SMEG FORNO ALFA40-ALFA50X-ALFA51X-ALFA51XGN für SMEG OFEN ALFA40-ALFA50X-ALFA51X-ALFA51XGN
ALFA55X-ALPHA40GB-ALPHA40GX-S20XMF-S20XMFR-S890 ALFA55X-ALPHA40GB-ALPHA40GX-S20XMF-S20XMFR-S890
??? ???

SELECTOR SWITCH 0-6 POSITIONS CONMUTADOR 0-6 POSICIONES
D spindle  ø 6x4,6 mm - 16A 250V perno a media luna ø 6x4,6 mm - 16A 250V
for SMEG OVEN ALFA40-ALFA50X-ALFA51X-ALFA51XGN para SMEG HORNO ALFA40-ALFA50X-ALFA51X-ALFA51XGN
ALFA55X-ALPHA40GB-ALPHA40GX-S20XMF-S20XMFR-S890 ALFA55X-ALPHA40GB-ALPHA40GX-S20XMF-S20XMFR-S890
??? ???
SMEG  811730074

3057221

COMMUTATORE 0-6 POSIZIONI SCHALTER 0-6 STELLUNGEN
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm - 16A 250V halbmondförmige Achse ø 6x4,6 mm - 16A 250V
per SMEG FORNO ALFA151X-ALFA161X-ALFA161XK für SMEG OFEN ALFA151X-ALFA161X-ALFA161XK

SELECTOR SWITCH 0-6 POSITIONS CONMUTADOR 0-6 POSICIONES
D spindle  ø 6x4,6 mm - 16A 250V perno a media luna ø 6x4,6 mm - 16A 250V
for SMEG OVEN ALFA151X-ALFA161X-ALFA161XK para SMEG HORNO ALFA151X-ALFA161X-ALFA161XK

SMEG  811730232

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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SOGECO

3057214

COMMUTATORE 0-3 POSIZIONI SCHALTER 0-3 STELLUNGEN
portata contatti 32A 250V Schaltleistung 32A 250V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm halbmondförmiger Stift ø 6x4,6 mm
per FORNO MX-VMX-VMX20N-VMX2011N-VMX40N-PMX56 für OFEN MX-VMX-VMX20N-VMX2011N-VMX40N-PMX56
PVMX5-PMX810-PVMX8 PVMX5-PMX810-PVMX8
??? ???

SELECTOR SWITCH 0-3 POSITIONS CONMUTADOR 0-3 POSICIONES
contact capacity 32A 250V capacidad contactos 32A 250V
D-shaped pin ø 6x4.6 mm perno media luna ø 6x4,6 mm
for OVEN MX-VMX-VMX20N-VMX2011N-VMX40N-PMX56 p. HORNO MX-VMX-VMX20N-VMX2011N-VMX40N-PMX56
PVMX5-PMX810-PVMX8 PVMX5-PMX810-PVMX8
??? ???
SOGECO  COMMUTATORE002 EGO  4924915744 EMMEPI  8C1483

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

TECNOINOX

3057014

COMMUTATORE 0-1 POSIZIONI SCHALTER 0-1 STELLUNGEN
portata contatti 16A 250V - max 150°C Schaltleistung 16A  250V - max 150°C
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm Achse ø 6x4,6 mm
foro posteriore per termostato hinterer ANSCHLUSS für Thermostat
??? ???

SELECTOR SWITCH 0-1 POSITIONS CONMUTADOR 0-1 POSICIONES
contact capacity 16A 250V - max 150°C capacidad contactos 16A 250V - max 150°C
D spindle ø 6x4.6 mm perno a media luna ø 6x4,6 mm
back connection for thermostat foro posterior para termóstato
??? ???
TECNOINOX  RC40100006 EGO  4941015300

3057026

COMMUTATORE 0-1 POSIZIONI SCHALTER 0-1 STELLUNGEN
portata contatti 16A 250V Schaltleistung 16A 250V
temperatura max 150° Betriebstemperatur max 150 °C
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
??? ???

SELECTOR SWITCH 0-1 POSITIONS CONMUTADOR 0-1 POSICIONES
contact capacity 16A 250V capacidad contactos 16A 250V
max temperature 150° temperatura máx 150°
D-shaped pin ø 6x4.6 mm perno a media luna ø 6x4,6 mm
??? ???
TECNOINOX  00037 EGO  4921015600

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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ZANUSSI

3057009

COMMUTATORE 0-3 POSIZIONI SCHALTER 0-3 STELLUNGEN
portata contatti 16A 250V Schaltleistung 16A / 250V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm Achse ø 6x4,6 mm
per FORNO für OFEN
??? ???

SELECTOR SWITCH 0-3 POSITIONS CONMUTADOR 0-3 POSICIONES
contact capacity 16A 250V capacidad contactos 16A 250V
D spindle ø 6x4.6 mm perno a media luna ø 6x4,6 mm
for OVEN para HORNO
??? ???
ZANUSSI  057934 EGO  4924915773

3057010

COMMUTATORE 0-4 POSIZIONI SCHALTER 0-4 STELLUNGEN
portata contatti 16A 250V Schaltleistung 16A 250V
temperatura max 150° Betriebstemperatur max 150°C
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm Achse ø 6x4,6 mm

SELECTOR SWITCH 0-4 POSITIONS CONMUTADOR 0-4 POSICIONES
contact capacity 16A 250V capacidad contactos 16A 250V
max temperature 150° temperatura máx 150°
D spindle ø 6x4.6 mm perno a media luna ø 6x4,6 mm

ZANUSSI  057934 EGO  4924915705

3057012

COMMUTATORE 0-5 POSIZIONI SCHALTER 0-5 STELLUNGEN
portata contatti 16A 250V Schaltleistung 16A  250V
temperatura max 150° Betriebstemperatur max.: 150 °C
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm Achse ø 6x4,6 mm
per FORNO CONVEZIONE VAPORE ELETTRICO für ELEKTRISCHEN DAMPFKONVEKTIONSOFEN
MODELLI FCV/G6 -FCV/E6 -FCV/E10 -FCV/E20 -FCV/G10 Modelle FCV/G6 -FCV/E6 -FCV/E10 -FCV/E20 -FCV/G10

SELECTOR SWITCH 0-5 POSITIONS CONMUTADOR 0-5 POSICIONES
contact capacity 16A   250V capacidad contactos 16A 250V
max temperature 150° temperatura máx 150°
D spindle ø 6x4.6 mm perno a media luna ø 6x4,6 mm
for ELECTRIC STEAM CONVECTION OVEN para HORNO CONVECCIÓN VAPOR ELÉCTRICO
models FCV/G6 -FCV/E6 -FCV/E10 -FCV/E20 -FCV/G10 MODELOS FCV/G6 -FCV/E6 -FCV/E10 -FCV/E20 -FCV/G10

ZANUSSI  055365 EGO  4926915757

3057014

COMMUTATORE 0-1 POSIZIONI SCHALTER 0-1 STELLUNGEN
portata contatti 16A 250V - max 150°C Schaltleistung 16A  250V - max 150°C
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm Achse ø 6x4,6 mm
foro posteriore per termostato hinterer ANSCHLUSS für Thermostat
??? ???

SELECTOR SWITCH 0-1 POSITIONS CONMUTADOR 0-1 POSICIONES
contact capacity 16A 250V - max 150°C capacidad contactos 16A 250V - max 150°C
D spindle ø 6x4.6 mm perno a media luna ø 6x4,6 mm
back connection for thermostat foro posterior para termóstato
??? ???
ZANUSSI  026945 EGO  4941015300
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3057019

COMMUTATORE 0-1 POSIZIONI SCHALTER 0-1 STELLUNGEN
portata contatti 16A 250V - max 150°C Schaltleistung 16A 250V - max 150°C
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm Achse ø 6x4,6 mm
??? ???

SELECTOR SWITCH 0-1 POSITIONS CONMUTADOR 0-1 POSICIONES
contact capacity 16A 250V - max 150°C capacidad contactos 16A 250V - max 150°C
D-shaft ø 6x4.6 mm perno a media luna ø 6x4,6 mm
??? ???
ZANUSSI  0A2227 ALPENINOX  301337 EGO  4922015700 ZANUSSI  003142

3057026

COMMUTATORE 0-1 POSIZIONI SCHALTER 0-1 STELLUNGEN
portata contatti 16A 250V Schaltleistung 16A 250V
temperatura max 150° Betriebstemperatur max 150 °C
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
??? ???

SELECTOR SWITCH 0-1 POSITIONS CONMUTADOR 0-1 POSICIONES
contact capacity 16A 250V capacidad contactos 16A 250V
max temperature 150° temperatura máx 150°
D-shaped pin ø 6x4.6 mm perno a media luna ø 6x4,6 mm
??? ???
ZANUSSI  054375 EGO  4921015600

3057034

COMMUTATORE 7 POSIZIONI SCHALTER 7 STELLUNGEN
portata contatti 16A 250V Schaltleistung 16A / 250V
temperatura max 150° Betriebstemperatur max.: 150 °C
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm Achse ø 6x4,6 mm
per FORNO CONVEZIONE FCF/E10-FCF/G10-FCF/E20 für KONVEKTIONSOFEN FCF/E10-FCF/G10-FCF/E20
FCF/G20 (anno 1991)-FCF/G40 (anno 1987) FCF/G20 (1991) - FCF/G40 (1987)

SELECTOR SWITCH 7 POSITIONS CONMUTADOR 7 POSICIONES
contact capacity 16A   250V capacidad contactos 16A 250V
max temperature 150° temperatura máx 150°
D spindle ø 6x4.6 mm perno a media luna ø 6x4,6 mm
for CONVECTION OVEN FCF/E10-FCF/G10-FCF/E20 para HORNO CONVECCIÓN FCF/E10-FCF/G10-FCF/E20
FCF/G20 (year 1991) - FCF/G40 (year 1987) FCF/G20 (año 1991)-FCF/G40 (año 1987)

ZANUSSI  055017 EGO  4928915751

3057039

COMMUTATORE 2 POSIZIONI SCHALTER 2 STELLUNGEN
portata contatti 16A 250V Schaltleistung 16A 250V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm Achse ø 6x4,6 mm
per FORNO CONVEZIONE modello FCF/E4 für KONVEKTIONSOFEN Modell FCF/E4
??? ???

SELECTOR SWITCH 2 POSITIONS CONMUTADOR 2 POSICIONES
contact capacity 16A 250V capacidad contactos 16A 250V
D spindle ø 6x4.6 mm perno a media luna ø 6x4,6 mm
for CONVECTION OVEN model FCF/E4 para HORNO CONVECCIÓN modelo FCF/E4
??? ???
ZANUSSI  054324 EGO  4923966845
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3057111

COMMUTATORE 4 POSIZIONI SCHALTER 4 STELLUNGEN
portata contatti 16A 250V Schaltleistung 16A 250V
5 camme 5 Nocken
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm Achse ø 6x4,6 mm
per FORNO serie 50 - 54 für BACKOFEN Serie 50 - 54
??? ???

SELECTOR SWITCH 4 POSITIONS CONMUTADOR 4 POSICIONES
contact capacity 16A 250V capacidad contactos 16A 250V
5 cams 5 levas
D spindle ø 6x4.6 mm perno a media luna ø 6x4,6 mm
for OVEN series 50 - 54 para HORNO serie 50 - 54
??? ???
ZANUSSI  0H6387

3057116

COMMUTATORE 4 POSIZIONI SCHALTER 4 STELLUNGEN
portata contatti 16A 250V Schaltleistung 16A 250V
14 camme 14 Nocken
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm Achse ø 6x4,6 mm
per FORNO serie 55 für BACKOFEN Serie 55
??? ???

SELECTOR SWITCH 4 POSITIONS CONMUTADOR 4 POSICIONES
contact capacity 16A 250V capacidad contactos 16A 250V
14 cams 14 levas
D spindle ø 6x4.6 mm perno a media luna ø 6x4,6 mm
for OVEN series 55 para HORNO serie 55
??? ???
ZANUSSI  0H6101

3057136

COMMUTATORE 0-6 POSIZIONI SCHALTER 0-6 STELLUNGEN
portata contatti 16A 250V Schaltleistung 16A 250V
5 camme 5 Nocken
perno mezzaluna 6x4,6 mm halbmondförmige Stift 6x4,6 mm
per FORNO FCV-ACV-NCV für OFEN FCV-ACV-NCV
??? ???

SELECTOR SWITCH 0-6 POSITIONS CONMUTADOR 0-6 POSICIONES
contact capacity 16A 250V capacidad contactos 16A 250V
5 cams 5 levas
D-shaped pin 6x4.6 mm perno a media luna 6x4,6 mm
for OVEN FCV-ACV-NCV para HORNO FCV-ACV-NCV
??? ???
ZANUSSI  002661

3057178

COMMUTATORE 0-1 POSIZIONI SCHALTER 0-1 STELLUNGEN
portata contatti 16A 250V - max 150°C Schaltleistung 16A 250V - Temp. max 150 °C
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm Achse ø 6x4,6 mm

SELECTOR SWITCH 0-1 POSITIONS CONMUTADOR 0-1 POSICIONES
contact capacity 16A 250V - max temperature 150° capacidad contactos 16A 250V - temp. máx 150°
D spindle ø 6x4.6 mm perno a media luna ø 6x4,6 mm

ZANUSSI  032677 EGO  4942915707
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3057208

COMMUTATORE 3 POSIZIONI SCHALTER 3 STELLUNGEN
perno ø 6x4,6 - 16A 250V/10A 400V Stift ø 6x4,6 - 16A 250V/10A 400V
per FORNO 5611-3-8/5612-3-8/5614-3-8 für OFEN 5611-3-8/5612-3-8/5614-3-8

SELECTOR SWITCH 3 POSITIONS CONMUTADOR 3 POSICIONES
shaft ø 6x4,6 - 16A 250V/10A 400V perno ø 6x4,6 - 16A 250V/10A 400V
for OVEN 5611-3-8/5612-3-8/5614-3-8 para HORNO 5611-3-8/5612-3-8/5614-3-8

ZANUSSI  0H6098

3059057

COMMUTATORE 0-1 POSIZIONI SCHALTER 0-1 STELLUNGEN
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm halbmondförmige Achse ø 6x4,6 mm
16A 250V 16A 250V

SELECTOR SWITCH 0-1 POSITIONS CONMUTADOR 0-1 POSICIONES
D spindle ø 6x4.6 mm perno a media luna ø 6x4,6 mm
16A 250V 16A 250V

ZANUSSI  048271 EGO  4926915769

3057050

STAFFA COLLEGAMENTO VERBINDUNGSBÜGEL
per collegamento con termostati für Verbindung mit Thermostaten
??? ???

CONNECTING BRACKET ABRAZADERA CONEXIÓN
connecting thermostat and switch para conexión con termostatos
??? ???
ZANUSSI  0A2205 EGO  617079
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Temperatura di esercizio -25+85°C; conforme normative CEE 93/68 e CEE 92/31
Operating temperature -25+85°C; in compliance with EEC 93/68 and EEC 92/31 regulat

Betriebstemperatur -25 +85 °C; CEE 93/68 und CEE 92/31 zugelassen
Temperatura de funcionamiento -25+85°C; de conformidad con Normas CEE 93/68 y CEE 92/31

3068002

CONDENSATORE μF 2,5 450V 50/60Hz KONDENSATOR μF 2,5 450V 50/60Hz
vendita in multipli di 5 pezzi verkauft in Vielfaches von 5 Stücke
??? ???

CAPACITOR μF 2.5 450V 50/60Hz CONDENSADOR μF 2,5 450V 50/60Hz
sold by multiples of 5 pcs venta en múltiples de 5 unidades
_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3068004

CONDENSATORE μF 3,15 450V 50/60Hz KONDENSATOR μF 3,15 450V 50/60Hz
vendita in multipli di 5 pezzi verkauft in Vielfaches von 5 Stücke
??? ???

CAPACITOR μF 3.15 450V 50/60Hz CONDENSADOR μF 3,15 450V 50/60Hz
sold by multiples of 5 pcs venta en múltiples de 5 unidades
_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3068006

CONDENSATORE μF 4 450V 50/60Hz KONDENSATOR μF 4 450V 50/60Hz
vendita in multipli di 5 pezzi verkauft in Vielfaches von 5 Stücke
??? ???

CAPACITOR μF 4 450V 50/60Hz CONDENSADOR μF 4 450V 50/60Hz
sold by multiples of 5 pcs venta en múltiples de 5 unidades
_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3068008

CONDENSATORE μF 5 450V 50/60Hz KONDENSATOR μF 5 450V 50/60Hz
vendita in multipli di 5 pezzi verkauft in Vielfaches von 5 Stücke
??? ???

CAPACITOR μF 5 450V 50/60Hz CONDENSADOR μF 5 450V 50/60Hz
sold by multiples of 5 pcs venta en múltiples de 5 unidades
_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3068010

CONDENSATORE μF 6,3 450V 50/60Hz KONDENSATOR μF 6,3 450V 50/60Hz
vendita in multipli di 5 pezzi verkauft in Vielfaches von 5 Stücke
??? ???

CAPACITOR μF 6.3 450V 50/60Hz CONDENSADOR μF 6,3 450V 50/60Hz
sold by multiples of 5 pcs venta en múltiples de 5 unidades
_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3068014

CONDENSATORE μF 8 450V 50/60Hz KONDENSATOR μF 8 450V 50/60Hz
vendita in multipli di 5 pezzi verkauft in Vielfaches von 5 Stücke
??? ???

CAPACITOR μF 8 450V 50/60Hz CONDENSADOR μF 8 450V 50/60Hz
sold by multiples of 5 pcs venta en múltiples de 5 unidades
_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Temperatura di esercizio -25+85°C; conforme normative CEE 93/68 e CEE 92/31
Operating temperature -25+85°C; in compliance with EEC 93/68 and EEC 92/31 regulat

Betriebstemperatur -25 +85 °C; CEE 93/68 und CEE 92/31 zugelassen
Temperatura de funcionamiento -25+85°C; de conformidad con Normas CEE 93/68 y CEE 92/31

3068016

CONDENSATORE μF 10 450V 50/60Hz KONDENSATOR μF 10 450V 50/60Hz
vendita in multipli di 5 pezzi verkauft in Vielfaches von 5 Stücke
??? ???

CAPACITOR μF 10 450V 50/60Hz CONDENSADOR μF 10 450V 50/60Hz
sold by multiples of 5 pcs venta en múltiples de 5 unidades
_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3068019

CONDENSATORE μF 12,5 450V 50/60Hz KONDENSATOR μF 12,5 450V 50/60Hz
vendita in multipli di 5 pezzi verkauft in Vielfaches von 5 Stücke
??? ???

CAPACITOR μF 12.5 450V 50/60Hz CONDENSADOR μF 12,5 450V 50/60Hz
sold by multiples of 5 pcs venta en múltiples de 5 unidades
_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3068022

CONDENSATORE μF 14 450V 50/60Hz KONDENSATOR μF 14 450V 50/60Hz
vendita in multipli di 5 pezzi verkauft in Vielfaches von 5 Stücke
??? ???

CAPACITOR μF 14 450V 50/60Hz CONDENSADOR μF 14 450V 50/60Hz
sold by multiples of 5 pcs venta en múltiples de 5 unidades
_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3068024

CONDENSATORE μF 16 450V 50/60Hz KONDENSATOR μF 16 450V 50/60Hz
vendita in multipli di 5 pezzi verkauft in Vielfaches von 5 Stücke
??? ???

CAPACITOR μF 16 450V 50/60Hz CONDENSADOR μF 16 450V 50/60Hz
sold by multiples of 5 pcs venta en múltiples de 5 unidades
_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3068026

CONDENSATORE μF 18 450V 50/60Hz KONDENSATOR μF 18 450V 50/60Hz
vendita in multipli di 5 pezzi verkauft in Vielfaches von 5 Stücke
??? ???

CAPACITOR μF 18 450V 50/60Hz CONDENSADOR μF 18 450V 50/60Hz
sold by multiples of 5 pcs venta en múltiples de 5 unidades
_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3068027

CONDENSATORE μF 20 450V 50/60Hz KONDENSATOR μF 20 450V 50/60Hz
vendita in multipli di 5 pezzi verkauft in Vielfaches von 5 Stücke
??? ???

CAPACITOR μF 20 450V 50/60Hz CONDENSADOR μF 20 450V 50/60Hz
sold by multiples of 5 pcs venta en múltiples de 5 unidades
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3092003

CLEANER INOX BOTTIGLIA 750 ml CLEANER INOX FLASCHE 750 ml
pulitore alcalino per eliminare lo sporco, anche alkaliner Reiniger für Schmutz- und
grasso, dalle superfici di acciaio, vetro, formica Fettbeseitigung, für Flächen aus Stahl, Glas,
e ceramica. Laminat und Keramik
per modalità d’uso vedi etichetta posta sulla siehe Gebrauchsanweisungen auf dem Etikett
confezione. der Verpackung.
??? ???

STAINLESS STEEL CLEANER - 750 ml BOTTLE CLEANER INOX BOTELLA 750 ml
alkaline cleaner suitable to eliminate every kind limpiador alcalino para eliminar la suciedad,
of dirt from steel, glass, formica and ceramic también grasa, de superficies en acero,
surfaces. vidrio, plástico y cerámica.
for operating instructions see the label on the para el modo de uso véase etiquetado en el
bottle envase.

3092022

FORT HD SPRAY SGRASSANTE 750 ml ENTFETTUNGSMITTEL ”FORT HD SPRAY” 750 ml
per la pulizia di parti INAMOVIBILI. für die Reinigung von BEFESTIGTEN Teilen.
Contiene tensioattivi anionici, non ionici con Es enthält anionische und nichtionische
biodegradibilità del 90% grenzflächenaktive Substanzen. Aubbarkeit 90%
prodotto alcalino per la rimozione di grassi, olii Alkalines Produkt für die Befestigung von Fetten,
minerali cotti fortemente aderenti a piastre di Ölen, oxidierten Mineralölen und Ablagerungen,
cottura, forni di cucina, griglie e cappe die sehr haftend an Herdplatten, Backöfen, Grillen
per modalità d’uso vedi etichetta posta sulla und Saugkappen sind. Siehe Gebrauchsanweisungen
confezione auf dem Etikett der Verpackung.
??? ???

FORT HD DEGREASING SPRAY CLEANER 750 ml FORT HD SPRAY DESENGRASANTE 750 ml
for the cleaning of FIXED parts. para la limpieza de partes INAMOVIBLES.
This product contains 90% biodegradable anionic Contiene tensioactivos aniónicos, no iónicos con
and nonionic surface-active agents. biodegradable al 90%
It is an alkaline product for the removal of producto alcalino para eliminar grasas, aceites
stubborn deposits of baked-on greases and mineral minerales cocidos muy adherentes a planchas
oils from hot plates, ovens, grills and fume hoods cocción, hornos de cocina, rejillas y campanas
For operating instructions see the label on the para modo de uso véase etiqueta en el
bottle. envase

3092004

VAPORIZZATORE TIPO VECCHIO SPRÜHGERÄT ALTES MODELL
??? ???

SPRAYER OLD MODEL VAPORIZADOR TIPO VIEJO
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3092015

KIT 2 TANICHE SANIFICANTE EASYBRIGHT KIT 2 KAN.DESINFEKTIONSMIT. EASYBRIGHT
tanica 10 Lt - per il corretto funzionamento Kanister 10 L - für ordnungsgemäße Funktion
del sistema automatico di lavaggio dei forni der automatischen System für Ofenreinigung
per FORNI COMBISTAR für ÖFEN COMBISTAR
??? ???

EASYBRIGHT DISINFECTANT 2 CANS KIT 2 CONTENEDORES SANIFICADOR EASYBRIGHT
10 L can for the correct operation contenedor 10 L - para un buen funcionamiento
of the oven automatic washing system del sistema automático de lavado de los hornos
for OVENS COMBISTAR para HORNOS COMBISTAR
??? ???
ANGELO PO  3014730

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3092031

KIT 2 TANICHE DETERGENTE EASYCLEAN KIT 2 KANISTER REINIGER EASYCLEAN
tanica 10 Lt - per la pulizia camera di cottura Kanister 10 L - zur Reinigung der Kochkammer
per FORNI COMBISTAR für ÖFEN COMBISTAR
??? ???

EASYCLEAN DETERGENT 2 CANS KIT 2 CONTENEDORES DETERGENTE EASYCLEAN
10 L can for cooking chamber cleaning contenedor 10 L - para la limpieza cámara cocción
for OVENS COMBISTAR para HORNOS COMBISTAR
??? ???
ANGELO PO  3014740

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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1122735

POMPA VIBRAZIONE EX5 48W 220V 50Hz VIBRATIONSPUMPE EX5 48W 220V 50Hz
attacchi ø 1/8”- ø 6 mm Anschlüsse: ø 1/8”- ø 6 mm
pressione max 15 bar Höchstdruck 15 bar
temperatura acqua max 20°C Wassertemperatur max  20°C
diodo integrato (1N 4007P) integrierte Diode (1N 4007P)
terminale connettore 6,3x0,8 mm Anschlussklemme 6,3 x 0,8 mm

VIBRATORY PUMP EX5 48W 220V 50Hz BOMBA VIBRACIÓN EX5 48W 220V 50Hz
connections: ø 1/8”- ø 6 mm conexiones ø 1/8”- ø 6 mm
pressure max 15 bar presión max 15 bar
water temperature max 20°C temperatura agua max 20°C
integrated diode (1N 4007P) diodo integrado (1N 4007P)
lead connection 6.3 x 0.8 mm terminal conector 6,3x0,8 mm

ELOMA  772550

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1122737

POMPA VIBRAZIONE EP5 48W 230V 50Hz VIBRATIONSPUMPE EP5 48W 230V 50Hz
attacchi: ø 1/8” - ø 6 mm Anschlüsse: ø 1/8”- ø 6 mm
pressione max 15 bar Höchstdruck 15 bar
temperatura acqua max 20°C Wassertemperatur max  20°C
diodo integrato (1N 4007P) integrierte Diode (1N 4007P)
terminale connettore 6,3x0,8 mm Anschlussklemme 6,3 x 0,8 mm

VIBRATORY PUMP EP5 48W 230V 50Hz BOMBA VIBRACIÓN EP5 48W 230V 50Hz
connections: ø 1/8”- ø 6 mm conexiones ø 1/8” - ø 6 mm
pressure max 15 bar presión max 15 bar
water temperature max 20°C temperatura agua max 20°C
integrated diode (1N 4007P) diodo integrado (1N 4007P)
lead connection 6.3 x 0.8 mm terminal conector 6,3x0,8 mm

INOXTREND  C5770-00

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122468

ELETTROPOMPA VIBRAZIONE 60W 240V 50/60Hz VIBRATIONSELEKTROPUMPE 60W 240V 50/60Hz
per RATIONAL FORNO CPC dal 2002 für RATIONAL OFEN CPC seit 2002

VIBRATORY ELECTROPUMP 60W 240V 50/60Hz ELECTROBOMBA VIBRACIÓN 60W 240V 50/60Hz
for RATIONAL OVEN CPC from 2002 para RATIONAL HORNO CPC a partir del 2002

RATIONAL  87201526

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122469

KIT ELETTROVALVOLE A VIBRAZIONE 230V KIT VIBRATIONSMAGNETVENTILE 230V
per RATIONAL FORNO CPC 61/102 dal 2000 für RATIONAL OFEN CPC 61/102 seit 2000

KIT VIBRATORY SOLENOID VALVES 230V KIT ELECTROVÁLVULAS A VIBRACIÓN 230V
for RATIONAL OVEN CPC 61/102 since 2000 para RATIONAL HORNO CPC 61/102 desde 2000

RATIONAL  87201521

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3122000

ELETTROPOMPA SCARICO 292232 40W 230/240V ABLAUF-ELEKTROPUMPE 292232 40W 230/240V
entrata ø 30 mm - uscita ø 22 mm Eingang ø 30 mm - Ausgang ø 22 mm
per scarico boiler FORNI für Wasserablauf von ÖFEN-Boiler

DRAIN ELECTROPUMP 292232 40W 230/240V ELECTROBOMBA DESAGÜE 292232 40W 230/240V
inlet ø 30 mm - outlet ø 22 mm entrada ø 30 mm - salida ø 22 mm
for OVENS boiler drain para desagüe calderín HORNOS

BERTO’S  25115600 EMMEPI  808670 FOINOX  3363 REPAGAS  1250030

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122402

POMPA DI SCARICO KD22B3 SX ABFLUSSPUMPE KD22B3 LINKS
entrata ø esterno 24 mm - uscita ø esterno 24 mm Eingang Außen ø 24 mm - Ausgang Außen ø 24 mm
80W 230V 50Hz 80W 230V 50Hz
??? ???

DRAIN PUMP KD22B3 LEFT BOMBA DESAGÜE KD22B3 IZQ
inlet external ø 24 mm - outlet external ø 24 mm entrada ø exterior 24 mm - salida ø exterior 24 mm
80W 230V 50Hz 80W 230V 50Hz
??? ???
HOBART  165653-1 RATIONAL  30021000P RATIONAL  30021000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122404

POMPA DI SCARICO BE28B4-178 SX ABFLUSSPUMPE BE28B4-178  LINKS
entrata ø esterno 30 mm Eingang Außen ø 30 mm
uscita ø esterno 24 mm Ausgang Außen ø 24 mm
100W 230V 50Hz 100W 230V 50Hz
??? ???

DRAIN PUMP BE28B4-178 LEFT BOMBA DESAGÜE BE28B4-178 IZQ.
inlet external ø 30 mm entrada ø exterior 30 mm
outlet external ø 24 mm salida ø exterior 24 mm
100W 230V 50Hz 100W 230V 50Hz
??? ???
RATIONAL  30021000P

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122359

MANICOTTO POMPA SCHLAUCH FÜR PUMPE
per FORNO CPC61-CPC202 für OFEN CPC61-CPC202

PUMP HOSE MANGUITO BOMBA
for OVEN CPC61-CPC202 para HORNO CPC61-CPC202

RATIONAL  21181000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122360

COLLETTORE POMPA PUMPENVERTEILER
per FORNO serie C für OFEN Serie C

PUMP MANIFOLD COLECTOR BOMBA
for OVEN series C para HORNO serie C

RATIONAL  20220110

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3120004

ELETTROVALVOLA 319 220/240V ø 10 mm MAGNETVENTIL 319 220/240V ø 10 mm                
elettrovalvola 90° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C Magnetventil 90 °C - 220/240V 50/60 Hz - max 90 °C
entrata da 3/4” - uscita ø 10 mm Eingang 3/4”- Ausgang ø 10 mm

SOLENOID VALVE 319 220/240V ø 10 mm ELECTROVÁLVULA 319 220/240V ø 10 mm
solenoid valve 90° - 220/240V  50/60Hz - max 90°C electroválvula 90°- 220/240V 50/60Hz - max 90°C
inlet 3/4” - outlet ø 10 mm entrada de 3/4” - salida ø 10 mm

ALPENINOX  300373 ANGELO PO  33D1371 ANGELO PO  33D1370 ARISTARCO  394

BARON  826630220 ERRE 2  63943410240 ERRE 2  53943410240 GICO  53943410240

GICO  63943410240 JUNO/RÖDER/SENKING  02613 LASA  3306510 MARENO  1037308800

ZANUSSI  0A2064 ZANUSSI  0KM766 ZANUSSI  002613

3120404

ELETTROVALVOLA 230V ø 10,5 mm MAGNETVENTIL 230V ø 10,5 mm                          
elettrovalvola 90° - 230V 50/60Hz - max 90°C Magnetventil 90° - 230V 50/60Hz - max 90°C
entrata da 3/4” - uscita ø 10,5 mm Eingang 3/4” - Ausgang ø 10,5 mm

SOLENOID VALVE 230V ø 10.5 mm ELECTROVÁLVULA 230V ø 10,5 mm
solenoid valve 90° - 230V 50/60Hz - max 90°C electroválvula 90° - 230V 50/60Hz - max 90°C
3/4” inlet - 1 outlet ø 10.5 mm entrada 3/4” - 1 salida ø 10,5 mm

ZANUSSI  0C0688

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120005

ELETTROVALVOLA 329 220/240V ø 10 mm MAGNETVENTIL 329 220/240V ø 10 mm                
elettrovalvola 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C Magnetventil 180°C - 220/240V 50/60 Hz - max 90°C
entrata da 3/4” - uscita ø 10 mm Eingang 3/4” - Ausgang ø 10 mm

SOLENOID VALVE 329 220/240V ø 10 mm ELECTROVÁLVULA 329 220/240V ø 10 mm
solenoid valve 180° - 220/240V  50/60Hz - max 90°C electroválvula 180° - 220/240V 50/60Hz- max 90°C
inlet 3/4” - outlet ø 10 mm entrada de 3/4” - salida ø 10 mm

ANGELO PO  33D2310 BERTO’S  23116200 CONVOTHERM  5001059 ERRE 2  53943410240

FAGOR  Z701135000 FLONASA  0000028 GICO  53943410240 GIGA  D240011

LAINOX  R65110010 LAINOX  R65110200 LOTUS  537012600 MEIKO  9505869

PROJECT SYSTEMS  30600 REPAGAS  1230013 SCOTSMAN  650105.00 SIMAG  Z1ID002

3120405

ELETTROVALVOLA 230V ø 10,5 mm MAGNETVENTIL 230V ø 10,5 mm                          
elettrovalvola 180° - 230V 50/60Hz - max 90°C Magnetventil 180° - 230V 50/60Hz - max 90°C
entrata da 3/4” - uscita ø 10,5 mm Eingang 3/4” - 1 Ausgang ø 10,5 mm

SOLENOID VALVE 230V ø 10.5 mm ELECTROVÁLVULA 230V ø 10,5 mm
solenoid valve 180° - 230V 50/60Hz - max 90°C electroválvula 180° - 230V 50/60Hz - max 90°C
inlet 3/4” - outlet ø 10.5 mm entrada 3/4” - 1 salida ø 10,5 mm

COMENDA  120173 LINEA BLANCA  A020030

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3120006

ELETTROVALVOLA 339 220/240V ø 10 mm MAGNETVENTIL 339 220/240V ø 10 mm                
elettrovalvola 90° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C Magnetventil 90 °C - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
entrata da 3/4” - due uscite ø 10 mm Eingang 3/4” - 2 Ausgänge ø 10 mm

SOLENOID VALVE 339 220/240V ø 10 mm ELECTROVÁLVULA 339 220/240V ø 10 mm
solenoid valve 90° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C electroválvula 90° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
inlet 3/4” - dual outlet ø 10 mm entrada de 3/4” - dos salidas ø 10 mm

ADLER  20016 ANGELO PO  33D0290 COMENDA  120197 COMENDA  120142

COVEN  EMUA2RPE JUNO/RÖDER/SENKING  55444 ZANUSSI  055444 ZANUSSI  056872

3120406

ELETTROVALVOLA 230V ø 10,5 mm MAGNETVENTIL 230V ø 10,5 mm                          
elettrovalvola 90° - 230V 50/60Hz - max 90°C Magnetventil 90° - 230V 50/60Hz - max 90°C
entrata da 3/4” - due uscite ø 10,5 mm Eingang 3/4” - 2 Ausgänge ø 10,5 mm

SOLENOID VALVE 230V ø 10.5 mm ELECTROVÁLVULA 230V ø 10,5 mm
solenoid valve 90° - 230V 50/60Hz - max 90°C electroválvula 90° - 230V 50/60Hz - max 90°C
inlet 3/4”- 2 outlets ø 10.5 mm entrada  3/4”- 2 salidas ø 10,5 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120007

ELETTROVALVOLA 349 220/240V ø 10 mm MAGNETVENTIL 349 220/240V ø 10 mm               
elettrovalvola 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C Magnetventil 180°C - 220/240V 50/60 Hz - max 90°C
entrata da 3/4” - due uscite ø 10 mm Eingang 3/4” - 2 Ausgänge ø 10 mm

SOLENOID VALVE 349 220/240V ø 10 mm ELECTROVÁLVULA 349 220/240V ø 10 mm
solenoid valve 180° - 220/240V  50/60Hz - max 90°C electroválvula 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
inlet 3/4” - dual outlet ø 10 mm entrada de 3/4” - dos salidas ø 10 mm

ANGELO PO  33D1641 ANGELO PO  33D2410 BARON  BARON  LF-5016361

BERTO’S  23116900 BOBECK  E15098 CONVOTHERM  5001080 DIHR  15098

EMMEPI  8C0145 EMMEPI  808922 FAGOR  P255001000 FLONASA  0002089

FOINOX  1363 GIGA  D240003 HEMERSON  041010 HOONVED  26631

JEMI  2017022 LAINOX  R65110040 LAINOX  R65115000 LAINOX  50102891

LASA  3300500 MODULAR  462.002.00 REPAGAS  1240007 SOCOLMATIC  B48

3120407

ELETTROVALVOLA 230V ø 10,5 mm MAGNETVENTIL 230V ø 10,5 mm                          
elettrovalvola 180° - 230V 50/60Hz - max 90°C Magnetventil 180° - 230V 50/60Hz - max 90°C
entrata da 3/4” - due uscite ø 10,5 mm Eingang 3/4” - 2 Ausgänge ø 10,5 mm

SOLENOID VALVE 230V ø 10.5 mm ELECTROVÁLVULA 230V ø 10,5 mm
solenoid valve 180° - 230V 50/60Hz - max 90°C electroválvula 180° - 230V 50/60Hz - max 90°C
inlet 3/4”- 2 outlets ø 10.5 mm entrada 3/4”- 2 salidas ø 10,5 mm

FLONASA  0000089 FLONASA  0000460 LUXIA  L2020

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3120008

ELETTROVALVOLA 350 220/240V ø 14 mm MAGNETVENTIL 350 220/240V ø 14 mm                
elettrovalvola 90° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C Magnetventil 90 °C - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
entrata da 3/4” - uscita ø 14 mm Eingang 3/4”- Ausgang ø 14 mm

SOLENOID VALVE 350 220/240V ø 14 mm ELECTROVÁLVULA 350 220/240V ø 14 mm
solenoid valve 90°- 220/240V 50/60Hz - max 90°C electroválvula 90° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
inlet 3/4” - outlet ø 14 mm entrada de 3/4” - salida ø 14 mm

IMESA  2953EA152001 IMESA  2953EA193522 ZANUSSI  047529 ZANUSSI  047532

ZANUSSI  048178 ZANUSSI  048898 ZANUSSI  069179

3120408

ELETTROVALVOLA 230V ø 13,5 mm MAGNETVENTIL 230V ø 13,5 mm                          
elettrovalvola 90° - 230V 50/60Hz - max 90°C Magnetventil 90° - 230V 50/60Hz - max 90°C
entrata da 3/4” - uscita ø 13,5 mm Eingang 3/4”- 1 Ausgang ø 13,5 mm

SOLENOID VALVE 230V ø 13.5 mm ELECTROVÁLVULA 230V ø 13,5 mm
solenoid valve 90° - 230V 50/60Hz - max 90°C electroválvula 90° - 230V 50/60Hz - max 90°C
inlet 3/4” - 1 outlet ø 13.5 mm entrada 3/4”- 1 salida ø 13,5 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120009

ELETTROVALVOLA 351 220/240V ø 14 mm MAGNETVENTIL 351 220/240V ø 14 mm                
elettrovalvola 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C Magnetventil 180 °C - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
entrata da 3/4” - uscita ø 14 mm Eingang 3/4” - Ausgang ø 14 mm

SOLENOID VALVE 351 220/240V ø 14 mm ELECTROVÁLVULA 351 220/240V ø 14 mm
solenoid valve 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C electroválvula 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
inlet 3/4” - outlet ø 14 mm entrada de 3/4” - salida ø 14 mm

BOBECK  E30001000 DIHR  30001000 EMMEPI  809566 RATIONAL  30020331

WINTERHALTER  3106174 ZANUSSI  072282

3120409

ELETTROVALVOLA 230V ø 13,5 mm MAGNETVENTIL 230V ø 13,5 mm                          
elettrovalvola 180° - 230V 50/60Hz - max 90°C Magnetventil 180° - 230V 50/60Hz - max 90°C
entrata da 3/4” - uscita ø 13,5 mm Eingang 3/4”- Ausgang ø 13,5 mm

SOLENOID VALVE 230V ø 13,5 mm ELECTROVÁLVULA 230V ø 13,5 mm
solenoid valve 180° - 230V 50/60Hz - max 90°C electroválvula 180° - 230V 50/60Hz - max 90°C
inlet 3/4” - 1 outlet ø 13.5 mm entrada 3/4”- 1 salida ø 13,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3120010

ELETTROVALVOLA 352 220/240V ø 14 mm MAGNETVENTIL 352 220/240V ø 14 mm                
elettrovalvola 90° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C Magnetventil 90 °C - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
entrata da 3/4” - due uscite ø 14 mm Eingang 3/4” - 2 Ausgänge ø 14 mm

SOLENOID VALVE 352 220/240V ø 14 mm ELECTROVÁLVULA 352 220/240V ø 14 mm
solenoid valve 90° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C electroválvula 90° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
inlet 3/4” - dual outlet ø 14 mm entrada de 3/4” - dos salidas ø 14 mm

DIHR  30001001 GRANDIMPIANTI  4PR340020035 GRANDIMPIANTI  50GI801200 GRANDIMPIANTI  50GI851200

IMESA  2953EA252001 IMESA  2953EA293522 POLIMATIC  PRI340020035 PRIMUS  PRI340020035

ZANUSSI  049056

3120410

ELETTROVALVOLA 230V ø 13,5 mm MAGNETVENTIL 230V ø 13,5 mm                          
elettrovalvola 90° - 230V 50/60Hz - max 90°C Magnetventil 90° - 230V 50/60Hz - max 90°C
entrata da 3/4” - due uscite ø 13,5 mm Eingang 3/4”- 2 Ausgänge ø 13,5 mm

SOLENOID VALVE 230V ø 13,5 mm ELECTROVÁLVULA 230V ø 13,5 mm
solenoid valve 90° - 230V 50/60Hz - max 90°C electroválvula 90° - 230V 50/60Hz - max 90°C
inlet 3/4”- 2 outlets ø 13.5 mm entrada 3/4”- 2 salidas ø 13,5 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120011

ELETTROVALVOLA 353 220/240V ø 14 mm MAGNETVENTIL 353 220/240V ø 14 mm                
elettrovalvola 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C Magnetventil 90 °C - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
entrata da 3/4” - due uscite ø 14 mm Eingang 3/4” - 2 Ausgänge ø 14 mm

SOLENOID VALVE 353 220/240V ø 14 mm ELECTROVÁLVULA 353 220/240V ø 14 mm
solenoid valve 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C electroválvula 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
inlet 3/4” - dual outlet ø 14 mm entrada de 3/4” - dos salidas ø 14 mm

EMMEPI  809565 RATIONAL  30020330 ZANUSSI  072364 ZANUSSI  069262

3120411

ELETTROVALVOLA 230V ø 13,5 mm MAGNETVENTIL 230V ø 13,5 mm                          
elettrovalvola 180° - 230V 50/60Hz - max 90°C Magnetventil 180° - 230V 50/60Hz - max 90°C
entrata da 3/4” - due uscite ø 13,5 mm Eingang 3/4”- 2 Ausgänge ø 13,5 mm

SOLENOID VALVE 230V ø 13,5 mm ELECTROVÁLVULA 230V ø 13,5 mm
solenoid valve 180° - 230V 50/60Hz - max 90°C electroválvula 180° - 230V 50/60Hz - max 90°C
inlet 3/4” - 2 outlets ø 13.5 mm entrada 3/4”- 2 salidas ø 13,5 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3120013

ELETTROVALVOLA 263 220/240V ø 10 mm MAGNETVENTIL 263 220/240V ø 10 mm                
elettrovalvola 90° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C Magnetventil 90 °C - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
entrata 3/4” - tre uscite ø 10 mm Eingang 3/4” - 3 Ausgänge ø 10 mm

SOLENOID VALVE 263 220/240V ø 10 mm ELECTROVÁLVULA 263 220/240V ø 10 mm
solenoid valve 90° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C electroválvula 90° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
inlet 3/4” - triple outlet ø 10 mm entrada 3/4” - tres salidas ø 10 mm

ATA  7209 COMENDA  120179 COVEN  EMUA3C04 DIHR  15099

HOONVED  26632 JUNO/RÖDER/SENKING  02712 ZANUSSI  047539 ZANUSSI  047540

ZANUSSI  049077 ZANUSSI  069296 ZANUSSI  0A2415 ZANUSSI  002712

3120413

ELETTROVALVOLA 230V ø 10,5 mm MAGNETVENTIL 230V ø 10,5 mm                       
elettrovalvola 90° - 230V 50/60Hz - max 90°C Magnetventil 90° - 230V 50/60Hz - max 90°C
entrata da 3/4” - tre uscite ø 10,5 mm Eingang 3/4”- 3 Ausgänge ø 10,5 mm

SOLENOID VALVE 230V ø 10,5 mm ELECTROVÁLVULA 230V ø 10,5 mm
solenoid valve 90° - 230V 50/60Hz - max 90°C electroválvula 90° - 230V 50/60Hz - max 90°C
inlet 3/4”- 3 outlets ø 10.5 mm entrada 3/4”- 3 salidas ø 10,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120014

ELETTROVALVOLA 264 220/240V ø 10 mm MAGNETVENTIL 264 220/240V ø 10 mm                
elettrovalvola 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C Magnetventil 180°C - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
entrata 3/4” - tre uscite ø 10 mm Eingang 3/4”- 3 Ausgänge ø 10 mm

SOLENOID VALVE 264 220/240V ø 10 mm ELECTROVÁLVULA 264 220/240V ø 10 mm
solenoid valve 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C electroválvula 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
inlet 3/4” - triple outlet ø 10 mm entrada 3/4” - tres salidas ø 10 mm

COLGED  DEV3T COMENDA  120175 CONVOTHERM  5011000 HEMERSON  140003

IME  CEEV3 INOXTREND  C2088-00 LASA  3305000 LASA  4165

MACH  500001200 MACH  80001195 MBM  RTFOC00520 MODULAR  462.004.00

NUOVA SIMONELLI  18010079 RATIONAL  30020315 SILANOS  902410 SOCOLMATIC  B49

ZANUSSI  069464 ZANUSSI  0E0330 ZANUSSI  047538

3120414

ELETTROVALVOLA 230V ø 10,5 mm MAGNETVENTIL 230V ø 10,5 mm                       
elettrovalvola 180° - 230V 50/60Hz - max 90°C Magnetventil 180° - 230V 50/60Hz - max 90°C
entrata da 3/4” - tre uscite ø 10,5 mm Eingang 3/4” - 3 Ausgänge ø 10,5 mm

SOLENOID VALVE 230V ø 10,5 mm ELECTROVÁLVULA 230V ø 10,5 mm
solenoid valve 180° - 230V 50/60Hz - max 90°C electroválvula 180° - 230V 50/60Hz - max 90°C
inlet 3/4”- 3 outlets ø 10.5 mm entrada 3/4”- 3 salidas ø 10,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3120166

ELETTROVALVOLA 263A 220/240V ø 14 mm MAGNETVENTIL 263A 220/240V ø 14 mm          
elettrovalvola 90° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C Magnetventil 90 °C - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
entrata da 3/4” - tre uscite ø 14 mm Eingang 3/4” - 3 Ausgänge ø 14 mm
per PRIMUS LAVABIANCHERIA RS6-RS7-RS10-RS35
per POLIMATIC LAVABIANCHERIA RS6-RS7-RS10-RS35
per GRANDIMPIANTI LAVABIANCHERIA WR18-WR26-WFM33
WFM40-WFM55-WR8-WR11-WR18-WR24-WR37

SOLENOID VALVE 263A 220/240V ø 14 mm ELECTROVÁLVULA 263A 220/240V ø 14 mm
solenoid valve 90° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C electroválvula 90° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
inlet ø 3/4” - triple outlet  ø 14 mm entrada de 3/4” - 3 salidas ø 14 mm

GRANDIMPIANTI  4PR340030038 GRANDIMPIANTI  50GI851207 POLIMATIC  PRI340030038 PRIMUS  PRI340030038

3120415

ELETTROVALVOLA 230V ø 13,5 mm MAGNETVENTIL 230V ø 13,5 mm                      
elettrovalvola 90° - 230V 50/60Hz - max 90°C Magnetventil 90° - 230V 50/60Hz - max 90°C
entrata da 3/4” - tre uscite ø 13,5 mm Eingang 3/4”- 3 Ausgänge ø 13,5 mm

SOLENOID VALVE 230V ø 13,5 mm ELECTROVÁLVULA 230V ø 13,5 mm
solenoid valve 90° - 230V 50/60Hz - max 90°C electroválvula 90° - 230V 50/60Hz - max 90°C
inlet 3/4”- 3 outlets ø 13.5 mm entrada 3/4”- 3 salidas ø 13,5 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120167

ELETTROVALVOLA 264A 220/240V ø 14 mm MAGNETVENTIL 264A 220/240V ø 14 mm           
elettrovalvola 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C Magnetventil 180 °C - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
entrata da 3/4” - tre uscite ø 14 mm Eingang 3/4” - 3 Ausgänge ø 14 mm

SOLENOID VALVE 264A 220/240V ø 14 mm ELECTROVÁLVULA 264A 220/240V ø 14 mm
solenoid valve 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C electroválvula 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
inlet ø 3/4” - triple outlet ø 14 mm entrada de 3/4” - 3 salidas ø 14 mm

EMMEPI  E00010011 IMESA  2953EA3D3522

3120416

ELETTROVALVOLA 230V ø 13,5 mm MAGNETVENTIL 230V ø 13,5 mm                      
elettrovalvola 180° - 230V 50/60Hz - max 90°C Magnetventil 180° - 230V 50/60Hz - max 90°C
entrata da 3/4” - tre uscite ø 13,5 mm Eingang 3/4”- 3 Ausgänge ø 13,5 mm

SOLENOID VALVE 230V ø 13,5 mm ELECTROVÁLVULA 230V ø 13,5 mm
solenoid valve 180° - 230V 50/60Hz - max 90°C electroválvula 180° - 230V 50/60Hz - max 90°C
inlet 3/4”- 3 outlets ø 13.5 mm entrada 3/4” - 3 salidas ø 13,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3120504

ELETTROVALVOLA 319 24V ø 10 mm MAGNETVENTIL 319 24V ø 10 mm
elettrovalvola 90° - 24V 50Hz - max 90°C Magnetventil 90 °C - 24V 50Hz - max 90°C
entrata da 3/4” - uscita ø 10 mm Eingang 3/4” - Ausgang ø 10 mm

SOLENOID VALVE 319 24V ø 10 mm ELECTROVÁLVULA 319 24V ø 10 mm
solenoid valve 90° - 24V 50Hz - max 90°C electroválvula 90° - 24V 50Hz - max 90°C
inlet 3/4” - outlet ø 10 mm entrada de 3/4” - salida ø 10 mm

DUPLEX/AGUSTONI  98-99567 ZANUSSI  0H2513 ZANUSSI  0L0175

3120505

ELETTROVALVOLA 329 24V ø 10 mm MAGNETVENTIL 329 24V ø 10 mm
elettrovalvola 180° - 24V 50Hz - max 90°C Magnetventil 180 °C - 24V 50Hz - max 90°C
entrata da 3/4” - uscita ø 10 mm Eingang 3/4” - Ausgang ø 10 mm

SOLENOID VALVE 329 24V ø 10 mm ELECTROVÁLVULA 329 24V ø 10 mm
solenoid valve 180° - 24V 50Hz - max 90°C electroválvula 180° - 24V 50Hz - max 90°C
inlet 3/4” - outlet ø 10 mm entrada de 3/4” - salida ø 10 mm

BAKE OFF  120800005 COLGED  DEV34S COLGED  DEV34S16 COLGED  927242

ZANUSSI  058996

3120506

ELETTROVALVOLA 339 24V ø 10 mm MAGNETVENTIL 339 24V ø 10 mm
elettrovalvola 90° - 24V 50Hz - max 90°C Magnetventil 90 °C - 24V 50Hz - max 90°C
entrata da 3/4” - due uscite ø 10 mm Eingang 3/4” - 2 Ausgänge ø 10 mm

SOLENOID VALVE 339 24V ø 10 ELECTROVÁLVULA 339 24V ø 10 mm
solenoid valve 90° - 24V 50Hz - max 90°C electroválvula 90° - 24V 50Hz - max 90°C
inlet 3/4” - dual outlet ø 10 mm entrada de 3/4” - dos salidas ø 10 mm

ATA  14131

3120507

ELETTROVALVOLA 349 24V ø 10 mm MAGNETVENTIL 349 24V ø 10 mm
elettrovalvola 180° - 24V 50Hz - max 90°C Magnetventil 180 °C - 24V 50Hz - max 90°C
entrata da 3/4” - due uscite ø 10 mm Eingang 3/4” - 2 Ausgänge ø 10 mm

SOLENOID VALVE 349 24V ø 10 mm ELECTROVÁLVULA 349 24V ø 10 mm
solenoid valve 180° - 24V 50Hz - max 90°C electroválvula 180° - 24V 50Hz - max 90°C
inlet 3/4” - dual outlet ø 10 mm entrada de 3/4” - dos salidas ø 10 mm

COLGED  DEV32416 ELETTROBAR  927001 ZANUSSI  046796 ZANUSSI  048180
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3120511

ELETTROVALVOLA 350 24V ø 14 mm MAGNETVENTIL 350 24V ø 14 mm
elettrovalvola 90° - 24V 50Hz - max 90°C Magnetventil 90 °C - 24V 50Hz - max 90°C
entrata da 3/4” - uscita ø 14 mm Eingang 3/4” - Ausgang ø 14 mm

SOLENOID VALVE 350 24V ø 14 mm ELECTROVÁLVULA 350 24V ø 14 mm
solenoid valve 90° - 24V 50Hz - max 90°C electroválvula 90° - 24V 50Hz - max 90°C
3/4” inlet - ø 14 mm outlet entrada de 3/4” - salida ø 14 mm

3120512

ELETTROVALVOLA 351 24V ø 14 mm MAGNETVENTIL 351 24V ø 14 mm
elettrovalvola 180° - 24V 50Hz - max 90°C Magnetventil 180 °C - - 24V 50Hz - max 90°C
entrata da 3/4” - uscita ø 14 mm Eingang 3/4” - Ausgang ø 14 mm

SOLENOID VALVE 351 24V ø 14 mm ELECTROVÁLVULA 351 24V ø 14 mm
solenoid valve 180° - 24V 50Hz - max 90°C electroválvula 180° - 24V 50Hz - max 90°C
3/4” inlet - ø 14 mm outlet entrada de 3/4” - salida ø 14 mm

ZANUSSI  0E5070

3120513

ELETTROVALVOLA 352 24V ø 14 mm MAGNETVENTIL 352 24V ø 14 mm
elettrovalvola 90° - 24V 50Hz - max 90°C Magnetventil 90 °C - 24V 50Hz - max 90°C
entrata da 3/4” - due uscite ø 14 mm Eingang 3/4” - Ausgang ø 14 mm

SOLENOID VALVE 352 24V ø 14 mm ELECTROVÁLVULA 352 24V ø 14 mm
solenoid valve 90° - 24V 50Hz - max 90°C electroválvula 90° - 24V 50Hz - max 90°C
3/4” inlet - ø 14 mm outlet entrada de 3/4” - salida ø 14 mm

3120514

ELETTROVALVOLA 353 24V ø 14 mm MAGNETVENTIL 353 24V ø 14 mm
elettrovalvola 180° - 24V 50Hz - max 90°C Magnetventil 180 °C - 24V 50Hz - max 90°C
entrata da 3/4” - due uscite ø 14 mm Eingang 3/4” - Ausgang ø 14 mm

SOLENOID VALVE 353 24V ø 14 mm ELECTROVÁLVULA 353 24V ø 14 mm
solenoid valve 180° - 24V 50Hz - max 90°C electroválvula 180° - - 24V 50Hz - max 90°C
3/4” inlet - ø 14 mm outlet entrada de 3/4” - salida ø 14 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3120000

FILTRO ENTRATA PER ELETTROVALVOLA FILTER FÜR MAGNETVENTIL
per elettrovalvole ELBI für Magnetventile ELBI

FILTER FOR INLET SOLENOID VALVE FILTRO ENTRADA PARA ELECTROVÁLVULA
for solenoid valves ELBI para electroválvulas ELBI
_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120015

RIDUTTORE IN USCITA 0,5 l/min ROSSO REDUZIERUNG AUSGANG O,5 L/Min ROT
??? ???

OUTLET PRESSURE REDUCER 0.5 l/min RED REDUCTOR DE SALIDA 0,5 L/min ROJO
_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120016

RIDUTTORE IN USCITA 1,2 l/min REDUZIERUNG AUSGANG 1,2 L/Min
??? ???

OUTLET PRESSURE REDUCER 1.2 l/min REDUCTOR DE SALIDA 1,2 L/min
_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120017

RIDUTTORE IN USCITA 2,5 l/min ARANCIO REDUZIERUNG AUSGANG 2,5 L/Min ORANGE
??? ???

OUTLET PRESSURE REDUCER 2.5 l/min ORANGE REDUCTOR DE SALIDA 2,5 L/min NARANJA
_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120037

RIDUTTORE IN USCITA 0,25 l/min VERDE REDUZIERUNG AUSGANG 0,25 L/Min GRÜN
??? ???

OUTLET PRESSURE REDUCER 0.25 l/min GREEN REDUCTOR DE SALIDA 0,25 L/min VERDE
_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120201

RIDUTTORE IN USCITA 4,7 l/min REDUZIERUNG AUSGANG 4,7 L/Min
??? ???

OUTLET PRESSURE REDUCER 4.7 l/min REDUCTOR DE SALIDA 4,7 L/min
_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120202

RIDUTTORE IN USCITA 0,35 l/min GIALLO REDUZIERUNG AUSGANG 0,35 L/Min GELB
??? ???

OUTLET PRESSURE REDUCER 0.35 l/minYELLOW REDUCTOR DE SALIDA 0,35 L/min AMARILLO
_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120203

RIDUTTORE IN USCITA 2 l/min BIANCO REDUZIERUNG AUSGANG 2 L/Min WEISS
??? ???

OUTLET PRESSURE REDUCER 2 l/min WHITE REDUCTOR DE SALIDA 2 L/min BLANCO
_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3120204

RIDUTTORE IN USCITA 5,5 l/min BRUNO REDUZIERUNG AUSGANG 5,5 L/Min BRAUN
??? ???

OUTLET PRESSURE REDUCER 5.5 l/min BROWN REDUCTOR DE SALIDA 5,5 L/min MARRÓN
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120019

RIDUTTORE IN ENTRATA 5,5 l/min REDUZIERUNG EINGANG 5,5 L/Min
??? ???

INLET PRESSURE REDUCER 5.5 l/min REDUCTOR DE ENTRADA 5,5 L/min
_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120021

RIDUTTORE IN ENTRATA 12 l/min REDUZIERUNG EINGANG 12 L/Min
??? ???

INLET PRESSURE REDUCER 12 l/min REDUCTOR DE ENTRADA 12 L/min
_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120022

RIDUTTORE IN ENTRATA 16 l/min REDUZIERUNG EINGANG 16 L/Min
??? ???

INLET PRESSURE REDUCER 16 l/min REDUCTOR DE ENTRADA 16 L/min
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120431

BOBINA T&P 12V AC SPULE T&P 12V AC
??? ???

COIL T&P 12V AC BOBINA T&P 12V AC
_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120432

BOBINA T&P 24V AC SPULE T&P 24V AC
??? ???

COIL T&P 24V AC BOBINA T&P 24V AC
_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120433

BOBINA T&P 220V AC SPULE T&P 220V AC
??? ???

COIL T&P 220V AC BOBINA T&P 220V AC
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120026

BOBINA ELBI 24V MAGNETSPULE 24V ELBI
per valvole tipo vecchio modelli 101-102-254-261 für Magnetventile Mod.101-102-254-261 altes Modell

COIL 24V ELBI BOBINA ELBI 24V
for solenoid valves 101-102-254-261 old type para válvulas modelo 101-102-254-261 tipo viejo

COMENDA  630967 HOONVED  H630967

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3120161

ELETTROVALVOLA MULLER 180° MAGNETVENTIL MÜLLER 180°
220/240V 50/60Hz - max 90°C 220/240V 50/60Hz - max 90°C
entrata da 3/4” - uscita ø 14 mm Eingang 3/4” - Ausgang ø 14 mm

MULLER SOLENOID VALVE 180° ELECTROVÁLVULA MULLER 180°
220/240V 50/60Hz - max 90°C 220/240V 50/60Hz - max 90°C
inlet ø 3/4” - outlet ø 14 mm entrada de 3/4” - salida ø 14 mm

MEIKO  0113202 WINTERHALTER  3106044

3120162

ELETTROVALVOLA MULLER 180° MAGNETVENTIL MÜLLER 180°C
220/240V 50/60Hz - max 90°C 220/240V 50/60Hz - max 90°C
entrata da 3/4” - due uscite ø 14 mm Eingang 3/4” - 2 Ausgänge ø 14 mm

MULLER SOLENOID VALVE 180°C ELECTROVÁLVULA MULLER 180°
220/240V 50/60Hz - max 90°C 220/240V 50/60Hz - max 90°C
inlet ø 3/4” - dual outlet  ø 14 mm entrada de 3/4” - 2 salidas ø 14 mm

ANGELO PO  33D1710 ANGELO PO  33D2410 MEIKO  

3120163

ELETTROVALVOLA MULLER 90° MAGNETVENTIL MÜLLER 90°
220/240V 50/60Hz - max 90°C 220/240V 50/60Hz - max 90°C
entrata da 3/4” - uscita ø 14 mm Eingang 3/4” - Ausgang ø 14 mm

MULLER SOLENOID VALVE 90° ELECTROVÁLVULA MULLER 90°
220/240V 50/60Hz - max 90°C 220/240V 50/60Hz - max 90°C
inlet ø 3/4” - outlet ø 14 mm entrada de 3/4” - salida ø 14 mm

BARTLETT  3937-415 HOBART  324207-1 MEIKO  0113001 MEIKO  0113200

3120164

ELETTROVALVOLA MULLER 90° MAGNETVENTIL MÜLLER 90°C
220/240V 50/60Hz - max 90°C 220/240V 50/60Hz - max 90°C
entrata da 3/4” - due uscite ø 14 mm Eingang 3/4” - Ausgang 2 x ø 14 mm

MULLER SOLENOID VALVE 90°C ELECTROVÁLVULA MULLER 90°
220/240V 50/60Hz - max 90°C 220/240V 50/60Hz - max 90°C
inlet ø 3/4” -dual outlet ø 14 mm entrada de 3/4” - 2 salidas ø 14 mm

3120261

ELETTROVALVOLA MULLER 180° ELEKTROVENTIL MULLER 180°
220/230V 50/60Hz - max 90°C 220/230V 50/60Hz - max 90°C
entrata da 3/4” - uscita ø 12 mm Eingang 3/4” - Ausgang ø 12 mm

MULLER SOLENOID VALVE 180° ELECTROVÁLVULA MULLER 180°
220/230V 50/60Hz - max 90°C 220/230V 50/60Hz - max 90°C
3/4” inlet - ø 12 mm outlet entrada de 3/4” - salida ø 12 mm

COLGED  DEV1 ELOMA  754463 JUNO/RÖDER/SENKING  231845 RATIONAL  30020305

ZANUSSI  0G2196
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3120263

ELETTROVALVOLA MULLER 180° ELEKTROVENTIL MULLER 180°
220/230V 50/60Hz - max 90°C 220/230V 50/60Hz - max 90°C
entrata da 3/4” - tre uscite ø 14 mm Eingang 3/4” - 3 Ausgänge ø 14 mm

MULLER SOLENOID VALVE 180° ELECTROVÁLVULA MULLER 180°
220/230V 50/60Hz - max 90°C 220/230V 50/60Hz - max 90°C
3/4” inlet - 3 ø 14 mm outlets entrada de 3/4” - 3 salidas ø 14 mm

3120264

ELETTROVALVOLA MULLER 180° ELEKTROVENTIL MULLER 180°
220/230V 50/60Hz - max 90°C 220/230V 50/60Hz - max 90°C
entrata da 3/4” - tre uscite ø 12 mm Eingang 3/4” - 3 Ausgänge ø 12 mm

MULLER SOLENOID VALVE 180° ELECTROVÁLVULA MULLER 180°
220/230V 50/60Hz - max 90°C 220/230V 50/60Hz - max 90°C
3/4” inlet - 3 ø 12 mm outlets entrada de 3/4” - 3 salidas ø 12 mm

RATIONAL  30020311 RATIONAL  30020327 RATIONAL  30020328

3120265

ELETTROVALVOLA MULLER 180° ELEKTROVENTIL MULLER 180°
220/230V 50/60Hz - max 90°C 220/230V 50/60Hz - max 90°C
entrata da 1/2” - uscita da 1/2” Eingang 1/2” - Ausgang ø 1/2”

MULLER SOLENOID VALVE 180° ELECTROVÁLVULA MULLER 180°
220/230V 50/60Hz - max 90°C 220/230V 50/60Hz - max 90°C
1/2” inlet - ø 1/2” outlet entrada de 1/2” - salida ø 1/2”

AMBACH  0118111645 AMBACH  5018106152

3120266

ELETTROVALVOLA MULLER 180° ELEKTROVENTIL MULLER 180°
220/230V 50/60Hz - max 90°C 220/230V 50/60Hz - max 90°C
entrata da 3/4” - uscita da 3/4” Eingang 3/4” - Ausgang 3/4”

MULLER SOLENOID VALVE 180° ELECTROVÁLVULA MULLER 180°
220/230V 50/60Hz - max 90°C 220/230V 50/60Hz - max 90°C
3/4” inlet - 3/4” outlet entrada 3/4”- salida 3/4”
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120500

ELETTROVALVOLA 220/240V ø 10 mm MAGNETVENTIL 220/240V ø 10 mm
elettrovalvola 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C Magnetventil 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
entrata da 3/4” - due uscite ø 10 mm Eingang 3/4” - Ausgang ø 10 mm
con riduttore di portata mit Reduzierstück von Durchfluss

SOLENOID VALVE 220/240V ø 10 mm ELECTROVÁLVULA 220/240V ø 10 mm
solenoid valve 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C electroválvula 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
3/4” inlet - 2 outlets ø 10 mm entrada de 3/4” - salida ø 10 mm
with flowrate adjuster con reductor de capacidad

ANGELO PO  3014720

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

140

Elettrovalvole • Magnetventile
Solenoid valves • Electroválvulas

Adattabile per • Suitable for • Passend für • Adaptable



3120124

ELETTROVALVOLA 220/240V MAGNETVENTIL 220/240V
elettrovalvola 180° Magnetventil 180°
entrata da 3/4” - uscita filettata ø 13 mm Eingang 3/4” - Gewindeausgang ø 13 mm
per FORNO für OFEN
??? ???

SOLENOID VALVE 220/240V ELECTROVÁLVULA 220/240V
solenoid valve 180° electroválvula 180°
inlet 3/4” -threaded outlet ø 13 mm entrada de 3/4” - salida roscada ø 13 mm
for OVEN para HORNO
??? ???
GIERRE  VAL100

3120127

ELETTROVALVOLA 253 220/240V 13 mm MAGNETVENTIL 253 220/240V 13 mm
elettrovalvola 180° Magnetventil 180°
entrata 3/4” Eingang 3/4”
due uscite ø 13 mm filettate zwei Ausgänge ø 13 mm mit Gewinde
bobina 220/240V Spule 220/240V
per FORNO für OFEN

SOLENOID VALVE 253 220/240V 13 mm ELECTROVÁLVULA 253 220/240V 13 mm
solenoid valve 180° electroválvula 180°
inlet 3/4” entrada 3/4”
two threaded outlets ø 13 mm dos salidas ø 13 mm roscadas
coil 220/240V bobina 220/240V
for OVEN para HORNO

GIERRE  VAL110

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120282

ELETTROVALVOLA 230V ø 10 mm MAGNETVENTIL 230V ø 10 mm
elettrovalvola 180° - entrata da 3/4” Magnetventil 180° - Eingang 3/4”
due uscite ø 10 mm - temperatura max 90°C 2 Ausgänge ø 10 mm - Betriebstemperatur max  90°C
bobina 230V 50Hz Spule 230V 50Hz
con un riduttore di portata rosso mit Reduzierstück von Durchfluss rot
per LAINOX FORNO HME061P-HME061X-HME101P-HME101X für LAINOX OFEN HME061P-HME061X-HME101P-HME101X
HME102P-HME102X-HME201P-HME201X-HME202P-HME202X HME102P-HME102X-HME201P-HME201X-HME202P-HME202X
HMG061P-HMG061X-HMG101P-HMG101X-HMG102P-HMG102X HMG061P-HMG061X-HMG101P-HMG101X-HMG102P-HMG102X
HMG201P-HMG201X-HMG202P-HMG202X HMG201P-HMG201X-HMG202P-HMG202X

SOLENOID VALVE 230V ø 10 mm ELECTROVÁLVULA 230V ø 10 mm
solenoid valve 180° -  3/4” inlet electroválvula 180° - entrada 3/4
two outlets ø 10 mm - temperature max 90°C dos salidas ø 10 mm - temperatura max 90°C
coil 230V 50Hz bobina  230V 50Hz
with red pressure reducer con reductor de capacidad rojo
for LAINOXOVEN HME061P-HME061X-HME101P-HME101X para LAINOX HORNO HME061P-HME061X-HME101P-HME101X
HME102P-HME102X-HME201P-HME201X-HME202P-HME202X HME102P-HME102X-HME201P-HME201X-HME202P-HME202X
HMG061P-HMG061X-HMG101P-HMG101X-HMG102P-HMG102X HMG061P-HMG061X-HMG101P-HMG101X-HMG102P-HMG102X
HMG201P-HMG201X-HMG202P-HMG202X HMG201P-HMG201X-HMG202P-HMG202X

LAINOX  R65110210
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3120283

ELETTROVALVOLA 230V ø 10 mm MAGNETVENTIL 230V ø 10 mm
elettrovalvola 180° - entrata da 3/4” Magnetventil 180° - Eingang 3/4”
due uscite ø 10 mm - temperatura max 90°C 2 Ausgänge ø 10 mm - Betriebstemperatur max  90°C
bobina 230V 50Hz Spule 230V 50Hz
con due riduttori: uno rosso - uno marrone mit 2 Reduzierstücke: ein rot - ein braun
per LAINOX FORNO HME061P-HME061X-HME101P-HME101X für LAINOX OFEN HME061P-HME061X-HME101P-HME101X
HME102P-HMG061P-HMG061X-HMG101P-HMG101X-HMG102P HME102P-HMG061P-HMG061X-HMG101P-HMG101X-HMG102P
HMG102X HMG102X

SOLENOID VALVE 230V ø 10 mm ELECTROVÁLVULA 230V ø 10 mm
solenoid valve 180° -  3/4” inlet electroválvula 180° - entrada 3/4
two outlets ø 10 mm - temperature max 90°C dos salidas ø 10 mm - temperatura max 90°C
coil 230V 50Hz bobina  230V 50Hz
with two pressure reducers: one red - one brown con dos reductores: uno  rojo - uno marrón
for LAINOX OVEN HME061P-HME061X-HME101P-HME101X para LAINOX HORNO HME061P-HME061X-HME101P-HME101X
HME102P-HMG061P-HMG061X-HMG101P-HMG101X-HMG102P HME102P-HMG061P-HMG061X-HMG101P-HMG101X-HMG102P
HMG102X HMG102X

LAINOX  R65110230

3120284

ELETTROVALVOLA 230V ø 10 mm MAGNETVENTIL 230V ø 10 mm
elettrovalvola 180° - entrata da 3/4” Magnetventil 180° - Eingang 3/4”
3 uscite ø 10 mm - temperatura max 90°C 3 Ausgänge ø 10 mm - Betriebstemperatur max  90°C
bobine 230V 50Hz Spule 230V 50Hz
per LAINOX FORNO HME201P-HME201X-HME202P-HME202X für LAINOX OFEN HME201P-HME201X-HME202P-HME202X
HMG2010P-HMG201X-HMG202P-HMG202X HMG2010P-HMG201X-HMG202P-HMG202X

SOLENOID VALVE 230V ø 10 mm ELECTROVÁLVULA 230V ø 10 mm
solenoid valve 180° -  3/4” inlet electroválvula 180° - entrada 3/4
3 outlets ø 10 mm - temperature max 90°C tres salidas ø 10 mm - temperatura max 90°C
coils 230V 50Hz bobina  230V 50Hz
for LAINOX OVEN HME201P-HME201X-HME202P-HME202X para LAINOX HORNO HME201P-HME201X-HME202P-HME202X
HMG2010P-HMG201X-HMG202P-HMG202X HMG2010P-HMG201X-HMG202P-HMG202X

LAINOX  R65110240

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120128

ELETTROVALVOLA 3 VIE 220/240V 3-WEGE MAGNETVENTIL 220/240V
elettrovalvola 180° Magnetventil 180°
entrata da 3/4” Eingang da 3/4”
uscita con raccordi rapidi ø 8 mm Ausgang mit Schnellanschluss ø 8 mm
con regolatori di pressione rossi 0,2-0,3 Lt/min mit roten Druckreglern 0,2-0,3 L/min
per CHEFLUX-BAKERLUX für CHEFLUX-BAKERLUX

3-WAYS SOLENOID VALVE 220/240V ELECTROVÁLVULA 3 VÍAS 220/240V
solenoid valve 180° electroválvula 180°
inlet 3/4” entrada de 3/4”
outlet with quick connections ø 8 mm salida con racores rápidos ø 8 mm
with red pressure regulators 0.2-0.3 L/min con reguladores de presión rojos 0,2-0,3 L/min
for CHEFLUX-BAKERLUX para CHEFLUX-BAKERLUX

UNOX EL1165A0
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3120129

ELETTROVALVOLA 2 VIE 220/240V 2-WEGE MAGNETVENTIL 220/240V
elettrovalvola 180° Magnetventil 180°
entrata da 3/4” Eingang da 3/4”
uscita con raccordi rapidi ø 8 mm Ausgang mit Schnellanschluss ø 8 mm
con regolatori di pressione rossi 0,2-0,3 Lt/min mit roten Druckreglern 0,2-0,3 L/min
per CHEFLUX-BAKERLUX für CHEFLUX-BAKERLUX

2-WAYS SOLENOID VALVE 220/240V ELECTROVÁLVULA 2 VÍAS 220/240V
solenoid valve 180° electroválvula 180°
inlet 3/4” entrada de 3/4”
outlet with quick connections ø 8 mm salida con racores rápidos ø 8 mm
with red pressure regulators 0.2-0.3 L/min con reguladores de presión rojos 0,2-0,3 L/min
for CHEFLUX-BAKERLUX para CHEFLUX-BAKERLUX

UNOX  EL1160A0

3120137

ELETTROVALVOLA 1 VIA 220/240V 1-WEG MAGNETVENTIL 220/240V
elettrovalvola 180° Magnetventil 180°
entrata da 3/4” Eingang da 3/4”
uscita con raccordi rapidi ø 8 mm Ausgang mit Schnellanschluss ø 8 mm
con regolatori di pressione rossi 0,2-0,3 Lt/min mit roten Druckreglern 0,2-0,3 Lt/min
per CHEFLUX-BAKERLUX für CHEFLUX-BAKERLUX

1-WAY SOLENOID VALVE  220/240V ELECTROVÁLVULA 1 VÍA 220/240V
solenoid valve 180° electroválvula 180°
inlet 3/4” entrada de 3/4”
outlet with quick connections ø 8 mm salida con racores rápidos ø 8 mm
with red pressure regulators 0.2-0.3 L/min con reguladores de presión rojos 0,2-0,3 L/min
for CHEFLUX-BAKERLUX para CHEFLUX-BAKERLUX

UNOX  EL1155A0

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120255

ELETTROVALVOLA 220/240V ø 10 mm MAGNETVENTIL 220/240V ø 10 mm
elettrovalvola 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C Magnetventil 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
entrata da 3/4” - due uscite ø 10 mm Eingang 3/4” - zwei Ausgänge ø 10 mm
con riduttore di portata rosso mit Reduzierstück von Durchfluss rot
per FORNI CONVEZIONE für KONVEKTIONSOFEN

SOLENOID VALVE 220/240V ø 10 mm ELECTROVÁLVULA 220/240V ø 10 mm
solenoid valve 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C electroválvula 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
inlet 3/4” - two outlets ø 10 mm entrada de 3/4” - dos salidas ø 10 mm
with red flow reducer con reductor de capacidad rojo
for CONVECTION OVEN para HORNOS CONVECCIÓN

ZANUSSI  047579

3120292

REGOLATORE DI PORTATA ø 1,45 mm LEISTUNGSREGLER ø 1,45 mm
per ZANUSSI FORNO für ZANUSSI OFEN

FLOWRATE ADJUSTER ø 1,45 mm REGULADOR DE CAPACIDAD ø 1,45 mm
for ZANUSSI OVEN para ZANUSSI HORNO

ZANUSSI  002091

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3160342

FILTRO INOX INOX-FILTER
per ANGELO PO FORNO für ANGELO PO OFEN
??? ???

STAINLESS STEEL FILTER FILTRO INOX
for ANGELO PO OVEN para ANGELO PO HORNO
??? ???
ANGELO PO  3033400

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160230

FILTRO INOX INOX FILTER
??? ???

STAINLESS STEEL FILTER FILTRO INOX
??? ???
ANGELO PO  35Q6690

3160229

SUPPORTO PER FILTRO FILTERHALTER
??? ???

FILTER SUPPORT SOPORTE PARA FILTRO
??? ???
ANGELO PO  35S5900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160235

FILTRO SCARICO ABLAUFFILTER
??? ???

DRAIN FILTER FILTRO DESAGÜE
??? ???
BAKE OFF  524505401

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160231

FILTRO DI SCARICO INOX ø 76 mm INOX ABLAUFFILTER ø 76 mm
per FORNO ME-MG-VE-VG für OFEN ME-MG-VE-VG
??? ???

STAINLESS STEEL DRAIN FILTER ø 76 mm FILTRO DE DESAGÜE INOX ø 76 mm
for OVEN ME-MG-VE-VG para HORNOS ME-MG-VE-VG
??? ???
LAINOX R10201700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160349

FILTRO INOX ø 72 mm FILTER  INOX ø 72 mm
per RATIONAL FORNO CPC 61/101/201 dal 2000 für RATIONAL OFEN CPC 61/101/201 seit 2000

FILTER STAINLESS STEEL ø 72 mm FILTRO INOX ø 72 mm
for RATIONAL OVEN CPC 61/101/201 since 2000 para RATIONAL HORNO CPC 61/101/201 desde 2000

RATIONAL  20050307

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3160347

FILTRO INOX FILTER AUS INOX
per ZANUSSI FORNO AOS Für ZANUSSI OFEN AOS
??? ???

STAINLESS STEEL FILTER FILTRO INOX
for ZANUSSI OVEN AOS para ZANUSSI HORNO AOS
??? ???
ZANUSSI  0C1740

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160232

FILTRO DI FONDO BODENFILTER
per FORNO AOS für OFEN AOS
??? ???

FOOT FILTER FILTRO DE FONDO
for OVEN AOS para HORNOS AOS
??? ???
ZANUSSI  056444

3160234

MOLLA PER FILTRO FEDER ZUR FILTER
per FORNO für OFEN
??? ???

FILTER SPRING MUELLE PARA FILTRO
for OVEN para HORNO
??? ???
ZANUSSI  054905

3160265

FILTRO SCARICO ABLAUFFILTER
??? ???

DRAIN FILTER FILTRO DESAGÜE
??? ???
ZANUSSI  004836

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160348

FILTRO ENTRATA ARIA LUFTEINGANG FILTER
per RATIONAL FORNO CPC dal 1997 für RATIONAL OFEN CPC seit 1997
??? ???

AIR INLET FILTER FILTRO ENTRADA AIRE
for RATIONAL OVEN CPC since 1997 para RATIONAL HORNO CPC a partir del 1997
??? ???
RATIONAL  84551377

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160099

FILTRO ANTIDISTURBO ENTSTÖRFILTER
??? ???

PROTECTION FILTER FILTRO
??? ???
ZANUSSI  046217

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3160233

FILTRO RFI TRIFASE 250V FILTER RFI 3-PHASIG 250V
??? ???

THREE-PHASE FILTER RFI 250V FILTRO RFI TRIFASE 250V
??? ???
ZANUSSI  049303

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3184035

RACCORDO SILENZIATORE USCITA VAPORE SCHALLDÄMPFER ANSCHLUSS FÜR DAMPF-AUSGAN
attacco 3/4”F - per FC-FCV Anschluss 3/4”I - für FC-FCV
??? ???

STEAM OUTLET SILENCER RACOR SILENCIADOR SALIDA VAPOR
fitting 3/4”F - for FC-FCV conexión 3/4”H - para FC-FCV
??? ???
ANGELO PO  33Q5980

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3049036

FUSIBILE RAPIDO 5x20 - 10 PEZZI SCHNELLSICHERUNG 5x20 - 10 STK
250V 100mA 250V 100mA
??? ???

QUICK ACTING FUSE 5x20 - 10 PCS FUSIBLE RÁPIDO 5x20 - 10 UDS.
250V 100mA 250V 100mA
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049037

FUSIBILE RAPIDO 5x20 - 10 PEZZI SCHNELLSICHERUNG 5x20 - 10 STK
250V 125mA 250V 125mA
??? ???

QUICK ACTING FUSE 5x20 - 10 PCS FUSIBLE RÁPIDO 5x20 - 10 UDS.
250V 125mA 250V 125mA
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049038

FUSIBILE RAPIDO 5x20 - 10 PEZZI SCHNELLSICHERUNG 5x20 - 10 STK.
250V 160mA 250V 160mA
??? ???

QUICK ACTING FUSE 5x20 - 10 PCS FUSIBLE RÁPIDO 5x20 - 10 UDS.
250V 160mA 250V 160mA
??? ???
ZANUSSI  002820

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049039

FUSIBILE RAPIDO 5x20 - 10 PEZZI SCHNELLSICHERUNG 5x20 - 10 STK.
250V 200mA 250V 200mA
??? ???

QUICK ACTING FUSE 5x20 - 10 PCS FUSIBLE RÁPIDO 5x20 - 10 UDS.
250V 200mA 250V 200mA
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3049040

FUSIBILE RAPIDO 5x20 - 10 PEZZI SCHNELLSICHERUNG 5x20 - 10 STK.
250V 250mA 250V 250mA
??? ???

QUICK ACTING FUSE 5x20 - 10 PCS FUSIBLE RÁPIDO 5x20 - 10 UDS.
250V 250mA 250V 250mA
??? ???
ZANUSSI  002920

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049041

FUSIBILE RAPIDO 5x20 - 10 PEZZI SCHNELLSICHERUNG 5x20 - 10 STK.
250V 315mA 250V 315mA
??? ???

QUICK ACTING FUSE 5x20 - 10 PCS FUSIBLE RÁPIDO 5x20 - 10 UDS.
250V 315mA 250V 315mA
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049042

FUSIBILE RAPIDO 5x20 - 10 PEZZI SCHNELLSICHERUNG 5x20 - 10 STK
250V 400mA 250V 400mA
??? ???

QUICK ACTING FUSE 5x20 - 10 PCS FUSIBLE RÁPIDO 5x20 - 10 UDS.
250V 400mA 250V 400mA
??? ???
ZANUSSI  002750

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049043

FUSIBILE RAPIDO 5x20 - 10 PEZZI SCHNELLSICHERUNG 5x20 - 10 STK.
250V 500mA 250V 500mA
??? ???

QUICK ACTING FUSE 5x20 - 10 PCS FUSIBLE RÁPIDO 5x20 - 10 UDS.
250V 500mA 250V 500mA
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049044

FUSIBILE RAPIDO 5x20 - 10 PEZZI SCHNELLSICHERUNG 5x20 - 10 STK.
250V 630mA 250V 630mA
??? ???

QUICK ACTING FUSE 5x20 - 10 PCS FUSIBLE RÁPIDO 5x20 - 10 UDS.
250V 630mA 250V 630mA
??? ???
ZANUSSI  058871

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049045

FUSIBILE RAPIDO 5x20 - 10 PEZZI SCHNELLSICHERUNG 5x20 - 10 STK.
250V 800mA 250V 800mA
??? ???

QUICK ACTING FUSE 5x20 - 10 PCS FUSIBLE RÁPIDO 5x20 - 10 UDS.
250V 800mA 250V 800mA
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3049046

FUSIBILE RAPIDO 5x20 - 10 PEZZI SCHNELLSICHERUNG 5x20 - 10 STK.
250V 1A 250V 1A
??? ???

QUICK ACTING FUSE 5x20 - 10 PCS FUSIBLE RÁPIDO 5x20 - 10 UDS.
250V 1A 250V 1A
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049047

FUSIBILE RAPIDO 5x20 - 10 PEZZI SCHNELLSICHERUNG 5x20 - 10 STK.
250V 1,25A 250V 1,25A
??? ???

QUICK ACTING FUSE 5x20 - 10 PCS FUSIBLE RÁPIDO 5x20 - 10 UDS.
250V 1.25A 250V 1,25A
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049048

FUSIBILE RAPIDO 5x20 - 10 PEZZI SCHNELLSICHERUNG 5x20 - 10 STK.
250V 1,6A 250V 1,6A
??? ???

QUICK ACTING FUSE 5x20 - 10 PCS FUSIBLE RÁPIDO 5x20 - 10 UDS.
250V 1.6A 250V 1,6A
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049049

FUSIBILE RAPIDO 5x20 - 10 PEZZI SCHNELLSICHERUNG 5x20 - 10 STK.
250V 2A 250V 2A
??? ???

QUICK ACTING FUSE 5x20 - 10 PCS FUSIBLE RÁPIDO 5x20 - 10 UDS.
250V 2A 250V 2A
??? ???
RATIONAL  30190120

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049050

FUSIBILE RAPIDO 5x20 - 10 PEZZI SCHNELLSICHERUNG 5x20 - 10 STK.
250V 2,5A 250V 2,5A
??? ???

QUICK ACTING FUSE 5x20 - 10 PCS FUSIBLE RÁPIDO 5x20 - 10 UDS.
250V 2.5A 250V 2,5A
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049051

FUSIBILE RAPIDO 5x20 - 10 PEZZI SCHNELLSICHERUNG 5x20 - 10 STK.
250V 3,15A 250V 3,15A
??? ???

QUICK ACTING FUSE 5x20 - 10 PCS FUSIBLE RÁPIDO 5x20 - 10 UDS.
250V 3.15A 250V 3,15A
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3049052

FUSIBILE RAPIDO 5x20 - 10 PEZZI SCHNELLSICHERUNG 5x20 - 10 STK.
250V 4A 250V 4A
??? ???

QUICK ACTING FUSE 5x20 - 10 PCS FUSIBLE RÁPIDO 5x20 - 10 UDS.
250V 4A 250V 4A
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049053

FUSIBILE RAPIDO 5x20 - 10 PEZZI SCHNELLSICHERUNG 5x20 - 10 STK.
250V 6,3A 250V 6,3A
??? ???

QUICK ACTING FUSE 5x20 - 10 PCS FUSIBLE RÁPIDO 5x20 - 10 UDS.
250V 6.3A 250V 6,3A
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049001

FUSIBILE RITARDATO 5x20 - 10 PEZZI TRÄGE SICHERUNG 5x20 - 10 STK.
250V 63mA 250V 63mA
??? ???

DELAY FUSE 5x20 - 10 PCS FUSIBLE RETARDADO 5x20 - 10 UDS.
250V 63mA 250V 63mA
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049002

FUSIBILE RITARDATO 5x20 - 10 PEZZI FEINSICHERUNG 5x20 - 10 STK.
250V 80mA 250V 80mA
??? ???

DELAY FUSE 5x20 - 10 PCS FUSIBLE RETARDADO 5x20 - 10 UDS.
250V 80mA 250V 80mA
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049003

FUSIBILE RITARDATO 5x20 - 10 PEZZI TRÄGE SICHERUNG 5x20 - 10 STK.
250V 100mA 250V 100mA
??? ???

DELAY FUSE 5x20 - 10 PCS FUSIBLE RETARDADO 5x20 - 10 UDS.
250V 100mA 250V 100mA
??? ???
ZANUSSI  086338

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049004

FUSIBILE RITARDATO 5x20 - 10 PEZZI TRÄGE SICHERUNG 5x20 - 10 STK.
250V 125mA 250V 125mA
??? ???

DELAY FUSE 5x20 - 10 PCS FUSIBLE RETARDADO 5x20 - 10 UDS.
250V 125mA 250V 125mA
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3049005

FUSIBILE RITARDATO 5x20 - 10 PEZZI TRÄGE SICHERUNG 5x20 - 10 STK.
250V 160mA 250V 160mA
??? ???

DELAY FUSE 5x20 - 10 PCS FUSIBLE RETARDADO 5x20 - 10 UDS.
250V 160mA 250V 160mA
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049006

FUSIBILE RITARDATO 5x20 - 10 PEZZI TRÄGE SICHERUNG 5x20 - 10 STK.
250V 200mA 250V 200mA
??? ???

DELAY FUSE 5x20 - 10 PCS FUSIBLE RETARDADO 5x20 - 10 UDS.
250V 200mA 250V 200mA
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049007

FUSIBILE RITARDATO 5x20 - 10 PEZZI TRÄGE SICHERUNG 5x20 - 10 STK.
250V 250mA 250V 250mA
??? ???

DELAY FUSE 5x20 - 10 PCS FUSIBLE RETARDADO 5x20 - 10 UDS.
250V 250mA 250V 250mA
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049008

FUSIBILE RITARDATO 5x20 - 10 PEZZI TRÄGE SICHERUNG 5x20 - 10 STK.
250V 315mA 250V 315mA
??? ???

DELAY FUSE 5x20 - 10 PCS FUSIBLE RETARDADO 5x20 - 10 UDS.
250V 315mA 250V 315mA
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049009

FUSIBILE RITARDATO 5x20 - 10 PEZZI TRÄGE SICHERUNG 5x20 - 10 STK.
250V 400mA 250V 400mA
??? ???

DELAY FUSE 5x20 - 10 PCS FUSIBLE RETARDADO 5x20 - 10 UDS.
250V 400mA 250V 400mA
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049010

FUSIBILE RITARDATO 5x20 - 10 PEZZI TRÄGE SICHERUNG 5x20 - 10 STK.
250V 500mA 250V 500mA
??? ???

DELAY FUSE 5x20 - 10 PCS FUSIBLE RETARDADO 5x20 - 10 UDS.
250V 500mA 250V 500mA
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049011

FUSIBILE RITARDATO 5x20 - 10 PEZZI TRÄGE SICHERUNG 5x20 - 10 STK.
250V 630mA 250V 630mA
??? ???

DELAY FUSE 5x20 - 10 PCS FUSIBLE RETARDADO 5x20 - 10 UDS.
250V 630mA 250V 630mA
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3049012

FUSIBILE RITARDATO 5x20 - 10 PEZZI TRÄGE SICHERUNG 5x20 - 10 STK.
250V 800mA 250V 800mA
??? ???

DELAY FUSE 5x20 - 10 PCS FUSIBLE RETARDADO 5x20 - 10 UDS.
250V 800mA 250V 800mA
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049013

FUSIBILE RITARDATO 5x20 - 10 PEZZI TRÄGE SICHERUNG 5x20 - 10 STK.
250V 1A 250V 1A
??? ???

DELAY FUSE 5x20 - 10 PCS FUSIBLE RETARDADO 5x20 - 10 UDS.
250V 1A 250V 1A
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049014

FUSIBILE RITARDATO 5x20 - 10 PEZZI TRÄGE SICHERUNG 5x20 - 10 STK.
250V 1,25A 250V 1,25A
??? ???

DELAY FUSE 5x20 - 10 PCS FUSIBLE RETARDADO 5x20 - 10 UDS.
250V 1.25A 250V 1,25A
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049015

FUSIBILE RITARDATO 5x20 - 10 PEZZI TRÄGE SICHERUNG 5x20 - 10 STK.
250V 1,6A 250V 1,6A
??? ???

DELAY FUSE 5x20 - 10 PCS FUSIBLE RETARDADO 5x20 - 10 UDS.
250V 1.6A 250V 1,6A
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049016

FUSIBILE RITARDATO 5x20 - 10 PEZZI TRÄGE SICHERUNG 5x20 - 10 STK.
250V 2A 250V 2A
??? ???

DELAY FUSE 5x20 - 10 PCS FUSIBLE RETARDADO 5x20 - 10 UDS.
250V 2A 250V 2A
??? ???
ELOMA  190756

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049017

FUSIBILE RITARDATO 5x20 - 10 PEZZI TRÄGE SICHERUNG 5x20 - 10 STK.
250V 2,5A 250V 2,5A
??? ???

DELAY FUSE 5x20 - 10 PCS FUSIBLE RETARDADO 5x20 - 10 UDS.
250V 2.5A 250V 2,5A
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3049018

FUSIBILE RITARDATO 5x20 - 10 PEZZI TRÄGE SICHERUNG 5x20 - 10 STK.
250V 3,15A 250V 3,15A
??? ???

DELAY FUSE 5x20 - 10 PCS FUSIBLE RETARDADO 5x20 - 10 UDS.
250V 3.15A 250V 3,15A
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049019

FUSIBILE RITARDATO 5x20 - 10 PEZZI TRÄGE SICHERUNG 5x20 - 10 STK.
250V 4A 250V 4A
??? ???

DELAY FUSE 5x20 - 10 PCS FUSIBLE RETARDADO 5x20 - 10 UDS.
250V 4A 250V 4A
??? ???
ELOMA  765368

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049020

FUSIBILE RITARDATO 5x20 - 10 PEZZI TRÄGE SICHERUNG 5x20 - 10 STK.
250V 6,3A 250V 6,3A
??? ???

DELAY FUSE 5x20 - 10 PCS FUSIBLE RETARDADO 5x20 - 10 UDS.
250V 6.3A 250V 6,3A
??? ???
RATIONAL  30190200

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049021

FUSIBILE RITARDATO 5x20 - 10 PEZZI TRÄGE SICHERUNG 5x20 - 10 STK.
250V 8A 250V 8A
??? ???

DELAY FUSE 5x20 - 10 PCS FUSIBLE RETARDADO 5x20 - 10 UDS.
250V 8A 250V 8A
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049022

FUSIBILE RITARDATO 5x20 - 10 PEZZI TRÄGE SICHERUNG 5x20 - 10 STK.
250V 10A 250V 10A
??? ???

DELAY FUSE 5x20 - 10 PCS FUSIBLE RETARDADO 5x20 - 10 UDS.
250V 10A 250V 10A
??? ???
ELOMA  578975

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3049023

FUSIBILE RAPIDO 6,3x32 - 10 PEZZI SCHNELLSICHERUNG 6,3x32 - 10 STK
500V 315mA 500V 315mA
??? ???

QUICK ACTING FUSE 6,3x32 - 10 PCS FUSIBLE RÁPIDO 6,3x32 - 10 UDS.
500V 315mA 500V 315mA
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049024

FUSIBILE RAPIDO 6,3x32 - 10 PEZZI SCHNELLSICHERUNG 6,3x32 - 10 STK.
500V 500mA 500V 500mA
??? ???

QUICK ACTING FUSE 6,3x32 - 10 PCS FUSIBLE RÁPIDO 6,3x32 - 10 UDS.
500V 500mA 500V 500mA
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049025

FUSIBILE RAPIDO 6,3x32 - 10 PEZZI SCHNELLSICHERUNG 6,3x32 - 10 STK.
500V 800mA 500V 800mA
??? ???

QUICK ACTING FUSE 6,3x32 - 10 PCS FUSIBLE RÁPIDO 6,3x32 - 10 UDS.
500V 800mA 500V 800mA
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049026

FUSIBILE RAPIDO 6,3x32 - 10 PEZZI FEINSICHERUNG 6,3x32 - 10 STK.
500V 1A 500V 1A
??? ???

QUICK ACTING FUSE 6,3x32 - 10 PCS FUSIBLE RÁPIDO 6,3x32 - 10 UDS.
500V 1A 500V 1A
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049027

FUSIBILE RAPIDO 6,3x32 - 10 PEZZI SCHNELLSICHERUNG 6,3x32 - 10 STK
500V 1,6A 500V 1,6A
??? ???

QUICK ACTING FUSE 6,3x32 - 10 PCS FUSIBLE RÁPIDO 6,3x32 - 10 UDS.
500V 1.6A 500V 1,6A
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049028

FUSIBILE RAPIDO 6,3x32 - 10 PEZZI SCHNELLSICHERUNG 6,3x32 - 10 STK.
500V 2A 500V 2A
??? ???

QUICK ACTING FUSE 6,3x32 - 10 PCS FUSIBLE RÁPIDO 6,3x32 - 10 UDS.
500V 2A 500V 2A
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049029

FUSIBILE RAPIDO 6,3x32 - 10 PEZZI SCHNELLSICHERUNG 6,3x32 - 10 STK.
500V 2,5A 500V 2,5A
??? ???

QUICK ACTING FUSE 6,3x32 - 10 PCS FUSIBLE RÁPIDO 6,3x32 - 10 UDS.
500V 2.5A 500V 2,5A
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3049030

FUSIBILE RAPIDO 6,3x32 - 10 PEZZI SCHNELLSICHERUNG 6,3x32 - 10 STK.
500V 3,15A 500V 3,15A
??? ???

QUICK ACTING FUSE 6,3x32 - 10 PCS FUSIBLE RÁPIDO 6,3x32 - 10 UDS.
500V 3.15A 500V 3,15A
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049031

FUSIBILE RAPIDO 6,3x32 - 10 PEZZI SCHNELLSICHERUNG 6,3x32 - 10 STK.
500V 4A 500V 4A
??? ???

QUICK ACTING FUSE 6,3x32 - 10 PCS FUSIBLE RÁPIDO 6,3x32 - 10 UDS.
500V 4A 500V 4A
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049032

FUSIBILE RAPIDO 6,3x32 - 10 PEZZI SCHNELLSICHERUNG 6,3x32 - 10 STK.
500V 5A 500V 5A
??? ???

QUICK ACTING FUSE 6,3x32 - 10 PCS FUSIBLE RÁPIDO 6,3x32 - 10 UDS.
500V 5A 500V 5A
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049033

FUSIBILE RAPIDO 6,3x32 - 10 PEZZI SCHNELLSICHERUNG 6,3x32 - 10 STK.
500V 6,3A 500V 6,3A
??? ???

QUICK ACTING FUSE 6,3x32 - 10 PCS FUSIBLE RÁPIDO 6,3x32 - 10 UDS.
500V 6.3A 500V 6,3A
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049034

FUSIBILE RAPIDO 6,3x32 - 10 PEZZI SCHNELLSICHERUNG 6,3x32 - 10 STK.
500V 10A 500V 10A
??? ???

QUICK ACTING FUSE 6,3x32 - 10 PCS FUSIBLE RÁPIDO 6,3x32 - 10 UDS.
500V 10A 500V 10A
??? ???
RATIONAL  40010225

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049035

FUSIBILE RAPIDO 6,3x32 - 10 PEZZI SCHNELLSICHERUNG 6,3x32 - 10 STK.
500V 16A 500V 16A
??? ???

QUICK ACTING FUSE 6,3x32 - 10 PCS FUSIBLE RÁPIDO 6,3x32 - 10 UDS.
500V 16A 500V 16A
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3049054

FUSIBILE RITARDATO 6,3x32 - 10 PEZZI TRÄGE SICHERUNG 6,3x32 - 10 STK.
250V 315mA 250V 315mA
??? ???

DELAY FUSE 6.3x32 - 10 PCS FUSIBLE RETARDADO 6,3x32 - 10 UDS.
250V 315mA 250V 315mA
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049055

FUSIBILE RITARDATO 6,3x32 - 10 PEZZI TRÄGE SICHERUNG 6,3x32 - 10 STK.
250V 500mA 250V 500mA
??? ???

DELAY FUSE 6.3x32 - 10 PCS FUSIBLE RETARDADO 6,3x32 - 10 UDS.
250V 500mA 250V 500mA
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049056

FUSIBILE RITARDATO 6,3x32 - 10 PEZZI TRÄGE SICHERUNG 6,3x32 - 10 STK.
250V 800mA 250V 800mA
??? ???

DELAY FUSE 6,3x32 - 10 PCS FUSIBLE RETARDADO 6,3x32 - 10 UDS.
250V 800mA 250V 800mA
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049057

FUSIBILE RITARDATO 6,3x32 - 10 PEZZI TRÄGE SICHERUNG 6,3x32 - 10 STK.
250V 1A 250V 1A
??? ???

DELAY FUSE 6.3x32 - 10 PCS FUSIBLE RETARDADO 6,3x32 - 10 UDS.
250V 1A 250V 1A
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049058

FUSIBILE RITARDATO 6,3x32 - 10 PEZZI TRÄGE SICHERUNG 6,3x32 - 10 STK.
250V 1,25A 250V 1,25A
??? ???

DELAY FUSE 6.3x32 - 10 PCS FUSIBLE RETARDADO 6,3x32 - 10 UDS.
250V 1.25A 250V 1,25A
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049059

FUSIBILE RITARDATO 6,3x32 - 10 PEZZI TRÄGE SICHERUNG 6,3x32 - STK.
250V 1,6A 250V 1,6A
??? ???

DELAY FUSE 6.3x32 - 10 PCS FUSIBLE RETARDADO 6,3x32 - 10 UDS.
250V 1.6A 250V 1,6A
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049060

FUSIBILE RITARDATO 6,3x32 - 10 PEZZI TRÄGE SICHERUNG 6,3x32 - 10 STK.
250V 2A 250V 2A
??? ???

DELAY FUSE 6.3x32 - 10 PCS FUSIBLE RETARDADO 6,3x32 - 10 UDS.
250V 2A 250V 2A
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3049061

FUSIBILE RITARDATO 6,3x32 - 10 PEZZI TRÄGE SICHERUNG 6,3x32 - 10 STK.
250V 2,5A 250V 2,5A
??? ???

DELAY FUSE 6.3x32 - 10 PCS FUSIBLE RETARDADO 6,3x32 - 10 UDS.
250V 2.5A 250V 2,5A
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049062

FUSIBILE RITARDATO 6,3x32 - 10 PEZZI TRÄGE SICHERUNG 6,3x32 - 10 STK.
250V 3,15A 250V 3,15A
??? ???

DELAY FUSE 6.3x32 - 10 PCS FUSIBLE RETARDADO 6,3x32 - 10 UDS.
250V 3.15A 250V 3,15A
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049063

FUSIBILE RITARDATO 6,3x32 - 10 PEZZI TRÄGE SICHERUNG 6,3x32 - 10 STK.
250V 4A 250V 4A
??? ???

DELAY FUSE 6.3x32 - 10 PCS FUSIBLE RETARDADO 6,3x32 - 10 UDS.
250V 4A 250V 4A
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049064

FUSIBILE RITARDATO 6,3x32 - 10 PEZZI TRÄGE SICHERUNG 6,3x32 - 10 STK.
250V 5A 250V 5A
??? ???

DELAY FUSE 6.3x32 - 10 PCS FUSIBLE RETARDADO 6,3x32 - 10 UDS.
250V 5A 250V 5A
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049065

FUSIBILE RITARDATO 6,3x32 - 10 PEZZI TRÄGE SICHERUNG 6,3x32 - 10 STK.
250V 6,3A 250V 6,3A
??? ???

DELAY FUSE 6.3x32 - 10 PCS FUSIBLE RETARDADO 6,3x32 - 10 UDS.
250V 6.3A 250V 6,3A
??? ???
RATIONAL  40010224

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049066

FUSIBILE RITARDATO 6,3x32 - 10 PEZZI TRÄGE SICHERUNG 6,3x32 - 10 STK.
250V 10A 250V 10A
??? ???

DELAY FUSE 6,3x32 - 10 PCS FUSIBLE RETARDADO 6,3x32 - 10 UDS.
250V 10A 250V 10A
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3049067

FUSIBILE RITARDATO 6,3x32 - 10 PEZZI TRÄGE SICHERUNG 6,3x32 - 10 STK.
250V 16A 250V 16A
??? ???

DELAY FUSE 6.3x32 - 10 PCS FUSIBLE RETARDADO 6,3x32 - 10 UDS.
250V 16A 250V 16A
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049068

FUSIBILE RAPIDO 10x38 - 10 PEZZI SCHNELLSICHERUNG 10x38 - 10 STK.
500V 1A 500V 1A
??? ???

QUICK ACTING FUSE 10x38 - 10 PCS FUSIBLE RÁPIDO 10x38 - 10 UDS.
500V 1A 500V 1A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049069

FUSIBILE RAPIDO 10x38 - 10 PEZZI SCHNELLSICHERUNG 10x38 - 10 STK.
500V 2A 500V 2A
??? ???

QUICK ACTING FUSE 10x38 - 10 PCS FUSIBLE RÁPIDO 10x38 - 10 UDS.
500V 2A 500V 2A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049070

FUSIBILE RAPIDO 10x38 - 10 PEZZI SCHNELLSICHERUNG 10x38 - 10 STK.
500V 4A 500V 4A
??? ???

QUICK ACTING FUSE 10x38 - 10 PCS FUSIBLE RÁPIDO 10x38 - 10 UDS.
500V 4A 500V 4A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049071

FUSIBILE RAPIDO 10x38 - 10 PEZZI SCHNELLSICHERUNG 10x38 - 10 STK.
500V 6A 500V 6A
??? ???

QUICK ACTING FUSE 10x38 - 10 PCS FUSIBLE RÁPIDO 10x38 - 10 UDS.
500V 6A 500V 6A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049072

FUSIBILE RAPIDO 10x38 - 10 PEZZI SCHNELLSICHERUNG 10x38 - 10 STK.
500V 8A 500V 8A
??? ???

QUICK ACTING FUSE 10x38 - 10 PCS FUSIBLE RÁPIDO 10x38 - 10 UDS.
500V 8A 500V 8A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3049073

FUSIBILE RAPIDO 10x38 - 10 PEZZI SCHNELLSICHERUNG 10x38 - 10 STK.
500V 10A 500V 10A
??? ???

QUICK ACTING FUSE 10x38 - 10 PCS FUSIBLE RÁPIDO 10x38 - 10 UDS.
500V 10A 500V 10A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049074

FUSIBILE RAPIDO 10x38 - 10 PEZZI SCHNELLSICHERUNG 10x38 - 10 STK.
500V 12A 500V 12A
??? ???

QUICK ACTING FUSE 10x38 - 10 PCS FUSIBLE RÁPIDO 10x38 - 10 UDS.
500V 12A 500V 12A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049075

FUSIBILE RAPIDO 10x38 - 10 PEZZI SCHNELLSICHERUNG 10x38 - 10 STK.
500V 16A 500V 16A
??? ???

QUICK ACTING FUSE 10x38 - 10 PCS FUSIBLE RÁPIDO 10x38 - 10 UDS.
500V 16A 500V 16A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049076

FUSIBILE RAPIDO 10x38 - 10 PEZZI SCHNELLSICHERUNG 10x38 - 10 STK.
500V 20A 500V 20A
??? ???

QUICK ACTING FUSE 10x38 - 10 PCS FUSIBLE RÁPIDO 10x38 - 10 UDS.
500V 20A 500V 20A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049077

FUSIBILE RAPIDO 10x38 - 10 PEZZI SCHNELLSICHERUNG 10x38 - 10 STK.
500V 25A 500V 25A
??? ???

QUICK ACTING FUSE 10x38 - 10 PCS FUSIBLE RÁPIDO 10x38 - 10 UDS.
500V 25A 500V 25A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049078

FUSIBILE RITARDATO 10x38 - 10 PEZZI TRÄGE SICHERUNG 10x38 - 10 STK.
500V 1A 500V 1A
??? ???

DELAY FUSE 10x38 - 10 PCS FUSIBLE RETARDADO 10x38 - 10 UDS.
500V 1A 500V 1A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3049079

FUSIBILE RITARDATO 10x38 - 10 PEZZI TRÄGE SICHERUNG 10x38 - 10 STK.
500V 2A 500V 2A
??? ???

DELAY FUSE 10x38 - 10 PCS FUSIBLE RETARDADO 10x38 - 10 UDS.
500V 2A 500V 2A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049080

FUSIBILE RITARDATO 10x38 - 10 PEZZI TRÄGE SICHERUNG 10x38 - 10 STK.
500V 4A 500V 4A
??? ???

DELAY FUSE 10x38 - 10 PCS FUSIBLE RETARDADO 10x38 - 10 UDS.
500V 4A 500V 4A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049081

FUSIBILE RITARDATO 10x38 - 10 PEZZI TRÄGE SICHERUNG 10x38 - 10 STK.
500V 6A 500V 6A
??? ???

DELAY FUSE 10x38 - 10 PCS FUSIBLE RETARDADO 10x38 - 10 UDS.
500V 6A 500V 6A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049082

FUSIBILE RITARDATO 10x38 - 10 PEZZI TRÄGE SICHERUNG 10x38 - 10 STK.
500V 8A 500V 8A
??? ???

DELAY FUSE 10x38 - 10 PCS FUSIBLE RETARDADO 10x38 - 10 UDS.
500V 8A 500V 8A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049083

FUSIBILE RITARDATO 10x38 - 10 PEZZI TRÄGE SICHERUNG 10x38 - 10 STK.
500V 8A 500V 8A
??? ???

DELAY FUSE 10x38 - 10 PCS FUSIBLE RETARDADO 10x38 - 10 UDS.
500V 8A 500V 8A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049084

FUSIBILE RITARDATO 10x38 - 10 PEZZI TRÄGE SICHERUNG 10x38 - 10 STK.
500V 12A 500V 12A
??? ???

DELAY FUSE 10x38 - 10 PCS FUSIBLE RETARDADO 10x38 - 10 UDS.
500V 12A 500V 12A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3049085

FUSIBILE RITARDATO 10x38 - 10 PEZZI TRÄGE SICHERUNG 10x38 - 10 STK.
500V 16A 500V 16A
??? ???

DELAY FUSE 10x38 - 10 PCS FUSIBLE RETARDADO 10x38 - 10 UDS.
500V 16A 500V 16A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049086

FUSIBILE RITARDATO 10x38 - 10 PEZZI TRÄGE SICHERUNG 10x38 - 10 STK
500V 20A 500V 20A
??? ???

DELAY FUSE 10x38 - 10 PCS FUSIBLE RETARDADO 10x38 - 10 UDS.
500V 20A 500V 20A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049087

FUSIBILE RITARDATO 10x38 - 10 PEZZI TRÄGE SICHERUNG 10x38 - 10 STK.
500V 25A 500V 25A
??? ???

DELAY FUSE 10x38 - 10 PCS FUSIBLE RETARDADO 10x38 - 10 UDS.
500V 25A 500V 25A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3020198

GENERATORE 2 USCITE GENERATOR 2 AUSGÄNGE
tensione 220/240V 50/60Hz Spannung 220/240V 50/60Hz
par CHEFLUX-BAKERLUX par CHEFLUX-BAKERLUX
??? ???

SPARK GENERATOR 2 OUTLETS GENERADOR 2 SALIDAS
power supply 220/240V 50/60Hz tensión 220/240V 50/60Hz
par CHEFLUX-BAKERLUX para CHEFLUX-BAKERLUX
??? ???
UNOX  VE1065A0

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3181002

GENERATORE 2 USCITE ELEKTRONIK GENERATOR 2 AUSGÄNGE
220/240V - 50/60Hz 220/240V  50/60Hz???
???

SPARK GENERATOR 2 OUTLETS GENERADOR 2 SALIDAS
220/240V  50/60Hz 220/240V 50/60HZ
??? ???
AMBACH  5060401734 ANGELO PO  32T0041 BARON  6A050105 BERTO’S  32164200

EMMEPI  C10167 ERRE 2  539613242 ERRE 2  539613240 FAGOR  R073007000

FOINOX  0825 GICO  539613240 GIGA  X50000 GIORIK  6041059

LAINOX  50102700 LAINOX  50102710 REPAGAS  1430008 SOCOLMATIC  B42

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3181003

GENERATORE 4 USCITE ELEKTRONIK-GENERATOR 4 AUSGÄNGE
220/240V - 50/60Hz 220/240V  50/60Hz
??? ???

SPARK GENERATOR 4 OUTLETS GENERADOR 4 SALIDAS
220/240V  50/60Hz 220/240V 50/60HZ
??? ???
ALPENINOX  300486 ANGELO PO  32T0030 BARON  826630040 EMMEPI  C10168

LOTUS  537006600 MARENO  1037301400 MODULAR  663.042.00 SILKO  0101194

SILKO  0101199 ZANUSSI  0M0476 ZANUSSI  003214 ZANUSSI  004248

ZANUSSI  054134 ZANUSSI  0A2097 ZANUSSI  0K9979

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3181004

GENERATORE 6 USCITE ELEKTRONIK-GENERATOR 6 AUSGÄNGE
220/240V 50/60Hz 220/240V 50/60Hz
??? ???

SPARK GENERATOR 6 OUTLETS GENERADOR 6 SALIDAS
220/240V 50/60Hz 220/240V 50/60Hz
??? ???
AMBACH  5060402388 ANGELO PO  32T0070 BERTO’S  31002400 EMMEPI  

LOTUS  537005600 SILKO  0101195 SILKO  0101200 ZANUSSI  054141

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3181005

GENERATORE 8 USCITE ELEKTRONIK-GENERATOR 8 AUSGÄNGE
110/220/240V - 50/60Hz 110/220/240V 50/60HZ
??? ???

SPARK GENERATOR 8 OUTLETS GENERADOR 8 SALIDAS
110/220/240V 50/60HZ 110/220/240V 50/60HZ
??? ???
ANGELO PO  32T0020 LOTUS  537008400

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3185052

GRIGLIA INOX GN 1/1 530x325 mm INOX ROST GN 1/1 530x325 mm
??? ???

STAINLESS STEEL GRID GN 1/1 530x325 mm REJILLA INOX GN 1/1 530x325 mm
??? ???
ANGELO PO  G610X FRIULINOX  990039 ILSA  GRI0012

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3185053

GRIGLIA INOX GN 2/1 530x650 mm INOX ROST GN 2/1 530x650 mm
??? ???

STAINLESS STEEL GRID GN 2/1 530x650 mm REJILLA INOX GN 2/1 530x650 mm
??? ???
ANGELO PO  G241X FORCAR  GRI21

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3185054

GRIGLIA CROMATA GN 1/1 530x325 mm ROST VERCHROMT GN 1/1 530x325 mm
??? ???

CHROME PLATED GRID GN 1/1 530x325 mm PARRILLA CROMADA GN 1/1 530x325 mm
??? ???
ANGELO PO  G610 ANGELO PO  3012000 ANGELO PO  36M3540 REPAGAS  04100029

ZANUSSI  057468

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3185055

GRIGLIA CROMATA GN 2/1 530x650 mm ROST VERCHROMT GN 2/1 530x650 mm
??? ???

CHROME PLATED GRID GN 2/1 530x650 mm PARRILLA CROMADA GN 2/1 530x650 mm
??? ???
ANGELO PO  G241 ANGELO PO  36A0990 MARENO  2306800 REPAGAS  00100115

ZANUSSI  025020 ZANUSSI  081883

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3185156

GRIGLIA CROMATA 440x340 mm ROST VERCHROMT 440x340 mm
per SMEG FORNO ALFA31V-ALFA51X-ALFA61X-ALFA61X1 für SMEG OFEN ALFA31V-ALFA51X-ALFA61X-ALFA61X1
??? ???

CHROME PLATED GRID 440x340 mm PARRILLA CROMADA 440x340 mm
for SMEG OVEN ALFA31V-ALFA51X-ALFA61X-ALFA61X1 para SMEG HORNO ALFA31V-ALFA51X-ALFA61X-ALFA61X1
??? ???
SMEG  844090738

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

162

Griglie per forni • Ofenroste
Oven grills • Parillas para hornos

Adattabile per • Suitable for • Passend für • Adaptable



3185157

GUIDA DX GRIGLIE FORNO OFEN GITTERSCHIENE RECHTS
per SMEG FORNO ALFA135 für SMEG OFEN ALFA135???
???

RIGHT SLIDEWAY FOR OVEN GRIDS GUÍA DCHA REJILLA HORNO
for SMEG OVEN ALFA135 para SMEG HORNO ALFA135
??? ???
SMEG  844170285

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3185158

GUIDA SX GRIGLIE FORNO OFEN GITTERSCHIENE LINKS
per SMEG FORNO ALFA135 für SMEG OFEN ALFA135
??? ???

LEFT SLIDEWAY FOR OVEN GRIDS GUÍA IZQ. REJILLA HORNO
for SMEG OVEN ALFA135 para SMEG HORNO ALFA135
??? ???
SMEG  844170286

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3182003

GRUPPO MAGNETICO SIT MAGNETSPULE MOD. SIT
per valvola SIT AC2 - VR8- für Magnetventil SIT AC2 - VR8
MINISIT MINISIT
??? ???

MAGNETIC UNIT MODEL SIT GRUPO MAGNÉTICO SIT
for valve SIT AC2 - VR8 para válvula SIT AC2 - VR8-
MINISIT MINISIT
??? ???
ANGELO PO  32Z1490 BARON  6A015200 FAGOR  U264399000 LOTUS  531001200

MARENO  1031028400 MARENO  24021499 OFFCAR  837119 OLIS  6A015200

OLIS  1015200 SIT  0.006.443 ZANUSSI  056587

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3182005

GRUPPO MAGNETICO SIT MAGNETSPULE MOD. SIT
per valvola SIT B3-BABYSIT-SIMPLOSIT-COMPOSIT für SIT B3 - BABYSIT - SIMPLOSIT - COMPOSIT
??? ???

MAGNETIC UNIT MODEL SIT GRUPO MAGNÉTICO SIT
for valve SIT B3 - BABYSIT - SIMPLOSIT - COMPOSIT para válvula SIT B3-BABYSIT-SIMPLOSIT-COMPOSIT
??? ???
MARENO  24021199 SIT  0.006.229 ZANUSSI  056588

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3182008

GRUPPO MAGNETICO SIT MAGNETSPULE MOD. SIT
per valvola SIT NOVASIT 820 für Magnetventil SIT NOVASIT 820
??? ???

MAGNETIC UNIT MODEL SIT GRUPO MAGNÉTICO SIT
for valve SIT NOVASIT 820 para válvula SIT NOVASIT 820
??? ???
FAGOR  X163098000 SIT  0.006.245 ZANUSSI  056589

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3182015

GRUPPO MAGNETICO HONEYWELL MAGNETSPULE MOD. HONEYWELL
per valvola V4400 - VR4945 1004 für Magnetventil V4400 - VR4945 1004
??? ???

MAGNETIC UNIT MODEL HONEYWELL GRUPO MAGNÉTICO HONEYWELL
for valve V4400 - VR4945 1004 para válvula V4400 - VR4945 1004
??? ???
ANGELO PO  32Z1480

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Guarnizioni porta forno • Dichtungen für Ofentür
Oven door gaskets • Guarniciòn para Puerta horno

ANGELO PO

3186359

GUARNIZIONE FORNO 410x320 mm DICHTUNG FÜR OFEN410x320 mm
per FORNO FCV3EM-FCV4EM-FCV4E-FCV4EDS für OFEN FCV3EM-FCV4EM-FCV4E-FCV4EDS

OVEN DOOR SEAL 410x320 mm JUNTA HORNO 410x320 mm
for OVEN FCV3EM-FCV4EM-FCV4E-FCV4EDS para HORNO FCV3EM-FCV4EM-FCV4E-FCV4EDS

ANGELO PO  37Q1002

3186361

GUARNIZIONE FORNO 450x460 mm TÜRDICHTUNG FÜR OFEN 450X460 mm
per FORNO CONVEZIONE 6 griglie FCV61E-FCV61G für KONVEKTIONSOFEN 6 Roste FCV61E-FCV61G

OVEN GASKET 450x460 mm JUNTA HORNO 450x460 mm
for CONVECTION OVEN 6 shelves FCV61E-FCV61G para HORNO CONVECCIÓN 6 bandejas FCV61E-FCV61G

ANGELO PO  37Q0951 ANGELO PO  37Q0952

3186363

GUARNIZIONE FORNO 445x700 mm TÜRDICHTUNG FÜR OFEN 445x700 mm
per FORNO CONVEZIONE 10 griglie FCV101E-FCV101G für KONVEKTIONSOFEN 10 Roste FCV101E-FCV101G

OVEN GASKET 445x700mm JUNTA HORNO 445x700 mm
for CONVECTION OVEN 10 shelves FCV101E-FCV101G p. HORNO CONVECCIÓN 10 bandejas FCV101E-FCV101G

ANGELO PO  37Q0970 ANGELO PO  37Q0971 ANGELO PO  37Q2960 ANGELO PO  37Q2961

3186365

GUARNIZIONE FORNO 570x680 mm TÜRDICHTUNG FÜR OFEN 570x680 mm
per FORNO CONVEZIONE 14 griglie GN 1/1 FCV141E-FCV141G für KONVEKTIONSOFEN 14 Roste GN 1/1 FCV141E-FCV141G
??? ???

OVEN GASKET 570x680 mm JUNTA HORNO 570x680 mm
for CONVECTION OVEN 14 shelves GN 1/1 FCV141E-FCV141G p. HORNO CONVECCIÓN 14 bandejas GN 1/1 FCV141E-FCV141G
??? ???
ANGELO PO  37Q0981 ANGELO PO  37Q0982

3186367

GUARNIZIONE FORNO 850x660 mm TÜRDICHTUNG FÜR OFEN 850X660 mm
per FORNO CONVEZIONE 24 griglie GN 1/1 FCV241E-FCV241G für KONVEKTIONSOFEN 24 Roste GN 1/1 FCV241E-FCV241G
??? ???

OVEN GASKET 850x660 mm JUNTA HORNO 850x660 mm
for CONVECTION OVEN 24 shelves GN 1/1 FCV141E-FCV241G p. HORNO CONVECCIÓN 24 bandejas GN 1/1 FCV241E-FCV241G
??? ???
ANGELO PO  37Q0991 ANGELO PO  37Q0992
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3186430

GUARNIZIONE PORTA 1395x680 mm TÜRDICHTUNG 1395x680 mm
in elastomero siliconico aus Silikonelastomer
per FORNO FCV401DM/EDM für OFEN FCV401DM/EDM
??? ???

DOOR GASKET 1395x680 mm JUNTA PUERTA 1395x680 mm
made of silicone elastomer en elastómero de silicona
for OVEN FCV401DM/EDM para HORNO FCV401DM/EDM
??? ???
ANGELO PO  37Q7633

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186362

GUARNIZIONE  VETRO 1400 mm FENSTERDICHTUNG FÜR OFEN 1400 mm
saldata - colore nero geschweißt - Farbe Schwarz
per FORNO CONVEZIONE 6 griglie FCV61E-FCV61G für KONVEKTIONSOFEN 6 Roste Mod. FCV61E-FCV61G

OVEN GLASS DOOR GASKET 1400 mm JUNTA CRISTAL  1400 mm
welded - black colour soldada - color negro
for CONVECTION OVEN 6 shelves FCV61E-FCV61G para HORNO CONVECCIÓN 6 bandejas FCV61E-FCV61G

ANGELO PO  37Q2982

3186364

GUARNIZIONE VETRO 1800 mm FENSTERDICHTUNG FÜR OFEN 1800 mm
saldata - colore nero geschweißt - Farbe Schwarz
per FORNO CONVEZIONE 10 griglie FCV101E-FCV101G für KONVEKTIONSOFEN 10 Roste FCV101E-FCV101G

OVEN GLASS DOOR GASKET  1800 mm JUNTA CRISTAL 1800 mm
welded - black colour soldada - color negro
for CONVECTION OVEN 10 shelves FCV101E-FCV101G p. HORNO CONVECCIÓN 10 bandejas FCV101E-FCV101G

ANGELO PO  37Q2992

3186366

GUARNIZIONE VETRO 2000 mm FENSTERDICHTUNG FÜR OFEN 2000 mm
saldata - colore nero geschweißt - Farbe Schwarz
per FORNO CONVEZIONE 14 griglie GN 1/1 FCV141E-FCV141G für KONVEKTIONSOFEN 14 Roste  GN 1/1 FCV141E-FCV141G
??? ???

OVEN GLASS DOOR GASKET 2000 mm JUNTA CRISTAL 2000 mm
welded - black colour soldada - color negro
for CONVECTION OVEN 14 shelves GN 1/1 FCV141E-FCV141G p. HORNO CONVECCIÓN 14 bandejas GN 1/1 FCV141E-FCV141G
??? ???
ANGELO PO  37Q7531

3186368

GUARNIZIONE VETRO 2255 mm FENSTERDICHTUNG FÜR OFEN 2255 mm
saldata - colore nero geschweißt - Farbe Schwarz
per FORNO CONVEZIONE 24 griglie GN 1/1 FCV241E-FCV241G für KONVEKTIONSOFEN 24 Roste GN 1/1 FCV241E-FCV241G
??? ???

OVEN GLASS DOOR GASKET 2255 mm JUNTA CRISTAL 2255 mm
welded - black colour soldada - color negro
for CONVECTION OVEN 24 shelves GN 1/1 FCV241E-FCV241G p. HORNO CONVECCIÓN 24 bandejas GN 1/1 FCV241E-FCV241G
??? ???
ANGELO PO  37Q3001

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3786096

GUARNIZIONE PORTA FORNO 410x330 mm OFENTÜRDICHTUNG 410x330 mm
per ANGELO PO FORNO FCV4EM-FCV4E-FCV3EM-FCV4EDS für ANGELO PO OFEN FCV4EM-FCV4E-FCV3EM-FCV4EDS
FM423E1-FM423E2 FM423E1-FM423E2
??? ???

OVEN DOOR GASKET 410x330 mm JUNTA PUERTA HORNO 410x330 mm
for ANGELO PO OVEN FCV4EM-FCV4E-FCV3EM-FCV4EDS para ANGELO PO HORNO FCV4EM-FCV4E-FCV3EM-FCV4EDS
FM423E1-FM423E2 FM423E1-FM423E2
??? ???
ANGELO PO  37Q4980

3786097

GUARNIZIONE PORTA FORNO 485x485 mm OFENTÜRDICHTUNG 485x485 mm
per ANGELOPO FORNO FM611G1-FM611G2-FM611G3-FM611E1 für ANGELOPO OFEN FM611G1-FM611G2-FM611G3-FM611E1
FM611E2-FM611E3-FC611G-FC611E FM611E2-FM611E3-FC611G-FC611E
??? ???

OVEN DOOR GASKET 485x485 mm JUNTA PUERTA HORNO 485x485 mm
for ANGELOPO OVEN FM611G1-FM611G2-FM611G3-FM611E1 para ANGELO PO HORNO FM611G1-FM611G2-FM611G3-FM611
FM611E2-FM611E3-FC611G-FC611E FM611E2-FM611E3-FC611G-FC611E
??? ???
ANGELO PO  36E3031

3786098

GUARNIZIONE PORTA FORNO 695x485 mm OFENTÜRDICHTUNG 695x485 mm
per ANGELO PO FORNO FC1011G-FC1011E-FM1011G1 für ANGELO PO OFEN FC1011G-FC1011E-FM1011G1
FM1011G2-FM1011G3-FM1011E1-FM1011E2-FM1011E3 FM1011G2-FM1011G3-FM1011E1-FM1011E2-FM1011E3
??? ???

OVEN DOOR GASKET 695x485 mm JUNTA PUERTA HORNO 695x485 mm
for ANGELO PO OVEN FC1011G-FC1011E-FM1011G1 para ANGELO PO HORNO FC1011G-FC1011E-FM1011G1
FM1011G2-FM1011G3-FM1011E1-FM1011E2-FM1011E3 FM1011G2-FM1011G3-FM1011E1-FM1011E2-FM1011E3
??? ???
ANGELO PO  36E3021

3786099

GUARNIZIONE PORTA FORNO 630x685 mm OFENTÜRDICHTUNG 630x685 mm
per ANGELOPO FORNO FM721G1-FM721G2-FM721G3-FM721E1 für ANGELOPO OFEN FM721G1-FM721G2-FM721G3-FM721E1
FM721E2-FM721E3 FM721E2-FM721E3
??? ???

OVEN DOOR GASKET 630x685 mm JUNTA PUERTA HORNO 630x685 mm
for ANGELOPO OVEN FM721G1-FM721G2-FM721G3-FM721E1 para ANGELOPO HORNO FM721G1-FM721G2-FM721G3-FM721E
FM721E2-FM721E3 FM721E2-FM721E3
??? ???
ANGELO PO  36E4061

3786100

GUARNIZIONE PORTA FORNO 855x685 mm OFENTÜRDICHTUNG 855x685 mm
per ANGELO PO FORNO FC1221G-FC1221E-FM1221G für ANGELO PO OFEN FC1221G-FC1221E-FM1221G
FM1221G2-FM1221G3-FM1221E1-FM1221E2-FM1221E3??? FM1221G2-FM1221G3-FM1221E1-FM1221E2-FM1221E3
??? ???

OVEN DOOR GASKET 855x685 mm JUNTA PUERTA HORNO 855x685 mm
for ANGELO PO  FC1221G-FC1221E-FM1221G para ANGELO PO HORNO FC1221G-FC1221E-FM1221G
FM1221G2-FM1221G3-FM1221E1-FM1221E2-FM1221E3 FM1221G2-FM1221G3-FM1221E1-FM1221E2-FM1221E3
??? ???
ANGELO PO  36E3521
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3786092

GUARNIZIONE VETRO PORTA 1400 mm DICHTUNG FÜR TÜRGLAS 1400 mm
in elastomero siliconico aus Silikonelastomer
per ANGELOPO FORNO FM611G1-FM611G2-FM611G3-FM611E1 für ANGELOPO OFEN FM611G1-FM611G2-FM611G3-FM611E1
FM611E2-FM611E3-FC611G-FC611E FM611E2-FM611E3-FC611G-FC611E
??? ???

DOOR GLASS GASKET 1400 mm JUNTA CRISTAL PUERTA 1400 mm
made of silicone elastomer en elastómero de silicona
for ANGELOPO OVEN FM611G1-FM611G2-FM611G3-FM611E1 para ANGELOPO HORNO FM611G1-FM611G2-FM611G3-FM611E
FM611E2-FM611E3-FC611G-FC611E FM611E2-FM611E3-FC611G-FC611E
??? ???
ANGELO PO  36E2830

3786093

GUARNIZIONE VETRO PORTA 1850 mm DICHTUNG FÜR TÜRGLAS 1850 mm
in elastomero siliconico aus Silikonelastomer
per ANGELO PO FORNO FC1011G-FC1011E-FM1011G1 für ANGELO PO OFEN FC1011G-FC1011E-FM1011G1
FM1011G2-FM1011G3-FM1011E1-FM1011E2-FM1011E3 FM1011G2-FM1011G3-FM1011E1-FM1011E2-FM1011E3
??? ???

DOOR GLASS GASKET 1850 mm JUNTA CRISTAL PUERTA 1850 mm
made of silicone elastomer en elastómero de silicona
for ANGELO PO OVEN FC1011G-FC1011E-FM1011G1 para ANGELO PO HORNO FC1011G-FC1011E-FM1011G1
FM1011G2-FM1011G3-FM1011E1-FM1011E2-FM1011E3 FM1011G2-FM1011G3-FM1011E1-FM1011E2-FM1011E3
??? ???
ANGELO PO  36E2840

3786094

GUARNIZIONE VETRO PORTA 2000 mm DICHTUNG FÜR TÜRGLAS 2000 mm
in elastomero siliconico aus Silikonelastomer
per ANGELO PO FORNO FM721G1-FM721G2-FM721G3 für ANGELO PO OFEN FM721G1-FM721G2-FM721G3
FM721E1-FM721E2-FM721E3-FM2021G1-FM2021G2-FM2021G3 FM721E1-FM721E2-FM721E3-FM2021G1-FM2021G2-FM2021G3
FM2021E1-FM2021E2-FM2021E3 FM2021E1-FM2021E2-FM2021E3

DOOR GLASS GASKET 2000 mm JUNTA CRISTAL PUERTA 2000 mm
made of silicone elastomer en elastómero de silicona
for ANGELO PO OVEN FM721G1-FM721G2-FM721G3 para ANGELO PO HORNO FM721G1-FM721G2-FM721G3
FM721E1-FM721E2-FM721E3-FM2021G1-FM2021G2-FM2021G3 FM721E1-FM721E2-FM721E3-FM2021G1-FM2021G2-FM2021G3
FM2021E1-FM2021E2-FM2021E3 FM2021E1-FM2021E2-FM2021E3

ANGELO PO  36E3930

3786095

GUARNIZIONE VETRO PORTA 2400 mm DICHTUNG FÜR TÜRGLAS 2400 mm
in elastomero siliconico aus Silikonelastomer
per ANGELO PO FORNO FC1221G-FC1221E-FM1221G1 für ANGELO PO OFEN FC1221G-FC1221E-FM1221G1
FM1221G2-FM1221G3-FM1221E1-FM1221E2-FM1221E3 FM1221G2-FM1221G3-FM1221E1-FM1221E2-FM1221E3
??? ???

DOOR GLASS GASKET 2400 mm JUNTA CRISTAL PUERTA 2400 mm
made of silicone elastomer en elastómero de silicona
for ANGELO PO OVEN FC1221G-FC1221E-FM1221G1 para ANGELO PO HORNO FC1221G-FC1221E-FM1221G1
FM1221G2-FM1221G3-FM1221E1-FM1221E2-FM1221E3 FM1221G2-FM1221G3-FM1221E1-FM1221E2-FM1221E3
??? ???
ANGELO PO  36E3480
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168

Guarnizioni • Dichtungen
Gaskets • Juntas

Adattabile per • Suitable for • Passend für • Adaptable



3286027

GUARNIZIONE VETRO 3253 - 6 mt FENSTERDICHTUNG FÜR OFEN 3253 - 6 mt
in elastomero siliconico aus Silikonelastomer
per FORNO für OFEN
??? ???

OVEN GLASS DOOR GASKET 3253 - 6 mt JUNTA CRISTAL 3253 - 6 m
in silicone elastomer en elastómero de silicona
for OVEN para HORNO
??? ???
ANGELO PO  37Q2470

3286028

GUARNIZIONE VETRO 3253 - 25 mt FENSTERDICHTUNG FÜR OFEN 3253 - 25 mt
in elastomero siliconico aus Silikonelastomer
per FORNO für OFEN
??? ???

OVEN GLASS DOOR GASKET 3253 - 25 mt JUNTA CRISTAL 3253 - 25 m
in silicone elastomer en elastómero de silicona
for OVEN para HORNO
??? ???
ANGELO PO  37Q2470 ANGELO PO  37Q2470-25MT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3286029

GUARNIZIONE PORTA FORNO 04880 - 6 mt DICHTUNG FÜR OFEN 04880 - 6 mt
in elastomero siliconico aus Silikonelastomer
per FORNO für OFEN
??? ???

OVEN DOOR GASKET 04880 - 6 mt JUNTA PUERTA HORNO 04880 - 6 m
in silicone elastomer en elastómero de silicona
for OVEN para HORNO
??? ???
ANGELO PO  37Q2480

3286030

GUARNIZIONE PORTA FORNO 04880 - 15 mt DICHTUNG FÜR OFEN 04880 - 15 mt
in elastomero siliconico aus Silikonelastomer
per FORNO für OFEN
??? ???

OVEN DOOR GASKET 04880 - 15 mt JUNTA PUERTA HORNO 04880 - 15 m
in silicone elastomer en elastómero de silicona
for OVEN para HORNO
??? ???
ANGELO PO  37Q2480 ANGELO PO  37Q2480-15MT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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BAKE OFF

3186530

KIT FISSAGGIO VETRO - 10 PEZZI BEFESTIGUNGSKIT FÜR GLAS -10STK
??? ???

GLASS HANDLE ASSEMBLY KIT - 10 PCS KIT ANCLAJE CRISTAL - 10 UNIDADES
??? ???
BAKE OFF  743600000

3286003

GUARNIZIONE FORNO - 6 mt DICHTUNG FÜR OFEN - 6 mt
in elastomero siliconico aus Silikonelastomer
dimensioni profilo 25,6x11 mm Dichtungsprofil 25,6x11 mm
per FORNO für OFEN
??? ???

OVEN GASKET - 6 mt JUNTA HORNO - 6 m
in silicone elastomer en elastómero de silicona
gasket profile 25.6x11 mm dimensiones perfil 25,6x11 mm
for OVEN para HORNO
??? ???
BAKE OFF  331800008

3286004

GUARNIZIONE FORNO - 24 mt DICHTUNG FÜR OFEN - 24 mt
in elastomero siliconico aus Silikonelastomer
dimensioni profilo 25,6x11 mm Dichtungsprofil 25,6x11 mm
per FORNO für OFEN
??? ???

OVEN GASKET - 24 mt JUNTA HORNO - 24 m
in silicone elastomer en elastómero de silicona
gasket profile 25.6x11 mm dimensiones perfil 25,6x11 mm
for OVEN para HORNO
??? ???
BAKE OFF  331800008

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

CB

3186774

GUARNIZIONE PORTA FORNO 390x310 mm DICHTUNG FÜR OFENTÜR 390x310 mm
per FORNO GOLOSO für OFEN GOLOSO
??? ???

DOOR OVEN GASKET 390x310 mm JUNTA PUERTA HORNO 390x310 mm
per OVEN GOLOSO para HORNO GOLOSO
??? ???
CB  05020016
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CONVOTHERM

3186388

GUARNIZIONE FORNO 625x485 mm TÜRDICHTUNG FÜR OFEN 625x485 mm.
colore nero Farbe schwarz
profilo guarnizione 14x34 mm Dichtungsprofil 14x34 mm
per FORNO VAPORE für DAMPFOFEN
??? ???

OVEN GASKET 625x485 mm JUNTA HORNO 625x485 mm
black colour color negro
gasket profile 14x34 mm perfil junta 14x34 mm
for STEAM OVEN para HORNO VAPOR
??? ???
CONVOTHERM  7001016 VOSS  7001016

3186389

GUARNIZIONE FORNO 625x725 mm TÜRDICHTUNG FÜR OFEN 625x725 mm
colore nero Farbe schwarz
profilo guarnizione 14x34 mm Dichtungsprofil 14x34 mm
per FORNO 10 griglie GN 1/1 für BACKOFEN 10 Roste GN 1/1
??? ???

OVEN GASKET 625x725 mm JUNTA HORNO 625x725 mm
colour black color negro
gasket profile 14x34 mm perfil junta 14x34 mm
for OVEN 10 shelves GN 1/1 para HORNO 10 bandejas GN 1/1
??? ???
CONVOTHERM  7001017 VOSS  7001017

3786023

GUARNIZIONE PORTA FORNO 760x670 mm TÜRDICHTUNG FÜR OFEN 760x670 mm
in elastomero siliconico aus Silikonelastomer
colore nero Farbe Schwarz
per  FORNO für  OFEN
??? ???

OVEN GASKET 760x670 mm JUNTA HORNO 760x670 mm
made of silicone elastomer en elastómero de silicona
colour black color negro
for  OVEN para  HORNO
??? ???
CONVOTHERM  7001050

3786024

GUARNIZIONE PORTA FORNO 808x635 mm TÜRDICHTUNG FÜR OFEN 808x635 mm
in elastomero siliconico aus Silikonelastomer
colore nero Farbe Schwarz
per CONVOTHERM FORNO für CONVOTHERM OFEN
??? ???

OVEN GASKET 808x635 mm JUNTA HORNO 808x635 mm
made of silicone elastomer en elastómero de silicona
colour black color negro
for CONVOTHERM OVEN para CONVOTHERM HORNO
??? ???
CONVOTHERM  7001032
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3186391

GUARNIZIONE FORNO 700x1065 mm TÜRDICHTUNG FÜR OFEN 700x1065 mm
colore nero - a 3 lati Farbe schwarz - 3 Seiten
profilo guarnizione 14x34 mm Dichtungsprofil 14x34 mm
per FORNO 12 griglie GN 2/1 für BACKOFEN 12 Roste GN 2/1
??? ???

OVEN DOOR SEAL 700x1065 mm JUNTA HORNO 700x1065 mm
black colour - 3 side seal color negro - de 3 lados
profile 14x34 mm perfil junta 14x34 mm
for OVEN 12 shelves GN 2/1 para HORNO 12 bandejas GN 2/1
??? ???
CONVOTHERM  7001019 VOSS  7001019

3186390

GUARNIZIONE FORNO 1650x700 mm TÜRDICHTUNG FÜR OFEN 1650x700 mm
colore nero - a 3 lati Farbe schwarz - 3 Seiten
profilo guarnizione 14x34 mm Dichtungsprofil 14x34 mm
per FORNO 20 griglie GN 1/1 - GN 2/1 für BACKOFEN 20 Roste GN 1/1 - GN 2/1
??? ???

OVEN GASKET 1650x700 mm JUNTA HORNO 1650x700 mm
blcak colour - 3 side gasket color negro - de 3 lados
gasket profile 14x34 mm perfil junta 14x34 mm
for OVEN 20 shelves GN 1/1 - GN 2/1 para HORNO 20 bandejas GN 1/1 - GN 2/1
??? ???
CONVOTHERM  7001018 VOSS  7001018

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3286015

GUARNIZIONE FORNO - 6 mt TÜRDICHTUNG FÜR OFEN - 6 mt
dimensioni profilo 34,5x14 mm Profilgröße 34,5x14 mm
colore nero Farbe schwarz
per FORNO CONVEZIONE für KONVEKTIONSOFEN
??? ???

OVEN GASKET - 6 mt JUNTA HORNO - 6 m
profile 34.5x14 mm dimensiones perfil 34,5x14 mm
black colour color negro
for CONVECTION OVEN para HORNO CONVECCIÓN
??? ???
CONVOTHERM  7001013 VOSS  7001013-6MT

3286016

GUARNIZIONE FORNO - 25 mt TÜRDICHTUNG FÜR OFEN - 25 mt
dimensioni profilo 34,5x14 mm Profilgröße 34,5x14 mm
colore nero Farbe schwarz
per FORNO CONVEZIONE für KONVEKTIONSOFEN
??? ???

OVEN GASKET - 25 mt JUNTA HORNO - 25 m
profile 34.5x14 mm dimensiones perfil 34,5x14 mm
black colour color negro
for CONVECTION OVEN para HORNO CONVECCIÓN
??? ???
CONVOTHERM  7001013 CONVOTHERM  7001013-25MT VOSS  7001013-25MT
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3186533

GUARNIZIONE PORTA FORNO 775x465 mm OFENTÜRDICHTUNG 775x465 mm
per OGB10.10-OGS10.10-OEB10.10-OES10.10 für OGB10.10-OGS10.10-OEB10.10-OES10.10
??? ???

OVEN DOOR GASKET 775x465 mm JUNTA PUERTA HORNO 775x465 mm
for OGB10.10-OGS10.10-OEB10.10-OES10.10 para OGB10.10-OGS10.10-OEB10.10-OES10.10
??? ???
CONVOTHERM  7011002

3186540

GUARNIZIONE PORTA FORNO 670x780 mm TÜRDICHTUNG FÜR OFEN 670x780 mm
per OGB10.20-OGS10.20-OEB10.20-OES10.20 für OGB10.20-OGS10.20-OEB10.20-OES10.20
??? ???

OVEN DOOR GASKET 670x780 mm JUNTA PUERTA HORNO 670x780 mm
for OGB10.20-OGS10.20-OEB10.20-OES10.20 para OGB10.20-OGS10.20-OEB10.20-OES10.20
??? ???
CONVOTHERM  7011005

3186534

GUARNIZIONE PORTA FORNO 670x970 mm OFENTÜRDICHTUNG 670x970 mm
per OEB12.20-OES12.20 für OEB12.20-OES12.20
??? ???

OVEN DOOR GASKET 670x970 mm JUNTA PUERTA HORNO 670x970 mm
for OEB12.20-OES12.20 para OEB12.20-OES12.20
??? ???
CONVOTHERM  7011006

3186536

GUARNIZIONE PORTA FORNO 470x1500 mm OFENTÜRDICHTUNG 470x1500 mm
per OEB20.10-OES20.10-OGB20.10-OGS20.10 für OEB20.10-OES20.10-OGB20.10-OGS20.10
??? ???

OVEN DOOR GASKET 470x1500 mm JUNTA PUERTA HORNO 470x1500 mm
for OEB20.10-OES20.10-OGB20.10-OGS20.10 para OEB20.10-OES20.10-OGB20.10-OGS20.10
??? ???
CONVOTHERM  7011003

3186535

GUARNIZIONE PORTA FORNO 670x1500 mm OFENTÜRDICHTUNG  670x1500 mm
per OEB20.20-OES20.20-OGB20.20-OGS20.20 für OEB20.20-OES20.20-OGB20.20-OGS20.20
??? ???

OVEN DOOR GASKET 670x1500 mm JUNTA PUERTA HORNO 670x1500 mm
for OEB20.20-OES20.20-OGB20.20-OGS20.20 para OEB20.20-OES20.20-OGB20.20-OGS20.20
??? ???
CONVOTHERM  7011007
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3286007

GUARNIZIONE ESTERNA FORNO - 5 mt AUSSENDICHTUNG FÜR OFEN - 5 mt
dimensioni profilo 15x12 mm Dichtungsprofil 15x12 mm
per FORNO für OFEN
??? ???

OVEN EXTERNAL GASKET - 5 mt JUNTA EXTERIOR HORNO - 5 m
gasket profile 15x12 mm dimensiones perfil 15x12 mm
for OVEN para HORNO
??? ???
CONVOTHERM  7001042

3286008

GUARNIZIONE ESTERNA FORNO - 25 mt AUSSENDICHTUNG FÜR OFEN - 25 mt
dimensioni profilo 15x12 mm Dichtungsprofil 15x12 mm
per FORNO für OFEN
??? ???

OVEN EXTERNAL GASKET - 25 mt JUNTA EXTERIOR HORNO - 25 m
gasket profile 15x12 mm dimensiones perfil 15x12 mm
for OVEN para HORNO
??? ???
CONVOTHERM  7001042 CONVOTHERM  7001042-25MT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3286009

GUARNIZIONE INTERNA FORNO - 5 mt INNENDICHTUNG FÜR OFEN - 5 mt
dimensioni profilo 8,5x7 mm Dichtungsprofil 8,5x7 mm
per FORNO für OFEN
??? ???

OVEN INTERNAL GASKET - 5 mt JUNTA INTERIOR HORNO - 5 m
gasket profile 8.5x7 mm dimensiones perfil 8,5x7 mm
for OVEN para HORNO
??? ???
CONVOTHERM  7001041

3286010

GUARNIZIONE INTERNA FORNO - 25 mt INNENDICHTUNG FÜR OFEN - 25 mt
dimensioni profilo 8,5x7 mm Dichtungsprofil 8,5x7 mm
per FORNO für OFEN
??? ???

OVEN INTERNAL GASKET - 25 mt JUNTA INTERIOR HORNO - 25 m
gasket profile 8.5x7 mm dimensiones perfil 8,5x7 mm
for OVEN para HORNO
??? ???
CONVOTHERM  7001041 CONVOTHERM  7001041-25MT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186399

GUARNIZIONE FORNO 2000 mm DICHTUNG FÜR BACKOFENTÜR 2000 mm
??? ???

OVEN GASKET 2000 mm JUNTA HORNO 2000 mm
??? ???
CONVOTHERM  7001039K
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COVEN

3286051

GUARNIZIONE PORTA FORNO - 3 mt TÜRDICHTUNG FÜR OFEN - 3 mt
larghezza 22 mm Breite 22 mm
per FORNO tutti i modelli für OFEN alle Modelle

OVEN DOOR GASKET - 3 mt JUNTA PUERTA HORNO - 3 mt
width 22 mm anchura 22 mm
for OVEN all models para HORNO todos los modelos

COVEN  

3286052

GUARNIZIONE PORTA FORNO - 15 mt TÜRDICHTUNG FÜR OFEN - 15 mt
larghezza 22 mm Breite 22 mm
per FORNO tutti i modelli für OFEN alle Modelle

OVEN DOOR GASKET - 15 mt JUNTA PUERTA HORNO - 15 mt
width 22 mm anchura 22 mm
for OVEN all models para HORNO todos los modelos

COVEN  

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3786084

GUARNIZIONE VETRO PORTA FORNO 1400 mm DICHTUNG FÜR OFEN TÜRGLAS 1400 mm
in elastomero siliconico aus Silikonelastomer
colore nero Farbe Schwarz
per COVEN FORNO TUTTI I MODELLI für COVEN OFEN ALLE MODELLE
??? ???

OVEN DOOR GLASS GASKET 1400 mm JUNTA CRISTAL PUERTA HORNO 1400 mm
made of silicone elastomer en elastómero de silicona
colour black color negro
for COVEN OVEN ALL MODELS para COVEN HORNO TODOS LOS MODELOS
??? ???
COVEN  MCGV0002
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ELOMA

3186523

GUARNIZIONE PORTA CORNICE SILICONE OFENTÜR RAHMEN SILIKON
circonferenza 1640 mm Kreisumfang 1640 mm
per JOKER 6/23 für JOKER 6/23

DOOR FRAME GASKET SILICON JUNTA PUERTA MARCO SILICONA
circumference 1640 mm circunferencia 1640 mm
for JOKER 6/23 para JOKER 6/23

ELOMA  693219

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186524

GUARNIZIONE FORNO 6 GRIGLIE DICHTUNG FÜR OFEN 6 ROSTE
dimensioni 520x490 mm Maße 520x490 mm
per GENIUS MA-MB for GENIUS MA-MB
??? ???

GASKET FOR OVEN 6 SHELVES JUNTA HORNO 6 BANDEJAS
dimensions 520x490 mm dimensiones 520x490 mm
for GENIUS MA-MB para GENIUS MA-MB
??? ???
ELOMA  742368

3186527

GUARNIZIONE FORNO 10 GRIGLIE DICHTUNG FÜR OFEN 10 ROSTE
misure 765x510 mm 765x510 mm
per GENIUS MA-MB für GENIUS MA-MB

GASKET FOR OVEN 10 GRIDS JUNTA HORNO 10 BANDEJAS
765x510 mm medidas 765x510 mm
for GENIUS MA-MB para GENIUS MA-MB

ELOMA  742376

3186528

GUARNIZIONE FORNO 20 GRIGLIE 510x1495 mm DICHTUNG FÜR OFEN 20 ROSTE 510x1495 mm
per GENIUS MA-MB für GENIUS MA-MB
??? ???

GASKET FOR OVEN 20 GRIDS 510x1495 mm JUNTA HORNO 20 BANDEJAS 510x1495 mm
for GENIUS MA-MB para GENIUS MA-MB
??? ???
ELOMA  742384
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3286019

GUARNIZIONE VETRO - 7 mt FENSTERDICHTUNG  - 7 mt
dimensioni profilo 13,5x10 mm Profil 13,5x10 mm
colore grigio Farbe Grau
per FORNO für OFEN
??? ???

GLASS GASKET - 7 mt JUNTA CRISTAL - 7 m
profile 13.5x10 mm dimensiones perfil 13,5x10 mm
grey colour color gris
for OVEN para HORNO
??? ???
ELOMA  H0515 ELOMA  425041

3286020

GUARNIZIONE VETRO - 25 mt FENSTERDICHTUNG - 25 mt
dimensioni profilo 13,5x10 mm Profil 13,5x10 mm
colore grigio Farbe Grau
per FORNO für OFEN
??? ???

GLASS GASKET - 25 mt JUNTA CRISTAL - 20 m
profile 13.5x10 mm dimensiones perfil 13,5x10 mm
grey colour color gris
for OVEN para HORNO
??? ???
ELOMA  H0515 ELOMA  425041 ELOMA  425041-25MT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

ERRE 2

3286003

GUARNIZIONE FORNO - 6 mt DICHTUNG FÜR OFEN - 6 mt
in elastomero siliconico aus Silikonelastomer
dimensioni profilo 25,6x11 mm Dichtungsprofil 25,6x11 mm
per FORNO für OFEN
??? ???

OVEN GASKET - 6 mt JUNTA HORNO - 6 m
in silicone elastomer en elastómero de silicona
gasket profile 25.6x11 mm dimensiones perfil 25,6x11 mm
for OVEN para HORNO
??? ???
ERRE 2  284204130 ERRE 2  293200500 ERRE 2  293201400 ERRE 2  684201490

ERRE 2  284201490 GICO  284204130 GICO  293200500 GICO  284201490

3286004

GUARNIZIONE FORNO - 24 mt DICHTUNG FÜR OFEN - 24 mt
in elastomero siliconico aus Silikonelastomer
dimensioni profilo 25,6x11 mm Dichtungsprofil 25,6x11 mm
per FORNO für OFEN
??? ???

OVEN GASKET - 24 mt JUNTA HORNO - 24 m
in silicone elastomer en elastómero de silicona
gasket profile 25.6x11 mm dimensiones perfil 25,6x11 mm
for OVEN para HORNO
??? ???
ERRE 2  284204130 ERRE 2  293200500 ERRE 2  293201400 ERRE 2  684201490

ERRE 2  284201490 GICO  284204130 GICO  293200500 GICO  284201490
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FAGOR

3186321

GUARNIZIONE FORNO 650x470 mm DICHTUNG FÜR OFEN 650x470 mm
a mezzobordo in elastomero siliconico Halbrand aus Silikon-Elastomer
larghezza 20 mm - COLORE NERO Breite 20 mm - Farbe schwarz
per FORNO HMM6/11-HCG6/11 für OFEN HMM6/11-HCG6/11
??? ???

OVEN DOOR GASKET 650x470 mm JUNTA HORNO 650x470 mm
middle edged of silicone elastomer junta de medio borde en elastómero de silicona
width 20 mm - black colour anchura 20 mm - color negro
for OVEN HMM6/11-HCG6/11 para HORNO HMM6/11-HCG6/11
??? ???
FAGOR  R660503000

3186322

GUARNIZIONE FORNO 700x650 mm DICHTUNG FÜR OFEN 700x650 mm
a mezzobordo in elastomero siliconico Halbrand aus Silikon-Elastomer
larghezza 20 mm - colore nero Breite 20 mm - Farbe schwarz
per FORNO HMM10/11-HCG10/11 für OFEN HMM10/11-HCG10/11
??? ???

OVEN DOOR GASKET 700x650 mm JUNTA HORNO 700x650 mm
middle edged of silicone elastomer junta de medio borde en elastómero de silicona
width 20 mm - black colour anchura 20 mm - color negro
for OVEN HMM10/11-HCG10/11 para HORNO HMM10/11-HCG10/11
??? ???
FAGOR  R670500000

3186323

GUARNIZIONE FORNO 775x700 mm DICHTUNG FÜR OFEN 775x700 mm
a mezzobordo in elastomero siliconico Halbrand aus Silikon-Elastomer
larghezza 20 mm - colore nero Breite 20 mm - Farbe schwarz
per FORNO HMM10/21-HCG10/11 für OFEN HMM10/21-HCG10/11
??? ???

OVEN DOOR GASKET 775x700 mm JUNTA HORNO 775x700 mm
middle edged of silicone elastomer junta de medio borde en elastómero de silicona
width 20 mm - black colour anchura 20 mm - color negro
for OVEN HMM10/21-HCG10/11 para HORNO HMM10/21-HCG10/11
??? ???
FAGOR  R680500000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186325

GUARNIZIONE VETRO ESTERNO 5000 mm DICHTUNG FÜR AUSSENFENSTER 5000 mm
colore nero Farbe schwarz
per FORNO HMM10/11-HMM10/21-HCG10/11-HCG10/21 für OFEN HMM10/11-HMM10/21-HCG10/11-HCG10/21

EXTERNAL GLASS GASKET 5000 mm JUNTA CRISTAL EXTERIOR 5000 mm
black colour color negro
for OVEN HMM10/11-HMM10/21-HCG10/11-HCG10/21 para HORNO HMM10/11-HMM10/21-HCG10/11-HCG10/21

FAGOR  3713800000
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3186153

GUARNIZIONE VETRO INTERNO DICHTUNG FÜR INNENFENSTER
colore grigio Farbe grau
per FORNO HMM10/21-HCG10/21-HMM10/11-HCG10/11 für OFEN HMM10/21-HCG10/21-HMM10/11-HCG10/11
VENDITA AL METRO LINEARE METERWARE
??? ???

INNER GLASS GASKET JUNTA CRISTAL INTERIOR
colour grey color gris
for OVEN HMM10/21-HCG10/21-HMM10/11-HCG10/11 p. HORNO HMM10/21-HCG10/21-HMM10/11-HCG10/11
SOLD PER METER VENTA POR METRO LINEAL
??? ???
FAGOR  3713700000

3186326

GUARNIZIONE VETRO INTERNO 3000 mm DICHTUNG FÜR INNENFENSTER 3000 mm
colore grigio Farbe grau
per FORNO HMM10/11-HCG10/11 für OFEN HMM10/11-HCG10/11

INTERNAL GLASS GASKET 3000 mm JUNTA CRISTAL INTERIOR 3000 mm
grey colour color gris
for OVEN HMM10/11-HCG10/11 para HORNO HMM10/11-HCG10/11

FAGOR  R670529

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

FOEMM

3186051

GUARNIZIONE FORNO 1000 DICHTUNG FÜR OFEN 1000
in elastomero siliconico - larghezza 37 mm aus Silikonelastomer - Breite 37 mm
per FORNO - VENDITA AL METRO LINEARE für OFEN - METERWARE

OVEN GASKET 1000 JUNTA HORNO 1000
in silicone elastomer - width 37 mm en elastómero de silicona - anchura 37 mm
for OVEN - sold per linear metre para HORNO - VENTA POR METRO LINEAL

FOEMM  305150318740

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3286017

GUARNIZIONE FORNO 2455 - 6 mt DICHTUNG FÜR OFEN 2455 - 6 mt
per FORNO für OFEN
??? ???

OVEN GASKET 2455 - 6 mt JUNTA HORNO 2455 - 6 m
for OVEN para HORNO
??? ???
FOEMM  305150024240

3286018

GUARNIZIONE FORNO 2455 - 25 mt DICHTUNG FÜR OFEN 2455 - 25 mt
per FORNO für OFEN
??? ???

OVEN GASKET 2455 - 25 mt JUNTA HORNO 2455 - 25 m
for OVEN para HORNO
??? ???
FOEMM  305150024240 FOEMM  305150024240-25MT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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FOINOX

3786112

GUARNIZIONE PORTA FORNO 515x650 mm OFENTÜRDICHTUNG 515x650 mm
in elastomero siliconico aus Silikonelastomer
colore nero Farbe Schwarz
per FOINOX FORNO JO0611E-JO0611G für FOINOX OFEN JO0611E-JO0611G
??? ???

OVEN DOOR GASKET 515x650 mm JUNTA PUERTA HORNO 515x650 mm
made of silicone elastomer en elastómero de silicona
colour black color negro
for FOINOX OVEN JO0611E-JO0611G para FOINOX HORNO JO0611E-JO0611G
??? ???
FOINOX 14080

3786113

GUARNIZIONE PORTA FORNO 775x660 mm OFENTÜRDICHTUNG 775x660 mm
in elastomero siliconico aus Silikonelastomer
colore nero Farbe Schwarz
per FOINOX FORNO JO1011E-JO1011G für FOINOX OFEN JO1011E-JO1011G
??? ???

OVEN DOOR GASKET 775x660 mm JUNTA PUERTA HORNO 775x660 mm
made of silicone elastomer en elastómero de silicona
colour black color negro
for FOINOX OVEN JO1011E-JO1011G para FOINOX HORNO JO1011E-JO1011G
??? ???
FOINOX  14081

3786115

GUARNIZIONE PORTA FORNO 1435x660 mm OFENTÜRDICHTUNG 1435x660 mm
in elastomero siliconico aus Silikonelastomer
colore nero Farbe Schwarz
per FOINOX FORNO JO2011E-JO2011G-JO2021E-JO2021G für FOINOX OFEN JO2011E-JO2011G-JO2021E-JO2021G
??? ???

OVEN DOOR GASKET 1435x660 mm JUNTA PUERTA HORNO 1435x660 mm
made of silicone elastomer en elastómero de silicona
colour black color negro
for FOINOX OVEN JO2011E-JO2011G-JO2021E-JO2021G para FOINOX HORNO JO2011E-JO2011G-JO2021E-JO2021G
??? ???
FOINOX 14082

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3786110

GUARNIZIONE VETRO SUPERIORE INFERIORE OBERE/UNTERE GLASDICHTUNG
lunghezza 492 mm Länge 492 mm
in elastomero siliconico aus Silikonelastomer
colore nero Farbe Schwarz
per FOINOX FORNO JO0611E-JO0611G für FOINOX OFEN JO0611E-JO0611G
??? ???

GLASS UPPER / LOWER GASKET JUNTA SUPERIOR/INFERIOR CRISTAL
length 492 mm longitud 492 mm
made of silicone elastomer en elastómero de silicona
colour black color negro
for FOINOX OVEN JO0611E-JO0611G para FOINOX HORNO JO0611E-JO0611G
??? ???
FOINOX  14027
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3786111

GUARNIZIONE VETRO LATERALE SEITENGLASDICHTUNG
lunghezza 443 mm Länge 443 mm
in elastomero siliconico aus Silikonelastomer
per FOINOX FORNO JO0611E-JO0611G für FOINOX OFEN JO0611E-JO0611G
??? ???

GLASS SIDE GASKET JUNTA LATERAL CRISTAL
length 443 mm longitud 443 mm
made of silicone elastomer en elastómero de silicona
for FOINOX OVEN JO0611E-JO0611G para FOINOX HORNO JO0611E-JO0611G
??? ???
FOINOX  14026

3786108

GUARNIZIONE SUPERIORE/INFERIORE VETRO OBERE/UNTERE GLASDICHTUNG
lunghezza 490 mm Länge 490 mm
in elastomero siliconico aus Silikonelastomer
per FOINOX FORNO JO1011E-JO1011G.JO1021E-JO1021G für FOINOX OFEN JO1011E-JO1011G.JO1021E-JO1021G
JO2011E-JO2011G-JO2021E-JO2021G JO2011E-JO2011G-JO2021E-JO2021G

GLASS UPPER / LOWER GASKET JUNTA SUPERIOR/INFERIOR CRISTAL
length 490 mm longitud 490 mm
made of silicone elastomer en elastómero de silicona
for FOINOX OVEN JO1011E-JO1011G.JO1021E-JO1021G para FOINOX HORNO JO1011E-JO1011G.JO1021E-JO1021G
JO2011E-JO2011G-JO2021E-JO2021G JO2011E-JO2011G-JO2021E-JO2021G

FOINOX  14018

3786114

GUARNIZIONE LATERALE VETRO SEITENGLASDICHTUNG
lunghezza 655 mm Länge 655 mm
in elastomero siliconico aus Silikonelastomer
per FOINOX FORNO JO1011E-JO1011G-JO1021E-JO1021G für FOINOX OFEN JO1011E-JO1011G-JO1021E-JO1021G
??? ???

GLASS SIDE GASKET JUNTA LATERAL CRISTAL
length 655 mm longitud 655 mm
made of silicone elastomer en elastómero de silicona
for FOINOX OVEN JO1011E-JO1011G-JO1021E-JO1021G para FOINOX HORNO JO1011E-JO1011G-JO1021E-JO1021G
??? ???
FOINOX  14019

3786109

GUARNIZIONE LATERALE VETRO SEITENGLASDICHTUNG
lunghezza 1210 mm Länge 1210 mm
in elastomero siliconico aus Silikonelastomer
per FOINOX FORNO JO2011E-JO2011G-JO2021E-JO2021G für FOINOX OFEN JO2011E-JO2011G-JO2021E-JO2021G
??? ???

GLASS SIDE GASKET JUNTA LATERAL CRISTAL
length 1210 mm longitud 1210 mm
made of silicone elastomer en elastómero de silicona
for FOINOX OVEN JO2011E-JO2011G-JO2021E-JO2021G para FOINOX HORNO JO2011E-JO2011G-JO2021E-JO2021G
??? ???
FOINOX  14017

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3186344

GUARNIZIONE VETRO PORTA 1100 mm DICHTUNG FÜR TÜRGLAS 1100 mm
per FOINOX FORNO MM für FOINOX OFEN MM
??? ???

GASKET FOR DOOR GLASS 1100 mm JUNTA CRISTAL PUERTA 1100 mm
for FOINOX OVEN MM para FOINOX HORNO MM
??? ???
FOINOX  30093 BERTO’S  25594000 EMMEPI  809024

3186345

GUARNIZIONE VETRO PORTA 1700 mm DICHTUNG FÜR TÜRGLAS 1700 mm
due pezzi da 1700 mm 2 Stk 1700 mm
per FOINOX FORNO FC05EU-FC06SE-FM06EB-FM06EDG für FOINOX OFEN FC05EU-FC06SE-FM06EB-FM06EDG
FM06GDG-MIDI005GEP-MM06EA-MM06GA FM06GDG-MIDI005GEP-MM06EA-MM06GA
??? ???

GASKET FOR DOOR GLASS 1700 mm JUNTA CRISTAL PUERTA 1700 mm
2 pcs 1700 mm dos unidades de 1700 mm
for FOINOX OVEN FC05EU-FC06SE-FM06EB-FM06EDG para FOINOX HORNO FC05EU-FC06SE-FM06EB-FM06EDG
FM06GDG-MIDI005GEP-MM06EA-MM06GA FM06GDG-MIDI005GEP-MM06EA-MM06GA
??? ???
FOINOX  0490 EMMEPI  808666 REPAGAS  1250054

3186346

GUARNIZIONE VETRO PORTA DICHTUNG FÜR TÜRGLAS
composta da 2 pezzi da 2300 mm 2 Stk 2300 mm jede
per FOINOX FORNO FC20EA-FM10EB-FM10EDG-FM10GB für FOINOX OFEN FC20EA-FM10EB-FM10EDG-FM10GB
FM10GDG-FM20EB-FM20EDG-FM20GB-FM20GDG-MM10GA FM10GDG-FM20EB-FM20EDG-FM20GB-FM20GDG-MM10GA
MM10GB-MM20EA-MM20EB-MM20GA-MM20GB MM10GB-MM20EA-MM20EB-MM20GA-MM20GB
??? ???

GASKET FOR DOOR GLASS JUNTA CRISTAL PUERTA
2 pieces 2300 mm each formada por 2 unidades de 2300 mm
for FOINOX OVEN FC20EA-FM10EB-FM10EDG-FM10GB para FOINOX HORNO FC20EA-FM10EB-FM10EDG-FM10GB
FM10GDG-FM20EB-FM20EDG-FM20GB-FM20GDG-MM10GA FM10GDG-FM20EB-FM20EDG-FM20GB-FM20GDG-MM10GA
MM10GB-MM20EA-MM20EB-MM20GA-MM20GB MM10GB-MM20EA-MM20EB-MM20GA-MM20GB
??? ???
FOINOX  0489 EMMEPI  808665 REPAGAS  1240011

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3286031

GUARNIZIONE PORTA FORNO - 6 mt TÜRDICHTUNG FÜR OFEN - 6 mt
in elastomero siliconico aus Silikonelastomer
dimensioni profilo 25,5x26 mm Profil 25,5x26 mm
colore rosso Farbe Rot
per FORNO für OFEN
??? ???

OVEN DOOR GASKET - 6 mt JUNTA PUERTA HORNO - 6 m
made of silicone elastomer en elastómero de silicona
profile 25.5x26 mm dimensiones perfil 25,5x26 mm
red colour color rojo
for OVEN para HORNO
??? ???
FOINOX  14011 FOINOX  14012 FOINOX  14013 FOINOX  14014

FOINOX  14021 FOINOX  14028 FOINOX  14029
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3286032

GUARNIZIONE PORTA FORNO - 25 mt TÜRDICHTUNG FÜR OFEN - 25 mt
in elastomero siliconico aus Silikonelastomer
dimensioni profilo 25,5x26 mm Profil 25,5x26 mm
colore rosso Farbe Rot
per FORNO für OFEN
??? ???

OVEN DOOR GASKET - 25 mt JUNTA PUERTA HORNO - 25 m
made of silicone elastomer en elastómero de silicona
profile 25.5x26 mm dimensiones perfil 25,5x26 mm
red colour color rojo
for OVEN para HORNO
??? ???
FOINOX  14011 FOINOX  14012 FOINOX  14013 FOINOX  14014

FOINOX  14028 FOINOX  14029

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

GARBIN

3186519

GUARNIZIONE FACCIATA FORNO 350x350 mm DICHTUNG FÜR OFENVORDERSEITE 350x350 mm
in elastomero siliconico nero aus Silikonelastomer
con mollette di fissagio mit Federklammern
per G12X-23MX für G12X-23MX
??? ???

OVEN FRONT GASKET 350x350 mm JUNTA DELANTERA HORNO 350x350 mm
made of silicone elastomer en elastómero de silicona negro
wirh spring clips con resortes de anclaje
for G12X-23MX para G12X-23MX
??? ???
GARBIN  GUA010

3786081

GUARNIZIONE PORTA FORNO 460x370 mm OFENTÜRDICHTUNG 460x370 mm
in elastomero siliconico aus Silikonelastomer
colore nero Farbe Schwarz
per GARBIN FORNO 43DX-43DXUMI-43MX-43MXUMI für GARBIN OFEN 43DX-43DXUMI-43MX-43MXUMI
??? ???

OVEN DOOR GASKET 460x370 mm JUNTA PUERTA HORNO 460x370 mm
made of silicone elastomer en elastómero de silicona
colour black color negro
for GARBIN OVEN 43DX-43DXUMI-43MX-43MXUMI para GARBIN HORNO 43DX-43DXUMI-43MX-43MXUMI
??? ???
GARBIN  GUA003 SAMMIC  GUA029

3786082

GUARNIZIONE PORTA FORNO 660x360 mm OFENTÜRDICHTUNG 660x360 mm
in elastomero siliconico aus Silikonelastomer
colore nero Farbe Schwarz
per GARBIN FORNO 44EX-41EX-44PXUMI-41GXUMI für GARBIN OFEN 44EX-41EX-44PXUMI-41GXUMI
??? ???

OVEN DOOR GASKET 660x360 mm JUNTA PUERTA HORNO 660x360 mm
made of silicone elastomer en elastómero de silicona
colour black color negro
for GARBIN OVEN 44EX-41EX-44PXUMI-41GXUMI para GARBIN HORNO 44EX-41EX-44PXUMI-41GXUMI
??? ???
GARBIN  GUA006 SAMMIC  GUA44
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3786090

GUARNIZIONE PORTA FORNO 610x485 mm OFENTÜRDICHTUNG 610x485 mm
in elastomero siliconico aus Silikonelastomer
colore nero Farbe Schwarz
per GARBIN FORNO 64PX-64EX für GARBIN OFEN 64PX-64EX
??? ???

OVEN DOOR GASKET 610x485 mm JUNTA PUERTA HORNO 610x485 mm
made of silicone elastomer en elastómero de silicona
colour black color negro
for GARBIN OVEN 64PX-64EX para GARBIN HORNO 64PX-64EX
??? ???
GARBIN  GUA005

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3786083

GUARNIZIONE PORTA FORNO 4000 mm OFENTÜRDICHTUNG 4000 mm
in elastomero siliconico aus Silikonelastomer
colore nero Farbe Schwarz
per GARBIN FORNO 104EX-101EX-25EX-43SE-43SE-45EX für GARBIN OFEN 104EX-101EX-25EX-43SE-43SE-45EX
46EX-45GX-46PX-64EX-61GX-64PX-104PX-101GX 46EX-45GX-46PX-64EX-61GX-64PX-104PX-101GX
??? ???

OVEN DOOR GASKET 4000 mm JUNTA PUERTA HORNO 3000 mm
made of silicone elastomer en elastómero de silicona
colour black color negro
for GARBIN OVEN 104EX-101EX-25EX-43SE-43SE-45EX para GARBIN HORNO 104EX-101EX-25EX-43SE-43SE-45EX
46EX-45GX-46PX-64EX-61GX-64PX-104PX-101GX 46EX-45GX-46PX-64EX-61GX-64PX-104PX-101GX
??? ???
GARBIN  GUA013

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

GAYC

3186696

GUARNIZIONE PORTA FORNO 455x340 mm DICHTUNG FÜR OFENTÜR 455x340 mm
in elastomero siliconico rosso aus rotes Silikonelastomer
per FORNO G2 für OFEN G2

GASKET FOR OVEN DOOR 455x340 mm JUNTA PUERTA HORNO 455x340 mm
made of red silicone elastomer en elastómero de silicona rojo
for OVEN G2 para HORNO G2

GAYC  15107020

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

GEMINI

3186474

GUARNIZIONE PORTA 420x260 mm TÜRDICHTUNG 420x260 mm
per FORNO 2M-2M/1 für OFEN 2M-2M/1
??? ???

DOOR GASKET 420x260 mm JUNTA PUERTA 420x260 mm
for OVEN 2M-2M/1 para HORNO 2M-2M/1
??? ???
GEMINI FORNI  233067

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

184

Guarnizioni • Dichtungen
Gaskets • Juntas

Adattabile per • Suitable for • Passend für • Adaptable



GIERRE

3186151

GUARNIZIONE PORTA FORNO 640x460 mm OFENTÜRDICHTUNG 640x460 mm
per FEV60M-FEV60E-FEV61M-FEV61E-FEV62M-FEV62E- für FEV60M-FEV60E-FEV61M-FEV61E-FEV62M-FEV62E-
EV62P-FEV63M-FEV63E-FEV63P-FEV64M-FEV64E-FEV64P- EV62P-FEV63M-FEV63E-FEV63P-FEV64M-FEV64E-FEV64P-
FEV65M-FEV65E-FEV65P-FEV120M FEV65M-FEV65E-FEV65P-FEV120M
??? ???

OVEN DOOR GASKET 640x460 mm JUNTA PUERTA HORNO 640x460 mm
for FEV60M-FEV60E-FEV61M-FEV61E-FEV62M-FEV62E- p. FEV60M-FEV60E-FEV61M-FEV61E-FEV62M-FEV62E-
EV62P-FEV63M-FEV63E-FEV63P-FEV64M-FEV64E-FEV64P- EV62P-FEV63M-FEV63E-FEV63P-FEV64M-FEV64E-FEV64P-
FEV65M-FEV65E-FEV65P-FEV120M FEV65M-FEV65E-FEV65P-FEV120M
??? ???
GIERRE  GUA500

3786079

GUARNIZIONE PORTA FORNO 745x465 mm OFENTÜRDICHTUNG 745x465 mm
in elastomero siliconico aus Silikonelastomer
colore nero Farbe Schwarz
per GIERRE FORNO FEV56M-FEV56E-FEV56P-FEV57M für GIERRE OFEN FEV56M-FEV56E-FEV56P-FEV57M
FEV57E FEV57E
??? ???

OVEN DOOR GASKET 745x465 mm JUNTA PUERTA HORNO 745x465 mm
made of silicone elastomer en elastómero de silicona
colour black color negro
for GIERRE OVEN FEV56M-FEV56E-FEV56P-FEV57M para GIERRE HORNO FEV56M-FEV56E-FEV56P-FEV57M
FEV57E FEV57E
??? ???
GIERRE  GUA400

3186512

GUARNIZIONE PORTA FORNO 865x645 mm TÜRDICHTUNG FÜR OFEN 865x645 mm
a incastro in elastomero siliconico Steckdichtung aus Silikonelastomer
per FEV120M-FEV120E-FEV121M-FEV121E-FEV122M- für FEV120M-FEV120E-FEV121M-FEV121E-FEV122M-
FEV122E-FEV122P-FEV123M-FEV123E-FEV123P-FEV124M- FEV122E-FEV122P-FEV123M-FEV123E-FEV123P-FEV124M-
FEV124E-FEV124P-FEV125M-FEV125E-FEV125P FEV124E-FEV124P-FEV125M-FEV125E-FEV125P
??? ???

OVEN DOOR GASKET 865x645 mm JUNTA PUERTA HORNO 865x645 mm
made of silicone elastomer with snap-in mount de presión
for FEV120M-FEV120E-FEV121M-FEV121E-FEV122M- p. FEV120M-FEV120E-FEV121M-FEV121E-FEV122M-
FEV122E-FEV122P-FEV123M-FEV123E-FEV123P-FEV124M- FEV122E-FEV122P-FEV123M-FEV123E-FEV123P-FEV124M-
FEV124E-FEV124P-FEV125M-FEV125E-FEV125P FEV124E-FEV124P-FEV125M-FEV125E-FEV125P
??? ???
GIERRE  GUA510

3786080

GUARNIZIONE PORTA FORNO 865x745 mm OFENTÜRDICHTUNG 865x745 mm
in elastomero siliconico aus Silikonelastomer
per GIERRE FORNO FEV106E-FEV106P-FEV107M-FEV107E für GIERRE OFEN FEV106E-FEV106P-FEV107M-FEV107E
FEV107P FEV107P
??? ???

OVEN DOOR GASKET  865x745 mm JUNTA PUERTA HORNO 865x745 mm
made of silicone elastomer en elastómero de silicona
for GIERRE OVEN FEV106E-FEV106P-FEV107M-FEV107E para GIERRE HORNO FEV106E-FEV106P-FEV107M-FEV107E
FEV107P FEV107P
??? ???
GIERRE  GUA410

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3186513

GUARNIZIONE PORTA FORNO 670x280 mm TÜRDICHTUNG FÜR OFEN 670x280 mm
per BRIOMIDI für BRIOMIDI
??? ???

OVEN DOOR GASKET 670x280 mm JUNTA PUERTA HORNO 670x280 mm
for BRIOMIDI para BRIOMIDI
??? ???
GIERRE  GUA312

3186514

GUARNIZIONE PORTA FORNO 660x350 mm TÜRDICHTUNG FÜR OFEN 660x350 mm
per BRIOMAXI für BRIOMAXI
??? ???

OVEN DOOR GASKET 660x350 mm JUNTA PUERTA HORNO 660x350 mm
for BRIOMAXI para BRIOMAXI
??? ???
GIERRE  GUA315

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186154

GUARNIZIONE PORTA FORNO OFENTÜRDICHTUNG
sviluppo 1500 mm Entwicklung 1500 mm
per BRIO für BRIO

OVEN DOOR GASKET JUNTA PUERTA HORNO
development 1500 mm vuelta 1500 mm
for BRIO para BRIO

GIERRE  GUA320

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

GIORIK

3186311

GUARNIZIONE PORTA FORNO 740x630 mm TÜRDICHTUNG FÜR OFEN 740x630 mm
per FORNI für OFEN
??? ???

GASKET FOR OVEN DOOR 740x630 mm JUNTA PUERTA HORNO 740x630 mm
for OVENS para HORNOS
??? ???
GIORIK  7070174 EMMEPI  8C0029

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3786073

GUARNIZIONE VETRO PORTA AL METRO DICHTUNG FÜR TÜRGLAS METERWARE
vendita al metro Meterware
per GIORIK FORNO DE06ES-DE10ES-DG06ES-DG10ES für GIORIK OFEN DE06ES-DE10ES-DG06ES-DG10ES

DOOR GLASS GASKET SOLD PER METER JUNTA CRISTAL PUERTA POR METRO
sold per meter venta por metro
for GIORIK OVEN DE06ES-DE10ES-DG06ES-DG10ES para GIORIK HORNO DE06ES-DE10ES-DG06ES-DG10ES

GIORIK  7070179

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3786072

GUARNIZIONE VETRO PORTA AL METRO DICHTUNG FÜR TÜRGLAS METERWARE
vendita al metro Meterware
per GIORIK FORNO DE06MX-DE10MX-DE102MX-DG06MX für GIORIKOFEN DE06MX-DE10MX-DE102MX-DG06MX
DG10MX-DG102MX-DE06EC-DE10EC-DE102EC-DG06EC-DG10EC DG10MX-DG102MX-DE06EC-DE10EC-DE102EC-DG06EC-DG10EC
DG102EC-VE06MX-VE10M-VE102M-VE20MX-VG06MX-VG10MX DG102EC-VE06MX-VE10M-VE102M-VE20MX-VG06MX-VG10MX
VG102MX-VG20MX-VE06EC-VE10EC-VE102EC-VE20EC-VG06EC VG102MX-VG20MX-VE06EC-VE10EC-VE102EC-VE20EC-VG06EC
VG10EC-VG102EC-VG20EC-CE06MX-CE10MX-CE102MX-CE20MX VG10EC-VG102EC-VG20EC-CE06MX-CE10MX-CE102MX-CE20MX
CG06MX-CG10MX-CG102MX-CG20MX CG06MX-CG10MX-CG102MX-CG20MX
??? ???

DOOR GLASS GASKET SOLD PER METER JUNTA CRISTAL PUERTA POR METRO
sold per meter venta por metro
for GIORIK OVEN DE06MX-DE10MX-DE102MX-DG06MX para GIORIK HORNO DE06MX-DE10MX-DE102MX-DG06MX
DG10MX-DG102MX-DE06EC-DE10EC-DE102EC-DG06EC-DG10EC DG10MX-DG102MX-DE06EC-DE10EC-DE102EC-DG06EC-DG10EC
DG102EC-VE06MX-VE10M-VE102M-VE20MX-VG06MX-VG10MX DG102EC-VE06MX-VE10M-VE102M-VE20MX-VG06MX-VG10MX
VG102MX-VG20MX-VE06EC-VE10EC-VE102EC-VE20EC-VG06EC VG102MX-VG20MX-VE06EC-VE10EC-VE102EC-VE20EC-VG06EC
VG10EC-VG102EC-VG20EC-CE06MX-CE10MX-CE102MX-CE20MX VG10EC-VG102EC-VG20EC-CE06MX-CE10MX-CE102MX-CE20MX
CG06MX-CG10MX-CG102MX-CG20MX CG06MX-CG10MX-CG102MX-CG20MX
??? ???
GIORIK  7070167

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186506

GUARNIZIONE PORTA FORNO OFENTÜRDICHTUNG
3 metri Meterware
per 6  griglie 3 metri für 6 Gitter 3 Meter
per 10 griglie 3 metri für 10 Gitter 3 Meter
per 20 griglie 5 metri für 20 Gitter 5 Meter
per GIORIK FORNO DE06ES-DE10ES-DG06ES-DG10ES für GIORIK OFEN DE06ES-DE10ES-DG06ES-DG10ES
DE06MX-DE10MX-DE102MX-DG06MX-DG10MX-DG102MX-DE06EC DE06MX-DE10MX-DE102MX-DG06MX-DG10MX-DG102MX-DE06EC
DE10EC-DE102EC-DG06EC-DG10EC-DG102EC-VE06MX-VE10M DE10EC-DE102EC-DG06EC-DG10EC-DG102EC-VE06MX-VE10M
VE102M-VE20MX-VG06MX-VG10MX-VG102MX-VG20MX-VE06EC VE102M-VE20MX-VG06MX-VG10MX-VG102MX-VG20MX-VE06EC
VE10EC-VE102EC-VE20EC-VG06EC-VG10EC-VG102EC-VG20EC VE10EC-VE102EC-VE20EC-VG06EC-VG10EC-VG102EC-VG20EC
CE06MX-CE10MX-CE102MX-CE20MX-CG06MX-CG10MX-CG102MX CE06MX-CE10MX-CE102MX-CE20MX-CG06MX-CG10MX-CG102MX
CG20MX CG20MX

OVEN DOOR GASKET JUNTA PUERTA HORNO
sold per meter venta por metro
for 6 grills 3 meters para 6 bandejas 3 metros
for 10 grids 3 meters para 10 bandejas 3 metros
per 20 grids 5 meters para 20 bandejas 5 metros
for GIORIK OVEN DE06ES-DE10ES-DG06ES-DG10ES para GIORIK HORNO DE06ES-DE10ES-DG06ES-DG10ES
DE06MX-DE10MX-DE102MX-DG06MX-DG10MX-DG102MX-DE06EC DE06MX-DE10MX-DE102MX-DG06MX-DG10MX-DG102MX-DE06EC
DE10EC-DE102EC-DG06EC-DG10EC-DG102EC-VE06MX-VE10M DE10EC-DE102EC-DG06EC-DG10EC-DG102EC-VE06MX-VE10M
VE102M-VE20MX-VG06MX-VG10MX-VG102MX-VG20MX-VE06EC VE102M-VE20MX-VG06MX-VG10MX-VG102MX-VG20MX-VE06EC
VE10EC-VE102EC-VE20EC-VG06EC-VG10EC-VG102EC-VG20EC VE10EC-VE102EC-VE20EC-VG06EC-VG10EC-VG102EC-VG20EC
CE06MX-CE10MX-CE102MX-CE20MX-CG06MX-CG10MX-CG102MX CE06MX-CE10MX-CE102MX-CE20MX-CG06MX-CG10MX-CG102MX
CG20MX CG20MX

GIORIK  7070166

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3286029

GUARNIZIONE PORTA FORNO 04880 - 6 mt DICHTUNG FÜR OFEN 04880 - 6 mt
in elastomero siliconico aus Silikonelastomer
colore nero Farbe Schwarz
per FORNO für OFEN
??? ???

OVEN DOOR GASKET 04880 - 6 mt JUNTA PUERTA HORNO 04880 - 6 m
in silicone elastomer en elastómero de silicona
black colour color negro
for OVEN para HORNO
??? ???
GIORIK  7070162 GIORIK  7070170 GIORIK  7070185

3286030

GUARNIZIONE PORTA FORNO 04880 - 15 mt DICHTUNG FÜR OFEN 04880 - 15 mt
in elastomero siliconico aus Silikonelastomer
colore nero Farbe Schwarz
per FORNO für OFEN
??? ???

OVEN DOOR GASKET 04880 - 15 mt JUNTA PUERTA HORNO 04880 - 15 m
in silicone elastomer en elastómero de silicona
black colour color negro
for OVEN para HORNO
??? ???
GIORIK  7070162 GIORIK  7070162-15MT GIORIK  7070170 GIORIK  7070170-15MT

GIORIK  7070185 GIORIK  7070185-15MT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3286027

GUARNIZIONE VETRO 3253 - 6 mt FENSTERDICHTUNG FÜR OFEN 3253 - 6 mt
in elastomero siliconico aus Silikonelastomer
colore nero Farbe Schwarz
per FORNO für OFEN
??? ???

OVEN GLASS DOOR GASKET 3253 - 6 mt JUNTA CRISTAL 3253 - 6 m
in silicone elastomer en elastómero de silicona
black colour color negro
for OVEN para HORNO
??? ???
GIORIK  7070161 EMMEPI  807587

3286028

GUARNIZIONE VETRO 3253 - 25 mt FENSTERDICHTUNG FÜR OFEN 3253 - 25 mt
in elastomero siliconico aus Silikonelastomer
colore nero Farbe Schwarz
per FORNO für OFEN
??? ???

OVEN GLASS DOOR GASKET 3253 - 25 mt JUNTA CRISTAL 3253 - 25 m
in silicone elastomer en elastómero de silicona
black colour color negro
for OVEN para HORNO
??? ???
GIORIK  7070161 GIORIK  7070161-25MT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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INOXTREND

3186412

GUARNIZIONE PORTA 1620 mm TÜRDICHTUNG 1620 mm
per INOXTREND FORNO WBE4E-SCA4/5E00-SDA4/5E00 für INOXTREND OFEN WBE4E-SCA4/5E00-SDA4/5E00
SDA4/5EM00-SUA4/5E00-SUTA4/5E00 SDA4/5EM00-SUA4/5E00-SUTA4/5E00

DOOR GASKET 1620 mm JUNTA PUERTA 1620 mm
for INOXTREND OVEN WBE4E-SCA4/5E00-SDA4/5E00 para INOXTREND HORNO WBE4E-SCA4/5E00-SDA4/5E00
SDA4/5EM00-SUA4/5E00-SUTA4/5E00 SDA4/5EM00-SUA4/5E00-SUTA4/5E00

INOXTREND  C6090-00

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186397

GUARNIZIONE PORTA FORNO 2500 mm DICHTUNG FÜR OFENTÜR 2500 mm
in elastomero siliconico aus Silikonelastomer
larghezza 20 mm - colore nero Breite 20 mm - Farbe schwarz
per INOXTREND FORNI FBA106E00-FBA106E01-FBA106G00 für INOXTREND OFEN FBA106E00-FBA106E01-FBA106G00
FBA106G01-FBE106E00-FBE106E01-FBE106G00-FBE106G01 FBA106G01-FBE106E00-FBE106E01-FBE106G00-FBE106G01
FBP106E00-FBP106G00-FBP106E01-FBP106G01-FDA106E00 FBP106E00-FBP106G00-FBP106E01-FBP106G01-FDA106E00
FDA106E01-FDA106G00-FDA106G01-FDE106E00-FDE106E01 FDA106E01-FDA106G00-FDA106G01-FDE106E00-FDE106E01
FDE106G00-FDE106G01-FDP106E00-FDP106E01-FDP106G00 FDE106G00-FDE106G01-FDP106E00-FDP106E01-FDP106G00
FDP106G01-FUA106E00-FUA106G00-FUA106G01-FUE106E00 FDP106G01-FUA106E00-FUA106G00-FUA106G01-FUE106E00
FUA106E01-FUE106G00-FUE106G01 FUA106E01-FUE106G00-FUE106G01
??? ???

OVEN DOOR GASKET 2500 mm JUNTA PUERTA HORNO 2500 mm
made of silicone elastomer en elastómero de silicona
width 20 mm - black colour anchura 20 mm - color negro
for INOXTREND OVENS FBA106E00-FBA106E01-FBA106G00 para INOXTREND HORNOS FBA106E00-FBA106E01-FBA106G0
FBA106G01-FBE106E00-FBE106E01-FBE106G00-FBE106G01 FBA106G01-FBE106E00-FBE106E01-FBE106G00-FBE106G01
FBP106E00-FBP106G00-FBP106E01-FBP106G01-FDA106E00 FBP106E00-FBP106G00-FBP106E01-FBP106G01-FDA106E00
FDA106E01-FDA106G00-FDA106G01-FDE106E00-FDE106E01 FDA106E01-FDA106G00-FDA106G01-FDE106E00-FDE106E01
FDE106G00-FDE106G01-FDP106E00-FDP106E01-FDP106G00 FDE106G00-FDE106G01-FDP106E00-FDP106E01-FDP106G00
FDP106G01-FUA106E00-FUA106G00-FUA106G01-FUE106E00 FDP106G01-FUA106E00-FUA106G00-FUA106G01-FUE106E00
FUA106E01-FUE106G00-FUE106G01 FUA106E01-FUE106G00-FUE106G01
??? ???
INOXTREND  C5220-00 LOTUS  RRC5220-00 MODULAR  RRC5220-00

3186414

GUARNIZIONE PORTA 2600 mm TÜRDICHTUNG 2600 mm
per INOXTREND FORNO BUA606E00-BUA606G00-BUE606E00 für INOXTREND OFEN BUA606E00-BUA606G00-BUE606E00
BUE606G00 BUE606G00

DOOR GASKET 2600 mm JUNTA PUERTA 2600 mm
for INOXTREND OVEN BUA606E00-BUA606G00-BUE606E00 para INOXTREND HORNO BUA606E00-BUA606G00-BUE606E00
BUE606G00 BUE606G00

INOXTREND  C5737-00
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3186398

GUARNIZIONE PORTA FORNO 3000 mm DICHTUNG FÜR OFENTÜR 3000 mm
in elastomero siliconico aus Silikonelastomer
larghezza 20 mm - colore nero Breite 20 mm - Farbe schwarz
per INOXTREND FORNI FUA106E01-FUE110G01-FBA110E00 für INOXTREND OFEN FUA106E01-FUE110G01-FBA110E00
FBA110E01-FBA110G00-FBA110G01-FBE110E00-FBE110E01 FBA110E01-FBA110G00-FBA110G01-FBE110E00-FBE110E01
FBE110G00-FBE110G01-FBP110E00-FBP110E01-FBP110G00 FBE110G00-FBE110G01-FBP110E00-FBP110E01-FBP110G00
FBP110G01-FDA110E00-FDA110E01-FDA110G00-FDE110E00 FBP110G01-FDA110E00-FDA110E01-FDA110G00-FDE110E00
FDA110G01-FDE110E01-FDE110G00-FDE110G01-FDP110E00 FDA110G01-FDE110E01-FDE110G00-FDE110G01-FDP110E00
FDP110E01-FDP110G00-FDP110G01-FUA110E00-FUA110E01 FDP110E01-FDP110G00-FDP110G01-FUA110E00-FUA110E01
FUA110G00-FUA110G01-FUE110E00-FUE110E01-FUE110G00 FUA110G00-FUA110G01-FUE110E00-FUE110E01-FUE110G00
??? ???

OVEN DOOR GASKET 3000 mm JUNTA PUERTA HORNO 3000 mm
made of silicone elastomer en elastómero de silicona
width 20 mm - black colour anchura 20 mm - color negro
for INOXTREND OVENS FUA106E01-FUE110G01-FBA110E00 para INOXTREND HORNOS FUA106E01-FUE110G01-FBA110E0
FBA110E01-FBA110G00-FBA110G01-FBE110E00-FBE110E01 FBA110E01-FBA110G00-FBA110G01-FBE110E00-FBE110E01
FBE110G00-FBE110G01-FBP110E00-FBP110E01-FBP110G00 FBE110G00-FBE110G01-FBP110E00-FBP110E01-FBP110G00
FBP110G01-FDA110E00-FDA110E01-FDA110G00-FDE110E00 FBP110G01-FDA110E00-FDA110E01-FDA110G00-FDE110E00
FDA110G01-FDE110E01-FDE110G00-FDE110G01-FDP110E00 FDA110G01-FDE110E01-FDE110G00-FDE110G01-FDP110E00
FDP110E01-FDP110G00-FDP110G01-FUA110E00-FUA110E01 FDP110E01-FDP110G00-FDP110G01-FUA110E00-FUA110E01
FUA110G00-FUA110G01-FUE110E00-FUE110E01-FUE110G00 FUA110G00-FUA110G01-FUE110E00-FUE110E01-FUE110G00
??? ???
INOXTREND  C5221-00 MODULAR  RRC5221-00

3186413

GUARNIZIONE PORTA 3200 mm TÜRDICHTUNG 3200 mm
per INOXTREND FORNO BUA610E00-BUA610G00-BUE610E für INOXTREND OFEN BUA610E00-BUA610G00-BUE610E
BUE610G00 BUE610G00

DOOR GASKET 3200 mm JUNTA PUERTA 3200 mm
for INOXTREND OVEN BUA610E00-BUA610G00-BUE610E para INOXTREND HORNO BUA610E00-BUA610G00-BUE610E
BUE610G00 BUE610G00

INOXTREND  C5738-00

3186420

GUARNIZIONE PORTA 3300 mm TÜRDICHTUNG 3300 mm
per INOXTREND FORNO FBA210E00-FBA210G00-FBE210E00 für INOXTREND OFEN FBA210E00-FBA210G00-FBE210E00
FBE210G00-FBP210E00-FBP210G00-FDA210E00-FDA210G00 FBE210G00-FBP210E00-FBP210G00-FDA210E00-FDA210G00
FDE210E00-FDE210G00-FDP210E00-FDP210G00-FUA210E00 FDE210E00-FDE210G00-FDP210E00-FDP210G00-FUA210E00
FUA210G00-FUE210E00-FUE210G00 FUA210G00-FUE210E00-FUE210G00
??? ???

DOOR GASKET 3300 mm JUNTA PUERTA 3300 mm
for INOXTREND OVEN FBA210E00-FBA210G00-FBE210E00 para INOXTREND HORNO FBA210E00-FBA210G00-FBE210E00
FBE210G00-FBP210E00-FBP210G00-FDA210E00-FDA210G00 FBE210G00-FBP210E00-FBP210G00-FDA210E00-FDA210G00
FDE210E00-FDE210G00-FDP210E00-FDP210G00-FUA210E00 FDE210E00-FDE210G00-FDP210E00-FDP210G00-FUA210E00
FUA210G00-FUE210E00-FUE210G00 FUA210G00-FUE210E00-FUE210G00
??? ???
INOXTREND  C6510-00

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3186415

GUARNIZIONE PORTA 4500 mm TÜRDICHTUNG 4500 mm
per INOXTREND FORNO FBA120E00-FBA120G00-FBE120E00 für INOXTREND OFEN FBA120E00-FBA120G00-FBE120E00
FBE120G00-FBP120E00-FBP120G00-FDA120E00-FDA120G00 FBE120G00-FBP120E00-FBP120G00-FDA120E00-FDA120G00
FDE120E00-FDE120G00-FDP120E00-FDP120G00-FUA120E00 FDE120E00-FDE120G00-FDP120E00-FDP120G00-FUA120E00
FUA120G00-FUE120E00-FUE120G00-FBA220E00-FBA220G00 FUA120G00-FUE120E00-FUE120G00-FBA220E00-FBA220G00
FBE220E00-FBE220G00-FBP220E00-FBP220G00-FDA220E00 FBE220E00-FBE220G00-FBP220E00-FBP220G00-FDA220E00
FDA220G00-FDE220E00-FDE220G00-FDP220E00-FDP220G00 FDA220G00-FDE220E00-FDE220G00-FDP220E00-FDP220G00
FUA220E00-FUA220G00-FUE220E00-FUE220G00 FUA220E00-FUA220G00-FUE220E00-FUE220G00
??? ???

DOOR GASKET 4500 mm JUNTA PUERTA 4500 mm
for INOXTREND OVEN FBA120E00-FBA120G00-FBE120E00 para INOXTREND HORNO FBA120E00-FBA120G00-FBE120E00
FBE120G00-FBP120E00-FBP120G00-FDA120E00-FDA120G00 FBE120G00-FBP120E00-FBP120G00-FDA120E00-FDA120G00
FDE120E00-FDE120G00-FDP120E00-FDP120G00-FUA120E00 FDE120E00-FDE120G00-FDP120E00-FDP120G00-FUA120E00
FUA120G00-FUE120E00-FUE120G00-FBA220E00-FBA220G00 FUA120G00-FUE120E00-FUE120G00-FBA220E00-FBA220G00
FBE220E00-FBE220G00-FBP220E00-FBP220G00-FDA220E00 FBE220E00-FBE220G00-FBP220E00-FBP220G00-FDA220E00
FDA220G00-FDE220E00-FDE220G00-FDP220E00-FDP220G00 FDA220G00-FDE220E00-FDE220G00-FDP220E00-FDP220G00
FUA220E00-FUA220G00-FUE220E00-FUE220G00 FUA220E00-FUA220G00-FUE220E00-FUE220G00
??? ???
INOXTREND  C7115-00

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3786107

GUARNIZIONE VETRO PORTA 4700 mm TÜRGLASDICHTUNG 4700 mm
in elastomero siliconico aus Silikonelastomer
colore nero Farbe Schwarz
per INOXTREND FORNO für INOXTREND OVEN
??? ???

DOOR GLASS GASKET 4700 mm JUNTA CRISTAL PUERTA 4700 mm
made of silicone elastomer en elastómero de silicona
colour black color negro
for INOXTREND OVEN para INOXTREND HORNO
??? ???
INOXTREND  C7116-00

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

JUNO/RÖDER/SENKING

3786126

GUARNIZIONE PORTA FORNO 610x430 mm OFENTÜRDICHTUNG 610x430 mm
in elastomero siliconico aus Silikonelastomer
colore nero Farbe Schwarz
??? ???

OVEN DOOR GASKET 610x430 mm JUNTA PUERTA HORNO  610x430 mm
made of silicone elastomer en elastómero de silicona
colour black color negro
??? ???
JUNO/RÖDER/SENKING  237390

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3186088

GUARNIZIONE FORNO 730x665 mm DICHTUNG FÜR OFENTÜR 730x665 mm
larghezza 24 mm Breite 24 mm
per FORNO FCS101G-FCS101E-FCS102G-FCS102E für OFEN FCS101G-FCS101E-FCS102G-FCS102E

OVEN DOOR GASKET 730x665 mm JUNTA HORNO 730x665 mm
width 24 mm anchura 24 mm
for OVENS FCS101G-FCS101E-FCS102G-FCS102E para HORNOS FCS101G-FCS101E-FCS102G-FCS102E

JUNO/RÖDER/SENKING  237387

3186410

GUARNIZIONE FORNO 1400x640 mm TÜRDICHTUNG FÜR OFEN 1400X640 mm
per FORNO CONVEZIONE nuova serie für KONVEKTIONSOFEN, neue Serie
??? ???

OVEN DOOR GASKET 1400x640 mm JUNTA HORNO 1400x640 mm
for convection ovens new series para HORNO CONVECCIÓN nueva serie
??? ???
JUNO/RÖDER/SENKING  237389

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186385

GUARNIZIONE FORNO 699x620 mm TÜRDICHTUNG FÜR OFEN 699x620 mm
profilo guarnizione 14x24 mm Dichtungsprofil 14x24 mm
per FORNO VAPORE serie 55 für DAMPFOFEN Serie 55

OVEN GASKET 699x620 mm JUNTA HORNO 699x620 mm
gasket profile 14x24 mm perfil junta 14x24 mm
for STEAM OVEN series 55 para HORNO VAPOR serie 55

JUNO/RÖDER/SENKING  246257

3186386

GUARNIZIONE FORNO 620x414 mm TÜRDICHTUNG FÜR OFEN 620X414 mm
profilo guarnizione 14x24 mm Dichtungsprofil 14x24 mm
per FORNO VAPORE serie 55 für DAMPFOFEN Serie 55

OVEN GASKET 620x414 mm JUNTA HORNO 620x414 mm
gasket profile 14x24 mm perfil junta 14x24 mm
for STEAM OVEN series 55 para HORNO VAPOR serie 55

JUNO/RÖDER/SENKING  246252 JUNO/RÖDER/SENKING  246253

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186407

GUARNIZIONE VETRO ø 660 mm FENSTERDICHTUNG FÜR OFEN ø 660 mm
per FORNO CONVEZIONE nuova serie für KONVEKTIONSOFEN, neue Serie

OVEN GLASS DOOR GASKET ø 660 mm JUNTA CRISTAL ø 660 mm
for convection ovens new series para HORNO CONVECCIÓN nueva serie

JUNO/RÖDER/SENKING  02878

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3286011

GUARNIZIONE FORNO - 6 mt OFENTÜR DICHTUNG - 6 mt
dimensioni profilo 15x14 mm Dichtungsprofil 15x14 mm
colore rosso Farbe Rot
per FORNO für OFEN
??? ???

OVEN DOOR GASKET - 6 mt JUNTA HORNO - 6 m
gasket profile 15x14 mm dimensiones perfil 15x14 mm
red colour color rojo
for OVEN para HORNO
??? ???
JUNO/RÖDER/SENKING  253382

3286012

GUARNIZIONE FORNO - 25 mt OFENTÜR DICHTUNG - 25 mt
dimensioni profilo 15x14 mm Dichtungsprofil 15x14 mm
colore rosso Farbe Rot
per FORNO für OFEN
??? ???

OVEN DOOR GASKET - 25 mt JUNTA HORNO - 25 m
gasket profile 15x14 mm dimensiones perfil 15x14 mm
red colour color rojo
for OVEN para HORNO
??? ???
JUNO/RÖDER/SENKING  253382 JUNO/RÖDER/SENKING  253382-25MT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3286013

GUARNIZIONE FORNO - 6 mt TÜRDICHTUNG FÜR OFEN - 6 mt
dimensioni profilo 25x7,5 mm Dichtungsprofil 25x7,5 mm
colore rosso Farbe Rot
per FORNO für OFEN
??? ???

OVEN DOOR GASKET - 6 mt JUNTA HORNO - 6 m
gasket profile 25x7.5 mm dimensiones perfil 25x7,5 mm
red colour color rojo
for OVEN para HORNO
??? ???
JUNO/RÖDER/SENKING  253241

3286014

GUARNIZIONE FORNO - 25 mt TÜRDICHTUNG FÜR OFEN - 25 mt
dimensioni profilo 25x7,5 mm Dictungsprofil 25x7,5 mm
colore rosso Farbe Rot
per FORNO für OFEN
??? ???

OVEN DOOR GASKET - 25 mt JUNTA HORNO - 25 m
gasket profile 25x7.5 mm dimensiones perfil 25x7,5 mm
red colour color rojo
for OVEN para HORNO
??? ???
JUNO/RÖDER/SENKING  253241 JUNO/RÖDER/SENKING  253241-25MT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3286021

GUARNIZIONE FORNO - 6 mt FENSTERDICHTUNG FÜR OFEN - 6 mt
dimensioni profilo 21x15,5 mm Profilgröße 21x15,5 mm
colore nero Farbe schwarz
per FORNO CONVEZIONE serie 55 für KONVEKTIONSOFEN Serie 55
??? ???

OVEN GASKET - 6 mt JUNTA HORNO - 6 m
profile 21x15.5 mm dimensiones perfil 21x15,5 mm
black colour color negro
for CONVECTION OVEN series 55 para HORNO CONVECCIÓN serie 55
??? ???
JUNO/RÖDER/SENKING  246283

3286022

GUARNIZIONE FORNO - 24 mt FENSTERDICHTUNG FÜR OFEN - 24 mt
dimensioni profilo 21x15,5 mm Profilgröße 21x15,5 mm
colore nero Farbe schwarz
per FORNO CONVEZIONE serie 55 für KONVEKTIONSOFEN Serie 55
??? ???

OVEN GASKET - 24 mt JUNTA HORNO - 24 m
profile 21x15.5 mm dimensiones perfil 21x15,5 mm
black colour color negro
for CONVECTION OVEN series 55 para HORNO CONVECCIÓN serie 55
??? ???
JUNO/RÖDER/SENKING  246283 JUNO/RÖDER/SENKING  246283-24MT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

KELVIN

3786085

GUARNIZIONE PORTA FORNO 655x535 mm OFENTÜRDICHTUNG 655x535 mm
in elastomero siliconico aus Silikonelastomer
colore rosso Farbe Rot
per KELVIN FORNO K106 MODELLO VECCHIO für KELVIN OFEN K106 ALTES MODELL
??? ???

OVEN DOOR GASKET 655x535 mm JUNTA PUERTA HORNO 655x535 mm
made of silicone elastomer en elastómero de silicona
colour black color rojo
for KELVIN OVEN K106 MODELLO VECCHIO para KELVIN HORNO K106 MODELLO VECCHIO
??? ???
KELVIN  GUARNPORTA106

3786086

GUARNIZIONE PORTA FORNO 790x660 mm OFENTÜRDICHTUNG 790x660 mm
in elastomero siliconico aus Silikonelastomer
colore rosso Farbe Rot
per KELVIN FORNO K110-K210 MODELLI VECCHI für KELVIN OFEN K110-K210 MODELLI VECCHI
??? ???

OVEN DOOR GASKET 790x660 mm JUNTA PUERTA HORNO 790x660 mm
made of silicone elastomer en elastómero de silicona
colour black color rojo
for KELVIN OVEN K110-K210 MODELLI VECCHI para KELVIN HORNO K110-K210 MODELOS VIEJOS
??? ???
KELVIN  GUARNPORTA110

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3786088

GUARNIZIONE PORTA FORNO 2200 mm OFENTÜRDICHTUNG 2200 mm
in elastomero siliconico aus Silikonelastomer
colore nero Farbe Schwarz
per KELVIN FORNO TUTTI I NUOVI MODELLI für KELVIN OFEN TUTTI I NUOVI MODELLI
??? ???

OVEN DOOR GASKET 2200 mm JUNTA PUERTA HORNO 2200 mm
made of silicone elastomer en elastómero de silicona
colour black color negro
for KELVIN OVEN ALL NEW MODELS para KELVIN HORNO TODOS LOS MODELOS A GAS
??? ???
KELVIN  0201504

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3786087

GUARNIZIONE VETRO PORTA 1200 mm DICHTUNG FÜR TÜRGLAS 1200 mm
in elastomero siliconico aus Silikonelastomer
colore nero Farbe Schwarz
per KELVIN FORNO KE234-KE234S-K106-K110-K210 für KELVIN OFEN KE234-KE234S-K106-K110-K210
??? ???

DOOR GLASS GASKET 1200 mm JUNTA CRISTAL PUERTA 1200 mm
made of silicone elastomer en elastómero de silicona
colour black color negro
for KELVIN OVEN KE234-KE234S-K106-K110-K210 para KELVIN HORNO KE234-KE234S-K106-K110-K210
??? ???
KELVIN  0201502

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

KÜPPERSBUSCH

3286005

GUARNIZIONE FORNO - 6 mt DICHTUNG FÜR OFEN - 6 mt
in elastomero siliconico aus Silikonelastomer
dimensioni profilo 19x19 mm Querschnitt 19x19 mm
per FORNO für OFEN
??? ???

OVEN GASKET - 6 mt JUNTA HORNO - 6 m
in silicone elastomer en elastómero de silicona
section 19x19 mm dimensiones perfil 19x19 mm
for OVEN para HORNO
??? ???
KÜPPERSBUSCH  062329

3286006

GUARNIZIONE FORNO - 25 mt DICHTUNG FÜR OFEN - 25 mt
in elastomero siliconico aus Silikonelastomer
dimensioni profilo 19x19 mm Querschnitt 19x19 mm
per FORNO für OFEN
??? ???

OVEN GASKET - 25 mt JUNTA HORNO - 25 m
in silicone elastomer en elastómero de silicona
section 19x19 mm dimensiones perfil 19x19 mm
for OVEN para HORNO
??? ???
KÜPPERSBUSCH  062329 KÜPPERSBUSCH  062329-25MT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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LAINOX

3786064

GUARNIZIONE PORTA FORNO 515x620 mm OFENTÜRDICHTUNG 515x620 mm
in elastomero siliconico aus Silikonelastomer
per LAINOX FORNO HME061P-HME061T-HME061X-HMG061P für LAINOX OFEN HME061P-HME061T-HME061X-HMG061P
HMG061T-HMG061X-HVE061P-HVE061T-HVE061X-HVG061P HMG061T-HMG061X-HVE061P-HVE061T-HVE061X-HVG061P
HVG061T-HVG061X-ME061P-ME061T-MG061P-MG061T-VE061D HVG061T-HVG061X-ME061P-ME061T-MG061P-MG061T-VE061D
VE061P-VG061D-VG061P VE061P-VG061D-VG061P
??? ???

OVEN DOOR GASKET 515x620 mm JUNTA PUERTA HORNO 515x620 mm
made of silicone elastomer en elastómero de silicona
for LAINOX OVEN HME061P-HME061T-HME061X-HMG061P para LAINOX HORNO HME061P-HME061T-HME061X-HMG061P
HMG061T-HMG061X-HVE061P-HVE061T-HVE061X-HVG061P HMG061T-HMG061X-HVE061P-HVE061T-HVE061X-HVG061P
HVG061T-HVG061X-ME061P-ME061T-MG061P-MG061T-VE061D HVG061T-HVG061X-ME061P-ME061T-MG061P-MG061T-VE061D
VE061P-VG061D-VG061P VE061P-VG061D-VG061P
??? ???
LAINOX  R70044100

3786061

GUARNIZIONE PORTA FORNO 685x800 mm OFENTÜRDICHTUNG 685x800 mm
in elastomero siliconico aus Silikonelastomer
per LAINOX FORNO CE100M-CG100M-HME101P-HME101T für LAINOX OFEN CE100M-CG100M-HME101P-HME101T
HME101X-HMG101P-HMG101T-HMG101X-HVE101P-HVE101T HME101X-HMG101P-HMG101T-HMG101X-HVE101P-HVE101T
HVE101X-HVG101P-HVG101T-HVG101X-MCE101M-MCG101M HVE101X-HVG101P-HVG101T-HVG101X-MCE101M-MCG101M
ME101P-ME101T-MG101P-MG101T-MME101P-MMG101P ME101P-ME101T-MG101P-MG101T-MME101P-MMG101P
MVE101P-MVG101P-VE101D-VE101P-VG101D-VG101P MVE101P-MVG101P-VE101D-VE101P-VG101D-VG101P
??? ???

OVEN DOOR GASKET 685x800 mm JUNTA PUERTA HORNO 685x800 mm
made of silicone elastomer en elastómero de silicona
for LAINOX OVEN CE100M-CG100M-HME101P-HME101T para LAINOX HORNO CE100M-CG100M-HME101P-HME101T
HME101X-HMG101P-HMG101T-HMG101X-HVE101P-HVE101T HME101X-HMG101P-HMG101T-HMG101X-HVE101P-HVE101T
HVE101X-HVG101P-HVG101T-HVG101X-MCE101M-MCG101M HVE101X-HVG101P-HVG101T-HVG101X-MCE101M-MCG101M
ME101P-ME101T-MG101P-MG101T-MME101P-MMG101P ME101P-ME101T-MG101P-MG101T-MME101P-MMG101P
MVE101P-MVG101P-VE101D-VE101P-VG101D-VG101P MVE101P-MVG101P-VE101D-VE101P-VG101D-VG101P
??? ???
LAINOX  R70044110

3786063

GUARNIZIONE PORTA FORNO 705x805 mm OFENTÜRDICHTUNG 705x805 mm
in elastomero siliconico aus Silikonelastomer
per LAINOX FORNO GEMT20P-GEMT20T-GEVT20P-GEVT20T für LAINOX OFEN GEMT20P-GEMT20T-GEVT20P-GEVT20T
GGMT20P-GGMT20T-GGVT20P-GGVT20T-HME102P-HME102T GGMT20P-GGMT20T-GGVT20P-GGVT20T-HME102P-HME102T
HME102X-HMG102P-HMG102T-HMG102X-HVE102P-HVE102T HME102X-HMG102P-HMG102T-HMG102X-HVE102P-HVE102T
HVE102X-HVG102P-HVG102T-HVG102X-ME102P-ME102T HVE102X-HVG102P-HVG102T-HVG102X-ME102P-ME102T
MG102P-MG102T-VE102D-VE102P-VG102D-VG102P MG102P-MG102T-VE102D-VE102P-VG102D-VG102P
??? ???

OVEN DOOR GASKET 705x805 mm JUNTA PUERTA HORNO 705x805 mm
made of silicone elastomer en elastómero de silicona
for LAINOX OVEN GEMT20P-GEMT20T-GEVT20P-GEVT20T para LAINOX HORNO GEMT20P-GEMT20T-GEVT20P-GEVT20T
GGMT20P-GGMT20T-GGVT20P-GGVT20T-HME102P-HME102T GGMT20P-GGMT20T-GGVT20P-GGVT20T-HME102P-HME102T
HME102X-HMG102P-HMG102T-HMG102X-HVE102P-HVE102T HME102X-HMG102P-HMG102T-HMG102X-HVE102P-HVE102T
HVE102X-HVG102P-HVG102T-HVG102X-ME102P-ME102T HVE102X-HVG102P-HVG102T-HVG102X-ME102P-ME102T
MG102P-MG102T-VE102D-VE102P-VG102D-VG102P MG102P-MG102T-VE102D-VE102P-VG102D-VG102P
??? ???
LAINOX  R70044120
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3786066

GUARNIZIONE PORTA FORNO 685x1550 mm OFENTÜRDICHTUNG 685x1550 mm
in elastomero siliconico aus Silikonelastomer
per LIANOX FORNO HME201P-HME201T-HME201X-HMG201P für LAINOX OFEN HME201P-HME201T-HME201X-HMG201P
HMG201T-HMG201X-HVE201P-HVE201T-HVE201X-HVG201P HMG201T-HMG201X-HVE201P-HVE201T-HVE201X-HVG201P
HVG201T-HVG201X-MCE201M-MCG201M-ME201D-ME201P HVG201T-HVG201X-MCE201M-MCG201M-ME201D-ME201P
ME201T-MG201D-MG201P-MG201T-VE201D-VE201P-VG201D ME201T-MG201D-MG201P-MG201T-VE201D-VE201P-VG201D
VG201P VG201P
??? ???

OVEN DOOR GASKET 685x1550 mm JUNTA PUERTA HORNO 685x1550 mm
made of silicone elastomer en elastómero de silicona
for LIANOX OVEN HME201P-HME201T-HME201X-HMG201P para LIANOX HORNO HME201P-HME201T-HME201X-HMG201P
HMG201T-HMG201X-HVE201P-HVE201T-HVE201X-HVG201P HMG201T-HMG201X-HVE201P-HVE201T-HVE201X-HVG201P
HVG201T-HVG201X-MCE201M-MCG201M-ME201D-ME201P HVG201T-HVG201X-MCE201M-MCG201M-ME201D-ME201P
ME201T-MG201D-MG201P-MG201T-VE201D-VE201P-VG201D ME201T-MG201D-MG201P-MG201T-VE201D-VE201P-VG201D
VG201P VG201P
??? ???
LAINOX  R70044130

3786068

GUARNIZIONE PORTA FORNO 700x1545 mm OFENTÜRDICHTUNG 700x1545 mm
in elastomero siliconico aus Silikonelastomer
per LAINOX FORNO HME202P-HME202X-HMG202P-HMG202X für LAINOX OFEN HME202P-HME202X-HMG202P-HMG202X
??? ???

OVEN DOOR GASKET 700x1545 mm JUNTA PUERTA HORNO 700x1545 mm
made of silicone elastomer en elastómero de silicona
for LAINOX OVEN HME202P-HME202X-HMG202P-HMG202X para LAINOX HORNO HME202P-HME202X-HMG202P-HMG202X
??? ???
LAINOX R70044140

3786067

GUARNIZIONE PORTA FORNO 435x610 mm OFENTÜRDICHTUNG 435x610 mm
in elastomero siliconico aus Silikonelastomer
per LAINOX FORNO CE051M-CG051M-MCE051M-MCG051M für LAINOX OFEN CE051M-CG051M-MCE051M-MCG051M
MVE051P-MVG051P-VE051P-VE055P-VG051P MVE051P-MVG051P-VE051P-VE055P-VG051P
??? ???

OVEN DOOR GASKET 435x610 mm JUNTA PUERTA HORNO 435x610 mm
made of silicone elastomer en elastómero de silicona
for LAINOX OVEN CE051M-CG051M-MCE051M-MCG051M para LAINOX HORNO CE051M-CG051M-MCE051M-MCG051M
MVE051P-MVG051P-VE051P-VE055P-VG051P MVE051P-MVG051P-VE051P-VE055P-VG051P
??? ???
LAINOX R70044340

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186471

GUARNIZIONE TENUTA CARRELLO 1000 mm WAGENDICHTUNG  1000 mm
colore nero Farbe schwarz
in elastomero siliconico aus Silikonelastomer
per FORNO MGC20H-VEC20X-MGC40X-MGC40P für OFEN MGC20H-VEC20X-MGC40X-MGC40P
??? ???

CARRIAGE SEAL GASKET 1000 mm JUNTA ESTANQUEIDAD CARRETILLO 1000 mm
colour black color negro
made of silicone elastomer en elastómero de silicona
for OVEN MGC20H-VEC20X-MGC40X-MGC40P para HORNO MGC20H-VEC20X-MGC40X-MGC40P
??? ???
LAINOX R70041150

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3786062

GUARNIZIONE BATTUTA CARRELLO 700 mm DICHTUNG FÜR WAGENSCHLAG 700 mm
in elastomero siliconico aus Silikonelastomer
per LAINOX FORNO GEMT40P-GEMT40T-GEVT40P-GEVT40T für LAINOX OFEN GEMT40P-GEMT40T-GEVT40P-GEVT40T
GGMT40P-GGMT40T-GGVT40P-GGVT40T-HME201P-HME201T GGMT40P-GGMT40T-GGVT40P-GGVT40T-HME201P-HME201T
HME201X-HME202P-HME202T-HME202X-HMG201P-HMG201T HME201X-HME202P-HME202T-HME202X-HMG201P-HMG201T
HMG201X-HMG202P-HMG202T-HMG202X-HVE201P-HVE201T HMG201X-HMG202P-HMG202T-HMG202X-HVE201P-HVE201T
HVE201X-HVE202P-HVE202T-HVE202X-HVG201P-HVG201T HVE201X-HVE202P-HVE202T-HVE202X-HVG201P-HVG201T
HVG201X-HVG202P-HVG202T-HVG202X-ME201D-ME201P HVG201X-HVG202P-HVG202T-HVG202X-ME201D-ME201P
ME201T-ME202D-ME202P-ME202T-MG201D-MG201P-MG201T ME201T-ME202D-ME202P-ME202T-MG201D-MG201P-MG201T
MG202D-MG202P-MG202T MG202D-MG202P-MG202T
??? ???

CARRIAGE BUFFER GASKET 700 mm JUNTA CIERRE CARRETILLO 700 mm
made of silicone elastomer en elastómero de silicona
for LAINOX OVEN GEMT40P-GEMT40T-GEVT40P-GEVT40T para LAINOX HORNO GEMT40P-GEMT40T-GEVT40P-GEVT40T
GGMT40P-GGMT40T-GGVT40P-GGVT40T-HME201P-HME201T GGMT40P-GGMT40T-GGVT40P-GGVT40T-HME201P-HME201T
HME201X-HME202P-HME202T-HME202X-HMG201P-HMG201T HME201X-HME202P-HME202T-HME202X-HMG201P-HMG201T
HMG201X-HMG202P-HMG202T-HMG202X-HVE201P-HVE201T HMG201X-HMG202P-HMG202T-HMG202X-HVE201P-HVE201T
HVE201X-HVE202P-HVE202T-HVE202X-HVG201P-HVG201T HVE201X-HVE202P-HVE202T-HVE202X-HVG201P-HVG201T
HVG201X-HVG202P-HVG202T-HVG202X-ME201D-ME201P HVG201X-HVG202P-HVG202T-HVG202X-ME201D-ME201P
ME201T-ME202D-ME202P-ME202T-MG201D-MG201P-MG201T ME201T-ME202D-ME202P-ME202T-MG201D-MG201P-MG201T
MG202D-MG202P-MG202T MG202D-MG202P-MG202T
??? ???
LAINOX  R70044300

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3286045

GUARNIZIONE FORNO 11,5x11 mm - 6 mt DICHTUNG FÜR OFEN 11,5x11 mm - 6 mt
in elastomero siliconico aus Silikonelastomer
per LAINOX FORNO VE110X-VE110D-VE110P-VE110M für LAINOX OFEN VE110X-VE110D-VE110P-VE110M
VE110H-VG110X-VG110P-VG110H-VG110M-VG110D-MG110X VE110H-VG110X-VG110P-VG110H-VG110M-VG110D-MG110X
MG110M-MG110D-MG110P-MG110H-CE110M-CG110M-ME110P MG110M-MG110D-MG110P-MG110H-CE110M-CG110M-ME110P
ME110M-ME110D-ME110X-ME110H-VGS40-VES40-MGS40 ME110M-ME110D-ME110X-ME110H-VGS40-VES40-MGS40
MES47-MG106-ME106-VG106-VE106 MES47-MG106-ME106-VG106-VE106
??? ???

OVEN GASKET 11.5x11 mm - 6 mt JUNTA HORNO 11,5x11 mm - 6 mt
made of silicone elastomer en elastómero de silicona
for LAINOX OVEN VE110X-VE110D-VE110P-VE110M para LAINOX HORNO VE110X-VE110D-VE110P-VE110M
VE110H-VG110X-VG110P-VG110H-VG110M-VG110D-MG110X VE110H-VG110X-VG110P-VG110H-VG110M-VG110D-MG110X
MG110M-MG110D-MG110P-MG110H-CE110M-CG110M-ME110P MG110M-MG110D-MG110P-MG110H-CE110M-CG110M-ME110P
ME110M-ME110D-ME110X-ME110H-VGS40-VES40-MGS40 ME110M-ME110D-ME110X-ME110H-VGS40-VES40-MGS40
MES47-MG106-ME106-VG106-VE106 MES47-MG106-ME106-VG106-VE106
??? ???
LAINOX  R70040990 LAINOX  R70043260 LAINOX  R70043300 LAINOX  R80100070

3286046

GUARNIZIONE FORNO 11,5x11 mm - 25 mt DICHTUNG FÜR OFEN 11,5x11 mm - 25 mt
in elastomero siliconico aus Silikonelastomer
per FORNO VE110-VG110-ME110-MG110-VE106-VG106 für OFEN VE110-VG110-ME110-MG110-VE106-VG106
ME106-MG106-MES40-MGS40-VES40-VGS40 ME106-MG106-MES40-MGS40-VES40-VGS40
??? ???

OVEN GASKET 11.5x11 mm - 25 mt JUNTA HORNO 11,5x11 mm - 25 mt
made of silicone elastomer en elastómero de silicona
for OVEN VE110-VG110-ME110-MG110-VE106-VG106 para HORNO VE110-VG110-ME110-MG110-VE106-VG106
ME106-MG106-MES40-MGS40-VES40-VGS40 ME106-MG106-MES40-MGS40-VES40-VGS40
??? ???
LAINOX  R70040980 LAINOX  R70040990 LAINOX  R70043260 LAINOX  R70043300

LAINOX  R80100070

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3286029

GUARNIZIONE PORTA FORNO 04880 - 6 mt DICHTUNG FÜR OFEN 04880 - 6 mt
in elastomero siliconico aus Silikonelastomer
colore nero Farbe Schwarz
per FORNO für OFEN
??? ???

OVEN DOOR GASKET 04880 - 6 mt JUNTA PUERTA HORNO 04880 - 6 m
in silicone elastomer en elastómero de silicona
black colour color negro
for OVEN para HORNO
??? ???
LAINOX  R70041200 LAINOX  R70041250 LAINOX  R70041270 LAINOX  R70041290

LAINOX  R70041330 LAINOX  R70041540 LAINOX  R70041560 LAINOX  R70041780

LAINOX  R80100490 LAINOX  50505941 LAINOX  50505943

3286030

GUARNIZIONE PORTA FORNO 04880 - 15 mt DICHTUNG FÜR OFEN 04880 - 15 mt
in elastomero siliconico aus Silikonelastomer
colore nero Farbe Schwarz
per FORNO für OFEN
??? ???

OVEN DOOR GASKET 04880 - 15 mt JUNTA PUERTA HORNO 04880 - 15 m
in silicone elastomer en elastómero de silicona
black colour color negro
for OVEN para HORNO
??? ???
LAINOX  R70041200

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3286031

GUARNIZIONE PORTA FORNO - 6 mt TÜRDICHTUNG FÜR OFEN - 6 mt
in elastomero siliconico - colore rosso aus Silikonelastomer - Farbe Rot
per FORNO für OFEN
??? ???

OVEN DOOR GASKET - 6 mt JUNTA PUERTA HORNO - 6 m
made of silicone elastomer - red colour en elastómero de silicona - color rojo
for OVEN para HORNO
??? ???
LAINOX  R70042010 LAINOX  R70042020 LAINOX  R70042030 LAINOX  R70042040

LAINOX  R70042050 LAINOX  R70042160 LAINOX  R70042530 LAINOX  50505953

LAINOX  50505954 LAINOX  R70041210 LAINOX  R70041220 LAINOX  R70041370

LAINOX R70041410 LAINOX  R70041550 LAINOX  R70041820 LAINOX  R70041990

LAINOX  R70042000

3286032

GUARNIZIONE PORTA FORNO - 25 mt TÜRDICHTUNG FÜR OFEN - 25 mt
in elastomero siliconico - colore rosso aus Silikonelastomer - Farbe Rot
per FORNO für OFEN
??? ???

OVEN DOOR GASKET - 25 mt JUNTA PUERTA HORNO - 25 m
made of silicone elastomer - red colour en elastómero de silicona - color rojo
for OVEN para HORNO
??? ???
LAINOX  R70041210 LAINOX  R70041220 LAINOX  R70041370 LAINOX  R70041410

LAINOX R70041550 LAINOX  R70041820 LAINOX  R70041990 LAINOX  R70042000

LAINOX  R70042010 LAINOX  R70042020 LAINOX  R70042030 LAINOX  R70042040
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3286027

GUARNIZIONE VETRO 3253 - 6 mt FENSTERDICHTUNG FÜR OFEN 3253 - 6 mt
in elastomero siliconico aus Silikonelastomer
dimensioni profilo 14x12 mm Profil 14x12 mm
colore nero Farbe Schwarz
per FORNO für OFEN
??? ???

OVEN GLASS DOOR GASKET 3253 - 6 mt JUNTA CRISTAL 3253 - 6 m
in silicone elastomer en elastómero de silicona
profile 14x12 mm dimensiones perfil 14x12 mm
black colour color negro
for OVEN para HORNO
??? ???
LAINOX  R70040080 GIGA  R70040120 GIGA  R37600 LAINOX  R70040010

LAINOX  R70040120 LAINOX  R70040200 LAINOX  R80100010 LAINOX  50505822

LAINOX  50505823 LAINOX  50505825

3286028

GUARNIZIONE VETRO 3253 - 25 mt FENSTERDICHTUNG FÜR OFEN 3253 - 25 mt
in elastomero siliconico aus Silikonelastomer
dimensioni profilo 14x12 mm Profil 14x12 mm
colore nero Farbe Schwarz
per FORNO für OFEN
??? ???

OVEN GLASS DOOR GASKET 3253 - 25 mt JUNTA CRISTAL 3253 - 25 m
in silicone elastomer en elastómero de silicona
profil 14x12 mm dimensiones perfil 14x12 mm
black colour color negro
for OVEN para HORNO
??? ???
LAINOX R70040010 GIGA  R37600 GIGA  R70040120 LAINOX  50505825

LAINOX R70040080 LAINOX  R70040120 LAINOX  R70040200 LAINOX  R80100010

LAINOX  50505822 LAINOX  50505823

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186464

GUARNIZIONE VETRO FORNO 1700 mm DICHTUNG FÜR OFENFENSTER 1700 mm
colore nero - in elastomero siliconico Farbe schwarz - aus Silikonelastomer
per FORNO M106 für OFEN M106
??? ???

OVEN DOOR GASKET 1700 mm JUNTA CRISTAL HORNO 1700 mm
colour black - made of silicone elastomer color negro - en elastómero de silicona
for OVEN M106 para HORNO M106
??? ???
LAINOX  R70040740

3186465

GUARNIZIONE VETRO FORNO 2100 mm DICHTUNG FÜR OFENFENSTER 2100 mm
colore nero - in elastomero siliconico Farbe schwarz - aus Silikonelastomer
per FORNO FG110M-FG110X-PG080-FE210M-FE210X für OFEN FG110M-FG110X-PG080-FE210M-FE210X
FE110M-FE110X-PE080-FG210M-FG210X-ME110S-ME110L FE110M-FE110X-PE080-FG210M-FG210X-ME110S-ME110L
??? ???

OVEN GLASS GASKET 2100 mm JUNTA CRISTAL HORNO 2100 mm
colour black - made of silicone elastomer color negro - en elastómero de silicona
for OVEN FG110M-FG110X-PG080-FE210M-FE210X para HORNO FG110M-FG110X-PG080-FE210M-FE210X
FE110M-FE110X-PE080-FG210M-FG210X-ME110S-ME110L FE110M-FE110X-PE080-FG210M-FG210X-ME110S-ME110L
??? ???
LAINOX  R70040640
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3786065

GUARNIZIONE VETRO FORNO 2700 mm DICHTUNG FÜR OFENFENSTER 2700 mm
in elastomero siliconico aus Silikonelastomer
colore nero Farbe Schwarz
per FORNO CE100M-CE200M-CG100M-CG200M-GEMT20P für OFEN CE100M-CE200M-CG100M-CG200M-GEMT20P
GEMT20T-GEVT20P-GEVT20T-GGMT20P-GGMT20T-GGVT20P GEMT20T-GEVT20P-GEVT20T-GGMT20P-GGMT20T-GGVT20P
GGVT20T-HME061P-HME061T-HME061X-HME101P-HME101T GGVT20T-HME061P-HME061T-HME061X-HME101P-HME101T
HME101X-HME102P-HME102T-HME102X-HMG061P-HMG061T HME101X-HME102P-HME102T-HME102X-HMG061P-HMG061T
HMG061X-HMG101P-HMG101T-HMG101X-HMG102P-HMG102T HMG061X-HMG101P-HMG101T-HMG101X-HMG102P-HMG102T
HMG102T-HVE061P-HVE061T-HVE061X-HVE101P-HVE101T HMG102T-HVE061P-HVE061T-HVE061X-HVE101P-HVE101T
HVE101X-HVE102P-HVE102T-HVE102X-HVG061P-HVG061T HVE101X-HVE102P-HVE102T-HVE102X-HVG061P-HVG061T
HVG061X-HVG101P-HVG101T-HVG101X-HVG102P-HVG102T HVG061X-HVG101P-HVG101T-HVG101X-HVG102P-HVG102T
HVG102X HVG102X

GASKET FOR OVEN GLASS 2700 mm JUNTA CRISTAL HORNO 2700 mm
made of silicone elastomer en elastómero de silicona
colour black color negro
for OVEN CE100M-CE200M-CG100M-CG200M-GEMT20P para HORNO CE100M-CE200M-CG100M-CG200M-GEMT20P
GEMT20T-GEVT20P-GEVT20T-GGMT20P-GGMT20T-GGVT20P GEMT20T-GEVT20P-GEVT20T-GGMT20P-GGMT20T-GGVT20P
GGVT20T-HME061P-HME061T-HME061X-HME101P-HME101T GGVT20T-HME061P-HME061T-HME061X-HME101P-HME101T
HME101X-HME102P-HME102T-HME102X-HMG061P-HMG061T HME101X-HME102P-HME102T-HME102X-HMG061P-HMG061T
HMG061X-HMG101P-HMG101T-HMG101X-HMG102P-HMG102T HMG061X-HMG101P-HMG101T-HMG101X-HMG102P-HMG102T
HMG102T-HVE061P-HVE061T-HVE061X-HVE101P-HVE101T HMG102T-HVE061P-HVE061T-HVE061X-HVE101P-HVE101T
HVE101X-HVE102P-HVE102T-HVE102X-HVG061P-HVG061T HVE101X-HVE102P-HVE102T-HVE102X-HVG061P-HVG061T
HVG061X-HVG101P-HVG101T-HVG101X-HVG102P-HVG102T HVG061X-HVG101P-HVG101T-HVG101X-HVG102P-HVG102T
HVG102X HVG102X

LAINOX  R70044150

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

MARENO

3186045

GUARNIZIONE FORNO 530x580 mm DICHTUNG FÜR OFEN 530X580 mm
in elastomero siliconico aus Silikonelastomer
larghezza 18 mm Breite 18 mm
colore nero Farbe Schwarz
per FORNO CONVEZIONE FC7 für KONVEKTIONSOFEN FC7
??? ???

OVEN GASKET 530x580 mm JUNTA HORNO 530x580 mm
in silicone elastomer en elastómero de silicona
width 18 mm anchura 18 mm
black colour color negro
for CONVECTION OVEN FC7 para HORNO CONVECCIÓN FC7
??? ???
MARENO  2725700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186369

GUARNIZIONE FORNO 490x650 mm TÜRDICHTUNG FÜR OFEN 490x650 mm
colore nero Farbe Schwarz
per FORNO CONVEZIONE CON6-CSM6 für KONVEKTIONSOFEN  CON6-CSM6

OVEN GASKET 490x650 mm JUNTA HORNO 490x650 mm
black colour color negro
for CONVECTION OVEN 6  CON6-CSM6 para HORNO CONVECCIÓN CON6-CSM6

MARENO  2885900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3186476

GUARNIZIONE FORNO 1470x725 mm OFENDICHTUNG 1470x725 mm
in elastomero siliconico aus Silikonelastomer
larghezza 20 mm Breite 20 mm
per FORNO CSM201-CSM202 für OFEN CSM201-CSM202
??? ???

OVEN GASKET 1470x725 mm JUNTA HORNO 1470x725 mm
made of silicone elastomer en elastómero de silicona
width 20 mm anchura 20 mm
for OVEN CSM201-CSM202 para HORNO CSM201-CSM202
??? ???
MARENO  5113500

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186372

GUARNIZIONE VETRO 1670 mm FENSTERDICHTUNG FÜR OFEN 1670 mm
colore nero Farbe Schwarz
per FORNO CONVEZIONE 4 griglie MINICOMBI CS4E für KONVEKTIONSOFEN 4 Roste MINICOMBI CS4E

OVEN GASKET 1670 mm JUNTA CRISTAL 1670 mm
black colour color negro
for CONVECTION OVEN 4 shelves MINICOMBI CS4E para HORNO CONVECCIÓN 4 bandejas MINICOMBI CS4E

MARENO  2842200R

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

MBM

3186157

GUARNIZIONE FORNO 680x460 mm DICHTUNG FÜR OFEN 680x480 mm
in elastomero siliconico aus Silikonelastomer
colore nero Farbe Schwarz
per FORNO CONVEZIONE 6 griglie für KONVEKTIONSOFEN 6 Roste
(costruiti fino al 1997) (bis 1997 hergestellt)
??? ???

OVEN GASKET 680x480mm JUNTA HORNO 680x460 mm
made of silicone elastomer en elastómero de silicona
black colour color negro
for CONVECTION OVEN 6 shelves para HORNO CONVECCIÓN 6 bandejas
(produced until 1997) (fabricados hasta el 1997)
??? ???
MBM  PAFOC00574

3186158

GUARNIZIONE FORNO 680x720 mm DICHTUNG FÜR OFEN 680x720 mm
in elastomero siliconico aus Silikonelastomer
colore nero Farbe Schwarz
per FORNO CONVEZIONE 10 e 20 griglie für KONVEKTIONSOFEN 10 e 20 Roste
(costruiti fino al 1997) (bis 1997 hergestellt)
??? ???

OVEN GASKET 680x720 mm JUNTA HORNO 680x720 mm
in silicone elastomer en elastómero de silicona
black colour color negro
for 10 and 20 shelves CONVECTION OVEN para HORNO CONVECCIÓN 10 y 20 bandejas
(produced till 1997) (fabricados hasta el 1997)
??? ???
MBM  PAFOC00575

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3186417

GUARNIZIONE FORNO 630x480 mm DICHTUNG FÜR OFEN 630x480 mm
a mezzobordo in elastomero siliconico Halbrand an Silikon-Elastomer
larghezza 24 mm Länge: 24 mm
colore nero Farbe: Schwarz
per FORNO FCE6-FCG6-FEMD67SC-FGMD67SC-FEMD69- für OFEN FCE6-FCG6-FEMD67SC-FGMD67SC-FEMD69-
FGMD69-FGMD67 FGMD69-FGMD67

OVEN DOOR GASKET 630x480 mm JUNTA HORNO 630x480 mm
with half border in silicone elastomer junta de medio borde en elastómero de silicona
width 24 mm anchura 24 mm
black colour color negro
for OVEN FCE6-FCG6-FEMD67SC-FGMD67SC-FEMD69- p. HORNO FCE6-FCG6-FEMD67SC-FGMD67SC-FEMD69-
FGMD69-FGMD67 FGMD69-FGMD67

MBM  RTFOC00723

3186419

GUARNIZIONE FORNO 690x480 mm DICHTUNG FÜR OFEN 690x480 mm
a mezzobordo in elastomero siliconico Halbrand an Silikon-Elastomer
larghezza 24 mm Länge: 24 mm
colore nero Farbe: Schwarz
per FORNO FEM610L-FGM610L-FEP050-FGP050-FEM67SC für OFEN FEM610L-FGM610L-FEP050-FGP050-FEM67SC
FGM67SC-FEM69-FGM69-FEM67 FGM67SC-FEM69-FGM69-FEM67

OVEN DOOR GASKET 690x480 mm JUNTA HORNO 690x480 mm
with half border in silicone elastomer junta de medio borde en elastómero de silicona
width 24 mm anchura 24 mm
black colour color negro
for OVEN FEM610L-FGM610L-FEP050-FGP050-FEM67SC p. HORNO FEM610L-FGM610L-FEP050-FGP050-FEM67SC
FGM67SC-FEM69-FGM69-FEM67 FGM67SC-FEM69-FGM69-FEM67

MBM  RTFOC00721

3186418

GUARNIZIONE FORNO 730x680 mm DICHTUNG FÜR OFEN 730x680 mm
a mezzobordo in elastomero siliconico Halbrand an Silikon-Elastomer
larghezza 24 mm Länge: 24 mm
colore nero Farbe: Schwarz
per FORNO FCE10-FCG10-FEP080-FGP080-FEP160-FGP160 für OFEN FCE10-FCG10-FEP080-FGP080-FEP160-FGP160
FEMD107SC-FEMD207SC-FGMD107SC-FGMD207-FEM107SC FEMD107SC-FEMD207SC-FGMD107SC-FGMD207-FEM107SC
FEM207SC-FGM107SC-FGM207-FEMD109-FEMD209-FGMD109 FEM207SC-FGM107SC-FGM207-FEMD109-FEMD209-FGMD109
??? ???

OVEN DOOR GASKET 730x680 mm JUNTA HORNO 730x680 mm
with half border in silicone elastomer junta de medio borde en elastómero de silicona
width 24 mm anchura 24 mm
black colour color negro
for OVEN FCE10-FCG10-FEP080-FGP080-FEP160-FGP160 p. HORNO FCE10-FCG10-FEP080-FGP080-FEP160-FGP160
FEMD107SC-FEMD207SC-FGMD107SC-FGMD207-FEM107SC FEMD107SC-FEMD207SC-FGMD107SC-FGMD207-FEM107SC
FEM207SC-FGM107SC-FGM207-FEMD109-FEMD209-FGMD109 FEM207SC-FGM107SC-FGM207-FEMD109-FEMD209-FGMD109
??? ???
MBM  RTFOC00722
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3186424

GUARNIZIONE PORTA 340x360 mm TÜRDICHTUNG 340x360 mm
per FORNO FEC023-FEMD023 für OFEN FEC023-FEMD023
??? ???

DOOR GASKET 340x360 mm JUNTA PUERTA 340x360 mm
for OVEN FEC023-FEMD023 para HORNO FEC023-FEMD023
??? ???
MBM  RTFOC00664

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186316

GUARNIZIONE VETRO FORNO DICHTUNG FÜR OFENFENSTER
vendita al metro Meterware
colore nero schwarz
larghezza 10 mm Breite 10 mm
per FORNO FCE6-FCE10-FCG10-FEP050-FGP050-FEP080 für OFEN FCE6-FCE10-FCG10-FEP050-FGP050-FEP080
FGP080-FEP160-FGP160-FEMD-FGMD-FEM-FEMD-FGM FGP080-FEP160-FGP160-FEMD-FGMD-FEM-FEMD-FGM

GASKET FOR OVEN GLASS JUNTA CRISTAL HORNO
sold per meter venta por metro
black color negro
width 10 mm anchura 10 mm
for OVEN FCE6-FCE10-FCG10-FEP050-FGP050-FEP080 p. HORNO FCE6-FCE10-FCG10-FEP050-FGP050-FEP080
FGP080-FEP160-FGP160-FEMD-FGMD-FEM-FEMD-FGM FGP080-FEP160-FGP160-FEMD-FGMD-FEM-FEMD-FGM

MBM  MPGOM03P00

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

MKN

3186388

GUARNIZIONE FORNO 625x485 mm TÜRDICHTUNG FÜR OFEN 625x485 mm.
colore nero Farbe schwarz
profilo guarnizione 14x34 mm Dichtungsprofil 14x34 mm
per FORNO VAPORE für DAMPFOFEN
??? ???

OVEN GASKET 625x485 mm JUNTA HORNO 625x485 mm
black colour color negro
gasket profile 14x34 mm perfil junta 14x34 mm
for STEAM OVEN para HORNO VAPOR
??? ???
MKN  7001016

3186389

GUARNIZIONE FORNO 625x725 mm TÜRDICHTUNG FÜR OFEN 625x725 mm
colore nero Farbe schwarz
profilo guarnizione 14x34 mm Dichtungsprofil 14x34 mm
per FORNO 10 griglie GN 1/1 für BACKOFEN 10 Roste GN 1/1
??? ???

OVEN GASKET 625x725 mm JUNTA HORNO 625x725 mm
colour black color negro
gasket profile 14x34 mm perfil junta 14x34 mm
for OVEN 10 shelves GN 1/1 para HORNO 10 bandejas GN 1/1
??? ???
MKN  7001017
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3186391

GUARNIZIONE FORNO 700x1065 mm TÜRDICHTUNG FÜR OFEN 700x1065 mm
colore nero - a 3 lati Farbe schwarz - 3 Seiten
profilo guarnizione 14x34 mm Dichtungsprofil 14x34 mm
per FORNO 12 griglie GN 2/1 für BACKOFEN 12 Roste GN 2/1
??? ???

OVEN DOOR SEAL 700x1065 mm JUNTA HORNO 700x1065 mm
black colour - 3 side seal color negro - de 3 lados
profile 14x34 mm perfil junta 14x34 mm
for OVEN 12 shelves GN 2/1 para HORNO 12 bandejas GN 2/1
??? ???
MKN  7001020

3186390

GUARNIZIONE FORNO 1650x700 mm TÜRDICHTUNG FÜR OFEN 1650x700 mm
colore nero - a 3 lati Farbe schwarz - 3 Seiten
profilo guarnizione 14x34 mm Dichtungsprofil 14x34 mm
per FORNO 20 griglie GN 1/1 - GN 2/1 für BACKOFEN 20 Roste GN 1/1 - GN 2/1
??? ???

OVEN GASKET 1650x700 mm JUNTA HORNO 1650x700 mm
blcak colour - 3 side gasket color negro - de 3 lados
gasket profile 14x34 mm perfil junta 14x34 mm
for OVEN 20 shelves GN 1/1 - GN 2/1 para HORNO 20 bandejas GN 1/1 - GN 2/1
??? ???
MKN  7001018

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186562

GUARNIZIONE PORTA FORNO 475x605 mm DICHTUNG FÜR OFENTÜR 475x605 mm
per HD6 für HD6
??? ???

OVEN DOOR GASKET 475x605 mm JUNTA PUERTA HORNO 475x605 mm
for HD6 para HD6
??? ???
MKN  211094

3186563

GUARNIZIONE PORTA FORNO 605x745 mm DICHTUNG FÜR OFENTÜR 605x745 mm
per HD10 für HD10
??? ???

OVEN DOOR GASKET  605x745 mm JUNTA PUERTA HORNO 605x745 mm
for HD10 para HD10
??? ???
MKN  211095
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3286015

GUARNIZIONE FORNO - 6 mt TÜRDICHTUNG FÜR OFEN - 6 mt
dimensioni profilo 34,5x14 mm Profilgröße 34,5x14 mm
colore nero Farbe schwarz
per FORNO CONVEZIONE für KONVEKTIONSOFEN
??? ???

OVEN GASKET - 6 mt JUNTA HORNO - 6 m
profile 34.5x14 mm dimensiones perfil 34,5x14 mm
black colour color negro
for CONVECTION OVEN para HORNO CONVECCIÓN
??? ???
MKN  7001013

3286016

GUARNIZIONE FORNO - 25 mt TÜRDICHTUNG FÜR OFEN - 25 mt
dimensioni profilo 34,5x14 mm Profilgröße 34,5x14 mm
colore nero Farbe schwarz
per FORNO CONVEZIONE für KONVEKTIONSOFEN
??? ???

OVEN GASKET - 25 mt JUNTA HORNO - 25 m
profile 34.5x14 mm dimensiones perfil 34,5x14 mm
black colour color negro
for CONVECTION OVEN para HORNO CONVECCIÓN
??? ???
MKN  7001013 MKN  7001013-25MT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

OLIS

3186400

GUARNIZIONE PORTA FORNO 530x450 mm TÜRDICHTUNG FÜR OFEN 530x450 mm
per FORNO 6 GRIGLIE 1/1 für OFEN 6 GRILLEN 1/1
??? ???

OVEN DOOR GASKET 530x450 mm JUNTA PUERTA HORNO 530x450 mm
for OVEN 6 GRILLS 1/1 para HORNO 6 BANDEJAS 1/1
??? ???
OLIS  3108600

3186395

GUARNIZIONE PORTA FORNO 770x635 mm TÜRDICHTUNG FÜR OFEN 770x635 mm
per FORNO 10 GRIGLIE 2/1 für OFEN 10 GRILLEN 2/1
??? ???

OVEN DOOR GASKET 770x635 mm JUNTA PUERTA HORNO 770x635 mm
for OVEN 10 GRILLS 2/1 para HORNO 10 BANDEJAS 2/1
??? ???
OLIS  3108800
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3186375

GUARNIZIONE PORTA FORNO 770x450 mm TÜRDICHTUNG FÜR OFEN 770x450 mm
per FORNO 10 GRIGLIE 1/1 für OFEN 10 GRILLEN 1/1
??? ???

OVEN DOOR GASKET 770x450 mm JUNTA PUERTA HORNO 770x450 mm
for OVEN 10 GRILLS 1/1 para HORNO 10 BANDEJAS 1/1
??? ???
OLIS  3108700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

RATIONAL

3186156

GUARNIZIONE FORNO 485x470 mm DICHTUNG FÜR OFEN 485x470 mm
in elastomero siliconico aus Silikonelastomer
per FORNO für OFEN

OVEN GASKET 485x470 mm JUNTA HORNO 485x470 mm
in silicone elastomer en elastómero de silicona
for OVEN para HORNO

RATIONAL  50120703

3186155

GUARNIZIONE FORNO 720x485 mm OFENDICHTUNG 720x485 mm
in elastomero siliconico aus Silikonelastomer
per FORNO für OFEN

OVEN GASKET 720x485 mm JUNTA HORNO 720x485 mm
made of silicone elastomer en elastómero de silicona
for OVEN para HORNO

RATIONAL  50120704

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3786017

GUARNIZIONE 505x475 mm DICHTUNG 505x475 mm
??? ???

GASKET 505x475 mm JUNTA 505x475 mm
??? ???
RATIONAL  2000394 RATIONAL  2000394P

3186319

GUARNIZIONE FORNO 470x530 mm TÜRDICHTUNG 470x530 mm
per FORNO 6X1/1 für OFEN 6X1/1
??? ???

DOOR GASKET 470x530 mm JUNTA HORNO 470x530 mm
for OVEN 6X1/1 para HORNO 6X1/1
??? ???
RATIONAL  51051020P
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3786018

GUARNIZIONE 680x505 mm DICHTUNG 680x505 mm
??? ???

GASKET 680x505 mm JUNTA 680x505 mm
??? ???
RATIONAL  2000395 RATIONAL  2000395P

3786019

GUARNIZIONE 770x475 mm DICHTUNG 770x475 mm
??? ???

GASKET 770x475 mm JUNTA 770x475 mm
??? ???
RATIONAL  2000396 RATIONAL  2000396P

3786020

GUARNIZIONE 770x680 mm DICHTUNG 770x680 mm
??? ???

GASKET 770x680 mm JUNTA 770x680 mm
??? ???
RATIONAL  2000397 RATIONAL  2000397P

3186426

GUARNIZIONE FORNO 780x470 mm OFENDICHTUNG 780x470 mm
in elastomero siliconico aus Silikonelastomer
per FORNO für OFEN

OVEN GASKET 780x470 mm JUNTA HORNO 780x470 mm
made of silicone elastomer en elastómero de silicona
for OVEN para HORNO

RATIONAL  51051021 RATIONAL  51051021P

3786015

GUARNIZIONE 807x690 mm DICHTUNG 807x690 mm
??? ???

GASKET 807x690 mm JUNTA 807x690 mm
??? ???
RATIONAL  51051022 RATIONAL  51051022P

3786021

GUARNIZIONE 1475x475 mm DICHTUNG 1475x475 mm
??? ???

GASKET 1475x475 mm JUNTA 1475x475 mm
??? ???
RATIONAL  2000398 RATIONAL  2000398P
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3786022

GUARNIZIONE 1490x690 mm DICHTUNG 1490x690 mm
??? ???

GASKET 1490x690 mm JUNTA 1490x690 mm
??? ???
RATIONAL  2000399 RATIONAL  2000399P

3186481

GUARNIZIONE PORTA FORNO 1500x490 mm OFENTÜRDICHTUNG 1500x490 mm
per CPC201 für CPC201
??? ???

OVEN DOOR GASKET 1500x490 mm JUNTA PUERTA HORNO 1500x490 mm
for CPC201 para CPC201
??? ???
RATIONAL  51051023P

3786016

GUARNIZIONE 1505x695 mm DICHTUNG 1505x695 mm
??? ???

GASKET 1505x695 mm JUNTA 1505x695 mm
??? ???
RATIONAL  51051024 RATIONAL  51051024P

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186427

GUARNIZIONE FORNO 775x460 mm OFENDICHTUNG 775x460 mm
in elastomero siliconico aus Silikonelastomer
per FORNO für OFEN

OVEN GASKET 775x460 mm JUNTA HORNO 775x460 mm
made of silicone elastomer en elastómero de silicona
for OVEN para HORNO

RATIONAL  51051004

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186482

GUARNIZIONE CARRELLO WAGENDICHTUNG
lunghezza 610 mm Länge 610 mm
per CPC201 für CPC201

CARRIAGE GASKET JUNTA CARRETILLO
length 610 mm longitud 610 mm
for CPC201 para CPC201

RATIONAL  51051025

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3286023

GUARNIZIONE FORNO - 6 mt OFENDICHTUNG - 6 mt
dimensioni profilo 26x10 mm Profil 26x10 mm
per FORNO für OFEN

OVEN GASKET - 6 mt JUNTA HORNO - 6 m
profile 26x10 mm dimensiones perfil 26x10 mm
for OVEN para HORNO

RATIONAL 

3286024

GUARNIZIONE FORNO - 25 mt OFENDICHTUNG - 25 mt
dimensioni profilo 26x10 mm Profil 26x10 mm
per FORNO für OFEN

OVEN GASKET - 25 mt JUNTA HORNO - 25 m
profile 26x10 mm dimensiones perfil 26x10 mm
for OVEN para HORNO

RATIONAL  

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3286005

GUARNIZIONE FORNO - 6 mt DICHTUNG FÜR OFEN - 6 mt
in elastomero siliconico aus Silikonelastomer
dimensioni profilo 19x19 mm Querschnitt 19x19 mm
per FORNO für OFEN
??? ???

OVEN GASKET - 6 mt JUNTA HORNO - 6 m
in silicone elastomer en elastómero de silicona
section 19x19 mm dimensiones perfil 19x19 mm
for OVEN para HORNO
??? ???
RATIONAL  50120700 RATIONAL  50120701 RATIONAL  50120702

3286006

GUARNIZIONE FORNO - 25 mt DICHTUNG FÜR OFEN - 25 mt
in elastomero siliconico aus Silikonelastomer
dimensioni profilo 19x19 mm Querschnitt 19x19 mm
per FORNO für OFEN
??? ???

OVEN GASKET - 25 mt JUNTA HORNO - 25 m
in silicone elastomer en elastómero de silicona
section 19x19 mm dimensiones perfil 19x19 mm
for OVEN para HORNO
??? ???
RATIONAL  50120700 RATIONAL  50120701 RATIONAL  50120702

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3286025

GUARNIZIONE CASSETTO - 7 mt DICHTUNG FÜR SCHIEBER - 7 mt
dimensioni profilo 26x19 mm Dichtungsprofil 26x19 mm
colore marrone Farbe Braun
per FORNO für OFEN
??? ???

DRAWER GASKET - 7 mt JUNTA CAJÓN - 7 m
gasket profile 26x19 mm dimensiones perfil 26x19 mm
brown colour color marrón
for OVEN para HORNO
??? ???
RATIONAL  20120200 RATIONAL  50120504 RATIONAL  50120550 RATIONAL  50120551

3286026

GUARNIZIONE CASSETTO - 21 mt DICHTUNG FÜR SCHIEBER - 21 mt
dimensioni profilo 26x19 mm Dichtungsprofil 26x19 mm
colore marrone Farbe Braun
per FORNO für OFEN
??? ???

DRAWER GASKET - 21 mt JUNTA CAJÓN - 21 m
gasket profile 26x19 mm dimensiones perfil 26x19 mm
brown colour color marrón
for OVEN para HORNO
??? ???
RATIONAL  20120200 RATIONAL  50120504 RATIONAL  50120550 RATIONAL  50120551

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3286047

GUARNIZIONE VETRO - 6 mt DICHTUNG FÜR GLAS - 6 mt
per FORNO für OFEN
??? ???

GLASS GASKET - 6 mt JUNTA CRISTAL - 6 mt
for OVEN para HORNO
??? ???
RATIONAL  50120200

3286048

GUARNIZIONE VETRO - 25 mt DICHTUNG FÜR GLAS - 25 mt
per FORNO für OFEN
??? ???

GLASS GASKET - 25 mt JUNTA CRISTAL - 25 mt
for OVEN para HORNO
??? ???
RATIONAL  50120200 RATIONAL  50120200-25MT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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REPAGAS

3186345

GUARNIZIONE VETRO PORTA 1700 mm DICHTUNG FÜR TÜRGLAS 1700 mm
due pezzi da 1700 mm 2 Stk 1700 mm
??? ???

GASKET FOR DOOR GLASS 1700 mm JUNTA CRISTAL PUERTA 1700 mm
2 pcs 1700 mm dos unidades de 1700 mm
??? ???
REPAGAS  1250054

3186346

GUARNIZIONE VETRO PORTA DICHTUNG FÜR TÜRGLAS
composta da 2 pezzi da 2300 mm 2 Stk 2300 mm jede
??? ???

GASKET FOR DOOR GLASS JUNTA CRISTAL PUERTA
2 pieces 2300 mm each formada por 2 unidades de 2300 mm
??? ???
REPAGAS  1240011

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3286029

GUARNIZIONE PORTA FORNO 04880 - 6 mt DICHTUNG FÜR OFEN 04880 - 6 mt
in elastomero siliconico aus Silikonelastomer
dimensioni profilo 26,4x26 mm Profil 26,4x26 mm
colore nero Farbe Schwarz
per FORNO für OFEN
??? ???

OVEN DOOR GASKET 04880 - 6 mt JUNTA PUERTA HORNO 04880 - 6 m
in silicone elastomer en elastómero de silicona
profile 26.4x26 mm dimensiones perfil 26,4x26 mm
black colour color negro
for OVEN para HORNO
??? ???
REPAGAS  1240012

3286030

GUARNIZIONE PORTA FORNO 04880 - 15 mt DICHTUNG FÜR OFEN 04880 - 15 mt
in elastomero siliconico aus Silikonelastomer
dimensioni profilo 26,4x26 mm Profil 26,4x26 mm
colore nero Farbe Schwarz
per FORNO für OFEN
??? ???

OVEN DOOR GASKET 04880 - 15 mt JUNTA PUERTA HORNO 04880 - 15 m
in silicone elastomer en elastómero de silicona
profile 26.4x26 mm dimensiones perfil 26,4x26 mm
black colour color negro
for OVEN para HORNO
??? ???
REPAGAS  1240012

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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ROLLER GRILL

3186691

GUARNIZIONE PORTA FORNO 445x340 mm DICHTUNG FÜR OFENTÜR 445x340 mm
per FORNO FC60-FC60G für OFEN FC60-FC60G
??? ???

GASKET FOR OVEN DOOR 445x340 mm JUNTA PUERTA HORNO 445x340 mm
for OVEN FC60-FC60G para HORNO FC60-FC60G
??? ???
ROLLER GRILL  H03005

3186669

GUARNIZIONE PORTA FORNO 630x340 mm DICHTUNG FÜR OFENTÜR 630x340 mm
per FORNO FC110-FC110G für PFEN FC110-FC110G
??? ???

GASKET FOR OVEN DOOR 630x340 mm JUNTA PUERTA HORNO 630x340 mm
for OVEN FC110-FC110G para HORNO FC110-FC110G
??? ???
ROLLER GRILL  H03006

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186692

GUARNIZIONE PORTA FORNO 370x235 mm DICHTUNG FÜR OFENTÜR 370x235 mm
per FORNO FC34 für OFEN FC34
??? ???

GASKET FOR OVEN DOOR 370x235 mm JUNTA PUERTA HORNO 370x235 mm
for OVEN FC34 para HORNO FC34
??? ???
ROLLER GRILL  H03010

3186693

GUARNIZIONE PORTA FORNO 310x170 mm DICHTUNG FÜR OFENTÜR 310x170 mm
per FORNO FC26 für TÜR FC26
??? ???

GASKET FOR OVEN DOOR 310x170 mm JUNTA PUERTA HORNO 310x170 mm
for OVEN FC26 para HORNO FC26
??? ???
ROLLER GRILL  H03002

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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SMEG

3186497

GUARNIZIONE PORTA FORNO 350x230 mm OFENTÜRDICHTUNG 350x230 mm
per ALFA10-ALFA10XA für ALFA10-ALFA10XA
??? ???

OVEN DOOR GASKET 350x230 mm JUNTA PUERTA HORNO 350x230 mm
for ALFA10-ALFA10XA para ALFA10-ALFA10XA
??? ???
SMEG  754130542

3186503

GUARNIZIONE PORTA FORNO 430x320 mm OFENTÜRDICHTUNG 430x320 mm
per ALFA30-ALFA30XHT-ALFA31-ALFA31X-ALFA41-ALFA51X für ALFA30-ALFA30XHT-ALFA31-ALFA31X-ALFA41-ALFA51X
COVEN70 COVEN70

OVEN DOOR GASKET 430x320 mm JUNTA PUERTA HORNO 430x320 mm
for ALFA30-ALFA30XHT-ALFA31-ALFA31X-ALFA41-ALFA51X p. ALFA30-ALFA30XHT-ALFA31-ALFA31X-ALFA41-ALFA51X
COVEN70 COVEN70

SMEG  754130861

3786069

GUARNIZIONE PORTA FORNO 430x330 mm OFENTÜRDICHTUNG 430x330 mm
per SMEG FORNO ALFA20SA-ALFA21-ALFA21I-ALFA21IP für SMEG OFEN ALFA20SA-ALFA21-ALFA21I-ALFA21IP
ALFA25-ALFA30-ALFA30A-ALFA30B-ALFA30T-ALFA30V ALFA25-ALFA30-ALFA30A-ALFA30B-ALFA30T-ALFA30V
ALFA30X-ALFA30XA ALFA30X-ALFA30XA
??? ???

OVEN DOOR GASKET 430x330 mm JUNTA PUERTA HORNO 430x330 mm
for SMEG OVEN ALFA20SA-ALFA21-ALFA21I-ALFA21IP para SMEG HORNO ALFA20SA-ALFA21-ALFA21I-ALFA21IP
ALFA25-ALFA30-ALFA30A-ALFA30B-ALFA30T-ALFA30V ALFA25-ALFA30-ALFA30A-ALFA30B-ALFA30T-ALFA30V
ALFA30X-ALFA30XA ALFA30X-ALFA30XA
??? ???
SMEG  754130519

3186496

GUARNIZIONE PORTA FORNO 590x340 mm OFENTÜRDICHTUNG 590x340 mm
per ALFA135X-ALFA135X1-ALFA151X-ALFA161X für ALFA135X-ALFA135X1-ALFA151X-ALFA161X
??? ???

OVEN DOOR GASKET 590x340 mm JUNTA PUERTA HORNO 590x340 mm
for ALFA135X-ALFA135X1-ALFA151X-ALFA161X para ALFA135X-ALFA135X1-ALFA151X-ALFA161X
??? ???
SMEG  754131105

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3786070

GUARNIZIONE PORTA FORNO DICHTUNG FÜR OFEN TÜR
svilutto totale 2170 mm Entwicklung 2170 mm
per SMEG FORNO ALFA200X-ALFA200XE-ALFA200XM für SMEG OFEN ALFA200X-ALFA200XE-ALFA200XM
ALFA201XE-ALFA201XM ALFA201XE-ALFA201XM
??? ???

OVEN DOOR GASKET JUNTA PUERTA HORNO
total development 2170 mm vuelta 2170 mm
for SMEGOVEN ALFA200X-ALFA200XE-ALFA200XM para SMEG HORNO ALFA200X-ALFA200XE-ALFA200XM
ALFA201XE-ALFA201XM ALFA201XE-ALFA201XM
??? ???
SMEG  754131089

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186495

GUARNIZIONE SUPERIORE PORTA FORNO OBERE OFENTÜRDICHTUNG
lunghezza 510 mm Länge 510 mm
per S18-ALFA20 für S18-ALFA20

OVEN DOOR TOP GASKET JUNTA SUPERIOR PUERTA HORNO
length 510 mm longitud 510 mm
for S18-ALFA20 para S18-ALFA20

SMEG  754130321

3186499

GUARNIZIONE INFERIORE PORTA FORNO UNTERE OFENTÜRDICHTUNG
lunghezza 500 mm Länge 500 mm
per ALFA20 für ALFA20

OVEN DOOR BOTTOM GASKET JUNTA INFERIOR PUERTA HORNO
length 500 mm longitud 500 mm
for ALFA20 para ALFA20

SMEG  754130176

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186504

GUARNIZIONE VETRO FORNO OFENGLASDICHTUNG
lunghezza 1650 mm Länge 1650 mm
per ALFA20A-ALFA21-ALFA25-ALFA30-ALFA30X-ALFA35- für ALFA20A-ALFA21-ALFA25-ALFA30-ALFA30X-ALFA35-
ALFA40-ALFA50X ALFA40-ALFA50X
??? ???

OVEN GLASS GASKET JUNTA CRISTAL HORNO
length 1650 mm longitud 1650 mm
for ALFA20A-ALFA21-ALFA25-ALFA30-ALFA30X-ALFA35- p. ALFA20A-ALFA21-ALFA25-ALFA30-ALFA30X-ALFA35-
ALFA40-ALFA50X ALFA40-ALFA50X
??? ???
SMEG  754130476

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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SOGECO

3786116

GUARNIZIONE PORTA FORNO 1200 mm OFENTÜRDICHTUNG 1200 mm
in elastomero siliconico aus Silikonelastomer
colore nero Farbe Schwarz
per SOGECO FORNO CM-S-MX6-MX10 für SOGECO OFEN CM-S-MX6-MX10
??? ???

OVEN DOOR GASKET 1200 mm JUNTA PUERTA HORNO 1200 mm
made of silicone elastomer en elastómero de silicona
colour black color negro
for SOGECO OVEN CM-S-MX6-MX10 para SOGECO HORNO CM-S-MX6-MX10
??? ???
SOGECO  04-GRN-003 EMMEPI  8C0917

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3286033

GUARNIZIONE FORNO 2514 - 6 mt DICHTUNG FÜR OFEN 2514 - 6 mt
in elastomero siliconico aus Silikonelastomer
dimensioni profilo 21,5x12,5 mm Profil 21,5x12,5 mm
colore nero Farbe Schwarz
per FORNO für OFEN
??? ???

OVEN GASKET 2514 - 6 mt JUNTA HORNO 2514 - 6 m
in silicone elastomer en elastómero de silicona
profile 21.5x12.5 mm dimensiones perfil 21,5x12,5 mm
black colour color negro
for OVEN para HORNO
??? ???
SOGECO  MCGP0002

3286034

GUARNIZIONE FORNO 2514 - 25 mt DICHTUNG FÜR OFEN 2514 - 25 mt
in elastomero siliconico aus Silikonelastomer
dimensioni profilo 21,5x12,5 mm Profil 21,5x12,5 mm
colore nero Farbe Schwarz
per FORNO für OFEN
??? ???

OVEN GASKET 2514 - 25 mt JUNTA HORNO 2514 - 25 m
in silicone elastomer en elastómero de silicona
profile 21.5x12.5 mm dimensiones perfil 21,5x12,5 mm
black colour color negro
for OVEN para HORNO
??? ???
SOGECO  MCGP0002

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3286049

GUARNIZIONE FORNO - 3 mt TÜRDICHTUNG FÜR OFEN - 3 mt
in elastomero siliconico aus Silikonelastomer
larghezza 30 mm Breite 30 mm
colore rosso Farbe Rot
per FORNO VMX für OFEN VMX
??? ???

OVEN GASKET - 3 mt JUNTA HORNO - 3 mt
in silicon elastomer en elastómero de silicona
width 30 mm anchura 30 mm
red colour color rojo
for OVEN VMX para HORNO VMX
??? ???
SOGECO  

3286050

GUARNIZIONE FORNO - 15 mt TÜRDICHTUNG FÜR OFEN - 15 mt
in elastomero siliconico aus Silikonelastomer
larghezza 30 mm Breite 30 mm
colore rosso Farbe Rot
per FORNO VMX für OFEN VMX
??? ???

OVEN GASKET - 15 mt JUNTA HORNO - 15 mt
in silicon elastomer en elastómero de silicona
width 30 mm anchura 30 mm
red colour color rojo
for OVEN VMX para HORNO VMX
??? ???
SOGECO 

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

UNOX

3786074

GUARNIZIONE PORTA FORNO 350x220 mm OFENTÜRDICHTUNG 350x220 mm
in elastomero siliconico aus Silikonelastomer
colore nero Farbe Schwarz
per FORNO XA005 für OFEN XA005
??? ???

OVEN DOOR GASKET 350x220 mm JUNTA PUERTA HORNO 350x220 mm
made of silicone elastomer en elastómero de silicona
colour black color negro
for OVEN XA005 para HORNO XA005
??? ???
UNOX GN072

3186516

GUARNIZIONE PORTA 450x340 mm TÜRDICHTUNG 450x340 mm
per LINEA XF für LINEA XF
??? ???

DOOR GASKET 450x340 mm JUNTA PUERTA 450x340 mm
for LINEA XF para LINEA XF
??? ???
UNOX  GN021A UNOX  GN021B UNOX  GN021C
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3786076

GUARNIZIONE PORTA FORNO 520x330 mm OFENTÜRDICHTUNG 520x330 mm
in elastomero siliconico aus Silikonelastomer
colore nero Farbe Schwarz
per UNOX FORNO XG310-XV301-XV301E für UNOX OFEN XG310-XV301-XV301E
??? ???

OVEN DOOR GASKET 520x330 mm JUNTA PUERTA HORNO 520x330 mm
made of silicone elastomer en elastómero de silicona
colour black color negro
for UNOX OVEN XG310-XV301-XV301E para UNOX HORNO XG310-XV301-XV301E
??? ???
UNOX  GN026B

3186515

GUARNIZIONE PORTA 650x400 mm TÜRDICHTUNG 650x400 mm
per LINEA XF für LINEA XF
??? ???

DOOR GASKET 650x400 mm JUNTA PUERTA 650x400 mm
for LINEA XF para LINEA XF
??? ???
UNOX  GN046D

3786077

GUARNIZIONE PORTA FORNO 660x250 mm OFENTÜRDICHTUNG 660x250 mm
in elastomero siliconico aus Silikonelastomer
colore nero Farbe Schwarz
per UNOX FORNO XF085-XF085E für UNOX OFEN XF085-XF085E
??? ???

OVEN DOOR GASKET 660x250 mm JUNTA PUERTA HORNO 660x250 mm
made of silicone elastomer en elastómero de silicona
colour black color negro
for UNOX OVEN XF085-XF085E para UNOX HORNO XF085-XF085E
??? ???
UNOX  GN060D

3186318

GUARNIZIONE PORTA 680x380 mm TÜRDICHTUNG 680x380 mm
per XF090 für XF090
??? ???

DOOR GASKET 680x380 mm JUNTA PUERTA 680x380 mm
for XF090 para XF090
??? ???
UNOX  GN036D

3786075

GUARNIZIONE PORTA FORNO 800x650 mm OFENTÜRDICHTUNG 800x650 mm
in elastomero siliconico - colore nero aus Silikonelastomer - Farbe Schwarz
per UNOX FORNO XT55-XT65 für UNOX OFEN XT55-XT65
??? ???

OVEN DOOR GASKET 800x650 mm JUNTA PUERTA HORNO 800x650 mm
made of silicone elastomer - colour black en elastómero de silicona - color negro
for UNOX OVEN XT55-XT65 per UNOX HORNO XT55-XT65
??? ???
UNOX  GN055B
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3786078

GUARNIZIONE PORTA FORNO 800x400 mm OFENTÜRDICHTUNG 800x400 mm
in elastomero siliconico aus Silikonelastomer
colore rosso Farbe Rot
per UNOX FORNO XL503 für UNOX OFEN XL503
??? ???

OVEN DOOR GASKET 800x400 mm JUNTA PUERTA HORNO 800x400 mm
made of silicone elastomer en elastómero de silicona
colour black color rojo
for UNOX OVEN XL503 para UNOX HORNO XL503
??? ???
UNOX  GN007B

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186517

GUARNIZIONE PORTA FORNO TÜRDICHTUNG FÜR OFEN
vendita al metro Meterware
??? ???

OVEN DOOR GASKET JUNTA PUERTA HORNO
sold per meter venta por metro
??? ???
UNOX GN100 UNOX  GN1000A0 UNOX  GN1000B0

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

ZANUSSI

3186041

GUARNIZIONE FORNO 395x585 mm DICHTUNG FÜR OFEN 395x585 mm.
guarnizione porta forno ad incastro Steckdichtung für Backofentür
in elastomero siliconico aus Silikonelastomer
larghezza 16 mm Breite 16 mm
per FORNO FCV-FCF/6 VECCHIA SERIE für OFEN Modell FCV-FCF/6 alte Serie
??? ???

OVEN GASKET 395x585 mm JUNTA HORNO 395x585 mm
oven door snap-in gasket junta puerta horno empotrado
made of silicone elastomer en elastómero de silicona
width 16 mm anchura 16 mm
for OVEN model FCV-FCF/6 old series para HORNO FCV-FCF/6 VIEJA SERIE
??? ???
ZANUSSI  055414

3186043

GUARNIZIONE FORNO 640x720 mm DICHTUNG FÜR OFEN 640x720 mm
guarnizione porta forno ad incastro Steckdichtung für Backofentür
in elastomero siliconico aus Silikonelastomer
larghezza 16 mm Breite 16 mm
per FORNO CONVEZIONE modello FCF/20 (20 griglie) für KONVEKTIONSOFEN Modell FCF/20 (20 Roste)
prodotti dal 03-11-86 hergestellt von 03-11-86
??? ???

OVEN GASKET 640x720 mm JUNTA HORNO 640x720 mm
oven door jointed gasket junta puerta horno empotrado
made of silicone elastomer en elastómero de silicona
width 16 mm anchura 16 mm
for CONVECTION OVEN model FCF/20 (20 shelves) para HORNO CONVECCIÓN modelo FCF/20 (20 bandejas)
produced since 03-11-86 fabricados desde el 03-11-86
??? ???
ZANUSSI  055315

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3186040

GUARNIZIONE FORNO 715X645 mm DICHTUNG FÜR OFEN 715x645 mm
guarnizione a mezzo bordo Halbrahmentürdichtung
in elastomero siliconico aus Silikonelastomer
larghezza 24 mm Breite 24 mm
colore nero Farbe Schwarz
per FORNO CONVEZIONE modello FCF/20 (20 griglie) für KONVEKTIONSOFEN Modell FCF/20 (20 Roste)
prodotti fino al 02-11-86 hergestellt bis 02-11-86
??? ???

OVEN GASKET 715x645 mm JUNTA HORNO 715X645 mm
middle edged gasket junta de medio borde
made of silicone elastomer en elastómero de silicona
width 24 mm anchura 24 mm
black colour color negro
for CONVECTION OVEN model FCF/20 (20 shelves) para HORNO CONVECCIÓN modelo FCF/20 (20 bandejas)
produced until 02-11-86 fabricados hasta el 02-11-86
??? ???
ZANUSSI  053751

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186408

GUARNIZIONE FORNO 635x430 mm TÜRDICHTUNG FÜR OFEN 635x430 mm
larghezza 24 mm Breite 24 mm
per FORNO FCS061E für OFEN FCS061E

OVEN DOOR GASKET 635x430 mm JUNTA HORNO 635x430 mm
width 24 mm anchura 24 mm
for OVENS FCS061E para HORNO FCS061E

ZANUSSI  005713

3186088

GUARNIZIONE FORNO 730x665 mm DICHTUNG FÜR OFENTÜR 730x665 mm
larghezza 24 mm Breite 24 mm
per FORNO FCS101G-FCS101E-FCS102G-FCS102E für OFEN FCS101G-FCS101E-FCS102G-FCS102E

OVEN DOOR GASKET 730x665 mm JUNTA HORNO 730x665 mm
width 24 mm anchura 24 mm
for OVENS FCS101G-FCS101E-FCS102G-FCS102E para HORNOS FCS101G-FCS101E-FCS102G-FCS102E

ZANUSSI  004227 ZANUSSI  005712

3186410

GUARNIZIONE FORNO 1400x640 mm TÜRDICHTUNG FÜR OFEN 1400X640 mm
per FORNO CONVEZIONE nuova serie für KONVEKTIONSOFEN, neue Serie
??? ???

OVEN DOOR GASKET 1400x640 mm JUNTA HORNO 1400x640 mm
for convection ovens new series para HORNO CONVECCIÓN nueva serie
??? ???
ZANUSSI  005705

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3186350

GUARNIZIONE KIT 2 PEZZI TÜRDICHTUNG 2 TEILE
lunghezza profilo ”A” 1600 mm Länge Kontur ”A” 1600 mm
lunghezza profilo ”B” 260 mm Länge Kontur ”B” 260 mm
colore nero schwarze Farbe
per FORNO ELETTRICO 4 griglie FCF/E4-2FC51B für ELEKTRISCHEN OFEN 4 Roste FCF/E4-2FC51B
??? ???

2 PIECES GASKET SET JUNTA KIT 2 UNIDADES
profile ”A” length 1600 mm longitud perfil ”A” 1600 mm
profile ”B” length 260 mm longitud perfil ”B” 260 mm
black colour color negro
for ELECTRIC OVEN 4 shelves FCF/E4-2FC51B para HORNO ELÉCTRICO 4 bandejas FCF/E4-2FC51B
??? ???
ZANUSSI  056341

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186351

GUARNIZIONE FORNO 1140 mm TÜRDICHTUNG FÜR OFEN 1140 mm
colore nero Farbe Schwarz
per FORNO ELETTRICO 4 griglie FCF/E4-2FC51B für ELEKTRISCHEN OFEN 4 Roste FCF/E4-2FC51B

OVEN GASKET 1140 mm JUNTA HORNO 1140 mm
black colour color negro
for ELECTRIC OVEN 4 shelves FCF/E4-2FC51B para HORNO ELÉCTRICO 4 bandejas FCF/E4-2FC51B

ZANUSSI  054850

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186352

GUARNIZIONE FORNO 1400 mm FENSTERDICHTUNG FÜR OFEN 1400 mm
colore nero schwarze Farbe
per FORNO CONVEZIONE 6 griglie modello FCF/E6-FCV/ für KONVEKTIONSOFEN 6 Roste Modelle FCF/E6-FCV/
E6-FCV/G6-FM02B-2FM04B-2FM06B-2FM08B-2FM52B E6-FCV/G6-FM02B-2FM04B-2FM06B-2FM08B-2FM52B
??? ???

OVEN GASKET 1400 mm JUNTA HORNO 1400 mm
black colour color negro
for CONVECTION OVEN 6 shelves model FCF/E6-FCV/ p. HORNO CONVECCIÓN 6 bandejas modello FCF/E6-FCV/
E6-FCV/G6-FM02B-2FM04B-2FM06B-2FM08B-2FM52B E6-FCV/G6-FM02B-2FM04B-2FM06B-2FM08B-2FM52B
??? ???
ZANUSSI  055412

3186355

GUARNIZIONE FORNO 2200 mm FENSTERDICHTUNG FÜR OFEN 2200 mm
colore nero Farbe Schwarz
per FORNO CONVEZIONE 10 griglie für KONVEKTIONSOFEN 10 Roste
FCVE10-FCVG10-2FM12B-2FM14B-2FM16B-2FM18B FCVE10-FCVG10-2FM12B-2FM14B-2FM16B-2FM18B
??? ???

OVEN GASKET 2200 mm JUNTA HORNO 2200 mm
black colour color negro
for CONVECTION OVEN 10 shelves para HORNO CONVECCIÓN 10 bandejas
FCVE10-FCVG10-2FM12B-2FM14B-2FM16B-2FM18B FCVE10-FCVG10-2FM12B-2FM14B-2FM16B-2FM18B
??? ???
ZANUSSI  055314
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3186358

GUARNIZIONE FORNO ø 430 mm TÜRDICHTUNG FÜR OFEN ø 430 mm
colore nero Farbe Schwarz
per FORNO CONVEZIONE 3 griglie FV/E3-2FV03B für KONVEKTIONSOFEN 3 Roste FV/E3-2FV03B

OVEN GASKET ø 430 mm JUNTA HORNO ø 430 mm
black colour color negro
for CONVECTION OVEN 3 shelves FV/E3-2FV03B para HORNO CONVECCIÓN 3 bandejas FV/E3-2FV03B

ZANUSSI  056480

3186423

GUARNIZIONE VETRO DICHTUNG FÜR TÜRGLAS
per FORNI 6 GRIGLIE für Öfen 6 ROSTE
??? ???

OVEN GLASS DOOR GASKET JUNTA CRISTAL
for OVEN with 6 shelves para HORNOS 6 BANDEJAS
??? ???
ZANUSSI  003680

3186409

GUARNIZIONE VETRO ø 650 mm FENSTERDICHTUNG FÜR OFEN ø 650 mm
sezione 18 mm Schnitt 18 mm
per FORNO CONVEZIONE nuova serie für KONVEKTIONSOFEN, neue Serie

OVEN GLASS DOOR GASKET ø 650 mm JUNTA CRISTAL ø 650 mm
section 18 mm sección 18 mm
for convection ovens new series para HORNO CONVECCIÓN nueva serie

ZANUSSI  003739

3186407

GUARNIZIONE VETRO  ø 660 mm FENSTERDICHTUNG FÜR OFEN ø 660 mm
sezione 23 mm Schnitt 23 mm
per FORNO CONVEZIONE nuova serie für KONVEKTIONSOFEN, neue Serie

OVEN GLASS DOOR GASKET ø 660 mm JUNTA CRISTAL ø 660 mm
section 23 mm sección 23 mm
for convection ovens new series para HORNO CONVECCIÓN nueva serie

ZANUSSI  002878

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186478

GUARNIZIONE PORTA FORNO 500x480 mm OFENTÜRDICHTUNG 500x480 mm
in elastomero siliconico aus Silikonelastomer
per FORNO AOS061G-AOS061E für OFEN AOS061G-AOS061E

OVEN DOOR GASKET 500x480 mm JUNTA PUERTA HORNO 500x480 mm
made of silicone elastomer en elastómero de silicona
for OVEN AOS061G-AOS061E para HORNO AOS061G-AOS061E

ZANUSSI  006992
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3786120

GUARNIZIONE PORTA FORNO 660x755 mm OFENTÜRDICHTUNG 660x755 mm
in elastomero siliconico aus Silikonelastomer
per ZANUSSI FORNO AOS102G-AOS102E für ZANUSSI OFEN AOS102G-AOS102E
??? ???

OVEN DOOR GASKET 660x755 mm JUNTA PUERTA HORNO 660x755 mm
made of silicone elastomer en elastómero de silicona
for ZANUSSI OVEN AOS102G-AOS102E para ZANUSSI HORNO AOS102G-AOS102E
??? ???
ZANUSSI  0C1887

3186483

GUARNIZIONE PORTA FORNO 760x485 mm OFENTÜRDICHTUNG 760x485 mm
in elastomero siliconico aus Silikonelastomer
per FORNO AOS101G-AOS101E für OFEN AOS101G-AOS101E

OVEN DOOR GASKET 760x485 mm JUNTA PUERTA HORNO 760x485 mm
made of silicone elastomer en elastómero de silicona
for OVEN AOS101G-AOS101E para HORNO AOS101G-AOS101E

ZANUSSI  007069

3186480

GUARNIZIONE PORTA FORNO 1470x480 mm OFENTÜRDICHTUNG 1470x480 mm
in elastomero siliconico aus Silikonelastomer
per FORNO AOS201G-AOS201E für OFEN AOS201G-AOS201E

OVEN DOOR GASKET 1470x480 mm JUNTA PUERTA HORNO 1470x480 mm
made of silicone elastomer en elastómero de silicona
for OVEN AOS201G-AOS201E para HORNO AOS201G-AOS201E

ZANUSSI  0C1473

3786121

GUARNIZIONE PORTA FORNO 1475x660 mm OFENTÜRDICHTUNG 1475x660 mm
in elastomero siliconico aus Silikonelastomer
per ZANUSSI FORNO AOS202G für ZANUSSI OFEN AOS202G
??? ???

OVEN DOOR GASKET 1475x660 mm JUNTA PUERTA HORNO 1475x660 mm
made of silicone elastomer en elastómero de silicona
for ZANUSSI OVEN AOS202G para ZANUSSI HORNO AOS202G
??? ???
ZANUSSI  0C1889

3786122

GUARNIZIONE PORTA FORNO 1475x660 mm OFENTÜRDICHTUNG 1475x660 mm
in elastomero siliconico aus Silikonelastomer
per ZANUSSI FORNO AOS202E für ZANUSSI OFEN AOS202E
??? ???

OVEN DOOR GASKET 1475x660 mm JUNTA PUERTA HORNO 1475x660 mm
made of silicone elastomer en elastómero de silicona
for ZANUSSI OVEN AOS202E para ZANUSSI HORNO AOS202E
??? ???
ZANUSSI  0C1195

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3786123

GUARNIZIONE PORTA FORNO 745 mm OFENTÜRDICHTUNG  745 mm
in elastomero siliconico aus Silikonelastomer
colore nero Farbe Schwarz
per ZANUSSI FORNO AOS202E-AOS202G für ZANUSSI OFEN AOS202E-AOS202G
??? ???

OVEN DOOR GASKET 745 mm JUNTA PUERTA HORNO 745 mm
made of silicone elastomer en elastómero de silicona
colour black color negro
per ZANUSSI FORNO AOS202E-AOS202G para ZANUSSI HORNO AOS202E-AOS202G
??? ???
ZANUSSI  0C1196

3786124

GUARNIZIONE INFERIORE PORTA FORNO 650 mm UNTERE OFENTÜRDICHTUNG 650 mm
in elastomero siliconico aus Silikonelastomer
colore nero Farbe Schwarz
per ZANUSSI FORNO 5704-5707-5714-5717 für ZANUSSI OFEN 5704-5707-5714-5717
??? ???

LOWER GASKET FOR OVEN DOOR 650 mm JUNTA INFERIOR PUERTA HORNO 650 mm
made of silicone elastomer en elastómero de silicona
colour black color negro
for ZANUSSI OVEN 5704-5707-5714-5717 para ZANUSSI HORNO 5704-5707-5714-5717
??? ???
ZANUSSI  0H6662

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186354

GUARNIZIONE FORNO 640x1400 mm FENSTERDICHTUNG FÜR OFEN 640X1400 mm
colore nero Farbe Schwarz
per FORNO CONVEZIONE 20-40 griglie FCF/E40-FCF/G40 für KONVEKTIONSOFEN 20-40 Roste FCF/E40-FCF/G40
-FCV/E20-2FC55B -FCV/E20-2FC55B
??? ???

OVEN GASKET 640x1400 mm JUNTA HORNO 640x1400 mm
black colour color negro
for CONVECTION OVEN 20-40  shelves FCF/E40-FCF/G40 p. HORNO CONVECCIÓN 20-40 bandejas FCF/E40-FCF/G40
-FCV/E20-2FC55B -FCV/E20-2FC55B
??? ???
ZANUSSI  054986

3186425

GUARNIZIONE FORNO 1400x650 mm OFENDICHTUNG 1400x650 mm
in elastomero silicone - colore nero aus Silikonelastomer - Farbe schwarz
per FORNO FCS201G-FSC201E-FCS202G-FCS202E für OFEN FCS201G-FSC201E-FCS202G-FCS202E

OVEN GASKET 1400x650 mm JUNTA HORNO 1400x650 mm
made of silicone elastomer - colour black en elastómero de silicona - color negro
for OVEN FCS201G-FSC201E-FCS202G-FCS202E para HORNO FCS201G-FSC201E-FCS202G-FCS202E

ZANUSSI  005711

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3186668

GUARNIZIONE PORTA FORNO 395x290 mm DICHTUNG FÜR OFENTÜR 395x290 mm
guarnizione rigida Feste Dichtung
per FORNO FCF/E4 für OFEN FCF/E4

GASKET FOR OVEN DOOR 395x290 mm JUNTA PUERTA HORNO 395x290 mm
stiff gasket junta rígida
for OVEN FCF/E4 para HORNO FCF/E4

ZANUSSI  005194

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3786126

GUARNIZIONE PORTA FORNO 610x430 mm OFENTÜRDICHTUNG 610x430 mm
in elastomero siliconico aus Silikonelastomer
colore nero Farbe Schwarz
per ZANUSSI FORNO FCS061G für ZANUSSI OFEN FCS061G
??? ???

OVEN DOOR GASKET 610x430 mm JUNTA PUERTA HORNO  610x430 mm
made of silicone elastomer en elastómero de silicona
colour black color negro
for ZANUSSI OVEN FCS061G para ZANUSSI HORNO FCS061G
??? ???
ZANUSSI  005707

3786125

GUARNIZIONE PORTA FORNO 720x650 mm OFENTÜRDICHTUNG 720x650 mm
in elastomero siliconico aus Silikonelastomer
colore nero Farbe Schwarz
per ZANUSSI FORNO 5702-5712 für ZANUSSI OFEN 5702-5712
??? ???

OVEN DOOR GASKET 720x650 mm JUNTA PUERTA HORNO 720x650 mm
made of silicone elastomer en elastómero de silicona
colour black color negro
for ZANUSSI OVEN 5702-5712 para ZANUSSI HORNO 5702-5712
??? ???
ZANUSSI  005706

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3786135

GUARNIZIONE PORTA FORNO 300x260 mm OFENTÜRDICHTUNG 300x260 mm
in elastomero siliconico aus Silikonelastomer
colore nero Farbe Schwarz
per ZANUSSI FORNO CCO30-CCO30G-OTS100 für ZANUSSI  OFEN CCO30-CCO30G-OTS100
??? ???

OVEN DOOR GASKET 300x260 mm JUNTA PUERTA HORNO 300x260 mm
made of silicone elastomer en elastómero de silicona
colour black color negro
for ZANUSSI OVEN CCO30-CCO30G-OTS100 para ZANUSSI HORNO CCO30-CCO30G-OTS100
??? ???
ZANUSSI  0E3680
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3186385

GUARNIZIONE FORNO 699x620 mm TÜRDICHTUNG FÜR OFEN 699x620 mm
profilo guarnizione 14x24 mm Dichtungsprofil 14x24 mm
per FORNO VAPORE serie 55 für DAMPFOFEN Serie 55

OVEN GASKET 699x620 mm JUNTA HORNO 699x620 mm
gasket profile 14x24 mm perfil junta 14x24 mm
for STEAM OVEN series 55 para HORNO VAPOR serie 55

ZANUSSI  0H6656

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186386

GUARNIZIONE FORNO 620x414 mm TÜRDICHTUNG FÜR OFEN 620X414 mm
profilo guarnizione 14x24 mm Dichtungsprofil 14x24 mm
per FORNO VAPORE serie 55 für DAMPFOFEN Serie 55

OVEN GASKET 620x414 mm JUNTA HORNO 620x414 mm
gasket profile 14x24 mm perfil junta 14x24 mm
for STEAM OVEN series 55 para HORNO VAPOR serie 55

ZANUSSI  0H6653

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3286001

GUARNIZIONE FORNO 2554 - 6 mt DICHTUNG FÜR OFEN 2554 - 6 mt
in elastomero siliconico aus Silikonelastomer
dimensioni profilo 24x13 mm Dichtungsprofil 24x13 mm
colore nero Farbe Schwarz
per FORNO modelli vecchi für ÖFEN alte Serie
??? ???

OVEN GASKET 2554 - 6 mt JUNTA HORNO 2554 - 6 m
in silicone elastomer en elastómero de silicona
gasket profile 24x13 mm dimensiones perfil 24x13 mm
black colour color negro
for OVENS old series para HORNO modelos viejos
??? ???
ZANUSSI  057396 ZANUSSI  057656

3286002

GUARNIZIONE FORNO 2554 - 20 mt DICHTUNG FÜR OFEN MOD.2554 - 20 mt
in elastomero siliconico aus Silikonelastomer
dimensioni profilo 24x13 mm Dichtungsprofil 24x13 mm
colore nero Farbe Schwarz
per FORNO modelli vecchi für ÖFEN alte Serie
??? ???

OVEN GASKET 2554 - 20 mt JUNTA HORNO 2554 - 20 m
in silicone elastomer en elastómero de silicona
gasket profile 24x13 mm dimensiones perfil 24x13 mm
black colour color negro
for OVENS old series para HORNO modelos viejos
??? ???
ZANUSSI  057396 ZANUSSI  057656
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3286011

GUARNIZIONE FORNO - 6 mt OFENTÜR DICHTUNG - 6 mt
dimensioni profilo 15x14 mm Dichtungsprofil 15x14 mm
colore rosso Farbe Rot
per FORNO für OFEN
??? ???

OVEN DOOR GASKET - 6 mt JUNTA HORNO - 6 m
gasket profile 15x14 mm dimensiones perfil 15x14 mm
red colour color rojo
for OVEN para HORNO
??? ???
ZANUSSI  0H6767

3286012

GUARNIZIONE FORNO - 25 mt OFENTÜR DICHTUNG - 25 mt
dimensioni profilo 15x14 mm Dichtungsprofil 15x14 mm
colore rosso Farbe Rot
per FORNO für OFEN
??? ???

OVEN DOOR GASKET - 25 mt JUNTA HORNO - 25 m
gasket profile 15x14 mm dimensiones perfil 15x14 mm
red colour color rojo
for OVEN para HORNO
??? ???
ZANUSSI  0H6767

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3286013

GUARNIZIONE FORNO - 6 mt TÜRDICHTUNG FÜR OFEN - 6 mt
dimensioni profilo 25x7,5 mm Dichtungsprofil 25x7,5 mm
colore rosso Farbe Rot
per FORNO für OFEN
??? ???

OVEN DOOR GASKET - 6 mt JUNTA HORNO - 6 m
gasket profile 25x7.5 mm dimensiones perfil 25x7,5 mm
red colour color rojo
for OVEN para HORNO
??? ???
ZANUSSI  0H6760

3286014

GUARNIZIONE FORNO - 25 mt TÜRDICHTUNG FÜR OFEN - 25 mt
dimensioni profilo 25x7,5 mm Dictungsprofil 25x7,5 mm
colore rosso Farbe Rot
per FORNO für OFEN
??? ???

OVEN DOOR GASKET - 25 mt JUNTA HORNO - 25 m
gasket profile 25x7.5 mm dimensiones perfil 25x7,5 mm
red colour color rojo
for OVEN para HORNO
??? ???
ZANUSSI  0H6760
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3286021

GUARNIZIONE FORNO - 6 mt FENSTERDICHTUNG FÜR OFEN - 6 mt
dimensioni profilo 21x15,5 mm Profilgröße 21x15,5 mm
colore nero Farbe schwarz
per FORNO CONVEZIONE serie 55 für KONVEKTIONSOFEN Serie 55
??? ???

OVEN GASKET - 6 mt JUNTA HORNO - 6 m
profile 21x15.5 mm dimensiones perfil 21x15,5 mm
black colour color negro
for CONVECTION OVEN series 55 para HORNO CONVECCIÓN serie 55
??? ???
ZANUSSI  0H6663

3286022

GUARNIZIONE FORNO - 24 mt FENSTERDICHTUNG FÜR OFEN - 24 mt
dimensioni profilo 21x15,5 mm Profilgröße 21x15,5 mm
colore nero Farbe schwarz
per FORNO CONVEZIONE serie 55 für KONVEKTIONSOFEN Serie 55
??? ???

OVEN GASKET - 24 mt JUNTA HORNO - 24 m
profile 21x15.5 mm dimensiones perfil 21x15,5 mm
black colour color negro
for CONVECTION OVEN series 55 para HORNO CONVECCIÓN serie 55
??? ???
ZANUSSI  0H6663

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3286035

GUARNIZIONE VETRO - 9 mt FENSTERDICHTUNG FÜR OFEN - 9 mt
dimensioni profilo 9x6 mm Profil 9x6 mm
per FORNO CONVEZIONE für KONVEKTIONSOFEN

OVEN GLASS DOOR GASKET - 9 mt JUNTA CRISTAL - 9 m
profile 9x6 mm dimensiones perfil 9x6 mm
for CONVECTION OVEN para HORNO CONVECCIÓN

ZANUSSI  057866

3286036

GUARNIZIONE VETRO - 20 mt FENSTERDICHTUNG FÜR OFEN - 20 mt
dimensioni profilo 9x6 mm Profil 9x6 mm
per FORNO CONVEZIONE für KONVEKTIONSOFEN

OVEN GLASS DOOR GASKET - 20 mt JUNTA CRISTAL - 20 m
profile 9x6 mm dimensiones perfil 9x6 mm
for CONVECTION OVEN para HORNO CONVECCIÓN

ZANUSSI  057866
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3286037

GUARNIZIONE FORNO 3524 - 9 mt DICHTUNG FÜR OFEN 3524 - 9 mt
dimensioni profilo 7x5 mm Profil 7x5 mm
colore nero Farbe Schwarz
per FORNO für OFEN
??? ???

OVEN GASKET 3524 - 9 mt JUNTA HORNO 3524 - 9 m
profile 7x5 mm dimensiones perfil 7x5 mm
black colour color negro
for OVEN para HORNO
??? ???
ZANUSSI  

3286038

GUARNIZIONE FORNO 3524 - 20 mt DICHTUNG FÜR OFEN 3524 - 20 mt
dimensioni profilo 7x5 mm Profil 7x5 mm
colore nero Farbe Schwarz
per FORNO für OFEN
??? ???

OVEN GASKET 3524 - 20 mt JUNTA HORNO 3524 - 20 m
profile 7x5 mm dimensiones perfil 7x5 mm
black colour color negro
for OVEN para HORNO
??? ???
ZANUSSI  

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3286039

GUARNIZIONE FORNO 013 - 6 mt DICHTUNG FÜR OFEN 013 - 6 mt
dimensioni profilo 22x15 mm Profil 22x15 mm
colore nero Farbe Schwarz
per FORNO für OFEN
??? ???

OVEN GASKET 013 - 6 mt JUNTA HORNO 013 - 6 m
profile 22x15 mm dimensiones perfil 22x15 mm
black colour color negro
for OVEN para HORNO
??? ???
ZANUSSI  

3286040

GUARNIZIONE FORNO 013 - 25 mt DICHTUNG FÜR OFEN 013 - 25 mt
dimensioni profilo 22x15 mm Profil 22x15 mm
colore nero Farbe Schwarz
per FORNO für OFEN
??? ???

OVEN GASKET 013 - 25 mt JUNTA HORNO 013 - 25 m
profile 22x15 mm dimensiones perfil 22x15 mm
black colour color negro
for OVEN para HORNO
??? ???
ZANUSSI  
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3286041

GUARNIZIONE FORNO - 6 mt DICHTUNG FÜR OFEN - 6 mt
in elastomero siliconico aus Silikonelastomer
dimensioni profilo 16x12 mm Profil 16x12 mm
colore nero Farbe Schwarz
per FORNO für OFEN
??? ???

OVEN GASKET - 6 mt JUNTA HORNO - 6 m
in silicone elastomer en elastómero de silicona
profile 16x12 mm dimensiones perfil 16x12 mm
black colour color negro
for OVEN para HORNO
??? ???
ZANUSSI  

3286042

GUARNIZIONE FORNO - 25 mt DICHTUNG FÜR OFEN - 25 mt
in elastomero siliconico aus Silikonelastomer
dimensioni profilo 16x12 mm Profil 16x12 mm
colore nero Farbe Schwarz
per FORNO für OFEN
??? ???

OVEN GASKET - 25 mt JUNTA HORNO - 25 m
in silicone elastomer en elastómero de silicona
profile 16x12 mm dimensiones perfil 16x12 mm
black colour color negro
for OVEN para HORNO
??? ???
ZANUSSI  

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394920

CESOIE PER GUARNIZIONI SCHERE FÜR DICHTUNGEN
permettono il taglio della guarnizione in maniera sie ermöglicht das perfekte Schneiden
perfetta der Dichtungen

SHEARS FOR GASKETS TIJERAS PARA JUNTAS
they allow a perfect cut permiten cortar la junta
of your gaskets perfectamente
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394909

SALDATRICE PER GUARNIZIONI SCHWEISSMASCHINE FÜR DICHTUNGEN
230V 300°C 230V  300 °C
??? ???

WELDER FOR GASKETS EQUIPO DE SOLDADURA PARA BURLETES
230V 300°C 230V 300°C
??? ???
SALVINOX  

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Guarnizioni per Resistenze • Dichtungen für Heizkörper
Gaskets for Heating elements • Juntas resistencias

3186009

GUARNIZIONE ø 1” DICHTUNG ø 1”
misure ø 45x33x2 mm Grösse ø 45x33x2 mm
??? ???

GASKET ø 1” JUNTA ø 1”
sizes ø 45x33x2 mm medidas ø 45x33x2 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186010

GUARNIZIONE ø 1”1/4 DICHTUNG ø 1”1/4
misure 54x42x2 mm Grösse 54x42x2 mm
??? ???

GASKET ø 1”1/4 JUNTA ø 1”1/4
sizes 54x42x2 mm medidas 54x42x2 mm
??? ???
SIRMAN  IGS614513 ELETTROBAR  437028 IME  G50403GT SILANOS  903300

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186011

GUARNIZIONE RESISTENZA ø 1”1/2 DICHTUNG FÜR HEIZKÖRPER ø 1”1/2
misure 63x48x2 mm Größe 63x48x2 mm
??? ???

HEATING ELEMENT GASKET ø 1”1/2 JUNTA RESISTENCIA ø 1”1/2
dimensions 63x48x2 mm medidas 63x48x2 mm
??? ???
MEIKO  0408020 ELETTROBAR  437029 RANCILIO  36220003

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186012

GUARNIZIONE ø 2” DICHTUNG ø 2”
misure 79x60x2 mm Grösse 79x60x2 mm
??? ???

GASKET ø 2” JUNTA ø 2”
sizes 79x60x2 mm medidas 79x60x2 mm
??? ???
FAGOR  S112152000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1186230

GUARNIZIONE OR 0164 EPDM O-RING-DICHTUNG 0164 EPDM
??? ???

O-RING GASKET 0164 EPDM JUNTA ARO ”O” 0164 EPDM
??? ???
GIORIK  6090140 RIEBER  37282401

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3786008

GUARNIZIONE OR 04112 VITON O-RING DICHTUNG 04112 VITON
??? ???

O-RING 04112 VITON JUNTA ARO ”O” 04112 VITON
??? ???
JUNO/RÖDER/SENKING  02873 ZANUSSI  002873

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3186013

GUARNIZIONE OR 06187 NBR ø 58 mm O-RING OR 06187 NBR ø 58 mm
??? ???

O-RING 06187 NBR ø 58 mm JUNTA ARO ”O” 06187 NBR ø 58 mm
??? ???
AMBACH  5017303768 AMBACH  5017313781 ARISTARCO  2662 BERTO’S  35859500

ELEKTRA  00174035 ELETTROBAR  456002 GIGA  D456002 HOONVED  H200820

LASA  2188400 LASA  2188000 MARELS  0835.53470.1 MARENO  2604100

MBM  456002 MODULAR  0835.53470.1 OFFCAR  FX-10500100 TEIKOS  841967

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186014

GUARNIZIONE OR 06225 NBR ø 67 mm O-RING 06225 NBR ø 67 mm
??? ???

O-RING 06225 NBR ø 67 mm JUNTA ARO ”O” 06225 NBR ø 67 mm
??? ???
ANGELO PO  3150430 ANGELO PO  37Q5260 COLGED  CGG55 COMENDA  200815

FAGOR  Q307044000 MARENO  1036504200 MBM  929046 MODULAR  0835.53565.1

SILANOS  TR0115 ZANUSSI  007029 ZANUSSI  0E5037

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186439

GUARNIZIONE RESISTENZA DICHTUNG FÜR HEIZKÖRPER
dimensioni 150x30 mm Abmessungen 150x30 mm
per FORNO FC101E-FC241E-FC61E-FCV für OFEN FC101E-FC241E-FC61E-FCV

HEATING ELEMENT GASKET JUNTA RESISTENCIA
sizes 150x30 mm dimensiones 150x30 mm
for OVEN FC101E-FC241E-FC61E-FCV para HORNO FC101E-FC241E-FC61E-FCV

ANGELO PO  37Q3220

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186788

GUARNIZIONE RESISTENZA DICHTUNG FÜR HEIZKÖRPER
dimensioni esterne 105x55 mm Aussengröße 105x55 mm
??? ???

GASKET FOR HEATING ELEMENT JUNTA RESISTENCIA
external size 105x55 mm dimensiones externas 105x55 mm
??? ???
FAGOR  R145012000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186520

GUARNIZIONE RESISTENZA SILICONE HEIZKÖRPER DICHTUNG SILIKON
dimensioni 70x22x2 mm Maße 70x22x2 mm
??? ???

ELEMENT GASKET SILICON JUNTA RESISTENCIA SILICONA
dimensions 70x22x2 mm dimensiones 70x22x2 mm
??? ???
GARBIN  GUA000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3186521

GUARNIZIONE RESISTENZA SILICONE ROSSO DICHTUNG FÜR HEIZKÖRPER ROTES SILIKON
dimensioni 100x22x2 mm Maße 100x22x2 mm
??? ???

HEATING ELEMENT GASKET RED SILICON JUNTA RESISTENCIA SILICONA ROJA
dimensions 100x22x2 mm dimensiones 100x22x2 mm
??? ???
GARBIN  GUA014

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3786071

GUARNIZIONE RESISTENZA DICHTUNG FÜR HEIZELEMENT
dimensioni 144x25 mm Grösse 144x25 mm
??? ???

GASKET FOR HEATING ELEMENT JUNTA RESISTENCIA
sizes 144x25 mm dimensiones 144x25 mm
??? ???
GIORIK  2005173

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186491

GUARNIZIONE RESISTENZA DICHTUNG FÜR HEIZKÖRPER
??? ???

HEATING ELEMENT GASKET JUNTA RESISTENCIA
??? ???
RATIONAL  51101003

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3786136

GUARNIZIONE RESISTENZA 80x82 mm HEIZKÖRPERDICHTUNG 80x82 mm
??? ???

HEATING ELEMENT GASKET 80x82 mm JUNTA RESISTENCIA 80x82 mm
??? ???
RATIONAL  4400280

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186492

GUARNIZIONE RESISTENZA DICHTUNG FÜR HEIZKÖRPER
??? ???

HEATING ELEMENT GASKET JUNTA RESISTENCIA
??? ???
RATIONAL  51101009

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186493

GUARNIZIONE RESISTENZA DICHTUNG FÜR HEIZKÖRPER
??? ???

HEATING ELEMENT GASKET JUNTA RESISTENCIA
??? ???
RATIONAL  51101200

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3186757

GUARNIZIONE RESISTENZA DICHTUNG FÜR HEIZELEMENT
dimensioni 125x103 mm Grösse 125x103 mm
??? ???

GASKET FOR ELEMENT JUNTA RESISTENCIA
dimensions 125x103 mm dimensiones 125x103 mm
??? ???
RATIONAL  4400279

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186067

GUARNIZIONE RESISTENZA DICHTUNG FÜR HEIZKÖRPER
??? ???

HEATING ELEMENT GASKET JUNTA RESISTENCIA
??? ???
ZANUSSI  055327 JUNO/RÖDER/SENKING  55327

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186098

GUARNIZIONE PER RESISTENZA DICHTUNG FÜR HEIZKÖRPER
??? ???

GASKET FOR HEATING ELEMENT JUNTA PARA RESISTENCIA
??? ???
ZANUSSI  057534

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186099

GUARNIZIONE RESISTENZA DICHTUNG FÜR HEIZKÖRPER
??? ???

HEATING ELEMENT GASKET JUNTA RESISTENCIA
??? ???
ZANUSSI  053840

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186508

GUARNIZIONE RESISTENZA 80x138 mm DICHTUNG FÜR HEIZKÖRPER 80x138 mm
??? ???

HEATING ELEMENT GASKET 80x138 mm JUNTA RESISTENCIA 80x138 mm
??? ???
ZANUSSI  002689

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3316051

DADO PER RESISTENZA DA 1”1/2 MUTTER FÜR HEIZKÖRPER 1”1/2
??? ???

HEATING ELEMENT RETAINING NUT ø 1”1/2 TUERCA RESISTENCIA DE 1”1/2
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3316052

DADO PER RESISTENZA DA 2” MUTTER FÜR HEIZKÖRPER 2”
??? ???

HEATING ELEMENT RETAINING NUT ø 2” TUERCA RESISTENCIA DE 2”

_________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

234

Guarnizioni • Dichtungen
Gaskets • Juntas

Adattabile per • Suitable for • Passend für • Adaptable



3319011

PULSANTE BIPOLARE ROSSO 16A 250V SCHALTER 2POL. 16A 250V ROT
con lampada spia e copripulsante mit Signalleuchte und Schutzkappe
max temperatura 120°C Betriebstemperatur 120 °C
dima di foratura 22x30 mm Einbaumaß 22x30 mm
??? ???

RED BIPOLAR SWITCH 16A 250V PULSADOR BIPOLAR ROJO 16A 250V
with indicator lamp and switch cover con luz piloto y cubrepulsador
max temperature 120°C max temperatura 120°C
mounting hole 22x30 mm plantilla de perforación 22x30 mm
??? ???
ZANUSSI  054547 ZANUSSI  055014

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319018

DEVIATORE BIPOLARE ROSSO 16A 250V WIPPENSCHALTER 2-POLIG ROT
con lampada spia mit Signallampe
max temperatura 120°C Betriebstemperatur max 120 °C
dima di foratura 22x30 mm Einbaumaß 22x30 mm
??? ???

RED BIPOLAR CHANGE OVER SWITCH 16A 250V CONMUTADOR BIPOLAR ROJO 16A 250V
with indicator lamp con luz piloto
max temperature 120°C max temperatura 120°C
mounting hole 22x30 mm calibre foro 22x30 mm
??? ???
LAINOX  R65260210 LAINOX  50304650

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319019

INTERRUTTORE BIPOLARE ROSSO 16A 250V DRUCKSCHALTER 2-POLIG ROT 16A 250V
con lampada spia mit Signallampe
max temperatura 120°C Betriebstemperatur max 120 °C
dima di foratura 22x30 mm Einbaumaß 22x30 mm
??? ???

RED BIPOLAR SWITCH 16A 250V INTERRUPTOR BIPOLAR ROJO 16A 250V
with indicator lamp con bombilla piloto
max temperature 120°C max temperatura 120°C
mounting hole 22x30 mm plantilla de perforación 22x30 mm
??? ???
FOEMM  05000078750 FOEMM  305000046250

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319155

PULSANTE UNIPOLARE DRUCKKNOPF 1-POLIG
con copripulsante mit Schutzkappe
dima di foratura ø 25 mm Einbaumaß ø 25 mm
per FORNO CONVEZIONE nuova serie für KONVEKTIONSOFEN neue Serie
??? ???

SINGLE POLE PUSH-BUTTON PULSADOR UNIPOLAR
with switch cover con cubrepulsador
mounting hole ø 25 mm plantilla de perforación ø 25 mm
for CONVECTION OVEN new series para HORNO CONVECCIÓN nueva serie
??? ???
LAINOX R65260500

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3319948

INTERRUTTORE BIPOLARE ROSSO 16A 250V DRUCKSCHALTER 2-POLIG 16A 250V ROT
con lampada spia mit Signalleuchte
max temperatura 120°C Hochtemperatur 120°C
dima di foratura ø 25 mm Einbaumaß ø 25 mm
??? ???

RED BIPOLAR SWITCH 16A 250V INTERRUPTOR ROJO BIPOLAR 16A 250V
with indicator lamp con bombilla piloto
max. temperature 120°C temperatura máx 120°C
mounting hole ø 25 mm plantilla de perforación ø 25 mm
??? ???
GIERRE  INT123 LAINOX  R65260500 MBM  RTFOC00585

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319151

COPRIPULSANTE SCHUTZHAUBE FÜR SCHALTER
??? ???

SWITCH COVER CUBRE BOTÓN
??? ???
ERRE 2  55463001 GICO  55463001 GIGA  D410005 ZANUSSI  053979

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319012

INTERRUTTORE BIPOLARE VERDE 16A 250V DRUCKSCHALTER  2-POLIG 16A 250V GRÜN
con lampada spia e copripulsante mit Signalleuchte und Schutzkappe
serigrafia 0 - I Serigraphie 0 - I
max temperatura 120°C Betriebstemperatur max. 120 °C
dima di foratura 22x30 mm Einbaumaß 22x30 mm
??? ???

GREEN BIPOLAR SWITCH 250V 16A INTERRUPTOR BIPOLAR VERDE 16A 250V
with indicator lamp and switch cover con bombilla piloto y cubre pulsador
”0 - I” symbol screenprinted serigrafía 0 - I
max temperature 120°C max temperatura 120°C
mounting hole 22x30 mm plantilla de perforación 22x30 mm
??? ???
ANGELO PO  32W0631 BERTO’S  22056600 CUPPONE  FIMAR  CO1038

GIGA  X50800 ITALFORNI  86125002 LOTUS  537001700 LOTUS  537015500

MARENO  4640500 MODULAR  763.001.00 TECNOINOX  RC00004702 TORNATI FORNI  304026

ZANUSSI  053810

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319013

INTERRUTTORE BIPOLARE VERDE 16A 250V SCHALTER  2-POLIG 16A 250V GRÜN
con lampada spia e copripulsante mit Signalleuchte und Schutzkappe
serigrafia I - II Serigraphie I - II
max temperatura 120°C Betriebstemperatur max. 120 °C
dima di foratura 22x30 mm Einbaumaß 22x30 mm
??? ???

GREEN BIPOLAR SWITCH 16A 250V INTERRUPTOR BIPOLAR VERDE 16A 250V
with indicator lamp and switch cover con bombilla piloto y cubre pulsador
”0 - II” symbol screenprinted serigrafía I - II
max temperature 120°C max temperatura 120°C
mounting hole 22x30 mm plantilla de perforación 22x30 mm
??? ???
ZANUSSI  053837

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3319014

DEVIATORE BIPOLARE VERDE 16A 250V WIPPENSCHALTER 2-POLIG 16A 250V GRÜN
con lampada spia e copripulsante mit Signalleuchte und Schutzkappe
serigrafia ”ventola” Serigraphie Lüfterrad
max temperatura 120°C Betriebstemperatur max. 120 °C
dima di foratura 22x30 mm Einbaumaß 22x30 mm
??? ???

GREEN BIPOLAR SWITCH 16A 250V CONMUTADOR BIPOLAR VERDE 16A 250V
with indicator lamp and switch cover con luz piloto y tapa pulsador
”fan” symbol screenprinted serigrafía ventilador
max temperature 120°C max temperatura 120°C
mounting hole 22x30 mm calibre foro 22x30 mm
??? ???
ZANUSSI  054552

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319029

INTERRUTTORE BIPOLARE VERDE 16A 250V DRUCKSCHALTER 2-POLIG GRÜN 16A 250V
con lampada spia mit Signallampe
max temperatura 120°C Betriebstemperatur max 120 °C
dima di foratura 22x30 mm Einbaumaß 22x30 mm
??? ???

GREEN BIPOLAR SWITCH 16A 250V INTERRUPTOR BIPOLAR VERDE 16A 250V
with indicator lamp con bombilla piloto
max temperature 120°C max temperatura 120°C
mounting hole 22x30 mm plantilla de perforación 22x30 mm
??? ???
EMMEPI  818181 MARENO  21110199

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319030

DEVIATORE BIPOLARE VERDE 16A 250V WIPPENSCHALTER 2-POLIG GRÜN 16A 250V
con lampada spia mit Signallampe
max temperatura 120°C Betriebstemperatur max 120 °C
dima di foratura 22x30 mm Einbaumaß 22x30 mm
??? ???

GREEN BIPOLAR CHANGEOVER SWITCH 16A 250V CONMUTADOR BIPOLAR VERDE 16A 250V
with indicator lamp con luz piloto
max temperature 120°C max temperatura 120°C
mounting hole 22x30 mm calibre foro 22x30 mm
??? ???
MARENO  21110299 MARENO  4640400

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319160

PULSANTE BIPOLARE VERDE 16A 250V DRUCKKNOPF 2-POLIG GRÜN 16A 250V
con lampada spia - serigrafia lampo mit Signallampe - Blitz Serigraphie
terminale connessione 6,3x0,8 mm Anschluss 6,35x0,8 mm
dima di foratura 22x30 mm Einbaumaß 22x30 mm

??? ???

GREEN BIPOLAR PUSH-BUTTON 16A 250V PULSADOR BIPOLAR VERDE 16A 250V
with indicator lamp - flash silk-screen printing con luz piloto - serigrafía relámpago
lead connection 6.3 x 0.8 mm terminal conexión 6,3x0,8 mm
mounting hole 22x30 mm plantilla de perforación 22x30 mm

??? ???
ZANUSSI  056717

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3319163

INTERRUTTORE BIPOLARE VERDE 16A 250V DRUCKSCHALTER 2-POLIG GRÜN 16A 250V
con lampada spia mit Signallampe
serigrafia ”lampo” Blitz Serigraphie
max temperatura 120°C Temperatur max 120°C
dima di foratura 22x30 mm Einbaumaß 22x30 mm
??? ???

GREEN BIPOLAR SWITCH 16A 250V INTERRUPTOR BIPOLAR VERDE 16A 250V
with indicator lamp con bombilla piloto
flash silk-screen printing serigrafía relámpago
temperature max 120°C max temperatura 120°C
mounting hole 22x30 mm plantilla de perforación 22x30 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319944

INTERRUTTORE BIPOLARE VERDE 16A 250V DRUCKSCHALTER 2-POLIG GRÜN 16A 250V
con lampada spia mit Signallampe
serigrafia 0 - I Serigraphie 0 - 1
dima di foratura 22x30 mm Einbaumaß 22x30 mm
??? ???

GREEN BIPOLAR SWITCH 16A 250V INTERRUPTOR BIPOLAR VERDE 16A 250V
with indicator lamp con bombilla piloto
0-I silk-screen printing serigrafía 0 - I
mounting hole 22x30 mm plantilla de perforación 22x30 mm
??? ???
SILKO  0109015 TECNOINOX  RC00000210 ZANUSSI  056703  

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319154

INTERRUTTORE BIPOLARE NERO 16A 250V DRUCKSCHALTER 2-POLIG SCHWARZER 16A 250V
con copripulsante mit Schutzkappe
serigrafia 0 - I Serigraphie 0 - 1
max temperatura 120°C Temperatur max 120°C
dima di foratura 22x30 mm Einbaumaß 22x30 mm
per LAINOX FORNO für OFEN LAINOX
??? ???

BLACK BIPOLAR SWITCH 16A 250V INTERRUPTOR BIPOLAR NEGRO 16A 250V
with switch cover con cubre pulsador
0-I silk-screen printing serigrafía 0 - I
temperature max 120°C max temperatura 120°C
mounting hole 22x30 mm plantilla de perforación 22x30 mm
for LAINOX OVEN para HORNO LAINOX
??? ???
LAINOX RA941003 LAINOX  R65260050 LAINOX  50304671

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319254

DEVIATORE BIPOLARE NERO 16A 250V SCHWARZ WIPPENSCHALTER 16A 250V
con copripulsante mit Schutzkappe
terminale connessione 6,35x0,8 mm Anschlussklemme 6,3 x 0,8 mm
dima di foratura 22x30 mm Einbaumaß 22x30 mm
??? ???

BIPOLAR BLACK CHANGE OVER SW.16A 250V CONMUTADOR BIPOLAR NEGRO 16A 250V
with push-button cap con tapa pulsador
connection terminal 6.35x0.8 mm terminal conexión 6,35x0,8 mm
mounting hole 22x30 mm calibre foro 22x30 mm
??? ???
CB  07040032

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3319376

PULSANTE BIPOLARE NERO 16A 250V 2-POLIGER DRUCKKNOPF SCHWARZ 16A 250V
con copripulsante mit Schutzkappe
terminale connessione 6,35x0,8 mm Anschlussklemme 6,3 x 0,8 mm
dima di foratura 22x30 mm Einbaumaß 22x30 mm
??? ???

BIPOLAR BLACK PUSH-BUTTON 16A 250V PULSADOR BIPOLAR NEGRO 16A 250V
with push-button cap con cubrepulsador
connection terminal 6.35x0.8 mm terminal conexión 6,35x0,8 mm
mounting hole 22x30 mm plantilla de perforación 22x30 mm
??? ???
CB  07040033

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319150

PULSANTE UNIPOLARE NERO 16A 250V 1-POLIG DRUCKKNOPF SCHWARZ 16A 250V
dima di foratura 25 mm - 120°C Einbaumaß 25 mm - 120°C
applicazione universale universelle Anwendung
??? ???

BLACK SINGLE-POLE PUSH BUTTON 16A 250V PULSADOR UNIPOLAR NEGRO 16A 250V
mounting hole 25 mm - 120°C plantilla de perforación 25 mm -  120°C
universal application aplicación universal
??? ???
SILKO  0101188 ZANUSSI  058274 ZANUSSI  053978

3319151

COPRIPULSANTE SCHUTZHAUBE FÜR SCHALTER
??? ???

SWITCH COVER CUBRE BOTÓN
??? ???
ERRE 2  55463001 GICO  55463001 GIGA  D410005 ZANUSSI  053979

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319152

PULSANTE ACCENSIONE LUCE 16A 250V LICHT DRUCKKNOPF 16A 250V
per FORNO für OFEN
??? ???

LIGHT SWITCH 16A 250V PULSADOR ENCENDIDO LUZ 16A 250V
for OVEN para HORNO
??? ???
MBM  RTFOC00032 MBM  RTFOC00387

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319153

PULSANTE DEVIATORE 2 VELOCITA’ 16A 250V WIPPENSCHALTER 2 GESCHWINDIGK. 16A 250V
per FORNO für OFEN
??? ???

2-SPEED CHANGE OVER SWITCH 16A 250V CONMUTADOR PULSADOR 2 VELOCID. 16A 250V
for OVEN para HORNO
??? ???
MBM  RTFOC00033 MBM  RTFOC00362

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3319206

PULSANTE 16A 250V DRUCKKNOPF 16A 250V
per FORNO HCG6/11-HCG10/11-HCG10/21 für OFEN HCG6/11-HCG10/11-HCG10/21
??? ???

PUSH-BUTTON 16A 250V PULSADOR 16A 250V
for OVEN HCG6/11-HCG10/11-HCG10/21 para HORNO HCG6/11-HCG10/11-HCG10/21
??? ???
FAGOR  R663032000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319425

INTERRUTTORE BIPOLARE ARANCIONE 15A 250V 2-POLIG SCHALTER ORANGE 15A 250V
dima di foratura 20x13 mm - con lampada spia Einbaumaß 20x13 mm - mit Signalleuchte
per SOGECO FORNO TUTTI I MODELLI C-VMX für SOGECO OFEN ALLE MODELLE C-VMX
??? ???

ORANGE BIPOLAR SWITCH 15A 250V INTINTERRUPTOR BIPOLAR NARANJA 15A 250V
mounting hole 20x13 mm - with indicator light plantilla perforación 20x13mm con bombilla piloto
for SOGECO OVEN TUTTI I MODELLI C-VMX para SOGECO HORNO TODOS LOS MODELOS C-VMX
??? ???
EMMEPI  809883 SOGECO  03-INT-B01

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319270

PULSANTE UNIPOLARE ROSSO 250V KNOPF ROT 250V
con copripulsante komplett mit Schutzkappe
dima di foratura 16 mm ø Loch 16 mm
per CUCINE E FORNI für HERD UND ÖFEN
??? ???

RED PUSH-BUTTON 250V PULSADOR UNIPOLAR ROJO 250V
complete  with protection cap con cubrepulsador
hole ø 16 mm plantilla de perforación 16 mm
for KITCHEN RANGES AND OVENS para COCINAS Y HORNOS
??? ???
ZANUSSI  002418

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319273

PULSANTE RESET RESET-DRUCKKNOPF
ø foro 16 mm Loch ø 16 mm
ø testa 19 mm Kopf-ø 19 mm
3A 250V - 120°C 3A 250V - 120°C
per FORNO für OFEN
??? ???

RESET PUSH-BUTTON PULSADOR RESET
hole ø 16 mm ø agujero 16 mm
head ø 19 mm ø cabeza 19 mm
3A 250V - 120°C 3A 250V - 120°C
for OVEN para HORNO
??? ???
INOXTREND  C5420-00

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

240

Interruttori e Pulsanti • Schalter und Taster
Switches and Push buttons • Interruptores y Pulsadores

Adattabile per • Suitable for • Passend für • Adaptable



3319315

PULSANTE BIPOLARE ROSSO 3A 250V LEUCHTENDER DRUCKKNOPF ROT 3A 250V
per GIORIK FORNO DG06ES-DG10ES-DG06MX-DG10MX für GIORIK OFEN DG06ES-DG10ES-DG06MX-DG10MX
DG102MX-DG06EC-DG10EC-DG102EC-VG06MX-VG10MX DG102MX-DG06EC-DG10EC-DG102EC-VG06MX-VG10MX
VG102MX-VG20MX-VG06EC-VG10EC-VG102EC-VG20EC-CG20MX VG102MX-VG20MX-VG06EC-VG10EC-VG102EC-VG20EC-CG20MX
GF5GM-GF7GM-GF10GM-GF4PM-GF6PM-GF8PM GF5GM-GF7GM-GF10GM-GF4PM-GF6PM-GF8PM
??? ???

RED PUSH-BUTTON WITH LIGHT 3A 250V PULSADOR LUMINOSO ROJO 3A 250V
for GIORIK OVEN DG06ES-DG10ES-DG06MX-DG10MX para GIORIK HORNO DG06ES-DG10ES-DG06MX-DG10MX
DG102MX-DG06EC-DG10EC-DG102EC-VG06MX-VG10MX DG102MX-DG06EC-DG10EC-DG102EC-VG06MX-VG10MX
VG102MX-VG20MX-VG06EC-VG10EC-VG102EC-VG20EC-CG20MX VG102MX-VG20MX-VG06EC-VG10EC-VG102EC-VG20EC-CG20MX
GF5GM-GF7GM-GF10GM-GF4PM-GF6PM-GF8PM GF5GM-GF7GM-GF10GM-GF4PM-GF6PM-GF8PM
??? ???
EMMEPI  809600 GIORIK  6032038

3319313

PULSANTE UNIPOLARE BIANCO 3A 250V LEUCHTENDER DRUCKKNOPF 1-POLIG WEIß 250V
per GIORIK FORNO DE06MX-DE10MX-DE102MX-DG06MX für GIORIK OFEN DE06MX-DE10MX-DE102MX-DG06MX
DG10MX-DG102MX-VE06MX-VE10M-VE102M-VE20MX-VG06MX DG10MX-DG102MX-VE06MX-VE10M-VE102M-VE20MX-VG06MX
VG10MX-VG102MX-VG20MX-CE06MX-CE10MX-CE102MX-CE20MX VG10MX-VG102MX-VG20MX-CE06MX-CE10MX-CE102MX-CE20MX
CG06MX-CG10MX-CG102MX-CG20MX CG06MX-CG10MX-CG102MX-CG20MX
??? ???

WHITE SINGLE POLE SWITCH 3A 250V PULSADOR UNIPOLAR BLANCO 3A 250V
for GIORIK OVEN DE06MX-DE10MX-DE102MX-DG06MX para GIORIK HORNO DE06MX-DE10MX-DE102MX-DG06MX
DG10MX-DG102MX-VE06MX-VE10M-VE102M-VE20MX-VG06MX DG10MX-DG102MX-VE06MX-VE10M-VE102M-VE20MX-VG06MX
VG10MX-VG102MX-VG20MX-CE06MX-CE10MX-CE102MX-CE20MX VG10MX-VG102MX-VG20MX-CE06MX-CE10MX-CE102MX-CE20MX
CG06MX-CG10MX-CG102MX-CG20MX CG06MX-CG10MX-CG102MX-CG20MX
??? ???
GIORIK  6032020

3319424

PULSANTE BIPOLARE ROSSO 3A 250V SCHALTER 2POL. 3A 250V ROT
per KELVIN FORNO TUTTI I MODELLI für KELVIN OFEN ALLE MODELLE
per SOGECO FORNO TUTTI I MODELLI GAS für SOGECO OFEN ALLE GAS MODELLE
??? ???

2-POLES RED PUSH-BUTTON 3A 250V PULSADOR BIPOLAR ROJO 3A 250V
for KELVIN OVEN ALL MODELS para KELVIN HORNO TODOS LOS MODELOS
for SOGECO OVEN ALL GAS MODELS para SOGECO HORNO TODOS LOS MODELOS A GAS
??? ???
KELVIN  0104631 SOGECO  PULSANTE001 SOGECO  03-PLS-001

3319314

CORNICE PER PULSANTE RAHMEN
??? ???

FRAME MOLDURA
??? ???
GIORIK  6032022

3319316

PROTEZIONE PULSANTE SCHUTZ FÜR DRUCKKNOPF
??? ???

PUSH-BUTTON PROTECTION PROTECCIÓN PULSADOR
??? ???
GIORIK  6032021

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3319207

PULSANTE DI RIARMO 16A 250V SICHERHEITSKNOPF 16A 250V
per FORNO HCG6/11-HCG10/11-HCG10/21 für OFEN HCG6/11-HCG10/11-HCG10/21
??? ???

RESET PUSH-BUTTON 16A 250V PULSADOR REARME 16A 250V
for OVEN HCG6/11-HCG10/11-HCG10/21 para HORNO HCG6/11-HCG10/11-HCG10/21
??? ???
FAGOR  R723027000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319168

INTERRUTTORE BIPOLARE 16A 250V 2-POLIGER SCHALTER 16A 250V
per FOINOX FORNO FC-FD-FM-MM für FOINOX OFEN FC-FD-FM-MM
??? ???

BIPOLAR SWITCH 16A 250V INTERRUPTOR BIPOLAR 16A 250V
for FOINOX OVEN FC-FD-FM-MM para FOINOX HORNO FC-FD-FM-MM
??? ???
BERTO’S  25058400 EMMEPI  808807 FOINOX  3473 REPAGAS  1250039

3319271

SUPPORTO TASTO HALTER FÜR TASTE
??? ???

BUTTON SUPPORT SOPORTE BOTÓN
??? ???
FOINOX  10313 REPAGAS  44700004 UNOX  VE161

3319272

TASTO TASTE
??? ???

BUTTON BOTÓN
??? ???
FOINOX  10312 REPAGAS  44700003

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319302

KIT INTERRUTTORE KIT SCHALTER
16A 250V 16A 250V
per OMW24B-OMW24B1-FM24-FM24EB für OMW24B-OMW24B1-FM24-FM24EB
??? ???

SWITCH KIT KIT INTERRUPTOR
16A 250V 16A 250V
for OMW24B-OMW24B1-FM24-FM24EB para OMW24B-OMW24B1-FM24-FM24EB
??? ???
SMEG  814490472

3319303

TASTO BIANCO DRUCKKNOPF WEISS
per OMW24B-OMW24B1 für OMW24B-OMW24B1
??? ???

WHITE BUTTON BOTÓN BLANCO
for OMW24B-OMW24B1 para OMW24B-OMW24B1
??? ???
SMEG  766411638

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3319297

PROLUNGA PULSANTE VERLÄNGERUNG FÜR DRUCKKNOPF
ø esterno 7 mm Aussen ø 7 mm
per schede elettroniche für Elektronikplatine
??? ???

PUSH-BUTTON EXTENSION PROLONGACIÓN PULSADOR
external ø 7 mm ø exterior 7 mm
for circuit boards para placas electrónicas
??? ???
ZANUSSI  002670

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319468

INTERRUTTORE UINPOLARE 16A DRUCKSCHALTER 1-POLIG 16A
??? ???

SINGLE POLE SWITCH 16A INTERRUPTOR UINPOLAR 16A
??? ???
FAGE  INTLUCE INOXTREND  C2206-00

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319627

DEVIATORE DOPPIO 16(6)A 250V DOPPELWIPPENSCHALTER 16(6)A 250V
per E35-E40-E45-E46-E50-E51-E52 für E35-E40-E45-E46-E50-E51-E52
??? ???

DOUBLE CHANGE OVER SWITCH 16(6)A 250V CONMUTADOR DOBLE 16(6)A 250V
for E35-E40-E45-E46-E50-E51-E52 para E35-E40-E45-E46-E50-E51-E52
??? ???
ZANUSSI  003766

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319928

INTERRUTTORE BIPOLARE VERDE 16A 250V DRUCKSCHALTER 2-POLIG GRÜN 16A 250V
con lampada spia mit Signalleuchte
max temperatura 120°C Temperatur max. 120°C
dima di foratura ø 25 mm Einbaumaß ø 25 mm
??? ???

GREEN BIPOLAR SWITCH 16A 250V INTERRUPTOR BIPOLAR VERDE 16A 250V
with indicator lamp con bombilla piloto
max.temperature 120°C Temperatura max.120°C
lmounting hole ø 25 mm plantilla de perforación ø 25 mm
??? ???
GICO  5209201 GICO  52221025 ZANUSSI  054518

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319949

INTERRUTTORE GIALLO SPL60 16A 250V DRUCKSCHALTER SPL60 16A 250V GELB
con lampada spia mit Signalleuchte
dima di foratura ø 25 mm Einbaumaß ø 25 mm
per SOGECO FORNO CM-SMX6-56/CM-SMX10-810/CM-SMX20 für SOGECO OFEN CM-SMX6-56/CM-SMX10-810/CM-SMX20
??? ???

YELLOW SWITCH SPL60 16A 250V INTERRUPTOR AMARILLO SPL60 16A 250V
with indicator lamp con bombilla piloto
mounting hole ø 25 mm plantilla de perforación ø 25 mm
for SOGECO OVEN CM-SMX6-56/CM-SMX10-810/CM-SMX20 para SOGECO HORNO CM-SMX6-56/CM-SMX10-810/CM-SMX20
??? ???
BARON  826630200 SOGECO  03-INT-B03 SOGECO  INTERRUTTORE003

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3319323

PULSANTE LUMINOSO GOCCE DRUCKKNOPF BELEUCHTET ”TROPFEN”
dima di foratura 24 mm Einbaumaß 24 MM
250V 16A 250V 16A
??? ???

PUSH BUTTON INDICATOR LAMP ”DROPS” PULSADOR LUMINOSO GOTAS
mounting hole 24 MM plantilla de perforación 24 mm
250V 16A 250V 16A
??? ???
GARBIN  PUL245

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319324

INTERRUTTORE LUMINOSO COMPLETO DRUCKSCHALTER BELEUCHTET KOMPLETT
240V-8A 240V-8A
??? ???

SWITCH WITH LIGHT COMPLETE INTERRUPTOR LUMINOSO COMPLETO
240V-8A 240V-8A
??? ???
BAKE OFF  137000004

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Inversori • Phasenwechsler
Reverse switches • Inversores

3210008

PROGRAMMATORE INVERTER 3 CAMME 230V 50Hz PROGRAMMSCHALT.INVERTER 3 NOCK.230V 50HZ
4 minuti 4’
??? ???

TIMER INVERTER 3 CAMS 230V 50HZ PROGRAMADOR INVERTER 3 LEVAS 230V 50Hz
4’ 4 minutos
??? ???
GARBIN  INVERV GARBIN  INVER230 GARBIN  INV008 SAMMIC  INVERV

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3210050

INVERSORE P25 250V PHASENUMRICHTER P25 250V
2 camme 250V 50Hz 2 Nocken 250V 50Hz
per INOXTREND FORNO BUA606E00-BUA606G00-BUA610E00 für INOXTREND OFEN BUA606E00-BUA606G00-BUA610E00
BUA610G00-BUE606E00-BUE606G00-BUE610E00-BUE610G00 BUA610G00-BUE606E00-BUE606G00-BUE610E00-BUE610G00
??? ???

REVERSING SWITCH P25 250V INVERTIDOR P25 250V
2 cams 250V 50Hz 2 levas 250V 50Hz
for INOXTREND OVEN BUA606E00-BUA606G00-BUA610E00 para INOXTREND HORNO BUA606E00-BUA606G00-BUA610E00
BUA610G00-BUE606E00-BUE606G00-BUE610E00-BUE610G00 BUA610G00-BUE606E00-BUE606G00-BUE610E00-BUE610G00
??? ???
INOXTREND  C3056-00 LAINOX  R65090190 OLIS  3102320

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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ANGELO PO

3221011

LAMPADA SPIA GIALLA 230V SIGNALLAMPE GELB 230V
ø testa 13,5 mm - ø foro 10 mm - 120°C Kopf ø 13,5 - Loch ø 10 mm - 120°C
applicazione universale universelle Anwendung

YELLOW INDICATOR LAMP 230V BOMBILLA PILOTO AMARILLA 230V
head ø 13.5 mm - hole ø 10 mm - 120°C ø cabeza 13,5 mm - ø foro 10 mm - 120°C
universal application aplicación universal

ANGELO PO  32W0790 ANGELO PO  32W0791 ANGELO PO  3106730

3221032

LAMPADA SPIA VERDE 230V SIGNALLAMPE GRÜN 230V
ø testa 13,5 mm - ø foro 10 mm - 120°C Kopf ø 13,5 - Loch ø 10 mm - 120°C
applicazione universale universelle Anwendung

GREEN INDICATOR LAMP 230V BOMBILLA PILOTO VERDE 230V
head ø 13.5 mm - hole ø 10 mm - 120°C ø cabeza 13,5 mm - ø foro 10 mm - 120°C
universal application aplicación universal

ANGELO PO  3106710 ANGELO PO  32W1330 ANGELO PO  32W1331

3221033

LAMPADA SPIA ROSSA 230V SIGNALLAMPE ROT 230V
ø testa 13,5 mm - ø foro 10 mm - 120°C Kopf ø 13,5 mm - Loch ø 10 mm - 120°C
applicazione universale universelle Anwendung

RED INDICATOR LAMP 230V BOMBILLA PILOTO ROJA 230V
head ø 13.5 mm - hole ø 10 mm - 120°C ø cabeza 13,5 mm - ø foro 10 mm - 120°C
universal application aplicación universal

ANGELO PO  32W1340
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3221222

LAMPADA SPIA VERDE 230V SIGNALLAMPE GRÜN 230V
ø foro 5,5 mm - ø testa 7 mm - 120°C Loch ø 5,5 mm - Kopf-ø 7 mm - 120°C
con cavo 200 mm mit Kabel 200 mm
per ANGELO PO FORNO FC101-FC101E-FC241-FC241E für ANGELO PO OFEN FC101-FC101E-FC241-FC241E
FC241G-FC61-FC61E-FC611G-FC611E-FC1011G-FC1011E FC241G-FC61-FC61E-FC611G-FC611E-FC1011G-FC1011E
FC1221G-FC1221E FC1221G-FC1221E

GREEN INDICATOR LAMP 230V BOMBILLA PILOTO VERDE 230V
hole ø 5.5 mm - head ø 7 mm - 120°C ø foro 5,5 mm - ø cabeza 7 mm - 120°C
with cable length 200 mm con cable 200 mm
for ANGELO PO OVEN FC101-FC101E-FC241-FC241E para ANGELO PO HORNO FC101-FC101E-FC241-FC241E
FC241G-FC61-FC61E-FC611G-FC611E-FC1011G-FC1011E FC241G-FC61-FC61E-FC611G-FC611E-FC1011G-FC1011E
FC1221G-FC1221E FC1221G-FC1221E

ANGELO PO  32W0101

3221096

LAMPADA SPIA ARANCIO 230V SIGNALLAMPE ORANGE 230V
ø foro 6 mm - ø testa 7 mm ø Loch 6 mm - Kopf ø 7 mm
con cavo 250 mm mit Kabel Länge 250 mm
per ANGELO PO FORNO FC101-FC101E-FC241-FC241E für ANGELO PO OFEN FC101-FC101E-FC241-FC241E
FC241G-FC61-FC61E-FC611G-FC611E-FC1011G-FC1011E FC241G-FC61-FC61E-FC611G-FC611E-FC1011G-FC1011E
FC1221G-FC1221E FC1221G-FC1221E

ORANGE INDICATOR LAMP 230V BOMBILLA PILOTO NARANJA 230V
hole ø 6 mm - head ø 7 mm ø foro 6 mm - ø cabeza 7 mm
with cable 250 mm con cable longitud 250 mm
for ANGELO PO OVEN FC101-FC101E-FC241-FC241E para ANGELO PO HORNO FC101-FC101E-FC241-FC241E
FC241G-FC61-FC61E-FC611G-FC611E-FC1011G-FC1011E FC241G-FC61-FC61E-FC611G-FC611E-FC1011G-FC1011E
FC1221G-FC1221E FC1221G-FC1221E

ANGELO PO  32W2250

3221220

LAMPADA SPIA ROSSA 230V SIGNALLAMPE ROT 230V
ø foro 5,5 mm - ø testa 7 mm - 120°C Loch ø 5,5 mm - Kopf-ø 7 mm - 120°C
con cavo 180 mm mit Kabel 180 mm
per ANGELO PO FORNO FC101-FC101E-FC241-FC241E für ANGELO PO OFEN FC101-FC101E-FC241-FC241E
FC241G-FC61-FC61E-FC611G-FC611E-FC1011G-FC1011E FC241G-FC61-FC61E-FC611G-FC611E-FC1011G-FC1011E
FC1221G-FC1221E FC1221G-FC1221E

RED INDICATOR LAMP 230V BOMBILLA PILOTO ROJA 230V
hole ø 5.5 mm - head ø 7 mm - 120°C ø foro 5,5 mm - ø cabeza 7 mm - 120°C
with cable 180 mm con cable 180 mm
for ANGELO PO OVEN FC101-FC101E-FC241-FC241E para ANGELO PO HORNO FC101-FC101E-FC241-FC241E
FC241G-FC61-FC61E-FC611G-FC611E-FC1011G-FC1011E FC241G-FC61-FC61E-FC611G-FC611E-FC1011G-FC1011E
FC1221G-FC1221E FC1221G-FC1221E

ANGELO PO  32W0450
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3221060

PORTALAMPADA CON LAMPADA E14 25W 230V LAMPENFASSUNG MIT LAMPE E14 25W 230V
vetro lampada ø 42 mm Lampenglas ø 42 mm
temperatura massima 300°C Temperatur max. 300°C
per FORNO für BACKOFEN
??? ???

LAMP RECEPTACLE WITH LAMP E14 25W 230V PORTALÁMPARA CON BOMBILLA E14 25W 230V
lamp glass ø 42 mm cristal bombilla ø 42 mm
max temperature 300°C temperatura máxima 300°C
for OVEN para HORNO
??? ???
ANGELO PO  32W2561

3221233

VETRO ø 42 mm GLAS ø 42 mm
??? ???

GLASS ø 42 mm CRISTAL ø 42 mm
??? ???

3221061

LAMPADA FORNO E14 25W 220/230V BACKOFENLAMPE E14 25W 220/230V
temperatura massima 300°C Temperatur max. 300°C
per FORNO für BACKOFEN

OVEN LAMP E14 25W 220/230V BOMBILLA HORNO E14 25W 220/230V
max temperature 300°C temperatura máxima 300°C
for OVEN para HORNO

ANGELO PO  32W0210 ANGELO PO  32W3900

3221392

GUARNIZIONE PORTALAMPADA FORNO DICHTUNG FÜR OFEN LAMPENFASSUNG
ø esterno 53 mm aussen ø 53 mm
??? ???

OVEN GASKET LAMP RECEPTACLE JUNTA PORTALÁMPARA HORNO
outside ø  53 mm ø exterior 53 mm

3186522

GUARNIZIONE PORTALAMPADA ø 40x30x2 mm DICHTUNG FÜR LAMPENFASSUNG ø 40x30x2 mm
??? ???

AMP RECEPTACLE GASKET ø 40x30x2 mm JUNTA PORTALÁMPARA ø 40x30x2 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3221266

PORTALAMPADA 12V 20W LAMPENFASSUNG 12v 20w
per ANGELO PO FORNO FM611G1-FM611G2-FM611G3-FM611E für ANGELO PO OFEN FM611G1-FM611G2-FM611G3-FM611E
FM611E1-FM611E2-FM611E3-FM1011G1-FM1011G2-FM1011G3 FM611E1-FM611E2-FM611E3-FM1011G1-FM1011G2-FM1011G3
FM1011E1-FM1011E2-FM1011E3-FM721G1-FM721G2-FM721G3 FM1011E1-FM1011E2-FM1011E3-FM721G1-FM721G2-FM721G3
FM721E1-FM721E2-FM721E3-FM1221G1-FM1221G2-FM1221G3 FM721E1-FM721E2-FM721E3-FM1221G1-FM1221G2-FM1221G3
FM1221E1-FM1221E2-FM1221E3 FM1221E1-FM1221E2-FM1221E3

LAMP RECEPTACLE 12V 20W PORTALÁMPARA 12V 20W
for ANGELO PO OVEN FM611G1-FM611G2-FM611G3-FM611E para ANGELO PO HORNO FM611G1-FM611G2-FM611G3-FM611
FM611E1-FM611E2-FM611E3-FM1011G1-FM1011G2-FM1011G3 FM611E1-FM611E2-FM611E3-FM1011G1-FM1011G2-FM1011G3
FM1011E1-FM1011E2-FM1011E3-FM721G1-FM721G2-FM721G3 FM1011E1-FM1011E2-FM1011E3-FM721G1-FM721G2-FM721G3
FM721E1-FM721E2-FM721E3-FM1221G1-FM1221G2-FM1221G3 FM721E1-FM721E2-FM721E3-FM1221G1-FM1221G2-FM1221G3
FM1221E1-FM1221E2-FM1221E3 FM1221E1-FM1221E2-FM1221E3

ANGELO PO  32V5570

3221396

VETRO PORTALAMPADA 73x64 mm LAMPENFASSUNGSGLAS  73x64 mm
??? ???

LAMP RECEPTACLE GLASS 73x64 mm CRISTAL PORTALÁMPARA 73x64 mm
??? ???
ANGELO PO  3036960

3221105

LAMPADA ALOGENA NEUTRA 12V 20W HALOGENLAMPE KLAR 12V 20W

NEUTRAL HALOGEN LAMP 12V 20W LÁMPARA HALÓGENA NEUTRA 12V 20W

ANGELO PO  3030660

3221393

CORNICE PORTALAMPADA 96x96 mm AUßENRAHMEN FÜR LAMPENFASSUNG 96x96 mm
??? ???

LAMP RECEPTACLE FRAME 96x96 mm MOLDURA PORTALÁMPARA 96x96 mm
??? ???
ANGELO PO  35E3360

3221394

GUARNIZIONE PORTALAMPADA 75x65 mm DICHTUNG FÜR LAMPENFASSUNG 75x65 mm
??? ???

GASKET LAMP RECEPTACLE 75x65 mm JUNTA PORTALÁMPARA 75x65 mm
??? ???
ANGELO PO  3036970

3221397

GUARNIZIONE PORTALAMPADA 90x94 mm DICHTUNG FÜR LAMPENFASSUNG 90x64 mm
??? ???

GASKET LAMP RECEPTACLE 90x94 mm JUNTA PORTALÁMPARA 90x94 mm
??? ???
ANGELO PO  36E3170
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3221274

PORTALAMPADA E14 LAMPENFASSUNG E14
completo di lampada 25W 230/240V 300°C komplett mit Lampe 25W 230/240V 300°C
per ANGELO PO FORNO FC611G-FC611E-FC1011G-FC1011E für ANGELO PO OFEN FC611G-FC611E-FC1011G-FC1011E
FC1221G-FC1221E-FCV4E-FCV3EM-FCV4EDS-FCV4EM FC1221G-FC1221E-FCV4E-FCV3EM-FCV4EDS-FCV4EM
FM423E1-FM423E2 FM423E1-FM423E2

LAMP RECEPTACLE E14 PORTALÁMPARA E14
complete with lamp 25W 230/240V 300°C con bombilla 25W 230/240V 300°C
for ANGELO PO OVEN FC611G-FC611E-FC1011G-FC1011E para ANGELO PO HORNO FC611G-FC611E-FC1011G-FC1011E
FC1221G-FC1221E-FCV4E-FCV3EM-FCV4EDS-FCV4EM FC1221G-FC1221E-FCV4E-FCV3EM-FCV4EDS-FCV4EM
FM423E1-FM423E2 FM423E1-FM423E2

ANGELO PO  3037110 ANGELO PO  3097180

3221396

VETRO PORTALAMPADA 73x64 mm LAMPENFASSUNGSGLAS  73x64 mm
??? ???

LAMP RECEPTACLE GLASS 73x64 mm CRISTAL PORTALÁMPARA 73x64 mm
??? ???
ANGELO PO  3036960

3221061

LAMPADA FORNO E14 25W 220/230V BACKOFENLAMPE E14 25W 220/230V

OVEN LAMP E14 25W 220/230V BOMBILLA HORNO E14 25W 220/230V

ANGELO PO  32W0210 ANGELO PO  32W3900

3221393

CORNICE PORTALAMPADA 96x96 mm AUßENRAHMEN FÜR LAMPENFASSUNG 96x96 mm
??? ???

LAMP RECEPTACLE FRAME 96x96 mm MOLDURA PORTALÁMPARA 96x96 mm
??? ???
ANGELO PO  35E3360

3221394

GUARNIZIONE PORTALAMPADA 75x65 mm DICHTUNG FÜR LAMPENFASSUNG 75x65 mm
??? ???

GASKET LAMP RECEPTACLE 75x65 mm JUNTA PORTALÁMPARA 75x65 mm
??? ???
ANGELO PO  3036970

3221397

GUARNIZIONE PORTALAMPADA 90x94 mm DICHTUNG FÜR LAMPENFASSUNG 90x64 mm
??? ???

GASKET LAMP RECEPTACLE 90x94 mm JUNTA PORTALÁMPARA 90x94 mm
??? ???
ANGELO PO  36E3170
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3221060

PORTALAMPADA CON LAMPADA E14 25W 230V LAMPENFASSUNG MIT LAMPE E14 25W 230V
vetro lampada ø 42 mm Lampenglas ø 42 mm
temperatura massima 300°C Temperatur max. 300°C
per FORNO für BACKOFEN
??? ???

LAMP RECEPTACLE WITH LAMP E14 25W 230V PORTALÁMPARA CON BOMBILLA E14 25W 230V
lamp glass ø 42 mm cristal bombilla ø 42 mm
max temperature 300°C temperatura máxima 300°C
for OVEN para HORNO
??? ???
ANGELO PO  32W2561

3221432

SCATOLA PORTALAMPADA GEHÄUSE FÜR LAMPENFASSUNG
??? ???

LAMP RECEPTACLE BOX CAJA PORTALÁMPARA
??? ???
ANGELO PO  35V8072

3186416

GUARNIZIONE PER VETRO FENSTERDICHTUNG
??? ???

GLASS GASKET JUNTA PARA VIDRIO
??? ???
ANGELO PO  37Q7840

3221061

LAMPADA FORNO E14 25W 220/230V BACKOFENLAMPE E14 25W 220/230V
temperatura massima 300°C Temperatur max. 300°C
per FORNO für BACKOFEN

OVEN LAMP E14 25W 220/230V BOMBILLA HORNO E14 25W 220/230V
max temperature 300°C temperatura máxima 300°C
for OVEN para HORNO

ANGELO PO  32W0210 ANGELO PO  32W3900

3520016

VETRO ø 78 mm GLASSSCHEIBE ø 78 mm
per camera FORNI serie FCV für ÖFEN Raum Serie FCV
??? ???

GLASS ø 78 mm CRISTAL ø 78 mm
for oven rooms series FCV para cámara HORNOS serie FCV
??? ???
ANGELO PO  3036650+3036640
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CB

3221050

PORTALAMPADA CON LAMPADA E14 40W 240V LAMPENFASSUNG MIT LAMPE E14 40W 240V
vetro lampada ø 73 mm Lampenglas ø 73 mm
temperatura massima 300°C Temperatur max. 300°C
??? ???

LAMP RECEPTACLE WITH LAMP E14 40W 240V PORTALÁMPARA CON BOMBILLA E14 40W 240V
lamp glass ø 73 mm cristal bombilla ø 73 mm
max temperature 300°C temperatura máxima 300°C
??? ???
CB  07020018

3221349

VETRO LAMPADA LAMPENGLAS
??? ???

LAMP GLASS CRISTAL BOMBILLA
??? ???
CB  

3221063

LAMPADA FORNO E14 25W 220/230V BACKOFENLAMPE E14 25W 220/230V
temperatura massima 300°C Temperatur max. 300°C
per FORNO für BACKOFEN

OVEN LAMP E14 25W 220/230V BOMBILLA HORNO E14 25W 220/230V
max temperature 300°C temperatura máxima 300°C
for OVEN para HORNO

3221140

LAMPADA FORNO E14 40W 220/230V BACKBACKOFENLAMPE E14 40W 220/230V
temperatura massima 300°C Temperatur max. 300°C
per FORNO für BACKOFEN

OVEN LAMP E14 40W 220/230V BOMBILLA HORNO E14 40W 220/230V
max.temperature 300°C temperatura máxima 300°C
for OVEN para HORNO

CB  07020966
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CONVOTHERM

3221274

PORTALAMPADA E14 LAMPENFASSUNG E14
completo di lampada 25W 230/240V 300°C komplett mit Lampe 25W 230/240V 300°C
per CONVOTHERM FORNO OEB20.20-OES20.20-OEB12.20 für CONVOTHERM OFEN OEB20.20-OES20.20-OEB12.20
OES12.20-OGB20.20-OGS20.20-OEB20.10-OES20.10 OGS20.20-OEB20.10-OES20.10-OGB20.10-OGS20.10
OGB20.10-OGS20.10-OGB10.20-OGS10.20-OEB10.20 OGB20.10-OGS20.10-OGB10.20-OGS10.20-OEB10.20
OES10.20-OGB10.10-OGS10.10-OEB10.10-OES10.10 OES10.20-OGB10.10-OGS10.10-OEB10.10-OES10.10

LAMP RECEPTACLE E14 PORTALÁMPARA E14
complete with lamp 25W 230/240V 300°C con bombilla 25W 230/240V 300°C
for CONVOTHERM OVEN OEB20.20-OES20.20-OEB12.20 para CONVOTHERM HORNO OEB20.20-OES20.20-OEB12.20
OES12.20-OGB20.20-OGS20.20-OEB20.10-OES20.10 OES12.20-OGB20.20-OGS20.20-OEB20.10-OES20.10
OGB20.10-OGS20.10-OGB10.20-OGS10.20-OEB10.20 OGB20.10-OGS20.10-OGB10.20-OGS10.20-OEB10.20
OES10.20-OGB10.10-OGS10.10-OEB10.10-OES10.10 OES10.20-OGB10.10-OGS10.10-OEB10.10-OES10.10

CONVOTHERM  5015001

3221173

VETRO LAMPADA 74x59 mm LAMPENGLAS 74x59 mm
??? ???

LAMP GLASS 74x59 mm CRISTAL BOMBILLA 74x59 mm
??? ???
CONVOTHERM  5015002

3221061

LAMPADA FORNO E14 25W 220/230V BACKOFENLAMPE E14 25W 220/230V

OVEN LAMP E14 25W 220/230V BOMBILLA HORNO E14 25W 220/230V

3221172

CORNICE PORTALAMPADA 96x80 mm AUßENRAHMEN FÜR LAMPENFASSUNG 96x80 mm
??? ???

LAMP RECEPTACLE FRAME 96x80 mm MOLDURA PORTALÁMPARA 96x80 mm
??? ???
CONVOTHERM  5015003

3186532

GUARNIZIONE PORTALAMPADA DICHTUNG FÜR LAMPENFASSUNG
dimensioni esterne 93x77 mm Aussengrosse 93x77 mm
??? ???

GASKET FOR LAMP RECEPTACLE JUNTA PARA PORTALÁMPARA
external dimensions 93x77 mm dimensiones exteriores 93x77 mm
??? ???
CONVOTHERM  6015018
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COVEN

3221060

PORTALAMPADA CON LAMPADA E14 25W 230V LAMPENFASSUNG MIT LAMPE E14 25W 230V
vetro lampada ø 42 mm Lampenglas ø 42 mm
temperatura massima 300°C Temperatur max. 300°C
per FORNO für BACKOFEN
??? ???

LAMP RECEPTACLE WITH LAMP E14 25W 230V PORTALÁMPARA CON BOMBILLA E14 25W 230V
lamp glass ø 42 mm cristal bombilla ø 42 mm
max temperature 300°C temperatura máxima 300°C
for OVEN para HORNO
??? ???
COVEN  EMPLP042

3221233

VETRO ø 42 mm GLAS ø 42 mm
??? ???

GLASS ø 42 mm CRISTAL ø 42 mm
??? ???
COVEN  EMPLG042

3221061

LAMPADA FORNO E14 25W 220/230V BACKOFENLAMPE E14 25W 220/230V

OVEN LAMP E14 25W 220/230V BOMBILLA HORNO E14 25W 220/230V
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221230

PORTALAMPADA COMPLETO 25W 230V LAMPENFASSUNG KOMPLETT 25W 230V
completo di lampada komplett mit Lampe
per FORNO TEC6MX-TEC10MX-TEC10MD-TEC10G-TEC10GMD für OFEN TEC6MX-TEC10MX-TEC10MD-TEC10G-TEC10GMD
TEC10P-TEC10PMEC-TEC10GP-TEC10GPMEC-TEC15-TEC15MX TEC10P-TEC10PMEC-TEC10GP-TEC10GPMEC-TEC15-TEC15MX
TEC15MD-TEC15G-TEC15GMD-TEC20-TEC20MD-TEC20G TEC15MD-TEC15G-TEC15GMD-TEC20-TEC20MD-TEC20G
TEC20GMD TEC20GMD???
???

COMPLETE LAMP RECEPTACLE 25W 230V PORTALÁMPARA COMPLETO 25W 230V
complete with lamp con bombilla
for OVEN TEC6MX-TEC10MX-TEC10MD-TEC10G-TEC10GMD p. HORNO TEC6MX-TEC10MX-TEC10MD-TEC10G-TEC10GMD
TEC10P-TEC10PMEC-TEC10GP-TEC10GPMEC-TEC15-TEC15MX TEC10P-TEC10PMEC-TEC10GP-TEC10GPMEC-TEC15-TEC15MX
TEC15MD-TEC15G-TEC15GMD-TEC20-TEC20MD-TEC20G TEC15MD-TEC15G-TEC15GMD-TEC20-TEC20MD-TEC20G
TEC20GMD TEC20GMD
??? ???
COVEN  EMPLQU25

3221405

CORNICE PORTALAMPADA COMPLETA AUßENRAHMEN KOMPLETT
??? ???

COMPLETE FRAME FOR LAMP HOLDER MOLDURA PORTALÁMPARA COMPLETA
??? ???
COVEN  EMPLQU25B
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3221231

PORTALAMPADA COMPLETO 15W 230V LAMPENFASSUNG KOMPLETT 15W 230V
completo di lampada komplett mit Lampe
per FORNO TEC3MX-TEC3MD-TEC4MX-TEC5P-TEC5GP-TEC6MX für OFEN TEC3MX-TEC3MD-TEC4MX-TEC5P-TEC5GP-TEC6MX
TEC6MD-TEC6GMX-TEC6GMD-TEC10MX-TEC10MD-N5P TEC6MD-TEC6GMX-TEC6GMD-TEC10MX-TEC10MD-N5P
??? ???

COMPLETE LAMP RECEPTACLE 15W 230V PORTALÁMPARA COMPLETO 15W 230V
complete with lamp con bombilla
for OVEN TEC3MX-TEC3MD-TEC4MX-TEC5P-TEC5GP-TEC6MX p. HORNO TEC3MX-TEC3MD-TEC4MX-TEC5P-TEC5GP-TEC6MX
TEC6MD-TEC6GMX-TEC6GMD-TEC10MX-TEC10MD-N5P TEC6MD-TEC6GMX-TEC6GMD-TEC10MX-TEC10MD-N5P
??? ???
COVEN  EMPLP800

3221232

VETRO ø 53 mm GLAS ø 53 mm
??? ???

GLASS ø 53 mm CRISTAL ø 53 mm
??? ???
COVEN  EMPLG800

3221041

LAMPADA FORNO E14 15W 230V BACKOFENLAMPE E14 15W 230V
temperatura massima 300°C Temperatur max. 300°C
per FORNO für BACKOFEN

OVEN LAMP E14 15W 230V BOMBILLA HORNO E14 15W 230V
max temperature 300°C temperatura máxima 300°C
for OVEN para HORNO

COVEN  EMPLLAHO

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221085

LAMPADA SPIA VERDE 230V SIGNALLAMPE GRÜN 230V
ø foro 11,5 mm ø Loch 11,5 mm
ø testa 18 mm - 120°C Kopf ø 18 mm - 120°C
??? ???

GREEN INDICATOR LAMP 230V BOMBILLA PILOTO VERDE 230V
hole ø 11.5 mm ø foro 11,5 mm
head ø 18 mm - 120°C ø cabeza 18 mm - 120°C
??? ???
COVEN  EMLSAHRO

3221084

LAMPADA SPIA ROSSA 230V SIGNALLAMPE ROT 230V
ø foro 11,5 mm ø Loch 11,5 mm
ø testa 18 mm - 120°C Kopf ø 18 mm - 120°C
??? ???

RED INDICATOR LAMP 230V BOMBILLA PILOTO ROJA 230V
hole ø 11.5 mm ø foro 11,5 mm
head ø 18 mm - 120°C ø cabeza 18 mm - 120°C
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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ELOMA

3221271

PORTALAMPADA PER ALOGENA HALOGENLAMPENFASSUNG
con cavi 130 mm mit Kabeln 130 mm
interasse fori 26 mm Lochabstand 26 mm
per JOKER 6/23 für JOKER 6/23
??? ???

HALOGEN LAMP RECEPTACLE PORTALÁMPARA PARA HALÓGENA
with cables 130 mm con cables 130 mm
distance between holes 26 mm distancia entre ejes agujeros 26 mm
for JOKER 6/23 para JOKER 6/23
??? ???
ELOMA  577294

3221269

CHIUSURA VETRO PORTALAMPADA LAMPENFASSUNG VERSSCHLUSS
ø filetto 34 mm ø GEwinde 34 mm
per JOKER 6/23 für JOKER 6/23

LAMP RECEPTACLE GLAS LOCK CIERRE VIDRIO PORTALÁMPARA
ø thread 34 mm ø rosca 34 mm
for JOKER 6/23 para JOKER 6/23

ELOMA  092339

3221250

LAMPADA 10W 12V LAMPE 10W 12V
??? ???

LAMP 10W 12V BOMBILLA 10W 12V
??? ???
ELOMA  571954

3186525

GUARNIZIONE PORTALAMPADA LAMPENFASSUNG DICHTUNG
ø esterno 49 mm ø außen 49 mm
ø interno 34 mm ø innen 34 mm
spessore 5 mm Dicke 5 mm
per JOKER 6/23 für JOKER 6/23
??? ???

LAMP RECEPTACLE GASKET JUNTA PORTALÁMPARA
ø external 49 mm ø exterior 49 mm
ø internal 34 mm ø interior 34 mm
thickness 5 mm espesor 5 mm
for JOKER 6/23 para JOKER 6/23
??? ???
ELOMA  693421

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3221222

LAMPADA SPIA VERDE 230V SIGNALLAMPE GRÜN 230V
ø foro 5,5 mm - ø testa 7 mm - 120°C Loch ø 5,5 mm - Kopf-ø 7 mm - 120°C
con cavo 200 mm mit Kabel 200 mm

GREEN INDICATOR LAMP 230V BOMBILLA PILOTO VERDE 230V
hole ø 5.5 mm - head ø 7 mm - 120°C ø foro 5,5 mm - ø cabeza 7 mm - 120°C
with cable length 200 mm con cable 200 mm

ELOMA  E0960

3221096

LAMPADA SPIA ARANCIO 230V SIGNALLAMPE ORANGE 230V
ø foro 6 mm - ø testa 7 mm ø Loch 6 mm - Kopf ø 7 mm
con cavo 250 mm mit Kabel Länge 250 mm

ORANGE INDICATOR LAMP 230V BOMBILLA PILOTO NARANJA 230V
hole ø 6 mm - head ø 7 mm ø foro 6 mm - ø cabeza 7 mm
with cable 250 mm con cable longitud 250 mm

ELOMA  314011 ELOMA  E0961

3221220

LAMPADA SPIA ROSSA 230V SIGNALLAMPE ROT 230V
ø foro 5,5 mm - ø testa 7 mm - 120°C Loch ø 5,5 mm - Kopf-ø 7 mm - 120°C
con cavo 180 mm mit Kabel 180 mm

RED INDICATOR LAMP 230V BOMBILLA PILOTO ROJA 230V
hole ø 5.5 mm - head ø 7 mm - 120°C ø foro 5,5 mm - ø cabeza 7 mm - 120°C
with cable 180 mm con cable 180 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

ERRE 2

3221194

LAMPADA SPIA NEON VERDE 220V SIGNALLEUCHTE NEON GRÜN 220V
ø testa 9 mm ø Kopf 9 mm
per serie C-CR für Serie C-CR

GREEN NEON INDICATOR LAMP 220V BOMBILLA PILOTO FLUORESCENTE VERDE 220V
ø head 9 mm ø cabeza 9 mm
for series C-CR para serie C-CR

ERRE 2  6229046 GICO  6229046

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221115

PORTALAMPADA LAMPENFASSUNG
??? ???

LAMP RECEPTACLE PORTALÁMPARA
??? ???
ERRE 2  6242122002 GICO  6242122002

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3221060

PORTALAMPADA CON LAMPADA E14 25W 230V LAMPENFASSUNG MIT LAMPE E14 25W 230V
vetro lampada ø 42 mm Lampenglas ø 42 mm
temperatura massima 300°C Temperatur max. 300°C
per FORNO für BACKOFEN
??? ???

LAMP RECEPTACLE WITH LAMP E14 25W 230V PORTALÁMPARA CON BOMBILLA E14 25W 230V
lamp glass ø 42 mm cristal bombilla ø 42 mm
max temperature 300°C temperatura máxima 300°C
for OVEN para HORNO
??? ???
ERRE 2  6230001 GICO  6230001

3221233

VETRO ø 42 mm GLAS ø 42 mm
??? ???

GLASS ø 42 mm CRISTAL ø 42 mm
??? ???

3221061

LAMPADA FORNO E14 25W 220/230V BACKOFENLAMPE E14 25W 220/230V
temperatura massima 300°C Temperatur max. 300°C
per FORNO für BACKOFEN

OVEN LAMP E14 25W 220/230V BOMBILLA HORNO E14 25W 220/230V
max temperature 300°C temperatura máxima 300°C
for OVEN para HORNO
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221116

LAMPADA SPIA ARANCIO 400V SIGNALLAMPE ORANGE 400V
ø foro 12 mm Loch ø 12 mm
ø testa 18 mm - 150°C Kopf-ø 18 mm - 150°C
per FORNO CONVEZIONE modello 3GN für KONVEKTIONSOFEN Modell 3GN
??? ???

ORANGE INDICATOR LAMP 400V BOMBILLA PILOTO NARANJA 400V
hole ø 12 mm ø foro 12 mm
head ø 18 mm - 150°C ø cabeza 18 mm - 150°C
for CONVECTION OVEN model 3GN para HORNO CONVECCIÓN modelo 3GN
??? ???
ERRE 2  5229052 GICO  5229052

3221117

LAMPADA SPIA VERDE 400V SIGNALLAMPE GRÜN 400V
ø foro 12 mm Loch ø 12 mm
ø testa 18 mm - 150°C Kopf-ø 18 mm - 150°C
per FORNO CONVEZIONE modello 4GN für KONVEKTIONSOFEN Modell 4GN
??? ???

GREEN INDICATOR LAMP 400V BOMBILLA PILOTO VERDE 400V
hole ø 12 mm ø foro 12 mm
head ø 18 mm - 150°C ø cabeza 18 mm - 150°C
for CONVECTION OVEN model 4GN para HORNO CONVECCIÓN modelo 4GN
??? ???
ERRE 2  5229054 GICO  5229054

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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FAGE

3221001

LAMPADA E27 25W 230V BACKOFENLAMPE E27 25W 230V
temperatura massima 300°C Temperatur max. 300°C
per FORNO für BACKOFEN

LAMP E27 25W 230V BOMBILLA E27 25W 230V
max temperature 300°C temperatura máxima 300°C
for OVEN para HORNO

FAGE  LAME27

3221328

PORTALAMPADA E27 IN CERAMICA LAMPENFASSUNG KERAMIK E27
??? ???

E27 CERAMIC LAMP RECEPTACLE PORTALÁMPARA E27 EN CERÁMICA
??? ???
FAGE  PORLAM27

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

FAGOR

3221101

LAMPADA SPIA VERDE 230V SIGNALLAMPE GRÜN 230V
ø testa 15 mm - ø foro 13 mm - 120°C Kopf ø 15 mm - Loch ø 13 mm - 120°C
applicazione universale universelle Anwendung

GREEN INDICATOR LAMP 230V BOMBILLA PILOTO VERDE 230V
head ø 15 mm - ø hole 13 mm - 120°C ø cabeza 15 mm - ø foro 13 mm - 120°C
universal application aplicación universal

FAGOR  R693055000 FAGOR  Z203004000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221102

LAMPADA SPIA ARANCIO 250V SIGNALLEUCHTE ORANGE 250V
ø testa 18 mm - ø foro 14 mm - 120°C Kopf-ø 18 mm - Loch-ø 14 mm - 120°C
??? ???

ORANGE INDICATOR LIGHT 250V BOMBILLA PILOTO NARANJA 250V
head ø 18 mm - hole ø 14 mm - 120°C ø cabeza 18 mm - ø agujero 14 mm - 120°C
??? ???
FAGOR  R343125000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221104

LAMPADA SPIA VERDE 250V SIGNALLEUCHTE GRÜN 250V
ø testa 18 mm - ø foro 14 mm - 120°C Loch ø 14 mm - Kopf ø 18 mm - 120°C
??? ???

GREEN INDICATOR LAMP 250V BOMBILLA PILOTO VERDE 250V
hole ø 14 mm -  head ø 18 mm - 120°C ø cabeza 18 mm - ø foro 14 mm - 120°C
??? ???
FAGOR  R343123000 FAGOR  U183044000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3221249

PORTALAMPADA PER ALOGENA LAMPENFASSUNG FÜR HALOGEN
per FORNO für OFEN
??? ???

LAMP RECEPTACLE FOR HALOGEN PORTALÁMPARA PARA HALÓGENA
for OVEN para HORNO
??? ???
FAGOR  R663058000

3221250

LAMPADA 10W 12V LAMPE 10W 12V
??? ???

LAMP 10W 12V BOMBILLA 10W 12V
??? ???
FAGOR  R663013000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

FOINOX

3221311

PORTALAMPADA LAMPENFASSUNG
??? ???

LAMP RECEPTACLE PORTALÁMPARA
??? ???
FOINOX  35.0002.01 BERTO’S  23158600 EMMEPI  809715 REPAGAS  1230010

3221052

VETRO TONDO ERSATZGLAS RUND
??? ???

ROUND GLASS CRISTAL REDONDO
??? ???
BERTO’S  23160700 FOINOX  35.0001.01 REPAGAS  1230007

3221061

LAMPADA FORNO E14 25W 220/230V BACKOFENLAMPE E14 25W 220/230V
temperatura massima 300°C Temperatur max. 300°C
per FORNO für BACKOFEN

OVEN LAMP E14 25W 220/230V BOMBILLA HORNO E14 25W 220/230V
max temperature 300°C temperatura máxima 300°C
for OVEN para HORNO

BERTO’S  23155300 FOINOX  3546 REPAGAS  1250021

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3221171

PORTALAMPADA PER FORNO LAMPENFASSUNG FÜR OFEN
per FOINOX FORNO JO0611E-JO0611G-JO1011E-JO1011G für FOINOX OFEN JO0611E-JO0611G-JO1011E-JO1011G
JO1021E-JO1021G-JO2011E-JO2011G-JO2021E-JO2021G JO1021E-JO1021G-JO2011E-JO2011G-JO2021E-JO2021G

LAMP RECEPTACLE FOR OVEN PORTALÁMPARA PARA HORNO
for FOINOX OVEN JO0611E-JO0611G-JO1011E-JO1011G para FOINOX HORNO JO0611E-JO0611G-JO1011E-JO1011G
JO1021E-JO1021G-JO2011E-JO2011G-JO2021E-JO2021G JO1021E-JO1021G-JO2011E-JO2011G-JO2021E-JO2021G

FOINOX  40863

3221175

PORTALAMPADA PER ALOGENA HALOGENLAMPENFASSUNG
??? ???

LAMP RECEPTACLE FOR HALOGEN PORTALÁMPARA PARA HALÓGENA
??? ???
FOINOX  10867

3221204

PORTALAMPADA PER ALOGENA HALOGENLAMPENFASSUNG

LAMP RECEPTACLE FOR HALOGEN PORTALÁMPARA PARA HALÓGENA

FOINOX 10308 REPAGAS  42200008

3221105

LAMPADA ALOGENA NEUTRA 12V 20W HALOGENLAMPE KLAR 12V 20W

NEUTRAL HALOGEN LAMP 12V 20W LÁMPARA HALÓGENA NEUTRA 12V 20W

FOINOX  10307 REPAGAS  42200007

3186173

GUARNIZIONE PORTALAMPADA 93x79 mm DICHTUNG FÜR LAMPENFASSUNG 93x79 mm
??? ???

LAMP RECEPTACLE GASKET 93x79 mm JUNTA PORTALÁMPARA 93x79 mm
??? ???
FOINOX 10304 REPAGAS  44100005

3221172

CORNICE PORTALAMPADA 96x80 mm AUßENRAHMEN FÜR LAMPENFASSUNG 96x80 mm
??? ???

LAMP RECEPTACLE FRAME 96x80 mm MOLDURA PORTALÁMPARA 96x80 mm
??? ???
EMMEPI  131110027 FOINOX  10306 REPAGAS  44100006
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3221173

VETRO LAMPADA 74x59 mm LAMPENGLAS 74x59 mm
??? ???

LAMP GLASS 74x59 mm CRISTAL BOMBILLA 74x59 mm
??? ???
FOINOX  10305 REPAGAS  44100004

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221120

PORTALAMPADA E14 LAMPENFASSUNG E14
??? ???

LAMP RECEPTACLE E14 PORTALÁMPARA E14
??? ???
FOINOX  3542 BERTO’S  25159500 EMMEPI  808979 REPAGAS  1250065

3221256

VETRO LAMPADA 500°C GLASSCHEIBE 500°C
??? ???

GLASS FOR LAMP HOLDER 500°C CRISTAL BOMBILLA 500°C
??? ???
BERTO’S  25589200 EMMEPI  808976 FOINOX  3544 REPAGAS  1250019

3221061

LAMPADA FORNO E14 25W 220/230V BACKOFENLAMPE E14 25W 220/230V
temperatura massima 300°C Temperatur max. 300°C
per FORNO für BACKOFEN

OVEN LAMP E14 25W 220/230V BOMBILLA HORNO E14 25W 220/230V
max temperature 300°C temperatura máxima 300°C
for OVEN para HORNO

FOINOX  3546

3221255

CORNICE PORTALAMPADA AUßENRAHMEN
??? ???

FRAME FOR LAMP HOLDER MOLDURA PORTALÁMPARA
??? ???
BERTO’S  25806900 EMMEPI  808975 FOINOX  3545

3221257

GUARNIZIONE PORTALAMPADA IN SILICONE LAMPENFASSUNG DICHTUNG AUS SILIKON
??? ???

LAMP RECEPTACLE GASKET SILICONE JUNTA PORTALÁMPARA EN SILICONA
??? ???
BERTO’S  25597400 EMMEPI  808977 FOINOX  3543 REPAGAS  1250020

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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GARBIN

3221060

PORTALAMPADA CON LAMPADA E14 25W 230V LAMPENFASSUNG MIT LAMPE E14 25W 230V
vetro lampada ø 42 mm Lampenglas ø 42 mm
temperatura massima 300°C Temperatur max. 300°C
per FORNO für BACKOFEN
??? ???

LAMP RECEPTACLE WITH LAMP E14 25W 230V PORTALÁMPARA CON BOMBILLA E14 25W 230V
lamp glass ø 42 mm cristal bombilla ø 42 mm
max temperature 300°C temperatura máxima 300°C
for OVEN para HORNO
??? ???
GARBIN  PORTLAM290 SAMMIC  PORTALAM290

3221233

VETRO ø 42 mm GLAS ø 42 mm
??? ???

GLASS ø 42 mm CRISTAL ø 42 mm

3221061

LAMPADA FORNO E14 25W 220/230V BACKOFENLAMPE E14 25W 220/230V
temperatura massima 300°C Temperatur max. 300°C
per FORNO für BACKOFEN

OVEN LAMP E14 25W 220/230V BOMBILLA HORNO E14 25W 220/230V
max temperature 300°C temperatura máxima 300°C
for OVEN para HORNO

3186522

GUARNIZIONE PORTALAMPADA ø 40x30x2 mm DICHTUNG FÜR LAMPENFASSUNG ø 40x30x2 mm
??? ???

AMP RECEPTACLE GASKET ø 40x30x2 mm JUNTA PORTALÁMPARA ø 40x30x2 mm
??? ???
GARBIN  GUA001

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221268

PORTALAMPADA COMPLETO 25W 230V LAMPENFASSUNG KOMPLETT 25W 230V
zoccolo ceramico ø 30 mm Keramiksockel ø 30 mm
dimensioni 75x60 mm Maße 75x60 mm

LAMP RECEPTACLE COMPLETE 25W 230V PORTALÁMPARA COMPLETO 25W 230V
ceramic base ø 30 mm base en cerámica ø 30 mm
dimensions 75x60 mm dimensiones 75x60 mm

GARBIN  POR020+LAM001+...

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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GAYC

3221060

PORTALAMPADA CON LAMPADA E14 25W 230V LAMPENFASSUNG MIT LAMPE E14 25W 230V
vetro lampada ø 42 mm Lampenglas ø 42 mm
temperatura massima 300°C Temperatur max. 300°C
per FORNO für BACKOFEN
??? ???

LAMP RECEPTACLE WITH LAMP E14 25W 230V PORTALÁMPARA CON BOMBILLA E14 25W 230V
lamp glass ø 42 mm cristal bombilla ø 42 mm
max temperature 300°C temperatura máxima 300°C
for OVEN para HORNO
??? ???
GAYC  12220050

3221233

VETRO ø 42 mm GLAS ø 42 mm
??? ???

GLASS ø 42 mm CRISTAL ø 42 mm

3221061

LAMPADA FORNO E14 25W 220/230V BACKOFENLAMPE E14 25W 220/230V
temperatura massima 300°C Temperatur max. 300°C
per FORNO für BACKOFEN

OVEN LAMP E14 25W 220/230V BOMBILLA HORNO E14 25W 220/230V
max temperature 300°C temperatura máxima 300°C
for OVEN para HORNO
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221323

LAMPADA SPIA ROSSA 250V SIGNALLEUCHTE ROT 250V
ø testa 14 mm - ø foro 13 mm Kopf ø 14 mm - Loch ø 13 mm
per FORNO G2 für OFEN G2
??? ???

RED INDICATOR LAMP 250V BOMBILLA PILOTO ROJA 250V
head ø 14 mm - hole ø 13 mm ø cabeza 14 mm - ø foro 13 mm
for OVEN G2 para HORNO G2
??? ???
GAYC  12301250

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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GEMINI

3221120

PORTALAMPADA E14 LAMPENFASSUNG E14
??? ???

LAMP RECEPTACLE E14 PORTALÁMPARA E14
??? ???
GEMINI FORNI  550181

3221225

VETRO LAMPADA LAMPENGLAS
misure esterne 115x69 mm Aussenmaß 115x69 mm
??? ???

LAMP GLASS CRISTAL BOMBILLA
external sizes 115x69 mm medidas exteriores 115x69 mm
??? ???
GEMINI FORNI  233186

3221061

LAMPADA FORNO E14 25W 220/230V BACKOFENLAMPE E14 25W 220/230V
temperatura massima 300°C Temperatur max. 300°C
per FORNO für BACKOFEN

OVEN LAMP E14 25W 220/230V BOMBILLA HORNO E14 25W 220/230V
max temperature 300°C temperatura máxima 300°C
for OVEN para HORNO

3186475

GUARNIZIONE PER PORTALAMPADA DICHTUNG FÜR LAMPENFASSUNG
misure esterne 112x66 mm Aussenmaß 112x66 mm
??? ???

LAMP RECEPTACLE GASKET JUNTA PARA PORTALÁMPARA
external sizes 112x66 mm medidas exteriors 112x66 mm
??? ???
GEMINI FORNI  233054

3221226

CORNICE PER PORTALAMPADA AUßENRAHMEN FÜR LAMPENFASSUNG
??? ???

FRAME FOR LAMP RECEPTACLE MOLDURA PARA PORTALÁMPARA
??? ???
GEMINI FORNI  233185

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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GIORIK

3221190

PORTALAMPADA CON LAMPADA E14 15W 240V LAMPENFASSUNG MIT LAMPE E14 15W 240V
temperatura massima 300°C Temperatur max 300°C
per GIORIK FORNO EF5GM-EF7GM-EF10GM-GF5GM-GF7GM für GIORIK OFEN EF5GM-EF7GM-EF10GM-GF5GM-GF7GM
GF10GM-EF4PM-EF6PM-EF8PM-GF4PM-GF6PM-GF8PM GF10GM-EF4PM-EF6PM-EF8PM-GF4PM-GF6PM-GF8PM
??? ???

LAMP RECEPTACLE WITH LAMP E14 15W 240V PORTALÁMPARA CON BOMBILLA E14 15W 240V
temperature max 300°C temperatura máxima 300°C
for GIORIK OVENS EF5GM-EF7GM-EF10GM-GF5GM-GF7GM para GIORIK HORNOS EF5GM-EF7GM-EF10GM-GF5GM-GF7GM
GF10GM-EF4PM-EF6PM-EF8PM-GF4PM-GF6PM-GF8PM GF10GM-EF4PM-EF6PM-EF8PM-GF4PM-GF6PM-GF8PM
??? ???
GIORIK  6060055

3221187

VETRO LAMPADA TEMPERATO ø 87 mm VORGESPANNTE LAMPENGLAS ø 87 mm
??? ???

LAMP HARDENED GLASS ø 87 mm CRISTAL BOMBILLA TEMPLADO ø 87 mm
??? ???
EMMEPI  814524 GIORIK  6060054

3221961

LAMPADA E14 15W 240V LAMPE E14 15W 240V
??? ???

LAMP E14 15W 240V BOMBILLA E14 15W 240V
??? ???
GIORIK  6061052

1186230

GUARNIZIONE OR 0164 EPDM O-RING-DICHTUNG 0164 EPDM
??? ???

O-RING GASKET 0164 EPDM JUNTA ARO ”O” 0164 EPDM
??? ???
GIORIK  6090140

3186315

GUARNIZIONE OR 03250 EPDM DICHTUNG OR 03250 EPDM
??? ???

”O” RING 03250 EPDM JUNTA ARO ”O” 03250 EPDM
??? ???
GIORIK  6090141

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3221243

PORTALAMPADA COMPLETO LAMPENFASSUNG KOMPLETT
con lampada 12V 20W mit Lampe 12V 20W
per GIORIK FORNO DE06ES-DE10ES-DG06ES-DG10ES für GIORIK OFEN DE06ES-DE10ES-DG06ES-DG10ES
DE06MX-DE10MX-DE102MX-DG06MX-DG10MX-DG102MX-DE06EC DE06MX-DE10MX-DE102MX-DG06MX-DG10MX-DG102MX-DE06EC
DE10EC-DE102EC-DG06EC-DG10EC-DG102EC-VE06MX-VE10M DE10EC-DE102EC-DG06EC-DG10EC-DG102EC-VE06MX-VE10M
VE102M-VE20MX-VG06MX-VG10MX-VG102MX-VG20MX-VE06EC VE102M-VE20MX-VG06MX-VG10MX-VG102MX-VG20MX-VE06EC
VE10EC-VE102EC-VE20EC-VG06EC-VG10EC-VG102EC-VG20EC VE10EC-VE102EC-VE20EC-VG06EC-VG10EC-VG102EC-VG20EC
CE06MX-CE10MX-CE102MX-CE20MX-CG06MX-CG10MX-CG102MX CE06MX-CE10MX-CE102MX-CE20MX-CG06MX-CG10MX-CG102MX
CG20MX CG20MX
??? ???

LAMP RECEPTACLE COMPLETE PORTALÁMPARA COMPLETO
with lamp 12V 20W con bombilla 12V 20W
for GIORIK OVEN DE06ES-DE10ES-DG06ES-DG10ES para GIORIK HORNO DE06ES-DE10ES-DG06ES-DG10ES
DE06MX-DE10MX-DE102MX-DG06MX-DG10MX-DG102MX-DE06EC DE06MX-DE10MX-DE102MX-DG06MX-DG10MX-DG102MX-DE06EC
DE10EC-DE102EC-DG06EC-DG10EC-DG102EC-VE06MX-VE10M DE10EC-DE102EC-DG06EC-DG10EC-DG102EC-VE06MX-VE10M
VE102M-VE20MX-VG06MX-VG10MX-VG102MX-VG20MX-VE06EC VE102M-VE20MX-VG06MX-VG10MX-VG102MX-VG20MX-VE06EC
VE10EC-VE102EC-VE20EC-VG06EC-VG10EC-VG102EC-VG20EC VE10EC-VE102EC-VE20EC-VG06EC-VG10EC-VG102EC-VG20EC
CE06MX-CE10MX-CE102MX-CE20MX-CG06MX-CG10MX-CG102MX CE06MX-CE10MX-CE102MX-CE20MX-CG06MX-CG10MX-CG102MX
CG20MX CG20MX
??? ???
GIORIK  6063075

3221105

LAMPADA ALOGENA NEUTRA 12V 20W HALOGENLAMPE KLAR 12V 20W

NEUTRAL HALOGEN LAMP 12V 20W LÁMPARA HALÓGENA NEUTRA 12V 20W

GIORIK  6061054

3221242

VETRO PER PORTALAMPADA GLAS FÜR LAMPENFASSUNG
??? ???

GLASS FOR LAMP RECEPTACLE CRISTAL PARA PORTALÁMPARA
??? ???
GIORIK  6063077

3221244

TRASFORMATORE 230/12V TRANSFORMATOR 230/12V
dimensioni 240x40 mm Größe 240x40 mm
per GIORIK FORNO DE06EC-DE10EC-DE102EC-DG06EC für GIORIK OFEN DE06EC-DE10EC-DE102EC-DG06EC
DG10EC-DG102EC-VE06MX-VE10M-VE102M-VE20MX-VG06MX DG10EC-DG102EC-VE06MX-VE10M-VE102M-VE20MX-VG06MX
VG10MX-VG102MX-VG20MX-VE06EC-VE10EC-VE102EC-VE20EC VG10MX-VG102MX-VG20MX-VE06EC-VE10EC-VE102EC-VE20EC
VG06EC-VG10EC-VG102EC-VG20EC-CE06MX-CE10MX-CE102MX VG06EC-VG10EC-VG102EC-VG20EC-CE06MX-CE10MX-CE102MX
CE20MX-CG06MX-CG10MX-CG102MX-CG20MX CE20MX-CG06MX-CG10MX-CG102MX-CG20MX
??? ???

TRANSFORMER 230/12V TRANSFORMADOR 230/12V
sizes 240x40 mm dimensiones 240x40 mm
for GIORIK OVEN DE06EC-DE10EC-DE102EC-DG06EC para GIORIK HORNO DE06EC-DE10EC-DE102EC-DG06EC
DG10EC-DG102EC-VE06MX-VE10M-VE102M-VE20MX-VG06MX DG10EC-DG102EC-VE06MX-VE10M-VE102M-VE20MX-VG06MX
VG10MX-VG102MX-VG20MX-VE06EC-VE10EC-VE102EC-VE20EC VG10MX-VG102MX-VG20MX-VE06EC-VE10EC-VE102EC-VE20EC
VG06EC-VG10EC-VG102EC-VG20EC-CE06MX-CE10MX-CE102MX VG06EC-VG10EC-VG102EC-VG20EC-CE06MX-CE10MX-CE102MX
CE20MX-CG06MX-CG10MX-CG102MX-CG20MX CE20MX-CG06MX-CG10MX-CG102MX-CG20MX
??? ???
GIORIK  6041065
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3221165

LAMPADA SPIA GIALLA 400V SIGNALLAMPE GELB 400V
ø testa 14,5 mm - ø foro 11,5 mm - 120°C Kopf-ø 14,5 mm - Loch ø 11,5 mm - 120°C
applicazione universale universelle Anwendung

YELLOW INDICATOR LAMP 400V BOMBILLA PILOTO AMARILLA 400V
head ø 14.5 mm - hole ø 11.5 mm - 120°C ø cabeza 14,5 mm - ø foro 11,5 mm - 120°C
for universal application aplicación universal

GIORIK  6061051

3221166

LAMPADA SPIA VERDE 400V SIGNALLAMPE GRÜN 400V
ø testa 14,5 mm - ø foro 11,5 mm - 120°C Kopf-ø 14,5 mm - Loch ø 11,5 mm - 120°C
??? ???

GREEN INDICATOR LAMP 400V BOMBILLA PILOTO VERDE 400V
head ø 14.5 mm - hole ø 11.5 mm - 120°C ø cabeza 14,5 mm - ø foro 11,5 mm - 120°C
??? ???
GIORIK  6061050

3221367

LAMPADA SPIA VERDE 250V SIGNALLEUCHTE GRÜN 250V
ø testa 16 mm - ø foro 13 mm Kopf ø 16 mm - Loch ø 13 mm
per GIORIK FORNO EF4 für GIORIK OFEN EF4

GREEN PILOT LIGHT 250V BOMBILLA PILOTO VERDE 250V
head ø 16 mm - hole ø 13 mm ø cabeza 16 mm - ø agujero 13 mm
for GIORIK OVEN EF4 para GIORIK HORNO EF4

GIORIK  6061068+6061070

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

INOXTREND

3221212

PORTALAMPADA PER ALOGENA HALOGENLAMPENFASSUNG
completo di cavi lunghezza 150 mm komplett mit Kabel Länge 150 mm
per lampada alogena für Halogenlampe
per FORNO für OFEN
??? ???

LAMP RECEPTACLE FOR HALOGEN PORTALÁMPARA PARA HALÓGENA
complete with cables length 150 mm con cables longitud 150 mm
for halogen lamps para lámpara halógena
for OVEN para HORNO
??? ???
INOXTREND  C5251-00

3221416

LAMPADA ALOGENA 35W 12V HALOGENLAMPE 35W 12V
??? ???

HALOGEN LAMP 35W 12V LÁMPARA HALÓGENA 35W 12V
??? ???
INOXTREND  C5252-00

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3221120

PORTALAMPADA E14 LAMPENFASSUNG E14
??? ???

LAMP RECEPTACLE E14 PORTALÁMPARA E14
??? ???
INOXTREND  C2272-01

3221061

LAMPADA FORNO E14 25W 220/230V BACKOFENLAMPE E14 25W 220/230V
temperatura massima 300°C Temperatur max. 300°C
per FORNO für BACKOFEN

OVEN LAMP E14 25W 220/230V BOMBILLA HORNO E14 25W 220/230V
max temperature 300°C temperatura máxima 300°C
for OVEN para HORNO

INOXTREND  C2104-03 MODULAR  RRC2104-03 MODULAR  663.045.00

3221255

CORNICE PORTALAMPADA AUßENRAHMEN
??? ???

FRAME FOR LAMP HOLDER MOLDURA PORTALÁMPARA

3221256

VETRO LAMPADA 500°C GLASSCHEIBE 500°C
??? ???

GLASS FOR LAMP HOLDER 500°C CRISTAL BOMBILLA 500°C
??? ???
INOXTREND  C2104-12

3221257

GUARNIZIONE PORTALAMPADA IN SILICONE LAMPENFASSUNG DICHTUNG AUS SILIKON
??? ???

LAMP RECEPTACLE GASKET SILICONE JUNTA PORTALÁMPARA EN SILICONA
??? ???
INOXTREND  C2104-32

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221217

PORTALAMPADA COMPLETO LAMPENFASSUNG KOMPLETT
completo di lampada 230/240V 25W 300°C XE6 komplett mit Lampe 230/240V 25W 300°C XE6
per FORNO RDA4-SDA4 für OFEN RDA4-SDA4

COMPLETE LAMP RECEPTACLE PORTALÁMPARA COMPLETO
complete with lamp 230/240V 25W 300°C XE6 con bombilla 230/240V 25W 300°C XE6
for OVEN RDA4-SDA4 para HORNO RDA4-SDA4

INOXTREND  C6073-00
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3221061

LAMPADA FORNO E14 25W 220/230V BACKOFENLAMPE E14 25W 220/230V
temperatura massima 300°C Temperatur max. 300°C
per FORNO für BACKOFEN

OVEN LAMP E14 25W 220/230V BOMBILLA HORNO E14 25W 220/230V
max temperature 300°C temperatura máxima 300°C
for OVEN para HORNO

INOXTREND  C2104-03 INOXTREND  C6073E-00 MODULAR  RRC2104-03 MODULAR  663.045.00

3221172

CORNICE PORTALAMPADA 96x80 mm AUßENRAHMEN FÜR LAMPENFASSUNG 96x80 mm
??? ???

LAMP RECEPTACLE FRAME 96x80 mm MOLDURA PORTALÁMPARA 96x80 mm
??? ???
INOXTREND  C6073F-00

3221173

VETRO LAMPADA 74x59 mm LAMPENGLAS 74x59 mm
??? ???

LAMP GLASS 74x59 mm CRISTAL BOMBILLA 74x59 mm
??? ???
INOXTREND  C6073C-00

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221311

PORTALAMPADA LAMPENFASSUNG
??? ???

LAMP RECEPTACLE PORTALÁMPARA
??? ???
INOXTREND  C6085-01

3221052

VETRO TONDO ERSATZGLAS RUND
??? ???

ROUND GLASS CRISTAL REDONDO
??? ???
INOXTREND  C6085-20

3221061

LAMPADA FORNO E14 25W 220/230V BACKOFENLAMPE E14 25W 220/230V
temperatura massima 300°C Temperatur max. 300°C
per FORNO für BACKOFEN

OVEN LAMP E14 25W 220/230V BOMBILLA HORNO E14 25W 220/230V
max temperature 300°C temperatura máxima 300°C
for OVEN para HORNO

INOXTREND  C2104-03 INOXTREND  C6073E-00 MODULAR  RRC2104-03 MODULAR  663.045.00

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3221170

LAMPADA SPIA ARANCIONE 230V SIGNALLAMPE ORANGE 230V
ø foro 9 mm - ø testa 10 mm - 120°C ø Loch 9 mm - Kopf ø 10 mm - 120°C
per ARISTARCO AP5032-AP5035-AP5035 für ARISTARCO AP5032-AP5035-AP5035

ORANGE INDICATOR LAMP 230V BOMBILLA PILOTO NARANJANE 230V
hole ø 9 mm - head ø 10 mm - 120°C ø foro 9 mm - ø cabeza 10 mm - 120°C
for ARISTARCO AP5032-AP5035-AP5035 para ARISTARCO AP5032-AP5035-AP5035

INOXTREND  C5411-00

3221176

LAMPADA SPIA VERDE 230V SIGNALLAMPE GRÜN 230V
ø testa 10 mm - ø foro 9 mm - 120°C Kopf ø 10 mm - ø Loch 9 mm - 120°C
??? ???

GREEN INDICATOR LAMP 230V BOMBILLA PILOTO VERDE 230V
head ø 10 mm - hole ø 9 mm - 120°C ø cabeza 10 mm - ø foro 9 mm - 120°C
??? ???
INOXTREND  C5410-00

3221177

LAMPADA SPIA BIANCA 230V SIGNALLAMPE WEISS 230V
ø foro 8,5 mm ø Loch 8,5 mm
ø testa 10 mm Kopf ø 10 mm
120°C 120°C
??? ???

WHITE INDICATOR LAMP 230V BOMBILLA PILOTO BLANCA 230V
hole ø 8.5 mm ø foro 8,5 mm
head ø 10 mm ø cabeza 10 mm
120°C 120°C
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221216

LAMPADA SPIA VERDE 230V SIGNALLAMPE GRÜN 230V
ø foro 11,5 mm - ø testa 14 mm - 120°C Loch ø 11,5 mm - Kopf-ø 14 mm - 120°C
??? ???

GREEN INDICATOR LAMP 230V BOMBILLA PILOTO VERDE 230V
hole ø 11.5 mm - head ø 14 mm - 120°C ø foro 11,5 mm - ø cabeza 14 mm - 120°C
??? ???
INOXTREND  C2205-00

3221215

LAMPADA SPIA ARANCIO 230V SIGNALLAMPE ORANGE 230V
ø foro 11,5 mm - ø testa 14 mm - 120°C Loch ø 11,5 mm - Kopf-ø 14 mm - 120°C
??? ???

ORANGE INDICATOR LAMP 230V BOMBILLA PILOTO NARANJA 230V
hole ø 11.5 mm - head ø 14 mm - 120°C ø foro 11,5 mm - ø cabeza 14 mm - 120°C
??? ???
INOXTREND  C2189-00

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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JUNO/RÖDER/SENKING 

3221120

PORTALAMPADA E14 LAMPENFASSUNG E14
??? ???

LAMP RECEPTACLE E14 PORTALÁMPARA E14
??? ???
JUNO/RÖDER/SENKING  245882

3221061

LAMPADA FORNO E14 25W 220/230V BACKOFENLAMPE E14 25W 220/230V
temperatura massima 300°C Temperatur max. 300°C
per FORNO für BACKOFEN

OVEN LAMP E14 25W 220/230V BOMBILLA HORNO E14 25W 220/230V
max temperature 300°C temperatura máxima 300°C
for OVEN para HORNO

JUNO/RÖDER/SENKING  568529 JUNO/RÖDER/SENKING  211199 JUNO/RÖDER/SENKING  245812

3221255

CORNICE PORTALAMPADA AUßENRAHMEN
??? ???

FRAME FOR LAMP HOLDER MOLDURA PORTALÁMPARA
??? ???
JUNO/RÖDER/SENKING  246391

3221256

VETRO LAMPADA 500°C GLASSCHEIBE 500°C
??? ???

GLASS FOR LAMP HOLDER 500°C CRISTAL BOMBILLA 500°C
??? ???
JUNO/RÖDER/SENKING  284255

3221257

GUARNIZIONE PORTALAMPADA IN SILICONE LAMPENFASSUNG DICHTUNG AUS SILIKON
??? ???

LAMP RECEPTACLE GASKET SILICONE JUNTA PORTALÁMPARA EN SILICONA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3221060

PORTALAMPADA CON LAMPADA E14 25W 230V LAMPENFASSUNG MIT LAMPE E14 25W 230V
vetro lampada ø 42 mm Lampenglas ø 42 mm
temperatura massima 300°C Temperatur max. 300°C
per FORNO für BACKOFEN
??? ???

LAMP RECEPTACLE WITH LAMP E14 25W 230V PORTALÁMPARA CON BOMBILLA E14 25W 230V
lamp glass ø 42 mm cristal bombilla ø 42 mm
max temperature 300°C temperatura máxima 300°C
for OVEN para HORNO
??? ???
JUNO/RÖDER/SENKING  212508

3221233

VETRO ø 42 mm GLAS ø 42 mm
??? ???

GLASS ø 42 mm CRISTAL ø 42 mm

3221061

LAMPADA FORNO E14 25W 220/230V BACKOFENLAMPE E14 25W 220/230V
temperatura massima 300°C Temperatur max. 300°C
per FORNO für BACKOFEN

OVEN LAMP E14 25W 220/230V BOMBILLA HORNO E14 25W 220/230V
max temperature 300°C temperatura máxima 300°C
for OVEN para HORNO

JUNO/RÖDER/SENKING  568529 JUNO/RÖDER/SENKING  211199 JUNO/RÖDER/SENKING  245812

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221067

LAMPADA AL NEON E10 230V NEONLAMPE E10 230V
??? ???

NEON LAMP E10 230V BOMBILLA FLUORESCENTE E10 230V
??? ???
JUNO/RÖDER/SENKING  846804

3221068

LAMPADA AL NEON E14 2W 380V NEONLAMPE E14 2W 380V
??? ???

NEON LAMP E14 2W 380V BOMBILLA FLUORESCENTE E14 2W 380V
??? ???
JUNO/RÖDER/SENKING  565628

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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KELVIN

3221120

PORTALAMPADA E14 LAMPENFASSUNG E14
??? ???

LAMP RECEPTACLE E14 PORTALÁMPARA E14
??? ???
KELVIN  0104601

3221061

LAMPADA FORNO E14 25W 220/230V BACKOFENLAMPE E14 25W 220/230V
temperatura massima 300°C Temperatur max. 300°C
per FORNO für BACKOFEN

OVEN LAMP E14 25W 220/230V BOMBILLA HORNO E14 25W 220/230V
max temperature 300°C temperatura máxima 300°C
for OVEN para HORNO

3221255

CORNICE PORTALAMPADA AUßENRAHMEN
??? ???

FRAME FOR LAMP HOLDER MOLDURA PORTALÁMPARA

3221256

VETRO LAMPADA 500°C GLASSCHEIBE 500°C
??? ???

GLASS FOR LAMP HOLDER 500°C CRISTAL BOMBILLA 500°C

3221257

GUARNIZIONE PORTALAMPADA IN SILICONE LAMPENFASSUNG DICHTUNG AUS SILIKON
??? ???

LAMP RECEPTACLE GASKET SILICONE JUNTA PORTALÁMPARA EN SILICONA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221243

PORTALAMPADA COMPLETO LAMPENFASSUNG KOMPLETT
con lampada 12V 20W mit Lampe 12V 20W
per KELVIN FORNO NK106-NK110-NK210-KP405-KP408 für KELVIN OFEN NK106-NK110-NK210-KP405-KP408
??? ???

LAMP RECEPTACLE COMPLETE PORTALÁMPARA COMPLETO
with lamp 12V 20W con bombilla 12V 20W
for KELVIN OVEN NK106-NK110-NK210-KP405-KP408 para KELVIN HORNO NK106-NK110-NK210-KP405-KP408
??? ???
KELVIN  0104618

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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KÜPPERSBUSCH

3221266

PORTALAMPADA 12V 20W LAMPENFASSUNG 12v 20w
completo di lampada 12V 20W 300°C komplett mit Lampe 12V 20W 300°C
per KÜPPERSBUSCH FORNO CBG120-CED106-CPE106-CPE110 für KÜPPERSBUSCH OFEN CBG120-CED106-CPE106-CPE110
CPE120-CPE220-CCE106-CCE110-CCE120-CCE220 CPE120-CPE220-CCE106-CCE110-CCE120-CCE220

LAMP RECEPTACLE 12V 20W PORTALÁMPARA 12V 20W
complete with  lamp 12V 20W 300°C con bombilla 12V 20W 300°C
for KÜPPERSBUSCH OVEN CBG120-CED106-CPE106-CPE110 para KÜPPERSBUSCH HORNO CBG120-CED106-CPE106-CPE11
CPE120-CPE220-CCE106-CCE110-CCE120-CCE220 CPE120-CPE220-CCE106-CCE110-CCE120-CCE220

KÜPPERSBUSCH  163005

3186173

GUARNIZIONE PORTALAMPADA 93x79 mm DICHTUNG FÜR LAMPENFASSUNG 93x79 mm
??? ???

LAMP RECEPTACLE GASKET 93x79 mm JUNTA PORTALÁMPARA 93x79 mm
??? ???
KÜPPERSBUSCH  060323

3221105

LAMPADA ALOGENA NEUTRA 12V 20W HALOGENLAMPE KLAR 12V 20W
colore neutro Farbe Klar
per FORNO für OFEN

NEUTRAL HALOGEN LAMP 12V 20W LÁMPARA HALÓGENA NEUTRA 12V 20W
neutral colour color neutro
for OVEN para HORNO

KÜPPERSBUSCH  163000

3221172

CORNICE PORTALAMPADA 96x80 mm AUßENRAHMEN FÜR LAMPENFASSUNG 96x80 mm
??? ???

LAMP RECEPTACLE FRAME 96x80 mm MOLDURA PORTALÁMPARA 96x80 mm
??? ???

KÜPPERSBUSCH  131111

3221173

VETRO LAMPADA 74x59 mm LAMPENGLAS 74x59 mm
??? ???

LAMP GLASS 74x59 mm CRISTAL BOMBILLA 74x59 mm
??? ???
KÜPPERSBUSCH  103702

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3221050

PORTALAMPADA CON LAMPADA E14 40W 240V LAMPENFASSUNG MIT LAMPE E14 40W 240V
vetro lampada ø 73 mm Lampenglas ø 73 mm
temperatura massima 300°C Temperatur max. 300°C
per FORNO-GIRARROSTO-VETRINA CALDA für BACKOFEN-RÖSTOFEN-WARME THEKE
??? ???

LAMP RECEPTACLE WITH LAMP E14 40W 240V PORTALÁMPARA CON BOMBILLA E14 40W 240V
lamp glass ø 73 mm cristal bombilla ø 73 mm
max temperature 300°C temperatura máxima 300°C
for OVEN - ROTISSERIE - HOT SHOWCASE para HORNO-ASADOR-VITRINA CALIENTE
??? ???
KÜPPERSBUSCH  183927

3221063

LAMPADA FORNO E14 25W 220/230V BACKOFENLAMPE E14 25W 220/230V
temperatura massima 300°C Temperatur max. 300°C
per FORNO für BACKOFEN

OVEN LAMP E14 25W 220/230V BOMBILLA HORNO E14 25W 220/230V
max temperature 300°C temperatura máxima 300°C
for OVEN para HORNO
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

LAINOX

3221106

PORTALAMPADA PER ALOGENA HALOGENLAMPENFASSUNG
??? ???

LAMP RECEPTACLE FOR HALOGEN PORTALÁMPARA PARA HALÓGENA
??? ???
LAINOX R65270400

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221388

CONTATTO PER LUCI KONTAKT FÜR  LICHTE
per LAINOX FORNO HME061P-HME061X-HME101P-HME101X für LAINOX OFEN HME061P-HME061X-HME101P-HME101X
HME102P-HME102X-HME201P-HME201X-HME202P-HME202X HME102P-HME102X-HME201P-HME201X-HME202P-HME202X
HMG061P-HMG061X-HMG101P-HMG101X-HMG102P HMG061P-HMG061X-HMG101P-HMG101X-HMG102P
??? ???

LAMPS CONTACT CONTACTO PARA LUCES
for LAINOX OVEN HME061P-HME061X-HME101P-HME101X para LAINOX HORNO HME061P-HME061X-HME101P-HME101X
HME102P-HME102X-HME201P-HME201X-HME202P-HME202X HME102P-HME102X-HME201P-HME201X-HME202P-HME202X
HMG061P-HMG061X-HMG101P-HMG101X-HMG102P HMG061P-HMG061X-HMG101P-HMG101X-HMG102P
??? ???
LAINOX  R65260750

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3221387

PORTALAMPADA FORNO LAMPENFASSUNG FÜR OFEN
??? ???

LAMP RECEPTACLE FOR OVEN ’PORTALÁMPARA HORNO
??? ???
LAINOX  R65270450

3221383

CALOTTA PORTALAMAPADA FORNO HAUBE FÜR OFEN LAMPENFASSUNG
per FORNO für  OFEN
??? ???

CAP OVEN LAMP HOLDER BULBO PORTALÁMPARA HORNO
for OVEN para HORNO
??? ???
LAINOX  R11401440

3221105

LAMPADA ALOGENA NEUTRA 12V 20W HALOGENLAMPE KLAR 12V 20W

NEUTRAL HALOGEN LAMP 12V 20W LÁMPARA HALÓGENA NEUTRA 12V 20W

LAINOX  R65270020 LAINOX  50304520

3221384

VETRO PORTALAMPADA LAMPENFASSUNGSGLAS
dimensioni 105x40 mm Grösse 105x40 mm

LAMP RECEPTACLE GLASS CRISTAL PORTALÁMPARA
sizes 105x40 mm dimensiones 105x40 mm

LAINOX  R71500150

3221385

GUARNIZIONE VETRO PORTALAMPADA DICHTUNG FÜR GLAS LAMPENFASSUNG
dimensioni 130x55 mm Grösse 130x55 mm

GLASS GASKET LAMP RECEPTACLE JUNTA CRISTAL PORTALÁMPARA
sizes 130x55 mm dimensiones 130x55 mm

LAINOX  R70044200

3221386

FLANGIA VETRO PORTALAMPADA LAMPENFASSUNGSGLAS FLANSCH
dimensioni 130x57 mm Grösse 130x57 mm

GLASS FLANGE LAMP RECEPTACLE BRIDA CRISTAL PORTALÁMPARA
sizes 130x57 mm dimensiones 130 x 57 mm

LAINOX  R11401450

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3221223

KIT LAMPADA SPIA VERDE 230V KIT SIGNALLAMPE GRÜN 230V
per FORNO CE-CG-VE-VG-ME-MG für OFEN CE-CG-VE-VG-ME-MG
??? ???

GREEN INDICATOR LAMP KIT 230V KIT BOMBILLA PILOTO VERDE 230V
for OVEN CE-CG-VE-VG-ME-MG para HORNO CE-CG-VE-VG-ME-MG
??? ???
LAINOX  R65270160

3221224

KIT LAMPADA SPIA ARANCIO 230V KIT SIGNALLAMPE ORANGE 230V
??? ???

ORANGE INDICATOR LAMP KIT 230V KIT BOMBILLA PILOTO NARANJA 230V
??? ???
LAINOX  R65270150

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

MARENO

3221016

LAMPADA SPIA ROSSA 220V SIGNALLAMPE ROT 220V
ø teste 16 mm - ø foro 12,5 mm Kopf-ø 16 mm - Loch ø 12,5 mm
per FORNO CONVEZIONE a GAS 10 griglie für GAS KONVEKTIONSOFEN 10 Grillen

RED INDICATOR LAMP 220V BOMBILLA PILOTO ROJA 220V
head ø 16 mm - hole ø 12.5 mm ø cabezas 16 mm - ø foro 12,5 mm
for CONVECTION OVEN a GAS 10 grills para HORNO CONVECCIÓN  GAS 10 bandejas

MARENO  21016099

3221017

LAMPADA SPIA ARANCIO 220V SIGNALLAMPE ORANGE 220V
ø teste 16 mm - ø foro 12,5 mm Kopf-ø 16 mm - Loch ø 12,5 mm
per FORNO CONVEZIONE ELETTRICO 5 griglie für ELEKTRISCHEN KONVEKTIONSOFEN  5 Grillen

ORANGE INDICATOR LAMP 220V BOMBILLA PILOTO NARANJA 220V
head ø 16 mm - hole ø 12.5 mm ø cabezas 16 mm - ø foro 12,5 mm
for ELECTRIC CONVECTION OVEN 5 grills para HORNO CONVECCIÓN ELÉCTRICO 5 bandejas

MARENO  21016299

3221018

LAMPADA SPIA VERDE 220V SIGNALLAMPE GRÜN 220V
ø testa 16 mm - ø foro 12,5 mm Kopf-ø 16 mm - Loch ø 12,5 mm
per FORNO CONVEZIONE ELETTRICO 5 griglie für ELEKTRISCHEN KONVEKTIONSOFEN 5 Grillen

GREEN INDICATOR LAMP 220V BOMBILLA PILOTO VERDE 220V
head ø 16 mm - hole ø 12.5 mm ø cabeza 16 mm - ø foro 12,5 mm
for ELECTRIC CONVECTION OVEN 5 grills para HORNO CONVECCIÓN ELÉCTRICO 5 bandejas

MARENO  21016199

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3221101

LAMPADA SPIA VERDE 230V SIGNALLAMPE GRÜN 230V
ø testa 15 mm - ø foro 13 mm - 120°C Kopf ø 15 mm - Loch ø 13 mm - 120°C
applicazione universale universelle Anwendung

GREEN INDICATOR LAMP 230V BOMBILLA PILOTO VERDE 230V
head ø 15 mm - ø hole 13 mm - 120°C ø cabeza 15 mm - ø foro 13 mm - 120°C
universal application aplicación universal

MARENO  1819800

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221227

LAMPADA SPIA VERDE 24V SIGNALLAMPE GRÜN 24V
ø foro 5,5 mm Loch ø 5,5 mm
ø testa 7 mm Kopf-ø 7 mm
con cavo lunghezza 400 mm mit Kabellänge 400 mm
per FORNO serie CON-CSM für OFEN Serie CON-CSM
??? ???

GREEN INDICATOR LAMP 24V BOMBILLA PILOTO VERDE 24V
hole ø 5.5 mm ø foro 5,5 mm
head ø 7 mm ø cabeza 7 mm
with cable length 400 mm con cable longitud 400 mm
for OVEN series CON-CSM para HORNO serie CON-CSM
??? ???
MARENO  2959600

3221228

LAMPADA SPIA ARANCIO 24V SIGNALLAMPE ORANGE 24V
ø foro 5,5 mm Loch ø 5,5 mm
ø testa 7 mm Kopf-ø 7 mm
con cavo lunghezza 400 mm mit Kabellänge 400 mm
??? ???

ORANGE INDICATOR LAMP 24V BOMBILLA PILOTO NARANJA 24V
hole ø 5.5 mm ø foro 5,5 mm
head ø 7 mm ø cabeza 7 mm
with cable length 400 mm con cable longitud 400 mm
??? ???
MARENO  2959700
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MBM

3221120

PORTALAMPADA E14 LAMPENFASSUNG E14
??? ???

LAMP RECEPTACLE E14 PORTALÁMPARA E14
??? ???
MBM  RTFOC00036

3221061

LAMPADA FORNO E14 25W 220/230V BACKOFENLAMPE E14 25W 220/230V
temperatura massima 300°C Temperatur max. 300°C
per FORNO für BACKOFEN

OVEN LAMP E14 25W 220/230V BOMBILLA HORNO E14 25W 220/230V
max temperature 300°C temperatura máxima 300°C
for OVEN para HORNO

MBM  RTFOC00037

3221255

CORNICE PORTALAMPADA AUßENRAHMEN
??? ???

FRAME FOR LAMP HOLDER MOLDURA PORTALÁMPARA
??? ???
MBM  RTFOC00382

3221256

VETRO LAMPADA 500°C GLASSCHEIBE 500°C
??? ???

GLASS FOR LAMP HOLDER 500°C CRISTAL BOMBILLA 500°C

3221257

GUARNIZIONE PORTALAMPADA IN SILICONE LAMPENFASSUNG DICHTUNG AUS SILIKON
??? ???

LAMP RECEPTACLE GASKET SILICONE JUNTA PORTALÁMPARA EN SILICONA
??? ???
MBM  161283 MBM  RTFOC00202
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3221024

LAMPADA SPIA ROSSA 230V SIGNALLAMPE ROT 230V
ø testa 15 mm - ø foro 13 mm - 120°C Kopf ø 15 mm - ø Loch 13 mm - 120°C
applicazione universale universelle Anwendung

RED INDICATOR LAMP 230V BOMBILLA PILOTO ROJA 230V
head ø 15 mm -  hole ø 13 mm - 120°C ø cabeza 15 mm - ø foro 13 mm - 120°C
universal application aplicación universal

MBM  RTCU900071

3221025

LAMPADA SPIA ARANCIO 230V SIGNALLAMPE ORANGE 230V
ø testa 15 mm - ø foro 13 mm - 120°C ø Loch 13 mm - Kopf ø 15 mm - 120°C
applicazione universale universelle Anwendung

ORANGE INDICATOR LAMP 230V BOMBILLA PILOTO NARANJA 230V
hole ø 13 mm - head ø 15 mm - 120°C ø cabeza 15 mm - ø foro 13 mm - 120°C
universal application aplicación universal

MBM  RTCU900488 MBM  RTCU900072

3221101

LAMPADA SPIA VERDE 230V SIGNALLAMPE GRÜN 230V
ø testa 15 mm - ø foro 13 mm - 120°C Kopf ø 15 mm - Loch ø 13 mm - 120°C
applicazione universale universelle Anwendung

GREEN INDICATOR LAMP 230V BOMBILLA PILOTO VERDE 230V
head ø 15 mm - ø hole 13 mm - 120°C ø cabeza 15 mm - ø foro 13 mm - 120°C
universal application aplicación universal

MBM  RTCU900290
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MKN

3221279

PORTALAMPADA PER ALOGENA LAMPENFASSUNG FÜR HALOGENLAMPE
per HD6-HD10-HD20 für HD6-HD10-HD20
??? ???

HALOGEN LAMP RECEPTACLE PORTALÁMPARA PARA HALÓGENA
for HD6-HD10-HD20 para HD6-HD10-HD20
??? ???
MKN  203678

3221280

SUPPORTO PER PORTALAMPADA HALTER FÜR LAMPENFASSUNG
??? ???

LAMP RECEPTACLE SUPPORT SOPORTE PARA PORTALÁMPARA
??? ???
MKN  935435

3186561

GUARNIZIONE PORTALAMPADA DICHTUNG FÜR LAMPENFASSUNG
per HD6-HD10-HD20 für HD6-HD10-HD20
??? ???

LAMP RECEPTACLE GASKET JUNTA PORTALÁMPARA
for HD6-HD10-HD20 para HD6-HD10-HD20
??? ???
MKN  211128

3221105

LAMPADA ALOGENA NEUTRA 12V 20W HALOGENLAMPE KLAR 12V 20W

NEUTRAL HALOGEN LAMP 12V 20W LÁMPARA HALÓGENA NEUTRA 12V 20W

MKN  203679

3221278

VETRO PORTALAMPADA LAMPENFASSUNGSGLAS
ø esterno 90 mm Aussen-ø 90 mm
per HD6-HD10-HD02 für HD6-HD10-HD02

LAMP RECEPTACLE GLASS CRISTAL PORTALÁMPARA
external ø  90 mm ø exterior 90 mm
for HD6-HD10-HD02 para HD6-HD10-HD02

MKN  216115

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221068

LAMPADA AL NEON E14 2W 380V NEONLAMPE E14 2W 380V
??? ???

NEON LAMP E14 2W 380V BOMBILLA FLUORESCENTE E14 2W 380V
??? ???
MKN  203106
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RATIONAL

3221062

PORTALAMPADA CON LAMPADA E14 15W 230V LAMPENFASSUNG MIT LAMPE E14 15W 230V
vetro lampada ø 58 mm Lampenglas ø 58 mm
temperatura massima 300°C Temperatur max. 300°C
per FORNO für BACKOFEN
??? ???

LAMP RECEPTACLE WITH LAMP E14 15W 230V PORTALÁMPARA CON BOMBILLA E14 15W 230V
lamp glass ø 58 mm cristal bombilla ø 58 mm
max temperature 300°C temperatura máxima 300°C
for OVEN para HORNO
??? ???
RATIONAL  30230501

3221041

LAMPADA FORNO E14 15W 230V BACKOFENLAMPE E14 15W 230V
temperatura massima 300°C Temperatur max. 300°C
per FORNO für BACKOFEN

OVEN LAMP E14 15W 230V BOMBILLA HORNO E14 15W 230V
max temperature 300°C temperatura máxima 300°C
for OVEN para HORNO

RATIONAL  30240200

3221052

VETRO TONDO ERSATZGLAS RUND
??? ???

ROUND GLASS CRISTAL REDONDO
??? ???
RATIONAL  30250002

3221053

GUARNIZIONE PORTALAMPADA DICHTUNG FÜR LAMPENFASSUNG
??? ???

GASKET FOR LAMP RECEPTACLE JUNTA PARA PORTALÁMPARA
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221427

LAMPADA FORNO 250V 1W LAMPE OFEN 250V 1W
per RATIONAL FORNO CPC-CD dal 1997 für RATIONAL OFEN CPC-CD seit 1997

OVEN ’LAMP 250V 1W LÁMPARA HORNO 250V 1W
for RATIONAL OVEN CPC-CD since 1997 para RATIONAL HORNO CPC-CD desde 1997

RATIONAL  30240310
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3221412

PORTALAMPADA FORNO PER LAMPADA ALOGENA OFEN LAMPENFASSUNG FÜR HALOGENLAMPE
per RATIONAL FORNO CPC dal 1993 für RATIONAL OFEN CPC seit 1993
??? ???

OVEN LAMP RECEPTACLE FOR HALOGEN PORTALÁMPARA HORNO PARA LÁMPARA HALÓGENA
for RATIONAL OVEN CPC since 1993 para RATIONAL HORNO CPC a partir del 1993
??? ???
RATIONAL  85141018

3221428

VETRO LAMPADA GLASSCHEIBE 
??? ???

GLASS FOR LAMP HOLDER CRISTAL BOMBILLA 
??? ???
RATIONAL  52011000

3221429

CORNICE PORTALAMPADA AUßENRAHMEN FÜR LAMPENFASSUNG
dimensioni esterne 115x90 mm außen Maßen 115x90 mm
per RATIONAL FORNO CPC dal 1993 für RATIONAL OFEN CPC seit 1993

FRAME FOR LAMPHOLDER MOLDURA PORTALÁMPARA
external sizes 115x90 mm dimensiones exteriores 115x90 mm
for RATIONAL OVEN CPC since 1993 para RATIONAL HORNO CPC desde 1993

RATIONAL  85141017

3221250

LAMPADA 10W 12V LAMPE 10W 12V
??? ???

LAMP 10W 12V BOMBILLA 10W 12V
??? ???
RATIONAL  30240201 RATIONAL  30240201P

3221422

GUARNIZIONE INTERNA PORTALAMPADA FORNO INN.DICHTUNG FÜR OFEN LAMPENFASSUNG
per RATIONAL FORNO CPC dal 1993 für RATIONAL OFEN CPC seit 1993
??? ???

INTERNAL OVEN GASKET LAMP RECEPTACLE BURLETE INTERIOR PORTALÁMPARA HORNO
for RATIONAL OVEN CPC since 1993 para RATIONAL HORNO CPC a partir del 1993
??? ???
RATIONAL  51101023

3221423

GUARNIZIONE ESTERNA PORTALAMPADA FORNO ÄUß. DICHTUNG FÜR OFEN LAMPENFASSUNG
per RATIONAL FORNO CPC dal 1993 für RATIONAL OFEN CPC seit 1993
??? ???

EXTERNAL OVEN GASKET LAMP RECEPTACLE BURLETE EXTERIOR PORTALÁMPARA HORNO
for RATIONAL OVEN CPC since 1993 para RATIONAL HORNO CPC a partir del 1993
??? ???
RATIONAL  51101022
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3221431

PORTALAMPADA FORNO PER ALOGENA LAMPENFASSUNG OFEN
per RATIONAL FORNO SCC dal 2004 für RATIONAL OFEN SCC seit 2004

LAMP RECEPTACLE FOR OVEN PORTALÁMPARA HORNO
for RATIONAL OVEN SCC since 2004 para RATIONAL HORNO SCC desde 2004

RATIONAL  4000098

3221433

VETRO PORTALAMPADA FORNO LAMPENFASSUNGSGLAS  OFEN
dimensioni 80x65 mm Maßen 80x65 mm

LAMP HOLDER GLASS OVEN CRISTAL PORTALÁMPARA HORNO
sizes 80x65 mm dimensiones 80x65 mm

RATIONAL  4000095

3221434

CORNICE PORTALAMPADA AUßENRAHMEN FÜR LAMPENFASSUNG
dimensioni esterne 85x100 mm außen Maßen 85x100 mm
completa di vetro e guarnizione vetro komplett mit Glas und Glasdichtung
??? ???

FRAME FOR LAMPHOLDER MOLDURA PORTALÁMPARA
external sizes 85x100 mm dimensiones exteriores 85x100 mm
complete with glass and glass gasket completa con cristal y burlete cristal
??? ???
RATIONAL  4000091

3221250

LAMPADA 10W 12V LAMPE 10W 12V
??? ???

LAMP 10W 12V BOMBILLA 10W 12V
??? ???
RATIONAL  30240201 RATIONAL  30240201P

3221413

GUARNIZIONE ESTERNA VETRO PORTALAMPADA ÄUß. DICHTUNG FÜR LAMPENFASSUNGSGLAS
??? ???

EXTERNAL GASKET GLASS LAMP RECEPTACLE BURLETE EXTERIOR CRISTAL PORTALÁMPARA
??? ???
RATIONAL  4000093

3221414

GUARNIZIONE INTERNA VETRO PORTALAMPADA INN.DICHTUNG FÜR LAMPENFASSUNGSGLAS
??? ???

INTERNAL GASKET GLASS LAMP RECEPTACLE BURLETE INTERIOR CRISTAL PORTALÁMPARA
??? ???
RATIONAL  4000094
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3221067

LAMPADA AL NEON E10 230V NEONLAMPE E10 230V
??? ???

NEON LAMP E10 230V BOMBILLA FLUORESCENTE E10 230V
??? ???
RATIONAL  30240300

3221251

LAMPADA 2W 24V LAMPE  2W 24V
??? ???

INDICATOR LAMP 2W 24V BOMBILLA 2W 24V
??? ???
RATIONAL  30240210

3221252

LAMPADA 7W 230V LAMPE 7W 230V
??? ???

LAMP 7W 230V BOMBILLA 7W 230V
??? ???
RATIONAL  30250306

3221253

LAMPADA E14 6/10W 230V LAMPE E14 6/10W 230V
??? ???

LAMP E14 6/10W 230V BOMBILLA E14 6/10W 230V
??? ???
RATIONAL  30250304
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REPAGAS

3221120

PORTALAMPADA E14 LAMPENFASSUNG E14
??? ???

LAMP RECEPTACLE E14 PORTALÁMPARA E14
??? ???
REPAGAS  1250065

3221061

LAMPADA FORNO E14 25W 220/230V BACKOFENLAMPE E14 25W 220/230V
temperatura massima 300°C Temperatur max. 300°C
per FORNO für BACKOFEN

OVEN LAMP E14 25W 220/230V BOMBILLA HORNO E14 25W 220/230V
max temperature 300°C temperatura máxima 300°C
for OVEN para HORNO

REPAGAS  1250021

3221255

CORNICE PORTALAMPADA AUßENRAHMEN
??? ???

FRAME FOR LAMP HOLDER MOLDURA PORTALÁMPARA
??? ???
REPAGAS  1250018

3221256

VETRO LAMPADA 500°C GLASSCHEIBE 500°C
??? ???

GLASS FOR LAMP HOLDER 500°C CRISTAL BOMBILLA 500°C
??? ???
REPAGAS  1250019

3221257

GUARNIZIONE PORTALAMPADA IN SILICONE LAMPENFASSUNG DICHTUNG AUS SILIKON
??? ???

LAMP RECEPTACLE GASKET SILICONE JUNTA PORTALÁMPARA EN SILICONA
??? ???
REPAGAS  1250020
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3221311

PORTALAMPADA LAMPENFASSUNG
??? ???

LAMP RECEPTACLE PORTALÁMPARA
??? ???
REPAGAS  1230010

3221052

VETRO TONDO ERSATZGLAS RUND
??? ???

ROUND GLASS CRISTAL REDONDO
??? ???
REPAGAS  1230007

3221061

LAMPADA FORNO E14 25W 220/230V BACKOFENLAMPE E14 25W 220/230V
temperatura massima 300°C Temperatur max. 300°C
per FORNO für BACKOFEN

OVEN LAMP E14 25W 220/230V BOMBILLA HORNO E14 25W 220/230V
max temperature 300°C temperatura máxima 300°C
for OVEN para HORNO

REPAGAS  1250021

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

SMEG

3221041

LAMPADA FORNO E14 15W 230V BACKOFENLAMPE E14 15W 230V
temperatura massima 300°C Temperatur max. 300°C
per FORNO für BACKOFEN

OVEN LAMP E14 15W 230V BOMBILLA HORNO E14 15W 230V
max temperature 300°C temperatura máxima 300°C
for OVEN para HORNO

SMEG  824610072 SMEG  824610198 SMEG  824610204 SMEG  824610591

3221061

LAMPADA FORNO E14 25W 220/230V BACKOFENLAMPE E14 25W 220/230V
temperatura massima 300°C Temperatur max. 300°C
per FORNO für BACKOFEN

OVEN LAMP E14 25W 220/230V BOMBILLA HORNO E14 25W 220/230V
max temperature 300°C temperatura máxima 300°C
for OVEN para HORNO
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3221234

LAMPADA FORNO 240V 25W OFENLAMPE 240V 25W
per MICROONDE für MIKROWELLE
per OMW24B-OMW24B1-FM24-FM24EB-S30AS für OMW24B-OMW24B1-FM24-FM24EB-S30AS

OVEN LAMP 240V 25W BOMBILLA HORNO 240V 25W
for MICROWAVE para MICROONDAS
for OMW24B-OMW24B1-FM24-FM24EB-S30AS para OMW24B-OMW24B1-FM24-FM24EB-S30AS

SMEG  824610593

3221389

PORTALAMPADA COMPLETO 250V 25W E14 LAMPENFASSUNG KOMPLETT 250V 25W E14
per SMEG FORNO ALFA31V-ALFA51X-ALFA51XGN-ALFA55X für SMEG OFEN ALFA31V-ALFA51X-ALFA51XGN-ALFA55X
??? ???

LAMP RECEPTACLE COMPL. 250V 25W E14 PORTALÁMPARA COMPLETO 250V 25W E14
for SMEG OVEN ALFA31V-ALFA51X-ALFA51XGN-ALFA55X para SMEG HORNO ALFA31V-ALFA51X-ALFA51XGN-ALFA55X
??? ???
SMEG  696050082

3221241

PORTALAMPADA COMPLETO E14 LAMPENFASSUNG KOMPLETT E14
completo di lampada 230/240V 25W komplett mit Lampe 230/240V 25W
per SA1-S400-ALFA15-ALFA20-ALFA21-ALFA25-ALFA30- für SA1-S400-ALFA15-ALFA20-ALFA21-ALFA25-ALFA30-
ALFA30A-ALFA31-ALFA31X-ALFA35-ALFA41 ALFA30A-ALFA31-ALFA31X-ALFA35-ALFA41
??? ???

COMPLETE LAMP RECEPTACLE E14 PORTALÁMPARA COMPLETO E14
complete with lampe 230/240V 25W con bombilla 230/240V 25W
for SA1-S400-ALFA15-ALFA20-ALFA21-ALFA25-ALFA30- p. SA1-S400-ALFA15-ALFA20-ALFA21-ALFA25-ALFA30-
ALFA30A-ALFA31-ALFA31X-ALFA35-ALFA41 ALFA30A-ALFA31-ALFA31X-ALFA35-ALFA41
??? ???
SMEG  696050052

3221236

PORTALAMPADA COMPLETO E14 LAMPENFASSUNG KOMPLETT E14
completo di lampada 230/240V 25W komplett mit Lampe 230/240V 25W
per ALFA10-ALFA10XA-ALFA11-ALFA135X-ALFA135X1- für ALFA10-ALFA10XA-ALFA11-ALFA135X-ALFA135X1-
ALFA151X-ALFA161X-ALFA200X ALFA151X-ALFA161X-ALFA200X
??? ???

COMPLETE LAMP RECEPTACLE E14 PORTALÁMPARA COMPLETO E14
complete with lampe 230/240V 25W con bombilla 230/240V 25W
for ALFA10-ALFA10XA-ALFA11-ALFA135X-ALFA135X1- p. ALFA10-ALFA10XA-ALFA11-ALFA135X-ALFA135X1-
ALFA151X-ALFA161X-ALFA200X ALFA151X-ALFA161X-ALFA200X
??? ???
SMEG  696050050
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3221238

LAMPADA SPIA VERDE 250V SIGNALLEUCHTE GRÜN 250V
per CS19-ALFA30-ALFA31-ALFA31X-ALFA50X für CS19-ALFA30-ALFA31-ALFA31X-ALFA50X
??? ???

GREEN PILOT LIGHT 250V BOMBILLA PILOTO VERDE 250V
for CS19-ALFA30-ALFA31-ALFA31X-ALFA50X para CS19-ALFA30-ALFA31-ALFA31X-ALFA50X
??? ???
SMEG  824610124 SMEG  824610234 SMEG  824610243 SMEG  824610244

SMEG  824610505

3221235

PORTALAMPADA ROSSO LAMPENFASSUNG ROT
ø testa 10 mm Kopf ø 10 mm
per ALFA20-ALFA30 für ALFA20-ALFA30

RED LAMP RECEPTACLE PORTALÁMPARA ROJO
head ø 10 mm ø cabeza 10 mm
for ALFA20-ALFA30 para ALFA20-ALFA30

SMEG  763870059

3221237

PORTALAMPADA ARANCIO LAMPENFASSUNG ORANGE
ø testa 10 mm Kopf ø 10 mm
per ALFA31-ALFA31X für ALFA31-ALFA31X

ORANGE LAMP RECEPTACLE PORTALÁMPARA NARANJA
head ø 10 mm ø cabeza 10 mm
for ALFA31-ALFA31X para ALFA31-ALFA31X

SMEG  763870140

3221240

PORTALAMPADA VERDE LAMPENFASSUNG GRÜN
ø testa 10 mm Kopf ø 10 mm
per ALFA20-ALFA30-ALFA31-ALFA31X für ALFA20-ALFA30-ALFA31-ALFA31X

GREEN LAMP RECEPTACLE PORTALÁMPARA VERDE
head ø 10 mm ø cabeza 10 mm
for ALFA20-ALFA30-ALFA31-ALFA31X para ALFA20-ALFA30-ALFA31-ALFA31X

SMEG  763870058
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UNOX

3221060

PORTALAMPADA CON LAMPADA E14 25W 230V LAMPENFASSUNG MIT LAMPE E14 25W 230V
??? ???

LAMP RECEPTACLE WITH LAMP E14 25W 230V PORTALÁMPARA CON BOMBILLA E14 25W 230V
??? ???
UNOX  VE028

3221061

LAMPADA FORNO E14 25W 220/230V BACKOFENLAMPE E14 25W 220/230V

OVEN LAMP E14 25W 220/230V BOMBILLA HORNO E14 25W 220/230V

3221233

VETRO ø 42 mm GLAS ø 42 mm
??? ???

GLASS ø 42 mm CRISTAL ø 42 mm

3221392

GUARNIZIONE PORTALAMPADA FORNO DICHTUNG FÜR OFEN LAMPENFASSUNG
ø esterno 53 mm aussen ø 53 mm
??? ???

OVEN GASKET LAMP RECEPTACLE JUNTA PORTALÁMPARA HORNO
outside ø  53 mm ø exterior 53 mm
??? ???
UNOX  GN1065A1

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221265

LAMPADA CON VETRO LAMPE MIT GLAS
lampada alogena 40W 230V G9 Halogenlampe 40W 230V G9
completa di guarnizioni e vetro komplett mit Dichtungen und Glas
per CHEFLUX-BAKERLUX für CHEFLUX-BAKERLUX
??? ???

LAMP WITH GLASS BOMBILLA CON CRISTAL
halogen lamp 40W 230V G9 lámpara halógena 40W 230V G9
complete with gaskets and glass con juntas y cristal
for CHEFLUX-BAKERLUX para CHEFLUX-BAKERLUX
??? ???
UNOX  KVE005

3221382

LAMPADA ALOGENA 40W 230V G9 HALOGENLAMPE 40W 230V G9
per CHEFLUX-BAKERLUX für CHEFLUX-BAKERLUX
??? ???

HALOGEN LAMP 40W 230V G9 LÁMPARA HALÓGENA 40W 230V G9
for CHEFLUX-BAKERLUX para CHEFLUX-BAKERLUX
??? ???
UNOX
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ZANUSSI

3221040

PORTALAMPADA CON LAMPADA E14 15W 230V LAMPENFASSUNG MIT LAMPE E14 15W 230V
vetro lampada ø 54 mm Lampenglas ø 54 mm
temperatura massima 300°C Temperatur max. 300°C
altezza zoccolo ceramico 32 mm Höhe Keramiksockel 32 mm
per FORNO für OFEN
??? ???

LAMP RECEPTACLE WITH LAMP E14 15W 230V PORTALÁMPARA CON BOMBILLA E14 15W 230V
lamp glass ø 54 mm cristal bombilla ø 54 mm
max temperature 300°C temperatura máxima 300°C
ceramic base height 32 mm altura base en cerámica 32 mm
for OVEN para HORNO
??? ???
ZANUSSI  056708

3221041

LAMPADA FORNO E14 15W 230V BACKOFENLAMPE E14 15W 230V
temperatura massima 300°C Temperatur max. 300°C
per FORNO für BACKOFEN

OVEN LAMP E14 15W 230V BOMBILLA HORNO E14 15W 230V
max temperature 300°C temperatura máxima 300°C
for OVEN para HORNO

ZANUSSI  0H7035

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221050

PORTALAMPADA CON LAMPADA E14 40W 240V LAMPENFASSUNG MIT LAMPE E14 40W 240V
vetro lampada ø 73 mm Lampenglas ø 73 mm
temperatura massima 300°C Temperatur max. 300°C
per FORNO-GIRARROSTO-VETRINA CALDA für BACKOFEN-RÖSTOFEN-WARME THEKE
??? ???

LAMP RECEPTACLE WITH LAMP E14 40W 240V PORTALÁMPARA CON BOMBILLA E14 40W 240V
lamp glass ø 73 mm cristal bombilla ø 73 mm
max temperature 300°C temperatura máxima 300°C
for OVEN - ROTISSERIE - HOT SHOWCASE para HORNO-ASADOR-VITRINA CALIENTE
??? ???
ZANUSSI  004160

3221063

LAMPADA FORNO E14 25W 220/230V BACKOFENLAMPE E14 25W 220/230V
temperatura massima 300°C Temperatur max. 300°C
per FORNO für BACKOFEN

OVEN LAMP E14 25W 220/230V BOMBILLA HORNO E14 25W 220/230V
max temperature 300°C temperatura máxima 300°C
for OVEN para HORNO
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3221120

PORTALAMPADA E14 LAMPENFASSUNG E14
??? ???

LAMP RECEPTACLE E14 PORTALÁMPARA E14
??? ???
ZANUSSI  0H6617

3221061

LAMPADA FORNO E14 25W 220/230V BACKOFENLAMPE E14 25W 220/230V
temperatura massima 300°C Temperatur max. 300°C
per FORNO für BACKOFEN

OVEN LAMP E14 25W 220/230V BOMBILLA HORNO E14 25W 220/230V
max temperature 300°C temperatura máxima 300°C
for OVEN para HORNO

3221255

CORNICE PORTALAMPADA AUßENRAHMEN
??? ???

FRAME FOR LAMP HOLDER MOLDURA PORTALÁMPARA
??? ???

3221256

VETRO LAMPADA 500°C GLASSCHEIBE 500°C
??? ???

GLASS FOR LAMP HOLDER 500°C CRISTAL BOMBILLA 500°C
??? ???
ZANUSSI  0H6989

3221257

GUARNIZIONE PORTALAMPADA IN SILICONE LAMPENFASSUNG DICHTUNG AUS SILIKON
??? ???

LAMP RECEPTACLE GASKET SILICONE JUNTA PORTALÁMPARA EN SILICONA
??? ???
ZANUSSI  055022

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221300

PORTALAMPADA E14 LAMPENFASSUNG E14
per FORNO FCF/E4 für OFEN FCF/E4
??? ???

LAMP RECEPTACLE E14 PORTALÁMPARA E14
for OVEN FCF/E4 para HORNO FCF/E4
??? ???
ZANUSSI  054320

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3221399

PORTALAMPADA FORNO E14 LAMPENFASSUNG FÜR OFEN E14
per ZANUSSI FORNO für ZANUSSI OFEN
??? ???

LAMP RECEPTACLE FOR OVEN  E14 PORTALÁMPARA HORNO E 14
for ZANUSSI OVEN para ZANUSSI HORNO
??? ???
ZANUSSI  002625

3186422

GUARNIZIONE VETRO DICHTUNG FÜR GLAS
??? ???

OVEN GLASS DOOR GASKET JUNTA CRISTAL
??? ???
ZANUSSI  002626

3221061

LAMPADA FORNO E14 25W 220/230V BACKOFENLAMPE E14 25W 220/230V
temperatura massima 300°C Temperatur max. 300°C
per FORNO für BACKOFEN

OVEN LAMP E14 25W 220/230V BOMBILLA HORNO E14 25W 220/230V
max temperature 300°C temperatura máxima 300°C
for OVEN para HORNO

3520021

VETRO ø 44 mm GLAS ø 44 mm
per FORNI CONVEZIONE für KONVEKTIONSOFEN
??? ???

GLASS ø 44 mm CRISTAL ø 44 mm
for CONVECTION OVEN para HORNOS CONVECCIÓN
??? ???
ZANUSSI  002627

3520022

FLANGIA VETRO GLASFLANSCH
??? ???

GLASS FLANGE BRIDA CRISTAL
??? ???
ZANUSSI  002628

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3221404

PORTALAMPADA PER ALOGENA 12V 20W HALOGENLAMPENFASSUNG 12V 20W
per ZANUSSI FORNO FCV/G20-FCV/G101-FCV/G201 für ZANUSSI OFEN FCV/G20-FCV/G101-FCV/G201
FCV/E101-FCV/E102-FCV/E201-FCV/E202-FCS061G FCV/E101-FCV/E102-FCV/E201-FCV/E202-FCS061G

LAMP RECEPTACLE FOR HALOGEN PORTALÁMPARA PARA HALÓGENA 12V 20W
for ZANUSSI OVEN FCV/G20-FCV/G101-FCV/G201 para ZANUSSI HORNO FCV/G20-FCV/G101-FCV/G201
FCV/E101-FCV/E102-FCV/E201-FCV/E202-FCS061G FCV/E101-FCV/E102-FCV/E201-FCV/E202-FCS061G

ZANUSSI  0C1555

3186422

GUARNIZIONE VETRO DICHTUNG FÜR GLAS
??? ???

OVEN GLASS DOOR GASKET JUNTA CRISTAL
??? ???
ZANUSSI  002626

3221105

LAMPADA ALOGENA NEUTRA 12V 20W HALOGENLAMPE KLAR 12V 20W
colore neutro Farbe Klar
per FORNO für OFEN

NEUTRAL HALOGEN LAMP 12V 20W LÁMPARA HALÓGENA NEUTRA 12V 20W
neutral colour color neutro
for OVEN para HORNO

ZANUSSI  007056 ZANUSSI  0C2803 ZANUSSI  002956

3520021

VETRO ø 44 mm GLAS ø 44 mm
per FORNI CONVEZIONE für KONVEKTIONSOFEN
??? ???

GLASS ø 44 mm CRISTAL ø 44 mm
for CONVECTION OVEN para HORNOS CONVECCIÓN
??? ???
ZANUSSI  002627

3520022

FLANGIA VETRO GLASFLANSCH
??? ???

GLASS FLANGE BRIDA CRISTAL
??? ???
ZANUSSI  002628

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221068

LAMPADA AL NEON E14 2W 380V NEONLAMPE E14 2W 380V
??? ???

NEON LAMP E14 2W 380V BOMBILLA FLUORESCENTE E14 2W 380V
??? ???
ZANUSSI  0H7037
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3221004

LAMPADA SPIA ROSSA 220/380V SIGNALLAMPE ROT 220/380V
testa 18x18 mm - ø foro 14 mm - 120°C Kopf 18x18 mm - ø Loch 14 mm - 120°C

RED INDICATOR LAMP 220/380V BOMBILLA PILOTO ROJA 220/380V
head 18x18 mm - hole ø 14 mm - 120°C cabeza 18x18 mm - ø foro 14 mm - 120°C

ZANUSSI  053153

3221005

LAMPADA SPIA VERDE 220/380V SIGNALLAMPE GRÜN 220/380V
testa 18x18 mm - ø foro 14 mm - 120°C Kopf 18x18 mm - ø Loch 14 mm - 120°C

GREEN INDICATOR LAMP 220/380V BOMBILLA PILOTO VERDE 220/380V
head 18x18 mm - hole ø 14 mm - 120°C cabeza 18x18 mm - ø foro 14 mm - 120°C

ZANUSSI  026456 ZANUSSI  053148 ZANUSSI  053154

3221006

LAMPADA SPIA GIALLA 220/380V SIGNALLAMPE GELB 220/380V
testa 18x18 mm - ø foro 14 mm - 120°C Kopf 18x18 mm - ø Loch 14 mm - 120°C

YELLOW INDICATOR LAMP 220/380V BOMBILLA PILOTO AMARILLA 220/380V
head 18x18 mm - hole ø 14 mm - 120°C cabeza 18x18 mm - ø foro 14 mm - 120°C

ZANUSSI  045272 ZANUSSI  053149 ZANUSSI  053155

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221011

LAMPADA SPIA GIALLA 230V SIGNALLAMPE GELB 230V
ø testa 13,5 mm - ø foro 10 mm - 120°C Kopf ø 13,5 - Loch ø 10 mm - 120°C

YELLOW INDICATOR LAMP 230V BOMBILLA PILOTO AMARILLA 230V
head ø 13.5 mm - hole ø 10 mm - 120°C ø cabeza 13,5 mm - ø foro 10 mm - 120°C

ZANUSSI  0A2225 ALPENINOX  301334

3221032

LAMPADA SPIA VERDE 230V SIGNALLAMPE GRÜN 230V
ø testa 13,5 mm - ø foro 10 mm - 120°C Kopf ø 13,5 - Loch ø 10 mm - 120°C

GREEN INDICATOR LAMP 230V BOMBILLA PILOTO VERDE 230V
head ø 13.5 mm - hole ø 10 mm - 120°C ø cabeza 13,5 mm - ø foro 10 mm - 120°C

ZANUSSI  0A2224 ZANUSSI  58544

3221033

LAMPADA SPIA ROSSA 230V SIGNALLAMPE ROT 230V
ø testa 13,5 mm - ø foro 10 mm - 120°C Kopf ø 13,5 mm - Loch ø 10 mm - 120°C

RED INDICATOR LAMP 230V BOMBILLA PILOTO ROJA 230V
head ø 13.5 mm - hole ø 10 mm - 120°C ø cabeza 13,5 mm - ø foro 10 mm - 120°C

ZANUSSI  0A2408
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3221164

LAMPADA SPIA VERDE 230V SIGNALLAMPE GRÜN 230V
applicazione a cruscotto - 120°C Montage auf Armaturenbrett

GREEN INDICATOR LAMP 230V BOMBILLA PILOTO VERDE 230V
board mounting - 120°C montaje al tablero - 120°C

ZANUSSI  054150+054151

3221045

GEMMA PER LAMPADA VERDE ABDECKUNG FÜR GRÜNE LAMPE
??? ???

GREEN LAMP CAP DIFUSOR PARA BOMBILLA VERDE
??? ???
ZANUSSI  054151

3221111

LAMPADA ROSSA 230V SIGNALLAMPE ROT 230V
applicazione al cruscotto - 120°C Anwendung auf Armaturenbrett - 120°C

RED INDICATOR LAMP 230V BOMBILLA ROJA 230V
application to the board - 120°C montaje al tablero - 120°C

3221112

LAMPADA SPIA GIALLA 220V SIGNALLAMPE GELB 220V
applicazione al cruscotto Anwendung auf Armaturenbrett

YELLOW INDICATOR LAMP 220V BOMBILLA PILOTO AMARILLA 220V
application to the board montaje al tablero

ZANUSSI  053811+053812

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221049

PORTALAMPADA CON LAMPADA 15W 230V BACKBACKOFENLAMPE 15W 230V
dima di foratura 51 mm Einbaumaß 51 mm
ø vetro lampada 54 mm Lampenglas ø 54 mm
temperatura massima 300°C - passo E14 Temperatur max. 300°C - Fassung E14
altezza zoccolo ceramico 18 mm Höhe Keramiksockel 18 mm
per FORNO für BACKOFEN

OVEN LAMP RECEPTACLE WITH LAMP 15W 230V PORTALÁMPARA CON BOMBILLA 15W 230V
mounting hole 51 mm plantilla de perforación 51 mm
lamp glass ø 54 mm ø cristal bombilla 54 mm
max.temperature 300° - pitch E14 temperatura máxima 300°C - paso E14
ceramic base height 18 mm altura base en cerámica 18 mm
for OVEN para HORNO
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3248115

MANICOTTO IN SILICONE SILIKONMUFFE
ø esterno 35 mm Aussen-ø 35 mm
ø interno 30 mm Innen-ø 30 mm
lunghezza 40 mm Länge 40 mm
per FORNO VE-VG-ME-MG für OFEN VE-VG-ME-MG
??? ???

SILICONE COUPLING MANGUITO DE SILICONA
external ø 35 mm ø exterior 35 mm
internal ø 30 mm ø interior 30 mm
length 40 mm longitud 40 mm
for OVEN VE-VG-ME-MG para HORNO VE-VG-ME-MG
??? ???
LAINOX  R70060010

3248117

MANICOTTO IN SILICONE SILIKONMUFFE
ø esterno 20 mm Aussen-ø 20 mm
ø interno 14 mm Innen-ø 14 mm
lunghezza 80 mm Länge 80 mm
??? ???

SILICONE COUPLING MANGUITO DE SILICONA
external ø 20 mm ø exterior 20 mm
internal ø 14 mm ø interior 14 mm
length 80 mm longitud 80 mm
??? ???
LAINOX  R70060060

3248116

MANICOTTO IN SILICONE SILIKONMUFFE
ø esterno 56 mm Aussen-ø 56 mm
ø interno 50 mm Innen-ø 50 mm
lunghezza 50 mm Länge 50 mm
per FORNO SERIE ME-MG-VE-VG für OFEN SERIE ME-MG-VE-VG
??? ???

SILICONE COUPLING MANGUITO DE SILICONA
external ø 56 mm ø exterior 56 mm
internal ø 50 mm ø interior 50 mm
length 50 mm longitud 50 mm
for OVEN SERIES ME-MG-VE-VG para HORNO SERIE ME-MG-VE-VG
??? ???
LAINOX R70060040

3248114

RACCORDO 3/4”F 1/2”M ANSCHLUSS 3/4”F 1/2”M
per FORNO FCV für OFEN FCV
??? ???

FITTING 3/4”F 1/2”M RACOR 3/4”H 1/2”M
for OVEN FCV para HORNO FCV
??? ???
ANGELO PO  33Q5650
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ANGELO PO

3242122

MANIGLIA PORTA FORNO OFENTÜRGRIFF
per ANGELO PO FORNO FCV4E-FCV4EDS-FCV4EM-FCV3EM für ANGELO PO OFEN FCV4E-FCV4EDS-FCV4EM-FCV3EM
FM423E1-FM423E2 FM423E1-FM423E2
??? ???

OVEN DOOR HANDLE MANILLA PUERTA HORNO
for ANGELO PO OVEN FCV4E-FCV4EDS-FCV4EM-FCV3EM para ANGELO PO HORNO FCV4E-FCV4EDS-FCV4EM-FCV3EM
FM423E1-FM423E2 FM423E1-FM423E2
??? ???
ANGELO PO  36M7000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242230

MANIGLIA PORTA FORNO OFENTÜR GRIFF
per FORNO  FC-FCV für OFEN   FC-FCV
??? ???

OVEN DOOR HANDLE MANILLA PUERTA HORNO
for  OVEN FC-FCV para HORNO  FC-FCV
??? ???
ANGELO PO  36M6380

3242090

PIATTINO PER MANIGLIA TELLER FÜR GRIFF
??? ???

BASE FOR HANDLE PLATO PARA MANILLA
??? ???
ANGELO PO  3FL0197 ANGELO PO  36E2530

3242091

BASETTA PER SERRATURA SCHLOSSHALTER
??? ???

KEY LOCK FITTING PLACA PARA CERRADURA
??? ???
ANGELO PO  36M1570

3242231

BOCCHETTA SERRATURA SCHLIESSÖFFNUNG
??? ???

DOOR CATCH CERRADURA
??? ???
ANGELO PO  6300420

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3242260

MANIGLIA PORTA FORNO BACKOFENTÜRGRIFF
per FORNO CONVEZIONE vecchia serie FC-FCV für KONVEKTIONSOFEN alte Serie FC-FCV
??? ???

DOOR HANDLE FOR OVEN MANILLA PUERTA HORNO
for CONVECTION OVEN old series FC-FCV para HORNO CONVECCIÓN vieja serie FC-FCV
??? ???
ANGELO PO  36M4410+37M4040

3242261

PERNO PER MANIGLIA GRIFFSTIFT
completo di anello e boccola komplett mit Ring und Buchse
per FORNO CONVEZIONE tipo vecchio für KONVEKTIONSOFEN  altes Modell

HANDLE SHAFT PERNO PARA MANILLA
complete with ring and bushing con aro y casquillo
for CONVECTION OVEN old type para HORNO CONVECCIÓN tipo viejo

ANGELO PO  

3242262

BOCCOLA PER MANIGLIA FORNO BUCHSE FÜR BACKOFENGRIFF
completa di anello, ghiera e 3 rondelle komplett mit Ring, Zwinge und 3 Unterlegscheiben
per FORNO CONVEZIONE tipo vecchio für KONVEKTIONSOFEN  altes Modell

BUSHING FOR OVEN DOOR HANDLE CASQUILLO PARA MANETA HORNO
complete with ring, ring nut and 3 washers con aro, cerco y 3 arandelas
for CONVECTION OVEN old type para HORNO CONVECCIÓN tipo viejo

ANGELO PO    

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3398021

SCROCCHETTO PORTA FORNO TÜRSCHNAPPER FÜR OFENTÜR
??? ???

OVEN DOOR CATCH CIERRE PUERTA HORNO
??? ???
ANGELO PO  36M3600

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3242430

MANIGLIA CHIUSURA PORTA FORNO OFENTÜRGRIFF
per ANGELO PO FORNO FC611G-FC611E-FC1011G für ANGELO PO OFEN FC611G-FC611E-FC1011G
FC1011E-FC1221G-FC1221E-FM611G1-FM611G2-FM611G3 FC1011E-FC1221G-FC1221E-FM611G1-FM611G2-FM611G3
FM611E1-FM611E2-FM611E3-FM1011G1-FM1011G2-FM1011G3 FM611E1-FM611E2-FM611E3-FM1011G1-FM1011G2-FM1011G3
FM1011E1-FM1011E2-FM1011E3-FM721G1-FM721G2 FM1011E1-FM1011E2-FM1011E3-FM721G1-FM721G2
FM721G3-FM721E1-FM721E2-FM721E3-FM1221G1-FM1221G2 FM721G3-FM721E1-FM721E2-FM721E3-FM1221G1-FM1221G2
FM1221G3-FM1221E1-FM1221E2-FM1221E3-FM2021G1 FM1221G3-FM1221E1-FM1221E2-FM1221E3-FM2021G1
FM2021G2-FM2021G3-FM2021E1-FM2021E2-FM2021E3 FM2021G2-FM2021G3-FM2021E1-FM2021E2-FM2021E3
??? ???

DOOR HANDLE AND CATCH FOR OVEN MANILLA CIERRE PUERTA HORNO
for ANGELO PO OVEN FC611G-FC611E-FC1011G para ANGELO PO HORNO FC611G-FC611E-FC1011G
FC1011E-FC1221G-FC1221E-FM611G1-FM611G2-FM611G3 FC1011E-FC1221G-FC1221E-FM611G1-FM611G2-FM611G3
FM611E1-FM611E2-FM611E3-FM1011G1-FM1011G2-FM1011G3 FM611E1-FM611E2-FM611E3-FM1011G1-FM1011G2-FM1011G3
FM1011E1-FM1011E2-FM1011E3-FM721G1-FM721G2 FM1011E1-FM1011E2-FM1011E3-FM721G1-FM721G2
FM721G3-FM721E1-FM721E2-FM721E3-FM1221G1-FM1221G2 FM721G3-FM721E1-FM721E2-FM721E3-FM1221G1-FM1221G2
FM1221G3-FM1221E1-FM1221E2-FM1221E3-FM2021G1 FM1221G3-FM1221E1-FM1221E2-FM1221E3-FM2021G1
FM2021G2-FM2021G3-FM2021E1-FM2021E2-FM2021E3 FM2021G2-FM2021G3-FM2021E1-FM2021E2-FM2021E3
??? ???
ANGELO PO  36E2570

3242090

PIATTINO PER MANIGLIA TELLER FÜR GRIFF
??? ???

BASE FOR HANDLE PLATO PARA MANILLA
??? ???
ANGELO PO  3FL0197 ANGELO PO  36E2530

3242428

RISCONTRO MANIGLIA CHIUSURA PORTA GRIFF TÜRVERSCHLUSS SCHLIESSPLATTE
per FORNO für OFEN
??? ???

DOOR LOCK HANDLE FIXING PLATE SOPORTE FIJACIÓN MANILLA CIERRE PUERTA
for OVEN para HORNO
??? ???
ANGELO PO  36E2580

3242429

DISTANZIALE RISCONTRO MANIGLIA GRIFF SCHLIESSPLATTE DISTANZBUCHSE
per FORNO für OFEN
??? ???

FIXING SPACER  FOR DOOR HANDLE DISTANCIADOR SOPORTE FIJACIÓN MANILLA
for OVEN para HORNO
??? ???
ANGELO PO  3019510

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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BAKE OFF

3242123

MANIGLIA FORNO GRIFF FÜR OFEN
??? ???

HANDLE FOR OVEN MANILLA HORNO
??? ???
BAKE OFF  747110020

3242127

BLOCCO SERRATURA PORTA SCHLIEßZYLINDER KOMPLETT
??? ???

COMPLETE DOOR LOCK BLOQUE CERRADURA PUERTA
??? ???
BAKE OFF  510510022

3242128

KIT MANIGLIA MISTRAL KIT FÜR GRIFF MISTRAL
??? ???

HANDLE ASSEMBLY KIT MISTRAL KIT MANILLA MISTRAL
??? ???
BAKE OFF  743600002

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

CB

3398021

SCROCCHETTO PORTA FORNO TÜRSCHNAPPER FÜR OFENTÜR
??? ???

OVEN DOOR CATCH CIERRE PUERTA HORNO
??? ???
CB  

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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CONVOTHERM

3242129

MANIGLIA PORTA FORNO OFENTÜRGRIFF
per OEB20.20-OES20.20-OEB12.20-OES12.20-OGB20.20 für OEB20.20-OES20.20-OEB12.20-OES12.20-OGB20.20
OGS20.20-OEB20.10-OES20.10-OGB20.10-OGS20.10 OGS20.20-OEB20.10-OES20.10-OGB20.10-OGS20.10
OGB10.20-OGS10.20-OEB10.20-OES10.20-OGB10.10 OGB10.20-OGS10.20-OEB10.20-OES10.20-OGB10.10
OGS10.10-OEB10.10-OES10.10 OGS10.10-OEB10.10-OES10.10
??? ???

OVEN DOOR HANDLE MANILLA PUERTA HORNO
for OEB20.20-OES20.20-OEB12.20-OES12.20-OGB20.20 para OEB20.20-OES20.20-OEB12.20-OES12.20-OGB20.20
OGS20.20-OEB20.10-OES20.10-OGB20.10-OGS20.10 OGS20.20-OEB20.10-OES20.10-OGB20.10-OGS20.10
OGB10.20-OGS10.20-OEB10.20-OES10.20-OGB10.10 OGB10.20-OGS10.20-OEB10.20-OES10.20-OGB10.10
OGS10.10-OEB10.10-OES10.10 OGS10.10-OEB10.10-OES10.10
??? ???
CONVOTHERM  6012000

3242130

BLOCCO PORTA CON MICROMAGNETICO TÜRSPERRE MIT MIKROMAGNETIK
per OEB20.20-OES20.20-OEB12.20-OES12.20-OGB20.20 für OEB20.20-OES20.20-OEB12.20-OES12.20-OGB20.20
OGS20.20-OEB20.10-OES20.10-OGB20.10-OGS20.10 OGS20.20-OEB20.10-OES20.10-OGB20.10-OGS20.10
OGB10.20-OGS10.20-OEB10.20-OES10.20-OGB10.10 OGB10.20-OGS10.20-OEB10.20-OES10.20-OGB10.10
OGS10.10-OEB10.10-OES10.10 OGS10.10-OEB10.10-OES10.10
??? ???

DOOR LOCK WITH MICROMAGNETIC BLOQUE PUERTA CON MICROMAGNÉTICO
for OEB20.20-OES20.20-OEB12.20-OES12.20-OGB20.20 p. OEB20.20-OES20.20-OEB12.20-OES12.20-OGB20.20
OGS20.20-OEB20.10-OES20.10-OGB20.10-OGS20.10 OGS20.20-OEB20.10-OES20.10-OGB20.10-OGS20.10
OGB10.20-OGS10.20-OEB10.20-OES10.20-OGB10.10 OGB10.20-OGS10.20-OEB10.20-OES10.20-OGB10.10
OGS10.10-OEB10.10-OES10.10 OGS10.10-OEB10.10-OES10.10
??? ???
CONVOTHERM  6012001

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242181

MANIGLIA PORTA FORNO CONVOTHERM DX TÜRGRIFF FÜR OFEN CONVOTHERM RECHTS
??? ???

RIGHT CONVOTHERM OVEN DOOR HANDLE MANILLA PUERTA HORNO CONVOTHERM DCHA
??? ???
CONVOTHERM  6002053

3242182

MANIGLIA PORTA FORNO CONVOTHERM SX TÜRGRIFF FUR OFEN CONVOTHERM LINKS
??? ???

LEFT CONVOTHERM OVEN DOOR HANDLE MANILLA PUERTA HORNO CONVOTHERM IZQ.
??? ???
CONVOTHERM  6002048

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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COVEN

3242110

MANIGLIA PORTA FORNO OFENTÜRGRIFF
per COVEN FORNO TEC3MX-TEC3MD-TEC4MX-TEC5P für OFEN TEC3MX-TEC3MD-TEC4MX-TEC5P-TEC5PMEC
TEC5PMEC-TEC5GP-TEC5GPMEC-TEC6-TEC6MX-TEC6MD-TEC6G TEC5PMEC-TEC5GP-TEC5GPMEC-TEC6-TEC6MX-TEC6MD-TEC6G
TEC6GMX-TEC6GMD-TEC6EMD-TEC6EMX-TEC7-TEC7G TEC6GMX-TEC6GMD-TEC6EMD-TEC6EMX-TEC7-TEC7G
N6MD/MX/GMD-N5P-N5PMEC N6MD/MX/GMD-N5P-N5PMEC
??? ???

OVEN DOOR HANDLE MANILLA PUERTA HORNO
for COVEN OVEN TEC3MX-TEC3MD-TEC4MX-TEC5P para COVEN HORNO TEC3MX-TEC3MD-TEC4MX-TEC5P
TEC5PMEC-TEC5GP-TEC5GPMEC-TEC6-TEC6MX-TEC6MD-TEC6G TEC5PMEC-TEC5GP-TEC5GPMEC-TEC6-TEC6MX-TEC6MD-TEC6G
TEC6GMX-TEC6GMD-TEC6EMD-TEC6EMX-TEC7-TEC7G TEC6GMX-TEC6GMD-TEC6EMD-TEC6EMX-TEC7-TEC7G
N6MD/MX/GMD-N5P-N5PMEC N6MD/MX/GMD-N5P-N5PMEC
??? ???
COVEN  MCCHSAMX

3242111

AGGANCIO PER MANIGLIA GRIFFKUPPLUNG
??? ???

HANDLE LOCK ENGANGHE PARA EL MANDO
??? ???
COVEN  MCCHAGMX

3242292

MECCANISMO DI CHIUSURA PORTA FORNO VERSCHLUSSMECHANISMUS FÜR OFENTÜR
??? ???

OVEN DOOR LOCKING MECHANISM MECANISMO CIERRE PUERTA HORNO
??? ???
COVEN   

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242144

MANIGLIA FORNO 260x30 mm OFENTÜRGRIFF 260x30 mm
interasse fori 133 mm - per TEC4P Lochabstand 133 mm - für TEC4P

OVEN HANDLE 260x30 mm MANILLA HORNO 260x30 mm
distance between fixing holes 133 mm - for TEC4P distancia entre ejes foros 133 mm - para TEC4P

COVEN  MCCHIN04

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242422

MANIGLIA PORTA FORNO BACKOFENGRIFF
per COVEN FORNO TEC10G/10GMD-TEC10/10MX/10MD-10EMX für COVEN OFEN TEC10G/10GMD-TEC10/10MX/10MD-10EMX
10EMD-T10G-10GMD-TEC10P/10PMEC-TEC10GP/10GPMEC 10EMD-T10G-10GMD-TEC10P/10PMEC-TEC10GP/10GPMEC
TEC15/15MX/15MD-TEC15G/15GMD-TEC20/20MD TEC15/15MX/15MD-TEC15G/15GMD-TEC20/20MD
??? ???

OVEN DOOR HANDLE MANILLA PUERTA HORNO
for COVEN OVEN TEC10G/10GMD-TEC10/10MX/10MD-10EMX para COVEN HORNO TEC10G/10GMD-TEC10/10MX/10MD-10EM
10EMD-T10G-10GMD-TEC10P/10PMEC-TEC10GP/10GPMEC 10EMD-T10G-10GMD-TEC10P/10PMEC-TEC10GP/10GPMEC
TEC15/15MX/15MD-TEC15G/15GMD-TEC20/20MD TEC15/15MX/15MD-TEC15G/15GMD-TEC20/20MD
??? ???
COVEN  MCCHSA10
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3398079

SCROCCHETTO PORTA FORNO SCHNAPPER FÜR OFENTÜR
per COVEN FORNO TEC2-TEC3/3H-TEC4P für COVEN OFEN TEC2-TEC3/3H-TEC4P
??? ???

OVEN DOOR CATCH CIERRE PUERTA HORNO
for COVEN OVEN TEC2-TEC3/3H-TEC4P para COVEN HORNO TEC2-TEC3/3H-TEC4P
??? ???
COVEN  MCCH0002

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

ELOMA

3242947

CHIUSURA DX-SX SENZA SERRATURA 791 CR VERSCHLUSS RTS-LKS OHNE SCHLOSS 791CR
impugnatura curva Handgriff gebogen
lunghezza 254x30 mm - interasse 133 mm Basislänge 254x30 mm - Abstand 133 mm
aggancio regolabile da 9 a 22 mm verstellbare Kupplung von 9 bis 22 mm
??? ???

RH/LH LOCKING HANDLE WITHOUT LOCK 791 CR CIERRE DCHA-IZQ. SIN CERRADURA 791 CR
curved handle empuñadura curva
length 254x30 mm - mounting distance 133 longitud 254x30 mm - distancia entre ejes 133 mm
adjustable catch between 9 and 22 mm enganche ajustable de 9 a 22 mm
??? ???
ELOMA  H0195

3242042

AGGANCIO PER CHIUSURA VERSCHLUSSKUPPLUNG
??? ???

LOCK CLAMP ENGANCHE PARA EL CIERRE
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

ERRE 2

3242051

DISPOSITIVO APERTURA CHIUSURA ÖFFNEN SCHLIESSEN VORRICHTUNG
interasse fori di fissaggio 121 mm Abstand für Befestigungslöcher 121 mm
per FORNO für OFEN

DOOR HANDLE AND CATCH DISPOSITIVO APERTURA CIERRE
distance between fixing holes 121 mm distancia ejes foros anclaje 121 mm
for OVEN para HORNO

ERRE 2  419506186 GICO  419506186

3242052

GANCIO PER MANIGLIA HAKEN FÜR GRIFF
??? ???

CATCH FOR DOOR HANDLE GANCHO MANETA
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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FAGOR

3242058

MANIGLIA PORTA FORNO COMPLETA TÜRGRIFF KOMPLETT FÜR OFEN
per FORNI HMM6/11-HMM10/11-HMM10/21-HCG6/11- für ÖFEN HMM6/11-HMM10/11-HMM10/21-HCG6/11-
HCG10/11-HCG10/21-HCG2.10/11 HCG10/11-HCG10/21-HCG2.10/11

COMPLETE DOOR HANDLE FOR OVEN MANILLA PUERTA HORNO COMPLETA
for OVENS HMM6/11-HMM10/11-HMM10/21-HCG6/11- p. HORNOS HMM6/11-HMM10/11-HMM10/21-HCG6/11-
HCG10/11-HCG10/21-HCG2.10/11 HCG10/11-HCG10/21-HCG2.10/11

FAGOR  R660532000

3242255

MECCANISMO CENTRALE ZENTRALMECHANISMUS
??? ???

CENTRAL MECHANISM MECANISMO CENTRAL
??? ???
FAGOR  R260543000 FAGOR  T130509000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242120

MANIGLIA PORTA FORNO OFENTÜRGRIFF
per HVG-HCG-HME-HMM für HVG-HCG-HME-HMM
??? ???

OVEN DOOR HANDLE MANILLA PUERTA HORNO
for HVG-HCG-HME-HMM para HVG-HCG-HME-HMM
??? ???
FAGOR  T130502000

3242119

GUIDA PER MANIGLIA FÜHRUNG FÜR GRIFF
??? ???

SLIDE FOR HANDLE GUÍA PARA MANILLA
??? ???
FAGOR  T130515000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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FOINOX

3242110

MANIGLIA PORTA FORNO OFENTÜRGRIFF
per FOINOX FORNO FC05EU-MIDI005EEP-MIDI005GEP für FOINOX OFEN FC05EU-MIDI005EEP-MIDI005GEP
MIDI005GM-MM06EBM MIDI005GM-MM06EBM
??? ???

OVEN DOOR HANDLE MANILLA PUERTA HORNO
for FOINOX OVEN FC05EU-MIDI005EEP-MIDI005GEP para FOINOX HORNO FC05EU-MIDI005EEP-MIDI005GEP
MIDI005GM-MM06EBM MIDI005GM-MM06EBM
??? ???
FOINOX  90199

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242250

MANIGLIA PORTA FORNO OFENTÜR GRIFF
per FOINOX FORNI FC-FD-FM-FP-MM für FOINOX OFEN FC-FD-FM-FP-MM
??? ???

OVEN DOOR HANDLE MANILLA PUERTA HORNO
for FOINOX OVEN FC-FD-FM-FP-MM para FOINOX HORNO FC-FD-FM-FP-MM
??? ???
FOINOX 3700.2 BERTO’S  25605100 REPAGAS  1250061

3242016

MECCANISMO CENTRALE ZENTRALMECHANISMUS
??? ???

CENTRAL MECHANISM MECANISMO CENTRAL
??? ???
FOINOX 3747 EMMEPI  809052 REPAGAS  1260017

3242043

TIRANTE SUPERIORE FC6 OBERE ZUGSTANGE FC6
??? ???

UPPER TIE ROD FC6 TIRANTE SUPERIOR FC6
??? ???
FOINOX  3909 EMMEPI  8C0036 EMMEPI  8C0851 REPAGAS  1250008

3242057

TIRANTE INFERIORE FC6 UNTERE ZUGSTANGE FC6
??? ???

LOWER TIE ROD FC6 TIRANTE INFERIOR FC6
??? ???
FOINOX 3910 EMMEPI  8C0037 EMMEPI  8C0852 REPAGAS  1250011

3242253

PERNO PER MANIGLIA STIFT FÜR GRIFF
??? ???

SHAFT FOR HANDLE PERNO PARA MANILLA
??? ???
BERTO’S  25906400 FOINOX  3759.02 REPAGAS  1220017
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3242254

AGGANCIO MANIGLIA KUPPLUNG FÜR KNEBEL
per FORNI CONVEZIONE modello FM6 für KONVEKTIONSOFEN  Modell FM6
fabbricati dall’anno 1995 in poi von 1995 an hergestellt

HANDLE LOCK ENGANCHE PARA EL MANDO
for CONVECTION OVEN model FM6 para HORNOS CONVECCIÓN modelo FM6
produced after 1995 fabricados del año 1995 en adelante

FOINOX  3760A BERTO’S  25779200 EMMEPI  809031 REPAGAS  1220018

3242041

SPINA ELASTICA ø 3x25 mm SPANNHÜLSE ø 3x25 mm
??? ???

STAINLESS STEEL CLASP ø 3x25 mm ENCHUFE ELÁSTICO ø 3x25 mm
??? ???
FOINOX  3780 EMMEPI  809053 REPAGAS  1260021

3242044

BOCCOLA PER MANIGLIA BUCHSE FÜR GRIFF
??? ???

BUSHING FOR HANDLE CASQUILLO PARA MANILLA
??? ???
FOINOX 3736.1 EMMEPI  809054 REPAGAS  1260020

3242059

AGGANCIO CHIUSURA VERSCHLUSSKUPPLUNG
??? ???

LOCK CLAMP ENGANCHE DE CIERRE
??? ???
FOINOX  3738.1 BERTO’S  25760000 EMMEPI  809056 REPAGAS  1250006

3242064

BOCCOLA DISTANZIALE BUCHSE FÜR DISTANZSTÜCK
??? ???

SPACER BUSHING CASQUILLO DISTANCIADOR
??? ???
FOINOX  3734 EMMEPI  809055 REPAGAS  1260018

3242080

BLOCCHETTO GUIDA KLEINER BLOCK FÜR SCHIENE
??? ???

GUIDE LOCK CERCO GUÍA
??? ???
FOINOX  3775 EMMEPI  809599 REPAGAS  1260032
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3242251

MOLLA PER MANIGLIA FEDER FÜR GRIFF
??? ???

SPRING FOR HANDLE MUELLE PARA MANILLA
??? ???
FOINOX  3771 BERTO’S  25884200 EMMEPI  809028 REPAGAS  1220015

3242252

RONDELLA FRIZIONE RING
??? ???

WASHER ARANDELA FRICCIÓN
??? ???
FOINOX  3754 BERTO’S  25938600 EMMEPI  809027 REPAGAS  1260019

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242447

PIASTRINA FISSAGGIO BEFESTIGUNGSPLATTE
??? ???

FASTENING PLATE PLAQUITA ANCLAJE
??? ???
FOINOX  3773 EMMEPI  809598

3242448

TIRANTE PER MECCANISMO CENTRALE ZUGSTANGE FÜR ZENTRALMECHANISMUS
per FOINOX FORNO JO0611E-JO0611G-JO1011E-JO1011G für FOINOX OFENJO0611E-JO0611G-JO1011E-JO1011G
??? ???

TIE ROD FOR CENTRAL MECHANISM TIRANTE PARA MECANISMO CENTRAL
for FOINOX OVEN JO0611E-JO0611G-JO1011E-JO1011G para FOINOX HORNO JO0611E-JO0611G-JO1011E-JO1011G
??? ???
FOINOX 40332

3242487

TIRANTE PER MECCANISNO CENTRALE ZUGSTANGE FÜR ZENTRALMECHANISMUS
lunghezza totale 630 mm Länge 630 mm
per FOINOX FORNO JO2011E-JO2011G-JO2021E-JO2021G für FOINOX OFEN JO2011E-JO2011G-JO2021E-JO2021G
??? ???

TIE ROD FOR CENTRAL MECHANISM TIRANTE PARA MECANISMO CENTRAL
length 630 mm longitud 630mm
for FOINOX OVEN JO2011E-JO2011G-JO2021E-JO2021G para FOINOX HORNO JO2011E-JO2011G-JO2021E-JO2021G
??? ???
FOINOX  40329

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3242947

CHIUSURA DX-SX SENZA SERRATURA 791 CR VERSCHLUSS RTS-LKS OHNE SCHLOSS 791CR
impugnatura curva Handgriff gebogen
lunghezza 254x30 mm - interasse 133 mm Basislänge 254x30 mm - Abstand 133 mm
aggancio regolabile da 9 a 22 mm verstellbare Kupplung von 9 bis 22 mm
??? ???

RH/LH LOCKING HANDLE WITHOUT LOCK 791 CR CIERRE DCHA-IZQ. SIN CERRADURA 791 CR
curved handle empuñadura curva
length 254x30 mm - mounting distance 133 longitud 254x30 mm - distancia entre ejes 133 mm
adjustable catch between 9 and 22 mm enganche ajustable de 9 a 22 mm
??? ???
FOINOX  1496 BERTO’S  23579700+23604400 EMMEPI  809876 GIGA  RX1496

REPAGAS  1250056

3242042

AGGANCIO PER CHIUSURA VERSCHLUSSKUPPLUNG
??? ???

LOCK CLAMP ENGANCHE PARA EL CIERRE
??? ???
FOINOX  1500 BERTO’S  23579700 EMMEPI  809875 REPAGAS  1250046

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3398021

SCROCCHETTO PORTA FORNO TÜRSCHNAPPER FÜR OFENTÜR
??? ???

OVEN DOOR CATCH CIERRE PUERTA HORNO
??? ???
FOINOX  0285+0285B BERTO’S  24577700 BERTO’S  24579500 EMMEPI  808747

FOINOX  0285B FOINOX  0285 GIGA  R31200

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

GARBIN

3242122

MANIGLIA PORTA FORNO OFENTÜRGRIFF
per GARBIN FORNO 25EX-43SE-45EX-45GX-64EX-64PX für GARBIN OFEN 25EX-43SE-45EX-45GX-64EX-64PX
104EX-104PX 104EX-104PX
??? ???

OVEN DOOR HANDLE MANILLA PUERTA HORNO
for GARBIN OVEN 25EX-43SE-45EX-45GX-64EX-64PX para GARBIN HORNO 25EX-43SE-45EX-45GX-64EX-64PX
104EX-104PX 104EX-104PX
??? ???
GARBIN  MAN011

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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GIERRE

3242122

MANIGLIA PORTA FORNO OFENTÜRGRIFF
per GIERRE FORNO FEV60M-FEV62M-FEV63M-FEV106M für GIERRE OFEN FEV60M-FEV62M-FEV63M-FEV106M
FEV122M-FEV124M FEV122M-FEV124M
??? ???

OVEN DOOR HANDLE MANILLA PUERTA HORNO
for GIERRE OVEN FEV60M-FEV62M-FEV63M-FEV106M para GIERRE HORNO FEV60M-FEV62M-FEV63M-FEV106M
FEV122M-FEV124M FEV122M-FEV124M
??? ???
GIERRE  MAN710

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

GIORIK

3242118

MANIGLIA CHIUSURA PORTA OFENTÜRGRIFF
perno quadro 8x8 mm quadratische Achse 8x8 mm
per FORNO für OFEN

DOOR LOCKING HANDLE MANILLA CIERRE PUERTA
square pin 8x8 mm perno cuadro 8x8 mm
for OVEN para HORNO

GIORIK  2013218

3242116

BUSSOLA PER MANIGLIA BUCHSE FÜR HANDGRIFF
??? ???

HANDLE BUSHING COJINETE PARA MANETA
??? ???
GIORIK  2011212

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242417

MANIGLIA PORTA FORNO BACKOFENGRIFF
per GIORIK FORNO DE06ES-DE10ES-DG06ES-DG10ES für GIORIK OFEN DE06ES-DE10ES-DG06ES-DG10ES
??? ???

OVEN DOOR HANDLE MANILLA PUERTA HORNO
for GIORIK OVEN DE06ES-DE10ES-DG06ES-DG10ES para GIORIK HORNO DE06ES-DE10ES-DG06ES-DG10ES
??? ???
GIORIK  5900181

3242116

BUSSOLA PER MANIGLIA BUCHSE FÜR HANDGRIFF
??? ???

HANDLE BUSHING COJINETE PARA MANETA
??? ???
GIORIK  2011212

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3242418

MANIGLIA PORTA FORNO BACKOFENGRIFF
per GIORIK FORNO DE06MX-DE10MX-DE102MX-DG06MX für GIORIK OFEN DE06MX-DE10MX-DE102MX-DG06MX
DG10MX-DG102MX-DE06EC-DE10EC-DE102EC-DG06EC-DG10EC DG10MX-DG102MX-DE06EC-DE10EC-DE102EC-DG06EC-DG10EC
DG102EC-VE06MX-VE10M-VE102M-VE20MX-VG06MX-VG10MX DG102EC-VE06MX-VE10M-VE102M-VE20MX-VG06MX-VG10MX
VG102MX-VG20MX-VE06EC-VE10EC-VE102EC-VE20EC-VG06EC VG102MX-VG20MX-VE06EC-VE10EC-VE102EC-VE20EC-VG06EC
VG10EC-VG102EC-VG20EC-CE06MX-CE10MX-CE102MX-CE20MX VG10EC-VG102EC-VG20EC-CE06MX-CE10MX-CE102MX-CE20MX
CG06MX-CG10MX-CG102MX-CG20MX CG06MX-CG10MX-CG102MX-CG20MX
??? ???

OVEN DOOR HANDLE MANILLA PUERTA HORNO
for GIORIK OVEN DE06MX-DE10MX-DE102MX-DG06MX para GIORIK HORNO DE06MX-DE10MX-DE102MX-DG06MX
DG10MX-DG102MX-DE06EC-DE10EC-DE102EC-DG06EC-DG10EC DG10MX-DG102MX-DE06EC-DE10EC-DE102EC-DG06EC-DG10EC
DG102EC-VE06MX-VE10M-VE102M-VE20MX-VG06MX-VG10MX DG102EC-VE06MX-VE10M-VE102M-VE20MX-VG06MX-VG10MX
VG102MX-VG20MX-VE06EC-VE10EC-VE102EC-VE20EC-VG06EC VG102MX-VG20MX-VE06EC-VE10EC-VE102EC-VE20EC-VG06EC
VG10EC-VG102EC-VG20EC-CE06MX-CE10MX-CE102MX-CE20MX VG10EC-VG102EC-VG20EC-CE06MX-CE10MX-CE102MX-CE20MX
CG06MX-CG10MX-CG102MX-CG20MX CG06MX-CG10MX-CG102MX-CG20MX
??? ???
GIORIK  5900180

3242116

BUSSOLA PER MANIGLIA BUCHSE FÜR HANDGRIFF
??? ???

HANDLE BUSHING COJINETE PARA MANETA
??? ???
GIORIK  2011212

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242419

PERNO CHIUSURA PORTA FORNO STIFT FÜR OFEN TÜRVERSCHLUSS
per GIORIK FORNO EF5GM-EF7GM-EF10GM-GF5GM-GF7GM für GIORIK OFEN EF5GM-EF7GM-EF10GM-GF5GM-GF7GM
GF10GM-EF4PM-EF6PM-EF8PM-GF4PM-GF6PM-GF8PM GF10GM-EF4PM-EF6PM-EF8PM-GF4PM-GF6PM-GF8PM

OVEN DOOR LOCK PIN PERNO CIERRE PUERTA HORNO
for GIORIK OVEN EF5GM-EF7GM-EF10GM-GF5GM-GF7GM para GIORIK HORNO EF5GM-EF7GM-EF10GM-GF5GM-GF7GM
GF10GM-EF4PM-EF6PM-EF8PM-GF4PM-GF6PM-GF8PM GF10GM-EF4PM-EF6PM-EF8PM-GF4PM-GF6PM-GF8PM

GIORIK  2006619 EMMEPI  809708

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3398021

SCROCCHETTO PORTA FORNO TÜRSCHNAPPER FÜR OFENTÜR
??? ???

OVEN DOOR CATCH CIERRE PUERTA HORNO
??? ???
GIORIK  2000160

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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INOXTREND

3242047

MANIGLIA PORTA FORNO GRIFF FÜR BACKOFENTÜR
interasse fori 133 mm Lochabstand 133 mm
per INOXTREND FORNO BUA606E00-BUA606G00-BUA610E00 für INOXTREND OFEN BUA606E00-BUA606G00-BUA610E00
BUA610G00-BUE606E00-BUE606G00-BUE610E00-BUE610G00 BUA610G00-BUE606E00-BUE606G00-BUE610E00-BUE610G00
CDA107E-CDA111E-CDA207E-CDA211E-CDE107E-CDE111E CDA107E-CDA111E-CDA207E-CDA211E-CDE107E-CDE111E
CDE207E-CDE211E-CRCA105E-CRCA107E-CRCA111E CDE207E-CDE211E-CRCA105E-CRCA107E-CRCA111E
CRUA107E-CRUA110E-CUA107E-CUA111E-CUA211E-CUE107E CRUA107E-CRUA110E-CUA107E-CUA111E-CUA211E-CUE107E
CUE111E-FBA210E00-FBA210G00-FBE210E00-FBE210G00 CUE111E-FBA210E00-FBA210G00-FBE210E00-FBE210G00
FBP210E00-FBP210G00-FDA210E00-FDA210G00-FDE210E00 FBP210E00-FBP210G00-FDA210E00-FDA210G00-FDE210E00
FDE210G00-FDP210E00-FDP210G00-FUA210E00-FUA210G00 FDE210G00-FDP210E00-FDP210G00-FUA210E00-FUA210G00
FUE210E00-FUE210G00-FBA106E00-FBA106E01-FBA106G00 FUE210E00-FUE210G00-FBA106E00-FBA106E01-FBA106G00
FBA106G01-FBE106E00-FBE106E01-FBE106G00-FBE106G01 FBA106G01-FBE106E00-FBE106E01-FBE106G00-FBE106G01

OVEN DOOR HANDLE MANILLA PUERTA HORNO
distance between holes 133 mm distancia entre ejes foros 133 mm
for INOXTREND OVENS BUA606E00-BUA606G00-BUA610E00 para INOXTREND HORNO BUA606E00-BUA606G00-BUA610E00
BUA610G00-BUE606E00-BUE606G00-BUE610E00-BUE610G00 BUA610G00-BUE606E00-BUE606G00-BUE610E00-BUE610G00
CDA107E-CDA111E-CDA207E-CDA211E-CDE107E-CDE111E CDA107E-CDA111E-CDA207E-CDA211E-CDE107E-CDE111E
CDE207E-CDE211E-CRCA105E-CRCA107E-CRCA111E CDE207E-CDE211E-CRCA105E-CRCA107E-CRCA111E
CRUA107E-CRUA110E-CUA107E-CUA111E-CUA211E-CUE107E CRUA107E-CRUA110E-CUA107E-CUA111E-CUA211E-CUE107E
CUE111E-FBA210E00-FBA210G00-FBE210E00-FBE210G00 CUE111E-FBA210E00-FBA210G00-FBE210E00-FBE210G00
FBP210E00-FBP210G00-FDA210E00-FDA210G00-FDE210E00 FBP210E00-FBP210G00-FDA210E00-FDA210G00-FDE210E00
FDE210G00-FDP210E00-FDP210G00-FUA210E00-FUA210G00 FDE210G00-FDP210E00-FDP210G00-FUA210E00-FUA210G00
FUE210E00-FUE210G00-FBA106E00-FBA106E01-FBA106G00 FUE210E00-FUE210G00-FBA106E00-FBA106E01-FBA106G00
FBA106G01-FBE106E00-FBE106E01-FBE106G00-FBE106G01 FBA106G01-FBE106E00-FBE106E01-FBE106G00-FBE106G01

INOXTREND  C2211-01 INOXTREND  C8118-00 LOTUS  RRC2211-01 MODULAR  RRC2211-01

3242048

NASELLO PER MANIGLIA KLOBEN FÜR GRIFF
??? ???

DOOR STRIKE NARIZ PARA MANILLA
??? ???
INOXTREND  C2211-02 LOTUS  RRC2211-02 MODULAR  RRC2211-02

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242220

CHIUSURA ERGO 6188 S/SERRATURA CROMATA VERSCHLUSS OHNE VERKROM.SCHLOSS ERGO6188
RAHRBACH - interasse 150 mm RAHRBACH - Achsabstand 150 mm
lunghezza base 185,5x23,5x33,2h mm Basis Länge 185,5x23,5x33,2h mm
per INOXTREND FORNO WBE4E-SCA4/5E00-SDA4/5E00 fur INOXTREND OFEN WBE4E-SCA4/5E00-SDA4/5E00
SDA4/5EM00-SUA4/5E00-SUTA4/5E00 SDA4/5EM00-SUA4/5E00-SUTA4/5E00
per ZANUSSI FORNO FVE3 für ZANUSSI OFEN FVE3

LOCKING WITHOUT CHROM.KEY LOCK ERGO 6188 CIERRE ERGO 6188 S/CERRADURA CROMADA
RAHRBACH - distance between holes 150 mm RAHRBACH - distancia entre ejes 150 mm
base lenght 185.5x23.5x33.2h mm longitud base 185,5x23,5x33,2h mm
for INOXTREND OVEN WBE4E-SCA4/5E00-SDA4/5E00 para INOXTREND HORNO WBE4E-SCA4/5E00-SDA4/5E00
SDA4/5EM00-SUA4/5E00-SUTA4/5E00 SDA4/5EM00-SUA4/5E00-SUTA4/5E00
for ZANUSSI OVEN FVE3 para ZANUSSI HORNO FVE3

INOXTREND  C8050-00

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3242440

MANIGLIA PORTA FORNO OFENTÜRGRIFF
per INOXTREND FORNO FBA120E00-FBA120G00-FBE120E00 für INOXTREND OVEN FBA120E00-FBA120G00-FBE120E00
FBE120G00-FBP120E00-FBP120G00-FDA120E00-FDA120G00 FBE120G00-FBP120E00-FBP120G00-FDA120E00-FDA120G00
FDE120E00-FDE120G00-FDP120E00-FDP120G00-FUA120E00 FDE120E00-FDE120G00-FDP120E00-FDP120G00-FUA120E00
FUA120G00-FUE120E00-FUE120G00-FBA220E00-FBA220G00 FUA120G00-FUE120E00-FUE120G00-FBA220E00-FBA220G00
FBE220E00-FBE220G00-FBP220E00-FBP220G00-FDA220E00 FBE220E00-FBE220G00-FBP220E00-FBP220G00-FDA220E00
FDA220G00-FDE220E00-FDE220G00-FDP220E00-FDP220G00 FDA220G00-FDE220E00-FDE220G00-FDP220E00-FDP220G00
FUA220E00-FUA220G00-FUE220E00-FUE220G00 FUA220E00-FUA220G00-FUE220E00-FUE220G00
??? ???

OVEN DOOR HANDLE MANILLA PUERTA HORNO
for INOXTREND OVEN FBA120E00-FBA120G00-FBE120E00 para INOXTREND HORNO FBA120E00-FBA120G00-FBE120E00
FBE120G00-FBP120E00-FBP120G00-FDA120E00-FDA120G00 FBE120G00-FBP120E00-FBP120G00-FDA120E00-FDA120G00
FDE120E00-FDE120G00-FDP120E00-FDP120G00-FUA120E00 FDE120E00-FDE120G00-FDP120E00-FDP120G00-FUA120E00
FUA120G00-FUE120E00-FUE120G00-FBA220E00-FBA220G00 FUA120G00-FUE120E00-FUE120G00-FBA220E00-FBA220G00
FBE220E00-FBE220G00-FBP220E00-FBP220G00-FDA220E00 FBE220E00-FBE220G00-FBP220E00-FBP220G00-FDA220E00
FDA220G00-FDE220E00-FDE220G00-FDP220E00-FDP220G00 FDA220G00-FDE220E00-FDE220G00-FDP220E00-FDP220G00
FUA220E00-FUA220G00-FUE220E00-FUE220G00 FUA220E00-FUA220G00-FUE220E00-FUE220G00
??? ???
INOXTREND  C7082-00

3242441

COPERTURA MANIGLIA PORTA TÜRGRIFF ABDECKUNG
??? ???

DOOR HANDLE COVER COBERTURA MANILLA PUERTA
??? ???
INOXTREND  C7091-00

3242442

TAPPO MANIGLIA PORTA TÜRGRIFFDECKEL
??? ???

DOOR HANDLE CAP TAPÓN MANILLA PUERTA
??? ???
INOXTREND  C7092-00

3242443

PERNO MANIGLIA PORTA STIFT FÜR TÜRGRIFF
??? ???

DOOR HANDLE PIN PERNO MANILLA PUERTA
??? ???
INOXTREND  C7090-00

3242444

FLANGIA MANIGLIA PORTA FLANSCH FÜR TÜRGRIFF
??? ???

DOOR HANDLE FLANGE BRIDA MANILLA PUERTA
??? ???
INOXTREND  C7084-00
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3242255

MECCANISMO CENTRALE ZENTRALMECHANISMUS
??? ???

CENTRAL MECHANISM MECANISMO CENTRAL
??? ???
INOXTREND  HC-025

3242183

DISPOSITIVO DI CHIUSURA VERSCHLUSSVORRICHTUNG
??? ???

CLOSING DEVICE DISPOSITIVO CIERRE
??? ???
INOXTREND  HC-027

3242446

ASTA COLLEGAMENTO MECCANISMO VERBINDUNGSACHSE MECHANISMUS
??? ???

CONNECTING BRACKET MECHANISM BARRA DE CONEXIÓN MECANISMO
??? ???
INOXTREND  C7086-00

3242238

GANCIO PER SERRATURA SCHLOSSKUPPLUNG
??? ???

DOOR CATCH GANCHO CERRADURA
??? ???
INOXTREND  HC-029

3242445

BOCCOLA MANIGLIA PORTA TÜRGRIFF BUCHSE
??? ???

DOOR HANDLE BUSHING CASQUILLO MANILLA HORNO
??? ???
INOXTREND  C7083-00

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3398021

SCROCCHETTO PORTA FORNO TÜRSCHNAPPER FÜR OFENTÜR
??? ???

OVEN DOOR CATCH CIERRE PUERTA HORNO
??? ???
INOXTREND  C4038-00

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3242947

CHIUSURA DX-SX SENZA SERRATURA 791 CR VERSCHLUSS RTS-LKS OHNE SCHLOSS 791CR
impugnatura curva Handgriff gebogen
lunghezza 254x30 mm - interasse 133 mm Basislänge 254x30 mm - Abstand 133 mm
aggancio regolabile da 9 a 22 mm verstellbare Kupplung von 9 bis 22 mm
per INOXTREND FORNO RDA5E-RDE5E-RPDA5E-RPDE5E für INOXTREND OFEN RDA5E-RDE5E-RPDA5E-RPDE5E
RPDE5EP RPDE5EP
??? ???

RH/LH LOCKING HANDLE WITHOUT LOCK 791 CR CIERRE DCHA-IZQ. SIN CERRADURA 791 CR
curved handle empuñadura curva
length 254x30 mm - mounting distance 133 longitud 254x30 mm - distancia entre ejes 133 mm
adjustable catch between 9 and 22 mm enganche ajustable de 9 a 22 mm
for INOXTREND OVEN RDA5E-RDE5E-RPDA5E-RPDE5E p. INOXTREND FORNO RDA5E-RDE5E-RPDA5E-RPDE5E
RPDE5EP RPDE5EP
??? ???
INOXTREND  C2210-01

3242042

AGGANCIO PER CHIUSURA VERSCHLUSSKUPPLUNG
??? ???

LOCK CLAMP ENGANCHE PARA EL CIERRE
??? ???
INOXTREND  C2210-02 LOTUS  RRC2210-02

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

JUNO/RÖDER/SENKING

3242050

DISPOSITIVO APERTURA CHIUSURA ÖFFNEN SCHLIESSEN VORRICHTUNG
??? ???

DOOR HANDLE AND CATCH DISPOSITIVO APERTURA CIERRE
??? ???
JUNO/RÖDER/SENKING    

3242053

ASTA 400 mm GRIFFSTANGE 400 mm
??? ???

ROD 400 mm BARRA 400 mm
??? ???
JUNO/RÖDER/SENKING    

3242054

MORSETTO MANIGLIA KLOBEN FÜR TÜRGRIFF
??? ???

STRIKE FOR DOOR HANDLE BORNE MANILLA
??? ???
JUNO/RÖDER/SENKING    

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3242051

DISPOSITIVO APERTURA CHIUSURA ÖFFNEN SCHLIESSEN VORRICHTUNG
interasse fori di fissaggio 121 mm Abstand für Befestigungslöcher 121 mm
per FORNO für OFEN

DOOR HANDLE AND CATCH DISPOSITIVO APERTURA CIERRE
distance between fixing holes 121 mm distancia ejes foros anclaje 121 mm
for OVEN para HORNO

JUNO/RÖDER/SENKING  256074

3242052

GANCIO PER MANIGLIA HAKEN FÜR GRIFF
??? ???

CATCH FOR DOOR HANDLE GANCHO MANETA
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242186

MANIGLIA PORTA FORNO OFENTÜRGRIFF

OVEN DOOR HANDLE MANILLA PUERTA HORNO

JUNO/RÖDER/SENKING  

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242450

MANIGLIA CHIUSURA PORTA FORNO GRIFF FÜR OFENTÜRVERSCHLUSS
??? ???

OVEN DOOR LOCK HANDLE MANILLA CIERRE PUERTA HORNO
??? ???
JUNO/RÖDER/SENKING  234663

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

KELVIN

3242122

MANIGLIA PORTA FORNO OFENTÜRGRIFF
per KELVIN FORNO TUTTI I MODELLI für KELVIN OFEN ALLE MODELLE
??? ???

OVEN DOOR HANDLE MANILLA PUERTA HORNO
for KELVIN OVEN ALL MODELS para KELVIN HORNO TODOS LOS MODELOS
??? ???
KELVIN  0201210

3242111

AGGANCIO PER MANIGLIA GRIFFKUPPLUNG
per KELVIN FORNO TUTTI I MODELLI für KELVIN OFEN ALLE MODELLE
??? ???

HANDLE LOCK ENGANGHE PARA EL MANDO
for OVEN KELVIN ALL MODELS para KELVIN HORNO TODOS LOS MODELOS
??? ???
KELVIN  0201212
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3242424

NASELLO DOPPIO CHIUSURA PORTA FORNO DOPPELKLOBEN FÜR OFEN TÜRVERSCHLUSS
per KELVIN FORNO TUTTI I MODELLI per KELVIN OFEN ALLE MODELLE
??? ???

DOUBLE STRIKE FOR OVEN DOOR CATCH NARIZ DOBLE CIERRE PUERTA HORNO
for KELVIN OVEN ALL MODELS para KELVIN HORNO TODOS LOS MODELOS
??? ???
KELVIN  0201211

3242425

MOLLA CHIUSURA PER MANIGLIA FEDER FÜR GRIFF
??? ???

SPRING FOR HANDLE MUELLE PARA MANILLA?
?? ???
KELVIN  0201213

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

KÜPPERSBUSCH

3242947

CHIUSURA DX-SX SENZA SERRATURA 791 CR VERSCHLUSS RTS-LKS OHNE SCHLOSS 791CR
impugnatura curva Handgriff gebogen
lunghezza 254x30 mm - interasse 133 mm Basislänge 254x30 mm - Abstand 133 mm
aggancio regolabile da 9 a 22 mm verstellbare Kupplung von 9 bis 22 mm
??? ???

RH/LH LOCKING HANDLE WITHOUT LOCK 791 CR CIERRE DCHA-IZQ. SIN CERRADURA 791 CR
curved handle empuñadura curva
length 254x30 mm - mounting distance 133 longitud 254x30 mm - distancia entre ejes 133 mm
adjustable catch between 9 and 22 mm enganche ajustable de 9 a 22 mm
??? ???
KÜPPERSBUSCH  133199

3242042

AGGANCIO PER CHIUSURA VERSCHLUSSKUPPLUNG
??? ???

LOCK CLAMP ENGANCHE PARA EL CIERRE
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

LAINOX

3242094

MANIGLIA COMPLETA GRIFF KOMPLETT
per FORNO SERIE VES-VGS-MES-MGS-CES-CGS für OFEN SERIE VES-VGS-MES-MGS-CES-CGS
??? ???

COMPLETE HANDLE MANILLA COMPLETA
for OVEN SERIES VES-VGS-MES-MGS-CES-CGS para HORNO SERIE VES-VGS-MES-MGS-CES-CGS
??? ???
LAINOX R69015050

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3242099

MANIGLIA COMPLETA GRIFF KOMPLETT
per FORNO ME061D/M/P/T-ME101D/M/P/T-ME102D/M/P/T für OFEN ME061D/M/P/T-ME101D/M/P/T-ME102D/M/P/T
MG061D/M/P/T-MG101D/M/P/T-MG102D/M/P/T-VE061D/M MG061D/M/P/T-MG101D/M/P/T-MG102D/M/P/T-VE061D/M
VE101D/M/P VE101D/M/P
??? ???

COMPLETE HANDLE MANILLA COMPLETA
for OVEN ME061D/M/P/T-ME101D/M/P/T-ME102D/M/P/T p. HORNO ME061D/M/P/T-ME101D/M/P/T-ME102D/M/P/T
MG061D/M/P/T-MG101D/M/P/T-MG102D/M/P/T-VE061D/M MG061D/M/P/T-MG101D/M/P/T-MG102D/M/P/T-VE061D/M
VE101D/M/P VE101D/M/P
??? ???
LAINOX  R69010250

3242408

NASELLO PER MANIGLIA PORTA FORNO KLOBEN FÜR OFEN TÜRGRIFF
per FORNO für OFEN
??? ???

STRIKE FOR OVEN DOOR HANDLE NARIZ PARA MANILLA PUERTA HORNO
for OVEN para HORNO
??? ???
LAINOX  R69010260

3242409

NASELLO PER MANIGLIA PORTA FORNO KLOBEN FÜR OFEN TÜRGRIFF
per FORNO für OFEN
??? ???

STRIKE FOR OVEN DOOR HANDLE NARIZ PARA MANILLA PUERTA HORNO
for OVEN para HORNO
??? ???
LAINOX R69010270

3242410

COPERTURA INTERNA MANIGLIA PORTA INNERE ABDECKUNG FÜR TÜR GRIFF
per FORNO für OFEN
??? ???

DOOR HANDLE INTERNAL COVER COBERTURA INTERIOR MANILLA PUERTA
for OVEN para HORNO
??? ???
LAINOX R69010630

3242411

MOLLA MANIGLIA PORTA FORNO FEDER FÜR BACKOFENGRIFF
per FORNO für OFEN
??? ???

SPRING FOR OVEN DOOR HANDLE MUELLE MANILLA PUERTA HORNO
for OVEN para HORNO
??? ???
LAINOX R61620132

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3242220

CHIUSURA ERGO 6188 S/SERRATURA CROMATA VERSCHLUSS OHNE VERKROM.SCHLOSS ERGO6188
RAHRBACH - interasse 150 mm RAHRBACH - Achsabstand 150 mm
lunghezza base 185,5x23,5x33,2h mm Basis Länge 185,5x23,5x33,2h mm

LOCKING WITHOUT CHROM.KEY LOCK ERGO 6188 CIERRE ERGO 6188 S/CERRADURA CROMADA
RAHRBACH - distance between holes 150 mm RAHRBACH - distancia entre ejes 150 mm
base lenght 185.5x23.5x33.2h mm longitud base 185,5x23,5x33,2h mm

LAINOX  50103010 LAINOX  R69010030

3242221

AGGANCIO REGOLABILE CROMATO EINSTELLBARE VERCHROMTE KUPPLUNG
lunghezza base 38x18x31 mm Basislänge 38x18x31 mm
interasse di fissaggio 26 mm Befestigungsabstand 26 mm
??? ???

CHROM.PLATED ADJUSTABLE DOOR STRIKE ENGANCHE AJUSTABLE CROMADO
base length 38x18x31 mm longitud base 38x18x31 mm
mounting distance 26 mm distancia entre ejes de anclaje 26 mm
??? ???
LAINOX  R69010500 LAINOX  50103020

3242306

SPESSORE 5 mm ABSTANDSSTÜCK 5 mm
??? ???

SHIM 5 mm ESPESOR 5 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242222

MANIGLIA PORTA FORNO COMPLETA GRIFF KOMPLETT
per FORNO CONVEZIONE nuova serie für KONVEKTIONSOFEN  neue Serie
??? ???

COMPLETE HANDLE MANILLA PUERTA HORNO COMPLETA
for CONVECTION OVEN  new series para HORNO CONVECCIÓN nueva serie
??? ???
LAINOX  R69015000

3242092

MOLLA ø 11,5x50 mm FEDER ø 11,5x50 mm
??? ???

SPRING ø 11.5x50 mm MUELLE ø 11,5x50 mm
??? ???
LAINOX  R61620041

3242093

NASELLO MANIGLIA NASE FÜR GRIFF
??? ???

HANDLE STRIKE NARIZ MANILLA
??? ???
LAINOX  R58005050
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3242105

ASTA MANIGLIA GRIFFSTANGE
??? ???

HANDLE SHAFT BARRA MANETA
??? ???
LAINOX  R58003240

3242219

PULSANTE MANIGLIA DRUCKKNOPF FÜR GRIFF
??? ???

HANDLE PUSH-BUTTON PULSADOR MANILLA
??? ???
LAINOX  R69031190

3242223

NASELLO CON FLANGIA KLOBEN MIT FLANSCH
??? ???

STRIKE WITH BRACKET NARIZ CON BRIDA
??? ???
LAINOX  R10100110

3242224

MOLLA PER NASELLO FEDER FÜR KLOBEN
??? ???

SPRING FOR STRIKE MUELLE REGULADOR
??? ???
LAINOX R61620012

3242225

PERNO PER NASELLO ZAPFEN FÜR KLOBEN
??? ???

SHAFT FOR STRIKE PERNO PARA NARIZ
??? ???
LAINOX  R58002160

3242226

AGGANCIO PER NASELLO KLOBENKUPPLUNG
??? ???

BRACKET FOR STRIKE ENGANCHE PARA EL PESTILLO
??? ???
LAINOX R58002760

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3242407

MANIGLIA PORTA FORNO BACKOFENGRIFF
per LAINOX FORNO GEMT21P-GEMT21T-GEMT40P-GEMT40T für LAINOX OFEN GEMT21P-GEMT21T-GEMT40P-GEMT40T
GEVT21P-GEVT21T-GEVT40P-GEVT40T-GGMT21P-GGMT21T GEVT21P-GEVT21T-GEVT40P-GEVT40T-GGMT21P-GGMT21T
GGMT40P-GGMT40T-GGVT21P-GGVT21T-GGVT40P-GGVT40T GGMT40P-GGMT40T-GGVT21P-GGVT21T-GGVT40P-GGVT40T
HME201P-HME201T-HME201X-HME202P-HME202T-HME202X HME201P-HME201T-HME201X-HME202P-HME202T-HME202X
HMG201P-HMG201T-HMG201X-HMG202P-HMG202T-HMG202X HMG201P-HMG201T-HMG201X-HMG202P-HMG202T-HMG202X
HVE201P-HVE201T-HVE201X-HVE202P-HVE202T-HVE202X HVE201P-HVE201T-HVE201X-HVE202P-HVE202T-HVE202X
HVG201P-HVG201T-HVG201X-HVG202P-HVG202T-HVG202X HVG201P-HVG201T-HVG201X-HVG202P-HVG202T-HVG202X
??? ???

OVEN DOOR HANDLE MANILLA PUERTA HORNO
for LAINOX OVEN GEMT21P-GEMT21T-GEMT40P-GEMT40T para LAINOX HORNO GEMT21P-GEMT21T-GEMT40P-GEMT40T
GEVT21P-GEVT21T-GEVT40P-GEVT40T-GGMT21P-GGMT21T GEVT21P-GEVT21T-GEVT40P-GEVT40T-GGMT21P-GGMT21T
GGMT40P-GGMT40T-GGVT21P-GGVT21T-GGVT40P-GGVT40T GGMT40P-GGMT40T-GGVT21P-GGVT21T-GGVT40P-GGVT40T
HME201P-HME201T-HME201X-HME202P-HME202T-HME202X HME201P-HME201T-HME201X-HME202P-HME202T-HME202X
HMG201P-HMG201T-HMG201X-HMG202P-HMG202T-HMG202X HMG201P-HMG201T-HMG201X-HMG202P-HMG202T-HMG202X
HVE201P-HVE201T-HVE201X-HVE202P-HVE202T-HVE202X HVE201P-HVE201T-HVE201X-HVE202P-HVE202T-HVE202X
HVG201P-HVG201T-HVG201X-HVG202P-HVG202T-HVG202X HVG201P-HVG201T-HVG201X-HVG202P-HVG202T-HVG202X
??? ???
LAINOX  R11100310

3242412

GANCIO PERNO MANIGLIA HAKEN FÜR BOLZENGRIFF
per FORNO für OFEN
??? ???

CATCH PIN FOR DOOR HANDLE GANCHO PERNO MANILLA
for OVEN para HORNO
??? ???
LAINOX R58004781

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3398021

SCROCCHETTO PORTA FORNO TÜRSCHNAPPER FÜR OFENTÜR
??? ???

OVEN DOOR CATCH CIERRE PUERTA HORNO
??? ???
LAINOX  R69050010

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

MARENO

3242186

MANIGLIA PORTA FORNO OFENTÜRGRIFF
per MARENO FORNO für MARENO OFEN
per SOGECO FORNO 2011G/E für SOGECO OFEN 2011G/E

OVEN DOOR HANDLE MANILLA PUERTA HORNO
for MARENO OVEN para MARENO HORNO
for SOGECO OVEN 2011G/E para SOGECO HORNO 2011G/E

MARENO  5156100

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3242947

CHIUSURA DX-SX SENZA SERRATURA 791 CR VERSCHLUSS RTS-LKS OHNE SCHLOSS 791CR
impugnatura curva Handgriff gebogen
lunghezza 254x30 mm - interasse 133 mm Basislänge 254x30 mm - Abstand 133 mm
aggancio regolabile da 9 a 22 mm verstellbare Kupplung von 9 bis 22 mm
??? ???

RH/LH LOCKING HANDLE WITHOUT LOCK 791 CR CIERRE DCHA-IZQ. SIN CERRADURA 791 CR
curved handle empuñadura curva
length 254x30 mm - mounting distance 133 longitud 254x30 mm - distancia entre ejes 133 mm
adjustable catch between 9 and 22 mm enganche ajustable de 9 a 22 mm
??? ???
MARENO  2872000+5129900 MARENO  5129900 MARENO  2872000

3242042

AGGANCIO PER CHIUSURA VERSCHLUSSKUPPLUNG
??? ???

LOCK CLAMP ENGANCHE PARA EL CIERRE
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3398021

SCROCCHETTO PORTA FORNO TÜRSCHNAPPER FÜR OFENTÜR
??? ???

OVEN DOOR CATCH CIERRE PUERTA HORNO
??? ???
MARENO  2844800 MARENO  2844800R MARENO  2711200

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

MBM

3242083

SERRATURA ELETTROMECCANICA 24V ELEKTROMECHANISCHE SCHLOSS 24v
per FORNO FEC023-FEMD023 für OFEN FEC023-FEMD023
??? ???

ELECTROMECHANICAL LOCK 24V CERRADURA ELECTROMECÁNICA 24V
for OVEN FEC023-FEMD023 para HORNO FEC023-FEMD023
??? ???
MBM  RTFOC00648

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242144

MANIGLIA FORNO 260x30 mm OFENTÜRGRIFF 260x30 mm
interasse fori 133 mm Lochabstand 133 mm
per TEC4P für TEC4P

OVEN HANDLE 260x30 mm MANILLA HORNO 260x30 mm
distance between fixing holes 133 mm distancia entre ejes foros 133 mm
for TEC4P para TEC4P

MBM  RTFOC00403

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3242235

MANIGLIA PORTA FORNO OFENTÜR GRIFF
per FORNO FCE6-FCG6-FCE10-FCG10-FEP050-FGP050- für OFEN  FCE6-FCG6-FCE10-FCG10-FEP050-FGP050-
FEP080-FGP080-FEP160-FGP160 FEP080-FGP080-FEP160-FGP160

OVEN DOOR HANDLE MANILLA PUERTA HORNO
for OVEN FCE6-FCG6-FCE10-FCG10-FEP050-FGP050- p. HORNO FCE6-FCG6-FCE10-FCG10-FEP050-FGP050-
FEP080-FGP080-FEP160-FGP160 FEP080-FGP080-FEP160-FGP160

MBM  170919

3242236

SERRATURA 0750 TÜRSCHLOSS 0750
lunghezza massima 490 mm Länge max. 490 mm
per FORNI CONVEZIONE 6 griglie für KONVEKTIONSÖFEN 6 Roste

DOOR LOCK 0750 CERRADURA 0750
maximum length 490 mm longitud máxima 490 mm
for CONVECTION OVEN 6 shelves para HORNOS CONVECCIÓN 6 bandejas

MBM  GAFOC00005

3242237

SERRATURA 0750 TÜRSCHLOSS 0750
lunghezza massima 730 mm Länge max. 730 mm
per FORNI CONVEZIONE 10 griglie für KONVEKTIONSÖFEN 10 Roste

DOOR LOCK 0750 CERRADURA 0750
maximum length 730 mm longitud máxima 730 mm
for CONVECTION OVEN 10 shelves para HORNOS CONVECCIÓN 10 bandejas

MBM  GAFOC00051

3242289

ZOCCOLO ESTERNO AUßEN-SOCKEL
??? ???

EXTERNAL FOOT BASE EXTERIOR
??? ???
MBM  RTFOC00005

3242291

ZOCCOLO CENTRALE MITTESOCKEL
??? ???

CENTRAL FOOT BASE CENTRAL
??? ???
MBM  RTFOC00057

3242036

BASETTA PER MANIGLIA HALTER FÜR GRIFF
??? ???

HANDLE BASE PLACA PARA MANETA
??? ???
MBM  170831
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3242037

ANELLO INTERNO INNERER RING
??? ???

INTERNAL RING ARO INTERIOR
??? ???
MBM  RTFOC00337

3242038

ANELLO ESTERNO AUßERER RING
??? ???

EXTERNAL RING ARO EXTERIOR
??? ???
MBM  RTFOC00338

3242238

GANCIO PER SERRATURA SCHLOSSKUPPLUNG
??? ???

DOOR CATCH GANCHO CERRADURA
??? ???
MBM  RTFOC00009

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

MKN

3242135

MANIGLIA PORTA FORNO OFENTÜRGRIFF
per HD6-HD10-HD20 für HD6-HD10-HD20
??? ???

OVEN DOOR HANDLE MANILLA PUERTA HORNO
for HD6-HD10-HD20 para HD6-HD10-HD20
??? ???
MKN  207089

3242134

COPERTURA PER CHIUSURA VERSCHLUSSABDECKUNG
per HD6-HD10-HD20 für HD6-HD10-HD20
??? ???

LOCK COVER COBERTURA PARA CIERRE
for HD6-HD10-HD20 para HD6-HD10-HD20
??? ???
MKN  203667

3242136

GANCIO PER MANIGLIA HAKEN FÜR GRIFF
per HD6-HD10-HD20 für HD6-HD10-HD20
??? ???

HANDLE HOOK GANCHO MANETA
for HD6-HD10-HD20 para HD6-HD10-HD20
??? ???
MKN  207090
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3242137

STAFFA PER CHIUSURA VERSCHLUSSBÜGEL
per HD6-HD10 für HD6-HD10
??? ???

LOCKING BRACKET ABRAZADERA PARA CIERRE
for HD6-HD10 para HD6-HD10
??? ???
MKN  801059

3242138

STAFFA PER CHIUSURA VERSCHLUSSBÜGEL
per HD6-HD10-HD20 für HD6-HD10-HD20
??? ???

LOCKING BRACKET ABRAZADERA PARA CIERRE
for HD6-HD10-HD20 para HD6-HD10-HD20
??? ???
MKN  801064

3242139

STAFFA PER CHIUSURA VERSCHLUSSBÜGEL
per HD20 für HD20
??? ???

LOCKING BRACKET ABRAZADERA PARA CIERRE
for HD20 para HD20
??? ???
MKN  801099

3242140

RISCONTRO SERRATURA SCHLIESSPLATTE FÜR SCHLOSS
per HD6-HD10 für HD6-HD10
??? ???

LOCK FIXING PLATE SOPORTE FIJACIÓN CERRADURA
for HD6-HD10 para HD6-HD10
??? ???
MKN  207092

3242141

RISCONTRO SERRATURA SCHLIESSPLATTE FÜR SCHLOSS
per HD20 für HD20
??? ???

LOCK FIXING PLATE SOPORTE FIJACIÓN CERRADURA
for HD20 para HD20
??? ???
MKN  207094

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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OLIS

3242107

MANIGLIA PORTA FORNO OFENTÜRGRIFF
per FORNO 10-20 GRIGLIE für OFEN 10-20 GRILLEN
??? ???

OVEN DOOR HANDLE MANILLA PUERTA HORNO
for OVEN 10-20 GRILLS para HORNO 10-20 BANDEJAS
??? ???
OLIS  3107900

3242108

BLOCCO MANIGLIA GRIFFSPERRE
??? ???

HANDLE LOCK BLOQUE MANETA
??? ???
OLIS  3107915

3242109

RISCONTRO PER MANIGLIA SCHLIESSPLATTE FÜR GRIFF
??? ???

FIXING PLATE FOR HANDLE SOPORTE FIJACIÓN PARA MANILLA
??? ???
OLIS  3107910

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

RATIONAL

3242311

MANIGLIA PORTA FORNO GRIFF FÜR BACKOFENTÜR
per FORNO für OFEN
??? ???

OVEN DOOR HANDLE MANILLA PUERTA HORNO
for OVEN para HORNO
??? ???
RATIONAL  20161100

3242312

NASELLO MANIGLIA FORNO KLOBEN FÜR BACKOFENTÜR
??? ???

OVEN DOOR HANDLE STRIKE NARIZ MANILLA HORNO
??? ???
RATIONAL  20160610

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3242471

MANIGLIA PORTA FORNO TÜRGRIFF FÜR OFEN
per RATIONAL FORNO CD-CM 201 für RATIONAL OFEN CD-CM 201

OVEN DOOR HANDLE MANILLA PUERTA HORNO
for RATIONAL OVEN CD-CM 201 para RATIONAL HORNO CD-CM 201

RATIONAL  20161412

3242090

PIATTINO PER MANIGLIA TELLER FÜR GRIFF
??? ???

BASE FOR HANDLE PLATO PARA MANILLA
??? ???
RATIONAL  20160605

3242241

NASELLO MANIGLIA DX GRIFFKUPPLUNG RECHTS
??? ???

DOOR CATCH RIGHT NARIZ MANILLA DCHA
??? ???
RATIONAL  20160603

3242316

SUPPORTO CHIUSURA VERSCHLUSSTRÄGER
??? ???

CLOSING SUPPORT SOPORTE CIERRE
??? ???
RATIONAL  20161457

3242317

DISPOSITIVO CHIUSURA VERSCHLUSSVORRICHTUNG
??? ???

CLOSING DEVICE DISPOSITIVO CIERRE
??? ???
RATIONAL  20161452

3242318

NASELLO CHIUSURA KLOBEN FÜR VERSCHLUSS
??? ???

STRIKE FOR DOOR CATCH NARIZ CIERRE
??? ???
RATIONAL  20160604

3242320

PIASTRINA CHIUSURA VERSCHLUSSPLATTE
??? ???

CLOSING PLATE PLAQUITA CIERRE
??? ???
RATIONAL  20161300
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3242466

ANELLO IN PLASTICA ø 56x40x2 mm KUNSTSTOFFSRING ø 56x40x2 mm
??? ???

PLASTIC RING ø 56x40x2 mm ARO EN PLÁSTICO ø 56x40x2 mm
??? ???
RATIONAL  20161453

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242472

MANIGLIA PORTA FORNO TÜRGRIFF FÜR OFEN
per RATIONAL FORNO CPC 61/102 dal 1993 für RATIONAL OFEN CPC 61/102 seit 1993

OVEN DOOR HANDLE MANILLA PUERTA HORNO
for RATIONAL OVEN CPC 61/102 since 1993 para RATIONAL HORNO CPC 61/102 desde 1993

RATIONAL  20161504

3242475

SERRATURA PORTA TÜRSCHLOSS
??? ???

DOOR LOCK CERRADURA PUERTA
??? ???
RATIONAL  84741300

3242312

NASELLO MANIGLIA FORNO KLOBEN FÜR BACKOFENTÜR
??? ???

OVEN DOOR HANDLE STRIKE NARIZ MANILLA HORNO
??? ???
RATIONAL  20160610

3242476

PERNO CHIUSURA PORTA FORNO TÜRSCHNAPPER OFENTÜR
??? ???

DOOR CATCH PIN FOR OVEN PERNO CIERRE PUERTA HORNO
??? ???
RATIONAL  29401314

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3242479

MANIGLIA PORTA FORNO TÜRGRIFF FÜR OFEN
per RATIONAL FORNO SCC 61/102 dal 2004 für RATIONAL OFEN SCC 61/102 seit 2004

OVEN DOOR HANDLE MANILLA PUERTA HORNO
for RATIONAL OFEN SCC 61/102 since 2004 para RATIONAL HORNO SCC 61/102 desde 2004

RATIONAL  2400152

3242464

MASCHERINA SERRATURA ABDECKUNG FÜR SCHLOSS
??? ???

LOCK PLATE EMBELLECEDOR CERRADURA
??? ???
RATIONAL  2400504

3242465

MOLLA MANIGLIA PORTA GRIFFFEDER FÜR TÜR
??? ???

DOOR HANDLE SPRING MUELLE MANILLA PUERTA
??? ???
RATIONAL  2401100

3242480

GRUPPO INTERNO MANIGLIA INNENGRUPPE FÜR GRIFF
??? ???

INTERNAL HINGE UNIT GRUPO INTERIOR MANILLA
??? ???
RATIONAL  2400176

3242481

STAFFA PER NASELLO BÜGEL FÜR KLOBEN
??? ???

FLASK FOR STRIKE ABRAZADERA PARA NAZIR
??? ???
RATIONAL  2400141

3242482

PERNO CHIUSURA PORTA NOCKENWELLE FÜR OFENTÜR
??? ???

DOOR LOCKING PIN PERNO CIERRE PUERTA
??? ???
RATIONAL  2400142

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3242483

MANIGLIA PORTA FORNO TÜRGRIFF FÜR OFEN
per RATIONAL FORNO SCC 201/202 dal 2004 für RATIONAL OFEN SCC 201/202 seit 2004

OVEN DOOR HANDLE MANILLA PUERTA HORNO
for RATIONAL OFEN SCC 201/202 since 2004 para RATIONAL HORNO SCC 201/202 desde 2004

RATIONAL  2400136

3242474

SERRATURA PORTA FORNO TÜRSCHLOSS OFEN
??? ???

DOOR LOCK OVEN CERRADURA PUERTA HORNO
??? ???
RATIONAL  84741410

3242477

NASELLO CHIUSURA PORTA FEDERSPERRE FÜR OFENTÜR
??? ???

STRIKE FOR DOOR CATCH NARIZ CIERRE PUERTA
??? ???
RATIONAL  85141307

3242478

GANCIO CHIUSURA PORTA FORNO VERSCHLUSSHAKEN FÜR OFENTÜR
??? ???

LOCK CLAMP FOR OVEN DOOR GANCHO CIERRE PUERTA HORNO
??? ???
RATIONAL  29401305

3242484

COPERTURA MECCANISMO ABDECKUNG FÜR MECHANISMUS
??? ???

COVER FOR MECHANISM TAPA MECANISMO
??? ???
RATIONAL  2400216

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3242473

MANIGLIA PORTA FORNO TÜRGRIFF FÜR OFEN
per RATIONAL FORNO CPC 201/202 dal 1993 für RATIONAL OFEN CPC 201/202 seit 1993

OVEN DOOR HANDLE MANILLA PUERTA HORNO
for RATIONAL OFEN CPC 201/202 since 1993 para RATIONAL HORNO CPC 201/202 desde 1993

RATIONAL  20161507

3242474

SERRATURA PORTA FORNO TÜRSCHLOSS OFEN
??? ???

DOOR LOCK OVEN CERRADURA PUERTA HORNO
??? ???
RATIONAL  84741410

3242477

NASELLO CHIUSURA PORTA FEDERSPERRE FÜR OFENTÜR
??? ???

STRIKE FOR DOOR CATCH NARIZ CIERRE PUERTA
??? ???
RATIONAL  85141307

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

REPAGAS

3242250

MANIGLIA PORTA FORNO OFENTÜR GRIFF
??? ???

OVEN DOOR HANDLE MANILLA PUERTA HORNO
??? ???
REPAGAS  1250061 FOINOX  3700.2

3242016

MECCANISMO CENTRALE ZENTRALMECHANISMUS
??? ???

CENTRAL MECHANISM MECANISMO CENTRAL
??? ???
REPAGAS  1260017 FOINOX  3747

3242043

TIRANTE SUPERIORE FC6 OBERE ZUGSTANGE FC6
??? ???

UPPER TIE ROD FC6 TIRANTE SUPERIOR FC6
??? ???
REPAGAS  1250008 FOINOX  3909
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3242057

TIRANTE INFERIORE FC6 UNTERE ZUGSTANGE FC6
??? ???

LOWER TIE ROD FC6 TIRANTE INFERIOR FC6
??? ???
REPAGAS  1250011 FOINOX  3910

3242041

SPINA ELASTICA ø 3x25 mm SPANNHÜLSE ø 3x25 mm
??? ???

STAINLESS STEEL CLASP ø 3x25 mm ENCHUFE ELÁSTICO ø 3x25 mm
??? ???
REPAGAS  1260021 FOINOX  3780

3242044

BOCCOLA PER MANIGLIA BUCHSE FÜR GRIFF
??? ???

BUSHING FOR HANDLE CASQUILLO PARA MANILLA
??? ???
REPAGAS  1260020 FOINOX  3736.1

3242059

AGGANCIO CHIUSURA VERSCHLUSSKUPPLUNG
??? ???

LOCK CLAMP ENGANCHE DE CIERRE
??? ???
REPAGAS  1250006 FOINOX  3738.1

3242064

BOCCOLA DISTANZIALE BUCHSE FÜR DISTANZSTÜCK
??? ???

SPACER BUSHING CASQUILLO DISTANCIADOR
??? ???
REPAGAS  1260018 FOINOX  3734

3242080

BLOCCHETTO GUIDA KLEINER BLOCK FÜR SCHIENE
??? ???

GUIDE LOCK CERCO GUÍA
??? ???
REPAGAS  1260032 FOINOX  3775

3242251

MOLLA PER MANIGLIA FEDER FÜR GRIFF
??? ???

SPRING FOR HANDLE MUELLE PARA MANILLA
??? ???
BERTO’S  25884200 EMMEPI  809028 FOINOX  3771 REPAGAS  1220015
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3242252

RONDELLA FRIZIONE RING FÜR KUPPLUNG
??? ???

WASHER FOR CLUTCH ARANDELA FRICCIÓN
??? ???
REPAGAS  1260019 FOINOX  3754

3242253

PERNO PER MANIGLIA STIFT FÜR GRIFF
??? ???

SHAFT FOR HANDLE PERNO PARA MANILLA
??? ???
REPAGAS  1220017 FOINOX  3759.02

3242254

AGGANCIO MANIGLIA KUPPLUNG FÜR KNEBEL
per FORNI CONVEZIONE modello FM6 für KONVEKTIONSOFEN  Modell FM6
fabbricati dall’anno 1995 in poi von 1995 an hergestellt

HANDLE LOCK ENGANCHE PARA EL MANDO
for CONVECTION OVEN model FM6 para HORNOS CONVECCIÓN modelo FM6
produced after 1995 fabricados del año 1995 en adelante

REPAGAS  1220018 FOINOX  3760A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242947

CHIUSURA DX-SX SENZA SERRATURA 791 CR VERSCHLUSS RTS-LKS SCHLOSS 791CR
impugnatura curva Handgriff gebogen
lunghezza 254x30 mm - interasse 133 mm Basislänge 254x30 mm - Abstand 133 mm
aggancio regolabile da 9 a 22 mm verstellbare Kupplung von 9 bis 22 mm
??? ???

RH/LH LOCKING HANDLE WITHOUT LOCK 791 CR CIERRE DCHA-IZQ. SIN CERRADURA 791 CR
curved handle empuñadura curva
length 254x30 mm - mounting distance 133 longitud 254x30 mm - distancia entre ejes 133 mm
adjustable catch between 9 and 22 mm enganche ajustable de 9 a 22 mm
??? ???
REPAGAS  1250056 FOINOX  1496

3242042

AGGANCIO PER CHIUSURA VERSCHLUSSKUPPLUNG
??? ???

LOCK CLAMP ENGANCHE PARA EL CIERRE
??? ???
REPAGAS  1250046 FOINOX  1500

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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SMEG

3242413

MANIGLIA PORTA FORNO BACKOFENGRIFF
lunghezza 230 mm - ø 20 mm Länge 230 mm - ø 20 mm
per SMEG FORNO ALFA15-ALFA30-ALFA31-ALFA41 für SMEG OFEN ALFA15-ALFA30-ALFA31-ALFA41

OVEN DOOR HANDLE MANILLA PUERTA HORNO
length 230 mm - ø 20 mm longitud 230 mm - ø 20 mm
for SMEG OVEN ALFA15-ALFA30-ALFA31-ALFA41 para SMEG HORNO ALFA15-ALFA30-ALFA31-ALFA41

SMEG  174930427

3242414

SUPPORTO SX MANIGLIA FORNO HALTER FÜR OFEN GRIFF LINKS
??? ???

LEFT OVEN HANDLE SUPPORT SOPORTE IZQUIERDA MANILLA HORNO
??? ???
SMEG  878411459

3242416

SUPPORTO DX MANIGLIA FORNO HALTER FÜR OFEN GRIFF RECHTS
??? ???

RIGHT OVEN HANDLE SUPPORT SOPORTE DERECHA MANILLA HORNO
??? ???
SMEG  878411458

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242415

SCROCCHETTO CHIUSURA PORTA TÜR-SCHNAPPVERSCHLUSS
per SMEG FORNO ALFA200X für SMEG OFEN ALFA200X
??? ???

DOOR CATCH CIERRE PUERTA
for SMEG OVEN ALFA200X para SMEG HORNO ALFA200X
??? ???
SMEG  177690163

3242423

NASELLO CHIUSURA PORTA KLOBEN FÜR TÜRVERSCHLUSS
per SMEG FORNO ALFA200X für SMEG OFEN ALFA200X
??? ???

STRIKE FOR DOOR CATCH NARIZ CIERRE PUERTA
for SMEG OVEN ALFA200X para SMEG HORNO ALFA200X
??? ???
SMEG  693850162

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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SOGECO

3242055

MANIGLIA CHIUSURA PORTA FORNO BACKOFENTÜRGRIFF
misure 123x35 mm Größe 123x35 mm
interasse 105mm Lochabstad 105 mm
??? ???

DOOR HANDLE AND CATCH FOR OVEN MANILLA CIERRE PUERTA HORNO
size: 123x35 mm medidas 123x35 mm
distance between holes 105 mm distancia entre ejes 105mm
??? ???
SOGECO  MCCH0790

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242186

MANIGLIA PORTA FORNO OFENTÜRGRIFF
per SOGECO FORNO 2011G/E für SOGECO OFEN 2011G/E

OVEN DOOR HANDLE MANILLA PUERTA HORNO
for SOGECO OVEN 2011G/E para SOGECO HORNO 2011G/E

SOGECO  04-CHU-008 SOGECO  CHIUSURA008

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242449

MANIGLIA CHIUSURA PORTA FORNO GRIFF FÜR OFENTÜRVERSCHLUSS
per SOGECO FORNO CM-SMX6/CM-SMX10 für SOGECO OFEN CM-SMX6/CM-SMX10
??? ???

OVEN DOOR LOCK HANDLE MANILLA CIERRE PUERTA HORNO
for SOGECO OVEN CM-SMX6/CM-SMX10 para SOGECO HORNO CM-SMX6/CM-SMX10
??? ???
SOGECO  11-MNG-011 EMMEPI  8C0921

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242947

CHIUSURA DX-SX SENZA SERRATURA 791 CR VERSCHLUSS RTS-LKS SCHLOSS 791CR
impugnatura curva Handgriff gebogen
lunghezza 254x30 mm - interasse 133 mm Basislänge 254x30 mm - Abstand 133 mm
aggancio regolabile da 9 a 22 mm verstellbare Kupplung von 9 bis 22 mm
per SOGECO FORNO für SOGECO OFEN
??? ???

RH/LH LOCKING HANDLE WITHOUT LOCK 791 CR CIERRE DCHA-IZQ. SIN CERRADURA 791 CR
curved handle empuñadura curva
length 254x30 mm - mounting distance 133 longitud 254x30 mm - distancia entre ejes 133 mm
adjustable catch between 9 and 22 mm enganche ajustable de 9 a 22 mm
for SOGECO OVEN para SOGECO HORNO
??? ???
SOGECO  CHIUSURA002 EMMEPI  809876

3242042

AGGANCIO PER CHIUSURA VERSCHLUSSKUPPLUNG
??? ???

LOCK CLAMP ENGANCHE PARA EL CIERRE
??? ???
SOGECO  AGGANCIO001 EMMEPI  809875

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

335

Maniglie • Griffe
Handles • Manetas

Adattabile per • Suitable for • Passend für • Adaptable



UNOX

3242121

MANIGLIA PORTA FORNO OFENTÜRGRIFF
completa komplett
per BAKERLUX-CHEFLUX für BAKERLUX-CHEFLUX

OVEN DOOR HANDLE MANILLA PUERTA HORNO
complete completa
for BAKERLUX-CHEFLUX para BAKERLUX-CHEFLUX

UNOX  KMG001

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242420

MANIGLIA PORTA FORNO ø 15x755 mm BACKOFENGRIFF ø 15x755 mm
per UNOX FORNO XG090-XF090-XF090E-XF085-XF085E für UNOX OFEN XG090-XF090-XF090E-XF085-XF085E
??? ???

OVEN DOOR HANDLE ø 15x755 mm MANILLA PUERTA HORNO ø 15x755 mm
for UNOX OVEN XG090-XF090-XF090E-XF085-XF085E para UNOX HORNO XG090-XF090-XF090E-XF085-XF085E
??? ???
UNOX  2H060

3242421

TERMINALE MANIGLIA COPPIA ENDSTÜCK FÜR GRIFF PAAR
per UNOX FORNO XF011-XF035/TG-XF085-XF085E-XF090 für UNOX OFEN XF011-XF035/TG-XF085-XF085E-XF090
XF090E-XG090 XF090E-XG090

COUPLE HANDLE TERMINAL PAREJA TERMINAL MANILLA
for UNOX OVEN XF011-XF035/TG-XF085-XF085E-XF090 para UNOX HORNO XF011-XF035/TG-XF085-XF085E-XF090
XF090E-XG090 XF090E-XG090

UNOX  MG119

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

ZANUSSI

3242046

DISPOSITIVO DI SCARICO CONDENSA PORTA TÜR KONDENSWASSER-ABLAUF VORRICHTUNG
??? ???

DOOR CONDENSATION-OUTLET DEVICE DISPOSITIVO DE DESAGÜE VAPOR PUERTA
??? ???
ZANUSSI  003773

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3398021

SCROCCHETTO PORTA FORNO TÜRSCHNAPPER FÜR OFENTÜR
??? ???

OVEN DOOR CATCH CIERRE PUERTA HORNO
??? ???
ZANUSSI  057414

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3242085

MANIGLIA PORTA FORNO OFENTÜRGRIFF
lunghezza 200 mm Länge 200 mm
per FORNO ACF 20 GRIGLIE für OFEN ACF 20 GRILLEN

OVEN DOOR HANDLE MANILLA PUERTA HORNO
length 200 mm longitud 200 mm
for OVEN ACF 20 GRILLS para HORNO ACF 20 BANDEJAS

ZANUSSI  0A5320

3242086

SUPPORTO MANIGLIA GRIFFHALTER
??? ???

HANDLE SUPPORT SOPORTE MANILLA
??? ???
ZANUSSI  003826

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242113

MANIGLIA PORTA FORNO OFENTÜRGRIFF
per FORNO AOS201G-AOS202E für OFEN AOS201G-AOS202E
??? ???

OVEN DOOR HANDLE MANILLA PUERTA HORNO
for OVEN AOS201G-AOS202E para HORNO AOS201G-AOS202E
??? ???
ZANUSSI  006978

3242114

MECCANISMO CHIUSURA VERSCHLUSSMECHANISMUS
??? ???

LOCKING DEVICE MECANISMO CIERRE
??? ???
ZANUSSI  006977

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242201

MANIGLIA PORTA FORNO BACKOFENTÜRGRIFF
per FORNO CONVEZIONE vecchia serie für KONVEKTIONSOFEN alte Serie
??? ???

OVEN DOOR HANDLE MANILLA PUERTA HORNO
for CONVECTION OVEN old series para HORNO CONVECCIÓN vieja serie
??? ???
ZANUSSI  053760

3242200

PROTEZIONE PORTAMANIGLIA SCHUTZ FÜR GRIFFHALTER
per FORNO CONVEZIONE vecchia serie für KONVEKTIONSOFEN alte Serie
??? ???

HANDLE FIXING PLATE PROTECCIÓN SOPORTE MANILLA
for CONVECTION OVEN old series para HORNO DE CONVECCIÓN vieja serie
??? ???
ZANUSSI  055059
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3242202

PULSANTE PER MANIGLIA DRUCKKNOPF FÜR GRIFF
??? ???

BUTTON FOR HANDLE PULSADOR PARA MANILLA
??? ???
ZANUSSI  053761

3242203

TAPPO COPRIVITE 4 PEZZI ABDECKUNG FÜR SCHRAUBE 4 STK
??? ???

SCREW CAP 4 PIECES TAPÓN CUBRETORNILLO 4 UNIDADES
??? ???
ZANUSSI  055661

3242204

DIVARICATORE PER MANIGLIA TRENNER FÜR GRIFF
??? ???

SPRING CATCH FOR HANDLE CIERRE RESORTE PARA MANILLA
??? ???
ZANUSSI  053756

3242205

MOLLA DIVARICATORE FEDER FÜR TRENNER
??? ???

SPRING FOR SPRING CATCH MUELLE SEPARADOR
??? ???
ZANUSSI  053757

3242206

MOLLA DI AGGANCIO KUPPLUNGSFEDER
??? ???

SPRING MUELLE ENGANCHE
??? ???
ZANUSSI  054282

3242217

PERNO PER MANIGLIA M6x1 STIFT FÜR GRIFF AUSSENGEWINDE 6x1
dimensioni: ø 12x66mm Grösse: ø 12x66mm
??? ???

DOOR CATCH PIN M6x1 PERNO PARA MANILLA M6x1
dimensions: ø 12x66 mm dimensiones ø 12x66 mm
??? ???
ZANUSSI  053766
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3242210

KIT MANIGLIA PORTA FORNO KIT FÜR BACKOFENTÜRGRIFF
per FORNO CONVEZIONE serie 90 für KONVEKTIONSOFEN  Serie 90
??? ???

OVEN DOOR HANDLE KIT KIT MANILLA PUERTA HORNO
for CONVECTION OVEN  series 90 para HORNO CONVECCIÓN serie 90
??? ???
ZANUSSI  002084

3242117

MOLLA PER MANIGLIA FEDER FÜR GRIFF
??? ???

SPRING FOR HANDLE MUELLE PARA MANILLA
??? ???
ZANUSSI  054560

3242208

PERNO MANIGLIA STIFT FÜR GRIFF
??? ???

DOOR CATCH PIN PERNO MANILLA
??? ???
ZANUSSI  002086

3242209

MOLLA PER MANIGLIA FEDER FÜR GRIFF
??? ???

SPRING FOR HANDLE MUELLE PARA NANILLA
??? ???
ZANUSSI  002088

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242214

MANIGLIA PORTA FORNO BACKOFENTÜRGRIFF
per FORNO FCS201G-FCS201E-FCS202G-FCS202E für OFEN FCS201G-FCS201E-FCS202G-FCS202E
??? ???

OVEN DOOR HANDLE MANILLA PUERTA HORNO
for OVEN FCS201G-FCS201E-FCS202G-FCS202E para HORNO FCS201G-FCS201E-FCS202G-FCS202E
??? ???
ZANUSSI  0F0029

3242183

DISPOSITIVO DI CHIUSURA VERSCHLUSSVORRICHTUNG
??? ???

CLOSING DEVICE DISPOSITIVO CIERRE
??? ???
ZANUSSI  0K2246 ZANUSSI  003822
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3242084

BOCCOLA PER MANIGLIA BUCHSE FÜR GRIFF
??? ???

BUSHING FOR HANDLE CASQUILLO PARA MANILLA
??? ???
ZANUSSI  003994

3242255

MECCANISMO CENTRALE ZENTRALMECHANISMUS
??? ???

CENTRAL MECHANISM MECANISMO CENTRAL
??? ???
ZANUSSI  003824

3242289

ZOCCOLO ESTERNO AUßEN-SOCKEL
??? ???

EXTERNAL FOOT BASE EXTERIOR
??? ???
ZANUSSI  004104

3242451

SPINA ELASTICA ø 3,4x16,5 mm SPANNHÜLSE ø 3,4x16,5 mm
??? ???

ELASTIC CLASP ø 3.4x16.5 mm ENCHUFE ELÁSTICO ø 3,4x16,5 mm
??? ???
ZANUSSI  0H6043

3242458

NASELLO SERRATURA KLOBEN FÜR VERSCHLUSS
??? ???

CATCH STRIKE NARIZ CERRADURA
??? ???
ZANUSSI  0H6728

3242462

ASTINA ø 10 mm LUNGHEZZA 420 mm STIFT ø 10 mm LÄNGE 420 mm
??? ???

ROD ø 10 mm LENGHTH 420 mm VARA ø 10 mm LONGITUD 420 mm
??? ???
ZANUSSI  005038

3242463

ASTINA ø 10 mm LUNGHEZZA 465 mm STIFT ø 10 mm LÄNGE 465 mm
??? ???

ROD ø 10 mm LENGHTH 465 mm VARA ø 10 mm LONGITUD 465 mm
??? ???
ZANUSSI  005037

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3242215

CHIUSURA DUPLO 6200 VERSCHLUSS DUPLO 6200
??? ???

DOOR CATCH DUPLO 6200 CIERRE DUPLO 6200
??? ???
ZANUSSI  002647

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242216

NASELLO PER MANIGLIA KLOBEN FÜR GRIFF
??? ???

STRIKE FOR HANDLE NARIZ PARA MANILLA
??? ???
ZANUSSI  0K8039 ZANUSSI  002650

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242220

CHIUSURA ERGO 6188 S/SERRATURA CROMATA VERSCHLUSS OHNE VERKROM.SCHLOSS ERGO6188
RAHRBACH - interasse 150 mm RAHRBACH - Achsabstand 150 mm
lunghezza base 185,5x23,5x33,2h mm Basis Länge 185,5x23,5x33,2h mm
per ZANUSSI FORNO FVE3 für ZANUSSI OFEN FVE3

LOCKING WITHOUT CHROM.KEY LOCK ERGO 6188 CIERRE ERGO 6188 S/CERRADURA CROMADA
RAHRBACH - distance between holes 150 mm RAHRBACH - distancia entre ejes 150 mm
base lenght 185.5x23.5x33.2h mm longitud base 185,5x23,5x33,2h mm
for ZANUSSI OVEN FVE3 para ZANUSSI HORNO FVE3

ZANUSSI  002278 ZANUSSI  056459

3242221

AGGANCIO REGOLABILE CROMATO EINSTELLBARE VERCHROMTE KUPPLUNG
lunghezza base 38x18x31 mm Basislänge 38x18x31 mm
interasse di fissaggio 26 mm Befestigungsabstand 26 mm
??? ???

CHROM.PLATED ADJUSTABLE DOOR STRIKE ENGANCHE AJUSTABLE CROMADO
base length 38x18x31 mm longitud base 38x18x31 mm
mounting distance 26 mm distancia entre ejes de anclaje 26 mm

3242306

SPESSORE 5 mm ABSTANDSSTÜCK 5 mm
??? ???

SHIM 5 mm ESPESOR 5 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242450

MANIGLIA CHIUSURA PORTA FORNO GRIFF FÜR OFENTÜRVERSCHLUSS
per ZANUSSI FORNO 5611-5612 für ZANUSSI OFEN 5611-5612
??? ???

OVEN DOOR LOCK HANDLE MANILLA CIERRE PUERTA HORNO
for ZANUSSI OVEN 5611-5612 para ZANUSSI HORNO 5611-5612
??? ???
ZANUSSI  0K1669

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3242227

MANIGLIA PORTA FORNO OFENTÜR GRIFF
per FORNO elettrico 2 griglie für elektrischen OFEN 2 Roste
??? ???

OVEN DOOR HANDLE MANILLA PUERTA HORNO
for ELECTRIC OVEN with 2 shelves para HORNO eléctrico 2 bandejas
??? ???
ZANUSSI  025083

3242228

NASELLO PER MANIGLIA KLOBEN FÜR GRIFF
per FORNO elettrico 2 griglie für elektrischen OFEN 2 Roste
??? ???

STRIKE FOR HANDLE NARIZ PARA MANILLA
for ELECTRIC OVEN with 2 shelves para HORNO eléctrico 2 bandejas
??? ???
ZANUSSI  054854

3242229

MOLLA PER MANIGLIA FEDER FÜR GRIFF
per FORNO elettrico 2 griglie für elektrischen OFEN 2 Roste
??? ???

SPRING FOR HANDLE MUELLE PARA MANILLA
for ELECTRIC OVEN with 2 shelves para HORNO eléctrico 2 bandejas
??? ???
ZANUSSI  055558

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242452

MANIGLIA CHIUSURA PORTA FORNO GRIFF FÜR OFENTÜRVERSCHLUSS
per ZANUSSI FORNO AOS061G-AOS061E-AOS101G-AOS101E für ZANUSSI OFEN AOS061G-AOS061E-AOS101G-AOS101E
AOS102G-AOS102E-AOS201E-AOS202G AOS102G-AOS102E-AOS201E-AOS202G

OVEN DOOR LOCK HANDLE MANILLA CIERRE PUERTA HORNO
for ZANUSSI OVEN AOS061G-AOS061E-AOS101G-AOS101E para ZANUSSI HORNO AOS061G-AOS061E-AOS101G-AOS101E
AOS102G-AOS102E-AOS201E-AOS202G AOS102G-AOS102E-AOS201E-AOS202G

ZANUSSI  0C1616

3242114

MECCANISMO CHIUSURA VERSCHLUSSMECHANISMUS
??? ???

LOCKING DEVICE MECANISMO CIERRE
??? ???
ZANUSSI  006977

3242461

NASELLO SERRATURA PORTA KLOBEN FÜR TÜRVERSCHLUSS
??? ???

STRIKE FOR DOOR CATCH NARIZ CERRADURA PUERTA
??? ???
ZANUSSI  0C2215
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3242453

MANIGLIA PORTA FORNO OFENTÜRGRIFF
per ZANUSSI FORNO FCF/G6-FCF/E6-FCFG101-FCFG102 für ZANUSSI OFEN FCF/G6-FCF/E6-FCFG101-FCFG102
FCFE101-FCFE102 FCFE101-FCFE102

OVEN DOOR HANDLE MANILLA PUERTA HORNO
for ZANUSSI OFEN FCF/G6-FCF/E6-FCFG101-FCFG102 para ZANUSSI HORNO FCF/G6-FCF/E6-FCFG101-FCFG102
FCFE101-FCFE102 FCFE101-FCFE102

ZANUSSI  003683

3242205

MOLLA DIVARICATORE FEDER FÜR TRENNER
??? ???

SPRING FOR SPRING CATCH MUELLE SEPARADOR
??? ???
ZANUSSI  053757

3242206

MOLLA DI AGGANCIO KUPPLUNGSFEDER
??? ???

SPRING MUELLE ENGANCHE
??? ???
ZANUSSI  054282

3242457

GUIDA PULSANTE DRUCKKNOPFFÜHRUNG
??? ???

PUSH-BUTTON GUIDE GUÍA PULSADOR
??? ???
ZANUSSI  005624

3242460

DIVARICATORE PER MANIGLIA TRENNER FÜR GRIFF
??? ???

SPRING CATCH FOR HANDLE CIERRE RESORTE PARA MANILLA
??? ???
ZANUSSI  003747

3243266

GUARNIZIONE OR 02081 EPDM O-RING 02081 EPDM
??? ???

O-RING 02081 EPDM JUNTA ARO ”O” 02081 EPDM

3526137

PULSANTE PER VALVOLA ELETTROSIT DRUCKKNOPF FÜR ELETTROSIT VENTILE
??? ???

BUTTON FOR ELETTROSIT VALVE PULSADOR VALVÚLA ELETTROSIT
??? ???
ZANUSSI  053820
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3242454

MANIGLIA CHIUSURA PORTA FORNO GRIFF FÜR OFENTÜRVERSCHLUSS
per ZANUSSI FORNO FCS61G-FCS61E-FCS101G-FCS101E für ZANUSSI OFEN FCS61G-FCS61E-FCS101G-FCS101E
FCS102G-FCS102E FCS102G-FCS102E

OVEN DOOR LOCK HANDLE MANILLA CIERRE PUERTA HORNO
for ZANUSSI OVEN FCS61G-FCS61E-FCS101G-FCS101E para ZANUSSI HORNO FCS61G-FCS61E-FCS101G-FCS101E
FCS102G-FCS102E FCS102G-FCS102E

ZANUSSI  0C1588

3242455

MECCANISMO CHIUSURA PORTA FORNO OFENTÜRVERSCHLUSS MECHANISMUS
??? ???

OVEN DOOR LOCKING MECHANISM MECANISMO CIERRE PUERTA HORNO
??? ???
ZANUSSI  0C1581

3242456

SUPPORTO NASELLO KLOBENHALTER
per ZANUSSI FORNO FCS061G für ZANUSSI OFEN FCS061G
??? ???

STRIKE SUPPORT SOPORTE NARIZ
for ZANUSSI OVEN FCS061G para ZANUSSI HORNO FCS061G
??? ???
ZANUSSI  0C1583

3242459

NASELLO SERRATURA KLOBEN FÜR VERSCHLUSS
per ZANUSSI FORNO FCS061G für ZANUSSI OFEN FCS061G
??? ???

CATCH STRIKE NARIZ CERRADURA
for ZANUSSI OFEN FCS061G para ZANUSSI HORNO FCS061G
??? ???
ZANUSSI  0C1584

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

344

Maniglie • Griffe
Handles • Manetas

Adattabile per • Suitable for • Passend für • Adaptable



3242211

CHIUSURA COMPLETA VERSCHLUSS KOMPLETT
per FORNO CONVEZIONE serie 90 für KONVEKTIONSOFEN  Serie 90
??? ???

COMPLETE DOOR CATCH CIERRE COMPLETO
for CONVECTION OVEN  series 90 para HORNO CONVECCIÓN serie 90
??? ???
ZANUSSI  056411

3242213

MECCANISMO CENTRALE ZENTRALMECHANISMUS
per FORNO CONVEZIONE serie 90 für KONVEKTIONSOFEN  Serie 90
??? ???

MECHANISM MECANISMO CENTRAL
for CONVECTION OVEN  series 90 para HORNO CONVECCIÓN serie 90
??? ???
ZANUSSI  056550

3242087

BORCHIA PER MANIGLIA BESCHLAG FÜR GRIFF
??? ???

STUD FOR HANDLE OJETE PARA MANILLA
??? ???
ZANUSSI  056417

3242088

RISCONTRO SERRATURA SCHLIESSPLATTE FÜR SCHLOSS
??? ???

DOOR LOCK FIXING PLATE SOPORTE FIJACIÓN CERRADURA
??? ???
ZANUSSI  056571

3242089

FERMO PER MANIGLIA SPERRUNG FÜR GRIFF
??? ???

LOCK FOR HANDLE BLOQUEADOR PARA MANILLA
??? ???
ZANUSSI  056414

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242951

CHIUSURA DX-SX SENZA SERRATURA 5240/3L VERSCHLUSS RT.-LK OHNE SCHLOSS 5240/3L
impugnatura diritta Handgriff gerade
lunghezza 205x28 mm Länge 205x28 mm
interasse 104 mm Achsabstand 104 mm
??? ???

RH-LH LOCK.HAND.W/OUT KEY LOCK 5240/3L CIERRE DCHA-IZQ. SIN CERRADURA 5240/3L
straight handle empuñadura recta
length 205x28 mm longitud 205x28 mm
distance between holes 104 mm distancia entre ejes 104 mm
??? ???

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3245010

MANOMETRO ø 52 mm MANOMETER ø 52 mm
pressione 0÷6 bar Druckbereich 0÷6 bar
raccordo ø 1/4” Anschluß 1/4”
per FORNO CONVEZIONE nuova serie für KONVEKTIONSOFEN neue Serie
??? ???

PRESSURE GAUGE ø 52 mm MANÓMETRO ø 52 mm
precision 0÷6 bar presión 0÷6 bar
connection 1/4” dia racor ø 1/4”
for CONVECTION OVEN new series p. HORNO CONVECCIÓN nueva serie
??? ???
ZANUSSI  058941

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3245004

MANOMETRO ø 60 mm MANOMETER ø 60 mm
scala 0÷600 mm Ca Skala 0÷600 mm ca.
raccordo ø 1/4” Anschluss ø 1/4”
per gas a bassa pressione für Niederdruckgas
??? ???

PRESSURE GAUGE ø 60 mm MANÓMETRO ø 60 mm
scale 0÷600 mm ca escala 0÷600 mm Ca
connection ø 1/4” racor ø 1/4”
for low pressure gas para gas de baja presión
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3054033

MANOMETRO 0-4 BAR MANOMETER 0-4 BAR
attacco 1/8”M - ø 40 mm Anschluss 1/8”A - ø 40 mm
per FORNO FCV für OFEN FCV

PRESSURE GAUGE 0-4 BAR MANÓMETRO 0-4 bar
fitting 1/8”M - ø 40 mm conexión 1/8”M - ø 40 mm
for OVEN FCV para HORNO FCV

ANGELO PO  33D1680

3054030

RACCORDO PORTAGOMMA PER MANOMETRO SCHLAUCHANSCHLUSS FÜR MANOMETER
raccordi ø esterno 12 mm Anschlüsse Aussen-ø 12 mm
??? ???

HOSE-END FITTING FOR PRESSURE GAUGE RACOR PORTAGOMA PARA MANÓMETRO
couplings external ø 12 mm racor ø exterior 12 mm
??? ???
ANGELO PO  33Q5921

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3245008

MICROMANOMETRO DIFFERENZIALE MA202DG MIKROMANOMETER DIFFERENTIAL MA202DG
campo misura ±1000 mm. H20 Messbereich ±1000 mm H20
risoluzione 1 mm. H20 - precisione ±0,5% Auflösung 1 mm H20 - Genauigkeit ±0,5%
pressione massima statica 7500 mm. H20 statischer Druck max. 7500 mm H20
fornito con valigetta in similpelle, tubo al komplett mit Koffer aus Kunstleder,
silicone e metallico Silikon- und Metallschlauch
??? ???

DIFFERENTIAL MICRO PRESS. GAUGE MA202DG MICROMANOMETRO DIFERENCIAL MA202DG
measuring range ±1000 mm H20 campo de medida ±1000 mm H20
resolution 1 mm H20 - precision ±0.5% resolución 1 mm H20 - precisión ±0,5%
max static pressure 7500 mm H20 presión máxima estática 7500 mm H20
furnished with imitation leather case, silicone proporcionado con maleta en cuero artificial,
and metallic pipe tubo de silicona y metálico
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3245002

MANOMETRO EM MANOMETER MODELL EM
manometro differenziale scala 0÷600 mm. Differenzdruckmesser Skala 0÷600 mm
a ”U” per rilevamento della pressione del gas U-förmig für Gasdruckvermessung
supporto in legno - scala su guida regolabile Halter aus Holz - Skala mit verstellbarer Führung
??? ???

PRESSURE GAUGE EM MANÓMETRO EM
differential pressure gauge scale 0÷600 mm manómetro diferencial escala 0÷600 mm
U-tube for gas pressure detection a ”U” para la detección de la presión del gas
wooden support - scale on adjustable guide soporte en madera - escala sobre guía ajustable
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3245001

MANOMETRO MA 138 MANOMETER MODELL MA 138
manometro differenziale scala 0÷600 mm. Differenzdruckmesser Skala 0÷600 mm
a ”U” per rilevamento della pressione del gas U-förmig für Gasdruckvermessung
supporto in polistirolo nero Halter aus schwarzem Polystyrol
scala su guida regolabile Skala mit verstellbarer Führung
chiusura ad astuccio komplett mit Tasche
con fissaggio su pannello metallico con Fixierung auf Metallplatten
autoadesivi magnetici durch magnetische Kleber
??? ???

PRESSURE GAUGE MA138 MANÓMETRO MA 138
differential pressure gauge scale 0÷600 mm manómetro diferencial escala 0÷600 mm
U-tube for gas pressure detection a ”U” para la detección de la presión del gas
black polystyrene support soporte en poliestirol negro
scale on adjustable guide escala sobre guía ajustable
complete with sheath cierre de estuche
mounting on metal panel con anclaje sobre placa metálica con
with magnetic stickers autoadhesivos magnéticos
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3245003

MANOMETRO MANOFLEX MANOMETER MODELL MANOFLEX
manometro differenziale scala 0÷600 mm. ca Differenzdruckmesser Skala 0÷600 mm  ca.
in materiale plastico flessibile aus weichem Kunststoff
può essere arrotolato a spirale er kann spiralig gerollt werden???
???

PRESSURE GAUGE MANOFLEX MANÓMETRO MANOFLEX
differential pressure gauge scale 0÷600 mm ca manómetro diferencial escala 0÷600 mm aprox.
in flexible plastic material en material plástico flexible
it can be spirally rolled puede ser enrollado en forma de espiral

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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ANGELO PO

3241669

MANOPOLA ø 62 mm ENCODER KNEBEL ø 62 mm ENCODER
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm Loch für halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
per ANGELO PO FORNO FM611G1-FM611G2-FM611G3 für ANGELO PO OFEN FM611G1-FM611G2-FM611G3
FM611E1-FM611E2-FM611E3-FM1011G1-FM1011G2-FM1011G3 FM611E1-FM611E2-FM611E3-FM1011G1-FM1011G2-FM1011G3
FM1011E1-FM1011E2-FM1011E3-FM721G1-FM721G2 FM1011E1-FM1011E2-FM1011E3-FM721G1-FM721G2
FM721G3-FM721E1-FM721E2-FM721E3-FM1221G1-FM1221G2 FM721G3-FM721E1-FM721E2-FM721E3-FM1221G1-FM1221G2
FM1221G3-FM1221E1-FM1221E2-FM1221E3-FM2021G1 FM1221G3-FM1221E1-FM1221E2-FM1221E3-FM2021G1
FM2021G2-FM2021G3-FM2021E1-FM2021E2-FM2021E3 FM2021G2-FM2021G3-FM2021E1-FM2021E2-FM2021E3
??? ???

KNOB ø 62 mm ENCODER MANDO ø 62 mm ENCODER
hole for D spindle 6x4,6 mm foro para perno de media luna 6x4,6 mm
for ANGELO PO OVEN FM611G1-FM611G2-FM611G3 para ANGELO PO HORNO FM611G1-FM611G2-FM611G3
FM611E1-FM611E2-FM611E3-FM1011G1-FM1011G2-FM1011G3 FM611E1-FM611E2-FM611E3-FM1011G1-FM1011G2-FM1011G3
FM1011E1-FM1011E2-FM1011E3-FM721G1-FM721G2 FM1011E1-FM1011E2-FM1011E3-FM721G1-FM721G2
FM721G3-FM721E1-FM721E2-FM721E3-FM1221G1-FM1221G2 FM721G3-FM721E1-FM721E2-FM721E3-FM1221G1-FM1221G2
FM1221G3-FM1221E1-FM1221E2-FM1221E3-FM2021G1 FM1221G3-FM1221E1-FM1221E2-FM1221E3-FM2021G1
FM2021G2-FM2021G3-FM2021E1-FM2021E2-FM2021E3 FM2021G2-FM2021G3-FM2021E1-FM2021E2-FM2021E3
??? ???
ANGELO PO  36H0900 ANGELO PO  36H0901

3241670

MANOPOLA ø 43 mm KNEBEL ø 43 mm
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm Loch für halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
per ANGELO PO FORNO FC611G-FC611E-FC1011G-FC1011E für ANGELO PO OFEN FC611G-FC611E-FC1011G-FC1011E
FC1221G-FC1221E FC1221G-FC1221E
??? ???

KNOB ø 43 mm MANDO ø 43 mm
hole for D spindle 6x4,6 mm foro para perno de media luna 6x4,6 mm
for ANGELO PO OVEN FC611G-FC611E-FC1011G-FC1011E para ANGELO PO HORNO FC611G-FC611E-FC1011G-FC1011E
FC1221G-FC1221E FC1221G-FC1221E
??? ???
ANGELO PO  3041620

3241259

MANOPOLA ø 45 mm DREHKNOPF ø 45 mm
foro mezzaluna 6x4,6 mm halbmondförmiges Loch 6x4,6 mm
per FORNO FC-FCV für OFEN FC-FCV
??? ???

KNOB ø 45 mm MANDO ø 45 mm
D-shaped hole 6x4.6 mm foro de media luna 6x4,6 mm
for OVEN FC-FCV para HORNO FC-FCV
??? ???
ANGELO PO  36M4560

3241385

GUARNIZIONE PER MANOPOLA PERNO 6x4,6 mm DICHTUNG FÜR DREHKNOPFSTIFT 6x4,6 mm
ø esterno 17 mm - spessore 1,8 mm ø außen 17 mm - Dicke 1,8 mm
??? ???

GASKET FOR KNOB PIN 6X4,6 mm JUNTA PARA MANDO PERNO 6x4,6 mm
external diameter 17 mm - thickness 1.8 mm ø exterior 17 mm - espesor 1,8 mm
??? ???
ANGELO PO  3150790
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BAKE OFF

3241323

MANOPOLA APERTURA CAMINO KNOPF FÜR ABGAS
perno ø 8 mm Achse ø 8 mm
??? ???

KNOB FOR SMOKE OUTLET MANDO APERTURA CONDUCTO
pin ø 8 mm perno ø 8 mm
??? ???
BAKE OFF  393800000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

CIMAV

3444129

MANOPOLA NERA ø 50 mm KNEBEL ø 50 mm  SCHWARZ
foro a mezzaluna ø 6x4,6 mm Loch ø 6x4,6 mm
per termostati e programmatori für Thermostaten und Programmschalter
??? ???

BLACK KNOB ø 50 mm MANDO NEGRO ø 50 mm
D shaft hole ø 6x4.6 mm foro de media luna ø 6x4,6 mm
for thermostats and timers para termostatos y programadores
??? ???
CIMAV  EGO  524413

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

CONVOTERM

3241324

KIT MANOPOLA NERA ø 46 mm KIT SCHWARZER DREHKNOPF ø 46 mm
per OEB20.20-OES20.20-OEB12.20-OES12.20-OGB20.20 für OEB20.20-OES20.20-OEB12.20-OES12.20-OGB20.20
OGS20.20-OEB20.10-OES20.10-OGB20.10-OGS20.10 OGS20.20-OEB20.10-OES20.10-OGB20.10-OGS20.10
OGB10.20-OGS10.20-OEB10.20-OES10.20-OGB10.10 OGB10.20-OGS10.20-OEB10.20-OES10.20-OGB10.10
OGS10.10-OEB10.10-OES10.10 OGS10.10-OEB10.10-OES10.10
??? ???

BLACK KNOB KIT ø 46 mm KIT MANDO NEGRO ø 46 mm
for OEB20.20-OES20.20-OEB12.20-OES12.20-OGB20.20 para OEB20.20-OES20.20-OEB12.20-OES12.20-OGB20.20
OGS20.20-OEB20.10-OES20.10-OGB20.10-OGS20.10 OGS20.20-OEB20.10-OES20.10-OGB20.10-OGS20.10
OGB10.20-OGS10.20-OEB10.20-OES10.20-OGB10.10 OGB10.20-OGS10.20-OEB10.20-OES10.20-OGB10.10
OGS10.10-OEB10.10-OES10.10 OGS10.10-OEB10.10-OES10.10
??? ???
CONVOTHERM  5009320

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

COVEN

3241277

MANOPOLA ø 48 mm DREHKNOPF ø 48 mm
foro mezzaluna 6x4,6 mm halbmondförmiges Loch 6x4,6 mm
per FORNO tutti i modelli für OFEN alle Modelle

KNOB ø 48 mm MANDO ø 48 mm
D-shaped hole 6x4.6 mm foro de media luna 6x4,6 mm
for OVEN all models para HORNO todos los modelos

COVEN  MCMA0M0T

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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FAGOR

3241237

MANOPOLA GRIGIA ø 39 mm DREHKNOPF GRAU ø 39 mm
foro mezzaluna 6x4,6 mm halbmondförmiges Loch 6x4,6 mm
per FORNO SERIE HMM-HMI-HCG-HMG für OFEN SERIE HMM-HMI-HCG-HMG

GREY KNOB ø 39 mm MANDO GRIS ø 39 mm
D-shaped hole 6x4.6 mm foro de media luna 6x4,6 mm
for OVEN SERIES HMM-HMI-HCG-HMG para HORNO SERIE HMM-HMI-HCG-HMG

FAGOR  R663063000

3241256

MANOPOLA GRIGIA ø 39 mm DREHKNOPF GRAU ø 39 mm
foro mezzaluna 6x4,6 mm halbmondförmiges Loch 6x4,6 mm
per FORNO SERIE HMM-HME-HMP-HMI-HCG-HMG für OFEN SERIE HMM-HME-HMP-HMI-HCG-HMG

GREY KNOB ø 39 mm MANDO GRIS ø 39 mm
D-shaped hole 6x4.6 mm foro de media luna 6x4,6 mm
for OVEN SERIES HMM-HME-HMP-HMI-HCG-HMG para HORNO SERIE HMM-HME-HMP-HMI-HCG-HMG

FAGOR  R663062000

3241299

RONDELLA SAGOMATA SCHEIBE GEFORMT
??? ???

SHAPED WASHER ARANDELA PERFILADA
??? ???
FAGOR  R662810000

3241302

GUARNIZIONE PER MANOPOLA DICHTUNG FÜR DREHKNOPF
??? ???

KNOB GASKET JUNTA PARA MANDO
??? ???
FAGOR  R663045000

3241306

GHIERA PER MANOPOLA RING FÜR DREHKNOPF
??? ???

RING NUT FOR KNOB CERCO PARA MANDO
??? ???
FAGOR  R662809000

3241298

GUARNIZIONE PER MANOPOLA DICHTUNG FÜR DREHKNOPF
??? ???

KNOB GASKET JUNTA PARA MANDO
??? ???
FAGOR  R663046000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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FOINOX

3241146

MANOPOLA GRIGIA ø 50 mm KNEBEL ø 50 mm  GRAU
foro a mezzaluna 6x4,6 mm Achsenloch 6x4,6 mm
per FORNO für OFEN

GREY KNOB ø 50 mm MANDO GRIS ø 50 mm
D-shaft hole ø 6x4.6 mm foro de media luna 6x4,6 mm
for OVEN para HORNO

FOINOX  15018

3241340

MANOPOLA ø 40 mm DREHKNOPF ø 40 mm
foro a mezzaluna 6x4,6 mm halbmondförmiges Loch 6x4,6 mm
per FORNO FÜR OFEN

KNOB ø 40 mm MANDO ø 40 mm
D-shaft 6x4.6 mm foro de media luna 6x4,6 mm
for OVEN para HORNO

FOINOX 3253 EMMEPI  808669 REPAGAS  1250049

3241671

MANOPOLA JOYSTIK COMPLETA JOYSTIK KNOPF KOMPLETT
per FORNO FOINOX JO0611E-JO0611G-JO1011E-JO1011G für OFEN FOINOX JO0611E-JO0611G-JO1011E-JO1011G
JO1021E-JO1021G-JO2011E-JO2011G-JO2021E-JO2021G JO1021E-JO1021G-JO2011E-JO2011G-JO2021E-JO2021G

COMPLETE JOYSTIK KNOB MANDO JOYSTIK COMPLETO
for OVEN FOINOX JO0611E-JO0611G-JO1011E-JO1011G para HORNO FOINOX JO0611E-JO0611G-JO1011E-JO1011G
JO1021E-JO1021G-JO2011E-JO2011G-JO2021E-JO2021G JO1021E-JO1021G-JO2011E-JO2011G-JO2021E-JO2021G

FOINOX  403210

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

GARBIN

3241321

MANOPOLA ATTACCO ORIZZONTALE DREHKNOPF HORIZ. ANSCHLUß
ø 6x4,6 mm ø 6x4,6 mm
??? ???

KNOB HORIZONTAL CONNECTION MANDO CONEXIÓN HORIZONTAL
ø 6x4,6 mm ø 6x4,6 mm
??? ???
GARBIN  MAN000

3241322

MANOPOLA ATTACCO VERTICALE DREHKNOPF VERT. ANSCHLUß
ø 6x4,6 mm ø 6x4,6 mm
??? ???

KNOB VERTICAL CONNECTION MANDO CONEXIÓN VERTICAL
ø 6x4,6 mm ø 6x4,6 mm
??? ???
GARBIN  MANOPOLAOR

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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GEMINI

3241265

MANOPOLA ø 41 mm DREHKNOPF ø 41 mm
foro mezzaluna 6x4,6 mm halbmondförmiges Loch 6x4,6 mm
per FORNO 2M-2M/1 für OFEN 2M-2M/1

KNOB ø 41 mm MANDO ø 41 mm
D-shaped hole 6x4.6 mm foro de media luna 6x4,6 mm
for OVEN 2M-2M/1 para HORNO 2M-2M/1

GEMINI FORNI  233130

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

GIERRE

3241295

MANOPOLA ø 50 mm DREHKNOPF ø 50 mm
foro mezzaluna 6x4,6 mm halbmondförmiges Loch 6x4,6 mm
per FEV56M-FEV57M-FEV106M-FEV107M-FEV166M-FEV166E für FEV56M-FEV57M-FEV106M-FEV107M-FEV166M-FEV166E
FEV166P-FEV167M-FEV167E-FEV167P-FEV168M-FEV168E FEV166P-FEV167M-FEV167E-FEV167P-FEV168M-FEV168E
FEV168P-FEV169M-FEV169E-FEV169P-G423M-FEV60M FEV168P-FEV169M-FEV169E-FEV169P-G423M-FEV60M
FEV61M-FEV62M-FEV63M-FEV64M-FEV65M-FEV120M-FEV121M FEV61M-FEV62M-FEV63M-FEV64M-FEV65M-FEV120M-FEV121M
FEV122M/FEV123M-FEV124M-BRIO-BRIOMIDI-BRIOMAXI FEV122M/FEV123M-FEV124M-BRIO-BRIOMIDI-BRIOMAXI
??? ???

KNOB ø 50 mm MANDO ø 50 mm
D-shaped hole 6x4.6 mm foro de media luna 6x4,6 mm
for FEV56M-FEV57M-FEV106M-FEV107M-FEV166M-FEV166E p. FEV56M-FEV57M-FEV106M-FEV107M-FEV166M-FEV166E
FEV166P-FEV167M-FEV167E-FEV167P-FEV168M-FEV168E FEV166P-FEV167M-FEV167E-FEV167P-FEV168M-FEV168E
FEV168P-FEV169M-FEV169E-FEV169P-G423M-FEV60M FEV168P-FEV169M-FEV169E-FEV169P-G423M-FEV60M
FEV61M-FEV62M-FEV63M-FEV64M-FEV65M-FEV120M-FEV121M FEV61M-FEV62M-FEV63M-FEV64M-FEV65M-FEV120M-FEV121M
FEV122M/FEV123M-FEV124M-BRIO-BRIOMIDI-BRIOMAXI FEV122M/FEV123M-FEV124M-BRIO-BRIOMIDI-BRIOMAXI
??? ???
GIERRE  MAN125

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

GIORIK

3241296

MANOPOLA ø 50 mm DREHKNOPF ø 50 mm
foro mezzaluna ø 6x4,6 mm Loch ø 6x4,6 mm
per GIORIK FORNO DE06ES-DE10ES-DG06ES-DG10ES für GIORIK OFEN DE06ES-DE10ES-DG06ES-DG10ES
DE06MX-DE10MX-DE102MX-DG06MX-DG10MX-DG102MX-DE06EC DE06MX-DE10MX-DE102MX-DG06MX-DG10MX-DG102MX-DE06EC
DE10EC-DE102EC-DG06EC-DG10EC-DG102EC-VE06MX-VE10M DE10EC-DE102EC-DG06EC-DG10EC-DG102EC-VE06MX-VE10M
VE102M-VE20MX-VG06MX-VG10MX-VG102MX-VG20MX-VE06EC VE102M-VE20MX-VG06MX-VG10MX-VG102MX-VG20MX-VE06EC
VE10EC-VE102EC-VE20EC-VG06EC-VG10EC-VG102EC-VG20EC VE10EC-VE102EC-VE20EC-VG06EC-VG10EC-VG102EC-VG20EC
CE06MX-CE10MX-CE102MX-CE20MX-CG06MX-CG10MX-CG102MX CE06MX-CE10MX-CE102MX-CE20MX-CG06MX-CG10MX-CG102MX
CG20MX CG20MX

KNOB ø 50 mm MANDO ø 50 mm
D-shaped hole ø 6x4.6 mm foro de media luna ø 6x4,6 mm
for GIORIK OVEN DE06ES-DE10ES-DG06ES-DG10ES para GIORIK HORNO DE06ES-DE10ES-DG06ES-DG10ES
DE06MX-DE10MX-DE102MX-DG06MX-DG10MX-DG102MX-DE06EC DE06MX-DE10MX-DE102MX-DG06MX-DG10MX-DG102MX-DE06EC
DE10EC-DE102EC-DG06EC-DG10EC-DG102EC-VE06MX-VE10M DE10EC-DE102EC-DG06EC-DG10EC-DG102EC-VE06MX-VE10M
VE102M-VE20MX-VG06MX-VG10MX-VG102MX-VG20MX-VE06EC VE102M-VE20MX-VG06MX-VG10MX-VG102MX-VG20MX-VE06EC
VE10EC-VE102EC-VE20EC-VG06EC-VG10EC-VG102EC-VG20EC VE10EC-VE102EC-VE20EC-VG06EC-VG10EC-VG102EC-VG20EC
CE06MX-CE10MX-CE102MX-CE20MX-CG06MX-CG10MX-CG102MX CE06MX-CE10MX-CE102MX-CE20MX-CG06MX-CG10MX-CG102MX
CG20MX CG20MX

GIORIK  2012261
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3241297

MANOPOLA ø 50 mm ENCODER DREHKNOPF ø 50 mm ENCODER
foro mezzaluna basso ø 6x4,6 mm halbmondförmiges Loch unten ø 6x4,6 mm
per GIORIK FORNO DE06EC-DE10EC-DE102EC-DG06EC für GIORIK OFEN DE06EC-DE10EC-DE102EC-DG06EC
DG10EC-DG102EC-VE06EC-VE10EC-VE102EC-VE20EC-VG06EC DG10EC-DG102EC-VE06EC-VE10EC-VE102EC-VE20EC-VG06EC
VG10EC-VG102EC-VG20EC VG10EC-VG102EC-VG20EC
??? ???

KNOB ø 50 mm ENCODER MANDO ø 50 mm ENCODER
low D-shaped hole ø 6x4.6 mm foro de media luna bajo ø 6x4,6 mm
for GIORIK OVEN DE06EC-DE10EC-DE102EC-DG06EC para HORNO
DG10EC-DG102EC-VE06EC-VE10EC-VE102EC-VE20EC-VG06EC DG10EC-DG102EC-VE06EC-VE10EC-VE102EC-VE20EC-VG06EC
VG10EC-VG102EC-VG20EC VG10EC-VG102EC-VG20EC
??? ???
GIORIK  2012260

3241615

MANOPOLA ø 49 mm DREHKNOPF ø 49 mm
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm Loch für halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
per GIORIK SALAMANDRA für GIORIK SALAMANDER
per GIORIK FORNO EF5GM-EF7GM-EF10GM-GF5GM-GF7GM für GIORIK OFEN EF5GM-EF7GM-EF10GM-GF5GM-GF7GM
GF10GM GF10GM
??? ???

KNOB ø 49 mm MANDO ø 49 mm
hole for D-shaped pin 6x4.6 mm agujero para perno media luna 6x4,6 mm
for GIORIK SALAMANDER para GIORIK SALAMANDRA
for GIORIK OVEN EF5GM-EF7GM-EF10GM-GF5GM-GF7GM para GIORIK HORNO EF5GM-EF7GM-EF10GM-GF5GM-GF7GM
GF10GM GF10GM
??? ???
GIORIK  2006823 EMMEPI  8C1602

3241666

MANOPOLA ø 49 mm KNEBEL ø 49 mm
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm Loch für halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
per GIORIK FORNO EF4PM-EF6PM-EF8PM-GF4PM-GF6PM für GIORIK OFEN EF4PM-EF6PM-EF8PM-GF4PM-GF6PM
GF8PM GF8PM
??? ???

KNOB ø 49 mm MANDO ø 49 mm
hole for D spindle 6x4,6 mm foro para perno de media luna 6x4,6 mm
for GIORIK OVEN EF4PM-EF6PM-EF8PM-GF4PM-GF6PM para GIORIK HORNO EF4PM-EF6PM-EF8PM-GF4PM-GF6PM
GF8PM GF8PM
??? ???
GIORIK  2012214

3241667

MANOPOLA ø 49 mm KNEBEL ø 49 mm
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm Loch für halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
per GIORIK FORNO EF4-EF4PM-EF6PM-EF8PM-GF4PM-GF6PM für GIORIK OFEN EF4-EF4PM-EF6PM-EF8PM-GF4PM-GF6PM
GF8PM GF8PM
??? ???

KNOB ø 49 mm MANDO ø 49 mm
hole for D spindle 6x4,6 mm foro para perno de media luna 6x4,6 mm
for GIORIK OVEN EF4-EF4PM-EF6PM-EF8PM-GF4PM-GF6PM para GIORIK HORNO EF4-EF4PM-EF6PM-EF8PM-GF4PM-GF6P
GF8PM GF8PM
??? ???
GIORIK  2007085
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3241668

MANOPOLA ø 49 mm KNEBEL ø 49 mm
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm Loch für halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
per GIORIK FORNO EF5GM-EF7GM-EF10GM-GF5GM-GF7GM für GIORIK OFEN EF5GM-EF7GM-EF10GM-GF5GM-GF7GM
GF10GM GF10GM
??? ???

KNOB ø 49 mm MANDO ø 49 mm
hole for D spindle 6x4,6 mm foro para perno de media luna 6x4,6 mm
for GIORIK OVEN EF5GM-EF7GM-EF10GM-GF5GM-GF7GM para GIORIK HORNO EF5GM-EF7GM-EF10GM-GF5GM-GF7GM
GF10GM GF10GM
??? ???
GIORIK  2012213

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

INOXTREND

3241233

MANOPOLA NERA ø 39 mm DREHKNOPF SCHWARZ ø 39 mm
foro mezzaluna 6x4,6 mm halbmondförmiges Loch 6x4,6 mm
per INOXTREND FORNO RDE5E-RPDA5E-RPDE5E-RPDE5EP für INOXTREND OFEN RDE5E-RPDA5E-RPDE5E-RPDE5EP

BLACK KNOB ø 39 mm MANDO NEGRO ø 39 mm
D-shaped hole 6x4.6 mm foro de media luna 6x4,6 mm
for INOXTREND OVEN RDE5E-RPDA5E-RPDE5E-RPDE5EP para INOXTREND HORNO RDE5E-RPDA5E-RPDE5E-RPDE5EP

INOXTREND  C2188-00

3241392

MANOPOLA NERA ø 40 mm KNEBEL ø 40 mm SCHWARZ
foro a mezzaluna ø 6x4,6 mm Achsenloch ø 6x4,6 mm
per INOXTREND FORNO WBE4E-SCA4/5E00-SDA4/5E00 für INOXTREND OFEN WBE4E-SCA4/5E00-SDA4/5E00
SDA4/5EM00-SUA4/5E00-SUTA4/5E00 SDA4/5EM00-SUA4/5E00-SUTA4/5E00
??? ???

BLACK KNOB ø 40 mm MANDO NEGRO ø 40 mm
D hole ø 6x4,6 mm foro de media luna ø 6x4,6 mm
for INOXTREND OVEN WBE4E-SCA4/5E00-SDA4/5E00 para INOXTREND HORNO WBE4E-SCA4/5E00-SDA4/5E00
SDA4/5EM00-SUA4/5E00-SUTA4/5E00 SDA4/5EM00-SUA4/5E00-SUTA4/5E00
??? ???
INOXTREND  C5385-00 MODULAR  RRC5385-00

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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LAINOX

3241335

MANOPOLA ø 42 mm KNEBEL ø 42 mm
foro a mezzaluna 6x4,6 mm Achsenloch 6x4,6 mm
per termostato, commutatore, programmatore für Thermostat, Nockenschalter und Zeitschalter
per FORNO für KONVENTIONSOFEN
??? ???

KNOB ø 42 mm MANDO ø 42 mm
D shaft hole 6x4.6 mm foro de media luna 6x4,6 mm
for thermostat, selector switch, program switch para termostato, conmutador, programador
for CONVECTION OVEN para HORNO
??? ???
LAINOX  R69030170

3241338

MANOPOLA ø 42 mm KNEBEL ø 42 mm
foro a mezzaluna 6x4,6 mm Achsenloch 6x4,6 mm
per commutatore FORNO PIZZA modello 22 - 23 - 32 für Schalter von PIZZAOFEN Modelle 22 - 23 - 32
per FORNO für OFEN
??? ???

KNOB ø 42 mm MANDO ø 42 mm
D shaft hole 6x4.6 mm foro de media luna 6x4,6 mm
for PIZZA OVEN selector switch models 22 - 23 - 32 para conmutador HORNO PIZZA modelo 22 - 23 - 32
for OVEN para HORNO
??? ???
LAINOX  R69030060 EGO  0000524060 LAINOX  R69030080

3241264

GUARNIZIONE PER MANOPOLA DICHTUNG FÜR DREHKNOPF
ø esterno 18 mm Aussen-ø 18 mm
ø interno 5 mm Innen-ø 5 mm
altezza 3 mm Höhe 3 mm
per FORNO für OFEN
??? ???

KNOB GASKET JUNTA PARA MANDO
external ø 18 mm ø exterior 18 mm
internal ø 5 mm ø interior 5 mm
height 3 mm altura 3 mm
for OVEN para HORNO
??? ???
LAINOX  R70050020

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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MARENO

3241024

MANOPOLA FORNO ø 65 mm DREHKNOPF FÜR OFEN ø 65 mm
foro mezzaluna ø 8x6,5 mm halbmondförmige Achse ø 8x6,5 mm
??? ???

KNOB FOR OVEN ø 65 mm MANDO HORNO ø 65 mm
D-shaped hole ø 8x6.5 mm agujero media luna ø 8x6,5 mm
??? ???
MARENO  1840800+1842000

3241028

MANOPOLA NERA ø 50 mm DREHKNOPF SCHWARZ ø 50 mm
foro mezzaluna 6x4,6 mm halbmondförmiges Loch 6x4,6 mm
per FORNO serie CON-CSM für OFEN Serie CON-CSM

BLACK KNOB ø 50 mm MANDO NEGRO ø 50 mm
D-shaped hole 6x4.6 mm foro de media luna 6x4,6 mm
for OVEN series CON-CSM para HORNO serie CON-CSM

MARENO  2795000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

MBM

3241125

MANOPOLA NERA ø 56 mm KNEBEL SCHWARZ ø 56 mm
foro a mezzaluna 6x4,6 mm Achsenloch 6x4,6 mm
per FORNO CONVEZIONE für KONVEKTIONSOFEN

BLACK KNOB ø 56 mm MANDO NEGRO ø 56 mm
D shaft hole 6x4.6 mm foro de media luna 6x4,6 mm
for CONVECTION OVEN para HORNO CONVECCIÓN

MBM  RTFOC00055

3241257

MANOPOLA ø 55 mm DREHKNOPF ø 55 mm
foro mezzaluna 6x4,6 mm halbmondförmiges Loch 6x4,6 mm
per FORNO JOKER für OFEN JOKER

KNOB ø 55 mm MANDO ø 55 mm
D-shaped hole 6x4.6 mm foro de media luna 6x4,6 mm
for OVEN JOKER para HORNO JOKER

MBM  RTFOC00361

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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MKN

3241333

MANOPOLA ø 71 mm DREHKNOPF ø 71 mm
foro per perno 6x4,6 mm Loch für Stift 6x4,6 mm
per HD6-HD10-HD20 für HD6-HD10-HD20

KNOB ø 71 mm MANDO ø 71 mm
hole for pin 6x4.6 mm foro para perno 6x4,6 mm
for HD6-HD10-HD21 para HD6-HD10-HD20

MKN  209481

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

OLIS

3241278

MANOPOLA ø 40 mm DREHKNOPF ø 40 mm
foro mezzaluna 6x4,6 mm halbmondförmiges Loch 6x4,6 mm
per FORNO CV-CVM für OFEN CV-CVM

KNOB ø 40 mm MANDO ø 40 mm
D-shaped hole 6x4.6 mm foro de media luna 6x4,6 mm
for OVEN CV-CVM para HORNO CV-CVM

OLIS  3199020

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

RATIONAL

3241362

MANOPOLA ø 50 mm 120 MINUTI KNEBEL ø 50 mm 120’
foro a mezzaluna 6x4,6 mm Achsenloch 6x4,6 mm
per temporizzatore für Zeitschalter
per FORNO CONVEZIONE für KONVEKTIONSOFEN
??? ???

KNOB ø 50 mm  120’ MANDO ø 50 mm 120 MINUTOS
D shaft hole 6x4.6 mm foro de media luna 6x4,6 mm
for timer para temporizador
for CONVECTION OVEN para HORNO CONVECCIÓN
??? ???
RATIONAL  30130108

3241359

MANOPOLA ø 50 mm 120 MINUTI DREHKNOPF ø 50 mm 120’
foro a mezzaluna 6x4,6 mm Achsenloch 6x4,6 mm
per temporizzatore für Zeitschalter
per FORNO CONVEZIONE für KONVEKTIONSOFEN
??? ???

KNOB ø 50 mm 120’ MANDO ø 50 mm 120 MINUTOS
D shaft hole 6x4,6 mm foro de media luna 6x4,6 mm
for timer para temporizador
for CONVECTION OVEN para HORNO CONVECCIÓN
??? ???
RATIONAL  30130105
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3241358

MANOPOLA ø 50 mm 50÷300°C KNEBEL ø 50 mm 50÷300°C
??? ???

KNOB ø 50 mm 50÷300°C MANDO ø 50 mm 50÷300°C
??? ???
RATIONAL  30130201

3241279

MANOPOLA ø 52 mm DREHKNOPF ø 52 mm
foro a mezzaluna 6x4,6 mm halbmondförmiges Loch 6x4,6 mm
per FORNO CPC-CD-CM für OFEN CPC-CD-CM

KNOB ø 52 mm MANDO ø 52 mm
D-shaped hole 6x4.6 mm foro de media luna 6x4,6 mm
for OVEN CPC-CD-CM para HORNO CPC-CD-CM

RATIONAL  30130344

3241360

MANOPOLA ø 40 mm KNEBEL ø 40 mm
foro a mezzaluna 6x4,6 mm Achsenloch 6x4,6 mm
per temporizzatore für Zeitschalter
per FORNO CONVEZIONE modello CD- CM für KONVEKTIONSOFEN Mod. CD - CM
??? ???

KNOB ø 40 mm MANDO ø 40 mm
D shaft hole 6x4.6 mm foro de media luna 6x4,6 mm
for timer para temporizador
for CONVECTION OVEN models CD - CM para HORNO CONVECCIÓN modelo CD- CM
??? ???
RATIONAL  30130330

3241361

MANOPOLA ø 40 mm DREHKNOPF ø 40 mm
foro ø 6 mm con vite di fissaggio Loch ø 6 mm mit Befestigungssschraube
per temporizzatore für Zeitschalter
per FORNO CONVEZIONE modello CM für KONVEKTIONSOFEN Modell CM
??? ???

KNOB ø 40 mm MANDO ø 40 mm
hole ø 6 mm with fixing screw foro ø 6 mm con tornillo de anclaje
for timer para temporizador
for CONVECTION OVEN model CM para HORNO CONVECCIÓN modelo CM
??? ???
RATIONAL  30130325

3241363

MANOPOLA ø 50 mm DREHKNOPF ø 50 mm
foro a mezzaluna 6x4,6 mm Achsenloch 6x4,6 mm
per FORNO für OFEN

KNOB ø 50 mm MANDO ø 50 mm
D shaft hole 6x4.6 mm foro de media luna 6x4,6 mm
for OVEN para HORNO

RATIONAL  30130113 EGO  0000524083
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3241677

MANOPOLA ø 50 mm KNOPF ø 50 mm
foro per perno mezzaluna ø 6x4,6 mm Loch für halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
per RATIONAL FORNO SCC-CM dal 2004 für RATIONAL OFEN SCC-CM seit 2004

KNOB ø 50 mm MANDO ø 50 mm
hole for D spindle 6x4,6 mm eje para perno media luna ø 6x4,6 mm
for RATIONAL OVEN SCC-CM from 2004 para RATIONAL HORNO SCC-CM a partir del 2004

RATIONAL  1600282

3241696

MANOPOLA ø 68 mm DREHKNOPF ø 68 mm
foro per perno ø 4,6 mm Loch für Achse ø 4,6 mm
per RATIONAL FORNO SCC für RATIONAL OFEN SCC

KNOB ø 68 mm MANDO ø 68 mm
hole for pin ø 4.6 mm agujero para perno ø 4,6 mm
for RATIONAL OVEN SCC para RATIONAL HORNO SCC

RATIONAL  1600232

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

REPAGAS

3241340

MANOPOLA ø 40 mm DREHKNOPF ø 40 mm
foro a mezzaluna 6x4,6 mm halbmondförmiges Loch 6x4,6 mm
per FORNO FÜR OFEN

KNOB ø 40 mm MANDO ø 40 mm
D-shaft 6x4.6 mm foro de media luna 6x4,6 mm
for OVEN para HORNO

REPAGAS  1250049

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

SMEG

3241280

MANOPOLA ø 50 mm DREHKNOPF ø 50 mm
foro mezzaluna 6x4,6 mm halbmondförmiges Loch 6x4,6 mm
per OMW24B-OMW24B1 für OMW24B-OMW24B1

KNOB ø 50 mm MANDO ø 50 mm
D-shaped hole 6x4.6 mm foro de media luna 6x4,6 mm
for OMW24B-OMW24B1 para OMW24B-OMW24B1

SMEG  764974985
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3241292

MANOPOLA ø 54 mm DREHKNOPF ø 54 mm
foro mezzaluna 6x4,6 mm halbmondförmiges Loch 6x4,6 mm
per ALFA31-ALFA31X-ALFA135X-ALFA135X1 für ALFA31-ALFA31X-ALFA135X-ALFA135X1

KNOB ø 54 mm MANDO ø 54 mm
D-shaped hole 6x4.6 mm foro de media luna 6x4,6 mm
for ALFA31-ALFA31X-ALFA135X-ALFA135X1 para ALFA31-ALFA31X-ALFA135X-ALFA135X1

SMEG  764972639

3241293

MANOPOLA ø 54 mm DREHKNOPF ø 54 mm
foro mezzaluna 6x4,6 mm halbmondförmiges Loch 6x4,6 mm
per ALFA31 für ALFA31

KNOB ø 54 mm MANDO ø 54 mm
D-shaped hole 6x4.6 mm foro de media luna 6x4,6 mm
for ALFA31 para ALFA31

SMEG  764974462

3241294

MANOPOLA ø 54 mm DREHKNOPF ø 54 mm
foro mezzaluna 6x4,6 mm halbmondförmiges Loch 6x4,6 mm
per ALFA30-ALFA31X-ALFA135X1-ALFA151X für ALFA30-ALFA31X-ALFA135X1-ALFA151X

KNOB ø 54 mm MANDO ø 54 mm
D-shaped hole 6x4.6 mm foro de media luna 6x4,6 mm
for ALFA30-ALFA31X-ALFA135X1-ALFA151X para ALFA30-ALFA31X-ALFA135X1-ALFA151X

SMEG  764971805

3241307

MANOPOLA ø 54 mm DREHKNOPF ø 54 mm
foro mezzaluna 6x4,6 mm halbmondförmige Loch 6x4,6 mm
per ALFA30 für ALFA30

KNOB ø 54 mm MANDO ø 54 mm
D-shaped hole 6x4,6 mm foro de media luna 6x4,6 mm
for ALFA30 para ALFA30

SMEG  764972581

3241664

MANOPOLA ø 55 mm 50-250°C KNEBEL ø 55 mm 50-250°C
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm Loch für halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
per SMEG FORNO ALFA135-ALFA31-ALFA41 für SMEG OFEN ALFA135-ALFA31-ALFA41

KNOB ø 55 mm 50-250°C MANDO ø 55 mm 50-250°C
hole for D spindle 6x4,6 mm foro para perno de media luna 6x4,6 mm
for SMEG OVENALFA135-ALFA31-ALFA41 para SMEG HORNO ALFA135-ALFA31-ALFA41

SMEG  764975392
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3241663

MANOPOLA ø 56 mm KNEBEL ø 56 mm
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm Loch für halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
per SMEG FORNO ALFA50X-ALFA51X-ALFA51XGN-ALFA55X für SMEG OFEN ALFA50X-ALFA51X-ALFA51XGN-ALFA55X
ALFA61X-ALFA61X1 ALFA61X-ALFA61X1
??? ???

KNOB ø 56 mm MANOPOLA ø 56 mm
hole for D spindle 6x4,6 mm foro para perno de media luna 6x4,6 mm
for SMEG OVEN ALFA50X-ALFA51X-ALFA51XGN-ALFA55X para SMEG HORNO ALFA50X-ALFA51X-ALFA51XGN-ALFA55X
ALFA61X-ALFA61X1 ALFA61X-ALFA61X1
??? ???
SMEG  764971892

3241665

MANOPOLA ø 55 mm 50-250°C KNEBEL ø 55 mm 50-250°C
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm Loch für halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
per SMEG FORNO ALFA100X-ALFA50X-ALFA51X-ALFA51XGN für SMEG OFEN ALFA100X-ALFA50X-ALFA51X-ALFA51XGN
ALFA55X-ALFA61X-ALFA61X1 ALFA55X-ALFA61X-ALFA61X1
??? ???

KNOB ø 55 mm 50-250°C MANDO ø 55 mm 50-250°C
hole for D spindle 6x4,6 mm foro para perno de media luna 6x4,6 mm
for SMEG OVEN ALFA100X-ALFA50X-ALFA51X-ALFA51XGN para SMEG HORNO ALFA100X-ALFA50X-ALFA51X-ALFA51XGN
ALFA55X-ALFA61X-ALFA61X1 ALFA55X-ALFA61X-ALFA61X1
??? ???
SMEG  764971891

3241291

MANOPOLA NERA CON INDICE DREHKNOPF SCHWARZ MIT RAHMEN
foro mezzaluna 6x4,6 mm halbmondförmiges Loch 6x4,6 mm
per ALFA10-ALFA10XA für ALFA10-ALFA10XA

INDEXED BLACK KNOB MANDO NEGRO CON ÍNDICE
D-shaped hole 6x4.6 mm foro de media luna 6x4,6 mm
for ALFA10-ALFA10XA para ALFA10-ALFA10XA

SMEG  764971543

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

ZANUSSI

3241140

MANOPOLA ø 70 mm GAS KNEBEL ø 70 mm GAS
foro per perno mezzaluna 10x8 mm Loch für Achse 10x8 mm
per FORNO für OFEN

KNOB ø 70 mm GAS MANDO ø 70 mm GAS
hole for D-shaft 10x8 mm foro para eje 10x8 mm
for OVEN para HORNO

ZANUSSI  059304
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3241206

MANOPOLA ø 40 mm KNEBEL ø 40 mm
foro a mezzaluna 6x4,6 mm Achsenloch 6x4,6 mm
per commutatore LS7 für Schalter LS7

KNOB ø 40 mm MANDO ø 40 mm
D shaft hole 6x4.6 mm foro de media luna 6x4,6 mm
for switch LS7 para conmutador LS7

ZANUSSI

3241069

MANOPOLA GRIGIA ø 55 mm KNEBEL GRAU ø 55 mm
foro a mezzaluna 6x4,6 mm Achsenloch 6x4,6 mm
per FORNO CONVEZIONE da 6-10-20-40 griglie für KONVEKTIONSOFEN 6-10-20-40 Roste

GREY KNOB ø 55 mm MANDO GRIS ø 55 mm
D shaft hole 6x4.6 mm foro de media luna 6x4,6 mm
for 6-10-20-40 shelf CONVECTION OVEN para HORNO CONVECCIÓN 6-10-20-40 bandejas

ZANUSSI  0C3022

3241327

MANOPOLA ø 55 mm 50-250°C KNEBEL ø 55 mm 50-250°C
foro a mezzaluna 6x4,6 mm Achsenloch 6x4,6 mm
per termostato für Thermostat
per FORNO CONVEZIONE für KONVEKTIONSOFEN
??? ???

KNOB ø 55 mm 50-250°C MANDO ø 55 mm 50-250°C
D shaft hole 6x4.6 mm foro de media luna 6x4,6 mm
for thermostat para termostato
for CONVECTION OVEN para HORNO CONVECCIÓN
??? ???
ZANUSSI  056197

3241328

MANOPOLA ø 55 mm KNEBEL ø 55 mm
foro a mezzaluna 6x4,6 mm Achsenloch 6x4,6 mm
per regolatore di energia für Energieregler
per FORNO CONVEZIONE für KONVEKTIONSOFEN
??? ???

KNOB ø 55 mm MANDO ø 55 mm
D shaft hole 6x4.6 mm foro de media luna 6x4,6 mm
for energy regulator para regulador de energía
for CONVECTION OVEN para HORNO CONVECCIÓN
??? ???
ZANUSSI  056198
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3241329

MANOPOLA ø 55 mm KNEBEL ø 55 mm
foro a mezzaluna 6x4,6 mm Achsenloch 6x4,6 mm
per commutatore für Schalter
per FORNO CONVEZIONE für KONVENKTIONSOFEN
??? ???

KNOB ø 55 mm MANDO ø 55 mm
D shaft hole 6x4.6 mm foro de media luna 6x4,6 mm
for selector switch para conmutador
for CONVECTION OVEN para HORNO CONVECCIÓN
??? ???
ZANUSSI  056222

3241330

MANOPOLA ø 55 mm KNEBEL ø 55 mm
foro a mezzaluna 6x4,6 mm Achsenloch 6x4,6 mm
per temporizzatore für Zeitschalter
per FORNO CONVEZIONE für KONVEKTIONSOFEN
??? ???

KNOB ø 55 mm MANDO ø 55 mm
D shaft hole 6x4.6 mm foro de media luna 6x4,6 mm
for timer para temporizador
for CONVECTION OVEN para HORNO CONVECCIÓN
??? ???
ZANUSSI  056128

3186342

GUARNIZIONE PERNO DICHTUNG FÜR ACHSE
morbida - ø esterno 13,5 mm weich - ø aussen 13,5 mm
??? ???

GASKET FOR OVEN JUNTA PERNO
soft - external ø  13,5 mm blanda - ø exterior 13,5 mm
??? ???
ZANUSSI  053816

3241055

MOLLETTA DI FISSAGGIO SPEED-NUTS
per manopola con foro ø 8 mm für Knebel mit Loch ø 8 mm
??? ???

FIXING CLIP MUELLE DE ANCLAJE
for knob with ø 8 mm hole para mando con agujero ø 8 mm
??? ???
EGO  607007 ZANUSSI  025245

3241423

MANOPOLA ø 55 mm 50-100°C DREHKNOPF ø 55 mm 50-100°C
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm Loch für halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
per FORNO FCV für OFEN FCV

KNOB ø 55 mm 50-100°C MANDO ø 55 mm 50-100°C
hole for D-shaped pin 6x4.6 mm foro para perno de media luna 6x4,6 mm
for OVEN FCV para HORNO FCV

ZANUSSI  055474
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3241672

MANOPOLA ø 55 mm KNOPF ø 55 mm
foro per perno mezzaluna ø 6x4,6 mm Loch für halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
per ZANUSSI FORNO für ZANUSSI OFEN

KNOB ø 55 mm MANDO ø 55 mm
hole for D spindle 6x4,6 mm foro de media luna 6x4,6 mm
for ZANUSSI OVEN para ZANUSSI HORNO

ZANUSSI  002672

3241675

MANOPOLA ø 60 mm KNOPF ø 60 mm
foro per perno mezzaluna ø 6x4,6 mm Loch für halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
per ZANUSSI FORNO AOS für ZANUSSI OFEN AOS

KNOB ø 60 mm MANDO ø 60 mm
hole for D spindle 6x4,6 mm foro de media luna 6x4,6 mm
for ZANUSSI OVEN AOS para ZANUSSI HORNO AOS

ZANUSSI  007044

3241673

RONDELLA PER MANOPOLA SCHEIBE FÜR KNOPF
??? ???

KNOB WASHER ARANDELA PARA MANDO
??? ???
ZANUSSI  002727

3241674

BOCCOLA PER MANOPOLA KNOPFBUCHSE
??? ???

DOOR HANDLE BUSHING CASQUILLO PARA MANDO
??? ???
ZANUSSI  002662

3241676

CONTRODADO PER MANOPOLA ø 1/2” GEGENMUTTER FÜR KNOPF ø 1/2”
??? ???

LOCKING NUT FOR KNOB ø 1/2” CONTRATUERCA PARA MANDO ø 1/2”
??? ???
ZANUSSI  051263

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3241167

MANOPOLA FORNETTO DREHKNOPF FÜR OFEN
??? ???

OVEN HANDLE MANDO HORNO
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3241402

MANOPOLA NERA ø 70 mm UNIVERSALE UNIVERSAL KNEBEL ø 70 mm SCHWARZ
foro a mezzaluna 6x4,6 mm Achsenloch 6x4,6 mm
per termostato, commutatore, temporizzatore für Thermostat, Schalter, Zeitschalter,
programmatore, regolatore energia Programmschalter, Energieregler.
??? ???

BLACK KNOB  ø 70 mm MANDO NEGRO ø 70 mm UNIVERSAL
D shaft hole 6x4.6 mm foro de media luna 6 x 4,6 mm
for thermostat. selector switch. timer. para termostato, conmutador, temporizador
program switch. energy regulator programador, regulador energía
??? ???
BERTO’S  31876000 DIHR  9104 ELETTROBAR  FIMAR  CO4422

3241450

DISCO AUTOADESIVO CON SIMBOLO PILOTA MARKIERUNGSRING MIT ZÜNDFLAMMENMARK.
per rubinetti gas con pilota für Gashähne mit Zündbrenner
??? ???

SELF-STICK DISK WITH PILOT SYMBOL DISCO ADHESIVO CON SÍMBOLO PILOTO
for gas taps with pilot para grifos gas con piloto
??? ???
CB  11050003 GGF  OEM  GA051

3241451

DISCO AUTOADESIVO SENZA SIMBOLO PILOTA MARKIERUNGSRING OHNE ZÜNDFLAMMENMARK.
per rubinetti gas senza pilota für Gashähne ohne Zündbrenner
??? ???

SELF-STICK DISK WITHOUT PILOT SYMBOL DISCO ADHESIVO SIN SÍMBOLO PILOTO
for gas taps without pilot para grifos gas sin piloto
??? ???
GGF

3241452

DISCO AUTOADESIVO 1-8 MARKIERUNGSRING 1-8
per rubinetti gas termostatici PEL für thermostatische Gashähne PEL
??? ???

SELF-STICK DISK 1-8 DISCO ADHESIVO 1-8
for PEL gas taps para grifos gas termostáticos PEL
??? ???
BERTO’S  31952300

3241453

DISCO AUTOADESIVO 1-8 MARKIERUNGSRING 1-8
per rubinetti gas termostatici EGA für thermostatische Gashähne EGA
??? ???

SELF-STICK DISK 1-8 DISCO ADHESIVO 1-8
for EGA gas taps para grifos gas termostáticos EGA
??? ???
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3241454

DISCO AUTOADESIVO 30-90°C MARKIERUNGSRING 30÷90 °C
??? ???

SELF-STICK DISK 30-90°C DISCO ADHESIVO 30-90°C

3241455

DISCO AUTOADESIVO 30-90°C MARKIERUNGSRING 30÷90 °C
??? ???

SELF-STICK DISK 30-90°C DISCO ADHESIVO 30-90°C

3241456

DISCO AUTOADESIVO 30-110°C MARKIERUNGSRING 30÷110 °C
??? ???

SELF-STICK DISK 30-110°C DISCO ADHESIVO 30-110°C

3241457

DISCO AUTOADESIVO 30-110°C MARKIERUNGSRING 30÷110 °C
??? ???

SELF-STICK DISK 30-110°C DISCO ADHESIVO 30-110°C

3241458

DISCO AUTOADESIVO 100-180°C MARKIERUNGSRING 100-180 °C
??? ???

SELF-STICK DISK 100-180°C DISCO ADHESIVO 100-180°C

3241459

DISCO AUTOADESIVO 50-250°C MARKIERUNGSRING 50÷250 °C
??? ???

SELF-STICK DISK 50-250°C DISCO ADHESIVO 50-250°C

3241460

DISCO AUTOADESIVO 50-300°C MARKIERUNGSRING 50÷300 °C
??? ???

SELF-STICK DISK 50-300°C DISCO ADHESIVO 50-300°C

3241461

DISCO AUTOADESIVO 50-300°C MARKIERUNGSRING 50÷300 °C
??? ???

SELF-STICK DISK 50-300°C DISCO ADHESIVO 50-300°C
??? ???
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3241462

DISCO AUTOADESIVO 50-320°C MARKIERUNGSRING 50÷320 °C
??? ???

SELF-STICK DISK 50-320°C DISCO ADHESIVO 50-320°C
??? ???

3241463

DISCO AUTOADESIVO CON SIMBOLO FRECCIA MARKIERUNGSRING MIT PFEILSYMBOL
??? ???

SELF-STICK DISK WITH ARROW SYMBOL DISCO ADHESIVO CON SÍMBOLO FLECHA
??? ???

3241464

DISCO AUTOADESIVO MIN/MAX MARKIERUNGSRING MIN/MAX
??? ???

SELF-STICK DISK MIN/MAX DISCO ADHESIVO MIN/MÁX
??? ???

3241465

DISCO AUTOADESIVO 0-1/0-1 MARKIERUNGSRING ”0-1/0-1”
??? ???

SELF-STICK DISK 0-1/0-1 DISCO ADHESIVO 0-1/0-1
??? ???

3241466

DISCO AUTOADESIVO 0-1-2-3 MARKIERUNGSRING ”0-1-2-3”
??? ???

SELF-STICK DISK 0-1-2-3 DISCO ADHESIVO 0-1-2-3
??? ???

3241467

DISCO AUTOADESIVO 0-1-2-3-4-5-6 MARKIERUNGSRING 0-1-2-3-4-5-6
??? ???

SELF-STICK DISK 0-1-2-3-4-5-6 DISCO ADHESIVO 0-1-2-3-4-5-6

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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ANGELO PO

3240410

MICROINTERRUTTORE 10A 250V MIKROSCHALTER 10A 250V
per ANGELO PO FORNO VECCHI FC-FCV für ANGELO PO ALTE OFEN FC-FCV
per ANGELO PO FORNO FC611G-FC611E-FC1011G-FC1011E für ANGELO PO OFEN FC611G-FC611E-FC1011G-FC1011E
FC1211G-FC1211E FC1211G-FC1211E
??? ???

MICROSWITCH 10A 250V MICROINTERRUPTOR 10A 250V
for ANGELO PO OLD OVENS FC-FCV para ANGELO PO HORNO VIEJOS FC-FCV
for ANGELO PO OVEN FC611G-FC611E-FC1011G-FC1011E p. ANGELO PO HORNO FC611G-FC611E-FC1011G-FC1011E
FC1211G-FC1211E FC1211G-FC1211E
??? ???
ANGELO PO  32W1660 ANGELO PO  32W3340

3240233

RACCORDO PER MICRO M16x1,5 mm. VERSCHRAUBUNG FÜR MIKROSCH. M16x1,5 mm
??? ???

MICROSWITCH FITTING M16x1.5 mm RACOR PARA MICRO M16x1,5 mm
??? ???
ANGELO PO  33Q4120

3240234

PERNO FINE CORSA ANSCHLAG AN BOLZEN
??? ???

LIMIT SWITCH PIN PERNO FIN DE CARRERA
??? ???
ANGELO PO  36G6041

3240235

GHIERA M16x1,5 mm. SCHEIBE M16x1,5 mm
??? ???

RING NUT M16x1.5 mm CERCO M16x1,5 mm
??? ???
ANGELO PO  33Q5610

3240236

COMANDO FINE CORSA ANSCHLAGSTEUERUNG
??? ???

LIMIT SWITCH CONTROL MANDO LÍMITE
??? ???
ANGELO PO  30T2250

3250071

MOLLA A COMPRESSIONE VERDICHTUNGSFEDER
??? ???

COMPRESSION SPRING MUELLE DE COMPRESIÓN
??? ???
ANGELO PO  36G7140

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3240191

MICROINTERRUTTORE 16A 250V MIKROSCHALTER 16A 250V
per ANGELO PO FORNI fino al 1999 für ANGELO PO ÖFEN bis 1999

??? ???

MICROSWITCH 16A 250V MICROINTERRUPTOR 16A 250V
for ANGELO PO OVENS until 1999 para ANGELO PO HORNOS hasta el 1999
??? ???
ANGELO PO  32W3020

3240231

KIT MICROINTERRUTTORE PORTA 250V KIT MIKROSCHALTER FÜR TÜR 250V
portata contatti 16A 250V Schaltleistung: 16A 250V
completo di raccordo M16x1,5 sostituisce il mit Verschraubung M16x1,5  Es ersetzt den alten
vecchio micro 32W3020 montato su vecchi FORNI Öfen installierten Mikroschalter 32W3020
serie FC-FCV antecedenti al 14/11/1999 Serie FC-FCV vor 14.11.1999
??? ???

DOOR MICROSWITCH KIT 250V KIT MICROINTERRUPTOR PUERTA 250V
contact capacity 16A 250V capacidad contactos 16A 250V
complete with fitting M16x1.5 - it replaces the con racor M16x1,5 sustituye el
old 32W3020 microswitch mounted on old type ovens viejo micro 32W3020 montado en viejos HORNOS
series FC-FCV before 14th November 1999 serie FC-FCV anteriores al 14/11/1999
??? ???
ANGELO PO  6300496

3240820

MICROINTERRUTTORE 16A 250V MIKROSCHALTER 16A 250V
??? ???

MICROSWITCH 16A 250V MICROINTERRUPTOR 16A 250V
??? ???
ANGELO PO  32W1320

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240498

MICROINTERRUTTORE MAGNETICO M10x0,75 MAGNETMIKROSCHALTER M10x0,75
50W 1A 250V NO - cavo 2000 mm 50W 1A 250VNO - Kabel 2000 mm
??? ???

MAGNETIC MICROSWITCH M10x0.75 MICROINTERRUPTOR MAGNÉTICO M10x0,75
50W 1A 250V NO - cable 2000 mm 50W 1A 250V NO - cable 2000 mm
??? ???
ANGELO PO  32W3460

9014015

MICROINTERRUTTORE MAGNETICO ø 10x26 mm MIKROSCHALTER MIT MAGNETISCH ø 10x26 mm
lunghezza cavo 750 mm Kabellänge 750 mm
contatto NO - 0,5A 250V Anschluss NO- 0,5A 250V

??? ???

MAGNETIC MICROSWITCH ø 10x26 mm MICROINTERRUPTOR MAGNÉTICO ø 10x26 mm
cable length 750 mm longitud cable 750 mm
NO contact- 0.5A 250V contacto NO - 0,5A 250V
??? ???
ANGELO PO  32W3240 ANGELO PO  32Z8650
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3240717

MICROINTERRUTTORE E550 250V 0,04A MIKROSCHALTER E550 250V 0,04A
dimensioni testa 37x16x9 mm Kopfgrösse 37x16x9 mm
lunghezza cavo 900 mm Kabellänge 900 mm
per ANGELO PO FORNO FM611G1-FM611G2-FM611G3 für ANGELO PO OFEN FM611G1-FM611G2-FM611G3
FM611E1-FM611E2-FM611E3-FM1011G1-FM1011G2-FM1011G3 FM611E1-FM611E2-FM611E3-FM1011G1-FM1011G2-FM1011G3
FM1011E1-FM1011E2-FM1011E3-FM721G1-FM721G2 FM1011E1-FM1011E2-FM1011E3-FM721G1-FM721G2
FM721G3-FM721E1-FM721E2-FM721E3-FM1221G3-FM1221G2 FM721G3-FM721E1-FM721E2-FM721E3-FM1221G3-FM1221G2
FM1221G3-FM1221E1-FM1221E2-FM1221E3-FM2021G1 FM1221G3-FM1221E1-FM1221E2-FM1221E3-FM2021G1
FM2021G2-FM2021G3-FM2021E1-FM2021E2-FM2021E3 FM2021G2-FM2021G3-FM2021E1-FM2021E2-FM2021E3
??? ???

MICROSWITCH E550 250V 0,04A MICROINTERRUPTOR E550 250V 0,04A
head sizes 37x16x9 mm dimensiones cabeza 37x16x9 mm
cable length 900 mm longitud cable 900 mm
for ANGELO PO OVEN FM611G1-FM611G2-FM611G3 para ANGELO PO HORNO FM611G1-FM611G2-FM611G3
FM611E1-FM611E2-FM611E3-FM1011G1-FM1011G2-FM1011G3 FM611E1-FM611E2-FM611E3-FM1011G1-FM1011G2-FM1011G3
FM1011E1-FM1011E2-FM1011E3-FM721G1-FM721G2 FM1011E1-FM1011E2-FM1011E3-FM721G1-FM721G2
FM721G3-FM721E1-FM721E2-FM721E3-FM1221G3-FM1221G2 FM721G3-FM721E1-FM721E2-FM721E3-FM1221G3-FM1221G2
FM1221G3-FM1221E1-FM1221E2-FM1221E3-FM2021G1 FM1221G3-FM1221E1-FM1221E2-FM1221E3-FM2021G1
FM2021G2-FM2021G3-FM2021E1-FM2021E2-FM2021E3 FM2021G2-FM2021G3-FM2021E1-FM2021E2-FM2021E3
??? ???
ANGELO PO  32V5740

3240148

MAGNETE MICROINTERRUTTORE 63x18x11 mm MAGNET FÜR MIKROSCHALTER  63x18x11 mm
??? ???

MICROSWITCH MAGNET 63x18x11 mm IMÁN MICROINTERRUPTOR 63x18x11 mm
??? ???
ANGELO PO  32W0870 ANGELO PO  32W1680

9240027

MAGNETE COPERCHIO PELAPATATE MAGNET FÜR KARTOFFELSCHÄLERDECKEL
ø esterno 22 mm - M5 Außen-ø 22 mm - M5
per ANGELOPO FORNO FC611G-FC611E-FC1011G-FC1011E für ANGELOPO OFEN FC611G-FC611E-FC1011G-FC1011E
FC1221G-FC1221E-FM611G1-FM611G2-FM611G3-FM611E1 FC1221G-FC1221E-FM611G1-FM611G2-FM611G3-FM611E1
FM611E2-FM611E3-FM1011G1-FM1011G2-FM1011G3 FM611E2-FM611E3-FM1011G1-FM1011G2-FM1011G3
FM1011E1-FM1011E2-FM1011E3-FM1221G1-FM1221G2 FM1011E1-FM1011E2-FM1011E3-FM1221G1-FM1221G2
FM1221G3-FM1221E1-FM1221E2-FM1221E3-FM721G1-FM721G FM1221G3-FM1221E1-FM1221E2-FM1221E3-FM721G1-FM721G
FM721G2-FM721G3-FM721E1-FM721E2-FM721E3-FM2021G1 FM721G2-FM721G3-FM721E1-FM721E2-FM721E3-FM2021G1
FM2021G2-FM2021G3-FM2021E1-FM2021E2-FM2021E3 FM2021G2-FM2021G3-FM2021E1-FM2021E2-FM2021E3
??? ???

MAGNET FOR POTATO PEELER COVER MAGNETE TAPA PELADOR PATATAS
external ø 22 mm - M5 ø exterior 22 mm - M5
for ANGELO PO OVEN FC611G-FC611E-FC1011G-FC1011E para ANGELOPO HORNO FC611G-FC611E-FC1011G-FC1011E
FC1221G-FC1221E-FM611G1-FM611G2-FM611G3-FM611E1 FC1221G-FC1221E-FM611G1-FM611G2-FM611G3-FM611E1
FM611E2-FM611E3-FM1011G1-FM1011G2-FM1011G3 FM611E2-FM611E3-FM1011G1-FM1011G2-FM1011G3
FM1011E1-FM1011E2-FM1011E3-FM1221G1-FM1221G2 FM1011E1-FM1011E2-FM1011E3-FM1221G1-FM1221G2
FM1221G3-FM1221E1-FM1221E2-FM1221E3-FM721G1-FM721G FM1221G3-FM1221E1-FM1221E2-FM1221E3-FM721G1-FM721G
FM721G2-FM721G3-FM721E1-FM721E2-FM721E3-FM2021G1 FM721G2-FM721G3-FM721E1-FM721E2-FM721E3-FM2021G1
FM2021G2-FM2021G3-FM2021E1-FM2021E2-FM2021E3 FM2021G2-FM2021G3-FM2021E1-FM2021E2-FM2021E3
??? ???
ANGELO PO  3008810 ANGELO PO  3112370

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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BAKE OFF

3240410

MICROINTERRUTTORE 10A 250V MIKROSCHALTER 10A 250V
??? ???

MICROSWITCH 10A 250V MICROINTERRUPTOR 10A 250V
??? ???
BAKE OFF  151600000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

CONVOTHERM

3240438

MICROINTERRUTTORE MAGNETICO PORTA MIKROSCHALTER MAGNETISCH FÜR TÜR
portata contatti 0,04A 250V Anschlussleistung 0,4A  250V
lunghezza cavo 1 m Kabel Länge 1 m
per FORNO MKN HD6-HD10-HD20 für OVEN MKN HD6-HD10-HD20
??? ???

MICROSWITCH MAGNETIC FOR DOOR MICROINTERRUPTOR MAGNÉTICO PUERTA
contact capacity 0.4A 250V capacidad contactos 0,04A 250V
cable length 1 m longitud cable 1 m
for OVEN MKN HD6-HD10-HD20 para HORNO MKN HD6-HD10-HD20
??? ???
CONVOTHERM  

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

COVEN

3240286

MICROINTERRUTTORE PORTA TÜR MIKROSCHALTER
250V 5A 250V 5A
per FORNO tutti i modelli für OFEN alle Modelle
??? ???

DOOR MICROSWITCH MICROINTERRUPTOR PUERTA
250V 5A 250V 5A
for OVEN all models para HORNO todos los modelos
??? ???
COVEN  EMMS1600

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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ELOMA

3240327

MICROINTERRUTTORE MAGNETICO MIKROSCHALTER MAGNETISCH
ø 6x25 mm ø 6x25 mm
con cavi 1000 mm mit Kabeln 1000 mm
per 6-10-20 griglie für 6-10-20 Roste
??? ???

MAGNETIC MICROSWITCH MICROINTERRUPTOR MAGNÉTICO
ø 6x25 mm ø 6x25 mm
with cables 1000 mm con cables 1000 mm
for 6-10-20 shelves para 6-10-20 rejillas
??? ???
ELOMA  581038

3240123

MICROINTERRUTTORE 16A 250V MIKROSCHALTER 16A 250V
per programmatori e timer für Programmiergerät und Timer
??? ???

MICROSWITCH 16A 250V MICROINTERRUPTOR 16A 250V
for program switches and timers para programadores y timer
??? ???
ELOMA  570540

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

ERRE 2

3240196

MICROINTERRUTTORE MAGNETICO REED 303 MAGNETSCHALTER REED 303
per LAVASTOVIGLIE CF-LS-GS35-GS50 für GESCHIRRSPÜLER CF-LS-GS35-GS50
per FORNO für OFEN
??? ???

MAGNETIC MICRO REED SWITCH 303 MICROINTERRUPTOR MAGNÉTICO REED 303
for DISHWASHER CF-LS-GS35-GS50 para LAVAVAJILLAS CF-LS-GS35-GS50
for OVEN para HORNO
??? ???
ERRE 2  695001 GICO  695001

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

FAGOR

3240311

MICROINTERRUTTORE MAGNETICO PORTA MAGNETISCHER MIKROSCHALTER FÜR TÜR
250V 0,4A 250V 0,4A
completo di cavo 300 mm komplett mit Kabel 300 mm
per HVG-HCG-HME-HMM für HVG-HCG-HME-HMM
??? ???

DOOR MAGNETIC MICROSWITCH MICROINTERRUPTOR MAGNÉTICO PUERTA
250V 0.4A 250V 0,4A
complete with cable 300 mm con cable 300 mm
for HVG-HCG-HME-HMM para HVG-HCG-HME-HMM
??? ???
FAGOR  Z100522000
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3240820

MICROINTERRUTTORE 16A 250V MIKROSCHALTER 16A 250V
??? ???

MICROSWITCH 16A 250V MICROINTERRUPTOR 16A 250V
??? ???
FAGOR  GR65113000

3240241

MICROINTERRUTTORE 15A 250V MIKROSCHALTER 15A 250V
per FAGOR FORNO für FAGOR OFEN
??? ???

MICROSWITCH 15A 250V MICROINTERRUPTOR 15A 250V
for FAGOR OVEN para FAGOR HORNO
??? ???
FAGOR  R010534000

3240242

PIASTRINA PER MICRO PLATTE FÜR MIKROSCHALTER
??? ???

MOUNTING PLATE FOR MICROSWITCH PLAQUITA PARA MICRO
??? ???
FAGOR  R010535000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

FOINOX

3240410

MICROINTERRUTTORE 10A 250V MIKROSCHALTER 10A 250V
per FOINOX FORNO JO0611E-JO0611G-JO1011E-JO1011G für FOINOX OFEN JO0611E-JO0611G-JO1011E-JO1011G
JO1021E-JO1021G-JO2011E-JO2011G-JO2021E-JO2021G JO1021E-JO1021G-JO2011E-JO2011G-JO2021E-JO2021G
??? ???

MICROSWITCH 10A 250V MICROINTERRUPTOR 10A 250V
for FOINOX OVEN JO0611E-JO0611G-JO1011E-JO1011G para FOINOX HORNO JO0611E-JO0611G-JO1011E-JO1011G
JO1021E-JO1021G-JO2011E-JO2011G-JO2021E-JO2021G JO1021E-JO1021G-JO2011E-JO2011G-JO2021E-JO2021G
??? ???
FOINOX 1519 BERTO’S  23060600 CF CENEDESE  63.7.0880 EMMEPI  E61110053

EMMEPI  807351 REPAGAS  1230024

3240498

MICROINTERRUTTORE MAGNETICO M10x0,75 MAGNETMIKROSCHALTER M10x0,75
50W 1A 250V NO - cavo 2000 mm 50W 1A 250VNO - Kabel 2000 mm
per FOINOX FORNO JO0611E-JO0611G-JO1011E-JO1011G für FOINOX OFEN JO0611E-JO0611G-JO1011E-JO1011G
JO1021E-JO1021G JO1021E-JO1021G
??? ???

MAGNETIC MICROSWITCH M10x0.75 MICROINTERRUPTOR MAGNÉTICO M10x0,75
50W 1A 250V NO - cable 2000 mm 50W 1A 250V NO - cable 2000 mm
for FOINOX OVEN JO0611E-JO0611G-JO1011E-JO1011G PARA FOINOX hORNO JO0611E-JO0611G-JO1011E-JO1011G
JO1021E-JO1021G JO1021E-JO1021G
??? ???
FOINOX  10419
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3240724

MAGNETE PER MICROINTERRUTTORE MAGNET FÜR MIKROSCHALTER
ø esterno 23x10 mm aussen ø 23X10 mm
per FOINOX FORNO JO0611E-JO0611G-JO1011E-JO1011G für FOINOX OFEN JO0611E-JO0611G-JO1011E-JO1011G
JO1021E-JO1021G JO1021E-JO1021G
??? ???

MAGNET FOR  MICROSWITCH IMÁN PARA MICROINTERRUPTOR
outside ø 23x10 mm ø exterior 23x10 mm
for FOINOX OVEN JO0611E-JO0611G-JO1011E-JO1011G para FOINOX HORNO JO0611E-JO0611G-JO1011E-JO1011G
JO1021E-JO1021G JO1021E-JO1021G
??? ???
FOINOX  10420

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

GIORIK

3240309

MICROINTERRUTTORE PORTA MIKROSCHALTER FÜR TÜR
per GIORIK FORNO DE06ES-DE10ES-DG06ES-DG10ES für GIORIK OFEN DE06ES-DE10ES-DG06ES-DG10ES
DE06MX-DE10MX-DE102MX-DG06MX-DG10MX-DG102MX-DE06EC DE06MX-DE10MX-DE102MX-DG06MX-DG10MX-DG102MX-DE06EC
DE10EC-DG102EC-DE102EC-DG06EC-DG10EC-VE06MX-VE10M DE10EC-DG102EC-DE102EC-DG06EC-DG10EC-VE06MX-VE10M
VE102M-VE20MX-VG06MX-VG10MX-VG102MX-VG20MX-VE06EC VE102M-VE20MX-VG06MX-VG10MX-VG102MX-VG20MX-VE06EC
VE10EC-VE102EC-VE20EC-VG06EC-VG10EC-VG20EC-CE06MX VE10EC-VE102EC-VE20EC-VG06EC-VG10EC-VG20EC-CE06MX
CE10MX-CE102MX-CE20MX-CG06MX-CG10MX-CG102MX-CG20MX CE10MX-CE102MX-CE20MX-CG06MX-CG10MX-CG102MX-CG20MX
??? ???

DOOR MICROSWITCH MICROINTERRUPTOR PUERTA
for GIORIK OVEN DE06ES-DE10ES-DG06ES-DG10ES para GIORIK HORNO DE06ES-DE10ES-DG06ES-DG10ES
DE06MX-DE10MX-DE102MX-DG06MX-DG10MX-DG102MX-DE06EC DE06MX-DE10MX-DE102MX-DG06MX-DG10MX-DG102MX-DE06EC
DE10EC-DG102EC-DE102EC-DG06EC-DG10EC-VE06MX-VE10M DE10EC-DG102EC-DE102EC-DG06EC-DG10EC-VE06MX-VE10M
VE102M-VE20MX-VG06MX-VG10MX-VG102MX-VG20MX-VE06EC VE102M-VE20MX-VG06MX-VG10MX-VG102MX-VG20MX-VE06EC
VE10EC-VE102EC-VE20EC-VG06EC-VG10EC-VG20EC-CE06MX VE10EC-VE102EC-VE20EC-VG06EC-VG10EC-VG20EC-CE06MX
CE10MX-CE102MX-CE20MX-CG06MX-CG10MX-CG102MX-CG20MX CE10MX-CE102MX-CE20MX-CG06MX-CG10MX-CG102MX-CG20MX
??? ???
GIORIK  6043088

3240605

MICROINTERRUTTORE 8A 250V MIKROSCHALTER 8A 250V
per GIORIK FORNO EF5GM-EF7GM-EF10GM-GF5GM-GF7GM für GIORIK OFEN EF5GM-EF7GM-EF10GM-GF5GM-GF7GM
GF10GM-EF4PM-EF6PM-EF8PM-GF4PM-GF6PM-GF8PM-EF4 GF10GM-EF4PM-EF6PM-EF8PM-GF4PM-GF6PM-GF8PM-EF4
EPE04-EPE05-EPE10-EGE05-EGE10 EPE04-EPE05-EPE10-EGE05-EGE10
??? ???

MICROSWITCH 8A 250V MICROINTERRUPTOR 8A 250V
for GIORIK OVEN EF5GM-EF7GM-EF10GM-GF5GM-GF7GM para GIORIK HORNO EF5GM-EF7GM-EF10GM-GF5GM-GF7GM
GF10GM-EF4PM-EF6PM-EF8PM-GF4PM-GF6PM-GF8PM-EF4 GF10GM-EF4PM-EF6PM-EF8PM-GF4PM-GF6PM-GF8PM-EF4
EPE04-EPE05-EPE10-EGE05-EGE10 EPE04-EPE05-EPE10-EGE05-EGE10
??? ???
GIORIK  6043080 EMMEPI  807351

3240820

MICROINTERRUTTORE 16A 250V MIKROSCHALTER 16A 250V
??? ???

MICROSWITCH 16A 250V MICROINTERRUPTOR 16A 250V
??? ???
GIORIK  6043085 EMMEPI  E00010041 EMMEPI  808053
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374

Microinterruttori • Mikroschalter
Microswitches • Microinterruptores

Adattabile per • Suitable for • Passend für • Adaptable



JUNO/RÖDER/SENKING

3240123

MICROINTERRUTTORE 16A 250V MIKROSCHALTER 16A 250V
per programmatori e timer für Programmiergerät und Timer
??? ???

MICROSWITCH 16A 250V MICROINTERRUPTOR 16A 250V
for program switches and timers para programadores y timer
??? ???
JUNO/RÖDER/SENKING  212424

3240406

MICROINTERRUTTORE 10A 250V MIKROSCHALTER 10A 250V
??? ???

MICROSWITCH 10A 250V MICROINTERRUPTOR 10A 250V
??? ???
JUNO/RÖDER/SENKING  245536

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

KELVIN

3240410

MICROINTERRUTTORE 10A 250V MIKROSCHALTER 10A 250V
per KELVIN FORNO TUTTI I MODELLI für KELVIN OFEN ALLE MODELLE
??? ???

MICROSWITCH 10A 250V MICROINTERRUPTOR 10A 250V
for KELVIN OVEN ALL MODELS para KELVIN HORNO TODOS LOS MODELOS

KELVIN  0104501

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

KÜPPERSBUSCH

3240320

MICROINTERRUTTORE MAGNETICO PORTA MAGNETISCHER MIKROSCHALTER FÜR TÜR
bulbo ø 8x28 mm Fühler ø 8x28 mm
capillare 1900 mm Kapillar 1900 mm
per CPE106-CPE110-CPE120-CPE220-CCE106-CCE110- für CPE106-CPE110-CPE120-CPE220-CCE106-CCE110-
CCE120-CCE220 CCE120-CCE220
??? ???

DOOR MAGNETIC MICROSWITCH MICROINTERRUPTOR MAGNÉTICO PUERTA
bulb ø 8x28 mm bulbo ø 8x28 mm
capillary 1900 mm capilar 1900 mm
for CPE106-CPE110-CPE120-CPE220-CCE106-CCE110- para CPE106-CPE110-CPE120-CPE220-CCE106-CCE110-
CCE120-CCE220 CCE120-CCE220
??? ???
KÜPPERSBUSCH  164891

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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LAINOX

3240191

MICROINTERRUTTORE 16A 250V MIKROSCHALTER 16A 250V
per ANGELO PO FORNI fino al 1999 für ANGELO PO ÖFEN bis 1999
per FAMA IMPASTATRICE KG5-KG8 für FAMA KNETMASCHINE KG5-KG8
per IGF IMPASTATRICE 2400/S12-2400/S16-2400/S25 per IGF KNETMASCHINE 2400/S12-2400/S16-2400/S25
2400/S38-2200/S12-2200/S16-2200/S25-2200/S38 2400/S38-2200/S12-2200/S16-2200/S25-2200/S38
2200/S42-2200/S70 2200/S42-2200/S70

??? ???

MICROSWITCH 16A 250V MICROINTERRUPTOR 16A 250V
for ANGELO PO OVENS until 1999 para ANGELO PO HORNOS hasta el 1999
for FAMA KNEADER KG5-KG8 para FAMA AMASADORA KG5-KG8
for IGF KNEADER 2400/S12-2400/S16-2400/S25 p. IGF AMASADORA 2400/S12-2400/S16-2400/S25
2400/S38-2200/S12-2200/S16-2200/S25-2200/S38 2400/S38-2200/S12-2200/S16-2200/S25-2200/S38
2200/S42-2200/S70 2200/S42-2200/S70

??? ???
LAINOX  50304530 GIGA  R31600 LAINOX  R65260530 SILKO  0101180

3240410

MICROINTERRUTTORE 10A 250V MIKROSCHALTER 10A 250V
??? ???

MICROSWITCH 10A 250V MICROINTERRUPTOR 10A 250V
??? ???
LAINOX  R65260540

3240435

MICROINTERRUTTORE 250V MIKROSCHALTER 250V
portata contatti 10A  250V. Anschlussleistung 250V 10A
per FORNO CONVEZIONE nuova serie für KONVEKTIONSOFEN neue Serie
??? ???

MICROSWITCH 250V MICROINTERRUPTOR 250V
contact capacity 10A 250V capacidad contactos 10A 250V
for CONVECTION OVEN new series para HORNO CONVECCIÓN nueva serie
??? ???
LAINOX  R65260540

3240418

MICROINTERRUTTORE 250V MIKROSCHALTER 250V
completo di magnete komplett mit Magnet
per FORNO für OFEN
??? ???

MICROSWITCH 250V MICROINTERRUPTOR 250V
complete with magnet con magnéto
for OVEN para HORNO
??? ???
LAINOX  R65265100

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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MARENO

3240410

MICROINTERRUTTORE 10A 250V MIKROSCHALTER 10A 250V
??? ???

MICROSWITCH 10A 250V MICROINTERRUPTOR 10A 250V
??? ???
MARENO  1267300

3240141

MICROINTERRUTTORE MAGNETICO E5101V MIKROSCHALTER MAGNETISCH E5101V
250V 0,04A contatto NA 250V 0,04A
cavo lunghezza 900 mm. Kabellänge 900 mm
completo di magnete Komplett mit Magnet
per B11/15-Z42 für B11/15-Z42
??? ???

MAGNETIC MICROSWITCH E5101V MICROINTERRUPTOR MAGNÉTICO E5101V
250V 0.4A normally open contact 250V 0,04A contacto NA
cable length 900 mm cable longitud 900 mm
complete with magnet con magneto
for model B11/15-Z42 para B11/15-Z42
??? ???
MARENO  5169100

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

MBM

3240123

MICROINTERRUTTORE 16A 250V MIKROSCHALTER 16A 250V
per MBM FORNO FEMD69-FEMD109-FEMD209-FGMD69 für MBM ÖFEN FEMD69-FEMD109-FEMD209-FGMD69
FGMD109-FGMD209-FEM69-FEM109-FEM209-FGM69 FGMD109-FGMD209-FEM69-FEM109-FEM209-FGM69-
FGM109-FGM209 FGM109-FGM209
??? ???

MICROSWITCH 16A 250V MICROINTERRUPTOR 16A 250V
for MBM OVEN FEMD69-FEMD109-FEMD209-FGMD69 p. MBM HORNO FEMD69-FEMD109-FEMD209-FGMD69
FGMD109-FGMD209-FEM69-FEM109-FEM209-FGM69 FGMD109-FGMD209-FEM69-FEM109-FEM209-FGM69
FGM109-FGM209 FGM109-FGM209
??? ???
MBM  RTFOC00198

3240258

MICROINTERRUTTORE PORTA 16A 250V TÜR MIKROSCHALTER 16A 250V
??? ???

DOOR MICROSWITCH 16A 250V MICROINTERRUPTOR PUERTA 16A 250V
??? ???
MBM  RTFOC00711

3240410

MICROINTERRUTTORE 10A 250V MIKROSCHALTER 10A 250V
??? ???

MICROSWITCH 10A 250V MICROINTERRUPTOR 10A 250V
??? ???
MBM  RTFOC00035
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MKN

3240438

MICROINTERRUTTORE MAGNETICO PORTA MIKROSCHALTER MAGNETISCH FÜR TÜR
portata contatti 0,04A 250V Anschlussleistung 0,4A  250V
lunghezza cavo 1 m Kabel Länge 1 m
per FORNO MKN HD6-HD10-HD20 für OVEN MKN HD6-HD10-HD20
??? ???

MICROSWITCH MAGNETIC FOR DOOR MICROINTERRUPTOR MAGNÉTICO PUERTA
contact capacity 0.4A 250V capacidad contactos 0,04A 250V
cable length 1 m longitud cable 1 m
for OVEN MKN HD6-HD10-HD20 para HORNO MKN HD6-HD10-HD20
??? ???
MKN  203028

3240820

MICROINTERRUTTORE 16A 250V MIKROSCHALTER 16A 250V
??? ???

MICROSWITCH 16A 250V MICROINTERRUPTOR 16A 250V
??? ???
MKN  203339

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

PALUX

3240053

MICROINTERRUTTORE 83106 250V MIKROSCHALTER MODELL 83106 250V
terminale M16x1 Anschluss M16x1
portata contatti 5A 250V Anschlussleistung 250V 5A
per FORNO a VAPORE für DAMPFOFEN
??? ???

MICROSWITCH 83106 250V MICROINTERRUPTOR 83106 250V
M16x1 terminal terminal M16x1
contact capacity 5A 250V capacidad contactos 5A 250V
for STEAM OVEN para HORNO VAPOR
??? ???
PALUX  09244-4 PALUX  092444

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

RATIONAL

3240054

MICROINTERRUTTORE 83731 250V MIKROSCHALTER MODELL 83731 250V
con cavi mit Kabeln
per FORNO a VAPORE für DAMPFOFEN
??? ???

MICROSWITCH 83731 250V MICROINTERRUPTOR 83731 250V
complete with cables con cables
for STEAM OVEN para HORNO VAPOR
?? ???
RATIONAL  30161400 RATIONAL  30161403 RATIONAL  30161407
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3240436

MICROINTERRUTTORE MAGNETICO MIKROSCHALTER MAGNETISCH
con cavo lunghezza 2000 mm mit Kabel Länge 2000 mm
per FORNO für OFEN
??? ???

MAGNETIC MICROSWITCH MICROINTERRUPTOR MAGNÉTICO
with cable 2000 mm long con cable longitud 2000 mm
for OVEN para HORNO
??? ???
RATIONAL  30161415 EMMEPI  809557 FRI FRI  400857

3240437

MAGNETE PER MICRO MAGNET FÜR MIKROSCHALTER
??? ???

MAGNET FOR MICROSWITCH IMÁN PARA MICRO
??? ???
RATIONAL  30161412

3240748

MICROINTERRUTTORE PORTA MIKROSCHALTER FÜR TÜR
lunghezza cavo 1000 mm Kabellänge 1000 mm
per RATIONAL FORNO SCC dal 2004 für RATIONAL OFEN SCC seit 2004

DOOR MICROSWITCH MICROINTERRUPTOR PUERTA
cable length 1000 mm longitud cable 1000 mm
für RATIONAL OVEN SCC since 2004 para RATIONAL HORNO SCC a partir del 2004
?? ???
RATIONAL  4000335

3240753

MICROINTERRUTTORE MAGNETICO MK12 MIKROSCHALTER MK12
lunghezza cavo 1600 mm - testa 32x7x15 mm Kabellänge 1600 mm - Kopf 32x7x15 mm
per RATIONAL FORNO SCC dal 2004 für RATIONAL OFEN SCC seit 2004

MAGNETIC MICROSWITCH MK12 MICROINTERRUPTOR MAGNÉTICO MK12
cable length 1600 mm - head 32x7x15xmm longitud cable 1600 mm - cabeza 32x7x15 mm
for RATIONAL FORNO SCC since 2004 para RATIONAL HORNO SCC desde 2004

RATIONAL  4000454

3240754

MAGNETE ø 10x40 mm MAGNET ø 10x40 mm
per RATIONAL FORNO CPC dal 1996 für RATIONAL OFEN CPC seit 1996

MAGNET ø 10x40 mm IMÁN ø 10x40 mm
for RATIONAL OVEN CPC since 1996 para RATIONAL HORNO CPC desde 1996

RATIONAL  30161409

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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REPAGAS

3240410

MICROINTERRUTTORE 10A 250V MIKROSCHALTER 10A 250V
??? ???

MICROSWITCH 10A 250V MICROINTERRUPTOR 10A 250V
??? ???
REPAGAS  1230024 FOINOX  1519

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

SMEG

3240697

MICROINTERRUTTORE 16A 250V MIKROSCHALTER 16A 250V
per SMEG FORNO ALFA200X für SMEG OFEN ALFA200X
??? ???

MICROSWITCH 16A 250V MICROINTERRUPTOR 16A 250V
for SMEG OVEN ALFA200X para SMEG HORNO ALFA200X
??? ???
SMEG  814490424

3240747

MICROINTERRUTTORE 16A 250V MIKROSCHALTER 16A 250V
per SMEG FORNO ALFA135BE-ALFA135VE-ALFA135VM- für SMEG OFEN ALFA135BE-ALFA135VE-ALFA135VM-
ALFA135XE-ALFA135XM-ALFA161X ALFA135XE-ALFA135XM-ALFA161X
??? ???

MICROSWITCH 16A 250V MICROINTERRUPTOR 16A 250V
for SMEG OVEN ALFA135BE-ALFA135VE-ALFA135VM- para SMEG HORNOALFA135BE-ALFA135VE-ALFA135VM-
ALFA135XE-ALFA135XM-ALFA161X ALFA135XE-ALFA135XM-ALFA161X
??? ???
SMEG  814490215

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

SOGECO

3240419

MICROINTERRUTTORE 16A 250V MIKROSCHALTER 16A 250V
per SOGECO FORNO TUTTI I MODELLI für SOGECO OFEN ALLE MODELLE

??? ???

MICROSWITCH 16A 250V MICROINTERRUPTOR 16A 250V
for SOGECO OVEN ALL MODELS p. SOGECO HORNO TODOS LOS MODELOS

??? ???
SOGECO  MICROSWITCH001 EMMEPI  809173 EMMEPI  809885

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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UNOX

3240316

MICROINTERRUTORE MAGNETICO PER PORTA MIKROSCHALTER MAGNETISCH FÜR TÜR
testa filettata ø 10 mm Kopf mit Gewinde ø 10 mm
lunghezza capillare 900 mm Kapillarlänge 900 mm
per CHEFLUX-BAKERLUX für CHEFLUX-BAKERLUX
??? ???

DOOR MAGNETIC MICRO-SWITCH MICROINTERRUPTOR MAGNÉTICO PARA PUERTA
threaded head ø 10 mm cabeza roscada ø 10 mm
capillary length 900 mm longitud capilar 900 mm
for CHEFLUX-BAKERLUX para CHEFLUX-BAKERLUX
??? ???
UNOX KVE002

3240419

MICROINTERRUTTORE 16A 250V MIKROSCHALTER 16A 250V
??? ???

MICROSWITCH 16A 250V MICROINTERRUPTOR 16A 250V
??? ???
UNOX  VE086B

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

ZANUSSI

3240406

MICROINTERRUTTORE 10A 250V MIKROSCHALTER 10A 250V
??? ???

MICROSWITCH 10A 250V MICROINTERRUPTOR 10A 250V
??? ???
ZANUSSI  0H6597

3240469

MICROINTERRUTTORE MAGNETICO E710-1B 250V MIKROSCHALTER MAGNETISCH E710-1B 250V
per FORNO AOS für OFEN AOS
??? ???

MAGNETIC MICROSWITCH E710-1B 250V MICROINTERRUPTOR MAGNÉTICO E710-1B 250V
for OVEN AOS para HORNO AOS
??? ???
ZANUSSI  049621

3240148

MAGNETE MICROINTERRUTTORE 63x18x11 mm MAGNET FÜR MIKROSCHALTER  63x18x11 mm
per ZANUSSI FORNO AOS für ZANUSSI OFEN AOS
??? ???

MICROSWITCH MAGNET 63x18x11 mm IMÁN MICROINTERRUPTOR 63x18x11 mm
for ZANUSSI OVEN AOS para ZANUSSI HORNO AOS
??? ???
ZANUSSI  049627
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3240605

MICROINTERRUTTORE 8A 250V MIKROSCHALTER 8A 250V
per ZANUSSI FORNO FCS061G für ZANUSSI OFEN FCS061G
??? ???

MICROSWITCH 8A 250V MICROINTERRUPTOR 8A 250V
for ZANUSSI OVEN FCS061G para ZANUSSI HORNO FCS061G
??? ???
ZANUSSI  002785

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240820

MICROINTERRUTTORE 16A 250V MIKROSCHALTER 16A 250V
??? ???

MICROSWITCH 16A 250V MICROINTERRUPTOR 16A 250V
??? ???
ZANUSSI  046286 ZANUSSI  047485

3240166

PIASTRINA PER MICRO PLATTE FÜR MIKROSCHALTER
??? ???

MOUNTING PLATE FOR MICROSWITCH PLAQUITA PARA MICRO
??? ???
ZANUSSI  045404

3240401

AZIONATORE MICRO ANTRIEB FÜR MIKROSCHALTER
??? ???

ACTUATOR FOR MICROSWITCH ACCIONADOR MICRO
??? ???
ZANUSSI  054902

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240407

KIT MICROINTERRUTTORE MECCANICO 16A 250V KIT MIKROSCHALTER MECHANISCH 16A 250V
3 posizioni di aggancio 3 Anschlusspositionen
il kit comprende 5 leve: 5 Hebel im Kit:
leva 75 mm - leva 27 mm - leva 15 mm Hebel 75 mm - Hebel 27 mm - Hebel 15 mm
leva con rotella 15 mm - leva con rotella 27 mm Hebel mit Rad 15 mm - Hebel mit Rad 27 mm
??? ???

MECHANICAL MICROSWITCH KIT 16A 250V KIT MICROINTERRUPTOR MECÁNICO 16A 250V
3 locking positions 3 posiciones de enganche
the kit includes 5 levers: el kit contiene 5 palancas:
lever 75 mm - lever 27 mm - lever 15 mm palanca 75 mm - palanca 27 mm - palanca 15 mm
lever 15 mm with wheels - lever 27 mm with wheels palanca con rueda 15 mm - palanca con rueda 27 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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1528001

VITE M4x10 UNI 6109 SCHRAUBE M4x10 UNI 6109
??? ???

SCREW M4x10 UNI 6109 TORNILLO M4x10 UNI 6109
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3528005

VITE A TAGLIO M5x8 mm - 100 PEZZI SCHLITZSCHRAUBE M5x8 mm - 100 ST
??? ???

SLOTTED SCREW M5x8 mm - 100 PCS TORNILLO DE RANURA M5x8 mm - 100 UDS.
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1528501

VITE INOX M5x12 mm UNI 7689 SCHRAUBE INOX STAHL M5x12 mm UNI 7689
??? ???

S/STEEL SCREW M5x12 mm UNI 7689 TORNILLO INOX M5x12 mm UNI 7689
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1528012

VITE CON TESTA A CROCE M5x14 UNI 7687 SCHRAUBE MIT KREUZKOPF M5x14 UNI 7687
??? ???

SCREW WITH CROSS HEAD M5x14 UNI 7687 TORNILLO CABEZA CRUZ M5x14 UNI 7687
??? ???
FAGOR  Q152032000 FAGOR  Q032032000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1528023

VITE INOX M5x16 mm SCHRAUBE AUS INOX STAHL M5x16 mm
??? ???

STAINLESS STEEL SCREW M5x16 mm TORNILLO INOX M5x16 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3528014

VITE A TAGLIO M6x15 mm SCHLITZSCHRAUBE M6x15 mm
??? ???

SLOTTED SCREW M6x15 mm TORNILLO DE RANURA M6x15 mm
??? ???
ZANUSSI  059860

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3528016

VITE M6 SCHRAUBE M6
??? ???

SCREW M6 TORNILLO M6
??? ???
ZANUSSI  059859

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3448160

VITE AUTOFILETTANTE 3,9x13 UNI 6954 SELBSTSCHNEID. SCHRAUBE 3,9x13 UNI 6954
??? ???

SELF-TAPPING SCREW 3.9x13 UNI 6954 TORNILLO AUTORROSCANTE 3,9x13 UNI 6954
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3528291

VITE SVASATA TESTA A CROCE M4x8 UNI 7688 SENKSCHRAUBE MIT KREUZKOPF M4x8 UNI 7688
??? ???

CROSS HEAD FLUSH SCREW M4x8 UNI 7688 TORNILLO CABEZA CRUZ M4x8 UNI 7688
??? ???
ANGELO PO  31C0070 FAGOR  Q152024000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1528631

VITE CON TESTA A CROCE M4x8 UNI 7687 SCHRAUBE MIT KREUZKOPF M4x8 UNI 7687
??? ???

SCREW WITH CROSS HEAD M4x8 UNI 7687 TORNILLO CABEZA CRUZ M4x8 UNI 7687
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1249011

VITE INOX T.C.C.E.I. M3x10 UNI 5931 SCHRAUBE INOX T.C.C.E.I. M3x10 UNI 5931
??? ???

S/S SCREW T.C.C.E.I. M3x10 UNI 5931 TORNILLO INOX T.C.C.E.I. M3x10 UNI 5931
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1455034

VITE INOX T.C.C.E.I M4x10 UNI 5931 SCHRAUBE INOX T.C.C.E.I M4x10 UNI 5931
??? ???

S/S SCREW T.C.C.E.I M4x10 UNI 5931 TORNILLO INOX T.C.C.E.I M4x10 UNI 5931
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1184006

VITE INOX T.C.C.E.I. M4x12 UNI 5931 SCHRAUBE INOX T.C.C.E.I. M4x12 UNI 5931
??? ???

S/S SCREW T.C.C.E.I. M4x12 UNI 5931 TORNILLO INOX T.C.C.E.I. M4x12 UNI 5931
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1184012

VITE INOX T.C.C.E.I. M5x10 UNI 5931 SCHRAUBE INOX T.C.C.E.I. M5x10 UNI 5931
??? ???

S/S SCREW T.C.C.E.I. M5x10 UNI 5931 TORNILLO INOX T.C.C.E.I. M5x10 UNI 5931
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3528006

VITE A ESAGONO M5x20 mm SECHSKANTSCHRAUBE M5x20 mm
??? ???

HEXAGONAL SCREW M5x20 mm TORNILLO HEXAGONAL M5x20 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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1184804

VITE M6x8 INOX SCHRAUBE M6x8 AUS INOX
??? ???

STAINLESS STEEL SCREW M6x8 TORNILLO M6x8 INOX
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1184010

VITE M6x10 INOX UNI 9327 SCHRAUBE M6x10 AUS INOX UNI 9327
??? ???

STAINLESS STEEL SCREW M6x10 UNI 9327 TORNILLO M6x10 INOX UNI 9327
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1528026

VITE M8x20 mm UNI 5931 SCHRAUBE M8x1 mm UNI 5931
??? ???

SCREW M8x1 mm UNI 5931 TORNILLO M8x20 mm UNI 5931
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1184003

VITE INOX T.C.C.E.I. M8x45 UNI 5931 SCHRAUBE INOX T.C.C.E.I. M8x45 UNI 5931
??? ???

S/S SCREW T.C.C.E.I. M8x45 UNI 5931 TORNILLO INOX T.C.C.E.I. M8x45 UNI 5931
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3528001

VITE AD ESAGONO M10x80 mm SECHSKANTSCHRAUBE M10x8 mm
??? ???

HEXAGONAL SCREW M10x8 mm TORNILLO HEXAGONAL M10x80 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1528630

VITE INOX M5x10 mm UNI 5739 INOX-SCHRAUBE M5x10 mm UNI 5739
??? ???

STAINLESS STEEL SCREW M5x10 mm UNI 5739 TORNILLO INOX M5x10 mm UNI 5739
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3528106

VITE INOX T.E. M5x16 UNI 5739 DIN 24017 INOX SCHRAUBE T.E. M5x16 UNI 5739 DIN 24017
??? ???

S.ST.SCREW T.E. M5x16 UNI 5739 DIN 24017 TORNILLO INOX T.E. M5x16 UNI 5739 DIN 24017
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1528511

VITE INOX M5x25 SCHRAUBE AUS INOX STAHL M5x25
??? ???

STAINLESS STEEL SCREW M5x25 TORNILLO INOX M5x25
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3528111

VITE INOX T.E. M6x10 UNI 5739 DIN 24017 INOX SCHRAUBE T.E. M6x10 UNI 5739 DIN 24017
??? ???

S.ST.SCREW T.E. M6x10 UNI 5739 DIN 24017 TORNILLO INOX T.E. M6x10 UNI 5739 DIN 24017
??? ???
FAGOR  Q012041000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1528009

VITE INOX T.E. M6x12 UNI 5739 DIN 24017 SCHRAUBE T.E. M6x12 mm UNI 5739 DIN24017
??? ???

S/S SCREW T.E. M6x12 mm UNI 5739DIN24017 TORNILLO INOX T.E. M6x12 UNI 5739 DIN 24017
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3528112

VITE INOX T.E. M6x16 UNI 5739 DIN 24017 INOX SCHRAUBE T.E. M6x16 UNI 5739 DIN 24017
??? ???

S.ST.SCREW T.E. M6x16 UNI 5739 DIN 24017 TORNILLO INOX T.E. M6x16 UNI 5739 DIN 24017
??? ???
MARENO  15204399

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3522017

VITE INOX T.C.C.E.I. M6x20 UNI 5931 SCHRAUBE INOX T.C.C.E.I. M6x20 UNI 5931
??? ???

S/S SCREW T.C.C.E.I. M6x20 UNI 5931 TORNILLO INOX T.C.C.E.I. M6x20 UNI 5931
??? ???
AMBACH  5041403131 ANGELO PO  31A0130

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1184820

VITE INOX T.E. M6x25 UNI 5739 DIN 24017 SCHRAUBE INOX M6x25 UNI 5739 DIN 24017
??? ???

S/ STEEL SCREW M6x25 UNI 5739 DIN 24017 TORNILLO INOX T.E.M6x25 UNI5739 DIN24017
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3528094

VITE INOX T.E. M8x12 UNI 5739 DIN 24017 INOX SCHRAUBE T.E. M8x12 UNI 5739 DIN 24017
??? ???

S.ST.SCREW T.E. M8x12 UNI 5739 DIN 24017 TORNILLO INOX T.E. M8x12 UNI5739DIN24017
??? ???
ZANUSSI  0KE147

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1528622

VITE INOX T.E. M8x16 UNI 5739 DIN 24017 SCHRAUBE T.E. M8x16 UNI 5739 DIN 24017
??? ???

S/S SCREW T.E. M8x16 UNI 5739 DIN 24017 TORNILLO INOX T.E. M8x16 UNI5739DIN24017
??? ???
MBM  486041

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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1184008

VITE INOX T.E. M8x25 UNI 5739 DIN 24017 SCHRAUBE INOX T.E.M8x25UNI 5739 DIN24017
per fissaggio gruppo zur Befestigung der Gruppe

??? ???

S/S SCREW M8x25 T.E.M8x25UNI5739DIN24017 TORNILLO INOX T.E. M8x25 UNI5739DIN24017
for group fastening para anclaje grupo
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3528093

VITE INOX T.E. M10x35 UNI 5739 DIN 24017 INOX SCHRAUBE T.E. M10x35 UNI 5739 DIN 24017
??? ???

S.S.SCREW T.E. M10x35 UNI 5739 DIN 24017 TORNILLO INOX T.E. M10x35 UNI 5739 DIN 24017
??? ???
ANGELO PO  3016470

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3528003

DADO OTTONE M4 - 100 PEZZI MUTTER AUS MESSING M4 - 100 STK.
??? ???

BRASS NUT M4 - 100 PIECES TUERCA LATÓN M4 - 100 UDS.
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1348813

DADO ESAGONALE NORMALE M4 UNI 5588 NORMALE SECHSKANTMUTTER M4 UNI 5588
??? ???

HEXAGONAL NORMAL NUT M4 UNI 5588 TUERCA HEXAGONAL NORMAL M4 UNI 5588
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3528215

DADO ESAGONALE BASSO M4 UNI 5589 NIEDRIGE SECHSKANTMUTTER M4 UNI 5589
??? ???

HEXAGONAL STUB NUT M4 UNI 5589 TUERCA HEXAGONAL BAJA M4 UNI 5589
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3528007

DADO OTTONE M5 - 100 PEZZI MUTTER AUS MESSING M5 - 100 ST
??? ???

BRASS NUT M5 - 100 PCS TUERCA LATÓN M5 - 100 UDS.
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3528213

DADO ESAGONALE NORMALE M5 UNI 5588 NORMALE SECHSKANTMUTTER  M5 UNI 5588
??? ???

HEXAGONAL NORMAL NUT M5 UNI 5588 TUERCA HEXAGONAL NORMAL M5 UNI 5588
??? ???
FAGOR  Q162030000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3528216

DADO ESAGONALE BASSO M5 UNI 5589 NIEDRIGE SECHSKANTMUTTER M5 UNI 5589
??? ???

HEXAGONAL STUB NUT M5 UNI 5589 TUERCA HEXAGONAL BAJA M5 UNI 5589
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3528009

DADO OTTONE M6 - 100 PEZZI MUTTER AUS MESSING M6 - 100 ST
??? ???

BRASS NUT M6 - 100 PCS TUERCA LATÓN M6 - 100 UDS.
??? ???

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1528030

DADO ESAGONALE NORMALE M6 UNI 5588 NORMALE SECHSKANTMUTTER  M6 UNI 5588
??? ???

HEXAGONAL NORMAL NUT M6 UNI 5588 TUERCA HEXAGONAL NORMAL M6 UNI 5588
??? ???
FAGOR  Q162040000 FAGOR  Q161440000 ZANUSSI  0K4516

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3060069

DADO ESAGONALE NORMALE M8 UNI 5588 MUTTER SECHSKANTIG NORMAL M8 UNI 5588
??? ???

HEXAGONAL NUT NORMALE M8 UNI 5588 TUERCA HEXAGONAL NORMAL M8 UNI 5588
??? ???
AMBACH  5040310595 FAGOR  Q162050000 MKN  201525

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3060047

DADO ESAGONALE BASSO M10 UNI 5589 KLEINE MUTTER SECHSKANTIG M10 UNI 5589
??? ???

HEXAGONAL LOW NUT M10 UNI 5589 TUERCA HEXAGONAL BAJA M10 UNI 5589
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3060054

DADO ESAGONALE NORMALE M10 UNI 5588 MUTTER SECHSKANTIG NORMAL M10 UNI 5588
??? ???

HEXAGONAL NUT NORMAL M10 UNI 5588 TUERCA HEXAGONAL NORMAL M10 UNI 5588
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090078

DADO ESAGONALE NORMALE M12 UNI 5588 MUTTER SECHSKANTIG NORMAL M12 UNI 5588
??? ???

HEXAGONAL NUT NORMAL M12 UNI 5588 TUERCA HEXAGONAL NORMAL M12 UNI 5588
??? ???
FAGOR  Q163070000 FAGOR  Q162070000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3528017

DADO ESAGONALE BASSO M12 UNI 5589 KLEINE SECHSKANTMUTTER M12 UNI 5589
??? ???

LOW HEXAGONAL NUT M12 UNI 5589 TUERCA HEXAGONAL BAJA M12 UNI 5589
??? ???
REPAGAS  30100048

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1528027

DADO M12 MUTTER M12
??? ???

NUT M12 TUERCA M12
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3528018

DADO ESAGONALE BASSO M14 KLEINE SECHSKANTMUTTER M14
??? ???

LOW HEXAGONAL NUT M14 TUERCA HEXAGONAL BAJA M14
??? ???
REPAGAS  00112127

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053140

DADO ESAGONALE AUTOBLOCCANTE M5 UNI 7473 SECHSKA.SELBSTSICHERNDE MUTTER M5UNI7473
??? ???

HEXAGONAL SELF-LOCKING NUT M5 UNI 7473 TUERCA HEXAGONAL AUTOBLOQUES M5 UNI 7473
??? ???
MBM  CDI205AU MODULAR  

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053163

DADO ESAGONALE AUTOBLOCCANTE M6 UNI 7473 SECHSA.SELBSTSICHERNDE MUTTER M6 UNI7473
??? ???

SELF-RETAINING HEXAGONAL NUT M6 UNI 7473 TUERCA HEXAGONAL AUTOBLOQUES M6 UNI 7473
??? ???
FAGOR  Q222012000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1348041

DADO ESAGONALE AUTOBLOCCANTE M8 UNI 7473 SECHSA.SELBSTSICHERNDE MUTTER M8 UNI7473
??? ???

HEXAGONAL SELF-LOCKING NUT M8 UNI 7473 TUERCA HEXAGONAL AUTOBLOQUES M8 UNI 7473
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3528002

DADO AUTOBLOCCANTE M10x1 SELBSTSICHERNDE MUTTER M10x1
??? ???

SELF-LOCKING NUT M10x1 TUERCA M10x1
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3528012

DADO M6 PER MOTOVENTILATORE MUTTER M6 FÜR MOTORVENTILATOR
??? ???

MOTORVENTILATOR NUT M6 TUERCA M6 MOTOVENTILADOR
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3528013

DADO M6 PER MOTOVENTILATORE MUTTER M6 FÜR MOTORVENTILATOR
??? ???

NUT M6 FOR MOTORFAN TUERCA M6 MOTOVENTILADOR
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3528015

DADO PER SONDA MUTTER FÜR SONDE
??? ???

NUT FOR PROBE TUERCA PARA SONDA
??? ???
ZANUSSI  002660

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1348814

ROSETTA DENTELLATA INOX M4 UNI 8842 ZAHNSCHEIBE INOX M4 UNI 8842
??? ???

S/STEEL COGGED WASHER M4 UNI 8842 ARANDELA DENTADA INOX M4 UNI 8842
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3528004

ROSETTA VITE TESTA ESAGONALE - 100 PEZZI SCHEIBE F.SCHRAUBE SECHS.KOPF - 100 ST.
??? ???

SCREW WASHER HEXAGONAL HEAD - 100 PCS ARANDELA TORNILL.CABEZA HEX. - 100 UDS.
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3528008

ROSETTA OTTONE M5 - 100 PEZZI MESSINGSCHEIBE M5 - 100 ST
??? ???

BRASS WASHER M5 - 100 PCS ARANDELA LATÓN M5 - 100 UNIDADES
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1186192

ROSETTA VITE TESTA ESAGONALE M5 UNI 6592 SCHEIBE F.SCHRAUBE SECHS.KOPF M5 UNI6592
??? ???

SCREW WASHER HEXAGONAL HEAD M5 UNI 6592 ARANDELA TORNILL.CABEZA HEX. M5 UNI 6592
??? ???
FAGOR  Q232030000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3528010

ROSETTA VITE TESTA ESAGONALE M6 UNI 6592 SCHEIBE F.SCHRAUBE SECHS.KOPF M6 UNI6592
??? ???

SCREW WASHER HEXAGONAL HEAD M6 UNI 6592 ARANDELA TORNILL.CABEZA HEX. M6 UNI 6592
??? ???
ANGELO PO  3121480 FAGOR  Q232040000 MARENO  15800499

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1186444

ROSETTA ELASTICA M6x11 mm OFFENE SCHEIBE ø 11 mm
??? ???

OPEN WASHER ø 11 mm ARANDELA ELÁSTICA M6x11 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743145

ROSETTA VITE TESTA ESAGONALE M8 UNI 6592 RONDELLE VIS T“TE HEXAGONALE M8 UNI 6592
??? ???

SCREW WASHER HEXAGONAL HEAD M8 UNI 6592 ARANDELA TORNILL.CABEZA HEX. M8 UNI 6592
??? ???
FAGOR  Q232050000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1528010

ROSETTA VITE TESTA ESAGONALE M10 UNI6592 SCHEIBE F.SCHRAUBE SECHS.KOPF M10UNI6592
??? ???

SCREW WASHER HEXAGONAL HEAD M10 UNI6592 ARANDELA TORNILL.CABEZA HEX. M10 UNI6592
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3528011

ROSETTA DENTELLATA INOX M14 UNI 8842 GETAHNTE SCHEIBE M14 INOX UNI 8842
??? ???

S/STEEL COGGED WASHER M14 UNI 8842 ARANDELA DENTADA INOX M14 UNI 8842
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3247003

MORSETTIERA 2 POLI IN CERAMICA KERAMIKKLEMME 2-POLIG
per cavo max ø 2,5 mm für Kabel max ø 2,5 mm
temperatura d’esercizio 300°C Betriebstemperatur 300 °C
tensione nominale 450V Nennspannung 450V
dimensioni 20x21x18 mm Maße 20x21x18 mm
??? ???

2-POLE CERAMIC TERMINAL BLOCK TABLERO DE BORNES 2 POLOS CERÁMICA
for max 2.5 mm ø cable para cable max ø 2,5 mm
operating temperature 300°C temperatura de trabajo 300°C
nominal voltage 450V tensión nominal 450V
dimensions 20x21x18 mm dimensiones 20x21x18 mm
??? ???
GAYC  12150200 REPAGAS  32100015

3247004

MORSETTIERA 3 POLI IN CERAMICA KERAMIKKLEMME 3-POLIG
per cavo max ø 2,5 mm. für Kabel max ø 2,5 mm
temperatura d’esercizio 300°C Betriebstemperatur 300 °C
tensione nominale 450V Nennspannung 450V
dimensioni 33x18x15 mm Maße 33x18x15 mm
??? ???

3-POLE CERAMIC TERMINAL BLOCK TABLERO DE BORNES 3 POLOS CERÁMICA
for max 2.5 mm ø cable para cable max ø 2,5 mm
operating temperature 300°C temperatura de trabajo 300°C
nominal voltage 450V tensión nominal 450V
dimensions 33x18x15 mm dimensiones 33x18x15 mm
??? ???

3247005

MORSETTIERA 4 POLI IN CERAMICA KERAMIKKLEMME 4-POLIG
per cavo max ø 2,5 mm. für Kabel max ø 2,5 mm
temperatura d’esercizio 300°C Betriebstemperatur 300 °C
tensione nominale 450V Nennspannung 450V
dimensioni 40x18x16 mm Maße 40x18x16 mm
??? ???

4-POLE CERAMIC TERMINAL BLOCK TABLERO DE BORNES 4 POLOS CERÁMICA
for max 2.5 mm ø cable para cable max ø 2,5 mm
operating temperature 300°C temperatura de trabajo 300°C
nominal voltage 450V tensión nominal 450V
dimensions 40x18x16 mm dimensiones 40x18x16 mm
??? ???
ZANUSSI  054042

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3247006

MORSETTIERA 2 POLI IN CERAMICA KERAMIKKLEMME 2-POLIG
per cavo max ø 6 mm. für Kabel max ø 6 mm
temperatura d’esercizio 300°C Betriebstemperatur 300 °C
tensione nominale 450V Nennspannung 450V
dimensioni 25x22x21 mm Maße 25x22x21 mm
??? ???

2-POLE CERAMIC TERMINAL BLOCK TABLERO DE BORNES 2 POLOS CERÁMICA
for max 6 mm ø cable para cable max ø 6 mm
operating temperature 300°C temperatura de trabajo 300°C
nominal voltage 450V tensión nominal 450V
dimensions 25x22x21 mm dimensiones 25x22x21 mm
??? ???
ZANUSSI  053805
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3247007

MORSETTIERA 3 POLI IN CERAMICA KERAMIKKLEMME 3-POLIG
per cavo max ø 6 mm. für Kabel max ø 6 mm
temperatura d’esercizio 300°C Betriebstemperatur 300 °C
tensione nominale 450V Nennspannung 450V
dimensioni 38x25x20 mm Maße 38x25x20 mm
??? ???

3-POLE CERAMIC TERMINAL BLOCK TABLERO DE BORNES 3 POLOS CERÁMICA
for max 6 mm ø cable para cable max ø 6 mm
operating temperature 300°C temperatura de trabajo 300°C
nominal voltage 450V tensión nominal 450V
dimensions 38x25x20 mm dimensiones 38x25x20 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3247013

MORSETTIERA 2 POLI IN CERAMICA KERAMIKKLEMME 2-POLIG
per cavo max ø 4 mm für Kabel max ø 4 mm
dimensioni 18x8x14 mm Größe 18x8x14 mm
??? ???

2-POLE CERAMIC TERMINAL BLOCK TABLERO DE BORNES 2 POLOS CERÁMICA
for cable max ø 4 mm para cable max ø 4 mm
dimensions 18x8x14 mm dimensiones 18x8x14 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3247010

MORSETTIERA 2 POLI KLEMME 2-POLIG
??? ???

2-POLES TERMINAL BLOCK TABLERO DE BORNES 2 POLOS
??? ???
EGO  3805021000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3247015

MORSETTIERA 12 POLI 4 mm KLEMME 12-POLIG 4 mm
??? ???

12 POLES TERMINAL BLOCK 4 mm TABLERO DE BORNES 12 POLOS 4 mm

3247017

MORSETTIERA 12 POLI 6 mm KLEMME 12-POLIG 6 mm
??? ???

12 POLES TERMINAL BLOCK 6 mm TABLERO DE BORNES 12 POLOS 6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3247018

MORSETTIERA 2 POLI ATTACCO VITE/FASTON KLEMME 2-POLIG MIT SCHRAUB/FASTON ANSCHL
20A 600V 150°C 20A 600V 150°C
per cavo max ø 4 mm für Kabel max ø 4 mm
??? ???

2-POLES TERM.BLOCK SCREW/FASTON CONNECT. TABLERO BORNES 2POL. CONEX. TORN./FASTON
20A 600V 150°C 20A 600V 150°C
for cable max ø 4 mm para cable max ø 4 mm
??? ???
BERTO’S  30184500 ROLLER GRILL  A16012 SMEG  825170088
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3247016

MORSETTIERA 3 POLI ATTACCO VITE/FASTON KLEMME 3-POLIG ANSCHLUSS SCHRAUBE/FLACHS
??? ???

3-POLES TERM.BLOCK SCREW/FASTON CONNECT. TABLERO BORNES 3POL. CONEX. TORN./FASTON
??? ???
ANGELO PO  32D0171 BERTO’S  30183800 FAGOR  U183046000 FIMAR  CO4425

LOTUS  537003800 MBM  921044 OEM  EP106 SMEG  825170033

3247011

MORSETTIERA 5 POLI KLEMME 5-POLIG
600V 40A 150°C 600V 40A 150°C
sesto polo di MASSA sechste Erdklemme
??? ???

5-POLE TERMINAL BLOCK TABLERO DE BORNES 5 POLOS
600V 40A 150°C 600V 40A 150°C
sixth earthing pole sexto polo de MASA
??? ???
COLGED  REB220011 ELETTROBAR  220011 FAGOR  R253044000 MBM  921057

3247019

MORSETTIERA FV273 5 POLI KLEMME FV273 5-POLIG
??? ???

TERMINAL BOARD FV273 5 POLES TABLERO DE BORNES FV273 5 POLOS

3247009

MORSETTIERA FV122/B 6 POLI KLEMME FV122/B 6-POLIG
??? ???

6-POLES FV122/B TERMINAL BLOCK TABLERO DE BORNES FV122/B 6 POLOS
??? ???
BERTO’S  30184200 GICO  652502 LOTUS  537007700 SMEG  825170081

ZANUSSI  058613 ZANUSSI  046347

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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ANGELO PO

3240029

MOTORE 1057 220/240V 50Hz MOTOR MOD. 1057 220/240V 50Hz
2/4 poli 0,5/0,10Hp 2/0,7A 1400 giri 2/4 Polen 0,5/0,10PS 2/0,7A 1400 Umdrehungen
condensatore 20 mf. Kondensator 20 μF
per FOINOX FORNO FM06EDG-FM06GDG-FM60ETD-FM60GTD für FOINOX OFEN FM06EDG-FM06GDG-FM60ETD-FM60GTD
FP50EEP-FP50EM-FP50GEP-FP50GM-MM60ETD-MM60GTD FP50EEP-FP50EM-FP50GEP-FP50GM-MM60ETD-MM60GTD
JO0611E-JO0611G JO0611E-JO0611G

MOTOR 1057 220/240V 50Hz MOTOR 1057 220/240V 50Hz
2/4 poles 0,5/0,10Hp 2/0,7A 1400 revolutions 2/4 polos 0,5/0,10Hp 2/0,7A 1400 revoluciones
capacitor 20 μf condensador 20 μf
for FOINOX OVEN FM06EDG-FM06GDG-FM60ETD-FM60GTD para FOINOX HORNO FM06EDG-FM06GDG-FM60ETD-FM60GTD
FP50EEP-FP50EM-FP50GEP-FP50GM-MM60ETD-MM60GTD FP50EEP-FP50EM-FP50GEP-FP50GM-MM60ETD-MM60GTD
JO0611E-JO0611G JO0611E-JO0611G

ANGELO PO  32M1500

3786091

ANELLO ELASTICO DI TENUTA 35x18x7 mm ELASTISCHER DICHTUNGSRING 35x18x7 mm
per ANGELOPO FORNO FM611G1-FM611G3-FM611G2-FM721G2 für ANGELOPO OFEN FM611G1-FM611G3-FM611G2-FM721G2
FM721G3-FM721G1-FM1221E1-FM1221E3-FM1221E2 FM721G3-FM721G1-FM1221E1-FM1221E3-FM1221E2

ELASTIC RING SEAL 35x18x7 mm ARO ELÁSTICO DE CIERRE 35x18x7 mm
for OVEN ANGELO PO FM611G1-FM611G3-FM611G2-FM721G2 para ANGELO PO HORNO FM611G1-FM611G3-FM611G2-FM721
FM721G3-FM721G1-FM1221E1-FM1221E3-FM1221E2 FM721G3-FM721G1-FM1221E1-FM1221E3-FM1221E2

ANGELO PO  3004400

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240711

MOTORE 3065A4051 0,55KW 230/400V MOTOR 3065A4051 0,55Kw 230/400V
230/400V 50/60Hz 0,55KW 2,8/1,6A 1400/1700 giri 230/400V 50/60Hz 0,55Kw 2,8/1,6A 1400/1700 Umdrehu
condensatore 31,5 μf Kondensator 31,5 μF
per ANGELO PO FORNO FC611G-FC611E-FM611G1-FM611G2 für ANGELO PO OFEN FC611G-FC611E-FM611G1-FM611G2
FM611G3-FM611E1-FM611E2-FM611E3-FC1011G-FC1011E FM611G3-FM611E1-FM611E2-FM611E3-FC1011G-FC1011E
FC1221G-FC1221E-FM1011G1-FM1011G2-FM1011G3 FC1221G-FC1221E-FM1011G1-FM1011G2-FM1011G3
FM1011E1-FM1011E2-FM1011E3-FM721G1-FM721G2-FM721G3 FM1011E1-FM1011E2-FM1011E3-FM721G1-FM721G2-FM721G3
FM721E1-FM721E2-FM721E3-FM1221G1-FM1221G2 FM721E1-FM721E2-FM721E3-FM1221G1-FM1221G2
FM1221G3-FM1221E1-FM1221E2-FM1221E3-FM2021G1 FM1221G3-FM1221E1-FM1221E2-FM1221E3-FM2021G1
FM2021G2-FM2021G3-FM2021E1-FM2021E2-FM2021E3 FM2021G2-FM2021G3-FM2021E1-FM2021E2-FM2021E3
??? ???

MOTOR 3065A4051 0.55Kw 230/400V MOTOR 3065A4051 0,55Kw 230/400V
230/400V 50/60Hz 0.55Kw 2.8/1.6A 1400/1700 RPM 230/400V 50/60Hz 0,55Kw 2,8/1,6A 1400/1700 revoluc
capacitor 31.5 μf condensador 31,5 μf
for ANGELO PO OVEN FC611G-FC611E-FM611G1-FM611G2 para ANGELO PO HORNO FC611G-FC611E-FM611G1-FM611G2
FM611G3-FM611E1-FM611E2-FM611E3-FC1011G-FC1011E FM611G3-FM611E1-FM611E2-FM611E3-FC1011G-FC1011E
FC1221G-FC1221E-FM1011G1-FM1011G2-FM1011G3 FC1221G-FC1221E-FM1011G1-FM1011G2-FM1011G3
FM1011E1-FM1011E2-FM1011E3-FM721G1-FM721G2-FM721G3 FM1011E1-FM1011E2-FM1011E3-FM721G1-FM721G2-FM721G3
FM721E1-FM721E2-FM721E3-FM1221G1-FM1221G2 FM721E1-FM721E2-FM721E3-FM1221G1-FM1221G2
FM1221G3-FM1221E1-FM1221E2-FM1221E3-FM2021G1 FM1221G3-FM1221E1-FM1221E2-FM1221E3-FM2021G1
FM2021G2-FM2021G3-FM2021E1-FM2021E2-FM2021E3 FM2021G2-FM2021G3-FM2021E1-FM2021E2-FM2021E3
??? ???
ANGELO PO  32M6722

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3240269

MOTORE 1046/4-8 380/400/415V 50Hz MOTOR 1046/4-8 380/400/415V 50Hz
0,33/0,04Hp 0,9/0,4A 1400/700 giri 0,33/0,04Hp 0,9/0,4A 1400/700 Drehzahlen
per FORNO FCV61DM-FCV61EDM-FCV141EDM-FCV141DM für OFEN FCV61DM-FCV61EDM-FCV141EDM-FCV141DM
FCV241GDM-FCV241DM-FCV101EDM-FCV101DM FCV241GDM-FCV241DM-FCV101EDM-FCV101DM
??? ???

MOTOR 1046/4-8 380/400/415V 50Hz MOTOR 1046/4-8 380/400/415V 50Hz
0.33/0.04Hp 0.9/0.4A 1400/700 revolutions 0,33/0,04Hp 0,9/0,4A 1400/700 revoluciones
for OVEN FCV61DM-FCV61EDM-FCV141EDM-FCV141DM para HORNO FCV61DM-FCV61EDM-FCV141EDM-FCV141DM
FCV241GDM-FCV241DM-FCV101EDM-FCV101DM FCV241GDM-FCV241DM-FCV101EDM-FCV101DM
??? ???
ANGELO PO  32M3880

3186446

GUARNIZIONE PILETTA DICHTUNG FÜR AUSLAUF
ø esterno 58 mm Aussen-ø 58 mm
ø interno 40 mm Innen-ø 40 mm

DRAIN ASSEMBLY GASKET JUNTA VÁLVULA DRENAJE
external ø 58 mm ø exterior 58 mm
internal ø 40 mm ø interior 40 mm

ANGELO PO  37Q3011

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240270

MOTORE 1046.4530 230/400/415V 50/60Hz MOTOR 1046.4530 230/400/415V 50/60Hz
0,25KW 1,4/0,8A 1400/1600 giri 0,25KW 1,4/0,8A 1400/1600 Drehzahlen
per FORNO FC-FCV für OFEN FC-FCV

MOTOR 1046.4530 230/400/415V 50/60Hz MOTOR 1046.4530 230/400/415V 50/60Hz
0.25KW 1.4/0.8A 1400/1600 revolutions 0,25KW 1,4/0,8A 1400/1600 revoluciones
for OVEN FC-FCV para HORNO FC-FCV

ANGELO PO  32M3820

3122358

TENUTA MECCANICA MECHANISCHE DICHTE
ø esterno 35 mm - ø interno 17 mm Aussen-ø 35 mm - Innen-ø 17 mm
per FORNO FC-FCV für OFEN FC-FCV
??? ???

MECHANICAL SEAL ESTANQUEIDAD MECÁNICA
external ø 35 mm - ø exterior 35 mm - ø interior 17 mm
for OVEN FC-FCV para HORNO FC-FCV
??? ???
ANGELO PO  3150900

3240271

BOCCOLA ALBERO MOTORE BUCHSE FÜR MOTORWELLE
per FORNO FC-FCV für OFEN FC-FCV
??? ???

BUSHING FOR ENGINE SHAFT CASQUILLO EJE MOTOR
for OVEN FC-FCV para HORNO FC-FCV
??? ???
ANGELO PO  3151490
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3240105

MOTORE 1048 0,045/0,0765 KW 220/240V MOTOR 1048 0,045/0,0765 KW 220/240V
50/60Hz 0,045/0,0765Kw 2800/3400 giri 50/60Hz 0,045/0,0765Kw 2800/3400 Umdrehungen
piastra dimensioni 150x150 mm Größe der Platte 150x150 mm
interasse fori 130 mm Lochabstand 130 mm
??? ???

MOTOR 1048 0,045/0,0765 KW 220/240V MOTOR 1048 0,045/0,0765 KW 220/240V
50/60Hz 0.045/0.0765KW 2800/3400 revolutions 50/60Hz 0,045/0,0765Kw 2800/3400 revoluciones
plate 150x150 mm placa dimensiones 150x150 mm
distance between holes 130 mm distancia entre ejes agujeros 130 mm
??? ???
ANGELO PO  32M4301

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240575

MOTORE 1074 220/240V 50Hz MOTOR 1074 220/240V 50Hz
0,075KW 0,55A 2800 giri 0,075Kw 0,55A 2800 Drehzahl
condensatore 2,5 μf Kondensator 2,5 mf
per FORNO FCV3EM-FCV4EDS-FCV4E-FCV4EM für OFEN FCV3EM-FCV4EDS-FCV4E-FCV4EM
??? ???

MOTOR 1074 220/240V 50Hz MOTOR 1074 220/240V 50Hz
0.075Kw 0.55A 2800 RPM 0,075KW 0,55A 2800 revoluciones
capacitor 2.5 mf condensador 2,5 μf
for OVEN FCV3EM-FCV4EDS-FCV4E-FCV4EM para HORNO FCV3EM-FCV4EDS-FCV4E-FCV4EM
??? ???
ANGELO PO  32M4260

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240716

MOTOVENTILATORE FORNO MOTORVENTILATOR FÜR OFEN
EV200/120/E30CA - 230V 50Hz 80W EV200/120/E30CA - 230V 50Hz 80W
per ANGELO PO FORNO FC611G-FC1011G-FM721G1-FM721G2 für ANGELO PO OFEN FC611G-FC1011G-FM721G1-FM721G2
FM721G3 FM721G3
??? ???

OVEN MOTOR FAN MOTOVENTILADOR HORNO
EV200/120/E30CA - 230V 50Hz 80W EV200/120/E30CA - 230V 50Hz 80W
for ANGELO PO OVEN FC611G-FC1011G-FM721G1-FM721G2 para ANGELO PO HORNO FC611G-FC1011G-FM721G1-FM721G
FM721G3 FM721G3
??? ???
ANGELO PO  32V5830

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3240712

VENTOLA ø 283 mm LÜFTERRAD ø 283 mm
spessore 140 mm Dicke 140 mm
numero pale 8 Schaufelanzahl 8
foro conico ø 18/15 mm Kegelloch ø 18/15 mm
per ANGELO PO FORNO FC611G-FC611E-FM611G1-FM611G2 für ANGELO PO OFEN FC611G-FC611E-FM611G1-FM611G2
FM611G3-FM611E1-FM611E2-FM611E3 FM611G3-FM611E1-FM611E2-FM611E3

IMPELLER FAN ø 283 mm VENTILADOR ø 283 mm
thickness 140 mm espesor 140 mm
8 blades número aspas 8
taper hole ø 18/15 mm agujero cónico ø 18/15 mm
for ANGELO PO OVEN FC611G-FC611E-FM611G1-FM611G2 para ANGELO PO HORNO FC611G-FC611E-FM611G1-FM611G2
FM611G3-FM611E1-FM611E2-FM611E3 FM611G3-FM611E1-FM611E2-FM611E3

ANGELO PO  32M6741

3240713

VENTOLA ø 340 mm LÜFTERRAD ø 340 mm
spessore 140 mm Dicke 140 mm
numero pale 10 Schaufelanzahl 10
foro conico ø 18/15 mm Kegelloch ø 18/15 mm
per ANGELO PO FORNO FC1011G-FC1011E-FM1011G1 für ANGELO PO OFEN FC1011G-FC1011E-FM1011G1
FM1011G2-FM1011G3-FM1011E1-FM1011E2-FM1011E3 FM1011G2-FM1011G3-FM1011E1-FM1011E2-FM1011E3

IMPELLER FAN ø 340 mm VENTILADOR ø 340 mm
thickness 140 mm espesor 140 mm
10 blades número aspas 10
taper hole ø 18/15 mm agujero cónico ø 18/15 mm
for ANGELO PO OVEN FC1011G-FC1011E-FM1011G1 para ANGELO PO HORNO FC1011G-FC1011E-FM1011G1
FM1011G2-FM1011G3-FM1011E1-FM1011E2-FM1011E3 FM1011G2-FM1011G3-FM1011E1-FM1011E2-FM1011E3

ANGELO PO  32M6751

3240714

VENTOLA ø 365 mm LÜFTERRAD ø 365 mm
spessore 175 mm Dicke 175 mm
numero pale 12 Schaufelanzahl 12
foro conico ø 18/15 mm Kegelloch ø 18/15 mm
per ANGELO PO FORNO FC1221G-FC1221E-FM1221G1 für ANGELO PO OFEN FC1221G-FC1221E-FM1221G1
FM1221G2-FM1221G3-FM1221E1-FM1221E2-FM1221E3 FM1221G2-FM1221G3-FM1221E1-FM1221E2-FM1221E3
FM2021G1-FM2021G2-FM2021G3 FM2021G1-FM2021G2-FM2021G3
??? ???

IMPELLER FAN ø 365 mm VENTILADOR ø 365 mm
thickness 175 mm espesor 175 mm
12 blades número aspas 12
taper hole ø 18/15 mm agujero cónico ø 18/15 mm
for ANGELO PO OVEN FC1221G-FC1221E-FM1221G1 para ANGELO PO HORNO FC1221G-FC1221E-FM1221G1
FM1221G2-FM1221G3-FM1221E1-FM1221E2-FM1221E3 FM1221G2-FM1221G3-FM1221E1-FM1221E2-FM1221E3
FM2021G1-FM2021G2-FM2021G3 FM2021G1-FM2021G2-FM2021G3
??? ???
ANGELO PO  32M6761

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3240106

VENTOLA ø 160 mm LÜFTERRAD ø 160 mm
spessore 35 mm Dicke 35 mm
foro ø 8 mm Loch ø 8 mm
per FORNO CONVEZIONE serie JUNIOR für KONVEKTIONSOFEN JUNIOR
??? ???

IMPELLER FAN ø 160 mm VENTILADOR ø 160 mm
thickness 35 mm espesor 35 mm
hole ø 8 mm agujero ø 8 mm
for CONVECTION OVEN JUNIOR para HORNO CONVECCIÓN serie JUNIOR
??? ???
ANGELO PO  32M0370

3240030

VENTOLA ø 180 mm LÜFTERRAD ø 180 mm
spessore 60 mm Dicke 60 mm
numero pale 16 Schaufelanzahl 16
foro conico ø 11,5 - 16,5 mm Kegelloch ø 11,5-16,5 mm
??? ???

IMPELLER FAN ø 180 mm VENTILADOR ø 180 mm
thickness 60 mm espesor 60 mm
16 blades número aspas 16
taper hole ø 11,5 - 16,5 mm agujero cónico ø 11,5 - 16,5 mm
??? ???
ANGELO PO  32M1570

3240268

VENTOLA ø 335 mm LÜFTERRAD ø 335 mm
spessore 135 mm Dicke 135 mm
numero pale 12 Schaufelanzahl 12
foro conico 18-12 mm Kegelloch 18-12 mm
per FORNO FCV 101/141 für OFEN FCV 101/141
??? ???

FAN ø 335 mm VENTILADOR ø 335 mm
thickness 135 mm espesor 135 mm
blades number 12 número aspas 12
tapered hole 18-12 mm agujero cónico 18-12 mm
for OVEN FCV 101/141 para HORNO FCV 101/141
??? ???
ANGELO PO  32M2561

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240718

ESTRATTORE VENTOLE LÜFTERRADABZIEHER
per ANGELO PO FORNO FM611G1-FM611G3-FM611G2 per ANGELO PO OFEN FM611G1-FM611G3-FM611G2
FM611E3-FM611E2-FM611E1-FM1011G1-FM1011G2-FM1011G3 FM611E3-FM611E2-FM611E1-FM1011G1-FM1011G2-FM1011G3
FM1011E1-FM1011E2-FM1011E3-FM1221G1-FM1221G2 FM1011E1-FM1011E2-FM1011E3-FM1221G1-FM1221G2
FM1221G3-FM1221E1-FM1221E2-FM1221E3 FM1221G3-FM1221E1-FM1221E2-FM1221E3
??? ???

FAN WHEEL PULLER EXTRACTOR VENTILADORES
for ANGELO PO OVEN FM611G1-FM611G3-FM611G2 para ANGELO PO HORNO FM611G1-FM611G3-FM611G2
FM611E3-FM611E2-FM611E1-FM1011G1-FM1011G2-FM1011G3 FM611E3-FM611E2-FM611E1-FM1011G1-FM1011G2-FM1011G3
FM1011E1-FM1011E2-FM1011E3-FM1221G1-FM1221G2 FM1011E1-FM1011E2-FM1011E3-FM1221G1-FM1221G2
FM1221G3-FM1221E1-FM1221E2-FM1221E3 FM1221G3-FM1221E1-FM1221E2-FM1221E3
??? ???
ANGELO PO  6003060

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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BAKE OFF

3240328

MOTORE 1088.4354 220/380V 50Hz MOTOR 1088.4354 220/380V 50Hz
0,5HP 1,3/2,3A 0,5HP 1,3/2,3A
1400-1600 giri 1400-1600 RPM

MOTOR 1088.4354 220/380V 50Hz MOTOR 1088.4354 220/380V 50Hz
0.5HP 1.3/2.3A 0,5HP 1,3/2,3A
1400-1600 RPM 1400-1600 revoluciones

BAKE OFF  353000010

3240336

VENTOLA ø 300 mm LÜFTERRAD ø 300 mm
spessore 80 mm Dicke 80 mm
foro centrale 22 mm Loch zentral 22 mm
numero pale dritte 12 Anzahl der Lamellen 12
??? ???

IMPELLER FAN ø 300 mm VENTILADOR ø 300 mm
thickness 80 mm espesor 80 mm
central hole 22 mm agujero central 22 mm
12 straight blades numero aspas rectas 12
??? ???
BAKE OFF  591500007

3240335

GRIGLIA VENTOLA ø 300 mm GITTER FÜR LÜFTERRAD ø 300 mm
??? ???

GRID FOR IMPELLER FAN ø 300 mm REJILLA VENTILADOR ø 300 mm
??? ???
BAKE OFF  331605000

3240330

VITE FISSAGGIO VENTOLA FIXIERSCHRAUBE FÜR LÜFTERRAD
??? ???

FIXING SCREW FOR IMPELLER FAN TORNILLO ANCLAJE VENTILADOR
??? ???
BAKE OFF  393000001

3240338

KIT ISOLAMENTO MOTORE 1088 ISOLIERUNGSKIT FÜR MOTOR 1088
??? ???

INSULATOR KIT FOR MOTOR 1088 KIT AISLAMIENTO MOTOR 1088
??? ???
BAKE OFF  743600001
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CB

3240000

MOTORE CON VENTOLA 45W 220V 50/60Hz MOTOR MIT LÜFTERRAD 45W 220V 50Hz
ø esterno 150 mm Außen ø 150 mm
per FORNO CONVEZIONE, TAVOLO CALDO, ARMADIO CALDO für KOVEKTIONSOFEN, WARMTISCH, WARMSCHRANK
VENTILATO MIT LÜFTERRAD
??? ???

FAN MOTOR 45W 220V 50Hz MOTOR CON VENTILADOR 45W 220V 50Hz
external ø 150 mm ø exterior 150 mm
for CONVECTION OVEN, HEATED TABLE, VENTILATED HOT p. HORNO CONVECCIÓN MESA CALIENTE ARMARIO CALIENTE
CUPBOARD VENTILADO
??? ???
CB  07010078

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

CONVOTHERM

3240339

VENTOLA ø 405 mm LÜFTERRAD ø 405 mm
altezza 155 mm Höhe 155 mm
numero pale 12 Schaufelanzahl 12
foro conico 13-17 mm Kegelloch 13-17 mm
per OEB20.20-OES20.20-OEB12.20-OES12.20-OGB20.20 für OEB20.20-OES20.20-OEB12.20-OES12.20-OGB20.20
OGS20.20-OGB10.20-OGS10.20-OEB10.20-OES10.20 OGS20.20-OGB10.20-OGS10.20-OEB10.20-OES10.20

FAN ø 405 mm VENTILADOR ø 405 mm
height 155 mm altura 155 mm
blades number 12 número aspas 12
tapered hole 13-17 mm agujero cónico 13-17 mm
for OEB20.20-OES20.20-OEB12.20-OES12.20-OGB20.20 p. OEB20.20-OES20.20-OEB12.20-OES12.20-OGB20.20
OGS20.20-OGB10.20-OGS10.20-OEB10.20-OES10.20 OGS20.20-OGB10.20-OGS10.20-OEB10.20-OES10.20

CONVOTHERM  6010003

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

COVEN

3240285

MOTORE 1055/B 230V 50Hz MOTOR 1055/B 230V 50Hz
0,20KW 1380 giri 1,5A 0,20Kw 1380 Drehzahlen 1,5A
condensatore 8 μF Kondensator 8 μF
per FORNO TEC5-TEC6-TEC7-TEC10-TEC15-TEC20 für OFEN TEC5-TEC6-TEC7-TEC10-TEC15-TEC20
??? ???

MOTOR 1055/B 230V 50Hz MOTOR 1055/B 230V 50Hz
0.20Kw 1380 revolutions 1.5A 0,20KW 1380 revoluciones 1,5A
capacitor 8 μF condensador 8 μf
for OVEN TEC5-TEC6-TEC7-TEC10-TEC15-TEC20 para HORNO TEC5-TEC6-TEC7-TEC10-TEC15-TEC20
??? ???
COVEN  EMMTAH13
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ERRE 2

3240000

MOTORE CON VENTOLA 45W 220V 50/60Hz MOTOR MIT LÜFTERRAD 45W 220V 50Hz
ø esterno 150 mm Außen ø 150 mm
per FORNO CONVEZIONE, TAVOLO CALDO, ARMADIO CALDO für KOVEKTIONSOFEN, WARMTISCH, WARMSCHRANK
VENTILATO MIT LÜFTERRAD
??? ???

FAN MOTOR 45W 220V 50Hz MOTOR CON VENTILADOR 45W 220V 50Hz
external ø 150 mm ø exterior 150 mm
for CONVECTION OVEN, HEATED TABLE, VENTILATED HOT p. HORNO CONVECCIÓN MESA CALIENTE ARMARIO CALIENTE
CUPBOARD VENTILADO
??? ???
ERRE 2  507007 ERRE 2  507005 GICO  507007 GICO  507005

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240117

MOTORE 1571 0,25HP 220/240V MOTOR MODELL 1571 0,25PS 220/240V
220/240V. 50Hz  0,25Hp 220/240V 50Hz 0,25PS
albero ø 12x77 mm. Achse 12x77 mm
per FORNO CONVENZION5 für KONVEKTIONSOFEN 
??? ???

FAN MOTOR MODEL 1571 0.25HP 220/240V MOTOR 1571 0,25HP 220/240V
220/240V  50Hz  0.25HP 220/240V 50Hz  0,25Hp
shaft ø 12x77 mm eje ø 12x77 mm
for CONVECTION OVEN 5 para HORNO CONVECCIÓN 5
??? ???
ERRE 2  284204340 ERRE 2  684202570 GICO  284204340

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

FAGOR

3240396

MOTORE L7ZAW4D-014 MOTOR L7ZAW4D-014
220/240V 380/415V 50/60Hz 220/240V 380/415V 50/60Hz
0,16KW - 260W - 1400/1700 giri 0,16KW - 260W - 1400/1700 Umdrehungen
per FORNO HMM6/11-HMM10/11-HMM10/21-HCG6/11- für OFEN HMM6/11-HMM10/11-HMM10/21-HCG6/11-
HCG10/11-HCG10/21-HCG2.10/11 HCG10/11-HCG10/21-HCG2.10/11
??? ???

MOTOR L7ZAW4D-014 MOTOR L7ZAW4D-014
220/240V 380/415V 50/60Hz 220/240V 380/415V 50/60Hz
0,16KW - 260W - 1400/1700 rev 0,16KW - 260W - 1400/1700 revoluciones
for OVEN HMM6/11-HMM10/11-HMM10/21-HCG6/11- p. HORNO HMM6/11-HMM10/11-HMM10/21-HCG6/11-
HCG10/11-HCG10/21-HCG2.10/11 HCG10/11-HCG10/21-HCG2.10/11
??? ???
FAGOR  R253049000

3240397

VENTOLA ø 350 mm. LÜFTERRAD ø 350 mm
spessore 125 mm. - numero pale 12 Dicke 125 mm - Schaufelanzahl 12
foro conico ø 13-16 mm. Kegelloch ø 13-16 mm
??? ???

FAN ø 350 mm VENTILADOR ø 350 mm
thickness 125 mm - 12 blades espesor 125 mm - número aspas 12
taper hole ø 13-16 mm agujero cónico ø 13-16 mm
??? ???
FAGOR  R253042000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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FOEMM

3240027

MOTORE 1005 220/380V 50Hz MOTOR 1005 220/380V 50Hz
0,33HP - 1,2/0,7A - 900 giri 0,33PS - 1,2/0,7A  900 Umdrehungen
interasse fori 185 mm Lochabstand 185 mm
per FORNO CONVEZIONE 1 - 3 - 7 - 9 griglie für KONVEKTIONSOFEN 1-3-7-9 Roste
??? ???

MOTOR 1005 220/380V 50Hz MOTOR 1005 220/380V 50Hz
0.33Hp - 1.2/0.7A  900 RPM 0,33HP - 1,2/0,7A - 900 revoluciones
distance between holes 185 mm distancia entre ejes agujeros 185 mm
for CONVECTION OVEN 1 - 3 - 7 - 9 shelves para HORNO CONVECCIÓN 1 - 3 - 7 - 9 bandejas
??? ???
FOEMM  05159903950

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

FOINOX

3240000

MOTORE CON VENTOLA 45W 220V 50/60Hz MOTOR MIT LÜFTERRAD 45W 220V 50Hz
ø esterno 150 mm Außen ø 150 mm
per FORNO CONVEZIONE, TAVOLO CALDO, ARMADIO CALDO für KOVEKTIONSOFEN, WARMTISCH, WARMSCHRANK
VENTILATO MIT LÜFTERRAD
??? ???

FAN MOTOR 45W 220V 50Hz MOTOR CON VENTILADOR 45W 220V 50Hz
external ø 150 mm ø exterior 150 mm
for CONVECTION OVEN, HEATED TABLE, VENTILATED HOT p. HORNO CONVECCIÓN MESA CALIENTE ARMARIO CALIENTE
CUPBOARD VENTILADO
??? ???
FOINOX  10731 BERTO’S  23117700 BERTO’S  23118000 EMMEPI  8C0758

GIGA  V03000 LOTUS  537006800 REPAGAS  1510006

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240029

MOTORE 1057 220/240V 50Hz MOTOR MOD. 1057 220/240V 50Hz
2/4 poli 0,5/0,10Hp 2/0,7A 1400 giri 2/4 Polen 0,5/0,10PS 2/0,7A 1400 Umdrehungen
condensatore 20 mf. Kondensator 20 μF
per FOINOX FORNO FM06EDG-FM06GDG-FM60ETD-FM60GTD für FOINOX OFEN FM06EDG-FM06GDG-FM60ETD-FM60GTD
FP50EEP-FP50EM-FP50GEP-FP50GM-MM60ETD-MM60GTD FP50EEP-FP50EM-FP50GEP-FP50GM-MM60ETD-MM60GTD
JO0611E-JO0611G JO0611E-JO0611G

MOTOR 1057 220/240V 50Hz MOTOR 1057 220/240V 50Hz
2/4 poles 0,5/0,10Hp 2/0,7A 1400 revolutions 2/4 polos 0,5/0,10Hp 2/0,7A 1400 revoluciones
capacitor 20 μf condensador 20 μf
for FOINOX OVEN FM06EDG-FM06GDG-FM60ETD-FM60GTD para FOINOX HORNO FM06EDG-FM06GDG-FM60ETD-FM60GTD
FP50EEP-FP50EM-FP50GEP-FP50GM-MM60ETD-MM60GTD FP50EEP-FP50EM-FP50GEP-FP50GM-MM60ETD-MM60GTD
JO0611E-JO0611G JO0611E-JO0611G

FOINOX  0764 ANGELO PO  32M1500 BERTO’S  23118300 EMMEPI  808973

LAINOX  50405610 LAINOX  R50405610 LAINOX  R65040260 REPAGAS  1250015
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3240319

MOTORE LM50/2 0,04KW 220/240V MOTOR LM50/2 0,04KW 220/240V
50Hz 0,6A condensatore da 4 μF 50Hz 0,6A Kondensator 4 μF
per FOINOX FORNO BLU PASTRY VIP für FOINOX OFEN BLU PASTRY VIP

MOTOR LM50/2 0.04KW 220/240V MOTOR LM50/2 0,04KW 220/240V
50Hz 0.6A capacitor 4 μF 50Hz 0,6A condensador de 4 μF
for FOINOX OVEN BLU PASTRY VIP para FOINOX HORNO BLU PASTRY VIP

FOINOX  10701B+11029 BERTO’S  25118000 EMMEPI  809001 REPAGAS  41100002

3240391

MOTORE 1057.2165 220/240V 50Hz MOTOR 1057.2165 220/240V 50Hz
0,37Kw 2700 giri 0,37kW 2700 Umdrehungen
condensatore 12,5 μf Kondensator 12,5 μf
per FOINOX FORNO FC-FM-MM 6 griglie für FOINOX OFEN 6 Roste
??? ???

MOTOR 1057.2165 220/240V 50Hz MOTOR 1057.2165 220/240V 50Hz
0.37KW 2700 rpm 0,37Kw 2700 revoluciones
capacitor 12.5 μf condensador 12,5 μf
for FOINOX OVEN FC-FM-MM 6 shelves para FOINOX HORNO FC-FM-MM 6 bandejas
??? ???
FOINOX  10705 REPAGAS  44700005

3240723

MOTORE FB100L 4/8 0,55/0,13KW 380/415V MOTOR FB100L 4/8 0,55/0,13KW 380/415V
380/415V 50/60Hz 0,55/0,13KW 1,4/0,38A 380/415V 50/60Hz 0,55/0,13KW 1,4/0,38A
1600/700 giri 1600/700 Umdrehungen
per FOINOX FORNO JO1011E-JO1011G-JO1021E-JO1021G für FOINOXOFENFORNO JO1011E-JO1011G-JO1021E-JO1021
JO2011E-JO2011G-JO2021E-JO2021G JO2011E-JO2011G-JO2021E-JO2021G
??? ???

MOTOR FB100L 4/8 0,55/0,13KW 380/415V MOTOR FB100L 4/8 0,55/0,13KW 380/415V
380/415V 50/60Hz 0,55/0,13KW 1,4/0,38A 380/415V 50/60Hz 0,55/0,13KW 1,4/0,38A
RPM 1600/700 1600/700 revoluciones
for FOINOX OVEN JO1011E-JO1011G-JO1021E-JO1021G para FOINOX HORNO JO1011E-JO1011G-JO1021E-JO1021G
JO2011E-JO2011G-JO2021E-JO2021G JO2011E-JO2011G-JO2021E-JO2021G
??? ???
FOINOX  0841B

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240030

VENTOLA ø 180 mm LÜFTERRAD ø 180 mm
spessore 60 mm Dicke 60 mm
numero pale 16 Schaufelanzahl 16
foro conico ø 11,5 - 16,5 mm Kegelloch ø 11,5-16,5 mm
per FOINOX FORNO FC06GA-FC06SE-FC06G-FM06EB für FOINOX OFEN FC06GA-FC06SE-FC06G-FM06EB
FM06EDG-FM06GDG-FP05G-FP05GA-FP05E-FP05EA-MM06EA FM06EDG-FM06GDG-FP05G-FP05GA-FP05E-FP05EA-MM06EA
MM06EB-MM06EBM-MM06GA-MM06GB MM06EB-MM06EBM-MM06GA-MM06GB
??? ???

IMPELLER FAN ø 180 mm VENTILADOR ø 180 mm
thickness 60 mm espesor 60 mm
16 blades número aspas 16
taper hole ø 11,5 - 16,5 mm agujero cónico ø 11,5 - 16,5 mm
for FOINOX OVEN FC06GA-FC06SE-FC06G-FM06EB para FOINOX HORNO FC06GA-FC06SE-FC06G-FM06EB
FM06EDG-FM06GDG-FP05G-FP05GA-FP05E-FP05EA-MM06EA FM06EDG-FM06GDG-FP05G-FP05GA-FP05E-FP05EA-MM06EA
MM06EB-MM06EBM-MM06GA-MM06GB MM06EB-MM06EBM-MM06GA-MM06GB
??? ???
FOINOX  0758 BERTO’S  24646500 EMMEPI  807604 REPAGAS  1250014
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3240109

VENTOLA ø 220 mm LÜFTERRAD ø 220 mm
spessore 79 mm Dicke 79 mm
foro conico ø 11,5 - 16,5 mm Kegelloch ø 11,5-16,5 mm
per FOINOX FORNO FC60EEP-FC60EM-FC60GEP-FC60GM für FOINOX OFEN FC60EEP-FC60EM-FC60GEP-FC60GM
FM60ETD-FM60GTD-FM60EM-FM60GEP-FM60GM-FP50EEP FM60ETD-FM60GTD-FM60EM-FM60GEP-FM60GM-FP50EEP
FP50EM-FP50GEP-FP50GM-MM60ED-MM60ETD-MM60GTD FP50EM-FP50GEP-FP50GM-MM60ED-MM60ETD-MM60GTD
MM60EM-MM60GEP-MM60GM-JO0611E-JO0611G MM60EM-MM60GEP-MM60GM-JO0611E-JO0611G
??? ???

IMPELLER FAN ø 220 mm VENTILADOR ø 220 mm
thickness 79 mm espesor 79 mm
taper hole ø 11.5 - 16.5 mm agujero cónico ø 11,5 - 16,5 mm
for FOINOX OVEN FC60EEP-FC60EM-FC60GEP-FC60GM para FOINOX HORNO FC60EEP-FC60EM-FC60GEP-FC60GM
FM60ETD-FM60GTD-FM60EM-FM60GEP-FM60GM-FP50EEP FM60ETD-FM60GTD-FM60EM-FM60GEP-FM60GM-FP50EEP
FP50EM-FP50GEP-FP50GM-MM60ED-MM60ETD-MM60GTD FP50EM-FP50GEP-FP50GM-MM60ED-MM60ETD-MM60GTD
MM60EM-MM60GEP-MM60GM-JO0611E-JO0611G MM60EM-MM60GEP-MM60GM-JO0611E-JO0611G
??? ???
FOINOX  15016 LAINOX  R75400230 REPAGAS  44700002

3240036

VENTOLA ø 350 mm LÜFTERRAD ø 350 mm
spessore 100 mm Dicke 100 mm
numero pale 24 Schaufelanzahl 24
foro conico ø 19 - 24 mm Kegelloch ø 19-24 mm
per FOINOX FORNO FC12G-FC12GA-FC12SE-FC20E-FC20EA für FOINOX OFEN FC12G-FC12GA-FC12SE-FC20E-FC20EA
FC20G-FC20GA-FC200EEP-FC200EM-FC200GM-FC401EM FC20G-FC20GA-FC200EEP-FC200EM-FC200GM-FC401EM
FC401GM-FM20EB-FM20G-FM20GB-FM200EM-FM200GM FC401GM-FM20EB-FM20G-FM20GB-FM200EM-FM200GM
FM401EM-FM401GM-FP10E-FP10EA-FP10G-FP10GA-MM20EA FM401EM-FM401GM-FP10E-FP10EA-FP10G-FP10GA-MM20EA
MM20EB-MM20GA-MM20GB-MM200EM-MM200GEP-MM200GM MM20EB-MM20GA-MM20GB-MM200EM-MM200GEP-MM200GM
MM401EM-MM401GM MM401EM-MM401GM
??? ???

IMPELLER FAN ø 350 mm VENTILADOR ø 350 mm
thickness 100 mm espesor 100 mm
24 blades número aspas 24
taper hole ø 19 - 24 mm agujero cónico ø 19 - 24 mm
for FOINOX OVEN FC12G-FC12GA-FC12SE-FC20E-FC20EA para FOINOX HORNO FC12G-FC12GA-FC12SE-FC20E-FC20EA
FC20G-FC20GA-FC200EEP-FC200EM-FC200GM-FC401EM FC20G-FC20GA-FC200EEP-FC200EM-FC200GM-FC401EM
FC401GM-FM20EB-FM20G-FM20GB-FM200EM-FM200GM FC401GM-FM20EB-FM20G-FM20GB-FM200EM-FM200GM
FM401EM-FM401GM-FP10E-FP10EA-FP10G-FP10GA-MM20EA FM401EM-FM401GM-FP10E-FP10EA-FP10G-FP10GA-MM20EA
MM20EB-MM20GA-MM20GB-MM200EM-MM200GEP-MM200GM MM20EB-MM20GA-MM20GB-MM200EM-MM200GEP-MM200GM
MM401EM-MM401GM MM401EM-MM401GM
??? ???
FOINOX  0759 EMMEPI  8C0003 REPAGAS  1410004

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240392

VENTOLA ø 300 mm LÜFTERRAD ø 300 mm
spessore 100 mm Dicke 100 mm
numero pale 24 24 Flügel
foro conico ø 19-24 mm konisches Loch ø 19-24 mm
per FOINOX FORNO FC-FM-MM 10 griglie für FOINOX OFEN 10 Roste
??? ???

FAN ø 300 mm VENTILADOR ø 300 mm
thickness 100 mm espesor 100 mm
n° of blades: 24 número aspas 24
conical hole ø 19-24 mm agujero cónico ø 19-24 mm
for FOINOX OVEN 10 shelves para FOINOX HORNO 10 bandejas
??? ???
FOINOX 3196 BERTO’S  24646900 EMMEPI  809407 REPAGAS  1260007
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3240722

VENTOLA ø 300 mm LÜFTERRAD ø 300 mm
spessore 100 mm Dicke 100 mm
numero pale 24 Schaufelanzahl 24
foro conico ø 23/20 mm Kegelloch ø  23/20 mm
per FOINOX FORNO JO1011E-JO1011G-JO2011E-JO2011G für FOINOX OFEN JO1011E-JO1011G-JO2011E-JO2011G
??? ???

IMPELLER FAN ø 300 mm VENTILADOR ø 300 mm
thickness 100 mm espesor 100 mm
24 blades número aspas 24
taper hole ø 23/20 mm agujero cónico ø 23/20 mm
for FOINOX OVEN JO1011E-JO1011G-JO2011E-JO2011G para FOINOX HORNO JO1011E-JO1011G-JO2011E-JO2011G
??? ???
FOINOX  15038

3240721

VENTOLA ø 350 mm LÜFTERRAD ø 350 mm
spessore 100 mm Dicke 100 mm
numero pale 24 Schaufelanzahl 24
foro conico ø 23/20 mm Kegelloch ø  23/20 mm
per FOINOX FORNO JO1021E-JO1021G-JO2021E-JO2021G für FOINOX OFEN JO1021E-JO1021G-JO2021E-JO2021G
??? ???

IMPELLER FAN ø 350 mm VENTILADOR ø 350 mm
thickness 100 mm espesor 100 mm
24 blades número aspas 24
taper hole ø 23/20 mm agujero cónico ø 23/20 mm
for FOINOX OVEN JO1021E-JO1021G-JO2021E-JO2021G para FOINOX HORNO JO1021E-JO1021G-JO2021E-JO2021G
??? ???
FOINOX 15039

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

GARBIN

3240325

MOTORE MONOFASE 120W 230V 50Hz MOTOR 1-PHASIG 120W 230V 50Hz
120W 50/60Hz 120W 50/60Hz
1,6A 2100-3100 giri/min 1,6A 2100-3100 RPM
condensatore 5μF Kondensator 5μF
??? ???

SINGLE-PHASE MOTOR 120W 230V 50Hz MOTOR MONOFASE 120W 230V 50Hz
120W 50/60Hz 120W 50/60Hz
1,6A 2100-3100 RPM 1,6A 2100-3100 revoluciones/min
capacitor 5μF condensador 5μF
??? ???
GARBIN  MOT002

3240326

MOTORE MONOFASE 80W 220/240V 50/60Hz MOTOR 1-PHASIG 80W 220/240V 50/60Hz
condensatore 2,5 μF kondensator 2,5 μF
per 44EX-46EX-64EX für 44EX-46EX-64EX

SINGLE-PHASE MOTOR 80W 220/240V 50/60Hz MOTOR MONOFASE 80W 220/240V 50/60Hz
capacitor 2,5 μF condensador 2,5 μF
for 44EX-46EX-64EX para 44EX-46EX-64EX

GARBIN  MOT001+CON002 SAMMIC  MOTCOND44
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3240323

VENTOLA ø 160 mm LÜFTERRAD ø 160 mm
spessore 40 mm Dicke 40 mm
foro ø 8x6 mm Loch ø 8x6 mm
numero pale 30 Schaufelanzahl 30
??? ???

IMPELLER FAN ø 160 mm VENTILADOR ø 160 mm
thickness 40 mm espesor 40 mm
hole ø 8x6 mm agujero ø 8x6 mm
30 blades numero aspas 30
??? ???
GARBIN  VEN001

3240324

VENTOLA ø 200 mm LÜFTERRAD ø 200 mm
spessore 40 mm Dicke 40 mm
foro ø 8x6 mm Loch ø 8x6 mm
numero pale 38 Schaufelanzahl 38
??? ???

IMPELLER FAN ø 200 mm VENTILADOR ø 200 mm
thickness 40 mm espesor 40 mm
hole ø 8x6 mm agujero ø 8x6 mm
38 blades numero aspas 38
??? ???
GARBIN  VEN226 SAMMIC  VEN226

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

GEMINI

3240281

MOTORE MONOFASE MOTOR 1-PHASIG
per FORNO 2M-2M/1 für OFEN 2M-2M/1
??? ???

SINGLE-PHASE MOTOR MOTOR MONOFASE
for OVEN 2M-2M/1 para HORNO 2M-2M/1
??? ???
GEMINI FORNI  233061

3240280

VENTOLA ø 145 mm LÜFTERRAD ø 145 mm
spessore 45 mm Dicke 45 mm
numero pale 20 Schaufelanzahl 20
foro 8 mm Loch 8 mm
per FORNO 2M-2M/1 für OFEN 2M-2M/1
??? ???

FAN ø 145 mm VENTILADOR ø 145 mm
thickness 45 mm espesor 45 mm
blades number 20 número aspas 20
hole 8 mm agujero 8 mm
for OVEN 2M-2M/1 para HORNO 2M-2M/1
??? ???
GEMINI FORNI  233062

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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GIERRE

3240709

MOTORE 1004.2456 0,12KW 220/240V MOTOR 1004.2456 0,12Kw 220/240V
220/240V 50/60Hz 0,12KW 0,9A 2800/3400 giri 220/240V 50/60Hz 0,12Kw 0,9A 2800/3400 Umdrehungen
condensatore 6,3 μF Kondensator 6,3 μF
per GIERRE FORNO BRIOMIDI-BRIOMAXI für GIERRE OFEN BRIOMIDI-BRIOMAXI
??? ???

MOTOR 1004.2456 0.12Kw 220/240V MOTOR 1004.2456 0,12Kw 220/240V
220/240V 50/60Hz 0.12Kw 0.9A 2800/3400 RPM 220/240V 50/60Hz 0,12KW 0,9A 2800/3400 revolucione
capacitor 6.3 μF condensador 6,3 μf
for GIERRE OVEN BRIOMIDI-BRIOMAXI para GIERRE HORNO BRIOMIDI-BRIOMAXI
??? ???
GIERRE  KITMOT310

3240710

VENTOLA ø 160 mm LÜFTERRAD ø 160 mm
spessore 40 mm Dicke 40 mm
numero pale 30 Schaufelanzahl 30
foro 8 mm Loch ø 8 mm
per GIERRE FORNO BRG600-1/BRG400-1 für GIERRE OFEN BRG600-1/BRG400-1
??? ???

IMPELLER FAN ø 160 mm VENTILADOR ø 160 mm
thickness 40 mm espesor 40 mm
30 blades número aspas 30
hole 8 mm agujero 8 mm
for GIERRE OVEN BRG600-1/BRG400-1 para GIERRE HORNO BRG600-1/BRG400-1
??? ???
GIERRE  VEN130

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

GIORIK

3240031

MOTORE LM63/2 220/240V 50Hz MOTOR MOD.LM63/2 220/240V 50Hz
0,11Kw  0,90A  2760 giri 0,11Kw  0,90A  2760 Umdrehungen
condensatore 4 mf. Kondensator 4 μF
ex modello FIR 1572 ex-Modell FIR 1572
per FORNO CONVEZIONE  5 griglie für KONVEKTIONSOFEN  5 Roste
??? ???

MOTOR LM63/2 220/240V 50Hz MOTOR LM63/2 220/240V 50Hz
0,11Kw  0,90A  2760 revolutions 0,11Kw 0,90A  2760 revoluciones
capacitor 4 μf condensador 4 μf
former model FIR 1572 ex modelo FIR 1572
for CONVECTION OVEN  5 shelves para HORNO CONVECCIÓN 5 bandejas
??? ???
GIORIK  6032128
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3240277

MOTORE ST80/4 50/60Hz MOTOR ST80/4 50/60Hz
220/240/346/415V 50Hz 0,75KW 3,3-1,9A 220/240/346/415V 50Hz 0,75Kw 3,3-1,9A
200/277/346/480V 60Hz 0,75KW 3,3-1,9A 200/277/346/480V 60Hz 0,75Kw 3,3-1,9A
1350-1650 giri 1350-1650 RPM
per GIORIK FORNO DE10MX-DE102MX-DG10MX-DG102MX für GIORIK OFEN DE10MX-DE102MX-DG10MX-DG102MX
VE10M-VE102M-VE20MX-VG10MX-VG102MX-VG20MX-VE102EC VE10M-VE102M-VE20MX-VG10MX-VG102MX-VG20MX-VE102EC
CE10MX-CE102MX-CE20MX-CG10MX-CG102MX-CG20MX-EF7GM CE10MX-CE102MX-CE20MX-CG10MX-CG102MX-CG20MX-EF7GM
EF10GM EF10GM

MOTOR ST80/4 50/60Hz MOTOR ST80/4 50/60Hz
220/240/346/415V 50Hz 0.75Kw 3.3-1.9A 220/240/346/415V 50Hz 0,75KW 3,3-1,9A
200/277/346/480V 60Hz 0.75Kw 3.3-1.9A 200/277/346/480V 60Hz 0,75KW 3,3-1,9A
1350-1650 RPM 1350-1650 revoluciones
for GIORIK OVEN DE10MX-DE102MX-DG10MX-DG102MX para GIORIK HORNO DE10MX-DE102MX-DG10MX-DG102MX
VE10M-VE102M-VE20MX-VG10MX-VG102MX-VG20MX-VE102EC VE10M-VE102M-VE20MX-VG10MX-VG102MX-VG20MX-VE102EC
CE10MX-CE102MX-CE20MX-CG10MX-CG102MX-CG20MX-EF7GM CE10MX-CE102MX-CE20MX-CG10MX-CG102MX-CG20MX-EF7GM
EF10GM EF10GM

GIORIK  6033155 EMMEPI  807314

3240699

MOTORE 1058.1400 220/240V 0,5/0,1HP MOTOR 1058.1400 220/240V 0,5/0,1HP
220/240V 50Hz 2/0,7A 0,5/0,1HP 2700/1400 giri 220/240V 50Hz 2/0,7A 0,5/0,1HP 2700/1400 Umdrehung
condensatore 20 μf Kondensator 20 μF
per GIORIK FORNO EF5GM-GF5GM-EF4PM-GF4PM für GIORIK OFEN EF5GM-GF5GM-EF4PM-GF4PM
??? ???

MOTOR 1058.1400 220/240V 0,5/0,1HP MOTOR 1058.1400 220/240V 0,5/0,1HP
220/240V 50Hz 2/0,7A 0,5/0,1HP 2700/1400 revolutio 220/240V 50Hz 2/0,7A 0,5/0,1HP 2700/1400 revolucio
capacitor 20 μf condensador 20 μf
for GIORIK OVEN EF5GM-GF5GM-EF4PM-GF4PM para GIORIK HORNO EF5GM-GF5GM-EF4PM-GF4PM
??? ???
GIORIK  6032120 EMMEPI  807848

3240698

MOTORE FB100L 4/8 0,25/0,75KW 230/400V MOTOR FB100L 4/8 0,25/0,75Kw 230/400V
4P 230/400V 50Hz 0,75KW 3,7/2,2A 4P 230/400V 50Hz 0,75Kw 3,7/2,2A
8P 230/400V 50Hz 0,25KW 1,4/0,8A 8P 230/400V 50Hz 0,25Kw 1,4/0,8A
1390/670 giri 1390/670 Umdrehungen
condensatore 50/20 μf Kondensator 50/20 μf
per GIORIK FORNO DE102MX-DG102MX-DE102EC-DG102EC für GIORIK OFEN DE102MX-DG102MX-DE102EC-DG102EC
VE102M-VE20MX-VG102MX-VG20MX-VE102EC-VE20EC VE102M-VE20MX-VG102MX-VG20MX-VE102EC-VE20EC
VG102EC-VG20EC-CE102MX-CE20MX-CG102MX-CG20MX VG102EC-VG20EC-CE102MX-CE20MX-CG102MX-CG20MX
??? ???

MOTOR FB100L 4/8 0,25/0,75Kw 230/400V MOTOR FB100L 4/8 0,25/0,75Kw 230/400V
4P 230/400V 50Hz 0,75KW 3,7/2,2A 4P 230/400V 50Hz 0,75Kw 3,7/2,2A
8P 230/400V 50Hz 0,25KW 1,4/0,8A 8P 230/400V 50Hz 0,25Kw 1,4/0,8A
1390/670 RPM 1390/670 revoluciones
capacitor 50/20 μf condensador 50/20 μf
for GIORIK OVEN DE102MX-DG102MX-DE102EC-DG102EC para GIORIK HORNO DE102MX-DG102MX-DE102EC-DG102EC
VE102M-VE20MX-VG102MX-VG20MX-VE102EC-VE20EC VE102M-VE20MX-VG102MX-VG20MX-VE102EC-VE20EC
VG102EC-VG20EC-CE102MX-CE20MX-CG102MX-CG20MX VG102EC-VG20EC-CE102MX-CE20MX-CG102MX-CG20MX
??? ???
GIORIK  6034348

409

Motori • Motoren
Motors • Motores

Adattabile per • Suitable for • Passend für • Adaptable



3240702

MOTORE 2758D2253 220/240V 0,25/0,05HP MOTOR 2758D2253 220/240V 0,25/0,05HP
220/240V 50Hz 1,1/0,55A 0,25/0,05HP 2700/1400 giri 220/240V 50Hz 1,1/0,55A 0,25/0,05HP 2700/1400 Umdr
condensatore 12,5 μf Kondensator 12,5 μF
per GIORIK FORNO DE06ES-DG06ES-DE06MX-DG06MX per GIORIK OFEN DE06ES-DG06ES-DE06MX-DG06MX
DE06EC-DG06EC-VE06MX-VG06MX-VE06EC-VG06EC-CE06MX DE06EC-DG06EC-VE06MX-VG06MX-VE06EC-VG06EC-CE06MX
CG06MX CG06MX

MOTOR 2758D2253 220/240V 0,25/0,05HP MOTOR 2758D2253 220/240V 0,25/0,05HP
220/240V 50Hz 1,1/0,55A 0,25/0,05HP 2700/1400 revo 220/240V 50Hz 1,1/0,55A 0,25/0,05HP 2700/1400 revo
capacitor 12,5 μf condensador 12,5 μf
for GIORIK OVEN DE06ES-DG06ES-DE06MX-DG06MX para GIORIK HORNO DE06ES-DG06ES-DE06MX-DG06MX
DE06EC-DG06EC-VE06MX-VG06MX-VE06EC-VG06EC-CE06MX DE06EC-DG06EC-VE06MX-VG06MX-VE06EC-VG06EC-CE06MX
CG06MX CG06MX

GIORIK  6032122

3240703

MOTORE 3046A4050 230/400V 0,55KW MOTOR 3046A4050 230/400V 0,55Kw
230/400V 50Hz 1,9/1,1A 0,55KW 1400 giri 230/400V 50Hz 1,9/1,1A 0,55Kw 1400 Umdrehungen
condensatore 35 μf Kondensator 35 μF
per GIORIK FORNO DE10ES-DG10ES für GIORIK OFEN DE10ES-DG10ES
??? ???

MOTOR 3046A4050 230/400V 0.55Kw MOTOR 3046A4050 230/400V 0,55Kw
230/400V 50Hz 1.9/1.1A 0.55Kw 1400 RPM 230/400V 50Hz 1,9/1,1A 0,55Kw 1400 revoluciones
capacitor 35 μf condensador 35 μf
for GIORIK OVEN DE10ES-DG10ES para GIORIK HORNO DE10ES-DG10ES
??? ???
GIORIK  6032150

3240704

MOTORE FB80 4/8 0,75/0,22KW 380/415V MOTOR FB80 4/8 0,75/0,22Kw 380/415V
380/415V 50Hz 0,75/0,22KW 1,4/0,4A 1400/700 giri 380/415V 50Hz 0,75/0,22Kw 1,4/0,4A 1400/700 Umdreh
per GIORIK FORNO DE10EC-DE102EC-DG102EC-VE10EC für GIORIK OFEN DE10EC-DE102EC-DG102EC-VE10EC
VE20EC-VG20EC-EF6PM-EF8PM VE20EC-VG20EC-EF6PM-EF8PM
??? ???

MOTOR FB80 4/8 0,75/0,22Kw 380/415V MOTOR FB80 4/8 0,75/0,22Kw 380/415V
380/415V 50Hz 0.75/0.22KW 1.4/0.4A 1400/700 RPM 380/415V 50Hz 0,75/0,22Kw 1,4/0,4A 1400/700 revolu
for GIORIK OVEN DE10EC-DE102EC-DG102EC-VE10EC para GIORIK HORNO DE10EC-DE102EC-DG102EC-VE10EC
VE20EC-VG20EC-EF6PM-EF8PM VE20EC-VG20EC-EF6PM-EF8PM
??? ???
GIORIK  6033145

3240705

VENTOLA ø 350 mm LÜFTERRAD ø 350 mm
spessore 137 mm - numero pale 30 Dicke 137 mm - Schaufelanzahl 30
foro conico ø 23-20 mm Kegelloch ø 23-20 mm
per GIORIK FORNO DE102MX-DE102EC-VE102M-VE102EC für GIORIK OFEN DE102MX-DE102EC-VE102M-VE102EC
CE102MX CE102MX

IMPELLER FAN ø 350 mm VENTILADOR ø 350 mm
thickness 137 mm - 30 blades espesor 137 mm - número aspas 30
taper hole ø 23-20 mm agujero cónico ø 23-20 mm
for GIORIK OVEN DE102MX-DE102EC-VE102M-VE102EC para GIORIK HORNO DE102MX-DE102EC-VE102M-VE102EC
CE102MX CE102MX

GIORIK  5901022
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3240706

VENTOLA ø 310 mm LÜFTERRAD ø 310 mm
spessore 137 mm Dicke 137 mm
numero pale 30 Schaufelanzahl 30
foro conico ø 23-20 mm Kegelloch ø 23-20 mm
per GIORIK FORNO DG102MX-DG102EC-VG102MX-VG102EC für GIORIK OFEN DG102MX-DG102EC-VG102MX-VG102EC
CG102MX CG102MX

IMPELLER FAN ø 310 mm VENTILADOR ø 310 mm
thickness 137 mm espesor 137 mm
30 blades número aspas 30
taper hole ø 23-20 mm agujero cónico ø 23-20 mm
for GIORIKOVEN DG102MX-DG102EC-VG102MX-VG102EC para GIORIK HORNO DG102MX-DG102EC-VG102MX-VG102EC
CG102MX CG102MX

GIORIK  5901023

3240707

VENTOLA ø 310 mm LÜFTERRAD ø 310 mm
spessore 102 mm Dicke 102 mm
numero pale 30 Schaufelanzahl 30
foro conico ø 23-20 mm Kegelloch ø 23-20 mm
per GIORIK FORNO DE10ES-DG10ES-DE10MX-DG10MX für GIORIK OFEN DE10ES-DG10ES-DE10MX-DG10MX
DE10EC-DG10EC-VE10M-VG10MX-VE10EC-VG10EC-CE10MX DE10EC-DG10EC-VE10M-VG10MX-VE10EC-VG10EC-CE10MX
CG10MX CG10MX
??? ???

IMPELLER FAN ø 310 mm VENTILADOR ø 310 mm
thickness 102 mm espesor 102 mm
30 blades número aspas 30
taper hole ø 23-20 mm agujero cónico ø 23-20 mm
for GIORIK OVEN DE10ES-DG10ES-DE10MX-DG10MX para GIORIK HORNO DE10ES-DG10ES-DE10MX-DG10MX
DE10EC-DG10EC-VE10M-VG10MX-VE10EC-VG10EC-CE10MX DE10EC-DG10EC-VE10M-VG10MX-VE10EC-VG10EC-CE10MX
CG10MX CG10MX
??? ???
GIORIK  5901010

3240708

VENTOLA ø 180 mm LÜFTERRAD ø 80 mm
spessore 100 mm Dicke 100 mm
numero pale 16 Schaufelanzahl 16
foro conico ø 16-11,5 mm Kegelloch ø 16-11,5 mm
per GIORIK FORNO DE06ES-DG06ES-DE06MX-DG06MX für GIORIK OFEN DE06ES-DG06ES-DE06MX-DG06MX
DE06EC-DG06EC-VE06MX-VG06MX-VE06EC-VG06EC-CE06MX DE06EC-DG06EC-VE06MX-VG06MX-VE06EC-VG06EC-CE06MX
CG06MX CG06MX
??? ???

IMPELLER FAN ø 180 mm VENTILADOR ø 180 mm
thickness 100 mm espesor 100 mm
16 blades número aspas 16
taper hole ø 16-11,5 mm agujero cónico ø 16-11,5 mm
for GIORIK OVEN DE06ES-DG06ES-DE06MX-DG06MX para GIORIK HORNO DE06ES-DG06ES-DE06MX-DG06MX
DE06EC-DG06EC-VE06MX-VG06MX-VE06EC-VG06EC-CE06MX DE06EC-DG06EC-VE06MX-VG06MX-VE06EC-VG06EC-CE06MX
CG06MX CG06MX
??? ???
GIORIK  5901006

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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INOXTREND

3240245

MOTORE 3011 230/400V 50Hz MOTOR 3011 230/400V 50Hz
0,55KW - 2,6/1,5A - 2800 giri 0,55KW - 2,6/1,5A - 2800 Drehzahlen
per INOXTREND FORNO CDA211E-CDE211E-CUA211E für INOXTREND OFEN CDA211E-CDE211E-CUA211E
FBA120E00-FBA120G00-FBE120E00-FBE120G00-FDA120E00 FBA120E00-FBA120G00-FBE120E00-FBE120G00-FDA120E00
FDA120G00-FDE120E00-FDE120G00-FUA120E00-FUA120G00 FDA120G00-FDE120E00-FDE120G00-FUA120E00-FUA120G00
FUE120E00-FUE120G00-FUA210E00-FUE210E00-FBA220E00 FUE120E00-FUE120G00-FUA210E00-FUE210E00-FBA220E00
FBA220G00-FBE220E00-FBE220G00-FDA220E00-FDA220G00 FBA220G00-FBE220E00-FBE220G00-FDA220E00-FDA220G00
FDE220E00-FDE220G00-FUA220E00-FUA220G00-FUE220E00 FDE220E00-FDE220G00-FUA220E00-FUA220G00-FUE220E00
FUE220G00 FUE220G00

MOTOR 3011 230/400V 50Hz MOTOR 3011 230/400V 50Hz
0.55KW - 2.6/1.5A - 2800 revolutions 0,55KW - 2,6/1,5A - 2800 revoluciones
for INOXTREND OVEN CDA211E-CDE211E-CUA211E para INOXTREND HORNO CDA211E-CDE211E-CUA211E
FBA120E00-FBA120G00-FBE120E00-FBE120G00-FDA120E00 FBA120E00-FBA120G00-FBE120E00-FBE120G00-FDA120E00
FDA120G00-FDE120E00-FDE120G00-FUA120E00-FUA120G00 FDA120G00-FDE120E00-FDE120G00-FUA120E00-FUA120G00
FUE120E00-FUE120G00-FUA210E00-FUE210E00-FBA220E00 FUE120E00-FUE120G00-FUA210E00-FUE210E00-FBA220E00
FBA220G00-FBE220E00-FBE220G00-FDA220E00-FDA220G00 FBA220G00-FBE220E00-FBE220G00-FDA220E00-FDA220G00
FDE220E00-FDE220G00-FUA220E00-FUA220G00-FUE220E00 FDE220E00-FDE220G00-FUA220E00-FUA220G00-FUE220E00
FUE220G00 FUE220G00

INOXTREND  C7160-00

3240253

MOTORE 1020 230/400V 50Hz MOTOR 1020 230/400V 50Hz
0,37KW - 1,9/1,1A - 2600 giri 0,37KW - 1,9/1,1A - 2600 Drehzahlen
per INOXTREND FORNO BUA606E00-BUA606G00-BUA610E00 für INOXTREND OFEN BUA606E00-BUA606G00-BUA610E00
BUA610G00-BUE606E00-BUE606G00-BUE610E00-BUE610G00 BUA610G00-BUE606E00-BUE606G00-BUE610E00-BUE610G00
CDA111E-CDA207E-CDE111E-CDE207E-CRCA111E-CRUA110E CDA111E-CDA207E-CDE111E-CDE207E-CRCA111E-CRUA110E
CUA111E-CUE111E-FBA210E00-FBA210G00-FBE210E00 CUA111E-CUE111E-FBA210E00-FBA210G00-FBE210E00
FBE210G00-FDA210E00-FDA210G00-FDE210E00-FDE210G00 FBE210G00-FDA210E00-FDA210G00-FDE210E00-FDE210G00
FUA210G00-FUE210G00-FBA106E00-FBA106E01-FBA016G00 FUA210G00-FUE210G00-FBA106E00-FBA106E01-FBA016G00
FBA106G01-FBE106E00-FBE106E01-FBE106G00-FBE106G01 FBA106G01-FBE106E00-FBE106E01-FBE106G00-FBE106G01
FDA106E00-FDA106E01-FDA106G00-FDA106G01-FDE106E00 FDA106E00-FDA106E01-FDA106G00-FDA106G01-FDE106E00
FDE106E01-FDE106G00-FDE106G01-FUA106E00-FUA106E01 FDE106E01-FDE106G00-FDE106G01-FUA106E00-FUA106E01
FUA106G00-FUA106G01-FUE106E00-FUE106E01-FUE106G00 FUA106G00-FUA106G01-FUE106E00-FUE106E01-FUE106G00
FUE106G01-FUE110G01-FBA110E00-FBA110E01-FBA110G00 FUE106G01-FUE110G01-FBA110E00-FBA110E01-FBA110G00
FBA110G01-FBE110E00-FBE110E01-FBE110G00-FBE110G01 FBA110G01-FBE110E00-FBE110E01-FBE110G00-FBE110G01
FDA110E00-FDA110E01-FDA110G00-FDA110G01-FDE110E00 FDA110E00-FDA110E01-FDA110G00-FDA110G01-FDE110E00
FDE110E01 FDE110E01
??? ???

MOTOR 1020 230/400V 50Hz MOTOR 1020 230/400V 50Hz
0.37KW - 1.9/1.1A - 2600 revolutions 0,37KW - 1,9/1,1A - 2600 revoluciones
for INOXTREND OVEN BUA606E00-BUA606G00-BUA610E00 para INOXTREND HORNO BUA606E00-BUA606G00-BUA610E00
BUA610G00-BUE606E00-BUE606G00-BUE610E00-BUE610G00 BUA610G00-BUE606E00-BUE606G00-BUE610E00-BUE610G00
CDA111E-CDA207E-CDE111E-CDE207E-CRCA111E-CRUA110E CDA111E-CDA207E-CDE111E-CDE207E-CRCA111E-CRUA110E
CUA111E-CUE111E-FBA210E00-FBA210G00-FBE210E00 CUA111E-CUE111E-FBA210E00-FBA210G00-FBE210E00
FBE210G00-FDA210E00-FDA210G00-FDE210E00-FDE210G00 FBE210G00-FDA210E00-FDA210G00-FDE210E00-FDE210G00
FUA210G00-FUE210G00-FBA106E00-FBA106E01-FBA016G00 FUA210G00-FUE210G00-FBA106E00-FBA106E01-FBA016G00
FBA106G01-FBE106E00-FBE106E01-FBE106G00-FBE106G01 FBA106G01-FBE106E00-FBE106E01-FBE106G00-FBE106G01
FDA106E00-FDA106E01-FDA106G00-FDA106G01-FDE106E00 FDA106E00-FDA106E01-FDA106G00-FDA106G01-FDE106E00
FDE106E01-FDE106G00-FDE106G01-FUA106E00-FUA106E01 FDE106E01-FDE106G00-FDE106G01-FUA106E00-FUA106E01
FUA106G00-FUA106G01-FUE106E00-FUE106E01-FUE106G00 FUA106G00-FUA106G01-FUE106E00-FUE106E01-FUE106G00
FUE106G01-FUE110G01-FBA110E00-FBA110E01-FBA110G00 FUE106G01-FUE110G01-FBA110E00-FBA110E01-FBA110G00
FBA110G01-FBE110E00-FBE110E01-FBE110G00-FBE110G01 FBA110G01-FBE110E00-FBE110E01-FBE110G00-FBE110G01
FDA110E00-FDA110E01-FDA110G00-FDA110G01-FDE110E00 FDA110E00-FDA110E01-FDA110G00-FDA110G01-FDE110E00
FDE110E01 FDE110E01
??? ???
INOXTREND  C2901-00+C2027-00 MODULAR  RRC2901-00
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3240105

MOTORE 1048 0,045/0,0765 KW 220/240V MOTOR 1048 0,045/0,0765 KW 220/240V
50/60Hz 0,045/0,0765Kw 2800/3400 giri 50/60Hz 0,045/0,0765Kw 2800/3400 Umdrehungen
piastra dimensioni 150x150 mm Größe der Platte 150x150 mm
interasse fori 130 mm Lochabstand 130 mm
per INOXTREND FORNO RDA5E-RDE5E-RPDA5E-RPDE5E für INOXTREND OFEN RDA5E-RDE5E-RPDA5E-RPDE5E
RPDE5EP-SCA4/5E00-SDA4/5E00-SDA4/5EM00-SUA4/5E00 RPDE5EP-SCA4/5E00-SDA4/5E00-SDA4/5EM00-SUA4/5E00
SUTA4/5E00 SUTA4/5E00
??? ???

MOTOR 1048 0,045/0,0765 KW 220/240V MOTOR 1048 0,045/0,0765 KW 220/240V
50/60Hz 0.045/0.0765KW 2800/3400 revolutions 50/60Hz 0,045/0,0765Kw 2800/3400 revoluciones
plate 150x150 mm placa dimensiones 150x150 mm
distance between holes 130 mm distancia entre ejes agujeros 130 mm
for INOXTREND OVEN RDA5E-RDE5E-RPDA5E-RPDE5E para INOXTREND HORNO RDA5E-RDE5E-RPDA5E-RPDE5E
RPDE5EP-SCA4/5E00-SDA4/5E00-SDA4/5EM00-SUA4/5E00 RPDE5EP-SCA4/5E00-SDA4/5E00-SDA4/5EM00-SUA4/5E00
SUTA4/5E00 SUTA4/5E00
??? ???
INOXTREND  C3610-00 INOXTREND  RRC3610-00 LOTUS  —RRC3610-00

3186411

GUARNIZIONE TENUTA ALBERO MOTORE DICHTUNG FÜR MOTORWELLE
ø esterno 22 mm Aussen-ø 22 mm
ø interno 10 mm Innen-ø 10 mm
altezza 3,5 mm Höhe 3,5 mm
??? ???

MAIN SHAFT SEAL GASKET JUNTA ESTANQUEIDAD EJE MOTOR
external ø 22 mm ø exterior 22 mm
internal ø 10 mm ø interior 10 mm
height 3.5 mm altura 3,5 mm
??? ???
INOXTREND  C3614-00

3240240

FLANGIA PER BLOCCO GUARNIZIONE FLANSCH FÜR DICHTUNGSSPERRE
per albero motore für Motorwelle
??? ???

FLANGE FOR GASKET LOCK BRIDA PARA BLOQUE JUNTA
for main shaft para eje motor
??? ???
INOXTREND  C6103-00

3240243

VENTOLA ø 165 mm LÜFTERRAD ø 165 mm
spessore 40 mm Dicke 40 mm
numero pale 36 Schaufelanzahl 36
foro 8 mm Loch 8 mm
per INOXTREND FORNO SCA4/5E00-SDA4/5E00-SDA4/5EM00 für INOXTREND OFEN SCA4/5E00-SDA4/5E00-SDA4/5EM00
SUA4/5E00-SUTA4/5E00 SUA4/5E00-SUTA4/5E00

FAN ø 165 mm VENTILADOR ø 165 mm
thickness 40 mm espesor 40 mm
blades number 36 número aspas 36
hole 8 mm agujero 8 mm
for INOXTREND OVEN SCA4/5E00-SDA4/5E00-SDA4/5EM00 para INOXTREND HORNO SCA4/5E00-SDA4/5E00-SDA4/5EM0
SUA4/5E00-SUTA4/5E00 SUA4/5E00-SUTA4/5E00

INOXTREND  C3612-00
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3240244

VENTOLA ø 210 mm LÜFTERRAD ø 210 mm
spessore 100 mm Dicke 100 mm
numero pale 20 Schaufelanzahl 20
foro conico 16 - 11 mm Kegelloch 16 - 11 mm
per INOXTREND FORNO FBA106E00-FBA106E01-FBA106G00 für INOXTREND OFEN FBA106E00-FBA106E01-FBA106G00
FBA106G01-FBE106E00-FBE106E01-FBE106G00-FBE106G01 FBA106G01-FBE106E00-FBE106E01-FBE106G00-FBE106G01
FBP106E00-FBP106E01-FBP106G00-FBP106G01-FDA106E01 FBP106E00-FBP106E01-FBP106G00-FBP106G01-FDA106E01
FDA106G00-FDA106G01-FDE106E00-FDE106E01-FDE106G00 FDA106G00-FDA106G01-FDE106E00-FDE106E01-FDE106G00
FDE106G01-FDP106E00-FDP106E01-FDP106G00-FDP106G01 FDE106G01-FDP106E00-FDP106E01-FDP106G00-FDP106G01
FUA106E00-FUA106E01-FUA106G00-FUA106G01-FUE106E00 FUA106E00-FUA106E01-FUA106G00-FUA106G01-FUE106E00
FUE106E01-FUE106G00-FUE106G01-FUE110G01-FBA110E00 FUE106E01-FUE106G00-FUE106G01-FUE110G01-FBA110E00
FBA110E01-FBA110G00-FBA110G01-FBE110E00-FBE110E01 FBA110E01-FBA110G00-FBA110G01-FBE110E00-FBE110E01
FBE110G00-FBE110G01-FBP110E00-FBP110E01-FBP110G00 FBE110G00-FBE110G01-FBP110E00-FBP110E01-FBP110G00
FBP110G01-FDA110E00-FDA110E01-FDA110G00-FDA110G01 FBP110G01-FDA110E00-FDA110E01-FDA110G00-FDA110G01
FDE110E00-FDE110E01-FDE110G00-FDE110G01-FDP110E00 FDE110E00-FDE110E01-FDE110G00-FDE110G01-FDP110E00
FDP110E01-FDP110G00-FDP110G01-FUA110G00-FUA110G01 FDP110E01-FDP110G00-FDP110G01-FUA110G00-FUA110G01
??? ???

FAN ø 210 mm VENTILADOR ø 210 mm
thickness 100 mm espesor 100 mm
blades number 20 número aspas 20
tapered hole 16 - 11 mm agujero cónico 16 - 11 mm
for INOXTREND OVEN FBA106E00-FBA106E01-FBA106G00 para INOXTREND HORNO FBA106E00-FBA106E01-FBA106G00
FBA106G01-FBE106E00-FBE106E01-FBE106G00-FBE106G01 FBA106G01-FBE106E00-FBE106E01-FBE106G00-FBE106G01
FBP106E00-FBP106E01-FBP106G00-FBP106G01-FDA106E01 FBP106E00-FBP106E01-FBP106G00-FBP106G01-FDA106E01
FDA106G00-FDA106G01-FDE106E00-FDE106E01-FDE106G00 FDA106G00-FDA106G01-FDE106E00-FDE106E01-FDE106G00
FDE106G01-FDP106E00-FDP106E01-FDP106G00-FDP106G01 FDE106G01-FDP106E00-FDP106E01-FDP106G00-FDP106G01
FUA106E00-FUA106E01-FUA106G00-FUA106G01-FUE106E00 FUA106E00-FUA106E01-FUA106G00-FUA106G01-FUE106E00
FUE106E01-FUE106G00-FUE106G01-FUE110G01-FBA110E00 FUE106E01-FUE106G00-FUE106G01-FUE110G01-FBA110E00
FBA110E01-FBA110G00-FBA110G01-FBE110E00-FBE110E01 FBA110E01-FBA110G00-FBA110G01-FBE110E00-FBE110E01
FBE110G00-FBE110G01-FBP110E00-FBP110E01-FBP110G00 FBE110G00-FBE110G01-FBP110E00-FBP110E01-FBP110G00
FBP110G01-FDA110E00-FDA110E01-FDA110G00-FDA110G01 FBP110G01-FDA110E00-FDA110E01-FDA110G00-FDA110G01
FDE110E00-FDE110E01-FDE110G00-FDE110G01-FDP110E00 FDE110E00-FDE110E01-FDE110G00-FDE110G01-FDP110E00
FDP110E01-FDP110G00-FDP110G01-FUA110G00-FUA110G01 FDP110E01-FDP110G00-FDP110G01-FUA110G00-FUA110G01
??? ???
INOXTREND  C2030-00

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

JUNO/RÖDER/SENKING

3240115

MOTORE L7ZAW4D-099 245W 230/415V MOTOR L7ZAW4D-099 245W 230/415V
50/60Hz 50/60Hz
per FORNO für OFEN

FAN MOTOR L7ZAW4D-099 245W 230/415V MOTOR L7ZAW4D-099 245W 230/415V
50/60Hz 50/60Hz
for OVEN para HORNO

JUNO/RÖDER/SENKING  280157 JUNO/RÖDER/SENKING  281073
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3240116

MOTORE L9CW4D-093 545W 230/415V MOTOR MODELL L9 CW4D-093  230/415V.
230/415V. 50/60Hz  545W 230/415V  50/60Hz  245W
??? ???

FAN MOTOR MODEL L9 CW4D-093  230/415V. MOTOR L9CW4D-093 545W 230/415V
230/415V. 50/60Hz  245W 230/415V 50/60Hz  545W
??? ???
JUNO/RÖDER/SENKING  280161

3240261

MOTORE LM80/4 230V 0,35KW 50/60Hz MOTOR LM80/4 230V 0,35KW 50/60Hz
2,7A / 1400-1700 giri - condensatore 16 μf 2,7A / 1400-1700 Drehzahlen - Kondensator 16 μf
per FORNO FCF-NCF-ZCF 10 GRIGLIE für OFEN FCF-NCF-ZCF 10 GRILLEN
??? ???

MOTOR LM80/4 230V 0.35KW 50/60Hz MOTOR LM80/4 230V 0,35KW 50/60Hz
2.7A / 1400-1700 revolutions - capacitor 16 μf 2,7A / 1400-1700 revoluciones - condensador 16 μf
for OVEN FCF-NCF-ZCF 10 GRILLS para HORNO FCF-NCF-ZCF 10 GRIGLIE
??? ???
JUNO/RÖDER/SENKING  02739

3240262

MOTORE LM80/4 230V 0,19KW 50/60Hz MOTOR LM80/4 230V 0,19KW 50/60Hz
1,3A / 1450-1750 giri 1,3A / 1450-1750 Drehzahlen
per FORNO C7E4-C7E6-C7PE4 für OFEN C7E4-C7E6-C7PE4

MOTOR LM80/4 230V 0.19KW 50/60Hz MOTOR LM80/4 230V 0,19KW 50/60Hz
1.3A / 1450-1750 revolutions 1,3A / 1450-1750 revoluciones
for OVEN C7E4-C7E6-C7PE4 para HORNO C7E4-C7E6-C7PE4

JUNO/RÖDER/SENKING  02616

3240312

MOTORE TRIFASE 30/200W 400V MOTOR 3-PHASIG 30/200W 400V
??? ???

THREE-PHASE MOTOR 30/200W 400V MOTOR TRIFASE 30/200W 400V
??? ???
JUNO/RÖDER/SENKING  280158 JUNO/RÖDER/SENKING  281074

3240287

MOTORE LM/FB80 4/6 230V 50/60Hz MOTOR LM/FB80 4/6 230V 50/60Hz
0,11/0,35KW - 1,3/2,7A - 900/1400 giri 0,11/0,35KW - 1,3/2,7A - 900/1400 Drehzahl
condensatore 16μF Kondensator 16μF
per FORNO FCV-FCS-JCF für OFEN FCV-FCS-JCF
??? ???

MOTOR LM/FB80 4/6 230V 50/60Hz MOTOR LM/FB80 4/6 230V 50/60Hz
0.11/0.35KW - 1.3/2.7A - 900/1400 revolutions 0,11/0,35KW - 1,3/2,7A - 900/1400 revoluciones
capacitor 16μF condensador 16 μF
for OVEN FCV-FCS-JCF para HORNO FCV-FCS-JCF
??? ???
JUNO/RÖDER/SENKING  02748
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3240289

VENTOLA ø 280 mm LÜFTERRAD ø 280 mm
spessore 100 mm Dicke 100 mm
numero pale 6 - foro 10 mm Schaufelanzahl 6 - Loch 10 mm
per FORNO FCS061G für OFEN FCS061G
??? ???

FAN ø 280 mm VENTILADOR ø 280 mm
thickness 100 mm espesor 100 mm
total blades 6 - hole 10 mm número aspas 6 - agujero 10 mm
for OVEN FCS061G para HORNO FCS061G
??? ???
JUNO/RÖDER/SENKING  LF-4003560

3240290

GUARNIZIONE TENUTA ALBERO MOTORE DICHTUNG FÜR MOTORWELLE
ø esterno 38 mm - ø interno 16 mm Aussen ø 38 mm - Innen ø 16 mm
altezza 17 mm Höhe 17 mm
per FORNO für OFEN
??? ???

MAIN SHAFT SEALING GASKET JUNTA ESTANQUEIDAD EJE MOTOR
external ø 38 mm - internal ø 16 mm ø exterior 38 mm - ø interior 16 mm
height 17 mm altura 17 mm
for OVEN para HORNO
??? ???
JUNO/RÖDER/SENKING  02699

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

KÜPPERSBUSCH

3240322

MOTORE D29/T 0,37KW MOTOR D29/T 0,37KW
220/240/380/415V 50Hz 220/240/380/415V 50Hz
1410 giri/min 0,92/1,6A 1410 RPM 0,92/1,6A
condensatore da 0,8μF Kondensator 0,8μF
??? ???

MOTOR D29/T 0.37KW MOTOR D29/T 0,37KW
220/240/380/415V 50Hz 220/240/380/415V 50Hz
1410 RPM 0.92/1.6A 1410 revoluciones/min 0,92/1,6A
capacitor 0.8μF condensador da 0,8μF
??? ???
KÜPPERSBUSCH  115966

3240321

VENTOLA ø 355 mm LÜFTERRAD ø 355 mm
altezza 130 mm - foro conico 22-20 mm Höhe 130 mm- Loch kegelförmig 22-20 mm
numero pale 42 Schaufelanzahl 42
per CED110-CPE110-CPE120 CCE110-CCE120-CBG120- für CED110-CPE110-CPE120 CCE110-CCE120-CBG120-
CBG110-CBE120-CBE110 CBG110-CBE120-CBE110

FAN ø 355 mm VENTILADOR ø 355 mm
h 130 mm - conical hole 22-20 mm altura 130 mm - agujero cónico 22-20 mm
blades number 42 numero aspas 42
for CED110-CPE110-CPE120 CCE110-CCE120-CBG120- p. CED110-CPE110-CPE120 CCE110-CCE120-CBG120-
CBG110-CBE120-CBE110 CBG110-CBE120-CBE110

KÜPPERSBUSCH  174257
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LAINOX

3240029

MOTORE 1057 220/240V 50Hz MOTOR MOD. 1057 220/240V 50Hz
2/4 poli 0,5/0,10Hp 2/0,7A 1400 giri 2/4 Polen 0,5/0,10PS 2/0,7A 1400 Umdrehungen
condensatore 20 mf. Kondensator 20 μF
per FOINOX FORNO FM06EDG-FM06GDG-FM60ETD-FM60GTD für FOINOX OFEN FM06EDG-FM06GDG-FM60ETD-FM60GTD
FP50EEP-FP50EM-FP50GEP-FP50GM-MM60ETD-MM60GTD FP50EEP-FP50EM-FP50GEP-FP50GM-MM60ETD-MM60GTD
JO0611E-JO0611G JO0611E-JO0611G

MOTOR 1057 220/240V 50Hz MOTOR 1057 220/240V 50Hz
2/4 poles 0,5/0,10Hp 2/0,7A 1400 revolutions 2/4 polos 0,5/0,10Hp 2/0,7A 1400 revoluciones
capacitor 20 μf condensador 20 μf
for FOINOX OVEN FM06EDG-FM06GDG-FM60ETD-FM60GTD para FOINOX HORNO FM06EDG-FM06GDG-FM60ETD-FM60GTD
FP50EEP-FP50EM-FP50GEP-FP50GM-MM60ETD-MM60GTD FP50EEP-FP50EM-FP50GEP-FP50GM-MM60ETD-MM60GTD
JO0611E-JO0611G JO0611E-JO0611G

LAINOX  50405610 LAINOX  R50405610 LAINOX  R65040260

3240031

MOTORE LM63/2 220/240V 50Hz MOTOR MOD.LM63/2 220/240V 50Hz
0,11Kw  0,90A  2760 giri 0,11Kw  0,90A  2760 Umdrehungen
condensatore 4 mf. Kondensator 4 μF
ex modello FIR 1572 ex-Modell FIR 1572
per FORNO CONVEZIONE  5 griglie für KONVEKTIONSOFEN  5 Roste
??? ???

MOTOR LM63/2 220/240V 50Hz MOTOR LM63/2 220/240V 50Hz
0,11Kw  0,90A  2760 revolutions 0,11Kw 0,90A  2760 revoluciones
capacitor 4 μf condensador 4 μf
former model FIR 1572 ex modelo FIR 1572
for CONVECTION OVEN  5 shelves para HORNO CONVECCIÓN 5 bandejas
??? ???
LAINOX  R65040380

3240107

MOTORE 1061/1950 0,25/0,1HP 220/240V MOTOR MODELL 1061/1950 0,25/0,1PS 220/24
50/60Hz 220/240V 50/60Hz
0,25 / 0,1Hp   1 / 0,6A   900 /1400 giri 0,25/0,1PS 1/0,6A 900/1400 Umdrehungen
condensatore 5 mf. Kondensator 5 μF
per FORNO CONVEZIONE MISTO VAPORE 6 griglie für MISCHDAMPF-KONVEKTIONSOFEN 6 Roste
??? ???

FAN MOTOR 1061/1950 0.25/0.1HP 220/240V MOTOR 1061/1950 0,25/0,1HP 220/240V
power supply 220/240V 50/60Hz 50/60Hz
0.25/0.1HP  1/0.6A  900/1400 revolutions 0,25 / 0,1Hp   1 / 0,6A   900 /1400 revoluciones
capacitor 5 μF condensador 5 mf
for STEAM CONVECTION OVEN 6 shelves p. HORNO CONVECCIÓN MIXTO VAPOR 6 bandejas
??? ???
LAINOX  R65040011
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3240108

MOTORE 1060/1950 0,25HP 220/240V MOTOR MODELL 1060/1950 0,25HP 220/240V
50/60Hz 220/240V 50/60Hz
0,25Hp   1A   1400 /1700 giri 0,25PS 1A 1400 /1700 Umdrehungen
condensatore 5 mf. Kondensator 5 μF
per FORNO CONVEZIONE MISTO VAPORE 6 griglie für MISCHDAMPF-KONVEKTIONSOFEN 6 Roste
??? ???

FAN MOTOR 1060/1950 0.25HP 220/240V MOTOR 1060/1950 0,25HP 220/240V
power supply 220/240V 50/60Hz 50/60Hz
0.25HP  1A  1400/1700 revolutions 0,25Hp   1A   1400 /1700 revoluciones
capacitor 5 μF condensador 5 mf
for STEAM CONVECTION OVEN 6 shelves p. HORNO CONVECCIÓN MIXTO VAPOR 6 bandejas
??? ???
LAINOX  R65040021

3240273

MOTORE 1063D2250 200/240V 50Hz MOTOR 1063D2250 200/240V 50Hz
0,55/0,185KW-3,6/2A-1400/900 giri 0,55-0,185Kw / 3,6-2A / 1400-900 RPM
condensatore 16-12,5 μf Kondensator 16-12,5 μf
per FORNO MG-MGS-VG-VGS-FG für OFEN MG-MGS-VG-VGS-FG
??? ???

MOTOR 1063D2250 200/240V 50Hz MOTOR 1063D2250 200/240V 50Hz
0.55-0.185Kw / 3.6-2A / 1400-900 RPM 0,55/0,185KW-3,6/2A-1400/900 revoluciones
capacitor 16-12.5 μf condensador 16-12,5 μf
for OVEN MG-MGS-VG-VGS-FG para HORNO MG-MGS-VG-VGS-FG
??? ???
LAINOX  R65040031

3240274

MOTORE 1063.46T 50/60Hz MOTOR 1063.46T 50/60Hz
220/240/415V 50Hz 1400/900 giri 0,55KW 3/1,7A 220/240/415V 50Hz 1400/900 RPM 0,55Kw 3-1,7A
220/240/480V 60Hz 1700/100 giri 0,185KW 1,5/0,85A 220/240/480V 60Hz 1700/100 RPM 0,185Kw 1,5-0,85A
per FORNO ME-MES-VE-VES fino a 04/2006 für OFEN ME-MES-VE-VES bis 04/2006
??? ???

MOTOR 1063.46T 50/60Hz MOTOR 1063.46T 50/60Hz
220/240/415V 50Hz 1400/900 RPM 0.55Kw 3/1.7A 220/240/415V 50Hz 1400/900 rev. 0,55KW 3/1,7A
220/240/480V 60Hz 1700/100 RPM 0.185Kw 1.5-0.85A 220/240/480V 60Hz 1700/100 rev. 0,185KW 1,5/0,85A
for OVEN ME-MES-VE-VES untill 04/2006 para HORNO ME-MES-VE-VES hasta 04/2006
??? ???
LAINOX  R65040051

3240275

MOTORE 1057 230V 50Hz MOTOR 1057 230V 50Hz
0,37KW-2,5A-2800 giri 0,37Kw / 2,5A / 2800 RPM
condensatore 10 μf Kondensator 10 μf
per FORNO VE106-VG106-NE106-MG106-FG051M-FE051M für OFEN VE106-VG106-NE106-MG106-FG051M-FE051M
??? ???

MOTOR 1057 230V 50Hz MOTOR 1057 230V 50Hz
0.37Kw / 2.5A / 2800 RPM 0,37KW-2,5A-2800 revoluciones
capacitor 10 μf condensador 10 μf
for OVEN VE106-VG106-NE106-MG106-FG051M-FE051M p. HORNO VE106-VG106-NE106-MG106-FG051M-FE051M
??? ???
LAINOX  R65040420
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3240689

MOTORE ST100L/4 0,55KW 200/220/415/480V MOTOR ST100L/4 0,55Kw 200/220/415/480V
200/240V 50Hz 0,55KW 2,6A 1400 giri 200/240V 50Hz 0,55Kw 2,6A 1400 Umdrehungen
415V     50Hz 0,55KW 1,5A 1400 giri 415V     50Hz 0,55Kw 1,5A 1400 Umdrehungen
200/240V 60Hz 0,55KW 2,3A 1700 giri 200/240V 60Hz 0,55Kw 2,3A 1700 Umdrehungen
480V     60Hz 0,55KW 1,3A 1700 giri 480V     60Hz 0,55Kw 1,3A 1700 Umdrehungen
per LAINOX FORNO HME101P-HME101T-HME101X-HME102P für LAINOX OFEN HME101P-HME101T-HME101X-HME102P
HME102T-HME102X-HME201P-HME201T-HME201X-HME202P HME102T-HME102X-HME201P-HME201T-HME201X-HME202P
HME202T-HME202X-HMG101T-HMG101X-HMG102T-HMG102X HME202T-HME202X-HMG101T-HMG101X-HMG102T-HMG102X
HMG201T-HMG201X-HMG202T-HMG202X-HVE101P-HVE101T HMG201T-HMG201X-HMG202T-HMG202X-HVE101P-HVE101T
HVE101X-HVE102P-HVE102T-HVE102X-HVE201P-HVE201T HVE101X-HVE102P-HVE102T-HVE102X-HVE201P-HVE201T
HVE201X-HVE202P-HVE202T-HVE202X-HVG101T-HVG101X HVE201X-HVE202P-HVE202T-HVE202X-HVG101T-HVG101X
HVG102T-HVG102X-HVG201T-HVG201X-HVG202T-HVG202X HVG102T-HVG102X-HVG201T-HVG201X-HVG202T-HVG202X

MOTOR ST100L/4 0.55Kw 200/220/415/480V MOTOR ST100L/4 0,55Kw 200/220/415/480V
200/240V 50Hz 0,55Kw 2.6A 1400 RPM 200/240V 50Hz 0,55Kw 2,6A 1400 revoluciones
415V     50Hz 0.55Kw 1.5A 1400 RPM 415V     50Hz 0,55Kw 1,5A 1400 revoluciones
200/240V 60Hz 0.55Kw 2.3A 1700 RPM 200/240V 60Hz 0,55Kw 2,3A 1700 revoluciones
480V     60Hz 0.55Kw 1.3A 1700 RPM 480V     60Hz 0,55Kw 1,3A 1700 revoluciones
for LAINOX OVEN HME101P-HME101T-HME101X-HME102P para LAINOX HORNO HME101P-HME101T-HME101X-HME102P
HME102T-HME102X-HME201P-HME201T-HME201X-HME202P HME102T-HME102X-HME201P-HME201T-HME201X-HME202P
HME202T-HME202X-HMG101T-HMG101X-HMG102T-HMG102X HME202T-HME202X-HMG101T-HMG101X-HMG102T-HMG102X
HMG201T-HMG201X-HMG202T-HMG202X-HVE101P-HVE101T HMG201T-HMG201X-HMG202T-HMG202X-HVE101P-HVE101T
HVE101X-HVE102P-HVE102T-HVE102X-HVE201P-HVE201T HVE101X-HVE102P-HVE102T-HVE102X-HVE201P-HVE201T
HVE201X-HVE202P-HVE202T-HVE202X-HVG101T-HVG101X HVE201X-HVE202P-HVE202T-HVE202X-HVG101T-HVG101X
HVG102T-HVG102X-HVG201T-HVG201X-HVG202T-HVG202X HVG102T-HVG102X-HVG201T-HVG201X-HVG202T-HVG202X

LAINOX  R65040530

3240277

MOTORE ST80/4 50/60Hz MOTOR ST80/4 50/60Hz
220/240/346/415V 50Hz 0,75KW 3,3-1,9A 220/240/346/415V 50Hz 0,75Kw 3,3-1,9A
200/277/346/480V 60Hz 0,75KW 3,3-1,9A 200/277/346/480V 60Hz 0,75Kw 3,3-1,9A
1350-1650 giri 1350-1650 RPM
per LAINOX FORNO ME-MES-VE-VES für LAINOX OFEN ME-MES-VE-VES

MOTOR ST80/4 50/60Hz MOTOR ST80/4 50/60Hz
220/240/346/415V 50Hz 0.75Kw 3.3-1.9A 220/240/346/415V 50Hz 0,75KW 3,3-1,9A
200/277/346/480V 60Hz 0.75Kw 3.3-1.9A 200/277/346/480V 60Hz 0,75KW 3,3-1,9A
1350-1650 RPM 1350-1650 revoluciones
for LAINOX OVEN ME-MES-VE-VES para LAINOX HORNO ME-MES-VE-VES

LAINOX  R65040061

3240278

MOTORE 1063.4M 220/240V 50/60Hz MOTOR 1063.4M 220/240V 50/60Hz
0,55KW 3,6A 1400/1700 giri 0,55Kw 3,6A  1400-1700 Umdrehungen
condensatore 16 uF Kondensator 16 uF
per FORNO VG-VGS-MG-MGS für OFEN VG-VGS-MG-MGS
??? ???

MOTOR 1063.4M 220/240V 50/60Hz MOTOR 1063.4M 220/240V 50/60Hz
0.55KW 3.6A 1400/1700 RPM 0,55KW 3,6A 1400/1700 revoluciones
capacitor 16 uF condensador 16 uF
for OVEN VG-VGS-MG-MGS para HORNO VG-VGS-MG-MGS
??? ???
LAINOX R65040041
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3240279

MOTORE LM63/2 220/240V 50/60Hz MOTOR LM63/2 220/240V 50/60Hz
0,11KW-0,90A-2760/3320 giri - condensatore 4 μf 0,11Kw / 0,90A / 2760-3320 RPM - Kondensator 4 μf
per FORNO VE105-VG105 für OFEN VE105-VG105
??? ???

MOTOR LM63/2 220/240V 50/60Hz MOTOR LM63/2 220/240V 50/60Hz
0.11Kw / 0.90A / 2760-3320 RPM - capacitor 4 μf 0,11KW-0,90A-2760/3320 revoluciones - condensador 4 μf
for OVEN VE105-VG105 para HORNO VE105-VG105
??? ???
LAINOX  R65040071

3240692

MOTORE 1057C2401 0,25KW 230V MOTOR 1057C2401 0,25Kw 230V
230V 0,25KW 1,6A 50Hz 2800 giri - condensatore 10 μf 230V 0,25Kw 1,6A 50Hz 2800 Umdrehungen - Kondensator 10 μF
per LAINOX FORNO CE071M-CG071M-GEMT06P-GEVT06P für LAINOX OFEN CE071M-CG071M-GEMT06P-GEVT06P
GGMT06P-GGVT06P-HME061P-HMG061P-HVE061P-HVG061P GGMT06P-GGVT06P-HME061P-HMG061P-HVE061P-HVG061P
MCE071M-MCG071M-MME071P-MMG071P-MVE071P-MVG071P MCE071M-MCG071M-MME071P-MMG071P-MVE071P-MVG071P
VE061D-VG061D VE061D-VG061D
??? ???

MOTOR 1057C2401 0.25Kw 230V MOTOR 1057C2401 0,25Kw 230V
230V 0.25Kw 1.6A 50Hz 2800 RPM - capacitor 10 μf 230V 0,25Kw 1,6A 50Hz 2800 revoluciones - condensador 10 μf
for LAINOX OVEN CE071M-CG071M-GEMT06P-GEVT06P para LAINOX HORNO CE071M-CG071M-GEMT06P-GEVT06P
GGMT06P-GGVT06P-HME061P-HMG061P-HVE061P-HVG061P GGMT06P-GGVT06P-HME061P-HMG061P-HVE061P-HVG061P
MCE071M-MCG071M-MME071P-MMG071P-MVE071P-MVG071P MCE071M-MCG071M-MME071P-MMG071P-MVE071P-MVG071P
VE061D-VG061D VE061D-VG061D
??? ???
LAINOX R65040421

3240113

MOTORE K48210 220/240V 50/60Hz 250W MOTOR K48210 220/240V 50/60Hz 250W
2800/3200 giri 2800/3200 PRM
??? ???

MOTOR K48210 220/240V 50/60Hz 250W MOTOR K48210 220/240V 50/60Hz 250W
2800/3200 RPM 2800/3200 revoluciones
??? ???
LAINOX  R65490710

3186421

GUARNIZIONE TENUTA ALBERO MOTORE DICHTUNG FÜR MOTORWELLE
esterno ø 20 mm.interno ø 15 mm. Außen ø ø 20 mm  Innendurchmesser ø 15 mm
??? ???

MOTOR SHAFT SEALING GASKET JUNTA ESTANQUEIDAD EJE MOTOR
external ø 20 mm - internal ø 15 mm exterior ø 20 mm interior ø 15 mm
??? ???
LAINOX  R70020040

3186447

GUARNIZIONE TENUTA MOTORE MOTORDICHTUNG
ø esterno 29,5 mm - ø interno 23,5 mm - spessore 3 mm Aussen-ø 29,5 mm - Innen-ø 23,5 mm - Dicke 3 mm
??? ???

MOTOR SEAL GASKET JUNTA ESTANQUEIDAD MOTOR
external ø 29.5 mm - internal ø 23.5 mm - thickness 3 mm ø exterior 29,5 mm - ø interior 23,5 mm - espesor 3 mm
??? ???
LAINOX  R70020050
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3240694

MOTOVENTILATORE FORNO MOTORVENTILATOR FÜR OFEN
G1G126-AB13-53 24V 45W 3950 giri G1G126-AB13-53 24V 45W 3950 Umdrehungen
per LAINOX FORNO CG051M-CG071M-CG100M-CG200M für LAINOX OFEN CG051M-CG071M-CG100M-CG200M
MG061P-MG061T-MG101P-MG101T-MG102P-MG102T-MG201D MG061P-MG061T-MG101P-MG101T-MG102P-MG102T-MG201D
MG201P-MG201T-MG202D-MG202P-MG202T-VG051P-VG061D MG201P-MG201T-MG202D-MG202P-MG202T-VG051P-VG061D
VG061P-VG101D-VG101P-VG102D-VG102P-VG201D-VG201P VG061P-VG101D-VG101P-VG102D-VG102P-VG201D-VG201P
VG202D-VG202P VG202D-VG202P
??? ???

OVEN MOTOR FAN MOTOVENTILADOR HORNO
G1G126-AB13-53 24V 45W 3950 revolutions G1G126-AB13-53 24V 45W 3950 revoluciones
per LAINOX FORNO CG051M-CG071M-CG100M-CG200M para LAINOX HORNO CG051M-CG071M-CG100M-CG200M
MG061P-MG061T-MG101P-MG101T-MG102P-MG102T-MG201D MG061P-MG061T-MG101P-MG101T-MG102P-MG102T-MG201D
MG201P-MG201T-MG202D-MG202P-MG202T-VG051P-VG061D MG201P-MG201T-MG202D-MG202P-MG202T-VG051P-VG061D
VG061P-VG101D-VG101P-VG102D-VG102P-VG201D-VG201P VG061P-VG101D-VG101P-VG102D-VG102P-VG201D-VG201P
VG202D-VG202P VG202D-VG202P
??? ???
LAINOX  R63130010

3240695

MOTOVENTILATORE FORNO MOTORVENTILATOR FÜR OFEN
RG128/1300-3612 230V 50Hz 100W RG128/1300-3612 230V 50Hz 100W
per LAINOX FORNO HMG061P-HMG061T-HMG061X-HMG101P für LAINOX OFEN HMG061P-HMG061T-HMG061X-HMG101P
HMG101T-HMG101X-HMG102P-HMG102T-HMG102X-HMG201P HMG101T-HMG101X-HMG102P-HMG102T-HMG102X-HMG201P
HMG201T-HMG201X-HMG202P-HMG202T-HMG202X-HVG061P HMG201T-HMG201X-HMG202P-HMG202T-HMG202X-HVG061P
HVG061T-HVG061X-HVG101P-HVG101T-HVG101X-HVG101P HVG061T-HVG061X-HVG101P-HVG101T-HVG101X-HVG101P
HVG102T-HVG102X-HVG202P-HVG202T-HVG202X HVG102T-HVG102X-HVG202P-HVG202T-HVG202X
??? ???

OVEN MOTOR FAN MOTOVENTILADOR HORNO
RG128/1300-3612 230V 50Hz 100W RG128/1300-3612 230V 50Hz 100W
for LAINOXOVEN HMG061P-HMG061T-HMG061X-HMG101P para LAINOX HORNO HMG061P-HMG061T-HMG061X-HMG101P
HMG101T-HMG101X-HMG102P-HMG102T-HMG102X-HMG201P HMG101T-HMG101X-HMG102P-HMG102T-HMG102X-HMG201P
HMG201T-HMG201X-HMG202P-HMG202T-HMG202X-HVG061P HMG201T-HMG201X-HMG202P-HMG202T-HMG202X-HVG061P
HVG061T-HVG061X-HVG101P-HVG101T-HVG101X-HVG101P HVG061T-HVG061X-HVG101P-HVG101T-HVG101X-HVG101P
HVG102T-HVG102X-HVG202P-HVG202T-HVG202X HVG102T-HVG102X-HVG202P-HVG202T-HVG202X
??? ???
LAINOX R65060360

3240000

MOTORE CON VENTOLA 45W 220V 50/60Hz MOTOR MIT LÜFTERRAD 45W 220V 50Hz
ø esterno 150 mm Außen ø 150 mm
per FORNO CONVEZIONE, TAVOLO CALDO, ARMADIO CALDO für KOVEKTIONSOFEN, WARMTISCH, WARMSCHRANK
VENTILATO MIT LÜFTERRAD
??? ???

FAN MOTOR 45W 220V 50Hz MOTOR CON VENTILADOR 45W 220V 50Hz
external ø 150 mm ø exterior 150 mm
for CONVECTION OVEN, HEATED TABLE, VENTILATED HOT p. HORNO CONVECCIÓN MESA CALIENTE ARMARIO CALIENTE
CUPBOARD VENTILADO
??? ???
LAINOX  R65060030 AMBACH  5062114289 GIGA  V03000 LAINOX  A34300420
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3240114

VENTOLA ø 150 mm. FORO ø 6 mm. LÜFTERRAD ø 150 mm LOCH ø 6 mm
spessore: 38 mm Dicke: 38 mm
numero pale: 36 Schaufelanzahl: 36

IMPELLER FAN ø 150 mm - HOLE ø 6 mm VENTILADOR ø 150 mm AGUJERO ø 6 mm
thickness: 38 mm espesor: 38 mm
with 36 blades número aspas 36

LAINOX  R75400040

3240032

VENTOLA ø 160 mm. LÜFTERRAD ø 160 mm
spessore 60 mm. Dicke 60 mm
numero pale 15 Schaufelanzahl 15
foro ø 8 mm. Loch ø 8 mm
per FORNO CONVEZIONE  5 griglie für KONVEKTIONSOFEN 5 Roste
??? ???

IMPELLER FAN ø 160 mm VENTILADOR ø 160 mm
thickness 60 mm espesor 60 mm
15 blades número aspas 15
hole ø 8 mm. agujero ø 8 mm
for CONVECTION OVEN 5 shelves para HORNO CONVECCIÓN 5 bandejas
??? ???
LAINOX R75400060 LAINOX  50405740

3240030

VENTOLA ø 180 mm LÜFTERRAD ø 180 mm
spessore 60 mm Dicke 60 mm
numero pale 16 Schaufelanzahl 16
foro conico ø 11,5 - 16,5 mm Kegelloch ø 11,5-16,5 mm
??? ???

IMPELLER FAN ø 180 mm VENTILADOR ø 180 mm
thickness 60 mm espesor 60 mm
16 blades número aspas 16
taper hole ø 11,5 - 16,5 mm agujero cónico ø 11,5 - 16,5 mm
??? ???
LAINOX  R75400120 LAINOX  R75400130 LAINOX  50405730

3240109

VENTOLA ø 220 mm LÜFTERRAD ø 220 mm
spessore 79 mm Dicke 79 mm
foro conico ø 11,5 - 16,5 mm Kegelloch ø 11,5-16,5 mm
??? ???

IMPELLER FAN ø 220 mm VENTILADOR ø 220 mm
thickness 79 mm espesor 79 mm
taper hole ø 11.5 - 16.5 mm agujero cónico ø 11,5 - 16,5 mm
??? ???
LAINOX  R75400230

422

Motori • Motoren
Motors • Motores

Adattabile per • Suitable for • Passend für • Adaptable



3240693

VENTOLA ø 220 mm LÜFTERRAD ø 220 mm
spessore 80 mm - numero pale 8 Dicke 80 mm - Schaufelanzahl 8
foro conico ø 16/11,5 mm Kegelloch ø 16/11,5 mm
per LAINOX FORNO CE071M-CG071M-GEMT06P-GEMT06T für LAINOX OFEN CE071M-CG071M-GEMT06P-GEMT06T
GEMT10P-GEMT10T-GEMT21P-GEMT21T-GEVT06P-GEVT06T GEMT10P-GEMT10T-GEMT21P-GEMT21T-GEVT06P-GEVT06T
GEVT10P-GEVT10T-GEVT21P-GEVT21T-GGMG06P-GGMT06T GEVT10P-GEVT10T-GEVT21P-GEVT21T-GGMG06P-GGMT06T
GGVT06P-GGVT06T-HME061P-HME061T-HME061X-HMG061P GGVT06P-GGVT06T-HME061P-HME061T-HME061X-HMG061P
HMG061T-HMG061X-HVE061P-HVE061T-HVE061X-HVG061P HMG061T-HMG061X-HVE061P-HVE061T-HVE061X-HVG061P
HVG061T-HVG061X-MCE071M-MCG071M-ME061P-ME061T HVG061T-HVG061X-MCE071M-MCG071M-ME061P-ME061T
MG061P-MG061T-MME071P-MMG071P-MVE071P-MVG071P MG061P-MG061T-MME071P-MMG071P-MVE071P-MVG071P
VE061D-VE061P-VG061D-VG061P VE061D-VE061P-VG061D-VG061P
??? ???

IMPELLER FAN ø 220 mm VENTILADOR ø 220 mm
thickness 80 mm -  8 blades espesor 80 mm - número aspas 8
taper hole ø 16/11,5 mm agujero cónico ø  16/11,5 mm
for LAINOX OVEN CE071M-CG071M-GEMT06P-GEMT06T para LAINOX HORNO CE071M-CG071M-GEMT06P-GEMT06T
GEMT10P-GEMT10T-GEMT21P-GEMT21T-GEVT06P-GEVT06T GEMT10P-GEMT10T-GEMT21P-GEMT21T-GEVT06P-GEVT06T
GEVT10P-GEVT10T-GEVT21P-GEVT21T-GGMG06P-GGMT06T GEVT10P-GEVT10T-GEVT21P-GEVT21T-GGMG06P-GGMT06T
GGVT06P-GGVT06T-HME061P-HME061T-HME061X-HMG061P GGVT06P-GGVT06T-HME061P-HME061T-HME061X-HMG061P
HMG061T-HMG061X-HVE061P-HVE061T-HVE061X-HVG061P HMG061T-HMG061X-HVE061P-HVE061T-HVE061X-HVG061P
HVG061T-HVG061X-MCE071M-MCG071M-ME061P-ME061T HVG061T-HVG061X-MCE071M-MCG071M-ME061P-ME061T
MG061P-MG061T-MME071P-MMG071P-MVE071P-MVG071P MG061P-MG061T-MME071P-MMG071P-MVE071P-MVG071P
VE061D-VE061P-VG061D-VG061P VE061D-VE061P-VG061D-VG061P
??? ???
LAINOX  R75400400

3240109

VENTOLA ø 220 mm LÜFTERRAD ø 220 mm
spessore 79 mm Dicke 79 mm
foro conico ø 11,5 - 16,5 mm Kegelloch ø 11,5-16,5 mm
??? ???

IMPELLER FAN ø 220 mm VENTILADOR ø 220 mm
thickness 79 mm espesor 79 mm
taper hole ø 11.5 - 16.5 mm agujero cónico ø 11,5 - 16,5 mm
??? ???
LAINOX R75400230

3240034

VENTOLA ø 270 mm. LÜFTERRAD ø 270 mm
ø 270 mm. ø 270 mm
spessore 100 mm. Dicke 100 mm
numero pale 24 Schaufelanzahl 24
foro conico ø 19 - 24 mm. Kegelloch ø 19-24 mm
per FORNO CONVEZIONE für KONVEKTIONSOFEN

IMPELLER FAN ø 270 mm VENTILADOR ø 270 mm
ø 270 mm ø 270 mm
thickness 100 mm espesor 100 mm
with 24 blades numero aspas 24
tapered hole ø 19 - 24 mm agujero cónico ø 19 - 24 mm
for CONVECTION OVEN para HORNO CONVECCIÓN

LAINOX  R75400240 LAINOX  50405720
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3240036

VENTOLA ø 350 mm LÜFTERRAD ø 350 mm
spessore 100 mm Dicke 100 mm
numero pale 24 Schaufelanzahl 24
foro conico ø 19 - 24 mm Kegelloch ø 19-24 mm
??? ???

IMPELLER FAN ø 350 mm VENTILADOR ø 350 mm
thickness 100 mm espesor 100 mm
24 blades número aspas 24
taper hole ø 19 - 24 mm agujero cónico ø 19 - 24 mm
??? ???
LAINOX  R75400330 LAINOX  50405710

3240272

VENTOLA ø 300 mm LÜFTERRAD ø 300 mm
spessore 120 mm Dicke 120 mm
numero pale 20 Schaufelanzahl 20
foro conico 19,5-23 mm Kegelloch 19,5-23 mm
??? ???

FAN ø 300 mm VENTILADOR ø 300 mm
thickness 120 mm espesor 120 mm
blades number 20 número aspas 20
tapered hole 19.5-23 mm agujero cónico 19,5-23 mm
??? ???
LAINOX  R75400290

3240276

VENTOLA ø 350 mm LÜFTERRAD ø 350 mm
spessore 120 mm Dicke 120 mm
numero pale 24 Schaufelanzahl 24
foro conico 19,5-23 mm Kegelloch 19,5-23 mm
??? ???

FAN ø 350 mm VENTILADOR ø 350 mm
thickness 120 mm espesor 120 mm
blades number 24 número aspas 24
tapered hole 19.5-23 mm agujero cónico 19,5-23 mm
??? ???
LAINOX  R75400380

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

424

Motori • Motoren
Motors • Motores

Adattabile per • Suitable for • Passend für • Adaptable



MARENO

3240027

MOTORE 1005 220/380V 50Hz MOTOR 1005 220/380V 50Hz
0,33HP - 1,2/0,7A - 900 giri 0,33PS - 1,2/0,7A  900 Umdrehungen
interasse fori 185 mm Lochabstand 185 mm
per FORNO CONVEZIONE 1 - 3 - 7 - 9 griglie für KONVEKTIONSOFEN 1-3-7-9 Roste
??? ???

MOTOR 1005 220/380V 50Hz MOTOR 1005 220/380V 50Hz
0.33Hp - 1.2/0.7A  900 RPM 0,33HP - 1,2/0,7A - 900 revoluciones
distance between holes 185 mm distancia entre ejes agujeros 185 mm
for CONVECTION OVEN 1 - 3 - 7 - 9 shelves para HORNO CONVECCIÓN 1 - 3 - 7 - 9 bandejas
??? ???
MARENO  2707200 MARENO  2707213

3240117

MOTORE 1571 0,25HP 220/240V MOTOR MODELL 1571 0,25PS 220/240V
220/240V. 50Hz  0,25Hp 220/240V 50Hz 0,25PS
albero ø 12x77 mm. Achse 12x77 mm
per FORNO CONVENZIONE modello FC5 für KONVEKTIONSOFEN Modell FC5
??? ???

FAN MOTOR MODEL 1571 0.25HP 220/240V MOTOR 1571 0,25HP 220/240V
220/240V  50Hz  0.25HP 220/240V 50Hz  0,25Hp
shaft ø 12x77 mm eje ø 12x77 mm
for CONVECTION OVEN model FC5 para HORNO CONVECCIÓN modelo FC5
??? ???
MARENO  2740213

3240118

VENTOLA ø 160 LÜFTERRAD ø 160 mm
spessore 85 mm. Dicke 85 mm
foro ø 12mm. Loch ø 12 mm
per FORNO CONVEZIONE modello 12 mm. KONVEKTIONSOFEN Modell 12 mm
??? ???

IMPELLER FAN ø 160 mm VENTILADOR ø 160
thickness 85 mm espesor 85 mm
hole ø 12mm agujero ø 12mm
for CONVECTION OVEN 12 mm model para HORNO CONVECCIÓN modelo 12 mm
??? ???
MARENO  2760614

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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MBM

3240000

MOTORE CON VENTOLA 45W 220V 50/60Hz MOTOR MIT LÜFTERRAD 45W 220V 50Hz
ø esterno 150 mm Außen ø 150 mm
per FORNO CONVEZIONE, TAVOLO CALDO, ARMADIO CALDO für KOVEKTIONSOFEN, WARMTISCH, WARMSCHRANK
VENTILATO MIT LÜFTERRAD
??? ???

FAN MOTOR 45W 220V 50Hz MOTOR CON VENTILADOR 45W 220V 50Hz
external ø 150 mm ø exterior 150 mm
for CONVECTION OVEN, HEATED TABLE, VENTILATED HOT p. HORNO CONVECCIÓN MESA CALIENTE ARMARIO CALIENTE
CUPBOARD VENTILADO
??? ???
MBM  RIC0002339

3240230

MOTORE FORNO LM/FB 80 4/8 R3 220/240V OFENMOTOR LM/FB 80 4/8 R3 220/240V
4P 0,37KW - 8P 0,09KW 4P 0,37KW - 8P 0,09KW
50Hz 1400/700 giri/min 50Hz 1400/700 Motordrehzahl/Min
condensatore 20 μF Kondensator 20 μF
per FORNO FEP080-FGP080-FEP160-FGP160-FEMD109 für OFEN FEP080-FGP080-FEP160-FGP160-FEMD109
FEMD107-FEMD209-FEMD207-FGMD109-FGMD107-FGMD209 FEMD107-FEMD209-FEMD207-FGMD109-FGMD107-FGMD209
FGMD207-FEM109-FEM107-FEM209-FEM207-FGM109-FGM107 FGMD207-FEM109-FEM107-FEM209-FEM207-FGM109-FGM107
FGM209-FGM207 FGM209-FGM207
??? ???

OVEN MOTOR LM/FB 80 4/8 R3 220/240V MOTOR HORNO LM/FB 80 4/8 R3 220/240V
4P 0,37KW - 8P 0,09KW 4P 0,37KW - 8P 0,09KW
50Hz 1400/700 revs/min 50Hz 1400/700 revoluciones/min
capacitor 20 μf condensador 20 μF
for OVEN FEP080-FGP080-FEP160-FGP160-FEMD109 p. HORNO FEP080-FGP080-FEP160-FGP160-FEMD109
FEMD107-FEMD209-FEMD207-FGMD109-FGMD107-FGMD209 FEMD107-FEMD209-FEMD207-FGMD109-FGMD107-FGMD209
FGMD207-FEM109-FEM107-FEM209-FEM207-FGM109-FGM107 FGMD207-FEM109-FEM107-FEM209-FEM207-FGM109-FGM107
FGM209-FGM207 FGM209-FGM207
??? ???
MBM  RTFOC00066

3240259

MOTORE 1075 0,5-0,1HP 220/240V 50Hz MOTOR 1075 0,5-0,1HP 220/240V 50Hz
2/0,7A - 2700/1400 giri 2-0,7A / 2700-1400 Drehzahlen
condensatore 20 μf Kondensator 20 μf
per FORNO FEP050-FGP050-FEMD69-FEMD67SC-FGMD69- für OFEN FEP050-FGP050-FEMD69-FEMD67SC-FGMD69-
FGMD67SC-FEM69-FEM67SC-FGM69-FGM67SC-FGM67 FGMD67SC-FEM69-FEM67SC-FGM69-FGM67SC-FGM67
??? ???

MOTOR 1075 0.5-0.1HP 220/240V 50Hz MOTOR 1075 0,5-0,1HP 220/240V 50Hz
2-0.7A / 2700-1400 RPM 2/0,7A - 2700/1400 revoluciones
capacitor 20 μf condensador 20 μf
for OVEN FEP050-FGP050-FEMD69-FEMD67SC-FGMD69- p. HORNO FEP050-FGP050-FEMD69-FEMD67SC-FGMD69-
FGMD67SC-FEM69-FEM67SC-FGM69-FGM67SC-FGM67 FGMD67SC-FEM69-FEM67SC-FGM69-FGM67SC-FGM67
??? ???
MBM  RTFOC00011
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3240260

MOTORE LM80/4 0,37KW 220/240V 50/60Hz MOTOR LM80/4 0,37KW 220/240V 50/60Hz
2,7A - 1400/1700 giri 2,7A / 1400-1700 Drehzahlen
condensatore 16 μf Kondensator 16 μf
per FORNO FCE10-FCG10 für OFEN FCE10-FCG10
??? ???

MOTOR LM80/4 0.37KW 220/240V 50/60Hz MOTOR LM80/4 0,37KW 220/240V 50/60Hz
2.7A / 1400-1700 RPM 2,7A - 1400/1700 revoluciones
capacitor 16 μf condensador 16 μf
for OVEN FCE10-FCG10 para HORNO FCE10-FCG10
??? ???
MBM  RTFOC00697

3240254

VENTOLA ø 220 mm LÜFTERRAD ø 220 mm
spessore 100 mm Dicke 100 mm
numero pale 12 - foro conico 16-11 mm Schaufelanzahl 12 - Kegelloch 16-11 mm
per FORNO FCE6-FCG6-FEP050-FGP050-FEMD69-FEMD67SC- für OFEN FCE6-FCG6-FEP050-FGP050-FEMD69-FEMD67SC-
FGMD69-FGMD67SC-FGMD67 FGMD69-FGMD67SC-FGMD67
??? ???

FAN ø 220 mm VENTILADOR ø 220 mm
thickness 100 mm espesor 100 mm
blades number 12 - taper hole 16-11 mm número aspas 12 - agujero cónico 16-11 mm
for OVEN FCE6-FCG6-FEP050-FGP050-FEMD69-FEMD67SC- p. HORNO FCE6-FCG6-FEP050-FGP050-FEMD69-FEMD67SC-
FGMD69-FGMD67SC-FGMD67 FGMD69-FGMD67SC-FGMD67
??? ???
MBM  RTFOC00473

3240598

VENTOLA ø 270 mm LÜFTER ø 270 mm
spessore 120 mm - numero pale 12 Dicke 120 mm - Schaufelanzahl 12
foro conico 19,5-23 mm Kegelloch ø 19,5-23 mm
per FORNO FCE10-FCG10-FEP080-FGP080-FEM109-FEM107 für OFEN FCE10-FCG10-FEP080-FGP080-FEM109-FEM107
FEMD109-FEMD107-FGM109-FGM107-FGMD109-FGMD107 FEMD109-FEMD107-FGM109-FGM107-FGMD109-FGMD107

BLADE ø 270 mm VENTILADOR ø 270 mm
thickness 120 mm - 12 blades espesor 120 mm - número aspas 12
tapered hole 19.5-23 mm agujero cónico 19,5-23 mm
for OVEN FCE10-FCG10-FEP080-FGP080-FEM109-FEM107 p. HORNO FCE10-FCG10-FEP080-FGP080-FEM109-FEM107
FEMD109-FEMD107-FGM109-FGM107-FGMD109-FGMD107 FEMD109-FEMD107-FGM109-FGM107-FGMD109-FGMD107

MBM  RTFOC00517

3240599

VENTOLA ø 350 mm LÜFTER ø 350 mm
spessore 120 mm - numero pale 12 Dicke 120 mm - Schaufelanzahl 12
foro conico ø 19,5-23 mm Kegelloch ø 19,5-23 mm
per FORNO FGMD209-FGMD207-FEP160-FGP160-FEM209 für OFEN FGMD209-FGMD207-FEP160-FGP160-FEM209
FEM207-FEMD209-FEMD207-FGM209-FGM207 FEM207-FEMD209-FEMD207-FGM209-FGM207

BLADE ø 350 mm VENTILADOR ø 350 mm
thickness 120 mm - 12 blades espesor 120 mm - número aspas 12
tapered hole ø 19.5-23 mm agujero cónico ø 19,5-23 mm
for OVEN FGMD209-FGMD207-FEP160-FGP160-FEM209 p. HORNO FGMD209-FGMD207-FEP160-FGP160-FEM209
FEM207-FEMD209-FEMD207-FGM209-FGM207 FEM207-FEMD209-FEMD207-FGM209-FGM207

MBM  RTFOC00314
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MKN

3240384

MOTORE L9DF 240V 870W 60Hz MOTOR L9DF 240V 870W 60Hz
numero giri 1730 - 2,9A Drehzahl 1730 - 2,9A
per HD6-HD10-HD20 für HD6-HD10-HD20
??? ???

MOTOR L9DF 240V 870W 60Hz MOTOR L9DF 240V 870W 60Hz
revolutions 1730 - 2,9A número revoluciones 1730 - 2,9A
for HD6-HD10-HD20 para HD6-HD10-HD20
??? ???
MKN  203771

3240385

VENTOLA ø 350 mm LÜFTERRAD ø 350 mm
spessore 115 mm - numero pale 12 Dicke 115 mm - Schaufelanzahl 12
foro conico ø 16/13 mm Kegelloch ø 16/13 mm
per HD6-HD10-HD20 für HD6-HD10-HD20
??? ???

FAN ø 350 mm VENTILADOR ø 350 mm
thickness 115 mm - blades number 12 espesor 115 mm - número aspas 12
tapered hole ø 16/13 mm agujero cónico ø 16/13 mm
for HD6-HD10-HD20 para HD6-HD10-HD20
??? ???
MKN  062002

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

OLIS

3240283

MOTORE LM80/4 230V 50/60Hz MOTOR LM80/4 230V 50/60Hz
0,55KW 2,4A - una velocità 0,55KW 2,4A - eine Geschwindigkeit
1400 giri a 50Hz - 1680 giri a 60Hz 1400 Umdreh.beim 50Hz - 1680 Umdreh.beim 60Hz
condensatore 20 μF Kondensator 20 μF
per FORNO CV-CVM für OFEN CV-CVM
??? ???

MOTOR LM80/4 230V 50/60Hz MOTOR LM80/4 230V 50/60Hz
0.55Kw 1400/1680 RPM 2.4A 0,55KW 2,4A- una velocidad
1400 revolutions by 50Hz - 1680 revol.by 60Hz 1400 rev. a 50Hz - 1680 rev. a 60Hz
capacitor 20 μF condensador 20 μF
for OVEN CV-CVM para HORNO CV-CVM
??? ???
OLIS  3102200

3240284

VENTOLA ø 335 mm LÜFTERRAD ø 335 mm
spessore 140 mm - numero pale 16 Dicke 140 mm - Schaufelanzahl 16
foro conico 23,5 - 20 mm Kegelloch 23,5 - 20 mm
per FORNO 6-10 GRIGLIE für OFEN 6-10 GRILLEN
??? ???

FAN ø 335 mm VENTILADOR ø 335 mm
thickness 140 mm - blades number 16 espesor 140 mm - número aspas 16
tapered hole 23.5 - 20 mm agujero cónico 23,5 - 20 mm
for OVEN 6-10 GRILLS para HORNO 6-10 BANDEJAS
??? ???
OLIS  3101600
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RATIONAL

3240115

MOTORE L7ZAW4D-099 245W 230/415V MOTOR L7ZAW4D-099 245W 230/415V
50/60Hz 50/60Hz
per FORNO für OFEN

FAN MOTOR L7ZAW4D-099 245W 230/415V MOTOR L7ZAW4D-099 245W 230/415V
50/60Hz 50/60Hz
for OVEN para HORNO

RATIONAL  30010400 RATIONAL  30010426

3240116

MOTORE L9CW4D-093 545W 230/415V MOTOR MODELL L9 CW4D-093  230/415V.
230/415V. 50/60Hz  545W 230/415V  50/60Hz  245W
??? ???

FAN MOTOR MODEL L9 CW4D-093  230/415V. MOTOR L9CW4D-093 545W 230/415V
230/415V. 50/60Hz  245W 230/415V 50/60Hz  545W
??? ???
RATIONAL  30010428

3240481

MOTOSOFFIATORE RG100 MOTORGEBLÄSE RG100
380/415V 50Hz 380/415V 50Hz
??? ???

MOTOR BLOWER RG100 MOTOVENTILADOR RG100
380/415V 50Hz 380/415V 50Hz
??? ???
RATIONAL  31001020

3240720

MOTORE L7ZAW4D-199 160/260W 220/240V MOTOR L7ZAW4D-199 160/260W 220/240V
220/240V 50/60Hz 1,3A 260/160W 220/240V 50/60Hz 1,3A 260/160W
giri 1420/1720 RPM 1420/1720
per RATIONAL FORNO CD für RATIONAL OFEN CD

MOTOR L7ZAW4D-199 160/260W 220/240V MOTOR L7ZAW4D-199 160/260W 220/240V
220/240V 50/60Hz 1,3A 260/160W 220/240V 50/60Hz 1,3A 260/160W
RPM 1420/1720 RPM 1420/1720
for RATIONAL OVEN CD para RATIONAL HORNO CD
??? ???
RATIONAL  30010441
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3240755

MOTORE L9C W4D 220/415V 450/650W MOTOR  L9C W4D 220/415V 450/650W
220/240/380/415V 50Hz 450/650W 220/240/380/415V 50Hz 450/650W
1,9/1,1A 1400 giri 1,9/1,1A 1400 Motordrehzahl
per RATIONAL FORNO CPC-CM-CD 61/101/201 dal 1997 für RATIONAL OFEN CPC-CM-CD 61/101/201 seit 1997
??? ???

MOTOR L9C W4D 220/415V 450/650W MOTOR  L9C W4D 220/415V 450/650W
220/240/380/415V 50Hz 450/650W 220/240/380/415V 50Hz 450/650W
1,9/1,1A RPM 1400 1,9/1,1A 1400 revoluciones
for RATIONAL OVEN CPC-CM-CD 61/101/201 since 1997 para RATIONAL HORNO CPC-CM-CD 61/101/201 desde 199
??? ???
RATIONAL  31001021

3240756

MOTORE L9ZW84D 380/415V 900/1200W MOTOR  L9ZW84D 380/415V 900/1200W
380/415V 50Hz 900/1200W 0,9/2,1A 700/1380 giri 380/415V 50Hz 900/1200W 0,9/2,1A 700/1380 Motordre
per RATIONAL FORNO CPC 102/202 dal 1999 ’für RATIONAL OFEN CPC 102/202 seit 1999

MOTOR L9ZW84D 380/415V 900/1200W MOTOR L9ZW84D 380/415V 900/1200W
380/415V 50Hz 900/1200W 0,9/2,1A RPM 700/1380 380/415V 50Hz 900/1200W 0,9/2,1A 700/1380 revoluci
for RATIONAL OVEN CPC 102/202 since 1999 para RATIONAL HORNO CPC 102/202 desde 1999

RATIONAL  31001068

3240761

MOTORE L9D W4D 240V 870W MOTOR L9D W4D 240V 870W
240V 60Hz 2,9A 870W 1730 giri 240V 60Hz 2,9A 870W 1730 Motordrehzahl
per RATIONAL FORNO CPC 61/101/201 dal 2001 für RATIONAL OFEN CPC 61/101/201 seit 2001

MOTOR L9D W4D 240V 870W MOTOR L9D W4D 240V 870W
240V 60Hz 2,9A 870W RPM 1730 240V 60Hz 2,9A 870W 1730 revoluciones
for RATIONAL OVEN CPC 61/101/201 since 2001 para RATIONAL HORNO CPC 61/101/201 desde 2001

RATIONAL  31001083

3240762

MOTORE L9X W84D 380/415V 450/660W MOTOR L9X W84D 380/415V 450/660W
380/415V 50Hz 450/660W 0,4/1,15A 700/1400 giri 380/415V 50Hz 450/660W 0,4/1,15A 700/1400 Motordre
per RATIONAL FORNO CPC 61/101/201 dal 1999 für RATIONAL OFEN CPC 61/101/201 seit 1999

MOTOR L9X W84D 380/415V 450/660W MOTOR L9X W84D 380/415V 450/660W
380/415V 50Hz 450/660W 0,4/1,15A RPM 700/1400 380/415V 50Hz 450/660W 0,4/1,15A 700/1400 revoluci
for RATIONAL OVEN CPC 61/101/201 since 1999 para RATIONAL HORNO CPC 61/101/201 desde 1999

RATIONAL  31001049

3240482

GUARNIZIONE CORTECO ALBERO MOTORE DICHTUNG FÜR MOTORWELLE
??? ???

MAIN SHAFT CORTECO GASKET JUNTA CORTECO EJE MOTOR
??? ???
RATIONAL  50010207

430

Motori • Motoren
Motors • Motores

Adattabile per • Suitable for • Passend für • Adaptable



3240480

MOTOSOFFIATORE RG100 MOTORGEBLÄSE RG100
200W 24V für Gasbrenner
per bruciatore gas 200W 24V

MOTOR BLOWER RG100 MOTOVENTILADOR RG100
for gas burner 200W 24V
200W 24V para quemador gas

RATIONAL  87201418

3240758

MOTOVENTILATORE FORNO MOTORVENTILATOR OFEN
RG100/1000-2012 230/240V 50/60Hz 25W RG100/1000-2012 230/240V 50/60Hz 25W
per RATIONAL FORNO CM-CPC dal 2001 für RATIONAL OFEN CM-CPC seit 2001

MOTOR FAN FOR OVEN MOTOVENTILADOR HORNO
RG100/1000-2012 230/240V 50/60Hz 25W RG100/1000-2012 230/240V 50/60Hz 25W
for RATIONAL OVEN CM-CPC since 2001 para RATIONAL HORNO CM-CPC desde 2001

RATIONAL  31011016

3240759

MOTOVENTILATORE FORNO MOTORVENTILATOR OFEN
RG130/0800-3612 230V 50Hz 50W RG130/0800-3612 230V 50Hz 50W
per RATIONAL FORNO SCC dal 2004 für RATIONAL OFEN SCC seit 2004

MOTOR FAN FOR OVEN MOTOVENTILADOR HORNO
RG130/0800-3612 230V 50Hz 50W RG130/0800-3612 230V 50Hz 50W
for RATIONAL OVEN SCC since 2004 para RATIONAL HORNO SCC desde 2004

RATIONAL  7000028

3240760

MOTOVENTILATORE FORNO MOTORVENTILATOR OFEN
RG148/1200-3633-010203 - 230V 50/60Hz 140W RG148/1200-3633-010203 - 230V 50/60Hz 140W
per RATIONAL FORNO SCC dal 2004 für RATIONAL OFEN SCC seit 2004

MOTOR FAN FOR OVEN MOTOVENTILADOR HORNO
RG148/1200-3633-010203 - 230V 50/60Hz 140W RG148/1200-3633-010203 - 230V 50/60Hz 140W
for RATIONAL OVEN SCC since 2004 para RATIONAL HORNO SCC desde 2004

RATIONAL  7000067

3240764

MOTOVENTILATORE FORNO MOTORVENTILATOR OFEN
RG130/0800-3612 230/240V 50/60Hz RG130/0800-3612 230/240V 50/60Hz
per RATIONAL FORNO CPC-CM dal 2001 für RATIONAL OFEN CPC-CM seit 2001

MOTOR FAN FOR OVEN MOTOVENTILADOR HORNO
RG130/0800-3612 230/240V 50/60Hz RG130/0800-3612 230/240V 50/60Hz
for RATIONAL OVEN CPC-CM since 2001 para RATIONAL HORNO CPC-CM desde 2001

RATIONAL  31011017
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REPAGAS

3240000

MOTORE CON VENTOLA 45W 220V 50/60Hz MOTOR MIT LÜFTERRAD 45W 220V 50Hz
ø esterno 150 mm Außen ø 150 mm
per FORNO CONVEZIONE, TAVOLO CALDO, ARMADIO CALDO für KOVEKTIONSOFEN, WARMTISCH, WARMSCHRANK
VENTILATO MIT LÜFTERRAD
??? ???

FAN MOTOR 45W 220V 50Hz MOTOR CON VENTILADOR 45W 220V 50Hz
external ø 150 mm ø exterior 150 mm
for CONVECTION OVEN, HEATED TABLE, VENTILATED HOT p. HORNO CONVECCIÓN MESA CALIENTE ARMARIO CALIENTE
CUPBOARD VENTILADO
??? ???
REPAGAS  1510006 FOINOX  10731 FOINOX  0016

3240029

MOTORE 1057 220/240V 50Hz MOTOR MOD. 1057 220/240V 50Hz
2/4 poli 0,5/0,10Hp 2/0,7A 1400 giri 2/4 Polen 0,5/0,10PS 2/0,7A 1400 Umdrehungen
condensatore 20 mf. Kondensator 20 μF

MOTOR 1057 220/240V 50Hz MOTOR 1057 220/240V 50Hz
2/4 poles 0,5/0,10Hp 2/0,7A 1400 revolutions 2/4 polos 0,5/0,10Hp 2/0,7A 1400 revoluciones
capacitor 20 μf condensador 20 μf

REPAGAS  1250015 FOINOX  0764

3240319

MOTORE LM50/2 0,04KW 220/240V MOTOR LM50/2 0,04KW 220/240V
50Hz 0,6A condensatore da 4 μF 50Hz 0,6A Kondensator 4 μF

MOTOR LM50/2 0.04KW 220/240V MOTOR LM50/2 0,04KW 220/240V
50Hz 0.6A capacitor 4 μF 50Hz 0,6A condensador de 4 μF

REPAGAS  41100002 FOINOX  10701B+11029

3240391

MOTORE 1057.2165 220/240V 50Hz MOTOR 1057.2165 220/240V 50Hz
0,37Kw 2700 giri 0,37kW 2700 Umdrehungen
condensatore 12,5 μf Kondensator 12,5 μf
??? ???

MOTOR 1057.2165 220/240V 50Hz MOTOR 1057.2165 220/240V 50Hz
0.37KW 2700 rpm 0,37Kw 2700 revoluciones
capacitor 12.5 μf condensador 12,5 μf
??? ???
REPAGAS  44700005 FOINOX  10705

432

Motori • Motoren
Motors • Motores

Adattabile per • Suitable for • Passend für • Adaptable



3240030

VENTOLA ø 180 mm LÜFTERRAD ø 180 mm
spessore 60 mm Dicke 60 mm
numero pale 16 Schaufelanzahl 16
foro conico ø 11,5 - 16,5 mm Kegelloch ø 11,5-16,5 mm
??? ???

IMPELLER FAN ø 180 mm VENTILADOR ø 180 mm
thickness 60 mm espesor 60 mm
16 blades número aspas 16
taper hole ø 11,5 - 16,5 mm agujero cónico ø 11,5 - 16,5 mm
??? ???
FOINOX  0758 REPAGAS  1250014

3240036

VENTOLA ø 350 mm LÜFTERRAD ø 350 mm
spessore 100 mm Dicke 100 mm
numero pale 24 Schaufelanzahl 24
foro conico ø 19 - 24 mm Kegelloch ø 19-24 mm
??? ???

IMPELLER FAN ø 350 mm VENTILADOR ø 350 mm
thickness 100 mm espesor 100 mm
24 blades número aspas 24
taper hole ø 19 - 24 mm agujero cónico ø 19 - 24 mm
??? ???
REPAGAS  1410004 FOINOX  0759

3240109

VENTOLA ø 220 mm LÜFTERRAD ø 220 mm
spessore 79 mm Dicke 79 mm
foro conico ø 11,5 - 16,5 mm Kegelloch ø 11,5-16,5 mm
??? ???

IMPELLER FAN ø 220 mm VENTILADOR ø 220 mm
thickness 79 mm espesor 79 mm
taper hole ø 11.5 - 16.5 mm agujero cónico ø 11,5 - 16,5 mm
??? ???
FOINOX  15016 REPAGAS  44700002

3240392

VENTOLA ø 300 mm LÜFTERRAD ø 300 mm
spessore 100 mm Dicke 100 mm
numero pale 24 24 Flügel
foro conico ø 19-24 mm konisches Loch ø 19-24 mm
per FOINOX FORNO FC-FM-MM 10 griglie für FOINOX OFEN 10 Roste
??? ???

FAN ø 300 mm VENTILADOR ø 300 mm
thickness 100 mm espesor 100 mm
n° of blades: 24 número aspas 24
conical hole ø 19-24 mm agujero cónico ø 19-24 mm
for FOINOX OVEN 10 shelves para FOINOX HORNO 10 bandejas
??? ???
REPAGAS  1260007 FOINOX  3196

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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SMEG

3240296

MOTORE 220V 50/60Hz 55W MOTOR 220V 50/60Hz 55W
modello L25 r 7570 Modell L25 r 7570
per ALFA10XA-ALFA11-ALFA31-ALFA31X-ALFA41-ALFA51X- für ALFA10XA-ALFA11-ALFA31-ALFA31X-ALFA41-ALFA51X-
COVEN70 COVEN70
??? ???

MOTOR 220V 50/60Hz 55W MOTOR 220V 50/60Hz 55W
model L25 r 7570 modelo L25 r 7570
for ALFA10XA-ALFA11-ALFA31-ALFA31X-ALFA41-ALFA51X- p. ALFA10XA-ALFA11-ALFA31-ALFA31X-ALFA41-ALFA51X-
COVEN70 COVEN70
??? ???
SMEG  699250108

3240297

MOTORE CON VENTOLA 220/240V 50/60Hz 32W MOTOR MIT LÜFTERRAD 220/240V 50/60Hz 32W
ø ventola 145 mm Lüfterrad ø 145 mm
per ALFA15-ALFA20 für ALFA15-ALFA20

MOTOR WITH FAN 220/240V 50/60Hz 32W MOTOR C/VENTILADOR 220/240V 50/60Hz 32W
fan ø 145 mm ø ventilador 145 mm
for ALFA15-ALFA20 para ALFA15-ALFA20

SMEG  699250029+...

3240298

MOTORE CON VENTOLA 220V 50/60Hz 35W MOTOR MIT LÜFTERRAD 220V 50/60Hz 35W
ø ventola 155 mm Lüfterrad ø 155 mm
per ALFA20A-ALFA21-ALFA25-ALFA30-ALFA30X-ALFA35- für ALFA20A-ALFA21-ALFA25-ALFA30-ALFA30X-ALFA35-
ALFA35XA-SG21 ALFA35XA-SG21
??? ???

MOTOR WITH FAN 220V 50/60Hz 35W MOTOR CON VENTILADOR 220V 50/60Hz 35W
fan ø 155 mm ø ventilador 155 mm
for ALFA20A-ALFA21-ALFA25-ALFA30-ALFA30X-ALFA35- p. ALFA20A-ALFA21-ALFA25-ALFA30-ALFA30X-ALFA35-
ALFA35XA-SG21 ALFA35XA-SG21
??? ???
SMEG  699250028

3240299

MOTORE 3002 230V 50Hz 75/120W MOTOR 3002 230V 50Hz 75/120W
230V 0,55A - numero giri 2750 230V 0,55A - Drehzahl   2750
condensatore 2,5 μF Kondensator 2,5 μF
per ALFA135X-ALFA135X1-ALFA151X für ALFA135X-ALFA135X1-ALFA151X
??? ???

MOTOR 3002 230V 50Hz 75/120W MOTOR 3002 230V 50Hz 75/120W
230V 0.55A - revolutions 2750 230V 0,55A - número revoluciones 2750
capacitor 2.5 μF condensador 2,5 μF
for ALFA135X-ALFA135X1-ALFA151X para ALFA135X-ALFA135X1-ALFA151X
??? ???
SMEG  795210307
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3240696

MOTORE 3003A2350 120/180W 230V MOTOR 3003A2350 120/180W 230V
230V 50Hz 0,8A 120/180W 2800 giri 230V 50Hz 0,8A 120/180W 2800 Umdrehungen
condensatore 5 μf Kondensator 5 μF
per SMEG FORNO ALFA135BE-ALFA135BM-ALFA135VE für SMEG OFEN ALFA135BE-ALFA135BM-ALFA135VE
ALFA135VM-ALFA135XE-ALFA135XM-ALFA141VE-ALFA141XE ALFA135VM-ALFA135XE-ALFA135XM-ALFA141VE-ALFA141XE
ALFA161X-ALFA200X-ALFA200XE-ALFA200XM ALFA161X-ALFA200X-ALFA200XE-ALFA200XM

MOTOR 3003A2350 120/180W 230V MOTOR 3003A2350 120/180W 230V
230V 50Hz 0,8A 120/180W 2800 revolutions 230V 50Hz 0,8A 120/180W 2800 revoluciones
capacitor 5 μf condensador 5 μf
for SMEG OVEN ALFA135BE-ALFA135BM-ALFA135VE para SMEG HORNO ALFA135BE-ALFA135BM-ALFA135VE
ALFA135VM-ALFA135XE-ALFA135XM-ALFA141VE-ALFA141XE ALFA135VM-ALFA135XE-ALFA135XM-ALFA141VE-ALFA141XE
ALFA161X-ALFA200X-ALFA200XE-ALFA200XM ALFA161X-ALFA200X-ALFA200XE-ALFA200XM

SMEG  795210402

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

UNOX

3240314

MOTORE 230V MOTOR 230V
per LINEA XF für LINEA XF
??? ???

MOTOR 230V MOTOR 230V
for LINEA XF para LINEA XF
??? ???
UNOX  KVN002

3240315

MOTORE 230V 200W MOTOR 230V 200W
per CHEFLUX-BAKERLUX für CHEFLUX-BAKERLUX
??? ???

MOTOR 230V 200W MOTOR 230V 200W
for CHEFLUX-BAKERLUX para CHEFLUX-BAKERLUX
??? ???
UNOX KVN003

3240313

VENTOLA ø 196 mm LÜFTERRAD ø 196 mm
altezza 44 mm Höhe 44 mm
foro 6x8 mm - numero pale 39 Loch 6x8 mm - Schaufelanzahl 39
per LINEA XF für LINEA XF
??? ???

FAN ø 196 mm VENTILADOR ø 196 mm
height 44 mm altura 44 mm
hole 6x8 mm - blades number 39 agujero 6x8 mm - número aspas 39
for LINEA XF para LINEA XF
??? ???
UNOX  KVN007
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3240317

VENTOLA ø 197 mm LÜFTERRAD ø 197 mm
altezza 60 mm Höhe 60 mm
foro 8x10 mm - numero pale 39 Loch 8x10 mm - Schaufelanzahl 39
per CHEFLUX-BAKERLUX für CHEFLUX-BAKERLUX
??? ???

FAN ø 197 mm VENTILADOR ø 197 mm
height 60 mm altura 60 mm
hole 8x10 mm - blades number 39 agujero 8x10 mm - número aspas 39
for CHEFLUX-BAKERLUX para CHEFLUX-BAKERLUX
??? ???
UNOX  KVN008

3240318

ATTUATORE 230V 50/60Hz STELLANTRIEB 230V 50/60Hz
per CHEFLUX-BAKERLUX für CHEFLUX-BAKERLUX
??? ???

ACTUATOR 230V 50/60Hz ACTUADOR 230V 50/60Hz
for CHEFLUX-BAKERLUX para CHEFLUX-BAKERLUX
??? ???
UNOX  VE1135A0

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

ZANUSSI

3240015

MOTORE 1052M 100W 220V 50Hz MOTOR MOD. 1052M 100W 220V 50Hz
0,1Kw 1A 1400 giri 0,1Kw 1A 1400 RPM
condensatore 4 μf Kondensator 4 μF
per FORNO CONVEZIONE 6 griglie FCV/E6-FCV/G6- für KONVEKTIONSOFEN 6 Roste Modelle FCV/E6-FCV/G6
CF/E6-FCF/G6-2FM04B-2FM04B-2FM06B-2FM08B CF/E6-FCF/G6-2FM04B-2FM04B-2FM06B-2FM08B
??? ???

MOTOR 1052M 100W 220V 50Hz MOTOR 1052M 100W 220V 50Hz
0,1Kw 1A 1400 revolutions 0,1Kw 1A 1400 revoluciones
capacitor 4 μf condensador 4 μf
for CONVECTION OVEN 6 shelves FCV/E6-FCV/G6- p. HORNO CONVECCIÓN 6 bandejas FCV/E6-FCV/G6-
CF/E6-FCF/G6-2FM04B-2FM04B-2FM06B-2FM08B CF/E6-FCF/G6-2FM04B-2FM04B-2FM06B-2FM08B
??? ???
ZANUSSI  054829

3240016

MOTORE 1052 190W 220/380V 50Hz MOTOR MOD. 1052 190W 220/380V 50Hz
190W 1,4/0,9A 1400 giri 190W 1,4/0,9A 1400 RPM
per FORNO CONVEZIONE 10-20 griglie FCV/E10- für KONVEKTIONSOFEN 10-20 Roste FCV/E10-
FCV/G10-FCF/E10-FCF/G10-FCV/E20-2FM12B-2FM14B FCV/G10-FCF/E10-FCF/G10-FCV/E20-2FM12B-2FM14B
??? ???

MOTOR 1052 190W 220/380V 50Hz MOTOR 1052 190W 220/380V 50Hz
190W 1,4/0,9A 1400 revolutions 190W 1,4/0,9A 1400 revoluciones
for CONVECTION OVEN 10-20 shelves FCV/E10- p. HORNO CONVECCIÓN 10-20 bandejas FCV/E10-
FCV/G10-FCF/E10-FCF/G10-FCV/E20-2FM12B-2FM14B FCV/G10-FCF/E10-FCF/G10-FCV/E20-2FM12B-2FM14B
??? ???
ZANUSSI  054836 ZANUSSI  058667
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3240017

MOTORE P71-4-270M 230V 50/60Hz MOTOR MOD. P71-4-270M 230V 50/60Hz
370W 2,7A 1400 giri 370W 2,7A 1400 RPM
condensatore 10 μf Kondensator 10 μF
per FORNO CONVEZIONE 10-20-40 griglie für KONVEKTIONSOFEN 10-20-40 Roste
(tipo vecchio) (altes Modell)
??? ???

MOTOR P71-4-270M 230V 50/60Hz MOTOR P71-4-270M 230V 50/60Hz
370W 2,7A 1400 revolutions 370W 2,7A 1400 revoluciones
capacitor 10 μf condensador 10 μf
for CONVECTION OVEN 10-20-40 shelves para HORNO CONVECCIÓN 10-20-40 bandejas
(old model) (tipo viejo)
??? ???
ZANUSSI  057970

3240019

MOTORE 1053 350W 220/380V 50Hz MOTOR MOD. 1053 350W 220/380V 50Hz
350W 1,8/1,04A 1400 giri 350W 1,8/1,04A 1400 RPM
per FORNO CONVEZIONE 10-20 griglie FCV/E20-FCF/G20 für KONVEKTIONSOFEN 10-20 Roste FCV/E20-FCF/G20
-FCF/E20-FCF/G40-FCF/E40-2FM55B-2FM04B-2FM22B- -FCF/E20-FCF/G40-FCF/E40-2FM55B-2FM04B-2FM22B-
2FM24B-2FC05B-2FC07B 2FM24B-2FC05B-2FC07B
??? ???

MOTOR 1053 350W 220/380V 50Hz MOTOR 1053 350W 220/380V 50Hz
350W 1,8/1,04A 1400 revolutions 350W 1,8/1,04A 1400 revoluciones
for CONVECTION OVEN 10-20 shelves FCV/E20-FCF/G20 p. HORNO CONVECCIÓN 10-20 bandejas FCV/E20-FCF/G20
-FCF/E20-FCF/G40-FCF/E40-2FM55B-2FM04B-2FM22B- -FCF/E20-FCF/G40-FCF/E40-2FM55B-2FM04B-2FM22B-
2FM24B-2FC05B-2FC07B 2FM24B-2FC05B-2FC07B
??? ???
ZANUSSI  054837 ZANUSSI  058607

3240115

MOTORE L7ZAW4D-099 245W 230/415V MOTOR L7ZAW4D-099 245W 230/415V
50/60Hz 50/60Hz
per FORNO für OFEN

FAN MOTOR L7ZAW4D-099 245W 230/415V MOTOR L7ZAW4D-099 245W 230/415V
50/60Hz 50/60Hz
for OVEN para HORNO

ZANUSSI  0H6929
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3240261

MOTORE LM80/4 230V 0,35KW 50/60Hz MOTOR LM80/4 230V 0,35KW 50/60Hz
2,7A / 1400-1700 giri 2,7A / 1400-1700 Drehzahlen
condensatore 16 μf Kondensator 16 μf
per FORNO FCF-NCF-ZCF 10 GRIGLIE für OFEN FCF-NCF-ZCF 10 GRILLEN
??? ???

MOTOR LM80/4 230V 0.35KW 50/60Hz MOTOR LM80/4 230V 0,35KW 50/60Hz
2.7A / 1400-1700 revolutions 2,7A / 1400-1700 revoluciones
capacitor 16 μf condensador 16 μf
for OVEN FCF-NCF-ZCF 10 GRILLS para HORNO FCF-NCF-ZCF 10 GRIGLIE
??? ???
ZANUSSI  002739

3240262

MOTORE LM80/4 230V 0,19KW 50/60Hz MOTOR LM80/4 230V 0,19KW 50/60Hz
1,3A / 1450-1750 giri 1,3A / 1450-1750 Drehzahlen
per FORNO C7E4-C7E6-C7PE4 für OFEN C7E4-C7E6-C7PE4

MOTOR LM80/4 230V 0.19KW 50/60Hz MOTOR LM80/4 230V 0,19KW 50/60Hz
1.3A / 1450-1750 revolutions 1,3A / 1450-1750 revoluciones
for OVEN C7E4-C7E6-C7PE4 para HORNO C7E4-C7E6-C7PE4

ZANUSSI  0F0007

3240287

MOTORE LM/FB80 4/6 230V 50/60Hz MOTOR LM/FB80 4/6 230V 50/60Hz
0,11/0,35KW - 1,3/2,7A - 900/1400 giri 0,11/0,35KW - 1,3/2,7A - 900/1400 Drehzahl
condensatore 16μF Kondensator 16μF
per FORNO FCV-FCS-JCF für OFEN FCV-FCS-JCF
??? ???

MOTOR LM/FB80 4/6 230V 50/60Hz MOTOR LM/FB80 4/6 230V 50/60Hz
0.11/0.35KW - 1.3/2.7A - 900/1400 revolutions 0,11/0,35KW - 1,3/2,7A - 900/1400 revoluciones
capacitor 16μF condensador 16 μF
for OVEN FCV-FCS-JCF para HORNO FCV-FCS-JCF
??? ???
ZANUSSI  002748

3240312

MOTORE TRIFASE 30/200W 400V MOTOR 3-PHASIG 30/200W 400V
??? ???

THREE-PHASE MOTOR 30/200W 400V MOTOR TRIFASE 30/200W 400V
??? ???
ZANUSSI  0H6930

438

Motori • Motoren
Motors • Motores

Adattabile per • Suitable for • Passend für • Adaptable



3240715

MOTORE 1092M 100W 220V 50Hz MOTOR 1092M 100W 220V 50Hz
0,1Kw 0,9A 1350 giri 0,1Kw 0,9A 1350 Motorumdrehungen
condensatore 4 μf Kondensator 4 μf
per FORNO CONVEZIONE 6 griglie FCV/E6-FCV/G6 für KONVEKTIONSOFEN 6 Roste FCV/E6-FCV/G6
FCF/E6-FCF/G6 FCF/E6-FCF/G6
??? ???

MOTOR  1092M 100W 220V 50Hz MOTOR 1092M 100W 220V 50Hz
0,1Kw 0,9A 1350 rpm 0,1Kw 0,9A 1350 revoluciones
capacitor 4 μf condensador 4 μf
for CONVECTION OVEN 6 shelves FCV/E6-FCV/G6 p. HORNO CONVECCIÓN 6 bandejas FCV/E6-FCV/G6
FCF/E6-FCF/G6 FCF/E6-FCF/G6
??? ???
ZANUSSI  058587

3240740

MOTORE LM/FB 80 4/6 230V 50/60Hz MOTOR LM/FB 80 4/6 230V 50/60Hz
0,19/0,06KW - 1,5/0,7A - 930/1380 giri 0,19/0,06KW - 1,5/0,7A - 930/1380 Umdrehungen
condensatore 12,5μF Kondensator 12,5μF
per ZANUSSI FORNO FCS061E-FCS101G-FCS101E-FCS102G für ZANUSSI OFEN FCS061E-FCS101G-FCS101E-FCS102G
FCS102E FCS102E
??? ???

MOTOR LM/FB 80 4/6 230V 50/60Hz MOTOR LM/FB 80 4/6 230V 50/60Hz
0,19/0,06KW - 1,5/0,7A - 930/1380 revolutions 0,19/0,06KW - 1,5/0,7A - 930/1380 revoluciones
capacitor 12,5μF condensador 12,5μF
for ZANUSSI OFEN FCS061E-FCS101G-FCS101E-FCS102G para ZANUSSI HORNO FCS061E-FCS101G-FCS101E-FCS102G
FCS102E FCS102E
??? ???
ZANUSSI  002698

3240741

MOTORE LM/FB 80 4/6 230V 50/60Hz MOTOR LM/FB 80 4/6 230V 50/60Hz
0,19/0,06KW - 1,6/0,75A - 890/1385 giri 0,19/0,06KW - 1,6/0,75A - 890/1385 Umdrehungen
condensatore 12,5μF Kondensator 12,5μF
per ZANUSSI FORNO AOS061G-AOS061E-AOS101G-AOS101E für ZANUSSI OFEN AOS061G-AOS061E-AOS101G-AOS101E
AOS201G-AOS201E AOS201G-AOS201E
??? ???

MOTOR LM/FB 80 4/6 230V 50/60Hz MOTOR LM/FB 80 4/6 230V 50/60Hz
0,19/0,06KW - 1,6/0,75A - 890/1385 revolutions 0,19/0,06KW - 1,6/0,75A - 890/1385 revoluciones
capacitor 12,5μF condensador 12,5μF
for ZANUSSI OFEN AOS061G-AOS061E-AOS101G-AOS101E para ZANUSSI HORNO AOS061G-AOS061E-AOS101G-AOS101E
AOS201G-AOS201E AOS201G-AOS201E
??? ???
ZANUSSI  006998

3240742

MOTORE LM/FB 100L 4/6 230V 50/60Hz MOTOR LM/FB 100L 4/6 230V 50/60Hz
0,75/0,22KW - 2,4/1,0A - 955/1460 giri 0,75/0,22KW - 2,4/1,0A - 955/1460 Umdrehungen
condensatore 16μF Kondensator 16μF
per ZANUSSI FORNO AOS102G-AOS102E-AOS202G-AOS202E per ZANUSSI FORNO AOS102G-AOS102E-AOS202G-AOS202E
??? ???

MOTOR LM/FB 100L 4/6 230V 50/60Hz MOTOR LM/FB 100L 4/6 230V 50/60Hz
0,75/0,22KW - 2,4/1,0A - 955/1460 revolutions 0,75/0,22KW - 2,4/1,0A - 955/1460 revoluciones
capacitor 16μF condensador 16μF
for ZANUSSI OVEN AOS102G-AOS102E-AOS202G-AOS202E para ZANUSSI HORNO AOS102G-AOS102E-AOS202G-AOS202E
??? ???
ZANUSSI  0C1171
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3240744

MOTORE 220/230V 50Hz 50W MOTOR 220/230V 50Hz 50W
per ZANUSSI FORNO CCO30-CCO30G-OTS100 für ZANUSSI OFEN CCO30-CCO30G-OTS100
??? ???

MOTOR 220/230V 50Hz 50W MOTOR 220/230V 50Hz 50W
for ZANUSSI OFEN CCO30-CCO30G-OTS100 para ZANUSSI HORNO CCO30-CCO30G-OTS100
??? ???
ZANUSSI  0KB666

3240263

MOTORE CON VENTOLA 38W 220V 50Hz MOTOR MIT LÜFTERRAD 38W 220V 50Hz
ø esterno 153 mm Aussen-ø 153 mm
per FORNO FCF für OFEN FCF

MOTOR WITH FAN 38W 220V 50Hz MOTOR CON VENTILADOR 38W 220V 50Hz
external ø 153 mm ø exterior 153 mm
for OVEN FCF para HORNO FCF

ZANUSSI  054842

3240288

MOTOVENTILATORE FORNO MOTORVENTLATOR FÜR OFEN
23W 24V 23W 24V
per FORNO AOS für OFEN AOS

MOTOR FAN FOR OVEN MOTOVENTILADOR HORNO
23W 24V 23W 24V
for OVEN AOS para HORNO AOS

ZANUSSI  0C1051

3240743

MOTOVENTILATORE FORNO 24V 55W MOTORVENTILATOR FÜR OFEN 24V 55W
RG128/1300-3612 - 24V 55W RG128/1300-3612 - 24V 55W
per ZANUSSI FORNO AOS102G-AOS201G-AOS202G für ZANUSSI OFEN AOS102G-AOS201G-AOS202G

OVEN MOTOR FAN 24V 55W MOTOVENTILADOR HORNO 24V 55W
RG128/1300-3612 - 24V 55W RG128/1300-3612 - 24V 55W
for ZANUSSI OVEN AOS102G-AOS201G-AOS202G para ZANUSSI HORNO AOS102G-AOS201G-AOS202G

ZANUSSI  0C1112

3240500

MOTOVENTILATORE FORNO MOTORVENTLATOR FÜR OFEN
220/240V 50/60HZ 37/43W 220/240V 50/60HZ  37/43W
per FORNO CONVEZIONE A VAPORE nuova serie 95 für DAMPF-KONVEKTIONSOFEN neue Serie 95
FCV/G10-FCV/E10-FCV/E20-FCV/G20-AC-V/10-CV/G10- FCV/G10-FCV/E10-FCV/E20-FCV/G20-AC-V/10-CV/G10-
CV/G20 CV/G20
??? ???

MOTOR FAN FOR OVEN MOTOVENTILADOR HORNO
220/240V 50/60Hz 37/43W 220/240V 50/60HZ 37/43W
for STEAM CONVECTION OVEN  new series 95 p. HORNO CONVECCIÓN DE VAPOR nueva serie 95
FCV/G10-FCV/E10-FCV/E20-FCV/G20-AC-V/10-CV/G10- FCV/G10-FCV/E10-FCV/E20-FCV/G20-AC-V/10-CV/G10-
CV/G20 CV/G20
??? ???
ZANUSSI  002639
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3240110

VENTOLA ø 280 mm. LÜFTERRAD ø 280 mm
spessore 100 mm. Dicke 100 mm
numero pale 6 - foro ø 9,5 mm. Schaufelanzahl 6 - Loch ø 9,5 mm
per FORNO CONVEZIONE 6 griglie FCV/E6-FCV/G6- für KONVEKTIONSOFEN 6 Roste FCV/E6-FCV/G6
CF/E6-FCF/G6-2FM04B-2FM04B-2FM06B-2FM08B CF/E6-FCF/G6-2FM04B-2FM04B-2FM06B-2FM08B

IMPELLER FAN ø 280 mm VENTILADOR ø 280 mm
thickness 100 mm espesor 100 mm
6 blades - hole ø 9,5 mm número aspas 6 - agujero ø 9,5 mm
for CONVECTION OVEN 6 shelves FCV/E6-FCV/G6- p. HORNO CONVECCIÓN 6 bandejas FCV/E6-FCV/G6-
CF/E6-FCF/G6-2FM04B-2FM04B-2FM06B-2FM08B CF/E6-FCF/G6-2FM04B-2FM04B-2FM06B-2FM08B

ZANUSSI  055422

3240289

VENTOLA ø 280 mm LÜFTERRAD ø 280 mm
spessore 100 mm Dicke 100 mm
numero pale 6 - foro 10 mm Schaufelanzahl 6 - Loch 10 mm
per FORNO FCS061G für OFEN FCS061G
??? ???

FAN ø 280 mm VENTILADOR ø 280 mm
thickness 100 mm espesor 100 mm
total blades 6 - hole 10 mm número aspas 6 - agujero 10 mm
for OVEN FCS061G para HORNO FCS061G
??? ???
ZANUSSI  002754

3240736

VENTOLA ø 288 mm LÜFTERRAD ø 228 mm
spessore 130 mm Dicke 130 mm
numero pale 10 Schaufelanzahl 10
foro ø 10 mm Loch ø 10 mm
per ZANUSSI FORNO AOS061G-AOS061E für ZANUSSI OFEN AOS061G-AOS061E
??? ???

IMPELLER FAN ø 288 mm VENTILADOR ø 288 mm
thickness 130 mm espesor 130 mm
10 blades número aspas 10
hole ø 10 mm agujero ø 10 mm
for ZANUSSI OVEN AOS061G-AOS061E para ZANUSSI HORNO AOS061G-AOS061E
??? ???
ZANUSSI  007000
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3240111

VENTOLA ø 350 mm. LÜFTERRAD ø 350 mm
spessore 135 mm. Dicke 135 mm
numero pale 6 - foro ø 9,5mm. Schaufelanzahl 6 - Loch ø 9,5 mm
per FORNO CONVEZIONE 10 - 20 griglie FCV/E10- für KONVEKTIONSOFEN 10-20 Roste Modelle FCV/E10
FCV/G10-FCF/E10-FCF/G10-FCV/E20-2FM12B-2FM14B FCV/G10-FCF/E10-FCF/G10-FCV/E20-2FM12B-2FM14B

IMPELLER FAN ø 250 mm VENTILADOR ø 350 mm
thickness 135 mm espesor 135 mm
6 blades - hole ø 9,5mm número aspas 6 - agujero ø 9,5mm
for CONVECTION OVEN 10 - 20 shelves FCV/E10- p. HORNO CONVECCIÓN 10 - 20 bandejas FCV/E10-
FCV/G10-FCF/E10-FCF/G10-FCV/E20-2FM12B-2FM14B FCV/G10-FCF/E10-FCF/G10-FCV/E20-2FM12B-2FM14B

ZANUSSI  054890

3240291

VENTOLA ø 350 mm LÜFTERRAD ø 350 mm
spessore 135 mm Dicke 135 mm
numero pale 6 - foro passante 10 mm Schaufelanzahl  6 - Durchgangsloch 10 mm
per FORNO FCV für OFEN FCV
??? ???

FAN ø 350 mm VENTILADOR ø 350 mm
thickness 135 mm espesor 135 mm
total blades 6 - through hole 10 mm número aspas 6 - agujero 10 mm
for OVEN FCV para HORNO FCV
??? ???
ZANUSSI  002617

3240737

VENTOLA ø 350 mm LÜFTERRAD ø 350 mm
spessore 135 mm Dicke 135 mm
numero pale 6 Schaufelanzahl 6
foro ø 10 mm Loch ø 10 mm
per ZANUSSI FORNO FCV/G10-FCV/E10 für ZANUSSI OFEN FCV/G10-FCV/E10
??? ???

IMPELLER FAN ø 350 mm VENTILADOR ø 350 mm
thickness 135 mm espesor 135 mm
6 blades número aspas 6
hole ø 10 mm agujero ø 10 mm
for ZANUSSI OVEN FCV/G10-FCV/E10 para ZANUSSI HORNO FCV/G10-FCV/E10
??? ???
ZANUSSI  002139

3240738

VENTOLA ø 350 mm LÜFTERRAD ø 350 mm
altezza 140 mm Höhe 140 mm
numero pale 6 Schaufelanzahl 6
foro 10 mm Loch 10 mm
per ZANUSSI FORNO AOS101G-AOS101E-AOS201G-AOS201E für ZANUSSI OFEN AOS101G-AOS101E-AOS201G-AOS201E
??? ???

IMPELLER FAN ø 350 mm VENTILADOR ø 350 mm
height 140 mm anchura 140 mm
6 blades número aspas 6
hole 10 mm agujero 10 mm
for ZANUSSI OVEN AOS101G-AOS101E-AOS201G-AOS201E para ZANUSSI HORNO AOS101G-AOS101E-AOS201G-AOS201E
??? ???
ZANUSSI  0C1129
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3240739

VENTOLA ø 440 mm LÜFTERRAD ø 440 mm
altezza 155 mm Höhe 155 mm
numero pale 6 Schaufelanzahl 6
foro ø 10 mm Loch ø 10 mm
per ZANUSSI FORNO FCS101G Für ZANUSSI OFEN FCS101G
??? ???

IMPELLER FAN ø 440 mm VENTILADOR ø 440 mm
height 155 mm anchura 155 mm
6 blades número aspas 6
hole ø 10 mm agujero ø 10 mm
for ZANUSSI OVEN FCS101G para ZANUSSI HORNO FCS101G
??? ???
ZANUSSI  002740

3240112

VENTOLA ø 440 mm. LÜFTERRAD ø 440 mm
spessore 152 mm. Dicke 152 mm
numero pale 6 Schaufelanzahl 6
foro ø 9,5mm. Loch ø 9,5 mm
per FORNO CONVEZIONE 10-20 griglie FCV/E20-FCF/G20 für KONVEKTIONSOFEN 10-20 Roste FCV/E20-FCF/G20
-FCF/E20-FCF/G40-FCF/E40-2FM55B-2FM04B-2FM22B- -FCF/E20-FCF/G40-FCF/E40-2FM55B-2FM04B-2FM22B-
2FM24B-2FC05B-2FC07B 2FM24B-2FC05B-2FC07B
??? ???

IMPELLER FAN ø 440 mm VENTILADOR ø 440 mm
thickness 152 mm espesor 152 mm
6 blades número aspas 6
hole ø 9,5mm agujero ø 9,5mm
for CONVECTION OVEN 10-20 shelves FCV/E20-FCF/G20 p. HORNO CONVECCIÓN 10-20 bandejas FCV/E20-FCF/G20
-FCF/E20-FCF/G40-FCF/E40-2FM55B-2FM04B-2FM22B- -FCF/E20-FCF/G40-FCF/E40-2FM55B-2FM04B-2FM22B-
2FM24B-2FC05B-2FC07B 2FM24B-2FC05B-2FC07B
??? ???
ZANUSSI  055378

3240290

GUARNIZIONE TENUTA ALBERO MOTORE DICHTUNG FÜR MOTORWELLE
ø esterno 38 mm - ø interno 16 mm Aussen ø 38 mm - Innen ø 16 mm
altezza 17 mm Höhe 17 mm
per FORNO für OFEN
??? ???

MAIN SHAFT SEALING GASKET JUNTA ESTANQUEIDAD EJE MOTOR
external ø 38 mm - internal ø 16 mm ø exterior 38 mm - ø interior 16 mm
height 17 mm altura 17 mm
for OVEN para HORNO
??? ???
ZANUSSI  002699

3240295

DISTANZIALE PER MOTORE DISTANZSTÜCK FÜR MOTOR
filetti M6-M8 Gewinde M6-M8
altezza totale 47 mm Gesamthöhe 47 mm

MOTOR SPACER DISTANCIADOR PARA MOTOR
threads M6-M8 roscas M6-M8
overall height 47 mm altura total 47 mm

ZANUSSI  058731
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3240096

ESTRATTORI VENTOLE LÜFTERRADABZIEHER
non idoneo alle ventole Zanussi nicht passend für Zanussi Lüfterrädern
per ventole ø 160-180-200-220 mm für Lüfterrädern ø 160-180-200-220 mm

FAN WHEEL PULLER EXTRACTOR VENTILADORES
not suitable for ZANUSSI fans no idóneo en los ventiladores Zanussi
for fans ø 160-180-200-220 mm para ventiladores ø 160-180-200-220 mm

3240097

ESTRATTORI VENTOLE LÜFTERRADABZIEHER
non idoneo alle ventole Zanussi nicht passend für Zanussi Lüfterrädern
per ventole ø 270-300-350 mm für Lüfterrädern ø 270-300-350 mm

FAN WHEEL PULLER EXTRACTOR VENTILADORES
not suitable for ZANUSSI fans no idóneo en los ventiladores Zanussi
for fans ø 270-300-350 mm para ventiladores ø 270-300-350 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240745

SCAMBIATORE TOROIDALE RINGKERNAUSTAUSCHER
ø alloggiamento ventola 410 mm circa Lüfterradgehäuse ø 410 mm
per ZANUSSI FORNO FCV/G10 für ZANUSSI OFEN FCV/G10

TOROIDAL EXCHANGER INTERCAMBIADOR TOROIDAL
fan housing ø approx. 410 mm ø alojamiento ventilador aprox.410 mm
for ZANUSSI OVEN FCV/G10 para ZANUSSI HORNO FCV/G10

ZANUSSI  003881

3786117

GUARNIZIONE SCAMBIATORE 100x100 mm DICHTUNG FÜR WÄRMETAUSCHER 100x100 mm
??? ???

HEAT EXCHANGER GASKET 100x100 mm JUNTA INTERCAMBIADOR 100x100 mm
??? ???
ZANUSSI  003873

3786118

GUARNIZIONE SCAMBIATORE 110x110 mm DICHTUNG FÜR WÄRMETAUSCHER 110x110 mm
??? ???

HEAT EXCHANGER GASKET 110x110 mm JUNTA INTERCAMBIADOR 110x110 mm
??? ???
ZANUSSI  003875

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3240746

SCAMBIATORE TOROIDALE RINGKERNAUSTAUSCHER
ø alloggiamento ventola 485 mm c/a Lüfterradgehäuse ø 485 mm
per ZANUSSI FORNO FCV/G20 für ZANUSSI OFEN FCV/G20

TOROIDAL EXCHANGER INTERCAMBIADOR TOROIDAL
fan housing ø approx. 485 mm ø alojamiento ventilador aprox.485 mm
for ZANUSSI OVEN FCV/G20 para ZANUSSI HORNO FCV/G20

ZANUSSI  003884

3786119

GUARNIZIONE SCAMBIATORE 140x135 mm DICHTUNG FÜR WÄRMETAUSCHER 140x135 mm
??? ???

HEAT EXCHANGER GASKET 140x135 mm JUNTA INTERCAMBIADOR 140x135 mm
??? ???
ZANUSSI  003882

3786118

GUARNIZIONE SCAMBIATORE 110x110 mm DICHTUNG FÜR WÄRMETAUSCHER 110x110 mm
??? ???

HEAT EXCHANGER GASKET 110x110 mm JUNTA INTERCAMBIADOR 100x110 mm
??? ???
ZANUSSI  003875

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Motoventilatori assiali • Motoventilatoren axial
Axial motor fans • Motoventiladores axiales

3240515

VENTILATORE ASSIALE EBM 80x80x38 mm AXIAL VENTILATOR EBM 80x80x38 mm
8556N - 230V 50Hz 12W - 2800 Rpm 8556N - 230V 50Hz 12W - 2800 Rpm
cuscinetti a sfera Kugellagern

AXIAL VENTILATOR EBM 80x80x38 mm VENTILADOR AXIAL EBM 80x80x38 mm
8556N - 230V 50Hz 12W - 2800 Rpm 8556N - 230V 50Hz 12W - 2800 Rpm
ball bearings cojinetes de rodamiento

EMMEPI  827852

3240502

VENTILATORE ASSIALE 80x80x25 mm AXIAL VENTILATOR 80x80x25 mm
cuscinetti a sfera mit Kugellagern
230V 50/60Hz 13W 230V 50/60Hz 13W

AXIAL FAN 80x80x25 mm VENTILADOR AXIAL 80x80x25 mm
with ball bearings con cojinetes de rodamiento
230V 50/60Hz 13W 230V 50/60Hz 13W

FOINOX  10721 REPAGAS  41100009 ZANUSSI  006125

3240337

VENTILATORE ASSIALE 80x80x38 mm AXIAL VENTILATOR  80x80x38 mm
cuscinetti a sfera - 230V 50Hz 10W mit Kugellagern - 230V 50Hz 10W

AXIAL VENTILATOR 80x80x38 mm VENTILADOR AXIAL 80x80x38 mm
with ball bearings - 230V 50Hz 10W con cojinetes de rodamiento - 230V 50Hz 10W

LAINOX  R65060010

3240503

VENTILATORE ASSIALE 92x92x25 mm AXIAL VENTILATOR 92x92x25 mm
230V 50/60Hz 20W 230V 50/60Hz 20W
??? ???

AXIAL FAN 92x92x25 mm VENTILADOR AXIAL 92x92x25 mm
230V 50/60Hz 20W 230V 50/60Hz 20W

3240501

VENTILATORE ASSIALE 119x119x38 mm AXIAL VENTILATOR  119x119x38 mm
cuscinetti a sfera mit Kugellagern
230V 50/60Hz 20W 230V 50/60Hz 20W
??? ???

AXIAL FAN 119x119x38 mm VENTILADOR AXIAL 119x119x38 mm
with ball bearings con cojinetes de rodamiento
230V 50/60Hz 20W 230V 50/60Hz 20W

ANGELO PO  32V5790 EMMEPI  831100001 EMMEPI  809503 ERRE 2  607008

FAGOR  Z103066000 FAGOR  6021050008 FOINOX  10724 GICO  607008

GIORIK  6033175 LAINOX  R65060050 MBM  RTFOC00254 MBM  RGFOC00254

MODULAR  6033175 REPAGAS  42300006 TORNATI FORNI  328022 ZANOLLI  VENT0012

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3313004

PIEDE INOX ø 2” x h 125 mm INOX GERÄTEFUß ø 2” x H 125 mm
con flangia triangolare 115x115 mm. mit dreieckigem Flansch 115x115 mm
??? ???

STAINLESS STEEL FOOT ø 2” HEIGHT 125 mm PATA INOX ø 2” x h 125 mm
with triangular flange 115x115 mm con brida triangular 115x115 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3313003

PIEDE INOX ø 2” x h 125 mm INOX GERÄTEFUß ø 2” x H 125 mm
con flangia 100x90 mm. mit rechteckigem Flansch 100x90 mm
??? ???

STAINLESS STEEL FOOT ø 2” HEIGHT 125 mm PATA INOX ø 2” x h 125 mm
with flange 100x90 mm con brida 100x90 mm
??? ???
ZANUSSI  057536

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3313045

PIEDE REGOLABILE IN ACCIAIO INOX GERÄTEFUSS VERSTELLBAR AUS EDELSTAHL
attacco ø 2” Anschluss ø 2”
altezza 125 mm Höhe 125 mm
regolabile 135÷235 mm verstellbar 135÷235 mm
staffa 74x74x2,5 mm Bügel 74x74x2,5 mm
??? ???

ADJUSTABLE STAINLESS STEEL FOOT PATA AJUSTABLE EN ACERO INOX
connection ø 2” conexión ø 2”
height 125 mm altura 125 mm
adjustable 135÷235 mm ajustable 135÷235 mm
bracket 74x74x2.5 mm abrazadera 74x74x2,5 mm
??? ???
ZANUSSI  048579

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3313008

PIEDE INOX ø 2” x h 125 mm INOX GERÄTEFUß ø 2” x H 125 mm
con flangia 130x90 mm. mit Flansch 130x90 mm
??? ???

STAINLESS STEEL FOOT ø 2” HEIGHT 125 mm PATA INOX ø 2” x h 125 mm
with flange 130x90 mm con brida 130x90 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3313044

PIEDE REGOLABILE IN ACCIAIO INOX GERÄTEFUSS VERSTELLBAR AUS EDELSTAHL
attacco ø 1”3/4 Anschluss ø 1”3/4
altezza 130 mm. Höhe 130 mm
regolabile 130÷195 mm. verstellbar 130÷195 mm
staffa 80x80x2 mm. Bügel 80x80x2 mm
??? ???

ADJUSTABLE STAINLESS STEEL FOOT PATA AJUSTABLE EN ACERO INOX
connection ø 1”3/4 conexión ø 1”3/4
height 130 mm altura 130 mm
adjustable 130÷195 mm ajustable 130÷195 mm
bracket 80x80x2 mm abrazadera 80x80x2 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3313012

PIEDE INOX ø 1”1/2 x h 125 mm INOX GERÄTEFUß ø 1”1/2 x H 125 mm
con flangia 100x100 mm. mit Flansch 100x100 mm
??? ???

STAINLESS STEEL FOOT ø 1”1/2  H.125 mm PATA INOX ø 1”1/2 x h 125 mm
with flange 100x100 mm con brida 100x100 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3313043

PIEDE REGOLABILE IN ACCIAIO INOX GERÄTEFUSS VERSTELLBAR AUS EDELSTAHL
attacco ø 1”1/2 Anschluss ø 1”1/2
altezza 115 mm. Höhe 115 mm
regolabile 115÷180 mm. verstellbar 115÷180 mm
staffa 70x70x2 mm. Bügel 70x70x2 mm
??? ???

ADJUSTABLE STAINLESS STEEL FOOT PATA AJUSTABLE EN ACERO INOX
connection ø 1”1/2 conexión ø 1”1/2
height 115 mm altura 115 mm
adjustable 115÷180 mm ajustable 115÷180 mm
bracket 70x70x2 mm abrazadera 70x70x2 mm
??? ???
MARENO  1564500

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3313005

PIEDE INOX ø 2” x h 125 mm INOX GERÄTEFUß ø 2” x H 125 mm
con vite fissa M12x25 mm. mit fester Schraube 12 x 25 mm Aussengewinde
??? ???

STAINLESS STEEL FOOT ø 2” HEIGHT 125 mm PATA INOX ø 2” x h 125 mm
with fixed screw M12x25 mm con tornillo fijo M12x25 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3313041

PIEDE REGOLABILE IN ACCIAIO INOX GERÄTEFUSS VERSTELLBAR AUS EDELSTAHL
attacco ø 1”3/4 Anschluss ø 1”3/4
altezza 115 mm. Höhe 115 mm
regolabile 115÷180 mm. verstellbar 115÷180 mm
vite fissaggio M10x25 mm. Anzugschraube 10x25 mm Aussengewinde
??? ???

ADJUSTABLE STAINLESS STEEL FOOT PATA AJUSTABLE EN ACERO INOX
connection ø 1”3/4 conexión ø 1”3/4
height 115 mm altura 115 mm
adjustable 115÷180 mm ajustable 115÷180 mm
fixing screw M10x25 mm tornillo anclaje M10x25 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3313040

PIEDE REGOLABILE IN ACCIAIO INOX GERÄTEFUSS VERSTELLBAR AUS EDELSTAHL
attacco ø 1”1/2 Anschluss ø 1”1/2
altezza 95 mm. - regolabile 95÷160 mm. Höhe 95 mm - verstellbar 95÷160 mm
vite fissaggio M10x25 mm. Anzugschraube 10x25 mm Aussengewinde
??? ???

ADJUSTABLE STAINLESS STEEL FOOT PATA AJUSTABLE EN ACERO INOX
connection ø 1”1/2 conexión ø 1”1/2
height 95 mm - adjustable 95÷160 mm altura 95 mm - ajustable 95÷160 mm
fixing screw M10x25 mm tornillo anclaje M10x25 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3313038

PIEDE REGOLABILE IN ACCIAIO INOX GERÄTEFUSS VERSTELLBAR AUS EDELSTAHL
attacco ø 1” - altezza 70 mm. Anschluss ø 1” - Höhe 70 mm
regolabile 93÷130 mm. - vite fissaggio M10x15 mm. verstellbar 93÷130 mm - Anzugschraube 10x15 mm Aussengewinde
??? ???

ADJUSTABLE STAINLESS STEEL FOOT PATA AJUSTABLE EN ACERO INOX
connection ø 1” - height 70 mm conexión ø 1” - altura 70 mm
adjustable 93÷130 mm - fixing screw M10x15 mm ajustable 93÷130 mm - tornillo anclaje M10x15 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3313001

PIEDE INOX ø 2” x h 125 mm INOX GERÄTEFUß ø 2” x H 125 mm
??? ???

STAINLESS STEEL FOOT ø 2” HEIGHT 125 mm PATA INOX ø 2” x h 125 mm
??? ???
GIGA  Y40400 POLARIS  1467001 ZANUSSI  053792

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3313015

PIEDE INOX ø 1”1/2 x h 125 mm INOX GERÄTEFUß ø 1”1/2 x H 125 mm
??? ???

STAINLESS STEEL FOOT ø 1”1/2  H.125 mm PATA INOX ø 1”1/2 x h 125 mm
??? ???

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3313046

PIEDE IN ACCIAIO INOX GERÄTEFUSS AUS EDELSTAHL
attacco ø 1”3/4 - altezza 130 mm. Anschluss ø 1”3/4 - Höhe 130 mm

STAINLESS STEEL FOOT PATA EN ACERO INOX
connection ø 1”3/4 - height 130 mm conexión ø 1”3/4 - altura 130 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3313016

PIEDE REGOLABILE INOX ø 1” x h 80 mm INOX EINSCHLAGFUß ø 1” x H 80 mm
supporto in plastica per piede tubolare 40x40 mm. mit Halter aus Gummi für röhrförmigen Fuß 40x40 mm
??? ???

ADJUSTABLE ST. STEEL FOOT ø 1” H.80 mm PATA AJUSTABLE INOX ø 1” x h 80 mm
plastic support for tubular foot 40x40 mm soporte en plástico para pata tubular 40x40 mm
??? ???
RATIONAL  20390111

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3313036

PIEDE REGOLABILE IN ACCIAIO INOX GERÄTEFUSS VERSTELLBAR AUS EDELSTAHL
attacco ø 1” - altezza 115 mm. Anschluss ø 1” - Höhe 115 mm
per tubolari 40x40 mm. - regolabile 20÷90 mm. für Schläuche 40x40 mm - verstellbar 20÷90 mm
??? ???

ADJUSTABLE STAINLESS STEEL FOOT PATA AJUSTABLE EN ACERO INOX
connection ø 1” - height 115 mm conexión ø 1” - altura 115 mm
for 40x40 mm tubulars - adjustable 20÷90 mm para tubulares 40x40 mm - ajustable 20÷90 mm
??? ???
ZANUSSI  032550

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3316128

PILETTA SCARICO ø 1”1/4 ABLAUFSTUTZEN ø 1”1/4
per FORNO FC-FCV für OFEN FC-FCV
??? ???

DRAIN ASSEMBLY ø 1”1/4 VÁLVULA DESAGÜE ø 1”1/4
for OVEN FC-FCV para HORNO FC-FCV
??? ???
ANGELO PO  36A3400

3186446

GUARNIZIONE PILETTA DICHTUNG FÜR AUSLAUF
ø esterno 58 mm Aussen-ø 58 mm
ø interno 40 mm Innen-ø 40 mm
??? ???

DRAIN ASSEMBLY GASKET JUNTA VÁLVULA DRENAJE
external ø 58 mm ø exterior 58 mm
internal ø 40 mm ø interior 40 mm
??? ???
ANGELO PO  37Q3011

3160230

FILTRO INOX INOX FILTER
??? ???

STAINLESS STEEL FILTER FILTRO INOX
??? ???
ANGELO PO  35Q6690

3160229

SUPPORTO PER FILTRO FILTERHALTER
??? ???

FILTER SUPPORT SOPORTE PARA FILTRO
??? ???
ANGELO PO  35S5900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3315106

PORTAGOMMA 3 VIE ø 10 GUMMITRÄGER 3 ANSCHLÜSSE ø 10
??? ???

3-WAYS HOSE END RUBBER FITTING ø 10 PORTA GOMA 3 VÍAS ø 10
??? ???
FAGOR  Z103077000 FAGOR  Z201106000 ZANUSSI  047431

3315034

RACCORDO PORTAGOMMA ø 12 mm SCHLAUCHANSCHLUSS ø 12 mm
con foro 0,60 mm Loch 0,60 mm
per ANGELO PO FORNO FM1011G1-FM1011G2-FM1011G3 für ANGELO PO OFEN FM1011G1-FM1011G2-FM1011G3
FM1011E1-FM1011E2-FM1011E3 FM1011E1-FM1011E2-FM1011E3
??? ???

HOSE-END FITTING ø 12 mm RACOR PORTAGOMA ø 12 mm
with hole 0,60 mm con foro 0,60 mm
for ANGELO PO OVEN FM1011G1-FM1011G2-FM1011G3 para ANGELO PO HORNO FM1011G1-FM1011G2-FM1011G3
FM1011E1-FM1011E2-FM1011E3 FM1011E1-FM1011E2-FM1011E3
??? ???
ANGELO PO  33Q5911

3315035

RACCORDO PORTAGOMMA ø 12 mm SCHLAUCHANSCHLUSS ø 12 mm
con foro 0,70 mm Loch 0,70 mm
per ANGELO PO FORNO FC241G-FCV141DS-FCV141DM für ANGELO PO OFEN FC241G-FCV141DS-FCV141DM
FCV241EDM-FCV241E-FC241E-FCV141-FCV241G-FCV241EDS FCV241EDM-FCV241E-FC241E-FCV141-FCV241G-FCV241EDS
FCV401EDM FCV401EDM
??? ???

HOSE-END FITTING ø 12 mm RACOR PORTAGOMA ø 12 mm
with hole 0,70 mm con foro 0,70 mm
for ANGELO PO OVEN FC241G-FCV141DS-FCV141DM para ANGELO PO HORNO FC241G-FCV141DS-FCV141DM
FCV241EDM-FCV241E-FC241E-FCV141-FCV241G-FCV241EDS FCV241EDM-FCV241E-FC241E-FCV141-FCV241G-FCV241EDS
FCV401EDM FCV401EDM
??? ???
ANGELO PO  33Q6081

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3320051

PRESSOSTATO REGOLABILE PRESSOSTAT - VERSTELLBAR
campo d’intervento stabilito fisso 20 mbar Schaltdifferenz 20 mbar fest
punto comandi superiore 25-100 mbar Druckbereich 25-100 mbar
portata contatti 16(4)A 250V Schaltleistung 16(4)A 250V
temperatura di impiego max 85°C Betriebstemperatur max 85°C
??? ???

ADJUSTABLE PRESSURE SWITCH PRESOSTATO AJUSTABLE
fixed operating field 20 mbar campo de intervención establecido fijo 20 mbar
upper control panel 25-100 mbar punto mandos superior 25-100 mbar
contacts output 16(4)A 250V capacidad contactos 16(4)A 250V
max operating temperature 85°C temperatura de uso max 85°C???

???
JUNO/RÖDER/SENKING  245036 LAINOX  R63070010 SIT  0.360.001 ZANUSSI  002635

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3320053

PRESSOSTATO REGOLABILE PRESSOSTAT - VERSTELLBAR
campo d’intervento stabilito fisso 40 mbar Schaltdifferenz 40 mbar fest
punto comandi superiore 75-200 mbar Druckbereich  75-200 mbar
valore intervento 200 mm. - ripristino 160 mm. Niveau max. 200 mm - min. 160 mm
valore intervento 120 mm. - ripristino 80 mm. Niveau max. 120 mm - min. 80 mm
valore intervento 100 mm. - ripristino 60 mm. Niveau max. 100 mm - min. 60 mm
valore intervento 75 mm. - ripristino 35 mm. Niveau max. 75 mm - min. 35 mm
portata contatti  16 (4)A / 250V. Schaltleistung 16 (4)A / 250V
temperatura di impiego max 85°C Betriebstemperatur max 85 °C
??? ???

ADJUSTABLE PRESSURE SWITCH PRESOSTATO AJUSTABLE
fixed operating field 40 mbar campo de intervención establecido fijo 40 mbar
upper control panel 75-200 mbar punto mandos superior 75-200 mbar
operating value 200 mm- reset 160 mm ’valor intervención 200 mm - reajuste 160 mm
operating value 120 mm - reset 80 mm valor intervención 120 mm - reajuste 80 mm
operating value 100 mm - reset 60 mm valor intervención 100 mm - reajuste 60 mm
operating value 75 mm - reset 35 mm valor intervención 75 mm - reajuste 35 mm
contacts output 16 (4)A / 250V capacidad contactos 16 (4)A / 250V
max operating temperature 85°C temperatura de uso max 85°C
??? ???
SIT  0.360.002

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3320059

PRESSOSTATO FORNO 0,35-0,5 bar ø 1/8” PRESSOSTAT 0,35-0,5 bar ø 1/8” OFEN
per KELVIN FORNO K106A-K110A-K210A-NK106A-NK110A für KELVIN OFEN K106A-K110A-K210A-NK106A-NK110A
NK210A-KP405-KP408 NK210A-KP405-KP408
??? ???

PRESSURE SWITCH 0,35-0,5 bar ø 1/8” OVEN PRESOSTATO HORNO 0,35-0,5 bar ø 1/8”
for KELVIN OVEN K106A-K110A-K210A-NK106A-NK110A para KELVIN HORNO K106A-K110A-K210A-NK106A-NK110A
NK210A-KP405-KP408 NK210A-KP405-KP408
??? ???
KELVIN  0101395 LAINOX  R63070050 SIT  0.340.007

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3320154

PRESSOSTATO 200/100 mm 6A 250V PRESSOSTAT 200/100 mm 6A 250V
per ANGELO PO FORNO FM611G3-FM611E3-FM1011G3 für ANGELO PO OFEN FM611G3-FM611E3-FM1011G3
FM1011E3-FM721G3-FM721E3-FM1221G3-FM1221E3 FM1011E3-FM721G3-FM721E3-FM1221G3-FM1221E3
FM2021G3-FM2021E3 FM2021G3-FM2021E3
??? ???

PRESSURE SWITCH 200/100 mm 6A 250V PRESOSTATO 200/100 mm 6A 250V
for ANGELO PO OVEN FM611G3-FM611E3-FM1011G3 para ANGELO PO HORNO FM611G3-FM611E3-FM1011G3
FM1011E3-FM721G3-FM721E3-FM1221G3-FM1221E3 FM1011E3-FM721G3-FM721E3-FM1221G3-FM1221E3
FM2021G3-FM2021E3 FM2021G3-FM2021E3
??? ???
ANGELO PO  3004460

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3320113

PRESSOSTATO BOILER 2,3 BAR PRESSOSTAT FÜR BOILER 2,3 BAR
16A 250V - attacco 1/8”M 16A 250V - Anschluss 1/8”A
per FORNO für OFEN
??? ???

BOILER PRESSURE SWITCH 2.3 BAR PRESOSTATO CALDERÍN 2,3 bar
16A 250V - fitting 1/8”M 16A 250V - conexión 1/8”M
for OVEN para HORNO
??? ???
INOXTREND  C2076-00

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3320114

PRESSOSTATO PER BOILER 0,9 BAR PRESSOSTAT FÜR BOILER 0,9 BAR
16A 250V - attacco 1/8”M 16A 250V - Anschluss 1/8”A
per FORNO für OFEN
??? ???

BOILER PRESSURE SWITCH 0.9 BAR PRESOSTATO CALDERÍN 0,9 bar
16A 250V - fitting 1/8”M 16A 250V - conexión 1/8”M
for OVEN para HORNO
??? ???
INOXTREND  C2074-00 MODULAR  RRC2074-00

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3320056

PRESSOSTATO FORNO PRESSOSTAT FÜR OFEN
per consenso accensione für Zündung
per FORNO CONVEZIONE nuova serie 95 für KONVEKTIONSOFEN neue Serie 95
??? ???

PRESSURE SWITCH FOR OVEN PRESOSTATO HORNO
for switching on para encendido
for CONVECTION OVEN new series 95 para HORNO CONVECCIÓN nueva serie 95
??? ???
ZANUSSI  002640 ZANUSSI  003772

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3320157

PRESSOSTATO CLEANJET 6A 250V PRESSOSTAT CLEANJET 6A 250V
per RATIONAL FORNO CPC dal 2001 für RATIONAL OFEN CPC seit 2001
??? ???

PRESSURE SWITCH CLEANJET 6A 250V PRESOSTATO CLEANJET 6A 250V
for RATIONAL OVEN CPC from 2001 para RATIONAL HORNO CPC a partir del 2001
??? ???
RATIONAL  30161441

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3320155

PRESSOSTATO 0,2/3 mbar 5A 250V PRESSOSTAT 0,2/3 mbar 5A 250V
per ANGELO PO FORNO FC611G-FC1011G-FM721G1-FM721G2 für ANGELO PO OFEN FC611G-FC1011G-FM721G1-FM721G2
FM721G3 FM721G3
??? ???

PRESSURE SWITCH 0,2/3 mbar 5A 250V PRESOSTATO 0,2/3 mbar 5A 250V
per ANGELO PO OVEN FC611G-FC1011G-FM721G1-FM721G2 para ANGELO PO HORNO FC611G-FC1011G-FM721G1-FM721G
FM721G3 FM721G3
??? ???
ANGELO PO  6300569

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3320115

ATTACCO PER PRESSOSTATO KUPPLUNG FÜR PRESSOSTAT
per FORNO VE-VES-VG-VGS-PE-PG für OFEN VE-VES-VG-VGS-PE-PG
??? ???

PRESSURE SWITCH CONNECTION CONEXIÓN PARA REGULADOR DE PRESIÓN
for OVEN VE-VES-VG-VGS-PE-PG para HORNO VE-VES-VG-VGS-PE-PG
??? ???
LAINOX R58003390

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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ANGELO PO

3322275

PROGRAMMATORE 20 SECONDI 230V ZEITSCHALTER 20 SEKUNDEN 230 V
1 camma - 230V 50Hz - perno mezzaluna ø 6x4,6 mm 1 Nocke - 230V 50Hz - halbmondförmige Achse ø 6x4,6 mm
per ANGELOPO FORNO FM611G1-FM611G2-FM611G3-FM611E1 für ANGELOPO OFEN FM611G1-FM611G2-FM611G3-FM611E1
FM611E2-FM611E3-FM721G1-FM721G2-FM721G3-FM721E1 FM611E2-FM611E3-FM721G1-FM721G2-FM721G3-FM721E1
FM721E2-FM721E3-FM1221G1-FM1221G2-FM1221G3 FM721E2-FM721E3-FM1221G1-FM1221G2-FM1221G3
FM1221E1-FM1221E2-FM1221E3 FM1221E1-FM1221E2-FM1221E3
??? ???

TIMER 20 SECONDS 230V PROGRAMADOR 20 SEGUNDOS 230V
1 cam - 230V 50Hz - D spindle  ø 6x4,6 mm 1 leva - 230V 50 Hz - perno de media luna ø 6x4,6 mm
for ANGELO PO OVEN FM611G1-FM611G2-FM611G3-FM611E1 para ANGELOPO HORNO FM611G1-FM611G2-FM611G3-FM611E
FM611E2-FM611E3-FM721G1-FM721G2-FM721G3-FM721E1 FM611E2-FM611E3-FM721G1-FM721G2-FM721G3-FM721E1
FM721E2-FM721E3-FM1221G1-FM1221G2-FM1221G3 FM721E2-FM721E3-FM1221G1-FM1221G2-FM1221G3
FM1221E1-FM1221E2-FM1221E3 FM1221E1-FM1221E2-FM1221E3
??? ???
ANGELO PO  32V5780

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

KELVIN

3322273

PROGRAMMATORE 4 MINUTI 230V ZEITSCHALTER 4 MINUTEN 230 V
3 camme - 230V 50Hz 3 Nocken - 230V 50Hz
per KELVIN FORNO K106-K110-K210-NK106-NK110-NK210 per KELVIN OFEN K106-K110-K210-NK106-NK110-NK210
KP405-KP408 KP405-KP408
??? ???

TIMER 4 MINUTES 230V PROGRAMADOR 4 MINUTOS 230V
3 cams - 230V 50Hz 3 levas - 230V 50Hz
for KELVIN OVEN K106-K110-K210-NK106-NK110-NK210 para KELVIN HORNO K106-K110-K210-NK106-NK110-NK210
KP405-KP408 KP405-KP408
??? ???
KELVIN  0103002

454

Pressostati • Pressostate
Pressure control • Presostatos

Adattabile per • Suitable for • Passend für • Adaptable



3322274

PROGRAMMATORE 15 SECONDI 230V ZEITSCHALTER 15 SEKUNDEN 230 V
1 camma - 230V 50Hz 1 Nocke - 230V 50Hz
per KELVIN FORNO TUTTI I MODELLI DIGITALI für KELVIN OFEN ALLE DIGITALE MODELLE
??? ???

TIMER 15 SECONDS 230V PROGRAMADOR 15 SEGUNDOS 230V
1 cam - 230V 50Hz 1 leva - 230V 50 Hz
for KELVIN OVEN ALL DIGITAL MODELS para KELVIN HORNO TODOS LOS MODELOS DIGITALES
??? ???
KELVIN  0103001

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

LAINOX

3240550

TIMER P25 1 CAMMA 230V 50Hz MOTOR P25 1 NOCKE 230V 50Hz
230V 50HZ - 1 camma 230V 50HZ - 1 Nocke
ciclo 20 secondi Zyklus 20 Sekunden
per FORNO für OFEN
??? ???

MOTOR P25 1 CAM 230V 50Hz TIMER P25 1 LEVA 230V 50Hz
230V 50Hz - 1 cam 230V 50HZ - 1 leva
20-second cycle ciclo 20 segundos
for OVEN para HORNO
??? ???
LAINOX  R65095000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240551

TIMER P25 2 CAMME 230V MOTOR P25 2 NOCKEN 230V
230V  50HZ 230V  50HZ
2 camme 2 Nocken
ciclo 20 secondi Zyklus 20 Sekunden
per FORNO CONVEZIONE MISTO VAPORE für MISCHDAMPF-KONVEKTIONSOFEN
??? ???

MOTOR P25 2 CAMS 230V TIMER P25 2 LEVAS 230V
230V  50Hz 230V 50HZ
2 cams 2 levas
20-second cycle ciclo 20 segundos
for STEAM/CONVECTION OVEN para HORNO CONVECCIÓN MIXTO VAPOR
??? ???
LAINOX  R65095010

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322351

PROGRAMMATORE P25 3 CAMME PROGRAMMSCHALTER P25 3 NOCKEN
??? ???

TIMER P25 3 CAMS PROGRAMADOR P25 3 LEVAS
??? ???
LAINOX R65090200 LAINOX  50305000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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MBM

3322350

PROGRAMMATORE D9400 230V 50/60Hz PROGRAMMSCHALTER D9400 230V 50/60HZ
1 camma - ciclo 60 secondi 1 Nocke - Zeitlauf 60 Sekunden
per FORNO FEP050-FGP050-FEP080-FGP080-FEP050-FGP050 für OFEN FEP050-FGP050-FEP080-FGP080-FEP050-FGP050
??? ???

TIMER D9400 230V 50/60HZ PROGRAMADOR D9400 230V 50/60Hz
1 cam - cycle 60 seconds 1 leva - ciclo 60 segundos
for OVEN FEP050-FGP050-FEP080-FGP080-FEP050-FGP050 p. HORNO FEP050-FGP050-FEP080-FGP080-FEP050-FGP050
??? ???
MBM  RTFOC00042

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

OLIS

3322258

PROGRAMMATORE P25 1 CAMMA PROGRAMMSCHALTER P25 1 NOCKEN
ciclo 30 secondi - 230V 50/60HZ Zeitlauf 30 Sekunden - 230V 50/60HZ
rotazione oraria - perno mezzaluna 6x4,6 mm rechtsläufig - halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
per FORNO ECVM-ECVP für OFEN ECVM-ECVP
??? ???

PROGRAMMER P25 1 CAM PROGRAMADOR P25 1 LEVA
cycle 30 seconds - 230V 50/60HZ ciclo 30 segundos - 230V 50/60Hz
clockwise rotation - D-shaped pin 6x4.6 mm rotación horaria - perno media luna 6x4,6 mm
for OVEN ECVM-ECVP para HORNO ECVM-ECVP
??? ???
OLIS  3102335

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

SMEG

3322243

PROGRAMMATORE P25 2 CAMME PROGRAMMSCHALTER P25 2 NOCKEN
ciclo 4 minuti - 230V 50/60Hz Zeitlauf 4 Minuten - 230V 50/60Hz
per ALFA135X-ALFA135X1-ALFA151X-ALFA161X für ALFA135X-ALFA135X1-ALFA151X-ALFA161X
??? ???

PROGRAMMER P25 2 CAMS PROGRAMADOR P25 2 LEVAS
cycle 4 minutes - 230V 50/60Hz ciclo 4 minutos - 230V 50/60Hz
for ALFA135X-ALFA135X1-ALFA151X-ALFA161X para ALFA135X-ALFA135X1-ALFA151X-ALFA161X
??? ???
SMEG  816290374

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

SOGECO

3322276

PROGRAMMATORE P195 4 CAMME ZEITSCHALTER P195 4 NOCKEN
ciclo 270 secondi - 230V 50/60Hz 270 Sekunden Zyklus  - 230V 50/60Hz
per SOGECO FORNO P5-56-P8-810-20-2011G/E-PMX56 für SOGECO OFEN P5-56-P8-810-20-2011G/E-PMX56
PVMX5-PMX810-PVMX8 PVMX5-PMX810-PVMX8
??? ???

TIMER P195 4 CAMS PROGRAMADOR P195 4 LEVAS
cycle 270” - 230V 50/60Hz ciclo 270 segundos - 230V 50/60Hz
for SOGECO OVEN P5-56-P8-810-20-2011G/E-PMX56 para SOGECO HORNO P5-56-P8-810-20-2011G/E-PMX56
PVMX5-PMX810-PVMX8 PVMX5-PMX810-PVMX8
??? ???
SOGECO  03-CCL-001 EMMEPI  8C0289

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3350023

REGOLATORE ENERGIA ENERGIEREGLER
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm. Achse ø 6x4,6 mm
per FORNO CONVEZIONE da 6 - 10 - 20 für KONVEKTIONSOFEN  6 - 10 - 20 Roste
??? ???

ENERGY REGULATOR REGULADOR DE ENERGÍA
D shaft ø 6x4.6 mm perno media luna ø 6x4,6 mm
for CONVECTION OVEN 6 - 10 - 20 shelves para HORNO CONVECCIÓN de 6 - 10 - 20
??? ???
ERRE 2  639206 GICO  639206 ZANUSSI  053695

_________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3350024

REGOLATORE DI ENERGIA ENERGIEREGLER
portata contatti 240V 12A Schaltleistung 240V 12A
temperatura max 125° Betriebstemperatur max. 125 °C
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm. Achse ø 6x4,6 mm
per FORNO CONVEZIONE e SALAMANDRA modello SAE für KONVEKTIONSOFEN und SALAMANDER Modell SAE
??? ???

ENERGY REGULATOR REGULADOR DE ENERGÍA
contacts 240V 12A capacidad contactos 240V 12A
temperature max 125°C temperatura max 125°
D shaft ø 6x4.6 mm perno media luna ø 6x4,6 mm
for CONVECTION OVEN and SALAMANDER model SAE p. HORNO CONVECCIÓN y SALAMANDRA modelo SAE
??? ???
BERTO’S  27114900 EGO  5057071010 EMMEPI  806287 FAGOR  S333001000

FOINOX 0280 GARBIN  REG100 MBM  RTCU800066 MODULAR  661.058.00

OLIS  6A049320 REPAGAS  1230018 SILKO  0108231 UNOX  VE023 

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3350026

REGOLATORE DI ENERGIA 13A 230V ENERGIEREGLER 13A 230V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm halbmondförmige Achse ø 6x4,6 mm
doppio senso di rotazione mit Doppel-Drehrichtung
per GIERRE FORNI FEV106M-FEV107M-FEV166M-FEV166E für GIERRE ÖFEN FEV106M-FEV107M-FEV166M-FEV166E
FEV166P-FEV167M-FEV167E-FEV167P-FEV168M-FEV168E FEV166P-FEV167M-FEV167E-FEV167P-FEV168M-FEV168E
FEV56M-FEV57M FEV56M-FEV57M
per SMEG FORNO ALFA30V-ALFA31V für SMEG OFEN ALFA30V-ALFA31V
per KELVIN FORNO TUTTI I MODELLI für KELVIN OFEN ALLE MODELLE
per ANGELO PO FORNO-BRASIERA für ANGELO PO OFEN-BRATPFANNE
??? ???

ENERGY REGULATOR 13A 230V REGULADOR DE ENERGÍA 13A 230V
D shaped pin ø 6x4.6 mm perno media luna ø 6x4,6 mm
double rotation direction doble sentido de rotación
for GIERRE OVENS FEV106M-FEV107M-FEV166M-FEV166E p. GIERRE HORNOS FEV106M-FEV107M-FEV166M-FEV166E
FEV166P-FEV167M-FEV167E-FEV167P-FEV168M-FEV168E FEV166P-FEV167M-FEV167E-FEV167P-FEV168M-FEV168E
FEV56M-FEV57M FEV56M-FEV57M
for SMEG OVEN ALFA30V-ALFA31V para SMEG HORNO ALFA30V-ALFA31V
for KELVIN OVEN ALL MODELS para KELVIN HORNO TODOS LOS MODELOS
for ANGELO PO OVEN-BRATT PAN p. ANGELO PO HORNO-SARTÉN
??? ???
ANGELO PO  32Z0170 ANGELO PO  32Z0171 BARON  41853400180 BARON  6A001402

BARON  6A049320 BARON  826630140 BARON  853310063 BERTO’S  24114800

EGO  5057021010 FAGOR  S333001000 KELVIN  0101250 LOTUS  537013300

LOTUS  537020100 MODULAR  RRC2192-00 RINALDI SUPERFORNI  TECNOINOX  00012

TECNOINOX 006501 TECNOINOX  RC00006501 TECNOINOX  RC00012000 ZANOLLI  TERM0014

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3350028

RIDUTTORE DI PRESSIONE DRUCKMINDERER
attacchi ø 1/2”FF Anschlüsse ø 1/2”I/I
per FORNO FCV-ACV-NCV für OFEN FCV-ACV-NCV
??? ???

PRESSURE REDUCER REDUCTOR DE PRESIÓN
fittings ø 1/2”FF conexiones ø 1/2”HH
for OVEN FCV-ACV-NCV para HORNO FCV-ACV-NCV
??? ???
ANGELO PO  33D1650 ZANUSSI  002678

3248114

RACCORDO 3/4”F 1/2”M ANSCHLUSS 3/4”F 1/2”M
per FORNO FCV für OFEN FCV
??? ???

FITTING 3/4”F 1/2”M RACOR 3/4”H 1/2”M
for OVEN FCV para HORNO FCV
??? ???
ANGELO PO  33Q5650

3350029

RACCORDO INGRESSO ACQUA ANSCHLUSS FÜR WASSEREINLAUF
raccordi 1/2”M 3/4”M Anschlüsse 1/2”M 3/4”M
per FORNO FCV für OFEN FCV
??? ???

WATER INLET FITTING RACOR ENTRADA AGUA
couplings 1/2”M 3/4”M racor 1/2”M 3/4”M
for OVEN FCV para HORNO FCV
??? ???
ANGELO PO  33Q5641

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3351007

MINI RELÉ 55.32 MINI RELAIS 55.32
2 contatti in commutazione Kontakte: 2 Wechsler
10A 240V 50/60Hz 10A 240V 50/60Hz
??? ???

MINI RELAY 55.32 MINI RELÉ 55.32
2 switching contacts 2 contactos de conmutación
10A 240V 50/60Hz 10A 240V 50/60Hz??
? ???
BARON  6A047070 BERTO’S  25080600 EMMEPI  809015 FOINOX  10507

FOINOX  10504 MODULAR  M560000000 MODULAR  M560001200 OLIS  6A047070

REPAGAS  43000001 REPAGAS  41200002

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351008

RELÉ DI POTENZA 62.83 LEISTUNGSRELAIS 62.83
16A 230V 16A 230V
3 contatti in commutazione 3 Wechselkontakte
??? ???

POWER RELAY 62.83 RELÉ POTENCIA 62.83
16A 230V 16A 230V
3 switching contacts 3 contactos en conmutación
??? ???
ANGELO PO  32V2950 ZANUSSI  005033 ZANUSSI  005034 ZANUSSI  088197

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351605

RELÉ DI POTENZA 60.63 LEISTUNGSRELAIS 60.63
10A 230V 50/60Hz 10A - 230V - 50/60HZ
3 contatti in commutazione Kontakte: 3 Wechsler
??? ???

POWER RELAY 60.63 RELÉ POTENCIA 60.63
10A 230V 50/60Hz 10A 230V 50/60Hz
3 switching contacts 3 contactos en conmutación
??? ???
MBM  RTF0C00144 ZANUSSI  086214 ZANUSSI  056466 ZANUSSI  056510

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351901

RELÉ DI POTENZA 60.62 RELAIS 60.62
10A 230V 50/60Hz 10A - 230V - 50/60HZ
2 contatti in commutazione Kontakte: 2 Wechsler???
???

POWER RELAY 60.62 RELÉ POTENCIA 60.62
10A 230V 50/60Hz 10A 230V 50/60Hz
2 switching contacts 2 contactos en conmutación
??? ???
MBM  RTFOC00144 ZANUSSI  069882 ZANUSSI  083215 ZANUSSI  0D0013

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351016

RELÉ C6152 RELAISSCHALTER C6152
??? ???

RELAY C6152 RELÉ C6152
??? ???
RATIONAL  4000453P

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3351026

RELÉ TEMPORIZZATO MODULARE MAR1 ZEITRELAIS MODULAR MAR1
1 contatto in commutazione 1 Kontakt
127V 50/60Hz 127V 50/60Hz
timer 0,1”÷10h Timer 0,1”÷10h
??? ???

MODULE TIMED RELAY MAR1 RELÉ TEMPORIZADO MODULAR MAR1
1 switching contact 1 contacto en conmutación
127V 50/60Hz 127V 50/60Hz
timer 0.1”÷10h timer 0,1”÷10h
??? ???
LAINOX  R65090450

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351027

MINI RELÉ TEMPORIZZATO 85.02 ZEITRELAIS MODULAR 85.02
2 contatti in commutazione 1 Wechselkontakt
10A 240V 50/60Hz 127V 50/60Hz
regolazione 0,05”÷10 h Timer 0,1”÷10St
??? ???

TIME LAG MINI RELAY 85.02 MINI RELÉ TEMPORIZADO 85.02
2 switching contacts 2 contactos de conmutación
10A 240V 50/60Hz 10A 240V 50/60Hz
adjustment range 0.05”÷10 h regulación 0,05”÷10 h
??? ???
LAINOX  R65090460 STAFF I.S. 30/12021000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351101

RELÉ TEMPORIZZATO 1 SECONDO 230V ZEITRELAIS 1 SEKUNDE 230V
??? ???

TIMED RELAY 1 SECOND 230V RELÉ TEMPORIZADO 1 SEGUNDO 230V
??? ???
RATIONAL  30350404

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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ANGELO PO

3355533

RESISTENZA 2500W 230V HEIZKÖRPER 2500W 230V
lunghezza 655 mm Länge 655 mm
larghezza 125 mm Breite 125 mm
flangia 70x22 mm Flansch 70x22 mm
per FORNO ANGELO PO serie vecchia 10 griglie für OFEN ANGELO PO alte Serie 10 Grillen

HEATING ELEMENT 2500W 230V RESISTENCIA 2500W 230V
length 655 mm longitud 655 mm
width 125 mm anchura 125 mm
flange 70x22 mm brida 70x22 mm
for OVEN ANGELO PO old series 10 grills para HORNO ANGELO PO serie vieja 10 bandejas

ANGELO PO  32G1280 EGO  2410022710

3355534

RESISTENZA 3500W 230V HEIZKÖRPER 3500W 230V
lunghezza 655 mm Länge 655 mm
larghezza 125 mm Breite 125 mm
flangia 70x22 mm Flansch 70x22 mm
per FORNO ANGELO PO vecchia serie 20 griglie für OFEN ANGELO PO alte Serie 20 Grillen

HEATING ELEMENT 3500W 230V RESISTENCIA 3500W 230V
length 655 mm longitud 655 mm
width 125 mm anchura 125 mm
flange 70x22 mm brida 70x22 mm
for OVEN ANGELO PO old series 20 grills para HORNO ANGELO PO vieja serie 20 bandejas

ANGELO PO  32G1360 EGO  2410022730

3755256

RESISTENZA 16400/17900W 230/240V HEIZKÖRPER 16400/17900W 230/240V
ø esterno 455 mm - altezza 130 mm Aussen-ø 455 mm - Höhe 130 mm
flangia 140x25 mm Flansch 140x25 mm
per FORNO FC1011E-FM1011E1-FM1011E2-FM1011E3 für OFEN FC1011E-FM1011E1-FM1011E2-FM1011E3
FM721E1-FM721E2-FM721E3-FC101E-FCV101E-FCV101EDM FM721E1-FM721E2-FM721E3-FC101E-FCV101E-FCV101EDM
FCV101EDS-FCV141E-FCV141EDM-FCV141EDS FCV101EDS-FCV141E-FCV141EDM-FCV141EDS

HEATING ELEMENT 16400/17900W 230/240V RESISTENCIA 16400/17900W 230/240V
external ø 455 mm - height 130 mm ø exterior 455 mm - altura 130 mm
flange 140x25 mm brida 140x25 mm
for OVEN FC1011E-FM1011E1-FM1011E2-FM1011E3 para HORNO FC1011E-FM1011E1-FM1011E2-FM1011E3
FM721E1-FM721E2-FM721E3-FC101E-FCV101E-FCV101EDM FM721E1-FM721E2-FM721E3-FC101E-FCV101E-FCV101EDM
FCV101EDS-FCV141E-FCV141EDM-FCV141EDS FCV101EDS-FCV141E-FCV141EDM-FCV141EDS

ANGELO PO  32G1701
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3755257

RESISTENZA 24000/25800W 400/415V HEIZKÖRPER 24000/25800W 400/415V
ø esterno 540 mm - altezza 130 mm Aussen-ø 540 mm - Höhe 130 mm
flangia 140x25 mm Flansch 140x25 mm
per FORNO FC1221E-FM1221E1-FM1221E2-FM1221E3 für OFEN FC1221E-FM1221E1-FM1221E2-FM1221E3
FM2021E1-FM2021E2-FM2021E3-FC241E-FCV241E-FCV241ED FM2021E1-FM2021E2-FM2021E3-FC241E-FCV241E-FCV241ED
FCV241EDM-FCV401EDM FCV241EDM-FCV401EDM

HEATING ELEMENT 24000/25800W 400/415V RESISTENCIA 24000/25800W 400/415V
external ø 540 mm - height 130 mm ø exterior 540 mm - altura 130 mm
flange 140x25 mm brida 140x25 mm
for OVEN FC1221E-FM1221E1-FM1221E2-FM1221E3 para HORNO FC1221E-FM1221E1-FM1221E2-FM1221E3
FM2021E1-FM2021E2-FM2021E3-FC241E-FCV241E-FCV241ED FM2021E1-FM2021E2-FM2021E3-FC241E-FCV241E-FCV241ED
FCV241EDM-FCV401EDM FCV241EDM-FCV401EDM

ANGELO PO  32G1711

3755258

RESISTENZA 8700/9400W 230/240V HEIZKÖRPER 8700/9400W 230/240V
ø esterno 335 mm - altezza 90 mm Aussen-ø 335 mm - Höhe 90 mm
flangia 140x25 mm Flansch 140x25 mm
per FORNO FC611E-FM611E1-FM611E2-FM611E3-FC61E für OFEN FC611E-FM611E1-FM611E2-FM611E3-FC61E
FCV61E-FCV61EDS FCV61E-FCV61EDS
??? ???

HEATING ELEMENT 8700/9400W 230/240V RESISTENCIA 8700/9400W 230/240V
external ø 335 mm - height 90 mm ø exterior 335 mm - altura 90 mm
flange 140x25 mm brida 140x25 mm
for OVEN  FC611E-FM611E1-FM611E2-FM611E3-FC61E para HORNO FC611E-FM611E1-FM611E2-FM611E3-FC61E
FCV61E-FCV61EDS FCV61E-FCV61EDS
??? ???
ANGELO PO  32G1691

3755536

RESISTENZA 2800/3048W 230/240V HEIZKÖRPER 2800/3048W 230/240V
ø esterno 230 mm - altezza 60 mm Außen ø 230 mm - Höhe 60 mm
flangia 140x5 mm Flansch 140x5 mm
per FORNO FCV3EM für OFEN FCV3EM
??? ???

HEATING ELEMENT 2800/3048W 230/240V RESISTENCIA 2800/3048W 230/240V
external diameter 230 mm - height 60 mm ø exterior 230 mm - altura 60 mm
flange 140x5 mm brida 140x5 mm
for OVEN FCV3EM para HORNO FCV3EM
??? ???
ANGELO PO  32G0430

3755983

RESISTENZA 4150/4518W 230/240V HEIZKÖRPER 4150/4518W 230/240V
ø esterno 230 mm - altezza 75 mm Aussen ø 230 mm - Höhe 75 mm
flangia 142x25 mm Flansch 142x25 mm
per FORNO FCV4EM-FCV4EDS-FCV4E-FM423E1-FM423E2 für PO OFEN FCV4EM-FCV4EDS-FCV4E-FM423E1-FM423E2
??? ???

HEATING ELEMENT 4150/4518W 230/240V RESISTENCIA 4150/4518W 230/240V
outside ø  230 mm - height 75 mm ø exterior 230 mm - altura 75 mm
flange 142x25 mm brida 142x25 mm
for OVEN FCV4EM-FCV4EDS-FCV4E-FM423E1-FM423E2 para HORNO FCV4EM-FCV4EDS-FCV4E-FM423E1-FM423E2
??? ???
ANGELO PO  32G1940
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BAKE OFF

3755319

RESISTENZA FORNO 9000W 220V OFEN HEIZKÖRPER 9000W 220V
ø esterno 330 mm, ø interno 315 mm ø außen 330 mm, ø innen 315 mm
flangia 140x25 mm Flansch 140x25 mm
??? ???

OVEN HEATING ELEMENT 9000W 220V RESISTENCIA HORNO 9000W 220V
ø external 330 mm, ø internal 315 mm ø exterior 330 mm, ø interior 315 mm
flange 140x25 mm brida 140x25 mm
??? ???
BAKE OFF  373500014

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

CB

3755674

RESISTENZA 2570/2800W 230/240V HEIZKÖRPER 2570/2800W 230/240V
ø esterno 190 mm, flangia 100x22 mm Außen-ø 190 mm, Flansch ø 100x22 mm
per FORNO für OFEN
??? ???

HEATING ELEMENT 2570/2800W 230/240V RESISTENCIA 2570/2800W 230/240V
external ø 190 mm, flange 100x22 mm ø exterior 190 mm, brida 100x22 mm
for OVEN para HORNO
??? ???
CB  07030065

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

CONVOTHERM

3355726

RESISTENZA 7500W 220/380V HEIZKÖRPER 7500W 220/380V
per boiler für Boiler
profondità immersione 430 mm. Eintauchtiefe 430 mm
raccordo ø 1”1/2 (48 mm.) Anschluss ø 1”1/2 (48 mm)
per FORNO für OFEN
??? ???

HEATING ELEMENT 7500W 220/380V RESISTENCIA 7500W 220/380V
for boiler para calderín
immersed length 430 mm profundidad inmersión 430 mm
connection ø 1”1/2 (48 mm) racor ø 1”1/2 (48 mm)
for OVEN para HORNO
??? ???
CONVOTHERM  5007063

3355727

RESISTENZA 9000W 220/380V HEIZKÖRPER 9000W 220/380V
per boiler für Boiler
profondità immersione 430 mm. Eintauchtiefe 430 mm
raccordo ø 1”1/2 (48 mm.) Anschluss ø 1”1/2 (48 mm)
per FORNO für BACKOFEN
??? ???

HEATING ELEMENT 9000W 220/380V RESISTENCIA 9000W 220/380V
for boiler para calderín
immersed length 430 mm profundidad inmersión 430 mm
connection ø 1”1/2 (48 mm) racor ø 1”1/2 (48 mm)
for OVEN para HORNO
??? ???
CONVOTHERM  5007066
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3755746

RESISTENZA BOILER 12000W 230V HEIZKÖRPER BOILER 12000W 230V
profondità immersione 580 mm Eintauchtiefe 580 mm
flangia ø 64/47,5 Flansch ø 64/47,5
con cavi mit Kabeln
??? ???

BOILER HEATING ELEMENT 12000W 230V RESISTENCIA CALDERÍN 12000W 230V
submersed length 580 mm profundidad inmersión 580 mm
flange ø 64/47.5 brida ø 64/47,5
with cables con cables
??? ???
CONVOTHERM  5007068

3755743

RESISTENZA BOILER 9000W 230V HEIZKÖRPER BOILER 9000W 230V
profondità immersione 385 mm. Eintauchtiefe 385 mm
flangia ø 64/47,5 Flansch ø 64/47,5

BOILER HEATING ELEMENT 9000W 230V RESISTENCIA CALDERÍN 9000W 230V
submersed length 385 mm profundidad inmersión 385 mm
flange ø 64/47.5 brida ø 64/47,5

CONVOTHERM  5007071

3755744

RESISTENZA BOILER 12000W 230V HEIZKÖRPER BOILER 12000W 230V
profondità immersione 590 mm. Eintauchtiefe 590 mm
flangia ø 64/47,5 Flansch ø 64/47,5

BOILER HEATING ELEMENT 12000W 230V RESISTENCIA CALDERÍN 12000W 230V
submersed length 590 mm profundidad inmersión 590 mm
flange ø 64/47.5 brida ø 64/47,5

CONVOTHERM  5007076

3755323

RESISTENZA 13200W 230V HEIZKÖRPER 13200W 230V
profondità immersione 540 mm Eintauchtiefe  540 mm
flangia 90x58 mm, con portabulbo Flansch 90x58 mm, mit Hülse für Wulst
per OEB20.20-OES20.20 für OEB20.20-OES20.20
??? ???

HEATING ELEMENT 13200W 230V RESISTENCIA 13200W 230V
immersed length 540 mm profundidad inmersión 540 mm
flange 90x58 mm, with bulb sheath brida 90x58 mm, con portabulbo
for OEB20.20-OES20.20 para OEB20.20-OES20.20
??? ???
CONVOTHERM  5017003
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3755322

RESISTENZA 9900W 230V HEIZKÖRPER 9900W 230V
profondità immersione 410 mm Eintauchtiefe 410 mm
flangia 87x57 mm, con portabulbo Flansch 87x57 mm, mit Hülse für Wulst
per OEB10.20-OES10.20-OEB20.10-OES20.10-OEB12.20 für OEB10.20-OES10.20-OEB20.10-OES20.10-OEB12.20
OES12.20-OEB10.10-OES10.10 OES12.20-OEB10.10-OES10.10

HEATING ELEMENT 9900W 230V RESISTENCIA 9900W 230V
immersed length  410 mm profundidad inmersión 410 mm
flange 87x57 mm, with bulb sheath brida 87x57 mm, con portabulbo
for OEB10.20-OES10.20-OEB20.10-OES20.10-OEB12.20 p. OEB10.20-OES10.20-OEB20.10-OES20.10-OEB12.20
OES12.20-OEB10.10-OES10.10 OES12.20-OEB10.10-OES10.10

CONVOTHERM  5017002

3755741

RESISTENZA 15000W 230V HEIZKÖRPER 15000W 230V
ø 390 mm, attacchi M14x1,5 ø 390 mm, Anschlüsse M14x1,5

HEATING ELEMENT 15000W 230V RESISTENCIA 15000W 230V
ø 390 mm, connections M14x1.5 ø 390 mm, conexiones M14x1,5

CONVOTHERM  5007036

3755742

RESISTENZA 9000W 230V HEIZKÖRPER 9000W 230V
ø 390 mm. attacchi M14x1,5 ø 390 mm Anschlüsse M14x1,5
??? ???

HEATING ELEMENT 9000W 230V RESISTENCIA 9000W 230V
ø 390 mm connections M14x1.5 ø 390 mm conexiones M14x1,5
??? ???
CONVOTHERM  5007033

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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COVEN

3755264

RESISTENZA 10000W 240V HEIZKÖRPER 10000W 240V
ø esterno 355 mm, altezza 95 mm Aussen-ø 355 mm, Höhe 95 mm
flangia 140x25 mm Flansch 140x25 mm
per FORNO TEC5P-TEC5PMEC-TEC7-TEC10P-TEC10PMEC für OFEN TEC5P-TEC5PMEC-TEC7-TEC10P-TEC10PMEC
TEC15-TEC15MX-TEC15MD-TEC20-TEC20MD TEC15-TEC15MX-TEC15MD-TEC20-TEC20MD

HEATING ELEMENT 10000W 240V RESISTENCIA 10000W 240V
external ø 355 mm, height 95 mm ø exterior 355 mm, altura 95 mm
flange 140x25 mm brida 140x25 mm
for OVEN TEC5P-TEC5PMEC-TEC7-TEC10P-TEC10PMEC p. HORNO TEC5P-TEC5PMEC-TEC7-TEC10P-TEC10PMEC
TEC15-TEC15MX-TEC15MD-TEC20-TEC20MD TEC15-TEC15MX-TEC15MD-TEC20-TEC20MD

COVEN  EMR10000

3755265

RESISTENZA 3000W 240V HEIZKÖRPER 3000W 240V
ø esterno 190 mm - flangia 100x22 mm Aussen-ø 190 mm - Flansch 100x22 mm
per FORNO TEC3-TEC3H-TEC3MX-TEC4P-TEC4MX-TEC6 für OFEN TEC3-TEC3H-TEC3MX-TEC4P-TEC4MX-TEC6
TEC6MX-TEC10-TEC10MX TEC6MX-TEC10-TEC10MX
??? ???

HEATING ELEMENT 3000W 240V RESISTENCIA 3000W 240V
external ø 190 mm - flange 100x22 mm ø exterior 190 mm - brida 100x22 mm
for OVEN TEC3-TEC3H-TEC3MX-TEC4P-TEC4MX-TEC6 p. HORNO TEC3-TEC3H-TEC3MX-TEC4P-TEC4MX-TEC6
TEC6MX-TEC10-TEC10MX TEC6MX-TEC10-TEC10MX
??? ???
COVEN  EMRSB030

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

ELOMA

3755298

RESISTENZA 5700W 230V HEIZKÖRPER 5700W 230V
ø esterno 240 mm, ø interno 200 mm ø außen 240 mm, ø innen 200 mm
flangia 110x20 mm Flansch 110x20 mm
per JOKER 6/23 für JOKER 6/23
??? ???

HEATING ELEMENT 5700W 230V RESISTENCIA 5700W 230V
ø external 240 mm, ø internal 200 mm ø exterior 240 mm, ø interior 200 mm
flange 110x20 mm brida 110x20 mm
for JOKER 6/23 para JOKER 6/23
??? ???
ELOMA  693383

3755317

RESISTENZA 10500W 230V HEIZKÖRPER 10500W 230V
ø esterno 425 mm - ø interno 407 mm ø außen 425 mm - ø innen 407 mm
altezza 115 mm - flangia 130x54 mm Höhe 115 mm - Flansch 130x54 mm
per GENIUS MA-MB 6 griglie für GENIUS MA-MB 6 Roste
??? ???

HEATING ELEMENT 10500W 230V RESISTENCIA 10500W 230V
ø external 425 mm - ø internal 407 mm ø exterior 425 mm - ø interior 407 mm
h 115 mm - flange 130x54 mm altura 115 mm - brida 130x54 mm
for GENIUS MA-MB 6 shelves para GENIUS MA-MB 6 bandejas
??? ???
ELOMA  742414
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3755318

RESISTENZA 21600W 230V HEIZKÖRPER 21600W 230V
ø esterno 467 mm - ø interno 405 mm ø außen 467 mm - ø innen 405 mm
altezza 120 mm - flangia 130x90 mm Höhe 120 mm - Flansch 130x90 mm
per GENIUS MA-MB 10-20 griglie für GENIUS MA-MB 10-20 Roste
??? ???

HEATING ELEMENT 21600W 230V RESISTENCIA 21600W 230V
ø external 467 mm - ø internal 405 mm ø exterior 467 mm - ø interior 405 mm
h 120 mm - flange 130x90 mm altura 120 mm - brida 130x90 mm
for GENIUS MA-MB 10-20 shelves para GENIUS MA-MB 10-20 bandejas
??? ???
ELOMA  742422

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

ERRE 2

3355428

RESISTENZA 2000W 240V HEIZKÖRPER 2000W 240V
ø esterno 190 mm - flangia 70x22 mm Außen ø 190 mm - Flansch 70x22 mm
per FORNO CONVEZIONE 3-4 griglie für KONVEKTIONSOFEN 3-4 Roste
??? ???

HEATING ELEMENT 2000W 240V RESISTENCIA 2000W 240V
external ø 190 mm - flange 70x22 mm ø exterior 190 mm - brida 70x22 mm
for CONVECTION OVEN 3-4 shelves para HORNO CONVECCIÓN 3-4 bandejas
??? ???
ERRE 2  238200212 ERRE 2  284201560 ERRE 2  296201860 GICO  238200212

3355429

RESISTENZA 7500W 230/400V CON GUARNIZION HEIZKÖRPER 7500W 230/400V + DICHTUNG
per boiler - profondità immersione 390 mm für Boiler - Eintauchtiefe 390 mm
flangia ø esterno 72 mm Flansch Außen ø 72 mm
con guaina portabulbo ø 6 mm mit Hülse für Wulst ø 6 mm
per FORNO 5 - 7 griglie für BACKOFEN 5-7 Roste
??? ???

HEATING ELEMENT 7500W 230/400V + GASKET RESISTENCIA 7500W 230/400V CON JUNTA
for boiler - immersed length 390 mm para calderín - profundidad inmersión 390 mm
flange external ø 72 mm brida ø exterior 72 mm
with thermostat probe receptacle ø 6 mm con vaina bulbo ø 6 mm
for OVEN 5-7 shelves para HORNO 5 - 7 bandejas
??? ???
ERRE 2  293200760 GICO  293200760

3355430

RESISTENZA 10500W 230/400V CON GUARNIZIO HEIZKÖRPER 10500W 230/400V + DICHTUNG
per boiler, profondità immersione 590 mm für Boiler, Eintauchtiefe 590 mm
flangia ø esterno 72 mm Flansch Außen ø 72 mm
con guaina portabulbo ø 6 mm mit Hülse für Wulst ø 6 mm
a richiesta dado (3528003) e rosetta (3528004) auf Anfrage Mutter (3528003) und Scheibe (3528004)
per FORNO 10 - 20 griglie für BACKOFEN 10-20 Roste
??? ???

HEATING ELEMENT 10500W 230/400V + GASKET RESISTENCIA 10500W 230/400V CON JUNTA
for boiler, immersed length 590 mm para calderín, profundidad inmersión 590 mm
flange external ø 72 mm brida ø exterior 72 mm
with thermostat probe receptacle ø 6 mm con vaina bulbo ø 6 mm
upon request nut (3528003) and washer (3528004) a petición tuerca (3528003) y roseta (3528004)
for OVEN 10-20 shelves para HORNO 10 - 20 bandejas
??? ???
ERRE 2  293200360 GICO  293200360
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FAGOR

3755285

RESISTENZA 9000W 230V HEIZKÖRPER 9000W 230V
profondità immersione 380 mm, flangia 105x55 mm Eintauchtiefe 380 mm, Flansch 105x55 mm
per HMM-HME für HMM-HME
??? ???

HEATING ELEMENT 9000W 230V RESISTENCIA 9000W 230V
submersed length 380 mm, flange 105x55 mm profundidad inmersión 380 mm, brida 105x55 mm
for HMM-HME para HMM-HME
??? ???
FAGOR  R143000000

3755732

RESISTENZA 1500W 230V HEIZKÖRPER 1500W 230V
lunghezza 350 mm., larghezza 80 mm. Länge 350 mm, Breite 80 mm
flangia 70x22 mm. Flansch 100x22 mm
per FORNO HMM6/11 für OFEN HMM6/11
??? ???

HEATING ELEMENT 1500W 230V RESISTENCIA 1500W 230V
length 350 mm, width 80 mm longitud 350 mm, anchura 80 mm
flange 70x22 mm brida 70x22 mm
for OVEN HMM6/11 para HORNO HMM6/11
??? ???
FAGOR  R663016000

3755733

RESISTENZA 3000W 230V HEIZKÖRPER 3000W 230V
lunghezza 570 mm., larghezza 70 mm. Länge 570 mm, Breite 70 mm
flangia 100x22 mm. Flansch 100x22 mm
per FORNO HMM10/11 für OFEN HMM10/11
??? ???

HEATING ELEMENT 3000W 230V RESISTENCIA 3000W 230V
length 570 mm, width 70 mm longitud 570 mm, anchura 70 mm
flange 100x22 mm brida 100x22 mm
for OVEN HMM10/11 para HORNO HMM10/11
??? ???
FAGOR  R673002000

3755734

RESISTENZA 4000W 230V HEIZKÖRPER 4000W 230V
lunghezza 570 mm. Länge 570 mm
larghezza 70 mm. Breite 70 mm
flangia 100x22 mm. Flansch 100x22 mm
per FORNO HMM10/21-HMM2.10/11 für OFEN HMM10/21-HMM2.10/11
??? ???

HEATING ELEMENT 4000W 230V RESISTENCIA 4000W 230V
length 570 mm longitud 570 mm
width 70 mm anchura 70 mm
flange 100x22 mm brida 100x22 mm
for OVEN HMM10/21-HMM2.10/11 para HORNO HMM10/21-HMM2.10/11
??? ???
FAGOR  R683000000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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FOINOX

3355431

RESISTENZA 4000W 230V HEIZKÖRPER 4000W 230V
per boiler für Boiler
profondità immersione 310 mm Eintauchtiefe 310 mm
flangia ø esterno 63 mm Flansch Außen ø 63 mm
con guaina portabulbo ø 6 mm mit Hülse für Wulst ø 6 mm
completa di guarnizione OR ø 67 (3186014) komplett mit Dichtung OR ø 67 (3186014)
per FOINOX FORNO FM06EB-FM06EDG-FM10E-FM10EB für FOINOX OFEN FM06EB-FM06EDG-FM10E-FM10EB
FM10EDG-FM20EB-FM20EDG FM10EDG-FM20EB-FM20EDG

HEATING ELEMENT 4000W 230V RESISTENCIA 4000W 230V
for boiler para calderín
immersed length 310 mm profundidad inmersión 310 mm
flange external ø 63 mm brida ø exterior 63 mm
with bulb sheath ø 6 mm con vaina bulbo ø 6 mm
complete with OR ø 67 (3186014) con junta aro ”O” ø 67 (3186014)
for FOINOX OVEN FM06EB-FM06EDG-FM10E-FM10EB para FOINOX HORNO FM06EB-FM06EDG-FM10E-FM10EB
FM10EDG-FM20EB-FM20EDG FM10EDG-FM20EB-FM20EDG

FOINOX  BERTO’S  25021600 

3755209

RESISTENZA 3000W 230V HEIZKÖRPER 3000W 230V
lunghezza 220 mm - larghezza 65 mm - flangia 80x28 mm Länge 220 mm - Breite 65 mm - Flansch 80x28 mm
per FOINOX FORNO FM200-JO1011E-JO1021E-JO2011E für FOINOX OFEN FM200-JO1011E-JO1021E-JO2011E
??? ???

HEATING ELEMENT 3000W 230V RESISTENCIA 3000W 230V
immersed length 220 mm - width 65 mm - flange 80x28 mm longitud 220 mm - anchura 65 mm - brida 80x28 mm
for FOINOX OVEN FM200-JO1011E-JO1021E-JO2011E para FOINOX HORNO FM200-JO1011E-JO1021E-JO2011E
??? ???
FOINOX  10622

3355862

RESISTENZA 2000W 230V HEIZKÖRPER 2000W 230V
lunghezza 220 mm - larghezza 65 mm - flangia 80x27 mm Länge 220 mm - Breite 65 mm - Flansch 80x27 mm
per FOINOX FORNO JO0611E für FOINOX OFEN JO0611E
??? ???

HEATING ELEMENT 2000W 230V RESISTENCIA 2000W 230V
length 220 mm - width 65 mm - flange 80x27 mm longitud 220 mm - anchura 65 mm - brida 80x27 mm
for FOINOX OFEN JO0611E para FOINOX HORNO JO0611E
??? ???
FOINOX  10621

3355863

RESISTENZA 6000W 230V HEIZKÖRPER 6000W 230V
lunghezza 440 mm - larghezza 65 mm - flangia 80x27 mm Länge 440 mm - Breite 65 mm - Flansch 80x27 mm
per FOINOX FORNO JO2021E für FOINOX OFEN JO2021E
??? ???

HEATING ELEMENT 6000W 230V RESISTENCIA 6000W 230V
length 440 mm - width 65 mm - flange 80x27 mm longitud 440 mm - anchura 65 mm - brida 80x27 mm
for FOINOX OFEN JO2021E para FOINOX HORNO JO2021E
??? ???
FOINOX  10620
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3355433

RESISTENZA 3500W 240V HEIZKÖRPER 3500W 240V
lunghezza 625 mm Länge 625 mm
larghezza 115 mm Breite 115 mm
flangia 70x22 mm Flansch 70x22 mm
per FOINOX FORNO FC12SE-FC12SEA-FC20E-FC20EA-FM10E für FOINOX OFEN FC12SE-FC12SEA-FC20E-FC20EA-FM10E
FM10EB-FM10EDG-FM20EB-FM20EDG-FP10E-FP10EA-MM10EA FM10EB-FM10EDG-FM20EB-FM20EDG-FP10E-FP10EA-MM10EA
MM10EB-MM20EA-MM20EB MM10EB-MM20EA-MM20EB
??? ???

HEATING ELEMENT 3500W 240V RESISTENCIA 3500W 240V
length 625 mm longitud 625 mm
width 115 mm anchura 115 mm
flange 70x22 mm brida 70x22 mm
for FOINOX OVEN FC12SE-FC12SEA-FC20E-FC20EA-FM10E para FOINOX HORNO FC12SE-FC12SEA-FC20E-FC20EA-FM10
FM10EB-FM10EDG-FM20EB-FM20EDG-FP10E-FP10EA-MM10EA FM10EB-FM10EDG-FM20EB-FM20EDG-FP10E-FP10EA-MM10EA
MM10EB-MM20EA-MM20EB MM10EB-MM20EA-MM20EB
??? ???
FOINOX  1466 BERTO’S  25040600 EMMEPI  808780

3755208

RESISTENZA 920W 230V HEIZKÖRPER 920W 230V
lunghezza 260 mm Länge 260 mm
larghezza 210 mm Breite 210 mm
raccordi ø 13 mm Anschlüsse ø 13 mm
per FORNO FC12 für OFEN FC12
??? ???

HEATING ELEMENT 920W 230V RESISTENCIA 920W 230V
length 260 mm longitud 260 mm
width 210 mm anchura 210 mm
couplings ø 13 mm racores ø 13 mm
for OVEN FC12 para HORNO FC12
??? ???
FOINOX  1126 BERTO’S  23016600 EMMEPI  808779

3755207

RESISTENZA 2000W 230V HEIZKÖRPER 2000W 230V
ø esterno 200 mm ø aussen 200 mm
altezza 40 mm Höhe40 mm
flangia 100x22 mm Flansch 100x22 mm
per FORNO FE1-FE2 für OFEN FE1-FE2
??? ???

HEATING ELEMENT 2000W 230V RESISTENCIA 2000W 230V
external ø 200 mm ø exterior 200 mm
height 40 mm altura 40 mm
flange 100x22 mm brida 100x22 mm
for OVEN FE1-FE2 para HORNO FE1-FE2
??? ???
FOINOX 0022 BERTO’S    23019200 EGO  2410007410 EGO  2410007430
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3755092

RESISTENZA 3000/3266W 230/240V HEIZKÖRPER 3000/3266W 230/240V
ø esterno 190 mm - flangia 100x22 mm ø außen 190 mm - Flansch 100x22 mm
per FORNO für OFEN

HEATING ELEMENT 3000/3266W 230/240V RESISTENCIA 3000/3266W 230/240V
external ø 190 mm - flange 100x22 mm ø exterior 190 mm - brida 100x22 mm
for OVEN para HORNO

FOINOX  0508 BERTO’S  23020500 EMMEPI  808778

3355432

RESISTENZA 8000W 240V HEIZKÖRPER 8000W 240V
ø esterno 260 mm Außen ø 260 mm
altezza 80 mm Höhe 80 mm
flangia 140x25 mm Flansch 140x25 mm
per FOINOX FORNO FC06SE-FM06EB-FM06EDG-FP05E für FOINOX OFEN FC06SE-FM06EB-FM06EDG-FP05E
FP05EA-MM06EA-MM06EB-M06EBM FP05EA-MM06EA-MM06EB-M06EBM

HEATING ELEMENT 8000W 240V RESISTENCIA 8000W 240V
external ø 260 mm ø exterior 260 mm
height 80 mm altura 80 mm
flange 140x25 mm brida 140x25 mm
for FOINOX OVEN FC06SE-FM06EB-FM06EDG-FP05E para FOINOX HORNO FC06SE-FM06EB-FM06EDG-FP05E
FP05EA-MM06EA-MM06EB-M06EBM FP05EA-MM06EA-MM06EB-M06EBM

FOINOX  3016 FOINOX  3016A BERTO’S  25021400 

3355769

RESISTENZA 8000W 230V HEIZKÖRPER 8000W 230V
ø esterno 300 mm - altezza 75 mm Aussen ø 300 mm - Höhe 75 mm
flangia 145x25 mm Flansch 145x25 mm
per FOINOX FORNO FC60EEP-FC60EM-FDE55EP-FDE55M für FOINOX OFEN FC60EEP-FC60EM-FDE55EP-FDE55M
FDE55TD-FM60ETD-FM60EEP-FM60EM-FP50EEP-FP50EM FDE55TD-FM60ETD-FM60EEP-FM60EM-FP50EEP-FP50EM
MM60ED-MM60ETD-MM60EEP-MM60EM-JO0611E MM60ED-MM60ETD-MM60EEP-MM60EM-JO0611E

HEATING ELEMENT 8000W 230V RESISTENCIA 8000W 230V
outside ø  300 mm - height 75 mm ø exterior 300 mm - altura 75 mm
flange 145x25 mm brida 145x25 mm
for FOINOX OVEN FC60EEP-FC60EM-FDE55EP-FDE55M para FOINOX HORNO FC60EEP-FC60EM-FDE55EP-FDE55M
FDE55TD-FM60ETD-FM60EEP-FM60EM-FP50EEP-FP50EM FDE55TD-FM60ETD-FM60EEP-FM60EM-FP50EEP-FP50EM
MM60ED-MM60ETD-MM60EEP-MM60EM-JO0611E MM60ED-MM60ETD-MM60EEP-MM60EM-JO0611E

FOINOX 10628

3355854

RESISTENZA 16000W 230V HEIZKÖRPER 16000W 230V
ø esterno 360 mm - altezza 90 mm Länge 360 mm - Höhe 90 mm
flangia 142x25 mm Flansch 142x25 mm
per FOINOX FORNO JO1011E-JO1021E-JO2011E-JO2021E für FOINOX OFEN JO1011E-JO1021E-JO2011E-JO2021E
??? ???

HEATING ELEMENT 1600W 230V RESISTENCIA 16000W 230V
outside ø  360 mm - height 90 mm ø exterior 360 mm - altura 90 mm
flange 142x25 mm brida 142x25 mm
for FOINOX OVEN JO1011E-JO1021E-JO2011E-JO2021E para FOINOX HORNO JO1011E-JO1021E-JO2011E-JO2021E
??? ???
FOINOX  10638
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3755206

RESISTENZA 6000W 240V HEIZKÖRPER 6000W 240V
ø esterno 230 mm ø aussen 230 mm
altezza 65 mm Höhe65 mm
flangia 140x22 mm Flansch 140x22 mm
per FORNO FC06 für OFEN FC06
??? ???

HEATING ELEMENT 6000W 240V RESISTENCIA 6000W 240V
external ø 230 mm ø exterior 230 mm
height 65 mm altura 65 mm
flange 140x22 mm brida 140x22 mm
for OVEN FC06 para HORNO FC06
??? ???
FOINOX  1023 BERTO’S  23021300 EGO  2430055310 EMMEPI  808781

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

GARBIN

3355889

RESISTENZA 2500W 230V HEIZKÖRPER 2500W 230V
ø esterno 190 mm - flangia 70x22 mm Außen ø 190 mm - Flansch 70x22 mm
per FORNO VENTILATO CC-SKC für HEIßLUFTOFEN CC-SKC

HEATING ELEMENT 2500W 230V RESISTENCIA 2500W 230V
external ø 190 mm -flange 70x22 mm ø exterior 190 mm - brida 70x22 mm
for VENTILATED OVEN  CC-SKC para HORNO VENTILADO CC-SKC

GARBIN  RES036

3755305

RESISTENZA FORNO 4000W 230V OFEN HEIZKÖRPER 4000W 230V
ø interno 230 mm ø Inneno 230 mm
flangia 70x22 mm Flansch 70x22 mm
per 61-64EX für 61-64EX
??? ???

OVEN ELEMENT 4000W 230V RESISTENCIA HORNO 4000W 230V
ø internal 230 mm ø interior 230 mm
flange 70x22 mm brida 70x22 mm
for 61-64EX para 61-64EX
??? ???
GARBIN  RES012 GARBIN  RES047 GARBIN  RES60100

3755307

RESISTENZA FORNO 3300W 230V HEIZKÖRPER FÜR OFEN 3300w 230v
ø interno 225 mm ø Innen 225 mm
flangia 70x22 mm Flansch 70x22 mm
per 46PX-GX für 46PX-GX
??? ???

OVEN HEATING ELEMENT 3300W 230V RESISTENCIA HORNO 3300W 230V
ø internal 225 mm ø interior 225 mm
flange 70x22 mm brida 70x22 mm
for 46PX-GX para 46PX-GX
??? ???
GARBIN  RES017 SAMMIC  RES229
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3755308

RESISTENZA FORNO 4000W 230V HEIZKÖRPER FÜR OFEN 4000W 230V
ø interno 185 mm ø Innen 185 mm
flangia 100x22 mm Flansch 100x22 mm
per 31EX-36EX für 31EX-36EX
??? ???

OVEN HEATING ELEMENT 4000W 230V RESISTENCIA HORNO 4000W 230V
ø Innen 185 mm ø interior 185 mm
flange 100x22 mm brida 100x22 mm
for 31EX-36EX para 31EX-36EX
??? ???
GARBIN  RES000 GARBIN  RES36 GARBIN  RES4000

3755309

RESISTENZA FORNO 3300W 230V HEIZKÖRPER FÜR OFEN 3300W 230V
ø interno 185 mm ø Innen 185 mm
flangia 70x22 mm Flansch 70x22 mm
per 25EX für 25EX
??? ???

OVEN HEATING ELEMENT 3300W 230V RESISTENCIA HORNO 3300W 230V
ø internal 185 mm ø interior 185 mm
flange 70x22 mm brida 70x22 mm
for 25EX para 25EX
??? ???
GARBIN  RES013

3755310

RESISTENZA PLATEA 1500W 230V HEIZKÖRPER FÜR UNTERHITZE 1500W 230V
lunghezza 320 mm Länge 320 mm
larghezza 300 mm Breite 300 mm
flangia 70x22 mm Flansch 70x22 mm
per 23MX-43MX für 23MX-43MX
??? ???

DECK HEATING ELEMENT 1500W 230V RESISTENCIA PLATAFORMA 1500W 230V
length 320 mm longitud 320 mm
width 300 mm anchura 300 mm
flange 70x22 mm brida 70x22 mm
for 23MX-43MX para 23MX-43MX
??? ???
GARBIN  RESINF GARBIN  RESINF838443MX23 GARBIN  RES009 GARBIN  RES041

3755316

RESISTENZA CIELO 2400W 230V HEIZKÖRPER FÜR OBERHITZE 2400w 230v
doppio elemento 1700W + 700W doppel Element 1700W + 700W
lunghezza 330 mm, larghezza 300 mm Länge 330 mm, Breite 300 mm
flangia 100x22 mm Flansch 100x22 mm
per 23MX für 23MX

TOP HEATING ELEMENT 2400w 230v RESISTENCIA TECHO 2400W 230V
double element 1700W + 700W doble elemento 1700W + 700W
length 330 mm, width 300 mm longitud 330 mm, anchura 300 mm
flange 100x22 mm brida 100x22 mm
for 23MX para 23MX

GARBIN  RES008

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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GAYC

3755640

RESISTENZA 1200W 220V HEIZKÖRPER 1200W 220V
ø esterno 190 mm - flangia 70x22 mm Außen-ø 190 mm - Flansch 70x22 mm
per FORNO G2 für OFEN G2

HEATING ELEMENT 1200W 220V RESISTENCIA 1200W 220V
external ø 190 mm - flange 70x22 mm ø exterior 190 mm - brida 70x22 mm
for OVEN G2 para HORNO G2

GAYC  12507620

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

GEMINI

3755262

RESISTENZA 2300W 220V HEIZKÖRPER 2300W 220V
ø esterno 195 mm, altezza 30 mm Aussen-ø 195 mm, Höhe 30 mm
flangia 70x22 mm Flansch 70x22 mm
per FORNO 2M-2M/1 für OFEN 2M-2M/1
??? ???

HEATING ELEMENT 2300W 220V RESISTENCIA 2300W 220V
external ø 195 mm, height 30 mm ø exterior 195 mm, altura 30 mm
flange 70x22 mm brida 70x22 mm
for OVEN 2M-2M/1 para HORNO 2M-2M/1
??? ???
GEMINI FORNI  233044

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

GIERRE

3355767

RESISTENZA 400W 230V HEIZKÖRPER 400W 230V
lunghezza 370 mm - larghezza 370 mm Länge 370 mm - Breite 370 mm
flangia 100x22 mm Flansch 100x22 mm
per GIERRE FORNO BRIO für GIERRE OFEN BRIO
??? ???

HEATING ELEMENT 400W 230V RESISTENCIA 400W 230V
length 370 mm - width 370 mm longitud 370 mm - anchura 370 mm
flange 100x22 mm brida 100x22 mm
for GIERREOVEN BRIO para GIERRE HORNO BRIO
??? ???
GIERRE  RES211

3355768

RESISTENZA 600W 230V HEIZKÖRPER 600W 230V
lunghezza 365 mm - langhezza 370 mm Länge 365 mm - Breite 370 mm
flangia 70x22 mm Flansch 70x22 mm
per GIERRE FORNO BRIO für GIERRE OFEN BRIO
??? ???

HEATING ELEMENT 600W 230V RESISTENCIA 600W 230V
length 365 mm - width 370 mm longitud 365 mm - anchura 370 mm
flange 70x22 mm brida 70x22 mm
for GIERRE OVEN BRIO para GIERRE HORNO BRIO
??? ???
GIERRE  RES212
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3355766

RESISTENZA 1700W 230V ’HEIZKÖRPER 1700W 230V
ø esterno 200 mm - flangia 70x22 mm Aussen ø  200 mm - Flansch 70x22 mm
per GIERRE FORNO BRIO für GIERRE OFEN BRIO

HEATING ELEMENT 1700W 230V RESISTENCIA 1700W 230V
outside ø 200 mm - flange 70x22 mm ø exterior 200 mm - brida 70x22 mm
for GIERRE OVEN BRIO para GIERRE HORNO BRIO

GIERRE  RES210

3755293

RESISTENZA 3000W 230V HEIZKÖRPER 3000W 230V
ø esterno 195 mm Aussen ø 195 mm
altezza 30 mm - flangia 70x22 mm Höhe 30 mm - Flansch 70x22 mm
per BRIOMIDI-BRIOMAXI für BRIOMIDI-BRIOMAXI
??? ???

HEATING ELEMENT 3000W 230V RESISTENCIA 3000W 230V
external ø 195 mm ø exterior 195 mm
height 30 mm - flange 70x22 mm altura 30 mm - brida 70x22 mm
for BRIOMIDI-BRIOMAXI para BRIOMIDI-BRIOMAXI
??? ???
GIERRE  KITRES230

3755294

RESISTENZA 4500W 230V HEIZKÖRPER 4500W 230V
ø esterno 230 mm Aussen ø 230 mm
altezza 40 mm - flangia 142x25 mm Höhe 40 mm - Flansch 142x25 mm
per G423M-G423E für G423M-G423E
??? ???

HEATING ELEMENT 4500W 230V RESISTENCIA 4500W 230V
external ø 230 mm ø exterior 230 mm
height 40 mm - flange 142x25 mm altura 40 mm - brida 142x25 mm
for G423M-G423E para G423M-G423E
??? ???
GIERRE  RES225

3755283

RESISTENZA 7500W 230V HEIZKÖRPER 7500W 230V
ø esterno 310 mm Aussen ø 310 mm
altezza 100 mm Höhe 100 mm
flangia 140x25 mm Flansch 140x25 mm
per FEV56M-FEV56E-FEV56P-FEV106M-FEV106E-FEV106P- für FEV56M-FEV56E-FEV56P-FEV106M-FEV106E-FEV106P-
FEV166M-FEV166E-FEV166P-FEV167M-FEV167E-FEV167P- FEV166M-FEV166E-FEV166P-FEV167M-FEV167E-FEV167P-
FEV168M-FEV168E-FEV168P-FEV169M-FEV169E-FEV169P- FEV168M-FEV168E-FEV168P-FEV169M-FEV169E-FEV169P-
FEV60M-FEV60E-FEV62M-FEV62E-FEV62P-FEV64M-FEV64E- FEV60M-FEV60E-FEV62M-FEV62E-FEV62P-FEV64M-FEV64E-
FEV64P FEV64P

HEATING ELEMENT 7500W 230V RESISTENCIA 7500W 230V
external ø 310 mm ø exterior 310 mm
height 100 mm altura 100 mm
bracket 140x25 mm brida 140x25 mm
for FEV56M-FEV56E-FEV56P-FEV106M-FEV106E-FEV106P- p. FEV56M-FEV56E-FEV56P-FEV106M-FEV106E-FEV106P-
FEV166M-FEV166E-FEV166P-FEV167M-FEV167E-FEV167P- FEV166M-FEV166E-FEV166P-FEV167M-FEV167E-FEV167P-
FEV168M-FEV168E-FEV168P-FEV169M-FEV169E-FEV169P- FEV168M-FEV168E-FEV168P-FEV169M-FEV169E-FEV169P-
FEV60M-FEV60E-FEV62M-FEV62E-FEV62P-FEV64M-FEV64E- FEV60M-FEV60E-FEV62M-FEV62E-FEV62P-FEV64M-FEV64E-
FEV64P FEV64P

GIERRE  RES101
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3755292

RESISTENZA 15000W 230V HEIZKÖRPER 15000W 230V
ø esterno 410 mm Aussen ø 410 mm
altezza 100 mm - flangia 142x25 mm Höhe 100 mm - Flansch 142x25 mm
per FEV120M-FEV120E-FEV122M-FEV122E-FEV122P- für FEV120M-FEV120E-FEV122M-FEV122E-FEV122P-
FEV124M-FEV124E-FEV124P FEV124M-FEV124E-FEV124P
??? ???

HEATING ELEMENT 15000W 230V RESISTENCIA 15000W 230V
external ø 410 mm ø exterior 410 mm
height 100 mm - flange 142x25 mm altura 100 mm - brida 142x25 mm
for FEV120M-FEV120E-FEV122M-FEV122E-FEV122P- para FEV120M-FEV120E-FEV122M-FEV122E-FEV122P-
FEV124M-FEV124E-FEV124P FEV124M-FEV124E-FEV124P
??? ???
GIERRE  RES103

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

GIORIK

3355530

RESISTENZA 7500W 230V HEIZKÖRPER 7500W 230V
profondità immersione 300 mm Eintauchtiefe 300 mm
flangia ø esterno 72 mm Flansch Außen ø 72 mm
con guaina portabulbo ø 6 mm mit Hülse für Wulst ø 6 mm
per MBM FORNO FEM207-FEM209-FEM610L für MBM OFEN FEM207-FEM209-FEM610L
per GIORIK FORNO VE06MX-VE10M-VE102M-VE06EC-VE10EC für GIORIK OFEN VE06MX-VE10M-VE102M-VE06EC-VE10EC
VE102EC VE102EC
??? ???

HEATING ELEMENT 7500W 230V RESISTENCIA 7500W 230V
immersed length 300 mm profundidad inmersión 300 mm
flange external ø 72 mm brida ø exterior 72 mm
with thermostat probe receptacle ø 6 mm con vaina bulbo ø 6 mm
for MBM OVEN FEM207-FEM209-FEM610L para MBM HORNO FEM207-FEM209-FEM610L
per GIORIK OVEN VE06MX-VE10M-VE102M-VE06EC-VE10EC para GIORIK HORNO VE06MX-VE10M-VE102M-VE06EC-VE10E
VE102EC VE102EC
??? ???
GIORIK  6003290 EMMEPI  807858

3755120

RESISTENZA 6000W 230V HEIZKÖRPER 6000W 230V
profondità immersione 240 mm Eintauchtiefe 240 mm
flangia ø esterno 72 mm Flansch ø aussen 72 mm
con guaina portabulbo mit Hülse für Wulst
completa di guarnizione OR ø 67 (3186014) komplett mit OR Dichtung ø 67 (3186014)
per FORNI für ÖFEN

HEATING ELEMENT 6000W 230V RESISTENCIA 6000W 230V
immersed length 240 mm profundidad inmersión 240 mm
flange external ø 72 mm brida ø exterior 72 mm
with bulb sheath con vaina bulbo
complete with ’O’ ring ø 67 (3186014) con junta aro ”O” ø 67 (3186014)
for OVENS para HORNOS

GIORIK  6003260
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3355748

RESISTENZA 8400W 230V HEIZKÖRPER 8400W 230V
ø esterno 235 mm - altezza 85 mm Aussen ø 235 mm - Höhe 85 mm
flangia 143x25 mm Flansch 143x25 mm
per GIORIK FORNO DE06ES-DE06MX-DE06CE-VE06MX für GIORIK OFEN DE06ES-DE06MX-DE06CE-VE06MX
VE06EC-CE06MX? VE06EC-CE06MX
?? ???

HEATING ELEMENT 8400W 230V RESISTENCIA 8400W 230V
outside ø  235 mm - height 85 mm ø exterior 235 mm - altura 85 mm
flange 143x25 mm brida 143x25 mm
for GIORIK OVEN DE06ES-DE06MX-DE06CE-VE06MX para GIORIK HORNO DE06ES-DE06MX-DE06CE-VE06MX
VE06EC-CE06MX VE06EC-CE06MX
??? ???
GIORIK  6002001

3355749

RESISTENZA 7350W 230V HEIZKÖRPER 7350W 230V
ø esterno 230 mm - altezza 80 mm Aussen ø 230 mm - Höhe 80 mm
flangia 143x25 mm Flansch 143x25 mm
per GIORIK FORNO EF5GM-EF4PM für GIORIK OFEN EF5GM-EF4PM
??? ???

HEATING ELEMENT  7350W 230V RESISTENCIA 7350W 230V
outside ø  230 mm - height 80 mm ø exterior 230 mm - altura 80 mm
flange 143x25 mm brida 143x25 mm
for GIORIK OVEN EF5GM-EF4PM para GIORIK HORNO EF5GM-EF4PM
??? ???
GIORIK  6002100 EMMEPI  806187

3755284

RESISTENZA 15000W 400V HEIZKÖRPER 15000W 400V
ø esterno 410 mm - altezza 90 mm Aussen ø 410 mm - Höhe 90 mm
flangia 140x26 mm Flansch 140x26 mm
per GIORIK FORNO DE10ES-DE10MX-DE10EC-VE10M-VE20MX für GIORIK OFEN DE10ES-DE10MX-DE10EC-VE10M-VE20MX
VE10EC-VE20EC-CE10MX-CE20MX-EF10GM-EF8PM VE10EC-VE20EC-CE10MX-CE20MX-EF10GM-EF8PM
??? ???

HEATING ELEMENT 15000W 400V RESISTENCIA 15000W 400V
external ø 410 mm - height 90 mm ø exterior 410 mm - altura 90 mm
bracket 140x26 mm brida 140x26 mm
for GIORIK OVEN DE10ES-DE10MX-DE10EC-VE10M-VE20MX para GIORIK HORNO DE10ES-DE10MX-DE10EC-VE10M-VE20M
VE10EC-VE20EC-CE10MX-CE20MX-EF10GM-EF8PM VE10EC-VE20EC-CE10MX-CE20MX-EF10GM-EF8PM
??? ???
GIORIK  6002125

3755980

RESISTENZA 25000W 400V HEIZKÖRPER 25000W 400V
ø esterno 405 mm - altezza 140 mm Aussen ø 405 mm - Höhe 140 mm
flangia 143x25 mm Flansch 143x25 mm
per GIORIK FORNO DE102MX-DE102EC-VE102M-VE102EC für GIORIK OFEN DE102MX-DE102EC-VE102M-VE102EC
CE102MX CE102MX
??? ???

HEATING ELEMENT 25000W 400V RESISTENCIA 25000W 400V
outside ø  405 mm - height 140 mm ø exterior 405 mm - altura 140 mm
flange 143x25 mm brida 143x25 mm
for GIORIK OVEN DE102MX-DE102EC-VE102M-VE102EC para GIORIK HORNO DE102MX-DE102EC-VE102M-VE102EC
CE102MX CE102MX
??? ???
GIORIK  6002121
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INOXTREND

3755996

RESISTENZA 8000W 230V HEIZKÖRPER 8000W 230V
profondità immersione 365 mm, flangia ø esterno 72 mm Eintauchtiefe 365 mm, Flansch außen ø 72 mm
completa di guarnizione OR ø 67 (3186014) komplett mit O-RING Dichtung ø 67 (3186014)
per INOXTREND FORNO FBA110E00-FBA110E01-FBE110E00 für INOXTREND OFEN FBA110E00-FBA110E01-FBE110E00
FBE110E01-FBP110E00-FBP110E01 FBE110E01-FBP110E00-FBP110E01
??? ???

HEATING ELEMENT 8000W 230V RESISTENCIA 8000W 230V
immersed length 365 mm, outside ø flange  72 mm profundidad inmersión 365 mm, brida ø exterior 72 mm
complete of OR gasket ø 67 (3186014) con junta OR ø 67 (3186014)
for INOXTREND OVEN FBA110E00-FBA110E01-FBE110E00 para INOXTREND HORNO FBA110E00-FBA110E01-FBE110E00
FBE110E01-FBP110E00-FBP110E01 FBE110E01-FBP110E00-FBP110E01
??? ???
INOXTREND  C5852-00

3755229

RESISTENZA 2800W 230V HEIZKÖRPER 2800W 230V
ø esterno 205 mm - flangia 100x22 mm Aussen-ø 205 mm - Flansch 100x22 mm
per INOXTREND FORNO SCA4/5E00-SDA4/5EM00-SUA4/5E00 für INOXTREND OFEN SCA4/5E00-SDA4/5EM00-SUA4/5E00
SUTA4/5E00 SUTA4/5E00
??? ???

HEATING ELEMENT 2800W 230V RESISTENCIA 2800W 230V
external ø 205 mm - flange 100x22 mm ø exterior 205 mm - brida 100x22 mm
for INOXTREND OVEN SCA4/5E00-SDA4/5EM00-SUA4/5E00 para INOXTRENDHORNO SCA4/5E00-SDA4/5EM00-SUA4/5E00
SUTA4/5E00 SUTA4/5E00
??? ???
INOXTREND  C6015-00

3755231

RESISTENZA 3900W 230V HEIZKÖRPER 3900W 230V
ø esterno 220 mm - flangia 142x25 mm - altezza 100 mm Aussen-ø 220 mm - Flansch 142x25 mm - Höhe 100 mm
per INOXTREND FORNO SERIE S - R für INOXTREND OFEN SERIE S - R
??? ???

HEATING ELEMENT 3900W 230V RESISTENCIA 3900W 230V
external ø 220 mm - flange 142x25 mm - height 100 mm ø exterior 220 mm - brida 142x25 mm - altura 100 mm
for INOXTREND OVEN SERIES S - R para INOXTREND HORNO SERIE S - R
??? ???
INOXTREND  C3616-00 LOTUS  C3616-00

3755233

RESISTENZA 14000W 230V HEIZKÖRPER 14000W 230V
ø esterno 390 mm Aussen-ø 390 mm
flangia 142x25 mm Flansch 142x25 mm
altezza 200 mm Höhe 200 mm
per INOXTREND FORNO FBA120E00-FBE120E00-FBP120E00 für INOXTREND OFEN FBA120E00-FBE120E00-FBP120E00
FDA120E00-FDE120E00-FDP120E00-FUA120E00-FUE120E00 FDA120E00-FDE120E00-FDP120E00-FUA120E00-FUE120E00

HEATING ELEMENT 14000W 230V RESISTENCIA 14000W 230V
external ø 390 mm ø exterior 390 mm
flange 142x25 mm brida 142x25 mm
height 200 mm altura 200 mm
for INOXTREND OVEN FBA120E00-FBE120E00-FBP120E00 para INOXTREND HORNO FBA120E00-FBE120E00-FBP120E00
FDA120E00-FDE120E00-FDP120E00-FUA120E00-FUE120E00 FDA120E00-FDE120E00-FDP120E00-FUA120E00-FUE120E00

INOXTREND  C7170-00
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3755230

RESISTENZA 7800W 230V HEIZKÖRPER 7800W 230V
ø esterno 280 mm - flangia 142x25 mm - altezza 170 mm Aussen-ø 280 mm - Flansch 142x25 mm - Höhe 170 mm
per INOXTREND FORNO BUA606E00-BUA610E00-BUE606E00 für INOXTREND OFEN BUA606E00-BUA610E00-BUE606E00
BUE610E00-FBA106E00-FBA106E01-FBE106E00-FBE106E01 BUE610E00-FBA106E00-FBA106E01-FBE106E00-FBE106E01
FBP106E00-FBP106E01-FDA106E00-FDA106E01-FDE106E00 FBP106E00-FBP106E01-FDA106E00-FDA106E01-FDE106E00
FDE106E01-FDP106E00-FDP106E01-FUA106E00-FUA106E01 FDE106E01-FDP106E00-FDP106E01-FUA106E00-FUA106E01
FUE106E00-FUE106E01-FBA110E00-FBA110E01-FBE110E00 FUE106E00-FUE106E01-FBA110E00-FBA110E01-FBE110E00
FBE110E01-FBP110E00-FBP110E01-FDA110E00-FDA110E01 FBE110E01-FBP110E00-FBP110E01-FDA110E00-FDA110E01
FDE110E00-FDE110E01-FDP110E00-FDP110E01 FDE110E00-FDE110E01-FDP110E00-FDP110E01
??? ???

HEATING ELEMENT 7800W 230V RESISTENCIA 7800W 230V
external ø 280 mm - flange 142x25 mm - height 170 mm ø exterior 280 mm - brida 142x25 mm - altura 170 mm
for INOXTREND OVEN BUA606E00-BUA610E00-BUE606E00 para INOXTREND HORNO BUA606E00-BUA610E00-BUE606E00
BUE610E00-FBA106E00-FBA106E01-FBE106E00-FBE106E01 BUE610E00-FBA106E00-FBA106E01-FBE106E00-FBE106E01
FBP106E00-FBP106E01-FDA106E00-FDA106E01-FDE106E00 FBP106E00-FBP106E01-FDA106E00-FDA106E01-FDE106E00
FDE106E01-FDP106E00-FDP106E01-FUA106E00-FUA106E01 FDE106E01-FDP106E00-FDP106E01-FUA106E00-FUA106E01
FUE106E00-FUE106E01-FBA110E00-FBA110E01-FBE110E00 FUE106E00-FUE106E01-FBA110E00-FBA110E01-FBE110E00
FBE110E01-FBP110E00-FBP110E01-FDA110E00-FDA110E01 FBE110E01-FBP110E00-FBP110E01-FDA110E00-FDA110E01
FDE110E00-FDE110E01-FDP110E00-FDP110E01 FDE110E00-FDE110E01-FDP110E00-FDP110E01
??? ???
INOXTREND  C3090-00 LOTUS  RRC3090-00

3755232

RESISTENZA 12000W 230V HEIZKÖRPER 12000W 230V
ø esterno 430 mm Aussen-ø 430 mm
flangia 420x25 mm Flansch 420x25 mm
altezza 200 mm Höhe 200 mm
per INOXTREND FORNO FBA220E00-FBE220E00-FBP220E00 für INOXTREND OFEN FBA220E00-FBE220E00-FBP220E00
FDA220E00-FDE220E00-FDP220E00-FUA220E00-FUE220E00 FDA220E00-FDE220E00-FDP220E00-FUA220E00-FUE220E00

HEATING ELEMENT 12000W 230V RESISTENCIA 12000W 230V
external ø 430 mm ø exterior 430 mm
flange 420x25 mm brida 420x25 mm
height 200 mm altura 200 mm
for INOXTREND OVEN FBA220E00-FBE220E00-FBP220E00 para INOXTREND HORNO FBA220E00-FBE220E00-FBP220E00
FDA220E00-FDE220E00-FDP220E00-FUA220E00-FUE220E00 FDA220E00-FDE220E00-FDP220E00-FUA220E00-FUE220E00

INOXTREND  C7172-00

3755234

RESISTENZA 11000W 230V HEIZKÖRPER 11000W 230V
ø esterno 310 mm Aussen-ø 310 mm
flangia 142x25 mm Flansch 142x25 mm
altezza 170 mm Höhe 170 mm
per INOXTREND FORNO FBA210E00-FBE210E00-FBP210E00 für INOXTREND OFEN FBA210E00-FBE210E00-FBP210E00
FDA210E00-FDE210E00-FDP210E00-FUA110E00-FUA110E01 FDA210E00-FDE210E00-FDP210E00-FUA110E00-FUA110E01
FUA110E00-FUA110E01 FUA110E00-FUA110E01
??? ???

HEATING ELEMENT 11000W 230V RESISTENCIA 11000W 230V
external ø 310 mm ø exterior 310 mm
flange 142x25 mm brida 142x25 mm
height 170 mm altura 170 mm
for INOXTREND OVEN FBA210E00-FBE210E00-FBP210E00 para INOXTREND HORNO FBA210E00-FBE210E00-FBP210E00
FDA210E00-FDE210E00-FDP210E00-FUA110E00-FUA110E01 FDA210E00-FDE210E00-FDP210E00-FUA110E00-FUA110E01
FUA110E00-FUA110E01 FUA110E00-FUA110E01
??? ???
INOXTREND  C2538-00

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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JUNO/RÖDER/SENKING 

3355718

RESISTENZA 5600W 230V HEIZKÖRPER 5600W 230V
per boiler, profondità immersione 270 mm. für Boiler, Eintauchtiefe 270 mm
larghezza 60 mm., flangia 80x28 mm. Breite 60 mm, Flansch 80x28 mm

HEATING ELEMENT 5600W 230V RESISTENCIA 5600W 230V
for boiler, immersed length 270 mm para calderín, profundidad inmersión 270 mm
width 60 mm, flange 80x28 mm anchura 60 mm, brida 80x28 mm

JUNO/RÖDER/SENKING  

3355719

RESISTENZA 5600W 380V HEIZKÖRPER 5600W 380V
profondità immersione 270 mm Eintauchtiefe 270 mm
larghezza 60 mm - flangia 80x28 mm Breite 60 mm - Flansch 80x28 mm
per FORNO für BACKOFEN
??? ???

HEATING ELEMENT 5600W 380V RESISTENCIA 5600W 380V
immersed depth 270 mm profundidad inmersión 270 mm
width 60 mm - flange 80x28 mm anchura 60 mm - brida 80x28 mm
for OVEN para HORNO
??? ???
JUNO/RÖDER/SENKING  213742 JUNO/RÖDER/SENKING  214087

3355720

RESISTENZA 1000W 220V HEIZKÖRPER 1000W 220V
profondità immersione 225 mm Eintauchtiefe 225 mm
larghezza 60 mm - flangia 80x28 mm Breite 60 mm - Flansch 80x28 mm
con sede per bulbo mit Sitz für Wulst
per FORNO für BACKOFEN
??? ???

HEATING ELEMENT 1000W 220V RESISTENCIA 1000W 220V
immersed length 225 mm profundidad inmersión 225 mm
width 60 mm - flange 80x28 mm anchura 60 mm - brida 80x28 mm
with bulb seat con sede para bulbo
for OVEN para HORNO
??? ???
JUNO/RÖDER/SENKING  214610 JUNO/RÖDER/SENKING  231003

3355721

RESISTENZA 6000W 400V HEIZKÖRPER 6000W 400V.
per boiler, profondità immersione 380 mm. für Boiler, Eintauchtiefe 380 mm.
larghezza 60 mm., flangia 80x28 mm. Breite 60 mm., Flansch 80x28 mm.
per FORNO für BACKOFEN

HEATING ELEMENT 6000W 400V. RESISTENCIA 6000W 400V
for boiler, length 380 mm. para calderín, profundidad inmersión 380 mm
width 60 mm., flange 80x28 mm. anchura 60 mm, brida 80x28 mm
for OVEN para HORNO

JUNO/RÖDER/SENKING  214608 JUNO/RÖDER/SENKING  231027
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3355722

RESISTENZA 3000W 230V HEIZKÖRPER 3000W 230V.
profondità immersione 330 mm. Eintauchtiefe 330 mm.
larghezza 135 mm. Breite 135 mm.
flangia 85x30 mm. Flansch 85x30 mm.
per FORNO für BACKOFEN
??? ???

HEATING ELEMENT 3000W 230V. RESISTENCIA 3000W 230V
length 330 mm. profundidad inmersión 330 mm
width 135 mm. anchura 135 mm
flange 85x30 mm. brida 85x30 mm
for OVEN para HORNO
??? ???
JUNO/RÖDER/SENKING  214137

3355723

RESISTENZA 3000W 230V HEIZKÖRPER 3000W 230V
profondità immersione 565 mm. Eintauchtiefe 565 mm
larghezza 150 mm. - flangia 22x70 mm. Breite 150 mm - Flansch 22x70 mm
per FORNO für BACKOFEN
??? ???

HEATING ELEMENT 3000W 230V RESISTENCIA 3000W 230V
immersed length 565 mm profundidad inmersión 565 mm
width 150 mm - flange 22x70 mm anchura 150 mm - brida 22x70 mm
for OVEN para HORNO
??? ???
JUNO/RÖDER/SENKING  214494

3355724

RESISTENZA 1000W 230V HEIZKÖRPER 1000W 230V
profondità immersione 450 mm. Eintauchtiefe 450 mm
larghezza 65 mm. Breite 65 mm
flangia 22x70 mm. Flansch 22x70 mm
per FORNO für BACKOFEN
??? ???

HEATING ELEMENT 1000W 230V RESISTENCIA 1000W 230V
immersed length 450 mm profundidad inmersión 450 mm
width 65 mm anchura 65 mm
flange 22x70 mm brida 22x70 mm
for OVEN para HORNO
??? ???
JUNO/RÖDER/SENKING  214566

3755171

RESISTENZA 17000W 230V HEIZKÖRPER 17000W 230V
profondità immersione 590 mm Eintauchtiefe 590 mm
flangia ø esterno 63 mm Flansch ø aussen 63 mm
con guaina portabulbo mit Hülse für Wulst
completa di guarnizione OR (3186013) komplett mit OR-Dichtung (3186013)
??? ???

HEATING ELEMENT 17000W 230V RESISTENCIA 17000W 230V
immersed length 590 mm profundidad inmersión 590 mm
flange external ø 63 mm brida ø exterior 63 mm
with bulb sheath con vaina bulbo
complete with OR (3186013) con junta aro ”O” (3186013)
??? ???
JUNO/RÖDER/SENKING  58995
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3755240

RESISTENZA BOILER 9000W 230V HEIZKÖRPER FÜR BOILER 9000W 230V
profondità immersione 290 mm Eintauchtiefe 290 mm
flangia ø esterno 63 mm Flansch Aussen-ø 63 mm
con guaina portabulbo mit Hülse für Wulst
completa di guarnizione OR ø 58 (3186013) komplett mit OR Dichtung ø 58 (3186013)
per FORNO FCV-ECV für OFEN FCV-ECV

BOILER HEATING ELEMENT 9000W 230V RESISTENCIA CALDERÍN 9000W 230V
immersed length 290 mm profundidad inmersión 290 mm
flange external ø 63 mm brida ø exterior 63 mm
with bulb sheath con vaina bulbo
complete with OR ø 58 (3186013) con junta aro ”O” ø 58 (3186013)
for OVEN FCV-ECV para HORNO FCV-ECV

JUNO/RÖDER/SENKING  02835

3755177

RESISTENZA 24000W 400V HEIZKÖRPER 24000W 400V
profondità immersione 590 mm Eintauchtiefe 590 mm.
flangia ø esterno 63 mm Flansch ø aussen 63 mm.
con guaina portabulbo mit Hülse für Wulst
completa di guarnizione OR (3186013) komplett mit OR-Dichtung (3186013)
per FORNO CONVEZIONE für KONVEKTIONSOFEN

HEATING ELEMENT 24000W 400V RESISTENCIA 24000W 400V
immersed length 590 mm profundidad inmersión 590 mm
flange external ø 63 mm brida ø exterior 63 mm
with bulb sheath con vaina bulbo
complete with OR (3186013) con junta aro ”O” (3186013)
for CONVECTION OVEN para HORNO CONVECCIÓN

JUNO/RÖDER/SENKING  02751

3755238

RESISTENZA CAMERA 8000W 400V HEIZKÖRPER FÜR KAMMER 8000W 400V
ø esterno 580 mm, flangia 80x45 mm Aussen-ø 580 mm, Flansch 80x45 mm
per FORNO FCF-NCF-ZCF 10 GRIGLIE für OFEN FCF-NCF-ZCF 10 GRILLEN
??? ???

CHAMBER HEATING ELEMENT 8000W 400V RESISTENCIA CÁMARA 8000W 400V
external ø 580 mm, flange 80x45 mm ø exterior 580 mm, brida 80x45 mm
for OVEN FCF-NCF-ZCF 10 GRILLS para HORNO FCF-NCF-ZCF 10 BANDEJAS
??? ???
JUNO/RÖDER/SENKING  A5330 JUNO/RÖDER/SENKING  214100 EGO  2040400000

3755239

RESISTENZA CAMERA 5600W 230V HEIZKÖRPER FÜR KAMMER 5600W 230V
ø esterno 495 mm Aussen-ø 495 mm
flangia 80x45 mm Flansch 80x45 mm
per FORNO FCF-NCF-ZCF-FCS für OFEN FCF-NCF-ZCF-FCS
??? ???

CHAMBER HEATING ELEMENT 5600W 230V RESISTENCIA CÁMARA 5600W 230V
external ø 495 mm ø exterior 495 mm
flange 80x45 mm brida 80x45 mm
for OVEN FCF-NCF-ZCF-FCS para HORNO FCF-NCF-ZCF-FCS
??? ???
JUNO/RÖDER/SENKING  02688
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KELVIN 

3355366

RESISTENZA 1500W 230V HEIZKÖRPER 1500W 230V
per KELVIN FORNO KE106-NKE106-KPE405 für KELVIN OFEN KE106-NKE106-KPE405

HEATING ELEMENT 1500W 230V RESISTENCIA 1500W 230V
for KELVIN OVEN KE106-NKE106-KPE405 para KELVIN HORNO KE106-NKE106-KPE405

KELVIN  0101001 EGO  2410087310

3355367

RESISTENZA 2500W 230V HEIZKÖRPER 2500W 230V
per KELVIN FORNO KE110-NKE110-KPE408 für KELVIN OFEN KE110-NKE110-KPE408

HEATING ELEMENT 2500W 230V RESISTENCIA 2500W 230V
for KELVIN OVEN KE110-NKE110-KPE408 para KELVIN HORNO KE110-NKE110-KPE408

KELVIN  0101002

3355368

RESISTENZA 3500W 230V HEIZKÖRPER 3500W 230V
per KELVIN FORNO KE210-NKE210 für KELVIN OFEN KE210-NKE210

HEATING ELEMENT 3500W 230V RESISTENCIA 3500W 230V
for KELVINOVEN KE210-NKE210 para KELVIN HORNO KE210-NKE210

KELVIN  0101003

3755982

RESISTENZA 3900W 230V HEIZKÖRPER 3900W 230V
ø esterno 220 mm - flangia 93x22 mm Aussen ø  220 mm - Flansch 93x22 mm
per KELVIN FORNO KE234-KE234S-NKE234-NKE234S für KELVIN OFEN KE234-KE234S-NKE234-NKE234S
ACNK106-ACNK110-ACNK210-ACUNK106-ACUNK110 ACNK106-ACNK110-ACNK210-ACUNK106-ACUNK110
ACUNK210-ALUKP405-ALUKP408 ACUNK210-ALUKP405-ALUKP408
??? ???

HEATING ELEMENT 3900W 230V RESISTENCIA 3900W 230V
outside ø 220 mm - flange 93x22 mm ø exterior 220 mm - brida 93x22 mm
for KELVIN OVEN KE234-KE234S-NKE234-NKE234S para KELVIN HORNO KE234-KE234S-NKE234-NKE234S
ACNK106-ACNK110-ACNK210-ACUNK106-ACUNK110 ACNK106-ACNK110-ACNK210-ACUNK106-ACUNK110
ACUNK210-ALUKP405-ALUKP408 ACUNK210-ALUKP405-ALUKP408
??? ???
KELVIN  0101004

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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KÜPPERSBUSCH

3755303

RESISTENZA 3000W 230/240V HEIZKÖRPER 3000W 230/240V
attacchi ø 12 mm, dimensioni 360x120 mm Anschlüße ø 12 mm, Maße 360x120 mm
per CEC106-CEC110-CPE106-CPE110-CCE106-CCE110- für CEC106-CEC110-CPE106-CPE110-CCE106-CCE110-
CBE106-CBE110 CBE106-CBE110
??? ???

HEATING ELEMENT 3000W 230/240V RESISTENCIA 3000W 230/240V
fittings ø 12 mm, dimensions 360x120 mm conexiones ø 12 mm, dimensiones 360x120 mm
for CEC106-CEC110-CPE106-CPE110-CCE106-CCE110- p. CEC106-CEC110-CPE106-CPE110-CCE106-CCE110-
CBE106-CBE110 CBE106-CBE110
??? ???
KÜPPERSBUSCH  181740

3755304

RESISTENZA 9000W 220/240W HEIZKÖRPER 9000W 220/240W
profondità immersione 520 mm Eintauchtiefe 520 mm
flangia ø esterno 63 mm Flansch ø außen 63 mm
per CED106-CED110-CPE106-CPE110-CCE106-CCE110- für CED106-CED110-CPE106-CPE110-CCE106-CCE110-
CBE106-CBE110-CEM110-CEF106-CEF110 CBE106-CBE110-CEM110-CEF106-CEF110
??? ???

HEATING ELEMENT 9000W 220/240W RESISTENCIA 9000W 220/240W
immersed depth 520 mm profundidad inmersión 520 mm
flange ø external 63 mm brida ø exterior 63 mm
for CED106-CED110-CPE106-CPE110-CCE106-CCE110- p. CED106-CED110-CPE106-CPE110-CCE106-CCE110-
CBE106-CBE110-CEM110-CEF106-CEF110 CBE106-CBE110-CEM110-CEF106-CEF110
??? ???
KÜPPERSBUSCH  181736

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

LAINOX

3355533

RESISTENZA 2500W 230V HEIZKÖRPER 2500W 230V
lunghezza 655 mm Länge 655 mm
larghezza 125 mm Breite 125 mm
flangia 70x22 mm Flansch 70x22 mm
per FORNO LAINOX FE110M-FE110X-PE080-PE08 für OFEN LAINOX FE110M-FE110X-PE080-PE08
per FORNO ANGELO PO serie vecchia 10 griglie für OFEN ANGELO PO alte Serie 10 Grillen

HEATING ELEMENT 2500W 230V RESISTENCIA 2500W 230V
length 655 mm longitud 655 mm
width 125 mm anchura 125 mm
flange 70x22 mm brida 70x22 mm
for OVEN LAINOX FE110M-FE110X-PE080-PE08 para HORNO LAINOX FE110M-FE110X-PE080-PE08
for OVEN ANGELO PO old series 10 grills para HORNO ANGELO PO serie vieja 10 bandejas

LAINOX  R65010130 LAINOX  R65010140 LAINOX  R65010141 LAINOX  R65010180

LAINOX  R65015300 LAINOX  R65015310 LAINOX  50303150 LAINOX  50303860

EGO  2410022710
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3355534

RESISTENZA 3500W 230V HEIZKÖRPER 3500W 230V
lunghezza 655 mm Länge 655 mm
larghezza 125 mm Breite 125 mm
flangia 70x22 mm Flansch 70x22 mm
per FORNO LAINOX FE210M-FE210X für OFEN LAINOX FE210M-FE210X
per FORNO ANGELO PO vecchia serie 20 griglie für OFEN ANGELO PO alte Serie 20 Grillen

HEATING ELEMENT 3500W 230V RESISTENCIA 3500W 230V
length 655 mm longitud 655 mm
width 125 mm anchura 125 mm
flange 70x22 mm brida 70x22 mm
for OVEN LAINOX FE210M-FE210X para HORNO LAINOX FE210M-FE210X
for OVEN ANGELO PO old series 20 grills para HORNO ANGELO PO vieja serie 20 bandejas

LAINOX  R65010371 ANGELO PO  32G1360 LAINOX  R65010390 LAINOX  R65015660

LAINOX  R65015670 LAINOX  50303170 EGO  2410022730 

3355137

RESISTENZA 6000W 230V HEIZKÖRPER 6000W 230V
ø esterno 230 mm - altezza 70 mm, flangia 140x22 Außen ø 230 mm - Höhe 70 mm, Flansch 140x22 mm
per LAINOX FORNO CE051M-MCE051M-MVE051P-VE051P für LAINOX OFEN CE051M-MCE051M-MVE051P-VE051P
VE055P-HME061P-HME061X VE055P-HME061P-HME061X
??? ???

HEATING ELEMENT 6000W 230V RESISTENCIA 6000W 230V
external ø 230 mm - height 70 mm, flange 140x22 mm ø exterior 230 mm - altura 70 mm, brida 140x22 mm
for LAINOX OVEN CE051M-MCE051M-MVE051P-VE051P para LAINOX HORNO CE051M-MCE051M-MVE051P-VE051P
VE055P-HME061P-HME061X VE055P-HME061P-HME061X
??? ???
LAINOX  R65011520 LAINOX  R65011530 LAINOX  R65015910 LAINOX  R65015920

LAINOX  50303270 LAINOX  50303280 LAINOX  50303820 GIGA  761344

3355535

RESISTENZA 7500W 220V HEIZKÖRPER 7500W 220V
ø esterno 265 mm. - altezza 90 mm. Außen ø 265 mm - Höhe 90 mm
flangia 140x22 Flansch 140x22
per FORNO MISTO VAPORE für OFEN MISCHDAMPF
??? ???

HEATING ELEMENT 7500W 220V RESISTENCIA 7500W 220V
external ø 265 mm - height 90 mm ø exterior 265 mm - altura 90 mm
flange 140x22 mm brida 140x22
for MIXED STEAM OVEN para HORNO MIXTO VAPOR
??? ???
LAINOX R65010570 LAINOX  R65010580 LAINOX  R65011540

3355567

RESISTENZA 3150W 220V HEIZKÖRPER 3150W 220V
ø esterno 220 mm., altezza 35 mm. Außen ø 220 mm, Höhe 35 mm
flangia 95x22 mm. Flansch 95x22 mm
per FORNO CONVEZIONE für KONVEKTIONSOFEN
??? ???

HEATING ELEMENT 3150W 220V RESISTENCIA 3150W 220V
external ø 220 mm, height 35 mm ø exterior 220 mm, altura 35 mm
flange 95x22 mm brida 95x22 mm
for CONVECTION OVEN para HORNO CONVECCIÓN
??? ???
LAINOX  A34300510 LAINOX  R65010280 LAINOX  R65010300 LAINOX  R65010320
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3355568

RESISTENZA 3000W 220V HEIZKÖRPER 3000W 220V
ø esterno 190 mm., flangia 70x22 mm. Außen ø 190 mm, Flansch 70x22 mm
per FORNO CONVEZIONE für KONVEKTIONSOFEN
??? ???

HEATING ELEMENT 3000W 220V RESISTENCIA 3000W 220V
external ø 190 mm, flange 70x22 mm ø exterior 190 mm, brida 70x22 mm
for CONVECTION OVEN para HORNO CONVECCIÓN
??? ???
LAINOX  R65015510

3755261

RESISTENZA 3900W 230V HEIZKÖRPER 3900W 230V
ø esterno 235 mm, altezza 40 mm Aussen-ø 235 mm, Höhe 40 mm
flangia 93x22 mm Flansch 93x22 mm
per FORNO VE104 für OFEN VE104
??? ???

HEATING ELEMENT 3900W 230V RESISTENCIA 3900W 230V
external ø 235 mm, height 40 mm ø exterior 235 mm, altura 40 mm
flange 93x22 mm brida 93x22 mm
for OVEN VE104 para HORNO VE104
??? ???
LAINOX  R65010450

3755008

RESISTENZA FORNO 5400W 230V HEIZKÖRPER FÜR OFEN 5400W 230V
ø esterno 203 mm, altezza: 65 mm Aussen ø 203 mm, Höhe: 65 mm
flangia:140x22 mm Flansch: 140x22 mm
per forno modello: FE/5 für OFEN Modell: FE/5
??? ???

HEATING ELEMENT FOR OVEN 5400W 230V RESISTENCIA HORNO 5400W 230V
external ø 203 mm, height: 65 mm ø exterior 203 mm, altura: 65 mm
flange: 140x22 mm brida140x22 mm
for OVEN model: FE/5 para horno modelo: FE/5
??? ???
LAINOX  R65011500 GIGA  760978 LAINOX  R65015830 LAINOX  50303810

3355569

RESISTENZA 7200W 220/400V HEIZKÖRPER 7200W 220/400V
ø esterno 230 mm., altezza 650 mm. Außen ø 230 mm, Höhe 650 mm
flangia 140x20 Flansch 140x20
per FORNO CONVEZIONE für KONVEKTIONSOFEN
??? ???

HEATING ELEMENT 7200W 220/400V RESISTENCIA 7200W 220/400V
external ø 230 mm, height 650 mm ø exterior 230 mm, altura 650 mm
flange 140x20 mm brida 140x20
for CONVECTION OVEN para HORNO CONVECCIÓN
??? ???
LAINOX  R65010680 LAINOX  R65016010 LAINOX  R65016020 LAINOX  50303580

LAINOX  50303830
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3755259

RESISTENZA 9000W 230V HEIZKÖRPER 9000W 230V
ø esterno 525 mm, altezza 105 mm Aussen-ø 525 mm, Höhe 105 mm
flangia 140x250 mm Flansch 140x250 mm
per FORNO ME210-ME220-VE210-VE220 für OFEN ME210-ME220-VE210-VE220
??? ???

HEATING ELEMENT 9000W 230V RESISTENCIA 9000W 230V
external ø 525 mm, height 105 mm ø exterior 525 mm, altura 105 mm
flange 140x250 mm brida 140x250 mm
for OVEN ME210-ME220-VE210-VE220 para HORNO ME210-ME220-VE210-VE220
??? ???
LAINOX  R65011210

3755260

RESISTENZA 15000W 230V HEIZKÖRPER 15000W 230V
ø esterno 405 mm Aussen-ø 405 mm
altezza 120 mm Höhe 120 mm
flangia 140x25 mm Flansch 140x25 mm
per FORNO ME-MES-VE-VES für OFEN ME-MES-VE-VES
??? ???

HEATING ELEMENT 15000W 230V RESISTENCIA 15000W 230V
external ø 405 mm ø exterior 405 mm
height 120 mm altura 120 mm
flange 140x25 mm brida 140x25 mm
for OVEN ME-MES-VE-VES para HORNO ME-MES-VE-VES
??? ???
LAINOX  R65011310

3755977

RESISTENZA 15000W 230V ’HEIZKÖRPER 15000W 230V
ø esterno 520 mm - altezza 120 mm Aussen ø 520 mm - Höhe 120 mm
flangia 142x25 mm Flansch 142x25 mm
per LAINOX FORNO HME102P-HME102T-HME102X-HME202P für LAINOX OFEN HME102P-HME102T-HME102X-HME202P
HME202T-HME202X-HVE102P-HVE102T-HVE102X-HVE202P HME202T-HME202X-HVE102P-HVE102T-HVE102X-HVE202P
HVE202T-HVE202X HVE202T-HVE202X

HEATING ELEMENT 1500W 230V RESISTENCIA 15000W 230V
outside ø  520 mm - height 120 mm ø exterior 520 mm - altura 120 mm
flange 142x25 mm brida 142x25 mm
per LAINOX FORNO HME102P-HME102T-HME102X-HME202P para LAINOX HORNO HME102P-HME102T-HME102X-HME202P
HME202T-HME202X-HVE102P-HVE102T-HVE102X-HVE202P HME202T-HME202X-HVE102P-HVE102T-HVE102X-HVE202P
HVE202T-HVE202X HVE202T-HVE202X

LAINOX  R65011250
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3355538

RESISTENZA 7500W 220V CON GUARNIZIONE HEIZKÖRPER 7500W 220V + DICHTUNG
per boiler, profondità immersione 370 mm für Boiler, Eintauchtiefe 370 mm
flangia ø esterno 72 mm, con guaina portabulbo Flansch Außen ø 72 mm, mit Hülse für Wulst
a richiesta dado (3528003) e rosetta (3528004) auf Anfrage Mutter (3528003) und Scheibe (3528004)
per FORNO CONVEZIONE MISTO VAPORE für KONVEKTIONSOFEN MISCHDAMPF
??? ???

HEATING ELEMENT 7500W 220V + GASKET RESISTENCIA 7500W 220V CON JUNTA
for boiler, immersed length 370 mm para calderín, profundidad inmersión 370 mm
flange external ø 72 mm, with thermostat probe receptacle brida ø exterior 72 mm, con vaina bulbo
upon request nut (3528003) and washer (3528004) a petición tuerca (3528003) y roseta (3528004)
for MIXED STEAM CONVECTION OVEN para HORNO CONVECCIÓN MIXTO VAPOR
??? ???
LAINOX  R65020320 LAINOX  R65020330 LAINOX  R65020350 LAINOX  50303890

3355566

RESISTENZA BOILER 15000W 220/380V HEIZKÖRPER FÜR BOILER 15000W 220/380V
con guarnizione mit Dichtung
profondità immersione 530 mm Eintauchtiefe 530 mm
flangia ø esterno 72 mm Flansch Außen ø 72 mm
con guaina portabulbo mit Hülse für Wulst
per FORNO CONVEZIONE serie ME für KONVEKTIONSOFEN Serie ME

HEATING ELEMENT F/BOILER 15000W 220/380V RESISTENCIA CALDERÍN 15000W 220/380V
with gasket con junta
immersed depth 530 mm profundidad inmersión 530 mm
flange external ø 72 mm brida ø exterior 72 mm
with thermostat probe receptacle con vaina bulbo
for CONVECTION OVEN ME series para HORNO CONVECCIÓN serie ME

LAINOX R65020390 LAINOX R65020400 LAINOX  R65020420 LAINOX  R65020421

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

MARENO

3355422

RESISTENZA 9000W 400V HEIZKÖRPER 9000W 400V
ø esterno 280 mm, .altezza 130 mm. Außen ø 280 mm, Höhe 130 mm
flangia 125x25 Flansch 125x25
per FORNO CONVEZIONE 6 griglie für KONVEKTIONSOFEN 6 Roste
??? ???

HEATING ELEMENT 9000W 400V RESISTENCIA 9000W 400V
external ø 280 mm, height 130 mm ø exterior 280 mm, altura 130 mm
flange 125x25 mm brida 125x25
for CONVECTION OVEN 6 shelves para HORNO CONVECCIÓN 6 bandejas
??? ???
MARENO  5152400

3355889

RESISTENZA 2500W 230V HEIZKÖRPER 2500W 230V
ø esterno 190 mm - flangia 70x22 mm Außen ø 190 mm - Flansch 70x22 mm
per FORNO VENTILATO CC-SKC für HEIßLUFTOFEN CC-SKC

HEATING ELEMENT 2500W 230V RESISTENCIA 2500W 230V
external ø 190 mm -flange 70x22 mm ø exterior 190 mm - brida 70x22 mm
for VENTILATED OVEN  CC-SKC para HORNO VENTILADO CC-SKC

MARENO  4330700
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3355085

RESISTENZA 6500W 220/380V HEIZKÖRPER 6500W 220/380V
profondità immersione 320 mm Eintauchtiefe 320 mm
flangia 75x75 mm Flansch 75x75 mm
a richiesta dado (3528003) e rosetta (3528004) auf Anfrage Mutter (3528003) und Scheibe (3528004)
per FORNO A VAPORE für DAMPFOFEN
??? ???

HEATING ELEMENT 6500W 220/380V RESISTENCIA 6500W 220/380V
immersed length 320 mm profundidad inmersión 320 mm
flange 75x75 mm brida 75x75 mm
upon request nut (3528003) and washer (3528004) a petición tuerca (3528003) y roseta (3528004)
for STEAM OVEN para HORNO VAPOR
??? ???
MARENO  2600612

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

MBM

3355530

RESISTENZA 7500W 230V HEIZKÖRPER 7500W 230V
profondità immersione 300 mm - flangia ø esterno 72 mm Eintauchtiefe 300 mm - Flansch Außen ø 72 mm
con guaina portabulbo ø 6 mm mit Hülse für Wulst ø 6 mm
per MBM FORNO FEM207-FEM209-FEM610L für MBM OFEN FEM207-FEM209-FEM610L
??? ???

HEATING ELEMENT 7500W 230V RESISTENCIA 7500W 230V
immersed length 300 mm - flange external ø 72 mm profundidad inmersión 300 mm - brida ø exterior 72 mm
with thermostat probe receptacle ø 6 mm con vaina bulbo ø 6 mm
for MBM OVEN FEM207-FEM209-FEM610L para MBM HORNO FEM207-FEM209-FEM610L
??? ???
MBM  RTFOC00150

3755665

RESISTENZA 6000W 230V HEIZKÖRPER 6000W 230V
profondità immersione 300 mm Eintauchtiefe 300 mm
flangia ø esterno 72 mm - con guaina portabulbo Flansch aussen ø 72 mm - mit Hülse für Wulst
per FORNO FEM69-FEM67-FEM109-FEM107-FEM110 für OFEN FEM69-FEM67-FEM109-FEM107-FEM110
??? ???

HEATING ELEMENT 6000W 230V RESISTENCIA 6000W 230V
immersed length 300 mm profundidad inmersión 300 mm
flange ø external 72 mm - with probe receptacle brida ø exterior 72 mm - con vaina bulbo
for OVEN FEM69-FEM67-FEM109-FEM107-FEM110 para HORNO FEM69-FEM67-FEM109-FEM107-FEM110
??? ???
MBM  RTFOC00523

3355531

RESISTENZA 2500W 240V HEIZKÖRPER 2500W 240V
lunghezza 600 mm, larghezza 125 mm Länge 600 mm., Breite 125 mm.
flangia 70x22 mm Flansch 70x22 mm.
per FORNO FCE10-FEP080-FEMD109-FEMD107SC-FEM109- für OFEN FCE10-FEP080-FEMD109-FEMD107SC-FEM109
FEM107SC-FEMD107-FEM107 FEM107SC-FEMD107-FEM107

ELEMENT 2500W 240V RESISTENCIA 2500W 240V
length 600 mm, width 125 mm longitud 600 mm, anchura 125 mm
flange 70x22 mm brida 70x22 mm
for OVEN FCE10-FEP080-FEMD109-FEMD107SC-FEM109- p. HORNO FCE10-FEP080-FEMD109-FEMD107SC-FEM109-
FEM107SC-FEMD107-FEM107 FEM107SC-FEMD107-FEM107

MBM  RTFOC00068 EGO  2410090510
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3755236

RESISTENZA 21600W 230V HEIZKÖRPER 21600W 230V
ø esterno 420 mm, altezza 135 mm, flangia 142x25 mm Aussen-ø 420 mm, Höhe 135 mm, Flansch 142x25 mm
per FEP160-FEMD209-FEMD207SC-FEM209-FEM207SC für FEP160-FEMD209-FEMD207SC-FEM209-FEM207SC
??? ???

HEATING ELEMENT 21600W 230V RESISTENCIA 21600W 230V
external ø 420 mm, height 135 mm, flangia 142x25 mm ø exterior 420 mm, altura 135 mm, brida 142x25 mm
for FEP160-FEMD209-FEMD207SC-FEM209-FEM207SC p. FEP160-FEMD209-FEMD207SC-FEM209-FEM207SC
??? ???
MBM  RTFOC00307

3755237

RESISTENZA 7500W 230V HEIZKÖRPER 7500W 230V
ø esterno 260 mm, altezza 75 mm Aussen-ø 260 mm , Höhe 75 mm
flangia 142x25 mm Flansch 142x25 mm
per FORNO FCE6-FEMD69-FEMD67SC für OFEN FCE6-FEMD69-FEMD67SC
??? ???

HEATING ELEMENT 7500W 230V RESISTENCIA 7500W 230V
external ø 260 mm, height 75 mm ø exterior 260 mm, altura 75 mm
flange 142x25 mm brida 142x25 mm
for OVEN FCE6-FEMD69-FEMD67SC para HORNO FCE6-FEMD69-FEMD67SC
??? ???
MBM  RTFOC00433 EGO  2430084320

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

MKN

3355726

RESISTENZA 7500W 220/380V HEIZKÖRPER 7500W 220/380V
per boiler, profondità immersione 430 mm. für Boiler, Eintauchtiefe 430 mm
raccordo ø 1”1/2 (48 mm.) Anschluss ø 1”1/2 (48 mm)
per FORNO für OFEN
??? ???

HEATING ELEMENT 7500W 220/380V RESISTENCIA 7500W 220/380V
for boiler, immersed length 430 mm para calderín, profundidad inmersión 430 mm
connection ø 1”1/2 (48 mm) racor ø 1”1/2 (48 mm)
for OVEN para HORNO
??? ???
MKN  5007063

3355727

RESISTENZA 9000W 220/380V HEIZKÖRPER 9000W 220/380V
per boiler für Boiler
profondità immersione 430 mm. Eintauchtiefe 430 mm
raccordo ø 1”1/2 (48 mm.) Anschluss ø 1”1/2 (48 mm)
per FORNO für BACKOFEN
??? ???

HEATING ELEMENT 9000W 220/380V RESISTENCIA 9000W 220/380V
for boiler para calderín
immersed length 430 mm profundidad inmersión 430 mm
connection ø 1”1/2 (48 mm) racor ø 1”1/2 (48 mm)
for OVEN para HORNO
??? ???
MKN  5007066
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3755746

RESISTENZA BOILER 12000W 230V HEIZKÖRPER BOILER 12000W 230V
profondità immersione 580 mm Eintauchtiefe 580 mm
flangia ø 64/47,5 Flansch ø 64/47,5
con cavi mit Kabeln
??? ???

BOILER HEATING ELEMENT 12000W 230V RESISTENCIA CALDERÍN 12000W 230V
submersed length 580 mm profundidad inmersión 580 mm
flange ø 64/47.5 brida ø 64/47,5
with cables con cables
??? ???
MKN  5007068

3755341

RESISTENZA 9900W 400V HEIZKÖRPER 9900W 400V
ø esterno 465 mm Aussen-ø 465 mm
altezza 90 mm - flangia 130x70 mm Höhe 90 mm - Flansch 130x70 mm
per HD6 für HD6
??? ???

HEATING ELEMENT 9900W 400V RESISTENCIA 9900W 400V
external ø 465 mm ø exterior 465 mm
height 90 mm - flange 130x70 mm altura 90 mm - brida 130x70 mm
for HD6 para HD6
??? ???
MKN  574176

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

RATIONAL

3355701

RESISTENZA 3000W 230V HEIZKÖRPER 3000W 230V
profondità immersione 380 mm. Eintauchtiefe 380 mm.
larghezza 60 mm. Breite 60 mm.
flangia 80x28 mm. Flansch 80x28 mm.
per FORNO für BACKOFEN
??? ???

HEATING ELEMENT 3000W 230V RESISTENCIA 3000W 230V
length 380 mm. profundidad inmersión 380 mm
width 60 mm. anchura 60 mm
flange 80x28 mm. brida 80x28 mm
for OVEN para HORNO
??? ???
RATIONAL  30043506 RATIONAL  30044113 RATIONAL  30044146 RATIONAL  30044306

EGO  2040423030

3355702

RESISTENZA 6000W 230V HEIZKÖRPER 6000W 230V
profondità immersione 380 mm. Eintauchtiefe 380 mm
larghezza 60 mm., flangia 80x28 mm. Breite 60 mm, Flansch 80x28 mm
per FORNO für BACKOFEN
??? ???

HEATING ELEMENT 6000W 230V RESISTENCIA 6000W 230V
immersed length 380 mm profundidad inmersión 380 mm
width 60 mm, flange 80x28 mm anchura 60 mm, brida 80x28 mm
for OVEN para HORNO
??? ???
RATIONAL  30043505 RATIONAL  30044112 RATIONAL  30044136 RATIONAL  30044305

EGO  2040423010
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3355703

RESISTENZA 3000W 400V HEIZKÖRPER 3000W 400V
profondità immersione 380 mm. Eintauchtiefe 380 mm
larghezza 60 mm., flangia 80x28 mm. Breite 60 mm, Flansch 80x28 mm
per FORNO für BACKOFEN
??? ???

HEATING ELEMENT 3000W 400V. RESISTENCIA 3000W 400V
length 380 mm. profundidad inmersión 380 mm
width 60 mm., flange 80x28 mm. anchura 60 mm, brida 80x28 mm
for OVEN para HORNO
??? ???
RATIONAL  30043509 RATIONAL  30044303 EGO  2040423020

3355704

RESISTENZA 6000W 400V HEIZKÖRPER 6000W 400V
profondità immersione 380 mm. Eintauchtiefe 380 mm
larghezza 60 mm., flangia 80x28 mm. Breite 60 mm, Flansch 80x28 mm
per FORNO für BACKOFEN
??? ???

HEATING ELEMENT 6000W 400V RESISTENCIA 6000W 400V
immersed length 380 mm profundidad inmersión 380 mm
width 60 mm., flange 80x28 mm. anchura 60 mm, brida 80x28 mm
for OVEN para HORNO
??? ???
RATIONAL  30043508 RATIONAL  30044302 EGO  2040423000

3355708

RESISTENZA 6000W 230V HEIZKÖRPER 6000W 230V
profondità immersione 385 mm. Eintauchtiefe 385 mm
flangia 82x82 mm., con guaina portabulbo Flansch 82x82 mm, mit Hülse für Wulst
sonda consigliata 3397083 vorgeschlagene Sonde 3397083
per FORNO für BACKOFEN

HEATING ELEMENT 6000W 230V RESISTENCIA 6000W 230V
immersed length 385 mm profundidad inmersión 385 mm
flange 82x82 mm, with thermostat probe receptacle brida 82x82 mm, con vaina bulbo
recommended probe 3397083 sonda aconsejada 3397083
for OVEN para HORNO

RATIONAL  30044155 RATIONAL  30044162 EGO  2040440000

3355709

RESISTENZA 6000W 400V HEIZKÖRPER 6000W 400V
profondità immersione 385 mm., flangia 80x28 mm. Eintauchtiefe 385 mm, Flansch 80x28 mm
con guaina portabulbo mit Hülse für Wulst
sonda consigliata 3397083 vorgeschlagene Sonde 3397083
per FORNO für BACKOFEN

HEATING ELEMENT 6000W 400V RESISTENCIA 6000W 400V
immersed length 385 mm, flange 80x28 mm profundidad inmersión 385 mm, brida 80x28 mm
with thermostat probe receptacle con vaina bulbo
recommended probe 3397083 sonda aconsejada 3397083
for OVEN para HORNO

RATIONAL  30044157 RATIONAL  30044164 EGO  2040440010
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3355707

RESISTENZA 9000W 230V HEIZKÖRPER 9000W 230V
profondità immersione 200 mm. Eintauchtiefe 200 mm
flangia 82x82 mm., con guaina portabulbo Flansch 82x82 mm, mit Hülse für Wulst
sonda consigliata 3397083 vorgeschlagene Sonde 3397083
per FORNO für BACKOFEN

HEATING ELEMENT 9000W 230V RESISTENCIA 9000W 230V
immersed length 200 mm profundidad inmersión 200 mm
flange 82x82 mm, with thermostat probe receptacle brida 82x82 mm, con vaina bulbo
recommended probe 3397083 sonda aconsejada 3397083
for OVEN para HORNO

RATIONAL  32001200 RATIONAL  32011000 RATIONAL  32011004 RATIONAL  32011009

3755739

RESISTENZA BOILER 9000W 230V HEIZKÖRPER BOILER 9000W 230V
flangia 82x82 mm. Flansch 82x82 mm
interasse 64 mm. Anchsenabstand 64 mm
profondità immersione 225 mm. Eintauchtiefe 225 mm
??? ???

BOILER HEATING ELEMENT 9000W 230V RESISTENCIA CALDERÍN 9000W 230V
flange 82x82 mm brida 82x82 mm
distance between holes 64 mm distancia entre ejes 64 mm
submersed length 225 mm profundidad inmersión 225 mm
??? ???
RATIONAL  32011200

3755804

RESISTENZA 18000W 230/400V HEIZKÖRPER 18000W 230/400V
per generatore di vapore für Dampfgenerator
profondita immersione 195 mm Eintauchtiefe 195 mm
flangia 122x101 mm Flansch 122x101 mm
con portabulbo mit Hülse für Fühler
per SCC 62/102/201/202 400V für SCC 62/102/201/202 400V

HEATING ELEMENT 18000W 230/400V RESISTENCIA 18000W 230/400V
for steam generator para generador de vapor
immersed length 195 mm profundidad inmersión 195 mm
flange 122x101 mm brida 122x101 mm
with bulb sheath con portabulbo
for SCC 62/102/201/202 400V para SCC 62/102/201/202 400V

RATIONAL  4400195

3755997

RESISTENZA 9000W 230/400V HEIZKÖRPER 9000W 230/400V
lunghezza 190 mm - flangia 82x80 mm Länge 190 mm - Flansch 82x80 mm
con portabulbo mit Hülse für Wulst
per RATIONAL FORNO SCC 61/101 dal 2004 für RATIONAL OFEN SCC 61/101 seit 2004
??? ???

HEATING ELEMENT 9000W 230/400V RESISTENCIA 9000W 230/400V
length 190 mm - flange 82x80 mm longitud 190 mm - brida 82x80 mm
with bulb sheath con portabulbo
for RATIONAL OVEN SCC 61/101 since 2004 para RATIONAL HORNO SCC 61/101 desde 2004
??? ???
RATIONAL  4400194
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3355710

RESISTENZA 2000W 230V HEIZKÖRPER 2000W 230V
lunghezza 520 mm., larghezza 90 mm. Länge 520 mm, Breite 90 mm
raccordo ø 14 mm. Anschluss ø 14 mm
per FORNO modello 101/201 für BACKOFEN Modell 101/201
??? ???

HEATING ELEMENT 2000W 230V RESISTENCIA 2000W 230V
length 520 mm, width 90 mm longitud 520 mm, anchura 90 mm
connection ø 14 mm racor ø 14 mm
for OVEN model 101/201 para HORNO modelo 101/201
??? ???
RATIONAL  30041403 RATIONAL  30041411

3355712

RESISTENZA 2500W 230V HEIZKÖRPER 2500W 230V
lunghezza 510 mm., larghezza 140 mm. Länge 510 mm, Breite 140 mm
raccordo ø 14 mm. Anschluss ø 14 mm
per FORNO modello 20 für BACKOFEN Modell 20
??? ???

HEATING ELEMENT 2500W 230V RESISTENCIA 2500W 230V
length 510 mm, width 140 mm longitud 510 mm, anchura 140 mm
connection ø 14 mm racor ø 14 mm
for OVEN model 20 para HORNO modelo 20
??? ???
RATIONAL  30041004

3355713

RESISTENZA 2500W 400V HEIZKÖRPER 2500W 400V
lunghezza 510 mm., larghezza 140 mm. Länge 510 mm, Breite 140 mm
raccordo diametro 14 mm. Anschluß ø 14 mm
per FORNO modello 20 für BACKOFEN Modell 20
??? ???

HEATING ELEMENT 2500W 400V. RESISTENCIA 2500W 400V
length 510 mm., width 140 mm. longitud 510 mm, anchura 140 mm
connection dia 14 mm. racor ø 14 mm
for OVEN model 20 para HORNO modelo 20
??? ???
RATIONAL  30044301

3355714

RESISTENZA 9000W 230V HEIZKÖRPER 9000W 230V
ø esterno 325 mm., altezza 120 mm. Außen ø 325 mm, Höhe 120 mm
raccordo ø 14 mm. Anschluß ø 14 mm
per FORNO modello 6 griglie für BACKOFEN Modell 6 Roste
??? ???

HEATING ELEMENT 9000W 230V. RESISTENCIA 9000W 230V
external dia 325 mm., height 120 mm. ø exterior 325 mm, altura 120 mm
connection dia 14 mm. racor ø 14 mm
for OVEN I model 6 oven shelf para HORNO modelo 6 bandejas
??? ???
RATIONAL  30043507 RATIONAL  30043515 RATIONAL  30043524 RATIONAL  30044326

RATIONAL  30353524
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3355715

RESISTENZA 9000W 230V HEIZKÖRPER 9000W 230V
ø esterno 455 mm., altezza 130 mm. Außen ø 455 mm, Höhe 130 mm
flangia 220x24 mm. Flansch 220x24 mm
per FORNO modello 101-201 für BACKOFEN Modelle 101-201
??? ???

HEATING ELEMENT 9000W 230V RESISTENCIA 9000W 230V
external ø 455 mm, height 130 mm ø exterior 455 mm, altura 130 mm
flange 220x24 mm brida 220x24 mm
for OVEN model 101-201 para HORNO modelo 101-201
??? ???
RATIONAL  32001000

3355716

RESISTENZA 9000W 230V HEIZKÖRPER 9000W 230V
ø esterno 500 mm., altezza 130 mm. Außen ø 500 mm, Höhe 130 mm
flangia 220x24 mm. Flansch 220x24 mm
per FORNO modello 101-201 für BACKOFEN Modelle 101-201
??? ???

HEATING ELEMENT 9000W 230V. RESISTENCIA 9000W 230V
external dia 500 mm., height 130 mm. ø exterior 500 mm, altura 130 mm
flange 220x24 mm. brida 220x24 mm
for OVEN model 101-201 para HORNO modelo 101-201
??? ???
RATIONAL  32001001

3355717

RESISTENZA 15000W 230V HEIZKÖRPER 15000W 230V
ø esterno 575 mm. Außen ø 575 mm
altezza 210 mm. Höhe 210 mm
2 flange 220x24 mm. 2 Flansche 220x24 mm
per FORNO modello 102-202 für BACKOFEN Modelle 102-202
??? ???

HEATING ELEMENT 15000W 230V. RESISTENCIA 15000W 230V
external dia 575 mm. ø exterior 575 mm
height 210 mm. altura 210 mm
2 flanges 220x24 mm. 2 bridas 220x24 mm
for OVEN model 102-202 para HORNO modelo 102-202
??? ???
RATIONAL  32001002

3755735

RESISTENZA ESTERNA 9000W 400V HEIZKÖRPER AUSSEN 9000W 400V
ø 450 mm attacchi M14x1,5 ø 450 mm Anschlüsse M14x1,5
??? ???

EXTERNAL HEATING ELEMENT 9000W 400V RESISTENCIA EXTERIOR 9000W 400V
ø 450 mm connections M14x1.5 ø 450 mm conexiones M14x1,5
??? ???
RATIONAL  30043530
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3755736

RESISTENZA INTERNA 9000W 400V HEIZKÖRPER INNEN 9000W 400V
ø 400 mm attacchi M14x1,5 ø 400 mm Anschlüsse M14x1,5
??? ???

INTERNAL HEATING ELEMENT 9000W 400V RESISTENCIA INTERIOR 9000W 400V
ø 400 mm connections M14x1.5 ø 400 mm conexiones M14x1,5
??? ???
RATIONAL  30043531

3755737

RESISTENZA ESTERNA 9000W 230V HEIZKÖRPER AUSSEN 9000W 230V
ø 450 mm attacchi M14x1,5 ø 450 mm Anschlüsse M14x1,5
??? ???

EXTERNAL HEATING ELEMENT 9000W 230V RESISTENCIA EXTERIOR 9000W 230V
ø 450 mm connections M14x1.5 ø 450 mm conexiones M14x1,5
??? ???
RATIONAL  30043528

3755738

RESISTENZA INTERNA 9000W 230V HEIZKÖRPER INNEN 9000W 230V
ø 400 mm attacchi M14x1,5 ø 400 mm Anschlüsse M14x1,5
??? ???

INTERNAL HEATING ELEMENT 9000W 230V RESISTENCIA INTERIOR 9000W 230V
ø 400 mm connections M14x1.5 ø 400 mm conexiones M14x1,5
??? ???
RATIONAL  30043529

3755745

RESISTENZA INTERNA 15000W 230V HEIZKÖRPER INNEN 15000W 230V
ø esterno 650 mm Außendurchmesser 650 mm
flangia a mezzaluna 210x25 mm Flansch 210x25 mm
attacchi a faston Anschlüsse mit Flachsteckhülse
??? ???

INTERNAL HEATING ELEMENT 15000W 230V RESISTENCIA INTERIOR 15000W 230V
ø external 650 mm ø exterior 650 mm
D shaped flange 210x25 mm brida media luna 210x25 mm
faston connections conexiones a faston
??? ???
RATIONAL  32001003

3755743

RESISTENZA BOILER 9000W 230V HEIZKÖRPER BOILER 9000W 230V
profondità immersione 385 mm. Eintauchtiefe 385 mm
flangia ø 64/47,5 Flansch ø 64/47,5

BOILER HEATING ELEMENT 9000W 230V RESISTENCIA CALDERÍN 9000W 230V
submersed length 385 mm profundidad inmersión 385 mm
flange ø 64/47.5 brida ø 64/47,5

RATIONAL  

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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REPAGAS

3355431

RESISTENZA 4000W 230V HEIZKÖRPER 4000W 230V
per boiler für Boiler
profondità immersione 310 mm Eintauchtiefe 310 mm
flangia ø esterno 63 mm Flansch Außen ø 63 mm
con guaina portabulbo ø 6 mm mit Hülse für Wulst ø 6 mm
completa di guarnizione OR ø 67 (3186014) komplett mit Dichtung OR ø 67 (3186014)

HEATING ELEMENT 4000W 230V RESISTENCIA 4000W 230V
for boiler para calderín
immersed length 310 mm profundidad inmersión 310 mm
flange external ø 63 mm brida ø exterior 63 mm
with bulb sheath ø 6 mm con vaina bulbo ø 6 mm
complete with OR ø 67 (3186014) con junta aro ”O” ø 67 (3186014)

REPAGAS  1250007

3755209

RESISTENZA 3000W 230V HEIZKÖRPER 3000W 230V
lunghezza 220 mm - larghezza 65 mm Länge 220 mm - Breite 65 mm
flangia 80x28 mm Flansch 80x28 mm
??? ???

HEATING ELEMENT 3000W 230V RESISTENCIA 3000W 230V
immersed length 220 mm - width 65 mm longitud 220 mm - anchura 65 mm
flange 80x28 mm brida 80x28 mm
??? ???
REPAGAS  42000003

3355433

RESISTENZA 3500W 240V HEIZKÖRPER 3500W 240V
lunghezza 625 mm Länge 625 mm
larghezza 115 mm Breite 115 mm
flangia 70x22 mm Flansch 70x22 mm
??? ???

HEATING ELEMENT 3500W 240V RESISTENCIA 3500W 240V
length 625 mm longitud 625 mm
width 115 mm anchura 115 mm
flange 70x22 mm brida 70x22 mm
??? ???
REPAGAS  1240014

3355432

RESISTENZA 8000W 240V HEIZKÖRPER 8000W 240V
ø esterno 260 mm Außen ø 260 mm
altezza 80 mm Höhe 80 mm
flangia 140x25 mm Flansch 140x25 mm

HEATING ELEMENT 8000W 240V RESISTENCIA 8000W 240V
external ø 260 mm ø exterior 260 mm
height 80 mm altura 80 mm
flange 140x25 mm brida 140x25 mm

REPAGAS  1250016
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3355769

RESISTENZA 8000W 230V HEIZKÖRPER 8000W 230V
ø esterno 300 mm - altezza 75 mm Aussen ø 300 mm - Höhe 75 mm
flangia 145x25 mm Flansch 145x25 mm

HEATING ELEMENT 8000W 230V RESISTENCIA 8000W 230V
outside ø  300 mm - height 75 mm ø exterior 300 mm - altura 75 mm
flange 145x25 mm brida 145x25 mm

REPAGAS  45200001

3755092

RESISTENZA 3000/3266W 230/240V HEIZKÖRPER 3000/3266W 230/240V
ø esterno 190 mm - flangia 100x22 mm ø außen 190 mm - Flansch 100x22 mm
per FORNO für OFEN

HEATING ELEMENT 3000/3266W 230/240V RESISTENCIA 3000/3266W 230/240V
external ø 190 mm - flange 100x22 mm ø exterior 190 mm - brida 100x22 mm
for OVEN para HORNO

REPAGAS  1230005

3755208

RESISTENZA 920W 230V HEIZKÖRPER 920W 230V
lunghezza 260 mm Länge 260 mm
larghezza 210 mm Breite 210 mm
raccordi ø 13 mm Anschlüsse ø 13 mm
per FORNO FC12 für OFEN FC12
??? ???

HEATING ELEMENT 920W 230V RESISTENCIA 920W 230V
length 260 mm longitud 260 mm
width 210 mm anchura 210 mm
couplings ø 13 mm racores ø 13 mm
for OVEN FC12 para HORNO FC12
??? ???
REPAGAS  1230006

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

SMEG

3355745

RESISTENZA 1330/2660W 230V ’HEIZKÖRPER 1330/2660W 230V
ø esterno 230 mm - flangia 100x22 mm Aussen ø  230 mm - Flansch 100x22 mm
per SMEG FORNO ALFA135BE-ALFA135V6-ALFA135VE für SMEG OFEN ALFA135BE-ALFA135V6-ALFA135VE
ALFA135XE-ALFA135XE-ALFA141VE-ALFA141XE-ALFA200X ALFA135XE-ALFA135XE-ALFA141VE-ALFA141XE-ALFA200X
ALFA200XE-ALFA200XM-ALFA201XE-ALFA201XM ALFA200XE-ALFA200XM-ALFA201XE-ALFA201XM
??? ???

HEATING ELEMENT 1330/2660W 230V RESISTENCIA 1330/2660W 230V
outside ø 230 mm - flange 100x22 mm ø exterior 230 mm - brida 100x22 mm
for SMEG OVEN ALFA135BE-ALFA135V6-ALFA135VE para SMEG HORNO ALFA135BE-ALFA135V6-ALFA135VE
ALFA135XE-ALFA135XE-ALFA141VE-ALFA141XE-ALFA200X ALFA135XE-ALFA135XE-ALFA141VE-ALFA141XE-ALFA200X
ALFA200XE-ALFA200XM-ALFA201XE-ALFA201XM ALFA200XE-ALFA200XM-ALFA201XE-ALFA201XM
??? ???
SMEG  806890437
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3755275

RESISTENZA SUPERIORE OBERER HEIZKÖRPER
1500/2800W 230V - 1635/3050W 240V 1500/2800W 230V - 1635/3050W 240V
dimensioni 535x465 mm Größe 535x465 mm
flangia 100x22 mm Flansch 100x22 mm
per ALFA151X-ALFA161X für ALFA151X-ALFA161X
??? ???

TOP HEATING ELEMENT RESISTENCIA SUPERIOR
1500/2800W 230V - 1635/3050W 240V 1500/2800W 230V - 1635/3050W 240V
dimensions 535x465 mm dimensiones 535x465 mm
bracket 100x22 mm brida 100x22 mm
for ALFA151X-ALFA161X para ALFA151X-ALFA161X
??? ???
SMEG  806890471

3755276

RESISTENZA SUPERIORE 300W 230V OBERER HEIZKÖRPER 300W 230V
dimensioni 400x370 mm Größe 400x370 mm
flangia 150x22 mm Flansch 150x22 mm
per ALFA20A-ALFA30 für ALFA20A-ALFA30
??? ???

TOP HEATING ELEMENT 300W 230V RESISTENCIA SUPERIOR 300W 230V
sizes 400x370 mm dimensiones 400x370 mm
flange 150x22 mm brida 150x22 mm
for ALFA20A-ALFA30 para ALFA20A-ALFA30
??? ???
SMEG  806890275

3755277

RESISTENZA INFERIORE UNTERER HEIZKÖRPER
1000/1300W 230V - 1090/1415W 240V 1000/1300W 230V - 1090/1415W 240V
dimensioni 530x390 mm Größe 530x390 mm
flangia 100x22 mm Flansch 100x22 mm
per ALFA151X-ALFA161X für ALFA151X-ALFA161X
??? ???

BOTTOM HEATING ELEMENT RESISTENCIA INFERIOR
1000/1300W 230V - 1090/1415W 240V 1000/1300W 230V - 1090/1415W 240V
dimensions 530x390 mm dimensiones 530x390 mm
bracket 100x22 mm brida 100x22 mm
for ALFA151X-ALFA161X para ALFA151X-ALFA161X
??? ???
SMEG  806890477

3755278

RESISTENZA INFERIORE 600W 230V UNTERER HEIZKÖRPER 600W 230V
dimensioni 400x375 mm Größe 400x375 mm
flangia 70x22 mm Flansch 70x22 mm
per ALFA20A-ALFA30 für ALFA20A-ALFA30
??? ???

BOTTOM HEATING ELEMENT 600W 230V RESISTENCIA INFERIOR 600W 230V
sizes 400x375 mm dimensiones 400x375 mm
flange 70x22 mm brida 70x22 mm
for ALFA20A-ALFA30 para ALFA20A-ALFA30
??? ???
SMEG  806890276
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3755978

RESISTENZA 1190/1415W 220/240V HEIZKÖRPER 1190/1415W 220/240V
lunghezza 375 mm - larghezza 400 mm Länge 375 mm - Breite 400 mm
flangia 70x22 mm Flansch 70x22 mm
per SMEG FORNO ALFA51X-ALFA51XGN-ALFA61X-ALFA61X1 für SMEG OFEN ALFA51X-ALFA51XGN-ALFA61X-ALFA61X1
??? ???

HEATING ELEMENT 1190/1415W 220/240V RESISTENCIA 1190/1415W 220/240V
length 375 mm - width 400 mm longitud 375 mm - anchura 400 mm
flange 70x22 mm brida 70x22 mm
for SMEG OVEN ALFA51X-ALFA51XGN-ALFA61X-ALFA61X1 para SMEG HORNO ALFA51X-ALFA51XGN-ALFA61X-ALFA61X1
??? ???
SMEG  806890366

3755979

RESISTENZA 730/1645W 220V 870/1960W 240V HEIZKÖRPER 730/1645W 220V 870/1960W 240V
lunghezza 370 mm - larghezza 380 mm Länge 370 mm - Breite 380 mm
flangia 150x24 mm Flansch 150x24 mm
per SMEG FORNO ALFA50X-ALFA51X-ALFA51XGN für SMEG OFEN ALFA50X-ALFA51X-ALFA51XGN
??? ???

HEAT.ELEM. 730/1645W 220V 870/1960W 240V RESISTENCIA 730/1645W 220V 870/1960W 240
length 370 mm - width 380 mm longitud 370 mm - anchura 380 mm
flange 150x24 mm brida 150x24 mm
for SMEG OVEN ALFA50X-ALFA51X-ALFA51XGN para SMEG HORNO ALFA50X-ALFA51X-ALFA51XGN
??? ???
SMEG  806890409

3755279

RESISTENZA 2000W 230V HEIZKÖRPER 2000W 230V
ø esterno 195 mm - flangia 70x22 mm Aussen ø 195 mm - Flansch 70x22 mm
per SMEG ALFA10XA-ALFA15-ALFA15A-ALFA15X-ALFA151X für SMEG ALFA10XA-ALFA15-ALFA15A-ALFA15X-ALFA151X
ALFA20-ALFA31-ALFA31X ALFA20-ALFA31-ALFA31X
??? ???

HEATING ELEMENT 2000W 230V RESISTENCIA 2000W 230V
external ø 195 mm - flange 70x22 mm ø exterior 195 mm - brida 70x22 mm
for SMEG ALFA10XA-ALFA15-ALFA15A-ALFA15X-ALFA151X para SMEG ALFA10XA-ALFA15-ALFA15A-ALFA15X-ALFA151X
ALFA20-ALFA31-ALFA31X ALFA20-ALFA31-ALFA31X
??? ???
SMEG  806890591 EGO  2041235000

3755280

RESISTENZA 1700W 230V 1555W 220V HEIZKÖRPER 1700W 230V 1555W 220V
ø esterno 195 mm Aussen ø 195 mm
flangia 70x22 mm Flansch 70x22 mm
per ALFA20A-ALFA30-ALFA30A-ALFA30X-ALFA35-ALFA35XA für ALFA20A-ALFA30-ALFA30A-ALFA30X-ALFA35-ALFA35XA
S1M-S2-WI2 S1M-S2-WI2
??? ???

HEATING ELEMENT 1700W 230V 1555W 220V RESISTENCIA 1700W 230V 1555W 220V
external ø 195 mm ø exterior 195 mm
flange 70x22 mm brida 70x22 mm
for ALFA20A-ALFA30-ALFA30A-ALFA30X-ALFA35-ALFA35XA p. ALFA20A-ALFA30-ALFA30A-ALFA30X-ALFA35-ALFA35XA
S1M-S2-WI2 S1M-S2-WI2
??? ???
SMEG  806890593
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3755282

RESISTENZA 830/1770W 230V HEIZKÖRPER 830/1770W 230V
ø esterno 195 mm Aussen ø 195 mm
flangia 100x22 mm Flansch 100x22 mm
per ALFA135X-ALFA135X1 für ALFA135X-ALFA135X1
??? ???

HEATING ELEMENT 830/1770W 230V RESISTENCIA 830/1770W 230V
external ø 195 mm ø exterior 195 mm
flange 100x22 mm brida 100x22 mm
for ALFA135X-ALFA135X1 para ALFA135X-ALFA135X1
??? ???
SMEG  806890378

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

SOGECO

3355366

RESISTENZA 1500W 230V HEIZKÖRPER 1500W 230V
per SOGECO FORNO 6E-5E-56E für SOGECO OFEN 6E-5E-56E

HEATING ELEMENT 1500W 230V RESISTENCIA 1500W 230V
for OVEN SOGECO 6E-5E-56E p.SOGECO HORNO 6E-5E-56E

SOGECO  03-RST-1B50 EGO  2410087310 EMMEPI  0C0256

3355367

RESISTENZA 2500W 230V HEIZKÖRPER 2500W 230V
per SOGECO FORNO 10E-8E-2011E-810E für OFEN SOGECO 10E-8E-2011E-810E

HEATING ELEMENT 2500W 230V RESISTENCIA 2500W 230V
for OVEN SOGECO 10E-8E-2011E-810E p. SOGECO HORNO 10E-8E-2011E-810E

SOGECO  RESISTENZA032 EMMEPI  8C0280

3355368

RESISTENZA 3500W 230V HEIZKÖRPER 3500W 230V
per SOGECO FORNO 20E-40E für OFEN SOGECO 20E-40

HEATING ELEMENT 3500W 230V RESISTENCIA 3500W 230V
for OVEN SOGECO 20E-40 p. SOGECO HORNO 20E-40

SOGECO  RESISTENZA033

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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TECNOINOX

3355889

RESISTENZA 2500W 230V HEIZKÖRPER 2500W 230V
ø esterno 190 mm - flangia 70x22 mm Außen ø 190 mm - Flansch 70x22 mm
per FORNO VENTILATO CC-SKC für HEIßLUFTOFEN CC-SKC

HEATING ELEMENT 2500W 230V RESISTENCIA 2500W 230V
external ø 190 mm -flange 70x22 mm ø exterior 190 mm - brida 70x22 mm
for VENTILATED OVEN  CC-SKC para HORNO VENTILADO CC-SKC

TECNOINOX  00568

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

UNOX

3355764

RESISTENZA 2560W 220/230V HEIZKÖRPER 2560W 220/230V
ø esterno 235 mm - flangia 100x22 mm Aussen ø  235 mm - Flansch 100x22 mm
per UNOX FORNO XF090 für UNOX OFEN XF090

HEATING ELEMENT 2560W 220/230V RESISTENCIA 2560W 220/230V
outside ø 235 mm - flange 100x22 mm ø exterior 235 mm - brida 100x22 mm
for UNOX OVEN XF090 para UNOX HORNO XF090

UNOX KRS002

3355765

RESISTENZA 3100W 220/230V HEIZKÖRPER 3100W 220/230V
ø esterno 235 mm - flangia 100x22 mm Aussen ø  235 mm - Flansch 100x22 mm
per UNOX FORNO XF085-XF090E-XV202-XV202E-XV401 für UNOX OFEN XF085-XF090E-XV202-XV202E-XV401

HEATING ELEMENT 3100W 220/230V RESISTENCIA 3100W 220/230V
outside ø 235 mm - flange 100x22 mm ø exterior 235 mm - brida 100x22 mm
for UNOX OVEN XF085-XF090E-XV202-XV202E-XV401 para UNOX HORNO XF085-XF090E-XV202-XV202E-XV401

UNOX KRS003

3755295

RESISTENZA 4250W 230V HEIZKÖRPER 3200W 230V
ø esterno 235 mm Aussen ø 235 mm
altezza 45 mm Höhe 45 mm
flangia 100x22 mm Flansch 100x22 mm
per LINEA XB für LINEA XB
??? ???

HEATING ELEMENT 3200W 230V RESISTENCIA 3200W 230V
external ø 235 mm ø exterior 235 mm
height 45 mm altura 45 mm
flange 100x22 mm brida 100x22 mm
for LINEA XB para LINEA XB
??? ???
UNOX KRS012
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3755296

RESISTENZA 1260W 230V HEIZKÖRPER 1260W 230V
ø esterno 195 mm, altezza 20 mm Aussen ø 195 mm, Höhe 20 mm
flangia 70x22 mm Flansch 70x22 mm
per LINEA XF für LINEA XF
??? ???

HEATING ELEMENT 1260W 230V RESISTENCIA 1260W 230V
external ø 195 mm, height 20 mm ø exterior 195 mm, altura 20 mm
flange 70x22 mm brida 70x22 mm
for LINEA XF para LINEA XF
??? ???
UNOX  KRS011

3755297

RESISTENZA 5000W 230V HEIZKÖRPER 5000W 230V
ø esterno 235 mm, altezza 60 mm Aussen ø 235 mm, Höhe 60 mm
flangia 100x22 mm Flansch 100x22 mm
per CHEFLUX-BAKERLUX für CHEFLUX-BAKERLUX
??? ???

HEATING ELEMENT 5000W 230V RESISTENCIA 5000W 230V
external ø 235 mm, height 60 mm ø exterior 235 mm, altura 60 mm
flange 100x22 mm brida 100x22 mm
for CHEFLUX-BAKERLUX para CHEFLUX-BAKERLUX
??? ???
UNOX  KRS013 UNOX  RS1000A0 UNOX  RS1050A0

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

ZANUSSI

3755590

RESISTENZA 7500W 220V HEIZKÖRPER 7500W 220V
profondità immersione 260 mm Eintauchtiefe 260 mm
flangia ø esterno 63 mm Flansch Außen-ø 63 mm
per FORNO FCV/E61 für OFEN FCV/E61
??? ???

HEATING ELEMENT 7500W 220V RESISTENCIA 7500W 220V
immersed length 260 mm profundidad inmersión 260 mm
flange external ø  63 mm brida ø exterior 63 mm
for OVEN FCV/E61 para HORNO FCV/E61
??? ???
ZANUSSI  056011

3355056

RESISTENZA 17000W 220/380V HEIZKÖRPER 17000W 220/380V
con guarnizion, per boilere mit Dichtun, für Boilerg
profondità immersione 470 mm Eintauchtiefe 470 mm
flangia ø esterno 63 mm Flansch Außen ø 63 mm
per FORNO 10 griglie für OFEN 10 Roste

HEATING ELEMENT 17000W 220/380V RESISTENCIA 17000W 220/380V
with gasket, for boiler con junta, para calderín
immersed length 470 mm profundidad inmersión 470 mm
flange external ø 63 mm brida ø exterior 63 mm
for OVEN 10 shelves para HORNO 10 bandejas

ZANUSSI  056012
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3355588

RESISTENZA 20000W 380V HEIZKÖRPER 20000W 380V
per boiler für Boiler
profondità immersione 595 mm. Eintauchtiefe 595 mm
flangia ø esterno 63 mm. Flansch Außen ø 63 mm
per FORNO CONVEZIONE 20 griglie für KONVEKTIONSOFEN 20 Roste
??? ???

HEATING ELEMENT 20000W 380V RESISTENCIA 20000W 380V
for boiler para calderín
immersed length 595 mm profundidad inmersión 595 mm
flange external ø 63 mm brida ø exterior 63 mm
for CONVECTION OVEN 20 shelves para HORNO CONVECCIÓN 20 bandejas
??? ???
ZANUSSI  056013

3355509

RESISTENZA 4500W 220/380V CON GUARNIZION HEIZKÖRPER 4500W 220/380V + DICHTUNG
profondità immersione 350 mm. Eintauchtiefe 350 mm
flangia ø esterno 63 mm. Flansch Außen ø 63 mm
per FORNO A CONVEZIONE  modello 3G serie 1988 für KONVENTIONSOFEN Modell 3G Serie 1988
??? ???

HEATING ELEMENT 4500W 220/380V + GASKET RESISTENCIA 4500W 220/380V CON JUNTA
immersed length 350 mm profundidad inmersión 350 mm
flange external ø 63 mm brida ø exterior 63 mm
for CONVECTION OVEN  model 3G series 1988 para HORNO CONVECCIÓN modelo 3G serie 1988
??? ???
ZANUSSI  056489

3755177

RESISTENZA 24000W 400V HEIZKÖRPER 24000W 400V
profondità immersione 590 mm Eintauchtiefe 590 mm.
flangia ø esterno 63 mm Flansch ø aussen 63 mm.
con guaina portabulbo mit Hülse für Wulst
completa di guarnizione OR (3186013) komplett mit OR-Dichtung (3186013)
per FORNO CONVEZIONE für KONVEKTIONSOFEN

HEATING ELEMENT 24000W 400V RESISTENCIA 24000W 400V
immersed length 590 mm profundidad inmersión 590 mm
flange external ø 63 mm brida ø exterior 63 mm
with bulb sheath con vaina bulbo
complete with OR (3186013) con junta aro ”O” (3186013)
for CONVECTION OVEN para HORNO CONVECCIÓN

ZANUSSI  002751

3355589

RESISTENZA 7900W 230V CON GUARNIZIONE HEIZKÖRPER 7900W 230V MIT DICHTUNG
per boiler - profondità immersione 280 mm. für Boiler - Eintauchtiefe 280 mm
flangia ø esterno 63 mm. Flansch Außen ø 63 mm
per FORNO CONVEZIONE 10 griglie für KONVEKTIONSOFEN 10 Roste
??? ???

HEATING ELEMENT 7900W 230V WITH GASKET RESISTENCIA 7900W 230V CON JUNTA
for boiler - immersed length 280 mm para calderín - profundidad inmersión 280 mm
flange external ø 63 mm brida ø exterior 63 mm
for CONVECTION OVEN 10 shelves para HORNO CONVECCIÓN 10 bandejas
??? ???
ZANUSSI  058666
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3755240

RESISTENZA BOILER 9000W 230V HEIZKÖRPER FÜR BOILER 9000W 230V
profondità immersione 290 mm Eintauchtiefe 290 mm
flangia ø esterno 63 mm Flansch Aussen-ø 63 mm
con guaina portabulbo mit Hülse für Wulst
completa di guarnizione OR ø 58 (3186013) komplett mit OR Dichtung ø 58 (3186013)
per FORNO FCV-ECV für OFEN FCV-ECV

BOILER HEATING ELEMENT 9000W 230V RESISTENCIA CALDERÍN 9000W 230V
immersed length 290 mm profundidad inmersión 290 mm
flange external ø 63 mm brida ø exterior 63 mm
with bulb sheath con vaina bulbo
complete with OR ø 58 (3186013) con junta aro ”O” ø 58 (3186013)
for OVEN FCV-ECV para HORNO FCV-ECV

ZANUSSI  002835

3755171

RESISTENZA 17000W 230V HEIZKÖRPER 17000W 230V
profondità immersione 590 mm Eintauchtiefe 590 mm
flangia ø esterno 63 mm Flansch ø aussen 63 mm
con guaina portabulbo mit Hülse für Wulst
completa di guarnizione OR (3186013) komplett mit OR-Dichtung (3186013)
??? ???

HEATING ELEMENT 17000W 230V RESISTENCIA 17000W 230V
immersed length 590 mm profundidad inmersión 590 mm
flange external ø 63 mm brida ø exterior 63 mm
with bulb sheath con vaina bulbo
complete with OR (3186013) con junta aro ”O” (3186013)
??? ???
ZANUSSI  058995

3755597

RESISTENZA 9000W 400V HEIZKÖRPER 9000W 400V
profondità immersione 450 mm - con guaina porta bulbo Eintauchtiefe 450 mm - mit Hülse für Fühler
flangia ø esterno 72 mm Flansch Außen-ø 72 mm
per FORNO AOS061EA für OFEN AOS061EA
??? ???

HEATING ELEMENT 9000W 400V RESISTENCIA 9000W 400V
immersed length 450 mm - with bulb sheath profundidad inmersión 450 mm - con vaina bulbo
flange external ø 72 mm brida ø exterior 72 mm
for OVEN AOS061EA para HORNO AOS061EA
??? ???
ZANUSSI  007030

3755573

RESISTENZA 17000W 400V HEIZKÖRPER 17000W 400V
profondità immersione 450 mm Eintauchtiefe 450 mm
flangia ø esterno 72 mm - con guaina portabulbo Flansch Außen-ø 72 mm - mit Hülse für Fühler
per FORNO AOS101EA für OFEN AOS101EA
??? ???

HEATING ELEMENT 17000W 400V RESISTENCIA 17000W 400V
immersed length 450 mm profundidad inmersión 450 mm
flange external ø 72 mm - with bulb sheath brida ø exterior 72 mm - con vaina bulbo
for OVEN AOS101EA para HORNO AOS101EA
??? ???
ZANUSSI  007076
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3355593

RESISTENZA 750W 220V HEIZKÖRPER 750W 220V
lunghezza 1000 mm. Länge 1000 mm
larghezza 40 mm. Breite 40 mm
raccordo ø 12 mm. Anschluß ø 12 mm
per ARMADIO LIEVITAZIONE für GARRRAUM
??? ???

HEATING ELEMENT 750W 220V RESISTENCIA 750W 220V
length 1000 mm longitud 1000 mm
width 40 mm anchura 40 mm
connection ø 12 mm racor ø 12 mm
for LEAVENING CABINET para ARMARIO PARA LEUDAR
??? ???
ZANUSSI  056723

3355719

RESISTENZA 5600W 380V HEIZKÖRPER 5600W 380V
profondità immersione 270 mm Eintauchtiefe 270 mm
larghezza 60 mm - flangia 80x28 mm Breite 60 mm - Flansch 80x28 mm
per FORNO für BACKOFEN
??? ???

HEATING ELEMENT 5600W 380V RESISTENCIA 5600W 380V
immersed depth 270 mm profundidad inmersión 270 mm
width 60 mm - flange 80x28 mm anchura 60 mm - brida 80x28 mm
for OVEN para HORNO
??? ???
ZANUSSI  0H6146

3355720

RESISTENZA 1000W 220V HEIZKÖRPER 1000W 220V
profondità immersione 225 mm Eintauchtiefe 225 mm
larghezza 60 mm - flangia 80x28 mm Breite 60 mm - Flansch 80x28 mm
con sede per bulbo mit Sitz für Wulst
per FORNO für BACKOFEN
??? ???

HEATING ELEMENT 1000W 220V RESISTENCIA 1000W 220V
immersed length 225 mm profundidad inmersión 225 mm
width 60 mm - flange 80x28 mm anchura 60 mm - brida 80x28 mm
with bulb seat con sede para bulbo
for OVEN para HORNO
??? ???
ZANUSSI  0H6199

3355724

RESISTENZA 1000W 230V HEIZKÖRPER 1000W 230V
profondità immersione 450 mm. Eintauchtiefe 450 mm
larghezza 65 mm. Breite 65 mm
flangia 22x70 mm. Flansch 22x70 mm
per FORNO für BACKOFEN
??? ???

HEATING ELEMENT 1000W 230V RESISTENCIA 1000W 230V
immersed length 450 mm profundidad inmersión 450 mm
width 65 mm anchura 65 mm
flange 22x70 mm brida 22x70 mm
for OVEN para HORNO
??? ???
ZANUSSI  0H6195
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3755586

RESISTENZA 3200W 400V HEIZKÖRPER 3200W 400V
ø esterno 385 mm - flangia 80x45 mm Außen-ø 385 mm - Flansch 80x45 mm
per FORNO AOS061EA für OFEN AOS061EA
??? ???

HEATING ELEMENT 3200W 400V RESISTENCIA 3200W 400V
external ø 385 mm - flange 80x45 mm ø exterior 385 mm - brida 80x45 mm
for OVEN AOS061EA para HORNO AOS061EA
??? ???
ZANUSSI  006984

3755239

RESISTENZA CAMERA 5600W 230V HEIZKÖRPER FÜR KAMMER 5600W 230V
ø esterno 495 mm, flangia 80x45 mm Aussen-ø 495 mm, Flansch 80x45 mm
per FORNO FCF-NCF-ZCF-FCS für OFEN FCF-NCF-ZCF-FCS
??? ???

CHAMBER HEATING ELEMENT 5600W 230V RESISTENCIA CÁMARA 5600W 230V
external ø 495 mm, flange 80x45 mm ø exterior 495 mm, brida 80x45 mm
for OVEN FCF-NCF-ZCF-FCS para HORNO FCF-NCF-ZCF-FCS
??? ???
ZANUSSI  002688

3355586

RESISTENZA 5666W 230V HEIZKÖRPER 5666W 230V
ø esterno 490 mm. - flangia 75x50 mm. Außen ø 490 mm - Flansch 75x50 mm
per FORNO VAPORE 10 griglie für DAMPFOFEN 10 Roste
??? ???

HEATING ELEMENT 5666W 230V RESISTENCIA 5666W 230V
external ø 490 mm - flange 75x50 mm ø exterior 490 mm -brida 75x50 mm
for STEAM OVEN with 10 shelves para HORNO VAPOR 10 bandejas
??? ???
ZANUSSI  053839 ZANUSSI  058196

3755238

RESISTENZA CAMERA 8000W 400V HEIZKÖRPER FÜR KAMMER 8000W 400V
ø esterno 580 mm, flangia 80x45 mm Aussen-ø 580 mm, Flansch 80x45 mm
per FORNO FCF-NCF-ZCF 10 GRIGLIE für OFEN FCF-NCF-ZCF 10 GRILLEN
??? ???

CHAMBER HEATING ELEMENT 8000W 400V RESISTENCIA CÁMARA 8000W 400V
external ø 580 mm, flange 80x45 mm ø exterior 580 mm, brida 80x45 mm
for OVEN FCF-NCF-ZCF 10 GRILLS para HORNO FCF-NCF-ZCF 10 BANDEJAS
??? ???
ZANUSSI  0A5330 EGO  2040400000

3755565

RESISTENZA 5670W 400V HEIZKÖRPER 5670W 400V
ø esterno 490 mm - flangia 80x45 mm Außen-ø 490 mm - Flansch 80x45 mm
per FORNO AOS101EA für OFEN AOS101EA
??? ???

HEATING ELEMENT 5670W 400V RESISTENCIA 5670W 400V
external ø 490 mm - flange 80x45 mm ø exterior 490 mm - brida 80x45 mm
for OVEN AOS101EA para HORNO AOS101EA
??? ???
ZANUSSI  007064
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3755574

RESISTENZA 8000W 400V HEIZKÖRPER 8000W 400V
ø esterno 575 mm - flangia 80x45 mm Außen-ø 575 mm - Flansch 80x45 mm
per FORNO AOS202EA für OFEN AOS202EA
??? ???

HEATING ELEMENT 8000W 400V RESISTENCIA 8000W 400V
external ø 575 mm - flange 80x45 mm ø exterior 575 mm - brida 80x45 mm
for OVEN AOS202EA para HORNO AOS202EA
??? ???
ZANUSSI  0C1173

3355055

RESISTENZA 2500W 220V HEIZKÖRPER 2500W 220V
ø esterno 190 mm - altezza 45 mm Außen ø 190 mm - Höhe 45 mm
flangia 70x22 mm Flansch 70x22 mm
per FORNO CONVEZIONE 2 griglie für KONVEKTIONSOFEN 2 Roste
??? ???

HEATING ELEMENT 2500W 220V RESISTENCIA 2500W 220V
external ø 190 mm - height 45 mm ø exterior 190 mm - altura 45 mm
flange 70x22 mm brida 70x22 mm
for CONVECTION OVEN 2 shelves para HORNO CONVECCIÓN 2 bandejas
??? ???
ZANUSSI  054317 ZANUSSI  054843 EGO  2413881023

3355889

RESISTENZA 2500W 230V HEIZKÖRPER 2500W 230V
ø esterno 190 mm - flangia 70x22 mm Außen ø 190 mm - Flansch 70x22 mm
per FORNO VENTILATO CC-SKC für HEIßLUFTOFEN CC-SKC

HEATING ELEMENT 2500W 230V RESISTENCIA 2500W 230V
external ø 190 mm -flange 70x22 mm ø exterior 190 mm - brida 70x22 mm
for VENTILATED OVEN  CC-SKC para HORNO VENTILADO CC-SKC

ZANUSSI  004934

3755585

RESISTENZA 1000/1100W 230/240V HEIZKÖRPER 1000/1100W 230/240V
lunghezza 340 mm - larghezza 350 mm - flangia 80x15 mm Länge 340 mm - Breite 350 mm - Flansch 80x15 mm
per FORNO FCF/E4-ACF/E4 für OFEN FCF/E4-ACF/E4
??? ???

HEATING ELEMENT 1000/1100W 230/240V RESISTENCIA 1000/1100W 230/240V
length 340 mm - width 350 mm - flange 80x15 mm longitud 340 mm - anchura 350 mm - brida 80x15 mm
for OVEN FCF/E4-ACF/E4 para HORNO FCF/E4-ACF/E4
??? ???
ZANUSSI  005218

3755518

RESISTENZA 3750W 230V HEIZKÖRPER 3750W 230V
lunghezza 540 mm - larghezza 350 mm Länge 540 mm - Breite 350 mm
per FORNO FCV/E6 für OFEN FCV/E6

HEATING ELEMENT 3750W 230V RESISTENCIA 3750W 230V
length 540 mm - width 350 mm longitud 540 mm - anchura 350 mm
for OVEN FCV/E6 para HORNO FCV/E6

ZANUSSI  056930
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3355580

RESISTENZA 2500W 230V HEIZKÖRPER 2500W 230V
lunghezza parte interna 540 mm. Länge der Innenseite 540 mm
larghezza 350 mm, flangia 70x20 mm.. Breite 350 mm, Flansch 70x20 mm
per FORNO 6 griglie für OFEN 6 Roste
??? ???

HEATING ELEMENT 2500W 230V RESISTENCIA 2500W 230V
inner length 540 mm longitud parte interior 540 mm
width 350 mm, flange 70x20 mm anchura 350 mm, brida 70x20 mm
for OVEN 6 shelves para HORNO 6 bandejas
??? ???
ZANUSSI  056945

3355590

RESISTENZA 2000W 230V HEIZKÖRPER 2000W 230V
lunghezza 325 mm. Länge 325 mm
larghezza 290 mm. Breite 290 mm
per FORNO 4 griglie cielo für OFEN 4 Roste
??? ???

HEATING ELEMENT 2000W 230V RESISTENCIA 2000W 230V
length 325 mm longitud 325 mm
width 290 mm anchura 290 mm
for OVEN with 4 shelves para HORNO 4 bandejas techo
??? ???
ZANUSSI  054326

3355582

RESISTENZA 8000W 230V HEIZKÖRPER 8000W 230V
lunghezza 645 mm Länge 645 mm
altezza 125 mm, flangia 75x50 mm Höhe 125 mm, Flansch 75x50 mm
a richiesta dado (3528003) e rosetta (3528004) auf Anfrage Mutter (3528003) und Scheibe (3528004)
per FORNO 20 griglie für OFEN 20 Roste

HEATING ELEMENT 8000W 230V RESISTENCIA 8000W 230V
length 645 mm longitud 645 mm
height 125 mm, flange 75x50 mm altura 125 mm, brida 75x50 mm
upon request nut (3528003) and washer (3528004) a petición tuerca (3528003) y roseta (3528004)
for OVEN 20 shelves para HORNO 20 bandejas

ZANUSSI  054050 ZANUSSI  054051 ZANUSSI  056929

3355584

RESISTENZA 8000W 380V HEIZKÖRPER 8000W 380V
lunghezza 645 mm - altezza 125 mm Länge 645 mm - Höhe 125 mm
flangia 75x50 mm Flansch 75x50 mm
per FORNO FCV 20 griglie für OFEN FCV 20 Roste
??? ???

HEATING ELEMENT 8000W 380V RESISTENCIA 8000W 380V
length 645 mm - height 125 mm longitud 645 mm - altura 125 mm
flange 75x50 mm brida 75x50 mm
for OVEN FCV 20 shelves p. HORNO FCV 20 rejillas
??? ???
ZANUSSI  056970

509

Resistenze • Heizkörper
Heating elements • Resistencias

Adattabile per • Suitable for • Passend für • Adaptable



3355722

RESISTENZA 3000W 230V HEIZKÖRPER 3000W 230V.
profondità immersione 330 mm. Eintauchtiefe 330 mm.
larghezza 135 mm. Breite 135 mm.
flangia 85x30 mm. Flansch 85x30 mm.
per FORNO für BACKOFEN
??? ???

HEATING ELEMENT 3000W 230V. RESISTENCIA 3000W 230V
length 330 mm. profundidad inmersión 330 mm
width 135 mm. anchura 135 mm
flange 85x30 mm. brida 85x30 mm
for OVEN para HORNO
??? ???
ZANUSSI  0H6166

3755572

STAFFA PER RESISTENZA BÜGEL FÜR HEIZKÖRPER
ø esterno 90 mm - ø interno 50 mm Außen-ø 90 mm - Innen ø 50 mm
spessore 2,5 mm - interasse fori 63 mm Dicke 2,5 mm -Lochabstand 63 mm

BRACKET FOR HEATING ELEMENT ABRAZADERA PARA RESISTENCIA
external ø 90 mm - internal ø 50 mm ø exterior 90 mm - ø interior 50 mm
thickness 2.5 mm - distance between holes 63 mm espesor 2,5 mm - distancia ejes agujeros 63 mm

ZANUSSI  003362

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3359289

GRUPPO AVVOLGITORE DOCCIA SCHLAUCHROLLER KPL
tubo 2100 mm Schlauch 2100 mm
per RATIONAL FORNO CPC 201/202 für RATIONAL OFEN CPC 201/202

SHOWER COILER UNIT GRUPO ENROLLADOR  DUCHA
hose 2100 mm tubo 2100 mm
for RATIONAL OVEN CPC 201/202 para RATIONAL HORNO CPC 201/202

RATIONAL  86552020P

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359296

GRUPPO DOCCIA GRUPPE DUSCHE
con cavo da 1000 mm mit Kabel 1000 mm
per RATIONAL FORNO SCC 61/102 dal 2004 für RATIONAL OFEN SCC 61/102 seit 2004

SHOWER UNIT GRUPO DUCHA
with cable 1000 mm con cable 1000 mm
for RATIONAL OVEN SCC 61/102 from 2004 para RATIONAL HORNO SCC 61/102 desde 2004

RATIONAL  5000140P

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359553

GRUPPO LAVAGGIO MINIREEL A PARETE WAND-SPÜLGRUPPE MINIREEL
involucro inox aisi 304 Beschichtung aus INOX Aisi 304
con riavvolgitore automatico mit automatischem Aufwickler
flessibile in EPDM ø 13 mm. Schlauch aus Gummi EDPM ø 13 mm
lunghezza utile tubo estraibile 1600 mm. Nutzlänge des herausnehmbares Schlauch 1600 mm
completo di doccia ECO/F komplett mit ECO/F-Handbrause
per fissaggio a qualsiasi apparecchiatura für Montage in allen Geräten
??? ???

WALL MOUNTED WASHING UNIT MAXIREEL GRUPO LAVADO MINIREEL DE PARED
stainless steel case aisi 304 envoltura inox aisi 304
with automatic retractor con envolvedor automático
EPDM hose ø 13 mm flexible en EPDM ø 13 mm
extractable hose length 1600 cm longitud útil tubo estraible 1600 mm
with shower ECO/F con ducha ECO/F
for mounting to any machine para anclaje a cualquier equipo
??? ???
GIORIK  7080001 ZANUSSI  006696

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3359555

GRUPPO LAVAGGIO MIDIREEL SPÜLGRUPPE MIDIREEL
con riavvolgitore automatico mit automatischem Aufwickler
tubo in gomma EPDM ø 13 mm Schlauch aus Gummi EDPM ø 13 mm
lunghezza utile tubo estraibile 3000 mm. Nutzlänge des herausnehmbares Schlauch 3000 mm
rotazione a 180° Drehung 180°
??? ???

WASHING UNIT MAXIREEL GRUPO LAVADO MIDIREEL
with automatic retractor con envolvedor automático
rubber pipe EPDM ø 13 mm tubo en goma EPDM ø 13 mm
extractable pipe length 3000 mm longitud útil tubo estraible 3000 mm
rotation 180° rotación a 180°
??? ???

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359556

GRUPPO LAVAGGIO MIDIREEL SPÜLGRUPPE MIDIREEL
versione verticale a parete vertikale Version für Wandmontage
con riavvolgitore automatico mit automatischem Aufwickler
tubo in gomma EPDM ø 13 mm. Schlauch aus Gummi EDPM ø 13 mm
lunghezza utile tubo estraibile 6000 mm. Nutzlänge des herausnehmbaren Schlauchs 6000 mm
pressione massima 6 bar Betriebsdruck max. 6 bar
temperatura acqua max 40 °C Wassertemperatur max. 40°C
rotazione a 180° Drehung 180°
??? ???

WASHING UNIT MAXIREEL GRUPO LAVADO MIDIREEL
vertical version for wall mounting versión vertical de pared
with automatic retractor con envolvedor automático
EPDM rubber pipe ø 13 mm tubo en goma EPDM ø 13 mm
extractable hose length 6000 cm longitud útil tubo estraible 6000 mm
maximum pressure 6 bar presión máxima 6 bar
water temperature max 40°C temperatura agua max 40 °C
rotation 180° rotación a 180°
??? ???
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3359416

DOCCIA LAVAGGIO FORNI COMPLETA GERÄTEBRAUSE FÜR OFEN BACKÖFEN KOMPLETT
portata 11l/min a 4 bar 11l/Min à 4 bar
con flessibile ø 1/2” FF 2000 mm mit Schlauch ø 1/2” Innengewinde 2000 mm
con supporto doccia mit Halter für Brause
??? ???

WASHING SHOWER FOR OVENS COMPLETE DUCHA LAVADO HORNOS COMPLETA
flow rate 11l/min at 4 bar capacidad 11 L/min a 4 bar
with hose ø 1/2” FF 2000 mm con flexible ø 1/2” HH 2000 mm
with shower support con soporte ducha
??? ???

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359550

DOCCETTA LAVAGGIO FORNI WASCHBRAUSE FÜR OFEN
portata 14l/min a 4 bar Fördermenge 14L/min mit 4 bar
colore bianco Farbe Weiss
flessibile con raccordi 1/2”F. Schlauch mit Anschlüsse 1/2” Innengewinde
lunghezza 200 cm. Länge 200 cm
??? ???

SHOWER FOR OVENS DUCHA LAVADO HORNOS
flow rate 14L/min by 4 bar capacidad 14 L/min a 4 bar
white color blanco
hose with 1/2”F fittings flexible con racores 1/2”H
length 200 cm longitud 200 cm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359551

DOCCETTA LAVAGGIO FORNI WASCHBRAUSE FÜR OFEN
portata 14l/min a 4 bar Fördermenge 14L/min mit 4 bar
colore nero Farbe schwarz
flessibile con raccordi 1/2”F. Schlauch mit Anschlüsse 1/2” Innengewinde
lunghezza 200 cm. Länge 200 cm
??? ???

SHOWER FOR OVENS DUCHA LAVADO HORNOS
flow rate 14L/min by 4 bar capacidad 14 L/min a 4 bar
black color negro
hose with 1/2”F fittings flexible con racores 1/2”H
length 200 cm longitud 200 cm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359658

DOCCETTA LAVAGGIO FORNI HEBELBRAUSE FÜR ÖFEN
flessibile lunghezza: 1500 mm. flexiblem Schlauch: Länge 1500 mm
supporto a muro Wandhalter
attacchi: ø 1/2” Anschlüsse: ø 1/2”
riduttore di portata automatico automatischem Durchflußminderer
possibilità di erogazione manuale o continua ständiger oder manueller Wasserversorgung
particolarmente idonea per LAVAGGIO FORNI besonders geeignet für OFENREINIGUNG
??? ???

LEVER OPERATED SHOWER FOR OVENS DUCHA LAVADO HORNOS
hose length: 1500 mm flexible longitud: 1500 mm
wall support soporte a pared
connections: ø 1/2” conexiones: ø 1/2”
automatic flow rate reducer reductor de capacidad automático
manual or continuous output posibilidad de erogación manual o continua
suitable for OVEN WASHING particularmente idónea para LAVADO HORNOS
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3359600

CORPO DOCCIA BIANCO GERÄTEBRAUSE WEIß
attacco ø 1/2”M. Anschluss ø 1/2” Aussengewinde
??? ???

WHITE SPRAY HEAD PISTOLA GRIFO DUCHA BLANCO
connection ø 1/2”M conexión ø 1/2”M
??? ???

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359602

CORPO DOCCIA NERO GERÄTEBRAUSE SCHWARZ
attacco ø 1/2”M. Anschluss ø 1/2” Aussengewinde
??? ???

BLACK SPRAY HEAD PISTOLA GRIFO DUCHA NEGRO
connection ø 1/2”M conexión ø 1/2”M
??? ???

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359610

CORPO DOCCIA ECO GERÄTEBRAUSE ECO
attacco ø 3/8”F Anschluss ø 3/8” Innengewinde
con raccordo 3/8”Mx1/2”M mit Anschluss 3/8”Mx1/2”M

SPRAY HEAD ECO PISTOLA GRIFO DUCHA ECO
connection ø 3/8”F conexión ø 3/8”H
with connection 3/8”Mx1/2”M con racor 3/8”Mx1/2”M

GIORIK  7080010 ZANUSSI  003175

3359611

FINALE DOCCIA CON FILTRO BRAUSEKOPF MIT SIEB
??? ???

SPRAY CUP WITH FILTER DUCHA CON FILTRO
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359149

CORPO DOCCIA ECO ø 1/2”M GERÄTEBRAUSE ECO ø 1/2”M
??? ???

SPRAY HEAD ECO ø 1/2”M PISTOLA GRIFO DUCHA ECO ø 1/2”M

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359145

DOCCIA OTTONE CON PULSANTE ø 1/2”M BRAUSE AUS MESSING MIT KNOPF ø 1/2”M
??? ???

BRASS SHOWER WITH BUTTON ø 1/2”M DUCHA LATÓN CON PULSADOR ø 1/2”M

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3359143

CORPO DOCCIA HANDBRAUSE
attacco 1/2”M Anschluss 1/2”A
per FORNO CPC für OFEN CPC

SPRAY HEAD PISTOLA GRIFO DUCHA
fittings 1/2”M conexión 1/2”M
for OVEN CPC para HORNO CPC

RATIONAL  20601000 RATIONAL  20601006

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359292

CORPO DOCCIA HANDBRAUSE
per RATIONAL FORNO SCC dal 2004 für RATIONAL OFEN SCC seit 2004
??? ???

SPRAY HEAD CUERPO DUCHA
for RATIONAL OVEN SCC since 2004 para RATIONAL HORNO SCC desde 2004
??? ???
RATIONAL  5000130

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359557

IDROPISTOLA NITO 1 WASSERPISTOLE NITO 1
solo per GRUPPO MIDIREEL attacco particolare sonder Anschluß nur für MIDIREEL GRUPPE
con regolatore spray mir Spray-Regler

HYDRO-GUN NITO 1 HIDROPISTOLA NITO 1
special connection only for MIDIREEL GROUP solo para GRUPO MIDIREEL conexión particular
with spray regulator con regulador spray

EMMEPI  8C2178

_________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359605

CORPO DOCCIA NEW GERÄTEBRAUSE NEW
attacco ø 1/2”F. Anschluss ø 1/2” Aussengewinde
??? ???

NEW SPRAY HEAD PISTOLA GRIFO DUCHA NEW
connection ø 1/2”F conexión ø 1/2”H
??? ???
FAGOR  R095005000 FOINOX  1518.01 REPAGAS  1270003R ZANUSSI  003167

3359606

FINALE DOCCIA CON FILTRO BRAUSEKOPF MIT SIEB
??? ???

SPRAY CUP  WITH FILTER DUCHA CON FILTRO
??? ???
ANGELO PO  3FL0182 ZANUSSI  003164

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3359607

CORPO DOCCIA EUR GERÄTEBRAUSE EUR
attacco ø 1/2”F. Anschluss ø 1/2” Aussengewinde
??? ???

SPRAY HEAD EUR PISTOLA GRIFO DUCHA EUR
connection ø 1/2”F conexión ø 1/2”H

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359715

DOCCIA LAVAGGIO FORNI 800/2012 WASCHBRAUSE FÜR ÖFEN 800/2012
portata 7l/min 7l/Min
attacco ø 1/2” Anschluss ø 1/2”

SPRAY HEAD FOR OVENS 800/2012 DUCHA LAVADO HORNOS 800/2012
flow rate 7l/min capacidad 7 L/min
connection ø 1/2” conexión ø 1/2”

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359716

DOCCIA LAVAGGIO FORNI 1/2” WASCHBRAUSE FÜR ÖFEN 1/2”
??? ???

SPRAY HEAD FOR OVENS 1/2” DUCHA LAVADO HORNOS 1/2”
??? ???

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359144

AGGANCIO CORPO DOCCIA KUPPLUNG FÜR HANDBRAUSE
??? ???

SPRAY HEAD FASTENING ENGANCHE PISTOLA GRIFO DUCHA
??? ???
RATIONAL  20601210

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359618

SUPPORTO A PARETE K9030070 WANDHALTER K9030070
per scorrimento flessibile für Schlauchgleiten
??? ???

WALL BRACKET SUPPORT K9030070 SOPORTE A PARED K9030070
for flexible sliding para deslizamiento flexible
??? ???
FAGOR  R095007000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359717

SUPPORTO INOX PER DOCCIA INOX HALTER FÜR WASCHBRAUSE
con rosetta cromata ø 36 mm mit verchromter Zahnscheibe ø 36 mm
??? ???

STAINLESS STEEL SUPPORT FOR SPRAY HEAD SOPORTE INOX PARA DUCHA
with chromium-plated washer ø 36 mm con arandela cromada ø 36 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3359406

RUBINETTO ø 1/2” PER STAR HAHN FÜR STAR ø 1/2”
attacco a muro 3/4”M Wandanschluss 3/4”Aussengewinde
attacco erogatore a innesto rapido Auslaufanschluss mit Schnellkupplung

TAP ø 1/2” FOR STAR GRIFO PARA STAR ø 1/2”
wall mounting 3/4”M conexión a pared 3/4”M
quick coupling spout connection conexión salida de acoplamiento rápido
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359427

RUBINETTO PER STAR HAHN FÜR STAR
attacco a muro 1/2”M Wandanschluss 1/2”Aussengewinde
attacco erogatore 3/4”M Auslaufanschluss 3/4”Aussengewinde

TAP FOR STAR GRIFO PARA STAR
wall fitting 1/2”M conexión a pared 1/2”M
spout fitting 3/4”M conexión salida 3/4”M

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359604

RUBINETTO A PARETE WANDHAHN
attacco entrata e uscita ø 1/2”M Anschluss Ein- und Ausgang ø 1/2” Aussengewinde
??? ???

WALL MOUNTED TAP GRIFO PARED
inlet and outlet connection ø 1/2”M conexión entrada y salida ø 1/2”M
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359731

RUBINETTO A PARETE 800/401 WANDHAHN 800/401
attacco 1/2” Anschluss 1/2”
rosetta 57 mm Scheibe 57 mm
vitone bagno d’olio Ölbad Ventilinnenteil
??? ???

WALL MOUNTED TAP 800/401 GRIFO PARED 800/401
fitting 1/2” conexión 1/2”
washer 57 mm arandela 57 mm
oil bath tap worm montura en baño de aceite
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359732

RUBINETTO A MURO 800/491 WANDHAHN 800/491
attacco 1/2” Anschluss 1/2”
rosetta 57 mm Scheibe 57 mm
vitone bagno d’olio Ölbad Ventilinnenteil
??? ???

WALL MOUNTED TAP 800/491 GRIFO PARED 800/491
fitting 1/2” conexión 1/2”
washer 57 mm arandela 57 mm
oil bath tap worm montura en baño de aceite
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3359614

FLESSIBILE K9030061 ø 1/2”F 150 cm. SCHLAUCH K9030061 ø 1/2”INNEN 150 cm
a doppia treccia inox 18/10 mit Doppelgeflecht aus Inox 18/10
con rivestimento in PVC trasparente PVC-beschichtet
raccordo in ottone nichelato da 1/2”F. Anschluss aus Messing vernickelt  1/2”Innengewinde
lunghezza 150 cm. Länge 150 cm
??? ???

HOSE K9030061 ø 1/2”F 150 cm TUBO FLEXIBLE K9030061 ø 1/2”H 150 cm
stainless steel double braid 18/10 de doble trenza inox 18/10
with transparent PVC coating con recubrimiento en PVC transparente
nickeled brass connector dia 1/2”F racor en latón niquelado de 1/2”H
length 150 cm longitud 150 cm
??? ???
ZANUSSI  0S0348

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359615

FLESSIBILE K9030060 ø 1/2”F 200 cm. SCHLAUCH K9030060 ø 1/2”INNEN 200 cm
a doppia treccia inox 18/10 mit Doppelgeflecht aus Inox 18/10
con rivestimento in PVC trasparente PVC-beschichtet
raccordo in ottone nichelato da 1/2”F. Anschluss aus Messing vernickelt  1/2”Innengewinde
lunghezza 200 cm. Länge 200 cm
??? ???

HOSE K9030060 ø 1/2”F 200 cm TUBO FLEXIBLE K9030060 ø 1/2”H 200 cm
stainless steel double braid 18/10 de doble trenza inox 18/10
with transparent PVC coating con recubrimiento en PVC transparente
nickeled brass connector dia 1/2”F racor en latón niquelado de 1/2”H
length 200 cm longitud 200 cm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359616

FLESSIBILE K9030062 ø 1/2”F 250 cm. SCHLAUCH K9030062 ø 1/2”INNEN 250 cm
a doppia treccia inox 18/10 mit Doppelgeflecht aus Inox 18/10
con rivestimento in PVC trasparente PVC-beschichtet
raccordo in ottone nichelato da 1/2”F. Anschluss aus Messing vernickelt  1/2”Innengewinde
lunghezza 250 cm. Länge 250 cm
??? ???

HOSE K9030062 ø 1/2”F 250 cm TUBO FLEXIBLE K9030062 ø 1/2”H 250 cm
stainless steel double braid 18/10 de doble trenza inox 18/10
with transparent PVC coating con recubrimiento en PVC transparente
nickeled brass connector dia 1/2”F racor en latón niquelado de 1/2”H
length 250 cm longitud 250 cm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359617

FLESSIBILE K9030063 ø 1/2”F 300 cm. SCHLAUCH K9030063 ø 1/2”INNEN 300 cm
a doppia treccia inox 18/10 mit Doppelgeflecht aus Inox 18/10
con rivestimento in PVC trasparente PVC-beschichtet
raccordo in ottone nichelato da 1/2”F. Anschluss aus Messing vernickelt  1/2”Innengewinde
lunghezza 300 cm. Länge 300 cm
??? ???

HOSE K9030063 ø 1/2”F 300 cm TUBO FLEXIBLE K9030063 ø 1/2”H 300 cm
stainless steel double braid 18/10 de doble trenza inox 18/10
with transparent PVC coating con recubrimiento en PVC transparente
nickeled brass connector dia 1/2”F racor en latón niquelado de 1/2”H
length 300 cm longitud 300 cm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3359344

FLESSIBILE INOX 200 cm INOX SCHLAUCH 200 cm
a doppia treccia inox 18/10 mit doppeltes inox Geflecht 18/10
con rivestimento in PVC trasparente Beschichtung aus transparent PVC
raccordo in ottone nichelato da 1/2”F Anschluss aus vernickeltes Messing 1/2” Innegew.
lunghezza 200 cm Länge 200 mm
??? ???

STAINLESS STEEL HOSE 200 cm FLEXIBLE INOX 200 cm
with double stainless steel braiding 18/10 de doble trenza inox 18/10
with transparent PVC coating con recubrimiento en PVC transparente
nickel plated coupling 1/2 F racor en latón niquelado de 1/2”H
length 200 cm longitud 200 cm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359718

FLESSIBILE ø 1/2” FF 1500 mm SCHLAUCH ø 1/2” I 1500 mm
con dado girevole anti attorcigliamento mit drehbarer Unverschlingungsmutter
??? ???

HOSE ø 1/2” FF 1500 mm TUBO FLEXIBLE ø 1/2” HH 1500 mm
with anti-twist swivel nut con tuerca giratoria anti retorcimiento
??? ???

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359719

FLESSIBILE ø 1/2” FF 2000 mm SCHLAUCH ø 1/2” I 2000 mm
con dado girevole anti attorcigliamento mit drehbarer unverschlingunger Mutter
??? ???

HOSE 3 1/2” FF 2000 mm TUBO FLEXIBLE ø 1/2” HH 2000 mm
with anti-twist swivel nut con tuerca giratoria anti retorcimiento
??? ???

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359720

FLESSIBILE ø 1/2” FF 3000 mm SCHLAUCH ø 1/2” I 3000 mm
con dado girevole anti attorcigliamento mit drehbarer Unverschlingungsmutter
??? ???

HOSE ø 1/2” FF 3000 mm TUBO FLEXIBLE ø 1/2” HH 3000 mm
with anti-twist swivel nut con tuerca giratoria anti retorcimiento
??? ???

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3359137

RUBINETTO DI SCARICO DN20 ABLASSHAHN DN20
per FRIGGITRICI-FORNI für FRITEUSE-OFEN
??? ???

DRAIN TAP DN20 GRIFO VACIADO DN20
for FRYERS-OVENS para FREIDORAS-HORNOS
??? ???
ZANUSSI  056114

3356065

LEVA COMANDO RUBINETTO HAHNHEBEL
??? ???

TAP CONTROL LEVER PALANCA MANDO GRIFO
??? ???
ZANUSSI  006142

3356067

LEVA COMANDO RUBINETTO HAHNHEBEL
??? ???

TAP CONTROL LEVER PALANCA MANDO GRIFO
??? ???
ZANUSSI  003377

3359136

SQUADRETTA PER ASTA WINKEL FÜR STANGE
??? ???

BRACKET FOR ROD ESCUADRA PARA BARRA
??? ???
ZANUSSI  003378

3359171

PROLUNGA PER RUBINETTO VERLÄNGERUNG FÜR HAHN
??? ???

EXTENSION FOR TAP PROLONGACIÓN PARA GRIFO
??? ???
ZANUSSI  059318

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3346061

RUOTA GIREVOLE A PIASTRA DREHRAD MIT PLATTE
dimensione ø 80 x 24 mm. Abmessungen: ø 80x24 mm
portata 55 Kg. Tragfähigkeit: 55 kg
piastra di fissaggio 60 x 60 mm. Befestigungsplatte: Abmessungen 60x60 mm
interasse: 44 mm. Lochabstand 44 mm
??? ???

SWIVEL CASTOR WHEEL RUEDA GIRATORIA CON PLETINA
dimension ø 80x24 mm dimensión ø 80 x 24 mm
carrying capacity 55 kg capacidad 55 kg
fixing plate 60x60 mm placa de anclaje 60 x 60 mm
distance between holes 44 mm distancia entre ejes: 44 mm

3346062

RUOTA GIREVOLE A PIASTRA CON FRENO DREHRAD MIT PLATTE UND BREMSE
dimensione ø 80 x 24 mm. Abmessungen: ø 80x24 mm
portata 55 Kg. Tragfähigkeit: 55 kg
piastra di fissaggio 60 x 60 mm. Befestigungsplatte: Abmessungen 60x60 mm
interasse: 44 mm. Lochabstand 44 mm
??? ???

SWIVEL CASTOR WHEEL WITH BRAKE RUEDA GIRATORIA CON PLETINA Y FRENO
dimension ø 80x24 mm dimensión ø 80 x 24 mm
carrying capacity 55 kg capacidad 55 kg
fixing plate 60x60 mm placa de anclaje 60 x 60 mm
distance between holes 44 mm distancia entre ejes: 44 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3346063

RUOTA GIREVOLE A PIASTRA DREHRAD MIT PLATTE
dimensione ø 100 x 24 mm. Abmessungen: 100x24 mm
portata 55 Kg. Tragfähigkeit: 55 kg
piastra di fissaggio 60 x 60 mm. Befestigungsplatte: Abmessungen 60x60 mm
interasse: 44 mm. Lochabstand 44 mm
??? ???

SWIVEL CASTOR WHEEL RUEDA GIRATORIA CON PLETINA
dimension ø 100x24 mm dimensión ø 100 x 24 mm
carrying capacity 55 kg capacidad 55 kg
fixing plate 60x60 mm placa de anclaje 60 x 60 mm
distance between holes 44 mm distancia entre ejes: 44 mm

3346064

RUOTA GIREVOLE A PIASTRA CON FRENO DREHRAD MIT PLATTE UND BREMSE
dimensione ø 100 x 24 mm. Abmessungen: 100x24 mm
portata 55 Kg. Tragfähigkeit: 55 kg
piastra di fissaggio 60 x 60 mm. Befestigungsplatte: Abmessungen 60x60 mm
interasse: 44 mm. Lochabstand 44 mm
??? ???

SWIVEL CASTOR WHEEL WITH BRAKE RUEDA GIRATORIA CON PLETINA Y FRENO
dimension ø 100x24 mm dimensión ø 100 x 24 mm
carrying capacity 55 kg capacidad 55 kg
fixing plate 60x60 mm placa de anclaje 60 x 60 mm
distance between holes 44 mm distancia entre ejes: 44 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3346065

RUOTA GIREVOLE A PIASTRA DREHRAD MIT PLATTE
dimensione ø 125 x 30 mm. Abmessungen: 125x30 mm
portata 80 Kg. Tragfähigkeit: 80 kg
piastra di fissaggio 60 x 60 mm. Befestigungsplatte: Abmessungen 60x60 mm
interasse: 44 mm. Lochabstand 44 mm
??? ???

SWIVEL CASTOR WHEEL RUEDA GIRATORIA CON PLETINA
dimension ø 125x30 mm dimensión ø 125 x 30 mm
carrying capacity 80 kg capacidad 80 kg
fixing plate 60x60 mm placa de anclaje 60 x 60 mm
distance between holes 44 mm distancia entre ejes: 44 mm
??? ???
FOINOX  15033

3346066

RUOTA GIREVOLE A PIASTRA CON FRENO DREHRAD MIT PLATTE UND BREMSE
dimensione ø 125 x 30 mm. Abmessungen: 125x30 mm
portata 80 Kg. Tragfähigkeit: 80 kg
piastra di fissaggio 60 x 60 mm. Befestigungsplatte: Abmessungen 60x60 mm
interasse: 44 mm. Lochabstand 44 mm
??? ???

SWIVEL CASTOR WHEEL WITH BRAKE RUEDA GIRATORIA CON PLETINA Y FRENO
dimension ø 125x30 mm dimensión ø 125 x 30 mm
carrying capacity 80 kg capacidad 80 kg
fixing plate 60x60 mm placa de anclaje 60 x 60 mm
distance between holes 44 mm distancia entre ejes: 44 mm
??? ???
FOINOX 15034

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3346067

RUOTA GIREVOLE A PIASTRA DREHRAD MIT PLATTE
dimensione ø 80x30 mm - portata 120 Kg Abmessungen ø 80x30 mm - Tragfähigkeit 120 kg
piastra di fissaggio 104x85 mm Befestigungsplatte 104x85 mm
interasse: 86-60 mm Lochabstand 86-60 mm
??? ???

SWIVEL CASTOR WHEEL RUEDA GIRATORIA CON PLETINA
sizes ø 80x30 mm - carrying capacity 120 kg dimensión ø 80x30 mm - capacidad 120 Kg
fixing plate 104x85 mm placa de anclaje 104x85 mm
distance between holes 86-60 mm distancia entre ejes: 86-60 mm
??? ???
POLARIS  147801

3346068

RUOTA GIREVOLE A PIASTRA CON FRENO DREHRAD MIT PLATTE UND BREMSE
dimensione ø 80x30 mm - portata 120 Kg Abmessungen: 80x30 mm - Tragfähigkeit: 120 kg
piastra di fissaggio 104x85 mm Befestigungsplatte: Abmessungen 104x85 mm
interasse: 86-60 mm Lochabstand 86-60 mm
??? ???

SWIVEL CASTOR WHEEL WITH BRAKE RUEDA GIRATORIA CON PLETINA Y FRENO
dimension ø 80x30 mm -carrying capacity 120 kg dimensión ø 80x30 mm - capacidad 120 Kg
fixing plate 104x85 mm placa de anclaje 104x85 mm
distance between holes 86-60 mm distancia entre ejes: 86-60 mm
??? ???
POLARIS  147802
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3346069

RUOTA GIREVOLE A PIASTRA DREHRAD MIT PLATTE
dimensione ø 100x30 mm - portata 120 Kg Abmessungen: 100x30 mm - Tragfähigkeit: 120 kg
piastra di fissaggio 104x85 mm Befestigungsplatte: Abmessungen 104x85 mm
interasse: 86-60 mm Lochabstand 86-60 mm
??? ???

SWIVEL CASTOR WHEEL RUEDA GIRATORIA CON PLETINA
dimension ø 100x30 mm - carrying capacity 120 kg dimensión ø 100x30 mm - capacidad 120 Kg
fixing plate 104x85 mm placa de anclaje 104x85 mm
distance between holes 86-60 mm distancia entre ejes: 86-60 mm
??? ???
POLARIS  147805

3346070

RUOTA GIREVOLE A PIASTRA CON FRENO DREHRAD MIT PLATTE UND BREMSE
dimensione ø 100x30 mm - portata 120 Kg Abmessungen: 100x30 mm - Tragfähigkeit: 120 kg
piastra di fissaggio 104x85 mm Befestigungsplatte: Abmessungen 104x85 mm
interasse: 86-60 mm Lochabstand 86-60 mm
??? ???

SWIVEL CASTOR WHEEL WITH BRAKE RUEDA GIRATORIA CON PLETINA Y FRENO
dimension ø 100x30 mm - carrying capacity 120 kg dimensión ø 100x30 mm - capacidad 120 Kg
fixing plate 104x85 mm placa de anclaje 104x85 mm
distance between holes 86-60 mm distancia entre ejes: 86-60 mm
??? ???
POLARIS  147806

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3346071

RUOTA GIREVOLE A PIASTRA DREHRAD MIT PLATTE
dimensione ø 125x30 mm - portata 125 Kg Abmessungen: 125x30 mm - Tragfähigkeit: 125 kg
piastra di fissaggio 104x85 mm Befestigungsplatte: Abmessungen 104x85 mm
interasse: 86-60 mm Lochabstand 86-60 mm
??? ???

SWIVEL CASTOR WHEEL RUEDA GIRATORIA CON PLETINA
dimension ø 125x30 mm - carrying capacity 125 kg dimensión ø 125x30 mm - capacidad 125 Kg
fixing plate 104x85 mm placa de anclaje 104x85 mm
distance between holes 86-60 mm distancia entre ejes: 86-60 mm
??? ???
POLARIS  147807

3346072

RUOTA GIREVOLE A PIASTRA CON FRENO DREHRAD MIT PLATTE UND BREMSE
dimensione ø 125x30 mm - portata 180 Kg Abmessungen: 125x30 mm - Tragfähigkeit: 180 kg
piastra di fissaggio 104x85 mm Befestigungsplatte: Abmessungen 104x85 mm
interasse: 86-60 mm Lochabstand 86-60 mm
??? ???

SWIVEL CASTOR WHEEL WITH BRAKE RUEDA GIRATORIA CON PLETINA Y FRENO
dimension ø 125x30 mm - carrying capacity 180 kg dimensión ø 125x30 mm - capacidad 180 Kg
fixing plate 104x85 mm placa de anclaje 104x85 mm
distance between holes 86-60 mm distancia entre ejes: 86-60 mm
??? ???
POLARIS  147808

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3346073

RUOTA GIREVOLE A PIASTRA DREHRAD MIT PLATTE
con supporti INOX mit Stützen aus Inox Stahl
dimensione ø 80x30 mm - portata 120 Kg Abmessungen: ø 80x30 mm - Tragfähigkeit 120 kg
piastra di fissaggio 104x85 mm Befestigungsplatte: Abmessungen 104x85 mm
interasse: 86-60 mm Lochabstand 86-60 mm
??? ???

SWIVEL CASTOR WHEEL RUEDA GIRATORIA CON PLETINA
with stainless steel supports con soportes INOX
dimension ø 80x30 mm - carrying capacity 120 kg dimensión ø 80x30 mm - capacidad 120 kg
fixing plate 104x85 mm placa de anclaje 104x85 mm
distance between holes 86-60 mm distancia entre ejes: 86-60 mm

3346074

RUOTA GIREVOLE A PIASTRA CON FRENO DREHRAD MIT PLATTE UND BREMSE
con supporti INOX mit Stützen aus Inox Stahl
dimensione ø 80x30 mm - portata 120 Kg Abmessungen: ø 80x30 mm - Tragfähigkeit 120 kg
piastra di fissaggio 104x85 mm Befestigungsplatte: Abmessungen 104x85 mm
interasse: 86-60 mm Lochabstand 86-60 mm
??? ???

SWIVEL CASTOR WHEEL WITH BRAKE RUEDA GIRATORIA CON PLETINA Y FRENO
with stainless steel supports con soportes INOX
dimension ø 80x30 mm - carrying capacity 120 kg dimensión ø 80x30 mm - capacidad 120 kg
fixing plate 104x85 mm placa de anclaje 104x85 mm
distance between holes 86-60 mm distancia entre ejes: 86-60 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3346075

RUOTA GIREVOLE A PIASTRA DREHRAD MIT PLATTE
con supporti INOX mit Stützen aus Inox Stahl
dimensione ø 100x30 mm - portata 120 Kg Abmessungen: ø 100x30 mm - Tragfähigkeit 120 kg
piastra di fissaggio 104x85 mm Befestigungsplatte: Abmessungen 104x85 mm
interasse: 86-60 mm Lochabstand 86-60 mm
??? ???

SWIVEL CASTOR WHEEL RUEDA GIRATORIA CON PLETINA
with stainless steel supports con soportes INOX
dimension ø 100x30 mm - carrying capacity 120 kg dimensión ø 100x30 mm - capacidad 120 kg
fixing plate 104x85 mm placa de anclaje 104x85 mm
distance between holes 86-60 mm distancia entre ejes: 86-60 mm

3346076

RUOTA GIREVOLE A PIASTRA CON FRENO DREHRAD MIT PLATTE UND BREMSE
con supporti INOX mit Stützen aus Inox Stahl
dimensione ø 100x30 mm - portata 120 Kg Abmessungen: ø 100x30 mm - Tragfähigkeit 120 kg
piastra di fissaggio 104x85 mm Befestigungsplatte: Abmessungen 104x85 mm
interasse: 86-60 mm Lochabstand 86-60 mm
??? ???

SWIVEL CASTOR WHEEL WITH BRAKE RUEDA GIRATORIA CON PLETINA Y FRENO
with stainless steel supports con soportes INOX
dimension ø 100x30 mm - carrying capacity 120 kg dimensión ø 100x30 mm - capacidad 120 kg
fixing plate 104x85 mm placa de anclaje 104x85 mm
distance between holes 86-60 mm distancia entre ejes: 86-60 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3346077

RUOTA GIREVOLE A PIASTRA DREHRAD MIT PLATTE
con supporti INOX mit Stützen aus Inox Stahl
dimensione ø 125x30 mm - portata 180 Kg Abmessungen: ø 125x30 mm - Tragfähigkeit 180 kg
piastra di fissaggio 104x85 mm Befestigungsplatte: Abmessungen 104x85 mm
interasse: 86-60 mm Lochabstand 86-60 mm
??? ???

SWIVEL CASTOR WHEEL RUEDA GIRATORIA CON PLETINA
with stainless steel supports con soportes INOX
dimension ø 125x30 mm - carrying capacity 180 kg dimensión ø 125x30 mm - capacidad 180 kg
fixing plate 104x85 mm placa de anclaje 104x85 mm
distance between holes 86-60 mm distancia entre ejes: 86-60 mm

3346078

RUOTA GIREVOLE A PIASTRA CON FRENO DREHRAD MIT PLATTE UND BREMSE
con supporti INOX mit Stützen aus Inox Stahl
dimensione ø 125 x 30 mm. Abmessungen: ø 125x30 mm
portata 180 Kg. Tragfähigkeit 180 kg
piastra di fissaggio 104 x 85 mm. Befestigungsplatte: Abmessungen 104x85 mm
interasse: 86-60 mm. Lochabstand 86-60 mm

SWIVEL CASTOR WHEEL WITH BRAKE RUEDA GIRATORIA CON PLETINA Y FRENO
with stainless steel supports con soportes INOX
dimension ø 125x30 mm dimensión ø 125 x 30 mm
carrying capacity 180 kg capacidad 180 kg
fixing plate 104x85 mm placa de anclaje 104 x 85 mm
distance between holes 86-60 mm distancia entre ejes: 86-60 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3346079

RUOTA CON FRENO ø 100 mm DREHRAD MIT BREMSE ø 100 mm
??? ???

WHEEL WITH BRAKE ø 100 mm RUEDA CON FRENO ø 100 mm

3346080

RUOTA CON FRENO ø 125 mm DREHRAD MIT BREMSE ø 125 mm
??? ???

WHEEL WITH BRAKE ø 125 mm RUEDA CON FRENO ø 125 mm

3346083

RUOTA SENZA FRENO 125x30 mm DREHRAD OHNE BREMSE 125x30 mm
??? ???

WHEEL WITHOUT BRAKE 125x30 mm RUEDA SIN FRENO 125x30 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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ANGELO PO

3390060

SCHEDA TASTIERA PLATINE FÜR TASTATUR
dimensioni 480x180 mm Abmessungen 480x180 mm
per FORNO FCV101EDS-FCV61EDS-FCV241GDS-FCV141EDS für OFEN FCV101EDS-FCV61EDS-FCV241GDS-FCV141EDS
FCV141DS-FCV101DS-FCV61DS-FCV241EDS FCV141DS-FCV101DS-FCV61DS-FCV241EDS
??? ???

PUSH-BUTTON PANEL BOARD PLACA BOTONERA
sizes 480x180 mm dimensiones 480x180 mm
for OVEN FCV101EDS-FCV61EDS-FCV241GDS-FCV141EDS para HORNO FCV101EDS-FCV61EDS-FCV241GDS-FCV141EDS
FCV141DS-FCV101DS-FCV61DS-FCV241EDS FCV141DS-FCV101DS-FCV61DS-FCV241EDS
??? ???
ANGELO PO  32Z6653

3390064

SCHEDA COMANDO STEUERPLATINE
dimensioni 150x105 mm Abmessungen 150x105 mm
per FORNO FCV3EM-FCV101E-FCV4EM-FCV101-FCV141E für OFEN FCV3EM-FCV101E-FCV4EM-FCV101-FCV141E
FCV241G-FCV61E-FCV241E-FCV141-FCV241 FCV241G-FCV61E-FCV241E-FCV141-FCV241
??? ???

CONTROL BOARD PLACA MANDO
sizes 150x105 mm dimensiones 150x105 mm
for OVEN FCV3EM-FCV101E-FCV4EM-FCV101-FCV141E para HORNO FCV3EM-FCV101E-FCV4EM-FCV101-FCV141E
FCV241G-FCV61E-FCV241E-FCV141-FCV241 FCV241G-FCV61E-FCV241E-FCV141-FCV241
??? ???
ANGELO PO  32Z6211

3390224

SCHEDA ELETTRONICA UTENTE ELEKTRONIK-PLATINE FÜR BENUTZER
dimensioni 275x100 mm Abmessungen 275x100 mm
per ANGELO PO FORNO FM611G1-FM611G2-FM611G3 für ANGELO PO OFEN FM611G1-FM611G2-FM611G3
FM611E1-FM611E2-FM611E3-FM1011G1-FM1011G2-FM1011G3 FM611E1-FM611E2-FM611E3-FM1011G1-FM1011G2-FM1011G3
FM1011E1-FM1011E2-FM1011E3-FM721G1-FM721G2-FM721G3 FM1011E1-FM1011E2-FM1011E3-FM721G1-FM721G2-FM721G3
FM721E1-FM721E2-FM721E3-FM1221G1-FM1221G2 FM721E1-FM721E2-FM721E3-FM1221G1-FM1221G2
FM1221G3-FM1221E1-FM1221E2-FM1221E3-FM2021G1 FM1221G3-FM1221E1-FM1221E2-FM1221E3-FM2021G1
FM2021G2-FM2021G3-FM2021E1-FM2021E2-FM2021E3 FM2021G2-FM2021G3-FM2021E1-FM2021E2-FM2021E3
??? ???

USER PRINTED CIRCUIT BOARD PLACA ELECTRÓNICA USUARIO
sizes 275x100 mm dimensiones 275x100 mm
for ANGELO PO OVEN FM611G1-FM611G2-FM611G3 para ANGELO PO HORNO FM611G1-FM611G2-FM611G3
FM611E1-FM611E2-FM611E3-FM1011G1-FM1011G2-FM1011G3 FM611E1-FM611E2-FM611E3-FM1011G1-FM1011G2-FM1011G3
FM1011E1-FM1011E2-FM1011E3-FM721G1-FM721G2-FM721G3 FM1011E1-FM1011E2-FM1011E3-FM721G1-FM721G2-FM721G3
FM721E1-FM721E2-FM721E3-FM1221G1-FM1221G2 FM721E1-FM721E2-FM721E3-FM1221G1-FM1221G2
FM1221G3-FM1221E1-FM1221E2-FM1221E3-FM2021G1 FM1221G3-FM1221E1-FM1221E2-FM1221E3-FM2021G1
FM2021G2-FM2021G3-FM2021E1-FM2021E2-FM2021E3 FM2021G2-FM2021G3-FM2021E1-FM2021E2-FM2021E3
??? ???
ANGELO PO  3018771
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3390225

SCHEDA ELETTRONICA RELÉ ELEKTRONIK-PLATINE FÜR RELAIS
dimensioni 195x130 mm Grösse 195x130 mm
per ANGELOPO FORNO FM611G1-FM611G2-FM611E1-FM611E2 für ANGELOPO OFEN FM611G1-FM611G2-FM611E1-FM611E2
FM1011G1-FM1011G2-FM1011E1-FM1011E2-FM721G1 FM1011G1-FM1011G2-FM1011E1-FM1011E2-FM721G1
FM721G2-FM721E1-FM721E2-FM1221G1-FM1221G2-FM1221E1 FM721G2-FM721E1-FM721E2-FM1221G1-FM1221G2-FM1221E1
FM1221E2-FM2021G1-FM2021G2-FM2021E1-FM2021E2 FM1221E2-FM2021G1-FM2021G2-FM2021E1-FM2021E2

RELAY PRINTED CIRCUIT BOARD PLACA ELECTRÓNICA RELÉ
sizes 195x130 mm dimensiones 195x130 mm
for ANGELOPO OVEN FM611G1-FM611G2-FM611E1-FM611E2 para ANGELO PO HORNO FM611G1-FM611G2-FM611E1-FM611
FM1011G1-FM1011G2-FM1011E1-FM1011E2-FM721G1 FM1011G1-FM1011G2-FM1011E1-FM1011E2-FM721G1
FM721G2-FM721E1-FM721E2-FM1221G1-FM1221G2-FM1221E1 FM721G2-FM721E1-FM721E2-FM1221G1-FM1221G2-FM1221E1
FM1221E2-FM2021G1-FM2021G2-FM2021E1-FM2021E2 FM1221E2-FM2021G1-FM2021G2-FM2021E1-FM2021E2

ANGELO PO  32V5361

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

BAKE OFF

3390082

PANNELLO DI CONTROLLO DIGITALE BEDIENTAFEL DIGITAL
completo di scheda elettronica komplett mit Elektronik-Platine
misure frontale 300x110 mm Maße Vorderseite 300x110 mm

DIGITAL CONTROL PANEL PANEL DE CONTROL DIGITAL
complete with electronic board con placa electrónica
front size 300x110 mm medida frontal 300x110 mm

BAKE OFF  780605040

3397059

SEGNALATORE ACUSTICO MELDER AKUSTISCH
??? ???

ACOUSTIC SIGNAL SYSTEM DETECTOR ACUSTICO
??? ???
BAKE OFF  379200000

3399012

MEMBRANA COMANDI SCHUTZMASKE FÜR STEUERUNG
??? ???

CONTROL COVER MEMBRANA BOTONERA
??? ???
BAKE OFF  382000002

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

527

Schede elettroniche • Elektronische Platinen
Printed circuit boards • Placas electrónicas

Adattabile per • Suitable for • Passend für • Adaptable



3390083

PANNELLO DI CONTROLLO DIGITALE 1ª SERIE BEDIENTAFEL DIGITAL 1. SERIE
completo di scheda elettronica komplett mit Elektronik-Platine
misure frontale 300x110 mm Maße Vorderseite 300x110 mm

DIGITAL CONTROL PANEL 1st SERIES PANEL DE CONTROL DIGITAL 1ª SERIE
complete with electronic board con placa electrónica
front size 300x110 mm medida frontal 300x110 mm

BAKE OFF  780605044

3397059

SEGNALATORE ACUSTICO MELDER AKUSTISCH
??? ???

ACOUSTIC SIGNAL SYSTEM DETECTOR ACUSTICO
??? ???
BAKE OFF  379200000

3399014

MEMBRANA COMANDI SCHUTZMASKE FÜR STEUERUNG
??? ???

CONTROL COVER MEMBRANA BOTONERA
??? ???
BAKE OFF  382000012

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

FAGOR

3390168

SCHEDA PROGRAMMAZIONE FORNO 6 TASTI PROGRAMM-STEUERPLATINE FÜR OFEN 6 TASTEN
dimensioni 100x73 mm Größe 100x73 mm
per FORNO HMP für OFEN HMP

6 BUTTON OVEN PROGRAMMER BOARD PLACA PROGRAMACIÓN HORNO 6 BOTONES
size 100x73 mm dimensiones 100x73 mm
for OVEN HMP para HORNO HMP

FAGOR  R663004000

3390169

SCHEDA ALLARME ALARMPLATINE
dimensioni 90x25 mm Größe 90x25 mm
per FORNO HCG-HMG für OFEN HCG-HMG

ALARM BOARD PLACA ALARMA
size 90x25 mm dimensiones 90x25 mm
for OVEN HCG-HMG para HORNO HCG-HMG

FAGOR  R723033000
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3390167

SCHEDA CONTROLLO PROGRAMMI PROGRAMM-STEUERPLATINE
dimensioni 220x100 mm Größe 220x100 mm
per FORNO HME-HMP für OFEN HME-HMP

PROGRAM CONTROL BOARD PLACA CONTROL PROGRAMAS
size 220x100 mm dimensiones 220x100 mm
for OVEN HME-HMP para HORNO HME-HMP

FAGOR  R663085000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

GIERRE

3390078

SCHEDA LOGICA LOGIKPLATINE
controllo temperatura camera Kontrolle für Kammertemperatur
per FEV56E-FEV56P-FEV57E-FEV57P-FEV106E-FEV106P- für FEV56E-FEV56P-FEV57E-FEV57P-FEV106E-FEV106P-
FEV107E-FEV107P-G423E-FEV60E-FEV61E-FEV62E- FEV107E-FEV107P-G423E-FEV60E-FEV61E-FEV62E-
FEV62P-FEV63E-FEV63P-FEV64E-FEV64P-FEV65E-FEV65P- FEV62P-FEV63E-FEV63P-FEV64E-FEV64P-FEV65E-FEV65P-
FEV120E-FEV121E-FEV122E-FEV122P-FEV123E-FEV123P- FEV120E-FEV121E-FEV122E-FEV122P-FEV123E-FEV123P-
FEV124E-FEV124P-FEV125E-FEV125P FEV124E-FEV124P-FEV125E-FEV125P
??? ???

LOGIC CIRCUIT BOARD PLACA LOGICA
chamber temperature control control temperatura cámara
for FEV56E-FEV56P-FEV57E-FEV57P-FEV106E-FEV106P- para FEV56E-FEV56P-FEV57E-FEV57P-FEV106E-FEV106P-
FEV107E-FEV107P-G423E-FEV60E-FEV61E-FEV62E- FEV107E-FEV107P-G423E-FEV60E-FEV61E-FEV62E-
FEV62P-FEV63E-FEV63P-FEV64E-FEV64P-FEV65E-FEV65P- FEV62P-FEV63E-FEV63P-FEV64E-FEV64P-FEV65E-FEV65P-
FEV120E-FEV121E-FEV122E-FEV122P-FEV123E-FEV123P- FEV120E-FEV121E-FEV122E-FEV122P-FEV123E-FEV123P-
FEV124E-FEV124P-FEV125E-FEV125P FEV124E-FEV124P-FEV125E-FEV125P
??? ???
GIERRE  SCH200

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

GIORIK

3390222

SCHEDA ELETTRONICA TEMPERATURA ELEKTRONIK-PLATINE FÜR TEMPERATUR
dimensioni 98x165 mm Abmessungen 98x165 mm
per GIORIK FORNO DE06ES-DE10ES-DG06ES-DG10ES für GIORIK OFEN DE06ES-DE10ES-DG06ES-DG10ES
DE06MX-DE10MX-DE102MX-DG06MX-DG10MX-DG102MX-VE06MX DE06MX-DE10MX-DE102MX-DG06MX-DG10MX-DG102MX-VE06MX
VE10M-VE102M-VE20MX-VG06MX-VG10MX-VG102MX-VG20MX VE10M-VE102M-VE20MX-VG06MX-VG10MX-VG102MX-VG20MX
VG20EC-CE06MX-CE10MX-CE102MX-CE20MX-CG06MX-CG10MX VG20EC-CE06MX-CE10MX-CE102MX-CE20MX-CG06MX-CG10MX
CG102MX-CG20MX-EF5GM-EF7GM-EF10GM-GF5GM-GF7GM CG102MX-CG20MX-EF5GM-EF7GM-EF10GM-GF5GM-GF7GM
GF10GM-EF4PM-EF6PM-EF8PM-GF4PM-GF6PM-GF8PM GF10GM-EF4PM-EF6PM-EF8PM-GF4PM-GF6PM-GF8PM
??? ???

TEMPERATURE PRINTED CIRCUIT BOARD PLACA ELECTRÓNICA TEMPERATURA
sizes 98x165 mm dimensiones 98x165 mm
for GIORIK OVEN DE06ES-DE10ES-DG06ES-DG10ES para GIORIK HORNO DE06ES-DE10ES-DG06ES-DG10ES
DE06MX-DE10MX-DE102MX-DG06MX-DG10MX-DG102MX-VE06MX DE06MX-DE10MX-DE102MX-DG06MX-DG10MX-DG102MX-VE06MX
VE10M-VE102M-VE20MX-VG06MX-VG10MX-VG102MX-VG20MX VE10M-VE102M-VE20MX-VG06MX-VG10MX-VG102MX-VG20MX
VG20EC-CE06MX-CE10MX-CE102MX-CE20MX-CG06MX-CG10MX VG20EC-CE06MX-CE10MX-CE102MX-CE20MX-CG06MX-CG10MX
CG102MX-CG20MX-EF5GM-EF7GM-EF10GM-GF5GM-GF7GM CG102MX-CG20MX-EF5GM-EF7GM-EF10GM-GF5GM-GF7GM
GF10GM-EF4PM-EF6PM-EF8PM-GF4PM-GF6PM-GF8PM GF10GM-EF4PM-EF6PM-EF8PM-GF4PM-GF6PM-GF8PM
??? ???
GIORIK  6010096
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3390218

SCHEDA TASTIERA PLATINE FÜR TASTATUR
dimensioni 350x102 mm Abmessungen 350x102 mm
per GIORIK FORNO DE06EC-DE10EC-DE102EC-DG06EC für GIORIK OFEN DE06EC-DE10EC-DE102EC-DG06EC
DG10EC-DG102EC-VE06EC-VE10EC-VE102EC-VE20EC-VG06EC DG10EC-DG102EC-VE06EC-VE10EC-VE102EC-VE20EC-VG06EC
VG10EC-VG102EC-VG20EC VG10EC-VG102EC-VG20EC
??? ???

PUSH-BUTTON PANEL BOARD PLACA BOTONERA
sizes 350x102 mm dimensiones 350x102 mm
for GIORIK OVEN DE06EC-DE10EC-DE102EC-DG06EC para GIORIK HORNO DE06EC-DE10EC-DE102EC-DG06EC
DG10EC-DG102EC-VE06EC-VE10EC-VE102EC-VE20EC-VG06EC DG10EC-DG102EC-VE06EC-VE10EC-VE102EC-VE20EC-VG06EC
VG10EC-VG102EC-VG20EC VG10EC-VG102EC-VG20EC
??? ???
GIORIK  6010100

3390219

SCHEDA ELETTRONICA BASE BASIS ELEKTRONIK-PLATINE
dimensioni 98x132 mm Abmessungen 98x132 mm
per GIORIK FORNO DE06EC-DE10EC-DE102EC-DG06EC für GIORIK OFEN DE06EC-DE10EC-DE102EC-DG06EC
DG10EC-DG102EC-VE06EC-VE10EC-VE102EC-VE20EC-VG06EC DG10EC-DG102EC-VE06EC-VE10EC-VE102EC-VE20EC-VG06EC
VG10EC-VG102EC VG10EC-VG102EC
??? ???

PRINTED CIRCUIT BOARD PLACA ELECTRÓNICA BASE
sizes 98x132 mm dimensiones 98x132 mm
for GIORIK OVEN DE06EC-DE10EC-DE102EC-DG06EC para GIORIK HORNO DE06EC-DE10EC-DE102EC-DG06EC
DG10EC-DG102EC-VE06EC-VE10EC-VE102EC-VE20EC-VG06EC DG10EC-DG102EC-VE06EC-VE10EC-VE102EC-VE20EC-VG06EC
VG10EC-VG102EC VG10EC-VG102EC
??? ???
GIORIK  6010101

3390223

SCHEDA ELETTRONICA INVERSIONE MARCIA ELEKTRONIK-PLATINE FÜR START UMKEHR
dimensioni 90x105 mm - 230V Abmessungen 90x105 mm - 230V
per GIORIK FORNO EF4-DE06ES-DE10ES-DG06ES-DG10ES per GIORIK FORNO EF4-DE06ES-DE10ES-DG06ES-DG10ES
DE06MX-DE10MX-DE102MX-DG06MX-DG10MX-DG102MX-DE06EC DE06MX-DE10MX-DE102MX-DG06MX-DG10MX-DG102MX-DE06EC
DE10EC-DE102EC-DG06EC-DG10EC-DG102EC-VE06MX-VE01M DE10EC-DE102EC-DG06EC-DG10EC-DG102EC-VE06MX-VE01M
VE102M-VE20MX-VG06MX-VG10MX-VG102MX-VG20MX-VE06EC VE102M-VE20MX-VG06MX-VG10MX-VG102MX-VG20MX-VE06EC
VE10EC-VE102EC-VE20EC-VG06EC-VG10EC-VG102EC-VG20EC VE10EC-VE102EC-VE20EC-VG06EC-VG10EC-VG102EC-VG20EC
CE06MX-CE10MX-CE102MX-CE20MX-CG06MX-CG10MX-CG102MX CE06MX-CE10MX-CE102MX-CE20MX-CG06MX-CG10MX-CG102MX
CG20MX-EF4PM-EF6PM-EF8PM-GF4PM-GF6PM-GF8PM CG20MX-EF4PM-EF6PM-EF8PM-GF4PM-GF6PM-GF8PM

START INVERSION P.C. BOARD PLACA ELECTRÓNICA INVERSIÓN MARCHA
sizes 90x105 mm - 230V dimensiones 90x105 mm - 230V
for GIORIK OVEN EF4-DE06ES-DE10ES-DG06ES-DG10ES para GIORIK HORNO EF4-DE06ES-DE10ES-DG06ES-DG10ES
DE06MX-DE10MX-DE102MX-DG06MX-DG10MX-DG102MX-DE06EC DE06MX-DE10MX-DE102MX-DG06MX-DG10MX-DG102MX-DE06EC
DE10EC-DE102EC-DG06EC-DG10EC-DG102EC-VE06MX-VE01M DE10EC-DE102EC-DG06EC-DG10EC-DG102EC-VE06MX-VE01M
VE102M-VE20MX-VG06MX-VG10MX-VG102MX-VG20MX-VE06EC VE102M-VE20MX-VG06MX-VG10MX-VG102MX-VG20MX-VE06EC
VE10EC-VE102EC-VE20EC-VG06EC-VG10EC-VG102EC-VG20EC VE10EC-VE102EC-VE20EC-VG06EC-VG10EC-VG102EC-VG20EC
CE06MX-CE10MX-CE102MX-CE20MX-CG06MX-CG10MX-CG102MX CE06MX-CE10MX-CE102MX-CE20MX-CG06MX-CG10MX-CG102MX
CG20MX-EF4PM-EF6PM-EF8PM-GF4PM-GF6PM-GF8PM CG20MX-EF4PM-EF6PM-EF8PM-GF4PM-GF6PM-GF8PM

GIORIK  6010084 EMMEPI  809099

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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INOXTREND

3390038

SCHEDA ELETTRONICA DI CONTROLLO ELEKTRONISCHE STEUERPLATINE
predisposta per forni con sonda al cuore für Öfen mit Kerntemperatursonde
dimensioni 195x95 mm Abmessungen 195x95 mm
per INOXTREND FORNO WBE4E-RDE5E-RPDE5E-RPDE5EP für INOXTREND OFEN WBE4E-RDE5E-RPDE5E-RPDE5EP
??? ???

ELECTRONIC CONTROL BOARD PLACA ELECTRÓNICA CONTROL
for ovens with penetration probe predispuesta para hornos con sonda de corazón
sizes 195x95 mm dimensiones 195x95 mm
for INOXTREND OVEN WBE4E-RDE5E-RPDE5E-RPDE5EP para INOXTREND HORNO WBE4E-RDE5E-RPDE5E-RPDE5EP
??? ???
INOXTREND  C2560-00

1050501

CAVO DI COLLEGAMENTO 600 mm ANSCHLUSSKABEL 600 mm
per INOXTREND FORNO FBE210E00-FBE210G00-FBE106E00 für INOXTREND OFEN FBE210E00-FBE210G00-FBE106E00
FBE106E01-FBE106G00-FBE106G01-FBE110E00-FBE110E01 FBE106E01-FBE106G00-FBE106G01-FBE110E00-FBE110E01
FBE110G01-FBE210G00-FBE210E00 FBE110G01-FBE210G00-FBE210E00
??? ???

TIE CABLE 600 mm CABLE CONEXIÓN 600 mm
for INOXTREND OVEN FBE210E00-FBE210G00-FBE106E00 para INOXTREND HORNO FBE210E00-FBE210G00-FBE106E00
FBE106E01-FBE106G00-FBE106G01-FBE110E00-FBE110E01 FBE106E01-FBE106G00-FBE106G01-FBE110E00-FBE110E01
FBE110G01-FBE210G00-FBE210E00 FBE110G01-FBE210G00-FBE210E00
??? ???
INOXTREND  MC-853

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

JUNO/RÖDER/SENKING

3390055

SCHEDA INTERFACCIA UTENTE PLATINE FÜR BENUTZER-INTERFACE
dimensioni 210x110 mm Abmessungen 210x110 mm
perno mezzaluna 6x4,6 mm halbmondförmige Stift 6x4,6 mm
connettore da 16 piste 16 Bahn-Anschluss
per FORNO FCV-ACV-NCV 6 GRIGLIE für OFEN FCV-ACV-NCV 6 GRILLEN
??? ???

USER INTERFACE CARD PLACA INTERFAZ USUARIO
sizes 210x110 mm dimensiones 210x110 mm
D-shaped pin 6x4.6 mm perno media luna 6x4,6 mm
16 tracks connector conector de 16 pistas
for OVEN FCV-ACV-NCV 6 GRILLS para HORNO FCV-ACV-NCV 6 BANDEJAS
??? ???
JUNO/RÖDER/SENKING  02665

3390231

SCHEDA ELETTRONICA SPILLONE ELEKTRONIK-PLATINE FÜR FÜHLER
dimensioni 132x110 mm Grösse 132x110 mm
per ZANUSSI FORNO FCV/G6-FCV/E6-FCV/G10-FCV/E10 für ZANUSSI OFEN FCV/G6-FCV/E6-FCV/G10-FCV/E10

PIN PRINTED CIRCUIT CARD PLACA ELECTRÓNICA ALFILER
sizes 132x110 mm dimensiones 132x110 mm
for ZANUSSI OVEN FCV/G6-FCV/E6-FCV/G10-FCV/E10 para ZANUSSI HORNO FCV/G6-FCV/E6-FCV/G10-FCV/E10

JUNO/RÖDER/SENKING  02666
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3390232

SCHEDA ELETTRONICA INTERFACCIA UTENTE ELEKTRONIK-PLATINE FÜR BENUTZER-INTERFAC
dimensioni 275x110 mm Grösse 275x110 mm
per ZANUSSI FORNO FCS061G für ZANUSSI OFEN FCS061G

USER INTERFACE PRINTED CIRCUIT CARD PLACA ELECTRÓNICA INTERFAZ USUARIO
sizes 275x110 mm dimensiones 275x110 mm
for ZANUSSI OFEN FCS061G para ZANUSSI HORNO FCS061G

JUNO/RÖDER/SENKING  02725

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

LAINOX

3390070

MODULO TARATURA SCHEDE KALIBRIERUNGSMODUL FÜR PLATINEN
per FORNO MIXVAPOR-COMPACT VERSIONE S/L für OFEN MIXVAPOR-COMPACT VERSION S/L
??? ???

CARD ADJUSTMENT MODULE MÓDULO TARADO PLACAS
for OVEN MIXVAPOR-COMPACT VERSION S/L para HORNO MIXVAPOR-COMPACT VERSIÓN S/L
??? ???
LAINOX  R65300990

3390072

SCHEDA DISPLAY DISPLAYPLATINE
display a 3 cifre 3-Ziffern Display
perno mezzaluna 6x4,6 mm halbmondförmige Stift 6x4,6 mm
completo di cavo a 16 piste komplett mit 16-Bahn Kabel
per FORNO VG105S-ME110S-ME110L für OFEN VG105S-ME110S-ME110L
??? ???

DISPLAY BOARD PLACA DISPLAY
3 digits display display de 3 cifras
D-shaped pin 6x4.6 mm perno media luna 6x4,6 mm
complete with16 track cable con cable de 16 pistas
for OVEN VG105S-ME110S-ME110L para HORNO VG105S-ME110S-ME110L
??? ???
LAINOX  R65300270

3390216

SCHEDA INVERTER INVERTER PLATINE
dimensioni piastra 185x130 mm Plattenmaße 185x130 mm
per LAINOX FORNO HME101T-HME101X-HME102T-HME102X für LAINOX OFEN HME101T-HME101X-HME102T-HME102X
HME201T-HME201X-HME202T-HME202X-HMG101T-HMG101X HME201T-HME201X-HME202T-HME202X-HMG101T-HMG101X
HMG102T-HMG102X-HMG201T-HMG201X-HMG202T-HMG202X HMG102T-HMG102X-HMG201T-HMG201X-HMG202T-HMG202X
HVE101T-HVE101X-HVE102T-HVE102X-HVE201T-HVE201X HVE101T-HVE101X-HVE102T-HVE102X-HVE201T-HVE201X
HVE202T-HVE202X-HVG101T-HVG101X-HVG102T-HVG102X HVE202T-HVE202X-HVG101T-HVG101X-HVG102T-HVG102X
HVG201T-HVG201X-HVG202T-HVG202X HVG201T-HVG201X-HVG202T-HVG202X
??? ???

INVERTER CIRCUIT BOARD PLACA INVERTER
plate size 185x130 mm dimensiones placa 185x130 mm
for LAINOX OVEN HME101T-HME101X-HME102T-HME102X para LAINOX HORNO HME101T-HME101X-HME102T-HME102X
HME201T-HME201X-HME202T-HME202X-HMG101T-HMG101X HME201T-HME201X-HME202T-HME202X-HMG101T-HMG101X
HMG102T-HMG102X-HMG201T-HMG201X-HMG202T-HMG202X HMG102T-HMG102X-HMG201T-HMG201X-HMG202T-HMG202X
HVE101T-HVE101X-HVE102T-HVE102X-HVE201T-HVE201X HVE101T-HVE101X-HVE102T-HVE102X-HVE201T-HVE201X
HVE202T-HVE202X-HVG101T-HVG101X-HVG102T-HVG102X HVE202T-HVE202X-HVG101T-HVG101X-HVG102T-HVG102X
HVG201T-HVG201X-HVG202T-HVG202X HVG201T-HVG201X-HVG202T-HVG202X
??? ???
LAINOX  R65140830
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3390071

SCHEDA COMANDO STEUERPLATINE
dimensioni 70x70 mm Abmessungen 70x70 mm
per FORNO ME-MG-VE-VG für OFEN ME-MG-VE-VG

CONTROL BOARD PLACA MANDO
sizes 70x70 mm dimensiones 70x70 mm
for OVEN ME-MG-VE-VG para HORNO ME-MG-VE-VG

LAINOX  R65300540

3390215

SCHEDA TASTIERA PLATINE FÜR TASTATUR
dimensioni 430x95 mm Abmessungen 430x95 mm
per LAINOX FORNO VE106P-VE110P-VE120P-VE210P für LAINOX OFEN VE106P-VE110P-VE120P-VE210P
VE220P-VG106P-VG110P-VG120P-VG210P-VG220P-ME106P VE220P-VG106P-VG110P-VG120P-VG210P-VG220P-ME106P
ME110P-ME120P-ME210P-ME220P-MG106P-MG110P-MG120P ME110P-ME120P-ME210P-ME220P-MG106P-MG110P-MG120P
MG210P MG210P

PUSH-BUTTON PANEL BOARD PLACA BOTONERA
sizes 430x95 mm dimensiones 430x95 mm
for LAINOX OVEN VE106P-VE110P-VE120P-VE210P per LAINOX FORNO VE106P-VE110P-VE120P-VE210P
VE220P-VG106P-VG110P-VG120P-VG210P-VG220P-ME106P VE220P-VG106P-VG110P-VG120P-VG210P-VG220P-ME106P
ME110P-ME120P-ME210P-ME220P-MG106P-MG110P-MG120P ME110P-ME120P-ME210P-ME220P-MG106P-MG110P-MG120P
MG210P MG210P

LAINOX  R65300710

3390065

SCHEDA COMANDO STEUERPLATINE
dimensioni 345x95 mm Abmessungen 345x95 mm
due perni mezzaluna 6x4,6 mm zwei halbmondförmige Stiften ø 6x4,6 mm
per FORNO ME-MG-VE-VG SERIE H für OFEN ME-MG-VE-VG SERIE H
??? ???

CONTROL BOARD PLACA MANDO
sizes 345x95 mm dimensiones 345x95 mm
two D-shaped pins 6x4.6 mm dos pernos de media luna 6x4,6 mm
for OVEN ME-MG-VE-VG SERIES H para HORNO ME-MG-VE-VG SERIE H
??? ???
LAINOX R65300820

3390066

SCHEDA COMANDO STEUERPLATINE
dimensioni 300x115 mm Abmessungen 300x115 mm
per FORNO ME/MG 05-10-15-20-21-24-40 ELETTRONICI für OFEN ME/MG 05-10-15-20-21-24-40 ELEKTRONISCH
SERIE VECCHIA ALTE SERIE
??? ???

CONTROL BOARD PLACA MANDO
sizes 300x115 mm dimensiones 300x115 mm
for ELECTRONIC OVEN ME/MG 05-10-15-20-21-24-40 para HORNO ME/MG 05-10-15-20-21-24-40 ELECTRÓNICOS
OLD SERIES SERIE VIEJA
??? ???
LAINOX  R65300110
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3390067

SCHEDA COMANDO STEUERPLATINE
dimensioni 400x90 mm Abmessungen 400x90 mm
per FORNO ME120T-MG220T für OFEN ME120T-MG220T

CONTROL BOARD PLACA MANDO
sizes 400x90 mm dimensiones 400x90 mm
for OVEN ME120T-MG220T para HORNO ME120T-MG220T

LAINOX  R65300200

3390068

SCHEDA COMANDO STEUERPLATINE
dimensioni 300x115 mm Abmessungen 300x115 mm
per FORNO PE/PG 04-05-08-10-15 SERIE VECCHIA für OFEN PE/PG 04-05-08-10-15 ALTE SERIE

CONTROL BOARD PLACA MANDO
sizes 300x115 mm dimensiones 300x115 mm
for OVEN PE/PG 04-05-08-10-15 OLD SERIES para HORNO PE/PG 04-05-08-10-15 SERIE VIEJA

LAINOX R65300100

3390074

SCHEDA BASE A 7 RELÉ BASIS-PLATINE MIT 7 RELAIS
dimensioni 175x100 mm Abmessungen 175x100 mm
per FORNO ME-MG-VE-VG SERIE X für OFEN ME-MG-VE-VG SERIE X

7 RELAY BASIC BOARD PLACA BASE 7 RELÉ
sizes 175x100 mm dimensiones 175x100 mm
for OVEN ME-MG-VE-VG SERIES X para HORNO ME-MG-VE-VG SERIE X

LAINOX  R65300520

3390076

SCHEDA BASE BASIS-PLATINE
dimensioni 208x93 mm Abmessungen 208x93 mm
per FORNO ME110S-ME110L für OFEN ME110S-ME110L

BASIC BOARD PLACA BASE
sizes 208x93 mm dimensiones 208x93 mm
for OVEN ME110S-ME110L para HORNO ME110S-ME110L

LAINOX  R65300210

3390077

SCHEDA BASE BASIS-PLATINE
dimensioni 208x93 mm Abmessungen 208x93 mm
per FORNO VG105S-VG105L für OFEN VG105S-VG105L

BASIC BOARD PLACA BASE
sizes 208x93 mm dimensiones 208x93 mm
for OVEN VG105S-VG105L para HORNO VG105S-VG105L

LAINOX  R65300215
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MBM

3390039

SCHEDA PER SONDA PLATINE FÜR SONDE
perno mezzaluna 6x4,6 mm halbmondförmige Stift ø 6x4,6 mm
connettore a 26 piste 26 Bahn-Anschluss
dimensioni 110x95 mm Abmessungen 110x95 mm
per FORNO FEMD67SC-FEMD107SC-FEMD207SC-FGMD67SC- für OFEN FEMD67SC-FEMD107SC-FEMD207SC-FGMD67SC-
FGMD107SC-FGMD207SC-FEM67SC-FEM107SC-FEM207SC- FGMD107SC-FGMD207SC-FEM67SC-FEM107SC-FEM207SC-
FGM67SC-FGM107SC-FGM207SC FGM67SC-FGM107SC-FGM207SC
??? ???

PROBE BOARD PLACA PARA SONDA
D-shaped pin 6x4.6 mm perno media luna 6x4,6 mm
26 tracks connector conector de 26 pistas
sizes 110x95 mm dimensiones 110x95 mm
for OVEN FEMD67SC-FEMD107SC-FEMD207SC-FGMD67SC- p. HORNO FEMD67SC-FEMD107SC-FEMD207SC-FGMD67SC-
FGMD107SC-FGMD207SC-FEM67SC-FEM107SC-FEM207SC- FGMD107SC-FGMD207SC-FEM67SC-FEM107SC-FEM207SC-
FGM67SC-FGM107SC-FGM207SC FGM67SC-FGM107SC-FGM207SC
??? ???
MBM  RTFOC00673

3390052

SCHEDA DISPLAY DISPLAYPLATINE
dimensioni 435x95 mm Abmessungen 435x95 mm
due perni mezzaluna 6x4,6 mm zwei halbmondförmige Stiftn ø 6x4,6 mm
per FORNO FEMD67SC-FEMD107SC-FEMD207SC-FGMD67SC- für OFEN FEMD67SC-FEMD107SC-FEMD207SC-FGMD67SC-
FGMD107SC-FGMD207SC-FEM67SC-FEM107SC-FEM207SC- FGMD107SC-FGMD207SC-FEM67SC-FEM107SC-FEM207SC-
FGM67SC-FGM107SC-FGM207SC FGM67SC-FGM107SC-FGM207SC

DISPLAY BOARD PLACA DISPLAY
sizes 435x95 mm dimensiones 435x95 mm
two D-shaped pins 6x4.6 mm dos pernos de media luna 6x4,6 mm
for OVEN FEMD67SC-FEMD107SC-FEMD207SC-FGMD67SC- p. HORNO FEMD67SC-FEMD107SC-FEMD207SC-FGMD67SC-
FGMD107SC-FGMD207SC-FEM67SC-FEM107SC-FEM207SC- FGMD107SC-FGMD207SC-FEM67SC-FEM107SC-FEM207SC-
FGM67SC-FGM107SC-FGM207SC FGM67SC-FGM107SC-FGM207SC

MBM  RTFOC00672

3390053

SCHEDA POTENZA KRAFTSTROMPLATINE
dimensioni 250x220 mm Abmessungen 250x220 mm
per FORNO FEMD67SC-FEMD107SC-FEMD207SC-FGMD67SC- für OFEN FEMD67SC-FEMD107SC-FEMD207SC-FGMD67SC-
FGMD107SC-FGMD207SC-FEM67SC-FEM107SC-FEM207SC- FGMD107SC-FGMD207SC-FEM67SC-FEM107SC-FEM207SC-
FGM67SC-FGM107SC-FGM207SC FGM67SC-FGM107SC-FGM207SC
??? ???

POWER BOARD PLACA POTENCIA
sizes 250x220 mm dimensiones 250x220 mm
for OVEN FEMD67SC-FEMD107SC-FEMD207SC-FGMD67SC- p. HORNO FEMD67SC-FEMD107SC-FEMD207SC-FGMD67SC-
FGMD107SC-FGMD207SC-FEM67SC-FEM107SC-FEM207SC- FGMD107SC-FGMD207SC-FEM67SC-FEM107SC-FEM207SC-
FGM67SC-FGM107SC-FGM207SC FGM67SC-FGM107SC-FGM207SC
??? ???
MBM  RTFOC00671+...
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OLIS

3390037

POTENZIOMETRO PER SCHEDA POTENTIOMETER FÜR PLATINE
versione 2/5 Version 2/5
perno mezzaluna 6x4,6 mm halbmondförmige Stift 6x4,6 mm
per FORNO MANUALE für HANDOFEN
??? ???

CARD POTENTIOMETER POTENCIÓMETRO PARA PLACA
version 2/5 versión 2/5
D-shaped pin 6x4.6 mm perno media luna 6x4,6 mm
for MANUAL OVEN para HORNO MANUAL
??? ???
OLIS  3103260

3390171

KIT SCHEDA BASE BASISPLATINE-KIT
per FORNO CV-CVM für OFEN CV-CVM
??? ???

BASIC BOARD KIT KIT PLACA BASE
for OVEN CV-CVM para HORNO CV-CVM
??? ???
OLIS  3198400

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

RATIONAL

3390233

SCHEDA ELETTRONICA OPERATORE ELEKTRONIK-PLATINE FÜR BENUTZER
dimensioni 460x155 mm Grösse 460x155 mm
per RATIONAL FORNO CPC dal 1997 für RATIONAL OFEN CPC seit 1997

USER PRINTED CIRCUIT BOARD PLACA ELECTRÓNICA OPERADOR
sizes 460x155 mm medidas 460x155 mm
for RATIONAL OVEN CPC since 1997 para RATIONAL HORNO CPC desde 1997

RATIONAL  30403020

3390235

SCHEDA ELETTRONICA OPERATORE ELEKTRONIK-PLATINE FÜR BENUTZER
dimensioni 455x155 mm Grösse 455x155 mm
per RATIONAL FORNO CPC-CM dal 1997 für RATIONAL OFEN CPC-CM seit 1997

USER PRINTED CIRCUIT BOARD PLACA ELECTRÓNICA OPERADOR
sizes 455x155 mm medidas 455x155 mm
for RATIONAL OVEN CPC-CM since 1997 para RATIONAL HORNO CPC-CM desde 1997

RATIONAL  30403010
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3390234

SCHEDA ELETTRONICA BYPASS BYPASS ELEKTRONIK-PLATINE
dimensioni 150x125 mm Grösse 150x125 mm
per RATIONAL FORNO CD-CM-CCD-CPC dal 1989 für RATIONAL OFEN CD-CM-CCD-CPC seit 1989

BYPASS PRINTED CIRCUIT BOARD PLACA ELECTRÓNICA BYPASS
sizes 150x125 mm medidas 150x125 mm
for RATIONAL OVEN CD-CM-CCD-CPC since 1989 para RATIONAL HORNO CD-CM-CCD-CPC desde 1989

RATIONAL  30403100ET

3390236

SCHEDA ELETTRONICA MOTORE ELEKTRONIK-PLATINE FÜR MOTOR
per RATIONAL FORNO CPC 61/202 dal 2001 für RATIONAL OFEN CPC 61/202 seit 2001
??? ???

MOTOR PRINTED CIRCUIT BOARD PLACA ELECTRÓNICA MOTOR
for RATIONAL OVEN CPC 61/202 since 2001 para RATIONAL HORNO CPC 61/202 desde 2001
??? ???
RATIONAL  30403040P

3390238

SCHEDA ELETTRONICA CPU ELEKTRONIK-PLATINE CPU
dimensioni 280x110 mm Massen 280x110 mm
per RATIONAL FORNO CPC-CM dal 1997 für RATIONAL OFEN CPC-CM seit 1997

CIRCUIT BOARD  CPU PLACA ELECTRÓNICA CPU
sizes 280x110 mm dimensiones 280x110 mm
for RATIONAL OVEN CPC-CM since 1997 para RATIONAL HORNO CPC-CM desde 1997

RATIONAL  30403001ET

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

SMEG

3390217

SCHEDA ELETTRONICA PROGRAMMI ELEKTRONIK-PLATINE FÜR PROGRAMME
dimensioni 110x147 mm Abmessungen 110x147 mm
per SMEG FORNO ALFA135BE-ALFA135XE für SMEG OFEN ALFA135BE-ALFA135XE

PROGRAMS PRINTED CIRCUIT BOARD PLACA ELECTRÓNICA PROGRAMAS
sizes 110x147 mm dimensiones 110x147 mm
for SMEG OVEN ALFA135BE-ALFA135XE para SMEG HORNO ALFA135BE-ALFA135XE

SMEG  811650435

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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UNOX

3390079

SCHEDA VERTICALE COMPLETA VERTIKALPLATINE KOMPLETT
dimensioni 485x97 mm Größe 485x97 mm
perni mezzaluna 6x4,6 mm halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
per CHEFLUX-BAKERLUX für CHEFLUX-BAKERLUX
??? ???

COMPLETE VERTICAL CIRCUIT BOARD PLACA VERTICAL COMPLETA
sizes 485x97 mm dimensiones 485x97 mm
D-shaped pin 6x4.6 mm pernos media luna 6x4,6 mm
for CHEFLUX-BAKERLUX para CHEFLUX-BAKERLUX
??? ???
UNOX  PE1050B2

3390080

SCHEDA DI POTENZA KRAFTSTROMPLATINE
dimensioni 304x95 mm Größe 304x95 mm
per CHEFLUX-BAKERLUX für CHEFLUX-BAKERLUX

POWER CIRCUIT BOARD PLACA DE POTENCIA
sizes 304x95 mm dimensiones 304x95 mm
for CHEFLUX-BAKERLUX para CHEFLUX-BAKERLUX

UNOX PE1010B1

3390081

CAVO SCHEDA POTENZA-CONTROLLO KABEL FÜR KRAFTSTROM-STEUERPLATINE
per CHEFLUX-BAKERLUX für CHEFLUX-BAKERLUX
??? ???

POWER-CONTROL BOARD CABLE CABLE PLACA POTENCIA-CONTROL
for CHEFLUX-BAKERLUX para CHEFLUX-BAKERLUX
??? ???
UNOX  CE1000C0

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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ZANUSSI

3390228

SCHEDA ELETTRONICA INTERFACCIA INTERFACE ELEKTRONIK-PLATINE
dimensioni 450x150 mm Grösse 450x110 mm
per ZANUSSI FORNO AOS061G-AOS061E-AOS101G-AOS101E für ZANUSSI OFEN AOS061G-AOS061E-AOS101G-AOS101E
AOS102G-AOS102E-AOS201G-AOS201E-AOS202G-AOS202E AOS102G-AOS102E-AOS201G-AOS201E-AOS202G-AOS202E
??? ???

INTERFACE PRINTED CIRCUIT BOARD PLACA ELECTRÓNICA INTERFAZ
sizes 450x150 mm dimensiones 450x150 mm
for ZANUSSI OVEN AOS061G-AOS061E-AOS101G-AOS101E para ZANUSSI HORNO AOS061G-AOS061E-AOS101G-AOS101E
AOS102G-AOS102E-AOS201G-AOS201E-AOS202G-AOS202E AOS102G-AOS102E-AOS201G-AOS201E-AOS202G-AOS202E
??? ???
ZANUSSI  0C0043

3390055

SCHEDA INTERFACCIA UTENTE PLATINE FÜR BENUTZER-INTERFACE
dimensioni 210x110 mm Abmessungen 210x110 mm
perno mezzaluna 6x4,6 mm halbmondförmige Stift 6x4,6 mm
connettore da 16 piste 16 Bahn-Anschluss
per FORNO FCV-ACV-NCV 6 GRIGLIE für OFEN FCV-ACV-NCV 6 GRILLEN
??? ???

USER INTERFACE CARD PLACA INTERFAZ USUARIO
sizes 210x110 mm dimensiones 210x110 mm
D-shaped pin 6x4.6 mm perno media luna 6x4,6 mm
16 tracks connector conector de 16 pistas
for OVEN FCV-ACV-NCV 6 GRILLS para HORNO FCV-ACV-NCV 6 BANDEJAS
??? ???
ZANUSSI  0C3758

3390231

SCHEDA ELETTRONICA SPILLONE ELEKTRONIK-PLATINE FÜR FÜHLER
dimensioni 132x110 mm Grösse 132x110 mm
per ZANUSSI FORNO FCV/G6-FCV/E6-FCV/G10-FCV/E10 für ZANUSSI OFEN FCV/G6-FCV/E6-FCV/G10-FCV/E10

PIN PRINTED CIRCUIT CARD PLACA ELECTRÓNICA ALFILER
sizes 132x110 mm dimensiones 132x110 mm
for ZANUSSI OVEN FCV/G6-FCV/E6-FCV/G10-FCV/E10 para ZANUSSI HORNO FCV/G6-FCV/E6-FCV/G10-FCV/E10

ZANUSSI  002666

3390232

SCHEDA ELETTRONICA INTERFACCIA UTENTE ELEKTRONIK-PLATINE FÜR BENUTZER-INTERFAC
dimensioni 275x110 mm Grösse 275x110 mm
per ZANUSSI FORNO FCS061G für ZANUSSI OFEN FCS061G

USER INTERFACE PRINTED CIRCUIT CARD PLACA ELECTRÓNICA INTERFAZ USUARIO
sizes 275x110 mm dimensiones 275x110 mm
for ZANUSSI OFEN FCS061G para ZANUSSI HORNO FCS061G

ZANUSSI  002725
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3390054

SCHEDA MADRE HAUPTPLATINE
dimensioni 335x110 mm Abmessungen 335x110 mm
per FORNO FCV-FCS für OFEN FCV-FCS

MOTHERBOARD PLACA MADRE
sizes 335x110 mm dimensiones 335x110 mm
for OVEN FCV-FCS para HORNO FCV-FCS

ZANUSSI  0C3762

3390227

SCHEDA ELETTRONICA DI POTENZA KRAFTSTROMELEKTRONIK-PLATINE
dimensioni 350x150 mm Grösse 350x150 mm
per ZANUSSI FORNO AOS061G-AOS061E-AOS101G-AOS101E für ZANUSSI OFEN AOS061G-AOS061E-AOS101G-AOS101E
AOS102G-AOS102E-AOS201G-AOS201E-AOS202G-AOS202E AOS102G-AOS102E-AOS201G-AOS201E-AOS202G-AOS202E
??? ???

POWER PRINTED CIRCUIT BOARD PLACA ELECTRÓNICA POTENCIA
sizes 350x150 mm dimensiones 350x150 mm
for ZANUSSI OVEN AOS061G-AOS061E-AOS101G-AOS101E para ZANUSSI HORNO AOS061G-AOS061E-AOS101G-AOS101E
AOS102G-AOS102E-AOS201G-AOS201E-AOS202G-AOS202E AOS102G-AOS102E-AOS201G-AOS201E-AOS202G-AOS202E
??? ???
ZANUSSI  0C0042

3390229

SCHEDA ELETTRONICA DI POTENZA KRAFTSTROMELEKTRONIK-PLATINE
dimensioni 3350x110 mm Grösse 3550x110 mm
per ZANUSSI FORNO FCV/G10-FCV/E10 für ZANUSSI OFEN FCV/G10-FCV/E10

POWER PRINTED CIRCUIT BOARD PLACA ELECTRÓNICA POTENCIA
sizes 3350x110 mm dimensiones 3350x110 mm
for ZANUSSI OVEN FCV/G10-FCV/E10 para ZANUSSI HORNO FCV/G10-FCV/E10

ZANUSSI  0C3761

3390230

SCHEDA ELETTRONICA DI POTENZA KRAFTSTROMELEKTRONIK-PLATINE
dimensioni 335x110 mm Grösse 355x110 mm
per ZANUSSI FORNO FCS061G-FCS061E-FCS101G-FCS101E für ZANUSSIOFEN FCS061G-FCS061E-FCS101G-FCS101E

POWER PRINTED CIRCUIT BOARD PLACA ELECTRÓNICA POTENCIA
sizes 335x110 mm dimensiones 335x110 mm
for ZANUSSI OVEN FCS061G-FCS061E-FCS101G-FCS101E para ZANUSSI HORNO FCS061G-FCS061E-FCS101G-FCS101E

ZANUSSI  0C3757
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3390075

SCHEDA MADRE HAUPTPLATINE
dimensioni 335x110 mm Abmessungen 335x110 mm
per FORNO für OFEN

MOTHERBOARD PLACA MADRE
sizes 335x110 mm dimensiones 335x110 mm
for OVEN para HORNO

ZANUSSI  0C3764

3390165

SCHEDA ELETTRONICA ALIMENTAZIONE ELEKTRON.PLATINE FÜR STROMVERSORGUNG
dimensioni 105x72 mm Größe 105x72 mm
per FORNO AOS für OFEN AOS

POWER SUPPLY ELECT.CIRCUIT BOARD PLACA ELECTRÓNICA ALIMENTACIÓN
size 105x72 mm dimensiones 105x72 mm
for OVEN AOS para HORNO AOS

ZANUSSI  007047

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3180056

MASTICE 200 gr DICHTUNGSPASTE 200 g
mastice in pasta di alta qualità per giunti e raccordi filettati spezielle Dichtungspaste für Fugen und Gewindeverbindungen
particolarmente indicato per gas metano, butano e propano besonders geeignet für Erdgas, Butangas und Propan
da impiegare con canapa in Verbindung mit Hanf zu verwenden
temperatura di utilizzo -20+130°C Betriebstemperatur -20 + 130 °C
??? ???

MASTIC 200 g MASILLA 200 gr
high quality paste mastic for joints and threaded connectors masilla en pasta de alta calidad para juntas y racor roscados
particularly suitable for natural gas, butane and propane particularmente indicada para gas metano, butano y propano
to use with hemp utilizar con cáñamo
operating temperature -20 + 130°C temperatura de uso -20+130°C

3180071

SPOLETTA DI CANAPA FINISSIMA 80 gr HANF 80 g
??? ???

HEMP SPOOL 80 g CÁÑAMO MUY FINO 80 gr

3180072

CONTENITORE PER CANAPA HANF-SPENDER
??? ???

HEMP SPOOL HOLDER CONTENEDOR PARA CÁÑAMO
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3180052

SIGILLANTE ALTE TEMPERATURE 280 ml HOCHTEMPERATUR-DICHTUNGSMITTEL 280 ml
Adesivo sigillante elastico di natura siliconica Elastischer Silikonkleb- und Silikondichtstoff
per giunzioni elastiche di superfici soggette adi Elastischer Silikonkleb- und Silikondichtstoff
alte temperature operative (forni,scambiatore,ecc) die hohen Betriebstemp.unterworfen sind (Öfen,
COLORE ROSSO Wärmet.usw.)FARBE ROT
TEMPERATURA DI ESERCIZIO -60+350°C BETRIEBSTEMPERATUR -60+350°C
IDONEO PER SIGILLARE GUARNIZIONI FORNI EIGNET SICH ZUR DICHTUNG VON ÖFEN DICHTUNGEN
??? ???

HIGH TEMPERATURE SEALER 280 ml SELLADOR TEMPERATURAS ALTAS 280 ml
Silicone elastic adhesive sealer Adhesivo sellad. elástico de naturaleza silicónica
for elastic couplings of surfaces exposed to p. juntas elásticas de superficies sujetas a altas
high operating temperatures (ovens, temp. funcionamiento (horno, intercambiador, etc)
heat exchanger, etc.) COLOUR RED COLOR ROJO
OPERATING TEMPERATURE -60+350°C TEMPERATURA DE FUNCIONAMIENTO -60+350°C
SUITABLE AS SEALER FOR OVEN GASKETS IDÓNEO PARA SELLAR JUNTAS P. HORNOS
??? ???
ZANUSSI  059611

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3180053

SIGILLANTE ALTE TEMPERATURE 310 ml HOCHTEMPERATUR-DICHTUNGSMITTEL 310 ml
composto chimico idoneo per SIGILLARE GIUNTI e Chemische Verbindung, die sich zum DICHTEN von
FESSURE a CONTATTO CON FUOCO a fiamma libera DICHTUNG.und RITZEN eignet, die mit freier Flamme
ideale per FORNI , CAMINETTI , CUCINE , ecc. in Kontakt sind, ideal für ÖFEN, KAMINE, KÜCHEN
TEMPERATURA DI UTILIZZO MAX 1500°C USW.BETRIEBSTEMPERATUR MAX 1500 °C
NON CONTIENE AMIANTO ASBESTFREI
??? ???

HIGH TEMPERATURE SEALER 310 ml SELLADOR TEMPERATURAS ALTAS 310 ml
chemical compound suitable for the SEALING of compuesto químico para SELLAR JUNTAS y
COUPLINGS and CRACKS IN CONTACT WITH FREE FLAMES RANURAS a CONTACTO CON FUEGO a llama libre
excellent for OVENS. FIREPLACES. KITCHEN RANGES. ideal para HORNOS, C HIMENEAS, COCINAS, etc.
etc., OPERATING TEMPERATURE MAX 1500°C TEMPERATURA DE FUNCIONAMIENTO MAX 1500°C
DOES NOT CONTAIN ASBESTOS NO CONTIENE AMIANTO
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3392003

SILICONE ROSSO SUPERSIL 350°C SILICONKLEBER ROT SUPERSIL 350°C
tubo da 60 ml Schlauch 60 m
temperatura massima di utilizzo +350°C Betriebstemperatur max 350°C
AD ALTO POTERE ADESIVO HOHE KLEBKRAFT
idoneo per sigillare tutte le parti sottoposte ad Ideal zum Dichten von alle Teilen, die HOHEN TEMP.
alte temperature , FORNI MOTORI STUFE CALDAIE ausgesetzt sind, OFEN MOTOREN,HEIZOFEN,KESSELN
idoneo per incollare GUARNIZIONI FORNO EIGNET SICH ZUR DICHTUNG VON ÖFEN DICHTUNGEN
??? ???

SUPERSIL RED SILICONE 350°C SILICONA ROJA SUPERSIL 350°C
60 m pipe tubo de 60 ml
operating temperature max 350°C temperatura máxima de funcionamiento +350°C
WITH HIGH ADHESIVE POWER CON ALTO POTENCIAL ADHESIVO
excellent for the sealing of all exposed to idónea p. sellar todas las partes sujetas a altas
high temperatures, OVENS, MOTORS, STOVES, BOILERS temperaturas, HORNOS MOTORES ESTUFAS CALDERAS
suitable as sealer for OVEN GASKETS idónea para pegar JUNTAS P. HORNOS
??? ???
RATIONAL  50060200 RATIONAL  50060207

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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ANGELO PO

3397024

SONDA AL CUORE PT100 KERNTEMPERATURSONDE PT100
lunghezza sonda 180 mm Sondenlänge 180 mm
cavo in silicone lunghezza 2600 mm Siliconkabel Länge 2600 mm
per FORNI tutti i modelli für ÖFEN alle Modelle
??? ???

PENETRATION PROBE PT100 SONDA AL CORAZÓN PT100
probe length 180 mm longitud sonda 180 mm
silicone cable length 2600 mm cable de silicona longitud 2600 mm
for OVENS all models para HORNOS todos los modelos
??? ???
ANGELO PO  32Z1982 ANGELO PO  32Z1983

3397125

SONDA AL CUORE PT1000 KERNTEMPERATURSONDE PT100
lunghezza sonda 185 mm Länge der Sonde 185 mm
lunghezza cavo 3000 mm Kabellänge 3000 mm
per ANGELO PO FORNO FM1011G2-FM1011E2-FM611E2 für ANGELO PO OFEN FM1011G2-FM1011E2-FM611E2
FM1221E2-FM721E2-FM721G2-FM1221G2-FM611G2-FM2021G2 FM1221E2-FM721E2-FM721G2-FM1221G2-FM611G2-FM2021G2
FM2021E2-FM423E2 FM2021E2-FM423E2
??? ???

PENETRATION PROBE PT1000 SONDA AL CORAZÓN PT1000
probe length 185 mm longitud sonda 185 mm
cable length 3000 mm longitud cable 3000 mm
for ANGELO PO OVEN FM1011G2-FM1011E2-FM611E2 para ANGELO PO HORNO FM1011G2-FM1011E2-FM611E2
FM1221E2-FM721E2-FM721G2-FM1221G2-FM611G2-FM2021G2 FM1221E2-FM721E2-FM721G2-FM1221G2-FM611G2-FM2021G2
FM2021E2-FM423E2 FM2021E2-FM423E2
??? ???
ANGELO PO  32V5940

3397124

SONDA AL CUORE PT1000 KERNTEMPERATURSONDE PT100
lunghezza sonda 190 mm Länge der Sonde 190 mm
lunghezza cavo 3000 mm Kabellänge 3000 mm
5 fili 5 Drähte
per ANGELO PO FORNO FM611G3-FM611E3-FM1011G3 für ANGELO PO OFEN FM611G3-FM611E3-FM1011G3
FM1011E3-FM721G3-FM721E3-FM1221G3-FM1221E3 FM1011E3-FM721G3-FM721E3-FM1221G3-FM1221E3
FM2021G3-FM2021E3 FM2021G3-FM2021E3
??? ???

PENETRATION PROBE PT1000 SONDA AL CORAZÓN PT1000
probe length 190 mm longitud sonda 190 mm
cable length 3000 mm longitud cable 3000 mm
5 wires 5 cables
for ANGELO PO OVEN FM611G3-FM611E3-FM1011G3 para ANGELO PO HORNO FM611G3-FM611E3-FM1011G3
FM1011E3-FM721G3-FM721E3-FM1221G3-FM1221E3 FM1011E3-FM721G3-FM721E3-FM1221G3-FM1221E3
FM2021G3-FM2021E3 FM2021G3-FM2021E3
??? ???
ANGELO PO  3200361
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3397008

SONDA PT100 SCARICO ACQUA SONDE PT100 WASSERAUSGANG
lunghezza sonda 135 mm Sondenlänge 135 mm
lunghezza cavo 1500 mm - 3 fili Kabellänge 1500 mm - 3 Drahte
per FORNO FCV101/141/241/401/61 für OFEN FCV101/141/241/401/61

PROBE PT100 WATER OUTLET SONDA PT100 DESAGÜE AGUA
probe length 135 mm longitud sonda 135 mm
cable length 1500 mm - 3 wires longitud cable 1500 mm - 3 cables
for OVEN FCV101/141/241/401/61 para HORNO FCV101/141/241/401/61

ANGELO PO  32Z6041

3397081

SONDA TEMPERATURA PT100 TEMPERATURSONDE MOD.PT100
lunghezza sonda 165 mm. Sonde: Länge 165 mm
cavo silicone lunghezza 700 mm. Siliconkabel Länge 700 mm
per FORNI a SCHEDA für ÖFEN mit Platine
??? ???

TEMPERATURE PROBE MOD.PT100 SONDA TEMPERATURA PT100
probe length 165 mm longitud sonda 165 mm
silicone cable length 700 mm cable silicona longitud 700 mm
for OVENS WITH BOARDS para HORNOS a PLACA
??? ???
ANGELO PO  32Z6191

3397126

SONDA PT1000 TEMPERATURA CAMERA RAUMTEMPERATUR SONDE PT100
lunghezza sonda 70 mm - bulbo ø 3x58 mm Länge der Sonde 70 mm - Fühler ø 3x58 mm
lunghezza cavo 650 mm Kabellänge 650 mm
per ANGELO PO FORNO FM611G1-FM611G2-FM611G3 für ANGELO PO OFEN FM611G1-FM611G2-FM611G3
FM611E1-FM611E2-FM611E3-FM1011G1-FM1011G2-FM1011G3 FM611E1-FM611E2-FM611E3-FM1011G1-FM1011G2-FM1011G3
FM1011E1-FM1011E2-FM1011E3-FM721G1-FM721G2 FM1011E1-FM1011E2-FM1011E3-FM721G1-FM721G2
FM721G3-FM721E1-FM721E2-FM721E3-FM1221G1-FM1221G2 FM721G3-FM721E1-FM721E2-FM721E3-FM1221G1-FM1221G2
FM1221G3-FM1221E1-FM1221E2-FM1221E3 FM1221G3-FM1221E1-FM1221E2-FM1221E3
??? ???

CHAMBER TEMPER. PT1000 mm PROBE SONDA PT100 TEMPERATURA CÁMARA
probe length 70 mm - bulb ø 3x58 mm longitud sonda 70 mm - bulbo ø 3x58 mm
cable length 650 mm longitud cable 650 mm
for ANGELO PO OVEN FM611G1-FM611G2-FM611G3 para ANGELO PO HORNO FM611G1-FM611G2-FM611G3
FM611E1-FM611E2-FM611E3-FM1011G1-FM1011G2-FM1011G3 FM611E1-FM611E2-FM611E3-FM1011G1-FM1011G2-FM1011G3
FM1011E1-FM1011E2-FM1011E3-FM721G1-FM721G2 FM1011E1-FM1011E2-FM1011E3-FM721G1-FM721G2
FM721G3-FM721E1-FM721E2-FM721E3-FM1221G1-FM1221G2 FM721G3-FM721E1-FM721E2-FM721E3-FM1221G1-FM1221G2
FM1221G3-FM1221E1-FM1221E2-FM1221E3 FM1221G3-FM1221E1-FM1221E2-FM1221E3
??? ???
ANGELO PO  32V5750

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

544

Sonde • Sonden
Probes • Sondas

Adattabile per • Suitable for • Passend für • Adaptable



CONVOTHERM

3397063

SONDA AL CUORE KERNTEMPERATURSONDE
lunghezza sonda 190 mm Sondelänge 190 mm
lunghezza cavo 3000 mm Kabellänge 3000 mm
per OEB20.20-OES20.20-OEB12.20-OES12.20-OGB20.20 für OEB20.20-OES20.20-OEB12.20-OES12.20-OGB20.20
OGS20.20-OEB20.10-OES20.10-OGB20.10-OGS20.10 OGS20.20-OEB20.10-OES20.10-OGB20.10-OGS20.10
OGB10.20-OGS10.20-OEB10.20-OES10.20-OGB10.10 OGB10.20-OGS10.20-OEB10.20-OES10.20-OGB10.10
OGS10.10-OEB10.10-OES10.10 OGS10.10-OEB10.10-OES10.10

PENETRATION PROBE SONDA AL CORAZÓN
probe length 190 mm longitud sonda 190 mm
cable length 3000 mm longitud cable 3000 mm
for OEB20.20-OES20.20-OEB12.20-OES12.20-OGB20.20 p. OEB20.20-OES20.20-OEB12.20-OES12.20-OGB20.20
OGS20.20-OEB20.10-OES20.10-OGB20.10-OGS20.10 OGS20.20-OEB20.10-OES20.10-OGB20.10-OGS20.10
OGB10.20-OGS10.20-OEB10.20-OES10.20-OGB10.10 OGB10.20-OGS10.20-OEB10.20-OES10.20-OGB10.10
OGS10.10-OEB10.10-OES10.10 OGS10.10-OEB10.10-OES10.10

CONVOTHERM  5013001

3397065

SONDA AL CUORE PT100 KERNTEMPERATURSONDE PT100
lunghezza sonda 185 mm Sondenlänge 185 mm
cavo in silicone lunghezza 4000 mm Siliconkabel Länge 4000 mm
per FORNO für OFEN
??? ???

PENETRATION PROBE PT100 SONDA AL CORAZÓN PT100
probe length 185 mm longitud sonda 185 mm
silicone cable length 4000 mm cable de silicona longitud 4000 mm
for OVEN para HORNO
??? ???
CONVOTHERM  5002062

3397066

SONDA TEMPERATURA PT100 FÜHLER PT100
lunghezza sonda 350 mm. Sonde: Länge 350 mm
cavo in silicone lunghezza 1400 mm. Siliconkabel Länge 1400 mm
per VANO CALDO für Wärmer
??? ???

PROBE MOD.PT100 SONDA TEMPERATURA PT100
probe length 350 mm longitud sonda 350 mm
silicone cable length 1400 mm cable de silicona longitud 1400 mm
probe for hot cupboard para CAVIDAD CALIENTE
??? ???
CONVOTHERM  5001023

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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COVEN

3397021

SONDA AL CUORE PT100 KERNTEMPERATURSONDE PT100
lunghezza sonda 185 mm - lunghezza cavo 3000 mm Sondenlänge 185 mm - Kabellänge 3000 mm
per FORNO tutti i modelli für OFEN alle Modelle
??? ???

PENETRATION PROBE PT100 SONDA AL CORAZÓN PT100
probe length 185 mm - cable length 3000 mm longitud sonda 185 mm - longitud cable 3000 mm
for OVEN all models para HORNO todos los modelos
??? ???
COVEN  EMSOCU04

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

ELOMA

3397058

SONDA SPILLONE EINSTECKFÜHLER
con cavo 1850 mm - raccordo ø 13 mm mit Kabel 1850 mm - Anschluß ø 13 mm
per JOKER 6/23 für JOKER 6/23
??? ???

PENETRATION PROBE SONDA TEMPERATURA
with cable 1850 mm - connection ø 13 mm con cable 1850 mm - racor ø 13 mm
for JOKER 6/23 para JOKER 6/23
??? ???
ELOMA  783668

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

FAGOR

3397091

SONDA AL CUORE KERNTEMPERATURSONDE
lunghezza sonda 150 mm - cavo interno camera 450 mm Länge der Sonde 150 mm - Innenkabel 450 mm
cavo esterno camera 1200 mm Aussenkabel 1200 mm
per FORNI für OFEN

PENETRATION PROBE SONDA AL CORAZÓN
probe length 150 mm - chamber internal cable 450 mm longitud sonda 150 mm - cable interior cámara 450 mm
chamber external cable 1200 mm cable exterior cámara 1200 mm
for OVENS para HORNOS

FAGOR  R673076000

3397092

SONDA AL CUORE KERNTEMPERATURSONDE
lunghezza sonda 150 mm. - cavo interno camera 250 mm. Länge der Sonde 150 mm - Innenkabel 250 mm
cavo esterno camera 1200 mm. Aussenkabel 1200 mm
per FORNI für OFEN

PENETRATION PROBE SONDA AL CORAZÓN
probe length 150 mm - chamber internal cable 250 mm longitud sonda 150 mm - cable interior cámara 250 mm
chamber external cable 1200 mm cable exterior cámara 1200 mm
for OVENS para HORNOS

FAGOR  R663091000
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3397046

SONDA TEMPERATURA TEMPERATURSONDE
bulbo ø 3x70 mm Fühler ø 3x70 mm
capillare 1400 mm Kapillar 1400 mm
per HME-HMP für HME-HMP
??? ???

TEMPERATURE PROBE SONDA TEMPERATURA
bulb ø 3x70 mm bulbo ø 3x70 mm
capillary 1400 mm capilar 1400 mm
for HME-HMP para HME-HMP
??? ???
FAGOR  R663090000

3397047

SONDA TEMPERATURA TEMPERATURSONDE
bulbo ø 3x70 mm Fühler ø 3x70 mm
capillare 2300 mm Kapillar 2300 mm
per HMM-HME für HMM-HME
??? ???

TEMPERATURE PROBE SONDA TEMPERATURA
bulb ø 3x70 mm bulbo ø 3x70 mm
capillary 2300 mm capilar 2300 mm
for HMM-HME para HMM-HME
??? ???
FAGOR  R663089000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

FOINOX

3397006

SONDA AL CUORE KERNTEMPERATURSONDE
lunghezza sonda 180 mm Länge der Sonde 180 mm
cavo interno camera 680 mm Rauminnenkabel 680 mm
cavo esterno camera 1400 mm Raumaussenkabel 1400 mm
per FORNO FC12-MM12-FC20-MM20 für OFEN FC12-MM12-FC20-MM20

PENETRATION PROBE SONDA AL CORAZÓN
probe length 180 mm longitud sonda 180 mm
chamber internal cable 680 mm cable interior cámara 680 mm
chamber external cable 1400 mm cable exterior cámara 1400 mm
for OVEN FC12-MM12-FC20-MM20 para HORNO FC12-MM12-FC20-MM20

FOINOX  10402 BERTO’S  25919300 EMMEPI  808682 REPAGAS  4270004

3397039

SONDA AL CUORE PT100 KERNTEMPERATURSONDE PT100
lunghezza sonda 195 mm - cavo interno camera 440 mm Länge Sonde 195 mm - Innenkabel Ofen 440 mm
cavo esterno camera 1180 mm Außenkabel Ofen 1180 mm
per FORNO FM6 für OFEN FM6

PENETRATION PROBE PT100 SONDA AL CORAZÓN PT100
probe length 195 mm - internal cable length 440 mm longitud sonda 195 mm - cable interior cámara 440 mm
external cable length 1180 mm cable exterior cámara 1180 mm
for OVEN FM6 para HORNO FM6

FOINOX BERTO’S  25918900
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3397026

SONDA AL CUORE KERNTEMPERATURSONDE
lunghezza sonda 180 mm - cavo lunghezza 1200 mm Sondenlänge 180 mm - Kabellänge 1200 mm
con connettore rapido mit schnellem Stecker
per FORNO für OFEN

PENETRATION PROBE SONDA AL CORAZÓN
probe length 180 mm - cable length 1200 mm longitud sonda 180 mm - cable longitud 1200 mm
with quick connector con conector rápido
for OVEN para HORNO

FOINOX  10406

3397040

SONDA AL CUORE PT100 KERNTEMPERATURSONDE PT100
lunghezza sonda 185 mm - cavo interno camera 445 mm Länge Sonde 185 mm - Innenkabel Ofen 445 mm
cavo esterno camera 1440 mm Außenkabel Ofen 1440 mm
con connettore e presa a pannello mit Stecker und Steckdose
per FORNO modello FM10 für OFEN  Modell FM10
??? ???

PENETRATION PROBE PT100 SONDA AL CORAZÓN PT100
probe length 185 mm - internal chamber length 445 mm longitud sonda 185 mm - cable interior cámara 445 mm
external chamber length 1440 mm cable exterior cámara 1440 mm
with connector and panel plug con conector y toma a panel
for OVEN model FM10 para HORNO modelo FM10
??? ???
FOINOX 10401 BERTO’S  25919100 EMMEPI  8C1187 REPAGAS  4270001

3397041

SONDA AL CUORE PT100 KERNTEMPERATURSONDE PT100
lunghezza sonda 185 mm - cavo interno camera 730 mm Länge Sonde 185 mm - Innenkabel Ofen 730 mm
cavo esterno camera 1440 mm Außenkabel Ofen 1440 mm
per FORNO modello FM6 für OFEN  Modell FM6

PENETRATION PROBE PT100 SONDA AL CORAZÓN PT100
probe length 185 mm - internal chamber length 730 mm longitud sonda 185 mm - cable interior cámara 730 mm
external chamber length 1440 mm cable exterior cámara 1440 mm
for OVEN model FM6 para HORNO modelo FM6

FOINOX 3567 BERTO’S  25919500

3397088

SONDA TEMPERATURA TEMPERATURSONDE
sonda temperatura per boiler e camera Temperatursonde für Boiler und Ofen
lunghezza sonda 225 mm Sonde: Länge 225 mm
cavo lunghezza 1000 mm Kabellänge 1000 mm
per FORNI tutti i modelli für ÖFEN alle Modelle

TEMPERATURE PROBE SONDA TEMPERATURA
temperature probe for boiler and chamber sonda temperatura para calderín y cámara
probe length 225 mm longitud sonda 225 mm
cable length 1000 mm cable longitud 1000 mm
for OVENS all models para HORNOS todos los modelos

FOINOX  3569 BERTO’S  25076800

548

Sonde • Sonden
Probes • Sondas

Adattabile per • Suitable for • Passend für • Adaptable



3397128

SONDA PT100 TEMPERATURA CAMERA SONDE PT100 FÜR KAMMERTEMPERATUR
lunghezza sonda 120 mm - bulbo ø 6x37 mm Länge der Sonde 120 mm - Fühler ø 6x37 mm
lunghezza cavo 1400 mm Kabellänge 1400 mm
per FOINOX FORNO JO0611E-JO0611G-JO1011E-JO1011G für FOINOX OFEN JO0611E-JO0611G-JO1011E-JO1011G
JO1021E-JO1021G-JO2011E-JO2011G-JO2021E-JO2021G JO1021E-JO1021G-JO2011E-JO2011G-JO2021E-JO2021G

CHAMBER TEMPERATURE PT100 PROBE SONDA PT100 TEMPERATURA CÁMARA
probe length 120 mm - bulb ø 6x37 mm longitud sonda 120 mm - bulbo ø 6x37 mm
cable length 1400 mm longitud cable 1400 mm
for FOINOX OVEN JO0611E-JO0611G-JO1011E-JO1011G para FOINOX HORNO JO0611E-JO0611G-JO1011E-JO1011G
JO1021E-JO1021G-JO2011E-JO2011G-JO2021E-JO2021G JO1021E-JO1021G-JO2011E-JO2011G-JO2021E-JO2021G

FOINOX  10411 REPAGAS  1460011

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

GIERRE

3397045

SONDA PT100 SONDE PT100
sensore PT100 a 2 fili Sensor PT100 mit 2 Kabeln
bulbo ø 5x90 mm - cavo in vetrotex 900 mm Fühler ø 5x90 mm - Kabel aus Vetrotex 900 mm
per FEV56E-FEV56P-FEV57E-FEV57P-FEV106E-FEV106P- für FEV56E-FEV56P-FEV57E-FEV57P-FEV106E-FEV106P-
FEV107E-FEV107P-G423E-FEV60E-FEV61E-FEV62E-FEV62P- FEV107E-FEV107P-G423E-FEV60E-FEV61E-FEV62E-FEV62P-
FEV63E-FEV63P-FEV120E-FEV121E-FEV122E-FEV122P- FEV63E-FEV63P-FEV120E-FEV121E-FEV122E-FEV122P-
FEV123E-FEV123P-FEV124E-FEV124P FEV123E-FEV123P-FEV124E-FEV124P

PROBE PT100 SONDA PT100
sensor PT100 with 2 wires sensor PT100 a 2 cables
bulb ø 5x90 mm - vetrotex cable 900 mm bulbo ø 5x90 mm - cable de vetrotex 900 mm
for FEV56E-FEV56P-FEV57E-FEV57P-FEV106E-FEV106P- p. FEV56E-FEV56P-FEV57E-FEV57P-FEV106E-FEV106P-
FEV107E-FEV107P-G423E-FEV60E-FEV61E-FEV62E-FEV62P- FEV107E-FEV107P-G423E-FEV60E-FEV61E-FEV62E-FEV62P-
FEV63E-FEV63P-FEV120E-FEV121E-FEV122E-FEV122P- FEV63E-FEV63P-FEV120E-FEV121E-FEV122E-FEV122P-
FEV123E-FEV123P-FEV124E-FEV124P FEV123E-FEV123P-FEV124E-FEV124P

GIERRE  SON152

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

GIORIK

3397115

SONDA J TEMPERATURA CAMERA RAUMTEMPERATUR J SONDE
bulbo ø 3x110 mm - cavo 1380 mm Fühler ø 3x110 mm - Kabellänge 1380 mm
per GIORIK FORNO DE06EC-DE10EC-DE102EC-DG06EC für GIORIK OFEN DE06EC-DE10EC-DE102EC-DG06EC
DG10EC-DG102EC-VE06EC-VE10EC-VE20EC-VG06EC-VG10EC DG10EC-DG102EC-VE06EC-VE10EC-VE20EC-VG06EC-VG10EC
VG102EC-VG20EC VG102EC-VG20EC

CHAMBER TEMPERATURE J PROBE SONDA J TEMPERATURA CÁMARA
bulb ø 3x110 mm - cable 1380 mm bulbo ø 3x110 mm - cable 1380 mm
for GIORIK OVEN DE06EC-DE10EC-DE102EC-DG06EC para GIORIK HORNO DE06EC-DE10EC-DE102EC-DG06EC
DG10EC-DG102EC-VE06EC-VE10EC-VE20EC-VG06EC-VG10EC DG10EC-DG102EC-VE06EC-VE10EC-VE20EC-VG06EC-VG10EC
VG102EC-VG20EC VG102EC-VG20EC

GIORIK  6000093
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3397101

SONDA TEMPERATURA TCJ TEMPERATURSONDE TCJ
cavo in vetrotex lunghezza 900 mm Kabel aus Vetrotex Länge 900 mm
bulbo ø 6x100 mm Fühler ø 6x100 mm
per FORNO für OFEN
??? ???

TEMPERATURE PROBE TCJ SONDA TEMPERATURA TCJ
900-mm vetrotex cable cable de vetrotex longitud 900 mm
bulb ø 6x100 mm bulbo ø 6x100 mm
for OVEN para HORNO
??? ???
GIORIK  6000095 EMMEPI  807176

3397119

SONDA PT100 1200 mm TEMPERATURA CAMERA RAUMTEMPERATUR SONDE PT100 1200 mm
sensore PT100 a 3 fili -80+600°C (100 Ohm 0°C) Sensor PT100 3 Drähte -80+600°C (100 Ohm 0°C)
bulbo ø 4x110 mm Fühler ø 4x110 mm
per GIORIK FORNO DE06ES-DE10ES-DG06ES-DG10ES für GIORIK OFEN DE06ES-DE10ES-DG06ES-DG10ES
DE06MX-DE10MX-DE102MX-DG06MX-DG10MX-DG102MX-VE06MX DE06MX-DE10MX-DE102MX-DG06MX-DG10MX-DG102MX-VE06MX
VE10M-VE102M-VE20MX-VG06MX-VG10MX-VG102MX-VG20MX VE10M-VE102M-VE20MX-VG06MX-VG10MX-VG102MX-VG20MX
VE102EC-CE06MX-CE10MX-CE102MX-CE20MX-CG06MX-CG10MX VE102EC-CE06MX-CE10MX-CE102MX-CE20MX-CG06MX-CG10MX
CG102MX-CG20MX CG102MX-CG20MX
??? ???

CHAMBER TEMPER. PT100 1200 mm PROBE SONDA PT100 1200 mm TEMPERATURA CÁMARA
sensor PT100 a 3 fili -80+600°C (100 Ohm 0°C) sensor PT100  3 cables -80+600°C (100 Ohm 0°C)
bulb ø 4x110 mm bulbo ø 4x110 mm
for GIORIK OVEN DE06ES-DE10ES-DG06ES-DG10ES para GIORIK HORNO DE06ES-DE10ES-DG06ES-DG10ES
DE06MX-DE10MX-DE102MX-DG06MX-DG10MX-DG102MX-VE06MX DE06MX-DE10MX-DE102MX-DG06MX-DG10MX-DG102MX-VE06MX
VE10M-VE102M-VE20MX-VG06MX-VG10MX-VG102MX-VG20MX VE10M-VE102M-VE20MX-VG06MX-VG10MX-VG102MX-VG20MX
VE102EC-CE06MX-CE10MX-CE102MX-CE20MX-CG06MX-CG10MX VE102EC-CE06MX-CE10MX-CE102MX-CE20MX-CG06MX-CG10MX
CG102MX-CG20MX CG102MX-CG20MX
??? ???
GIORIK  6000083 MODULAR  6000083

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

JUNO/RÖDER/SENKING

3397012

SONDA AL CUORE PT1000 KERNTEMPERATURSONDE PT1000
lunghezza sonda 140 mm Sondenlänge 140 mm
cavo interno camera 530 mm Innenkabel Ofen 530 mm
cavo esterno camera 1550 mm Außenkabel Ofen 1550 mm
per FORNI VAPORE nuovi modelli für DAMPÖFEN neue Modelle

PENETRATION PROBE PT1000 SONDA AL CORAZÓN PT1000
probe length 140 mm longitud sonda 140 mm
internal cable length 530 mm cable interior cámara 530 mm
external cable length 1550 mm cable exterior cámara 1550 mm
for STEAM OVENS new models para HORNOS VAPOR nuevos modelos

JUNO/RÖDER/SENKING  02673 ZANUSSI  002673
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3397015

SONDA AL CUORE PT100 KERNTEMPERATURSONDE PT100
lunghezza sonda 140 mm. Sondenlänge 140 mm
cavo interno camera 1000 mm. Innenkabel Ofen 1000 mm
cavo esterno camera 1550 mm. Außenkabel Ofen 1550 mm
per FORNI 20 griglie für ÖFEN 20 Roste

PENETRATION PROBE PT100 SONDA AL CORAZÓN PT100
probe length 140 mm longitud sonda 140 mm
internal cable length 1000 mm cable interior cámara 1000 mm
external cable length 1550 mm cable exterior cámara 1550 mm
for OVENS 20 shelves para HORNOS 20 bandejas

JUNO/RÖDER/SENKING  236149 ZANUSSI  003853

3397100

SONDA AL CUORE KERNTEMPERATURSONDE
lunghezza sonda 140 mm Länge der Sonde 140 mm
cavo interno camera 950 mm Rauminnenkabel 950 mm
cavo esterno camera 1500 mm Raumaußenkabel  1500 mm
per FORNO FCV/G20 für OFEN FCV/G20

PENETRATION PROBE SONDA AL CORAZÓN
probe length 140 mm longitud sonda 140 mm
chamber internal cable 950 mm cable interior cámara 950 mm
chamber external cable 1500 mm cable exterior cámara 1500 mm
for OVEN FCV/G20 para HORNO FCV/G20

JUNO/RÖDER/SENKING  ZANUSSI  006174

3397080

SONDA TEMPERATURA PT1000 TEMPERATURSONDE PT1000
lunghezza sonda 275 mm Sonde: Länge 275 mm
cavo lunghezza 1800 mm Kabel Länge 1800 mm
per FORNO FCS061G für OFEN FCS061G
??? ???

TEMPERATURE PROBE PT1000 SONDA TEMPERATURA PT1000
probe length 275 mm longitud sonda 275 mm
cable length 1800 mm cable longitud 1800 mm
for OVEN FCS061G para HORNO FCS061G
??? ???
JUNO/RÖDER/SENKING  02615 ZANUSSI  002615

3397085

SONDA TEMPERATURA PT100 TEMPERATURSONDE PT100
per bassa temperatura für Niedertemperatur
lunghezza sonda 120 mm. Sondenlänge 120 mm
cavo lunghezza 2000 mm. Kabellänge 2000 mm
per FORNO für OFEN

TEMPERATURE PROBE PT100 SONDA TEMPERATURA PT100
for low temperature para baja temperatura
probe length 120 mm longitud sonda 120 mm
cable length 2000 mm cable longitud 2000 mm
for OVEN para HORNO

JUNO/RÖDER/SENKING  236137 ZANUSSI  0H6491

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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KELVIN

3397122

SONDA AL CUORE KERNTEMPERATURSONDE
lunghezza sonda 180 mm - lunghezza cavo 1300 mm Länge der Sonde 180 mm - Kabellänge 1300 mm
per KELVIN FORNO TUTTI I MODELLI A-M für KELVIN OFEN ALLE MODELLE A-M
??? ???

PENETRATION PROBE SONDA AL CORAZÓN
probe length 180 mm - cable length 1300 mm longitud sonda 180 mm - longitud cable 1300 mm
for KELVIN OVEN ALL MODELS A-M para KELVIN HORNO TODOS LOS MODELOS A-M
??? ???
KELVIN  0101351

3397123

SONDA TEMPERATURA CAMERA RAUMTEMPERATUR SONDE
lunghezza sonda 145 mm Länge der Sonde 145 mm
lunghezza cavo 1500 mm Kabellänge 1500 mm
per KELVIN FORNO TUTTI I MODELLI für KELVIN OFEN ALLE MODELLE
??? ???

CHAMBER TEMPERATURE PROBE SONDA TEMPERATURA CÁMARA
probe length 145 mm longitud sonda 145 mm
cable length 1550 mm longitud cable 1550 mm
for KELVIN OVEN ALL MODELS para KELVIN HORNO TODOS LOS MODELOS
??? ???
KELVIN  0101371

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

KÜPPERSBUSCH

3397057

SONDA AL CUORE PT1000 KERNTEMPERATURSONDE PT1000
sonda lunghezza totale 160 mm - capillare 1900 mm gesamte Länge der Sonde 160 mm - Kapillar 1900 mm
per CPE106-CPE110-CPE120-CPE220-CCE106-CCE110- für CPE106-CPE110-CPE120-CPE220-CCE106-CCE110-
CCE120-CCE220 CCE120-CCE220

PENETRATION PT1000 PROBE SONDA AL CORAZÓN PT1000
total probe length 160 mm - capillary 1900 mm sonda longitud total 160 mm - capilar 1900 mm
for CPE106-CPE110-CPE120-CPE220-CCE106-CCE110- p. CPE106-CPE110-CPE120-CPE220-CCE106-CCE110-
CCE120-CCE220 CCE120-CCE220

KÜPPERSBUSCH  161634

3397050

SONDA PT1000 PT1000 SONDE
filetto ø 5x30 mm - cavo 90 mm Gewinde ø 5x30 mm - Kabel 90 mm
per CCE106-CCE110-CCE120-CCE220-CPE106-CPE110- für CCE106-CCE110-CCE120-CCE220-CPE106-CPE110-
CPE120-CPE220 CPE120-CPE220

PT1000 PROBE SONDA PT1000
thread ø 5x30 mm - cable 90 mm rosca ø 5x30 mm - cable 90 mm
for CCE106-CCE110-CCE120-CCE220-CPE106-CPE110- p. CCE106-CCE110-CCE120-CCE220-CPE106-CPE110-
CPE120-CPE220 CPE120-CPE220

KÜPPERSBUSCH  161633

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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LAINOX

3397019

SONDA AL CUORE PT100 KERNTEMPERATURSONDE PT100
lunghezza sonda 180 mm Sondenlänge 180 mm
cavo interno camera 900 mm Kammer-Innenkabel 900 mm
cavo esterno camera 1400 mm Kammer-Aussenkabel 1400 mm
per FORNO ME05-ME10-MG05-MG10 SERIE VECCHIA für OFEN ME05-ME10-MG05-MG10 ALTE SERIE

PENETRATION PROBE PT100 SONDA AL CORAZÓN PT100
probe length 180 mm longitud sonda 180 mm
chamber internal cable length 3090 mm cable interior cámara 900 mm
chamber external cable length 1400 mm cable exterior cámara 1400 mm
for OVEN ME05-ME10-MG05-MG10 OLD SERIES para HORNO ME05-ME10-MG05-MG10 SERIE VIEJA

LAINOX  R65320180

3397036

KIT SONDA AL CUORE PT100 + PRESA + TAPPO KERNTEMPERATURSONDE PT100+STECKDOSE+DECK
lunghezza sonda 180 mm. Sondenlänge 180 mm
cavo interno camera 1100 mm. Innenkabel Ofen 1100 mm
con connettore rapido mit schnellem Stecker
completo di presa a pannello con tappo komplett mit Steckdose und Deckel
FORNI  tutti i modelli ÖFEN alle Modelle
??? ???

PENETRATION PROBE KIT PT100+PLUG+CAP KIT SONDA AL CORAZÓN PT100 +ENCHUFE+TAPA
probe length 180 mm longitud sonda 180 mm
internal cable length 1100 mm cavo interior cámara 1100 mm
with quick connector con conector rápido
complete with panel plug with cap con toma de panel con tapa
for OVEN all models HORNOS todos los modelos
??? ???
LAINOX R65320690 LAINOX R65320700 LAINOX R65320730 LAINOX  R65320740

LAINOX  R65320770 LAINOX  R65320780 LAINOX  R65320810 LAINOX  R65320820

LAINOX  R65320850 LAINOX  R65320860 LAINOX  R65325200 LAINOX  R65325210

LAINOX  R65325220 LAINOX  R65325230 LAINOX  R65325240 LAINOX  R65325250

LAINOX  R65325800

3397037

SONDA AL CUORE KERNTEMPERATURSONDE
lunghezza sonda 180 mm Sonde: Länge 180 mm
cavo interno camera 1100 mm Innenkabel Ofen 1100 mm
con connettore rapido mit schnellem  Stecker
per FORNI tutti i modelli für ÖFEN alle Modelle

PENETRATION PROBE SONDA AL CORAZÓN
probe length 180 mm longitud sonda 180 mm
internal chamber length 1100 cable interior cámara 1100 mm
with rapid connector con conector rápido
for OVEN all the models para HORNOS todos los modelos

LAINOX  R65320900
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3397114

SONDA AL CUORE KERNTEMPERATURSONDE
lunghezza sonda 175 mm Länge der Sonde 175 mm
lunghezza cavo 1100 mm Kabellänge 1100 mm
per LAINOX FORNO HME061T-HME061X-HME101T-HME101X für LAINOX OFEN HME061T-HME061X-HME101T-HME101X
HME102T-HME102X-HME201T-HME201X-HME202T-HME202X HME102T-HME102X-HME201T-HME201X-HME202T-HME202X
HMG061T-HMG061X-HMG101T-HMG101X-HMG102T-HMG102X HMG061T-HMG061X-HMG101T-HMG101X-HMG102T-HMG102X
HMG201T-HMG201X-HMG202T-HMG202X-HVE061T-HVE061X HMG201T-HMG201X-HMG202T-HMG202X-HVE061T-HVE061X
HVE101T-HVE101X-HVE102T-HVE102X-HVE201T-HVE201X HVE101T-HVE101X-HVE102T-HVE102X-HVE201T-HVE201X
HVE202T-HVE202X-HVG061T-HVG061X-HVG101T-HVG101X HVE202T-HVE202X-HVG061T-HVG061X-HVG101T-HVG101X
HVG102T-HVG102X-HVG201T-HVG201X-HVG202T-HVG202X HVG102T-HVG102X-HVG201T-HVG201X-HVG202T-HVG202X
??? ???

PENETRATION PROBE SONDA AL CORAZÓN
probe length 175 mm longitud sonda 175 mm
cable length 1100 mm longitud cable 1100 mm
for LAINOX OVEN HME061T-HME061X-HME101T-HME101X para LAINOX HORNO HME061T-HME061X-HME101T-HME101X
HME102T-HME102X-HME201T-HME201X-HME202T-HME202X HME102T-HME102X-HME201T-HME201X-HME202T-HME202X
HMG061T-HMG061X-HMG101T-HMG101X-HMG102T-HMG102X HMG061T-HMG061X-HMG101T-HMG101X-HMG102T-HMG102X
HMG201T-HMG201X-HMG202T-HMG202X-HVE061T-HVE061X HMG201T-HMG201X-HMG202T-HMG202X-HVE061T-HVE061X
HVE101T-HVE101X-HVE102T-HVE102X-HVE201T-HVE201X HVE101T-HVE101X-HVE102T-HVE102X-HVE201T-HVE201X
HVE202T-HVE202X-HVG061T-HVG061X-HVG101T-HVG101X HVE202T-HVE202X-HVG061T-HVG061X-HVG101T-HVG101X
HVG102T-HVG102X-HVG201T-HVG201X-HVG202T-HVG202X HVG102T-HVG102X-HVG201T-HVG201X-HVG202T-HVG202X
??? ???
LAINOX  R65321100

3397034

SONDA TEMPERATURA PT100 TEMPERATURSONDE PT100
lunghezza sonda 83 mm. Sondenlänge 83 mm
cavo lunghezza 1500 mm. Kabellänge 1500 mm
per FORNO für OFEN
??? ???

TEMPERATURE PROBE PT100 SONDA TEMPERATURA PT100
probe length 83 mm longitud sonda 83 mm
cable length 1500 mm cable longitud 1500 mm
for OVEN para HORNO
??? ???
LAINOX  R65325000 LAINOX  50305100 LAINOX  50305101

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

MARENO

3397019

SONDA AL CUORE PT100 KERNTEMPERATURSONDE PT100
lunghezza sonda 180 mm Sondenlänge 180 mm
cavo interno camera 900 mm Kammer-Innenkabel 900 mm
cavo esterno camera 1400 mm Kammer-Aussenkabel 1400 mm
per FORNO ME05-ME10-MG05-MG10 SERIE VECCHIA für OFEN ME05-ME10-MG05-MG10 ALTE SERIE

PENETRATION PROBE PT100 SONDA AL CORAZÓN PT100
probe length 180 mm longitud sonda 180 mm
chamber internal cable length 3090 mm cable interior cámara 900 mm
chamber external cable length 1400 mm cable exterior cámara 1400 mm
for OVEN ME05-ME10-MG05-MG10 OLD SERIES para HORNO ME05-ME10-MG05-MG10 SERIE VIEJA

MARENO  2912400 LAINOX  R65320180
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3397030

SONDA AL CUORE PT100 KERNTEMPERATURSONDE PT100
lunghezza sonda 185 mm. Sondenlänge 185 mm
cavo interno camera 1140 mm. Innenkabel Ofen 1140 mm
cavo esterno camera 1100 mm. Außenkabel Ofen 1100 mm
per FORNI  6-10 griglie für BACKÖFEN 6-10 Roste

PENETRATION PROBE PT100 SONDA AL CORAZÓN PT100
probe length 185 mm longitud sonda 185 mm
internal cable length 1140 mm cable interior cámara 1140 mm
external cable length 1100 mm cable exterior cámara 1100 mm
for OVENS 6-10 shelves para HORNOS 6-10 bandejas

MARENO  5158100

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

MBM

3397020

SONDA AL CUORE PT100 KERNTEMPERATURSONDE PT100
lunghezza sonda 185 mm. Sondenlänge 185 mm
cavo interno camera 420 mm. Innenkabel Ofen 420 mm
cavo esterno camera 1800 mm. Außenkabel Ofen 1800 mm
per FORNI  tutti i modelli für ÖFEN alle Modelle

PENETRATION PROBE PT100 SONDA AL CORAZÓN PT100
probe length 185 mm longitud sonda 185 mm
internal cable length 420 mm cable interior cámara 420 mm
external cable length 1800 mm cable exterior cámara 1800 mm
for OVENS all models para HORNOS todos los modelos

MBM  RTFOC00464

3397007

SONDA TERMOCOPPIA THERMOELEMENTSONDE
sonda temperatura camera Kammer-Temperatursonde
cavo lunghezza 2400 mm Kabellänge 2400 mm
per FORNO FEP050-FEP080-FEP160-FGP160-FEMD67SC- für OFEN FEP050-FEP080-FEP160-FGP160-FEMD67SC-
FEMD107SC-FEMD207SC-FGMD107SC-FGMD207SC-FEM67SC- FEMD107SC-FEMD207SC-FGMD107SC-FGMD207SC-FEM67SC-
FEM107SC-FEM207SC-FGM67SC-FGM107SC-FEMD69 FEM107SC-FEM207SC-FGM67SC-FGM107SC-FEMD69
??? ???

THERMOCOUPLE PROBE SONDA TERMOPAR
chamber temperature probe sonda temperatura cámara
cable length 2400 mm cable longitud 2400 mm
for OVEN FEP050-FEP080-FEP160-FGP160-FEMD67SC- p. HORNO FEP050-FEP080-FEP160-FGP160-FEMD67SC-
FEMD107SC-FEMD207SC-FGMD107SC-FGMD207SC-FEM67SC- FEMD107SC-FEMD207SC-FGMD107SC-FGMD207SC-FEM67SC-
FEM107SC-FEM207SC-FGM67SC-FGM107SC-FEMD69 FEM107SC-FEM207SC-FGM67SC-FGM107SC-FEMD69
??? ???
MBM  RTFOC00321

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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MKN

3397070

SONDA AL CUORE KERNTEMPERATURSONDE
lunghezza sonda 190 mm Sondenlänge 190 mm
cavo interno camera 800 mm Rauminnenkabel 800 mm
cavo esterno camera 700 mm Raumaussenkabel 700 mm
per HD6-HD10 für HD6-HD10

PENETRATION PROBE SONDA AL CORAZÓN
probe length 190 mm longitud sonda 190 mm
chamber internal cable 800 mm cable interior cámara 800 mm
chamber external cable 700 mm cable exterior cámara 700 mm
for HD6-HD11 para HD6-HD10

MKN  203697

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

OEM

3442013

SONDA J ø 2x280 mm SONDE J ø 2x280 mm
lunghezza cavo 1500 mm Kabellänge 1500 mm

PROBE J ø 2x280 mm SONDA J ø 2x280 mm
cable length 1500 mm longitud cable 1500 mm

OEM  ED065

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

RATIONAL

3397056

SONDA AL CUORE TERMOCOPPIA K KERNTEMPERATURSONDE  THERMOELEMENT K
lunghezza sonda 175 mm. - lunghezza cavo 1900 mm. Sonde: Länge 175 mm - Kabellänge 1900 mm
per FORNO modello CC für OFEN Modell CC
??? ???

PENETRATION PROBE THERMOCOUPLE K SONDA AL CORAZÓN TERMOPAR K
probe length 175 mm - cable length 1900 mm longitud sonda 175 mm - longitud cable 1900 mm
for OVEN model CC para HORNO modelo CC
??? ???
RATIONAL  30350700 EMMEPI  809658 RATIONAL  30350701 RATIONAL  30350702

RATIONAL  30350704 RATIONAL  30350709 RATIONAL  30350710

3397052

SONDA AL CUORE PT100 KERNTEMPERATURSONDE PT100
lunghezza sonda 180 mm. - lunghezza cavo 2555 mm. Sonde: Länge 180 mm - Kabellänge 2555 mm
per FORNO modello CD-CM für Ofen Modell CD-CM
??? ???

PENETRATION PROBE PT100 SONDA AL CORAZÓN PT100
probe length 180 mm. - cable length 2555 mm. longitud sonda 180 mm - longitud cable 2555 mm
for OVEN models CD-CM para HORNO modelo CD-CM
??? ???
RATIONAL  30250608 RATIONAL  30350607 RATIONAL  30350608 RATIONAL  30350623

RATIONAL  30350703
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3397071

SONDA AL CUORE PT100 FÜHLER PT100
sonda per vano caldo Sonde für Wärmer
lunghezza sonda 100 mm. Sonde: Länge 100 mm
cavo in silicone lunghezza 1500 mm. Siliconkabel Länge 1500 mm
per modello CD-CM für Modell CD-CM

PROBE MOD.PT100 SONDA AL CORAZÓN PT100
probe for hot cupboard sonda para cavidad caliente
probe length 100 mm longitud sonda 100 mm
silicone cable length 1500 mm cable de silicona longitud 1500 mm
for model CD-CM para modelo CD-CM

RATIONAL  30140151

3397133

SONDA AL CUORE KERNTEMPERATURSONDE
lunghezza sonda 100 mm Länge der Sonde 100 mm
lunghezza cavo 1800 mm Kabellänge 1800 mm
per RATIONAL FORNO CPC dal 1999 für RATIONAL OFEN CPC seit 1999
??? ???

PENETRATION PROBE SONDA DE CORAZÓN
probe length 100 mm longitud sonda 100 mm
cable length 1800 mm longitud cable 1800 mm
for RATIONAL OVEN CPC dal 1999 para RATIONAL HORNO CPC desde 1999
??? ???
RATIONAL  30350717ET

3397134

SONDA AL CUORE KERNTEMPERATURSONDE
lunghezza sonda 110 mm - lunghezza cavo 2200 mm Länge Sonde 110 mm - Kabellänge 2200 mm
per RATIONAL FORNO SCC dal 2004 für RATIONAL OFEN SCC seit 2004

PENETRATION PROBE SONDA DE PENETRACIÓN
probe length 110 mm - cable length 2200 mm longitud sonda 110 mm - longitud cable 2200 mm
for RATIONAL OVEN SCC since 2004 para RATIONAL HORNO SCC desde 2004

RATIONAL  4000606P

3397025

SONDA TEMPERATURA TEMPERATURSONDE
sonda per camera tipo termocoppia Sonde für Thermoelement-Typ Kammer
lunghezza sonda 120 mm Sondenlänge 120 mm
lunghezza cavo 1800 mm Kabellänge 1800 mm
per FORNO CPC für OFEN CPC

TEMPERATURE PROBE SONDA TEMPERATURA
probe for thermocouple type chamber sonda para cámara tipo termopar
probe length 120 mm longitud sonda 120 mm
cable length 1800 mm longitud cable 1800 mm
for OVEN CPC para HORNO CPC

RATIONAL  30141004 EMMEPI  809564
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3397023

SONDA TEMPERATURA TEMPERATURSONDE
sonda per camera tipo termocoppia Sonde für Thermoelement-Typ Kammer
lunghezza sonda 110 mm Sondenlänge 110 mm
lunghezza cavo 240 mm Kabellänge 240 mm
per FORNO CPC61-CPC202 für OFEN CPC61-CPC202

TEMPERATURE PROBE SONDA TEMPERATURA
probe for thermocouple type chamber sonda para cámara tipo termopar
probe length 110 mm longitud sonda 110 mm
cable length 240 mm longitud cable 240 mm
for OVEN CPC61-CPC202 para HORNO CPC61-CPC202

RATIONAL  30141000 EMMEPI  809525

3397072

SONDA TEMPERATURA TCK FÜHLER TCK
lunghezza sonda 130 mm. Sonde: Länge 130 mm
cavo in silicone lunghezza 2000 mm. Siliconkabel Länge 2000 mm
per VANO CALDO CC für WÄRMER CC
??? ???

PROBE TCK SONDA TEMPERATURA TCK
probe length 130 mm longitud sonda 130 mm
silicone cable length 2000 mm cable de silicona longitud 2000 mm
for HOT CUPBOARD CC para CAVIDAD CALIENTE CC
??? ???
RATIONAL  87201003

3397082

SONDA TEMPERATURA PT100 CON BYPASS TEMPERATURSONDE PT100 MIT BYPASS
per generatore di vapore für Dampfgenerator
lunghezza sonda 80 mm. Länge Sonde 80 mm
cavo lunghezza 1800 mm. Kabellänge 1800 mm
per FORNI modello CD-CM für ÖFEN Modell CD-CM

TEMPERATURE PROBE MOD.PT100+BY PASS SONDA TEMPERATURA PT100 CON BYPASS
for steam generator para generador de vapor
probe length 80 mm longitud sonda 80 mm
cable length 1800 mm cable longitud 1800 mm
for OVEN model CD-CM para HORNOS modelo CD-CM

RATIONAL  30140120 RATIONAL  30140150 RATIONAL  30140152 RATIONAL  30140159

3397083

SONDA TEMPERATURA TCK TEMPERATURSONDE TCK
per generatore di vapore für Dampfgenerator
lunghezza sonda 100 mm. Länge Sonde 100 mm
cavo lunghezza 2000 mm. Kabellänge 2000 mm
per FORNI modello CD für ÖFEN Modell CD

TEMPERATURE PROBE TCK SONDA TEMPERATURA TCK
for steam generator para generador de vapor
probe length 100 mm longitud sonda 100 mm
cable length 2000 mm cable longitud 2000 mm
for OVEN model CD para HORNOS modelo CD

RATIONAL  30140165 RATIONAL  30141011 RATIONAL  30141013
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3397084

SONDA TEMPERATURA TCK TEMPERATURSONDE TCK
per misura umidità für Feuchtigkeitsmessung
lunghezza sonda 100 mm. Länge Sonde 100 mm
cavo lunghezza 2000 mm. Kabellänge 2000 mm
per FORNI modello CD für ÖFEN  Modell CD

TEMPERATURE PROBE TCK SONDA TEMPERATURA TCK
for humidity sensor para medición humedad
probe length 100 mm longitud sonda 100 mm
cable length 2000 mm cable longitud 2000 mm
for OVEN model CD para HORNOS modelo CD

RATIONAL  30140161 RATIONAL  30141007 RATIONAL  87201002

3397132

SENSORE CDS SENSOR CDS
per RATIONAL FORNO SCC dal 2004 für RATIONAL OFEN SCC seit 2004
??? ???

SENSOR CDS SENSOR CDS
for RATIONAL OVEN SCC since 2004 para RATIONAL HORNO SCC desde 2004
??? ???
RATIONAL  4400211

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

REPAGAS

3397006

SONDA AL CUORE KERNTEMPERATURSONDE
lunghezza sonda 180 mm Länge der Sonde 180 mm
cavo interno camera 680 mm Rauminnenkabel 680 mm
cavo esterno camera 1400 mm Raumaussenkabel 1400 mm
per FORNO FC12-MM12-FC20-MM20 für OFEN FC12-MM12-FC20-MM20

PENETRATION PROBE SONDA AL CORAZÓN
probe length 180 mm longitud sonda 180 mm
chamber internal cable 680 mm cable interior cámara 680 mm
chamber external cable 1400 mm cable exterior cámara 1400 mm
for OVEN FC12-MM12-FC20-MM20 para HORNO FC12-MM12-FC20-MM20

REPAGAS  4270004

3397040

SONDA AL CUORE PT100 KERNTEMPERATURSONDE PT100
lunghezza sonda 185 mm - cavo interno camera 445 mm Länge Sonde 185 mm - Innenkabel Ofen 445 mm
cavo esterno camera 1440 mm Außenkabel Ofen 1440 mm
con connettore e presa a pannello mit Stecker und Steckdose
per FORNO modello FM10 für OFEN  Modell FM10
??? ???

PENETRATION PROBE PT100 SONDA AL CORAZÓN PT100
probe length 185 mm - internal chamber length 445 mm longitud sonda 185 mm - cable interior cámara 445 mm
external chamber length 1440 mm cable exterior cámara 1440 mm
with connector and panel plug con conector y toma a panel
for OVEN model FM10 para HORNO modelo FM10
??? ???
REPAGAS  4270001
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3397128

SONDA PT100 TEMPERATURA CAMERA SONDE PT100 FÜR KAMMERTEMPERATUR
lunghezza sonda 120 mm - bulbo ø 6x37 mm Länge der Sonde 120 mm - Fühler ø 6x37 mm
lunghezza cavo 1400 mm Kabellänge 1400 mm
per FOINOX FORNO JO0611E-JO0611G-JO1011E-JO1011G für FOINOX OFEN JO0611E-JO0611G-JO1011E-JO1011G
JO1021E-JO1021G-JO2011E-JO2011G-JO2021E-JO2021G JO1021E-JO1021G-JO2011E-JO2011G-JO2021E-JO2021G

CHAMBER TEMPERATURE PT100 PROBE SONDA PT100 TEMPERATURA CÁMARA
probe length 120 mm - bulb ø 6x37 mm longitud sonda 120 mm - bulbo ø 6x37 mm
cable length 1400 mm longitud cable 1400 mm
for FOINOX OVEN JO0611E-JO0611G-JO1011E-JO1011G para FOINOX HORNO JO0611E-JO0611G-JO1011E-JO1011G
JO1021E-JO1021G-JO2011E-JO2011G-JO2021E-JO2021G JO1021E-JO1021G-JO2011E-JO2011G-JO2021E-JO2021G

REPAGAS  1460011

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

SOGECO

3322056

SONDA AL CUORE ALC90 900 mm KERNTEMPERATURSONDE ALC90 900 mm
per FORNO MX-VMX6S-D/MX-VMX10S-D/VMX20S-D/PMX56 für OFEN MX-VMX6S-D/MX-VMX10S-D/VMX20S-D/PMX56
??? ???

PENETRATION PROBE ALC90 900 mm SONDA DE CORAZÓN ALC90 900 mm
for OVEN MX-VMX6S-D/MX-VMX10S-D/VMX20S-D/PMX56 p. HORNO MX-VMX6S-D/MX-VMX10S-D/VMX20S-D/PMX56
??? ???
SOGECO  SONDA002 EMMEPI  8C0282

3397129

SONDA PT100 TEMPERATURA CAMERA SONDE PT100 FÜR KAMMERTEMPERATUR
lunghezza sonda 150 mm - bulbo ø 3x150 mm Länge der Sonde 150 mm - Fühler ø 3x150 mm
lunghezza cavo 2000 mm Kabellänge 2000 mm
per SOGECO FORNO TUTTI I MODELLI VMX für SOGECO OFEN ALLE VMX MODELLE
??? ???

CHAMBER TEMPERATURE PT100 PROBE SONDA PT100 TEMPERATURA CÁMARA
probe length 150 mm - bulb ø 6x150 mm longitud sonda 150 mm - bulbo ø 3x150 mm
cable length 2000 mm longitud cable 2000 mm
for SOGECO OVEN ALL VMX MODELS para SOGECO HORNO TODOS LOS MODELOS VMX
??? ???
SOGECO  03-SNC-1H

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

UNOX

3397048

SONDA TEMPERATURA TEMPERATURSONDE
bulbo ø 4x100 mm - raccordo di fissaggio ø 10 mm Fühler ø 4x100 mm - Anschluss ø 10 mm
capillare lunghezza 55 mm Kapillarlänge 55 mm
per CHEFLUX-BAKERLUX für CHEFLUX-BAKERLUX

TEMPERATURE PROBE SONDA TEMPERATURA
bulb ø 4x100 mm - locking fitting ø 10 mm bulbo ø 4x100 mm - racor de anclaje ø 10 mm
capillary length 55 mm capilar longitud 55 mm
for CHEFLUX-BAKERLUX para CHEFLUX-BAKERLUX

UNOX  KTR004

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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ZANUSSI

3397012

SONDA AL CUORE PT1000 KERNTEMPERATURSONDE PT1000
lunghezza sonda 140 mm - cavo interno camera 530 mm Sondenlänge 140 mm - Innenkabel Ofen 530 mm
cavo esterno camera 1550 mm Außenkabel Ofen 1550 mm
per FORNI VAPORE nuovi modelli für DAMPÖFEN neue Modelle

PENETRATION PROBE PT1000 SONDA AL CORAZÓN PT1000
probe length 140 mm - internal cable length 530 mm longitud sonda 140 mm - cable interior cámara 530 mm
external cable length 1550 mm cable exterior cámara 1550 mm
for STEAM OVENS new models para HORNOS VAPOR nuevos modelos

ZANUSSI  002673

3397013

SONDA AL CUORE PT100 KERNTEMPERATURSONDE PT100
lunghezza sonda 160 mm. - cavo interno camera 1200 mm. Sondenlänge 160 mm - Innenkabel Ofen 1200 mm
cavo esterno camera 1850 mm. Außenkabel Ofen 1850 mm
per FORNI VAPORE für DAMPFÖFEN

PENETRATION PROBE PT100 SONDA AL CORAZÓN PT100
probe length 160 mm - internal cable length 1200 mm longitud sonda 160 mm - cable interior cámara 1200 mm
external cable length 1850 mm cable exterior cámara 1850 mm
for STEAM OVENS para HORNOS VAPOR

ZANUSSI  002821

3397014

SONDA AL CUORE PT100 KERNTEMPERATURSONDE PT100
lunghezza sonda 185 mm - cavo interno camera 900 mm.. Sondenlänge 185 mm - Innenkabel Ofen 900 mm
cavo esterno camera 1950 mm. Außenkabel Ofen 1950 mm
per FORNI 20 griglie für ÖFEN 20 Roste

PENETRATION PROBE PT100 SONDA AL CORAZÓN PT100
probe length 185 mm - internal cable length 900 mm longitud sonda 185 mm - cable interior cámara 900 mm
external cable length 1950 mm cable exterior cámara 1950 mm
for OVENS 20 shelves para HORNOS 20 bandejas

ZANUSSI  002330

3397015

SONDA AL CUORE PT100 KERNTEMPERATURSONDE PT100
lunghezza sonda 140 mm. - cavo interno camera 1000 mm. Sondenlänge 140 mm - Innenkabel Ofen 1000 mm
cavo esterno camera 1550 mm. Außenkabel Ofen 1550 mm
per FORNI 20 griglie für ÖFEN 20 Roste

PENETRATION PROBE PT100 SONDA AL CORAZÓN PT100
probe length 140 mm - internal cable length 1000 mm longitud sonda 140 mm - cable interior cámara 1000 mm
external cable length 1550 mm cable exterior cámara 1550 mm
for OVENS 20 shelves para HORNOS 20 bandejas

ZANUSSI  003853
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3397098

SONDA AL CUORE KERNTEMPERATURSONDE
sonda al cuore - lunghezza sonda 150 mm Kerntemperatursonde - Länge der Sonde 150 mm
cavo interno camera 1500 mm Rauminnenkabel 1500 mm
cavo esterno camera 1500 mm Raumaußenkabel 1500 mm
per FORNO AOS201 für OFEN AOS201
??? ???

PENETRATION PROBE SONDA AL CORAZÓN
penetration probe - probe length 150 mm sonda al corazón - longitud sonda 150 mm
chamber internal cable 1500 mm cable interior cámara 1500 mm
chamber external cable 1500 mm cable exterior cámara 1500 mm
for OVEN AOS201 para HORNO AOS201
??? ???
ZANUSSI  0C0225

3397099

SONDA AL CUORE KERNTEMPERATURSONDE
lunghezza sonda 150 mm Länge der Sonde 150 mm
cavo interno camera 1300 mm Rauminnenkabel 1300 mm
cavo esterno camera 1800 mm Raumaußenkabel  1800 mm
per FORNO AOS201 für OFEN AOS201

PENETRATION PROBE SONDA AL CORAZÓN
probe length 150 mm longitud sonda 150 mm
chamber internal cable 1300 mm cable interior cámara 1300 mm
chamber external cable 1800 mm cable exterior cámara 1800 mm
for OVEN AOS201 para HORNO AOS201

ZANUSSI  0C1383

3397100

SONDA AL CUORE KERNTEMPERATURSONDE
lunghezza sonda 140 mm Länge der Sonde 140 mm
cavo interno camera 950 mm Rauminnenkabel 950 mm
cavo esterno camera 1500 mm Raumaußenkabel  1500 mm
per FORNO FCV/G20 für OFEN FCV/G20

PENETRATION PROBE SONDA AL CORAZÓN
probe length 140 mm longitud sonda 140 mm
chamber internal cable 950 mm cable interior cámara 950 mm
chamber external cable 1500 mm cable exterior cámara 1500 mm
for OVEN FCV/G20 para HORNO FCV/G20

ZANUSSI  006174

3397102

SONDA AL CUORE KERNTEMPERATURSONDE
lunghezza sonda 150 mm - cavo interno camera 1070 mm Länge der Sonde 150 mm - Rauminnenkabel 1070 mm
cavo esterno camera 1500 mm Raumaußenkabel  1500 mm
per FORNO AOS101 für OFEN AOS101

PENETRATION PROBE SONDA AL CORAZÓN
probe length 150 mm - chamber internal cable 1070 mm longitud sonda 150 mm - cable interior cámara 1070 mm
chamber external cable 1500 mm cable exterior cámara 1500 mm
for OVEN AOS101 para HORNO AOS101

ZANUSSI  007063
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3397010

SONDA AL CUORE PT100 KERNTEMPERATURSONDE PT100
sonda al cuore tipo PT100 Kerntemperatursonde Modell PT100
lunghezza sonda 185 mm Sonde: Länge 185 mm
cavo interno camera 900 mm Innenkabel Ofen 900 mm
cavo esterno camera 1550 mm Außenkabel Ofen 1550 mm
per FORNI VAPORE für DAMPÖFEN
??? ???

PENETRATION PROBE MOD.PT100 SONDA DE CORAZÓN PT100
penetration probe model PT100 sonda de corazón tipo PT100
probe length 185 mm longitud sonda 185 mm
internal cable length 900 mm cable interior cámara 900 mm
external cable length 1550 mm cable exterior cámara 1550 mm
for STEAM OVENS para HORNOS VAPOR
??? ???
ZANUSSI  055472

3397027

SONDA TEMPERATURA PT100 TEMPERATURSONDE
ø bulbo 4x60 mm ø Fühler 4x60 mm
lunghezza cavo 1300 mm Kabellänge 1300 mm
per FORNO FCV für OFEN FCV
??? ???

TEMPERATURE PROBE  PT100 SONDA TEMPERATURA PT100
bulb ø 4x60 mm ø bulbo 4x60 mm
cable length 1300 mm longitud cable 1300 mm
for OVEN FCV para HORNO FCV
??? ???
ZANUSSI  058669

3397028

SONDA TEMPERATURA CAMERA KAMMER-TEMPERATURSONDE
bulbo ø 4x70 mm Fühler ø 4x70 mm
lunghezza cavo 780 mm Kabellänge 780 mm
per FORNO AOS für OFEN AOS
??? ???

CHAMBER TEMPERATURE PROBE SONDA TEMPERATURA CÁMARA
bulb ø 4x70 mm bulbo ø 4x70 mm
cable length 780 mm longitud cable 780 mm
for OVEN AOS para HORNO AOS
??? ???
ZANUSSI  0C0325

3397080

SONDA TEMPERATURA PT1000 TEMPERATURSONDE PT1000
lunghezza sonda 275 mm Sonde: Länge 275 mm
cavo lunghezza 1800 mm Kabel Länge 1800 mm
per FORNO FCS061G für OFEN FCS061G
??? ???

TEMPERATURE PROBE PT1000 SONDA TEMPERATURA PT1000
probe length 275 mm longitud sonda 275 mm
cable length 1800 mm cable longitud 1800 mm
for OVEN FCS061G para HORNO FCS061G
??? ???
ZANUSSI  002615
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3397085

SONDA TEMPERATURA PT100 TEMPERATURSONDE PT100
per bassa temperatura für Niedertemperatur
lunghezza sonda 120 mm. Sondenlänge 120 mm
cavo lunghezza 2000 mm. Kabellänge 2000 mm
per FORNO für OFEN

TEMPERATURE PROBE PT100 SONDA TEMPERATURA PT100
for low temperature para baja temperatura
probe length 120 mm longitud sonda 120 mm
cable length 2000 mm cable longitud 2000 mm
for OVEN para HORNO

ZANUSSI  0H6491

3397131

SONDA LAMBDA LAMBDA-SONDE
bulbo ø 12 mm - lunghezza totale 85 mm Fühler ø 12 mm - Gesamtlänge 85 mm
per ZANUSSI FORNO AOS061G-AOS061E-AOS101G-AOS101E für ZANUSSI OFEN AOS061G-AOS061E-AOS101G-AOS101E
AOS102G-AOS102E-AOS201G-AOS201E-AOS202G-AOS202E AOS102G-AOS102E-AOS201G-AOS201E-AOS202G-AOS202E
??? ???

LAMBDA PROBE SONDA LAMBDA
bulb ø 12 mm - total length 85 mm bulbo ø 12 mm - longitud total 85 mm
for ZANUSSI OVEN AOS061G-AOS061E-AOS101G-AOS101E para ZANUSSI HORNO AOS061G-AOS061E-AOS101G-AOS101E
AOS102G-AOS102E-AOS201G-AOS201E-AOS202G-AOS202E AOS102G-AOS102E-AOS201G-AOS201E-AOS202G-AOS202E
??? ???
ZANUSSI  006995

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394250

KIT SONDA AL CUORE PER FORNI KERNTEMPERATURSONDE KOMPLETT FÜR ÖFEN
kit composto da: Kit ausgestattet mit:
termostato elettronico con scala 0+600°C Elektronikthermostat mit Temperaturskala 0+600 °C
sonda al cuore con raccordo di fissaggio alla Sonde Kerntemperatur mit Anschlussstück
camera zum Zimmer
temperatura max:270°C Temperatur max:270°C
trasformatore 230V 12A Transformator 230V 12A
dima di foratura 71x29 mm. Einbaumaß: 71x29 mm
??? ???

OVEN PENETRATION TEMPERATURE PROBE KIT KIT SONDA AL CORAZÓN PARA HORNOS
this kit contains: kit formado por:
electronic thermostat with scale 0+600°C termostato electrónico con escala 0+600°C
penetration probe with fixing connector to the sonda al corazón con racor de anclaje a la
chamber cámara
temperature max:270°C temperatura max:270°C
transformer 230V 12A transformador 230V 12A
mounting hole 71x29 mm plantilla de perforación 71x29 mm
??? ???
EVCO   

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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ANGELO PO

3341022

SONDA LIVELLO 73 mm. NIVEAUSONDE LÄNGE 73 mm
raccordo ø 3/8” Anschluss ø 3/8”
per FORNO modello FC201 für BACKOFEN Modell FC201

WATER LEVEL SENSOR 73 mm SONDA NIVEL 73 mm
fitting ø 3/8” racor ø 3/8”
for OVEN model FC201 para HORNO modelo FC201

ANGELO PO  32Z3140

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

CONVOTHERM

3341036

SONDA LIVELLO BOILER NIVEAUSONDE FÜR BOILER
per OEB20.20-OES20.20-OEB12.20-OES12.20-OGB20.20 für OEB20.20-OES20.20-OEB12.20-OES12.20-OGB20.20
OGS20.20-OEB20.10-OES20.10-OGB20.10-OGS20.10 OGS20.20-OEB20.10-OES20.10-OGB20.10-OGS20.10
OGB10.20-OGS10.20-OEB10.20-OES10.20-OGB10.10 OGB10.20-OGS10.20-OEB10.20-OES10.20-OGB10.10
OGS10.10-OEB10.10-OES10.10 OGS10.10-OEB10.10-OES10.10
??? ???

BOILER LEVEL PROBE SONDA NIVEL CALDERÍN
for OEB20.20-OES20.20-OEB12.20-OES12.20-OGB20.20 p OEB20.20-OES20.20-OEB12.20-OES12.20-OGB20.20
OGS20.20-OEB20.10-OES20.10-OGB20.10-OGS20.10 OGS20.20-OEB20.10-OES20.10-OGB20.10-OGS20.10
OGB10.20-OGS10.20-OEB10.20-OES10.20-OGB10.10 OGB10.20-OGS10.20-OEB10.20-OES10.20-OGB10.10
OGS10.10-OEB10.10-OES10.10 OGS10.10-OEB10.10-OES10.10
??? ???
CONVOTHERM  5019000

3341060

SONDA A 2 ELETTRODI SONDE MIT 2 ELEKTRODEN
lunghezza elettrodo lungo 235 mm. lange Elektrode Länge 235 mm
lunghezza elettrodo corto 185 mm. kurze Elektrode Länge 185 mm

SET OF TWO PROBES SONDA 2 ELECTRODOS
long probe length 235 mm. longitud eléctrodo largo 235 mm
short probe length 185 mm. longitud eléctrodo corto 185 mm

CONVOTHERM  5009065

3341061

SONDA A 2 ELETTRODI SONDE MIT 2 ELEKTRODEN
lunghezza elettrodo lungo 155 mm. lange Elektrode Länge 155 mm
lunghezza elettrodo corto 125 mm. kurze Elektrode Länge 125 mm

SET OF TWO PROBES SONDA 2 ELECTRODOS
long probe length 155 mm. longitud eléctrodo largo 155 mm
short probe length 125 mm. longitud eléctrodo corto 125 mm

CONVOTHERM  5009062
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3341037

SONDA TEMPERATURA TEMPERATURSONDE
bulbo ø 4x26 mm - filetto M5 Wulst ø 4x26 mm - Gewinde M5
lunghezza cavo 3000 mm Kabellänge 3000 mm
per FORNO für OFEN
??? ???

TEMPERATURE PROBE SONDA TEMPERATURA
bulb ø 4x26 mm - thread M5 bulbo ø 4x26 mm - rosca M5
cable length 3000 mm longitud cable 3000 mm
for OVEN para HORNO
??? ???
CONVOTHERM  5002100K

3397086

SONDA TEMPERATURA PT100 TEMPERATURSONDE PT100
lunghezza sonda 30 mm. Sonde: Länge 30 mm
cavo lunghezza 3000 mm. Kabellänge 3000 mm
per FORNO für OFEN
??? ???

TEMPERATURE PROBE PT100 SONDA TEMPERATURA PT100
probe length 30 mm longitud sonda 30 mm
cable length 3000 mm cable longitud 3000 mm
for OVEN para HORNO
??? ???
CONVOTHERM  5009052

3397087

SONDA TEMPERATURA NTC TEMPERATURSONDE NTC
lunghezza sonda 120 mm Sonde: Länge 120 mm
cavo con connettore lunghezza 60 mm Kabel mit Stecker Länge 60 mm
per FORNO für OFEN
??? ???

TEMPERATURE PROBE NTC SONDA TEMPERATURA NTC
probe length 120 mm longitud sonda 120 mm
cable with connector length 60 mm cable con conector longitud 60 mm
for OVEN para HORNO
??? ???
CONVOTHERM  5009050

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

566

Sonde e Regolatori di livello • Sonden und Niveauregler 
Probes and Level regulators • Sondas y Reguladores nivel

Adattabile per • Suitable for • Passend für • Adaptable



ERRE 2

3341000

REGOLATORE DI LIVELLO NIVEAUREGLER
RL30/3ES/F/G 230V 50/60Hz RL30/3ES/F/G  230V 50/60Hz
per FORNO CONVEZIONE nuova serie 90 für KONVEKTIONSOFEN neue Serie 90

WATER LEVEL CONTROLLER REGULADOR NIVEL
RL30/3ES/F/G  230V 50/60HZ RL30/3ES/F/G 230V 50/60Hz
for CONVECTION OVEN new series 90 para HORNO CONVECCIÓN nueva serie 90

ERRE 2  639624051

3341001

SONDA DI LIVELLO 155 mm. NIVEAUSONDE LÄNGE 155 mm
??? ???

WATER LEVEL SENSOR LENGTH 155 mm SONDA NIVEL 155 mm
??? ???

3341002

SONDA DI LIVELLO 114,5 mm NIVEAUSONDE LÄNGE 114,5 mm
??? ???

LEVEL PROBE 114,5 mm SONDA NIVEL 114,5 mm

3341003

SONDA DI LIVELLO 94,5 mm NIVEAUSONDE 94,5 mm
??? ???

LEVEL SENSOR LENGTH 94.5 mm SONDA NIVEL 94,5 mm

3341020

SONDA DI LIVELLO 220 mm. NIVEAUSONDE LÄNGE 220 mm
per FORNI modello 5 - 7 - 10 - 20 per BACKÖFEN Modelle 5 - 7 - 10 - 20
??? ???

WATER LEVEL SENSOR 220 mm SONDA NIVEL 220 mm
for OVENS models 5 - 7 - 10 - 20 para HORNOS modelo 5 - 7 - 10 - 20
??? ???
ERRE 2  639314125 GICO  639314125
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FOINOX

3341026

REGOLATORE DI LIVELLO 230V 50/60Hz NIVEAUREGLER 230V 50/60Hz
per FOINOX FORNO FM60EM-FM60GM-FM100EM-FM100GM für FOINOX OFEN FM60EM-FM60GM-FM100EM-FM100GM
FM200EM-FM200GM-FM201EM-FM201GM-FM401EM-FM401GM FM200EM-FM200GM-FM201EM-FM201GM-FM401EM-FM401GM

WATER LEVEL REGULATOR 230V 50/60Hz REGULADOR NIVEL 230V 50/60Hz
for FOINOX OVEN FM60EM-FM60GM-FM100EM-FM100GM para FOINOX HORNO FM60EM-FM60GM-FM100EM-FM100GM
FM200EM-FM200GM-FM201EM-FM201GM-FM401EM-FM401GM FM200EM-FM200GM-FM201EM-FM201GM-FM401EM-FM401GM

FOINOX  10532

3341014

KIT SONDE BOILER KIT SONDE FÜR BOILER
3 pezzi 3 Stücke
raccordo 12 mm Anschluss 12 mm
per FORNO FM10-FM20 für OFEN FM10-FM20
??? ???

BOILER PROBE KIT KIT SONDAS CALDERÍN
3 pieces 3 unidades
coupling 12 mm racor 12 mm
for OVEN FM10-FM20 para HORNO FM10-FM20
??? ???
FOINOX 3681

3341025

KIT SONDE BOILER KIT SONDE FÜR BOILER
3 pezzi 3 Stücke
raccordo 12 mm Anschluss 12 mm
per FORNO FM06-FM10-FM20 für OFEN FM06-FM10-FM20
??? ???

BOILER PROBE KIT KIT SONDAS CALDERÍN
3 pieces 3 unidades
coupling 12 mm racor 12 mm
for OVEN FM06-FM10-FM20 para HORNO FM06-FM10-FM20
??? ???
FOINOX 3683

3341027

KIT SONDE BOILER KIT SONDE FÜR BOILER
3 pezzi 3 Stücke
raccordo 12 mm Anschluss 12 mm
per FORNO FM06 für OFEN FM06
??? ???

BOILER PROBE KIT KIT SONDAS CALDERÍN
3 pieces 3 unidades
coupling 12 mm racor 12 mm
for OVEN FM06 para HORNO FM06
??? ???
FOINOX  3680
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3341028

SONDA DI LIVELLO NIVEAUSONDE
lunghezza 150 mm - raccordo 13 mm Länge 150 mm - Anschluss 13 mm
per FOINOX FORNO FM200-JO0611E-JO0611G-JO1011E für FOINOX OFEN FM200-JO0611E-JO0611G-JO1011E
JO1011G-JO1021E-JO1021G-JO2011E-JO2011G-JO2021E JO1011G-JO1021E-JO1021G-JO2011E-JO2011G-JO2021E
JO2021G JO2021G
??? ???

LEVEL PROBE SONDA NIVEL
length 150 mm - coupling 13 mm longitud 150 mm - racor 13 mm
for FOINOX OVEN FM200-JO0611E-JO0611G-JO1011E para FOINOX HORNO FM200-JO0611E-JO0611G-JO1011E
JO1011G-JO1021E-JO1021G-JO2011E-JO2011G-JO2021E JO1011G-JO1021E-JO1021G-JO2011E-JO2011G-JO2021E
JO2021G JO2021G
??? ???
FOINOX  3572

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

GICO

3341000

REGOLATORE DI LIVELLO NIVEAUREGLER
RL30/3ES/F/G 230V 50/60Hz RL30/3ES/F/G  230V 50/60Hz
per FORNO CONVEZIONE nuova serie 90 für KONVEKTIONSOFEN neue Serie 90

WATER LEVEL CONTROLLER REGULADOR NIVEL
RL30/3ES/F/G  230V 50/60HZ RL30/3ES/F/G 230V 50/60Hz
for CONVECTION OVEN new series 90 para HORNO CONVECCIÓN nueva serie 90

GICO  639624051

3341001

SONDA DI LIVELLO 155 mm. NIVEAUSONDE LÄNGE 155 mm
??? ???

WATER LEVEL SENSOR LENGTH 155 mm SONDA NIVEL 155 mm

3341002

SONDA DI LIVELLO 114,5 mm NIVEAUSONDE LÄNGE 114,5 mm
??? ???

LEVEL PROBE 114,5 mm SONDA NIVEL 114,5 mm

3341003

SONDA DI LIVELLO 94,5 mm NIVEAUSONDE 94,5 mm
??? ???

LEVEL SENSOR LENGTH 94.5 mm SONDA NIVEL 94,5 mm

3341020

SONDA DI LIVELLO 220 mm. NIVEAUSONDE LÄNGE 220 mm
per FORNI modello 5 - 7 - 10 - 20 per BACKÖFEN Modelle 5 - 7 - 10 - 20
??? ???

WATER LEVEL SENSOR 220 mm SONDA NIVEL 220 mm
for OVENS models 5 - 7 - 10 - 20 para HORNOS modelo 5 - 7 - 10 - 20
??? ???
GICO  639314125
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GIERRE

3341026

REGOLATORE DI LIVELLO 230V 50/60Hz NIVEAUREGLER 230V 50/60Hz

WATER LEVEL REGULATOR 230V 50/60Hz REGULADOR NIVEL 230V 50/60Hz

GIERRE  PRO065/1

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

GIORIK

3341035

REGOLATORE DI LIVELLO NIVEAUREGLER
RL30/3ES/F-G 230V 50/60Hz RL30/3ES/F-G 230V 50/60Hz
per GIORIK FORNO VE06MX-VE10M-VE102M-VE20MX-VG06MX für GIORIK OFEN VE06MX-VE10M-VE102M-VE20MX-VG06MX
VG10MX-VG102MX-VG20MX-VE06EC-VE10EC-VE102EC-VE20EC VG10MX-VG102MX-VG20MX-VE06EC-VE10EC-VE102EC-VE20EC
VG06EC-VG10EC-VG102EC-VG20EC VG06EC-VG10EC-VG102EC-VG20EC
??? ???

LEVEL ADJUSTER REGULADOR NIVEL
RL30/3ES/F-G 230V 50/60Hz RL30/3ES/F-G 230V 50/60Hz
for GIORIK OVEN VE06MX-VE10M-VE102M-VE20MX-VG06MX para GIORIK HORNO VE06MX-VE10M-VE102M-VE20MX-VG06M
VG10MX-VG102MX-VG20MX-VE06EC-VE10EC-VE102EC-VE20EC VG10MX-VG102MX-VG20MX-VE06EC-VE10EC-VE102EC-VE20EC
VG06EC-VG10EC-VG102EC-VG20EC VG06EC-VG10EC-VG102EC-VG20EC
??? ???
GIORIK  6041043 EMMEPI  807853

3341041

SONDA DI LIVELLO 225 mm NIVEAUSONDE 225 mm
per GIORIK FORNO VE06MX-VE10M-VE102M-VE20MX-VG06MX für GIORIK OFEN VE06MX-VE10M-VE102M-VE20MX-VG06MX
VG10MX-VG102MX-VG20MX-VE06EC-VE10EC-VE102EC-VE20EC VG10MX-VG102MX-VG20MX-VE06EC-VE10EC-VE102EC-VE20EC
VG06EC-VG10EC-VG102EC-VG20EC VG06EC-VG10EC-VG102EC-VG20EC
??? ???

LEVEL PROBE 225 mm SONDA NIVEL 225 mm
for GIORIK OVEN VE06MX-VE10M-VE102M-VE20MX-VG06MX para GIORIK HORNO VE06MX-VE10M-VE102M-VE20MX-VG06M
VG10MX-VG102MX-VG20MX-VE06EC-VE10EC-VE102EC-VE20EC VG10MX-VG102MX-VG20MX-VE06EC-VE10EC-VE102EC-VE20EC
VG06EC-VG10EC-VG102EC-VG20EC VG06EC-VG10EC-VG102EC-VG20EC
??? ???
GIORIK  6000089

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

INOXTREND

3341029

REGOLATORE DI LIVELLO NIVEAUREGLER
230V 50/60Hz 8 pin 230V 50/60Hz 8 pin
per INOXTREND FORNO WBE4E-FBA106E00-FBA106G00 für INOXTREND OFEN WBE4E-FBA106E00-FBA106G00
FBE106E00-FBE106G00-FBA106E00 FBE106E00-FBE106G00-FBA106E00
??? ???

LEVEL ADJUSTER REGULADOR NIVEL
230V 50/60Hz 8 pin 230V 50/60Hz 8 pin
for INOXTREND OVEN WBE4E-FBA106E00-FBA106G00 para INOXTREND HORNO WBE4E-FBA106E00-FBA106G00
FBE106E00-FBE106G00-FBA106E00 FBE106E00-FBE106G00-FBA106E00
??? ???
INOXTREND  HC-050

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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JUNO/RÖDER/SENKING

3341000

REGOLATORE DI LIVELLO NIVEAUREGLER
RL30/3ES/F/G 230V 50/60Hz RL30/3ES/F/G  230V 50/60Hz
per FORNO CONVEZIONE nuova serie 90 für KONVEKTIONSOFEN neue Serie 90

WATER LEVEL CONTROLLER REGULADOR NIVEL
RL30/3ES/F/G  230V 50/60HZ RL30/3ES/F/G 230V 50/60Hz
for CONVECTION OVEN new series 90 para HORNO CONVECCIÓN nueva serie 90

JUNO/RÖDER/SENKING  213810 JUNO/RÖDER/SENKING  245483

3341001

SONDA DI LIVELLO 155 mm. NIVEAUSONDE LÄNGE 155 mm
??? ???

WATER LEVEL SENSOR LENGTH 155 mm SONDA NIVEL 155 mm
??? ???
ZANUSSI  053909

3341002

SONDA DI LIVELLO 114,5 mm NIVEAUSONDE LÄNGE 114,5 mm
??? ???

LEVEL PROBE 114,5 mm SONDA NIVEL 114,5 mm
??? ???
JUNO/RÖDER/SENKING  246028

3341003

SONDA DI LIVELLO 94,5 mm NIVEAUSONDE 94,5 mm
??? ???

LEVEL SENSOR LENGTH 94.5 mm SONDA NIVEL 94,5 mm
??? ???
JUNO/RÖDER/SENKING  246029

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

LAINOX

3341026

REGOLATORE DI LIVELLO 230V 50/60Hz NIVEAUREGLER 230V 50/60Hz

WATER LEVEL REGULATOR 230V 50/60Hz REGULADOR NIVEL 230V 50/60Hz

LAINOX  R65120010 LAINOX  R65300130

3341012

SONDA DI LIVELLO 185 mm. NIVEAUSONDE 185 mm
??? ???

LEVEL PROBE 185 mm SONDA NIVEL 185 mm
??? ???
LAINOX R65320010

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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MARENO

3341016

SONDA DI LIVELLO 125 mm NIVEAUSONDE LÄNGE 125 mm
per livello massimo für Höchstniveau
??? ???

WATER LEVEL SENSOR 125 mm SONDA NIVEL 125 mm
for maximum level para nivel máximo
??? ???
MARENO  2916100

3341017

SONDA DI LIVELLO 120 mm NIVEAUSONDE 120 mm
per livello minimo für Mindestniveau
??? ???

WATER LEVEL SENSOR 120 mm SONDA NIVEL 120 mm
for minimum level para nivel mínimo
??? ???
MARENO  2916200

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

MBM

3341000

REGOLATORE DI LIVELLO NIVEAUREGLER
RL30/3ES/F/G 230V 50/60Hz RL30/3ES/F/G  230V 50/60Hz
per FORNO CONVEZIONE nuova serie 90 für KONVEKTIONSOFEN neue Serie 90

WATER LEVEL CONTROLLER REGULADOR NIVEL
RL30/3ES/F/G  230V 50/60HZ RL30/3ES/F/G 230V 50/60Hz
for CONVECTION OVEN new series 90 para HORNO CONVECCIÓN nueva serie 90

MBM  RTFOC00146

3341001

SONDA DI LIVELLO 155 mm. NIVEAUSONDE LÄNGE 155 mm
??? ???

WATER LEVEL SENSOR LENGTH 155 mm SONDA NIVEL 155 mm
??? ???

3341002

SONDA DI LIVELLO 114,5 mm NIVEAUSONDE LÄNGE 114,5 mm
??? ???

LEVEL PROBE 114,5 mm SONDA NIVEL 114,5 mm
??? ???

3341003

SONDA DI LIVELLO 94,5 mm NIVEAUSONDE 94,5 mm
??? ???

LEVEL SENSOR LENGTH 94.5 mm SONDA NIVEL 94,5 mm
??? ???
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3341010

SONDA DI LIVELLO 130 mm NIVEAUSONDE LÄNGE 130 mm
??? ???

WATER LEVEL SENSOR 130 mm SONDA NIVEL 130 mm
??? ???
MBM  RTFOC00210

3341011

SONDA DI LIVELLO 140 mm NIVEAUFÜHLER 140 mm
??? ???

WATER LEVEL SENSOR 140 mm SONDA NIVEL 140 mm
??? ???
MBM  RTFOC00148

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

RATIONAL

3341049

REGOLATORE DI LIVELLO A SCHEDA 230V PLATINENNIVEAUREGLER 230V
230V 50/60Hz 230V 50/60Hz
TIPO NUOVO - per modelli dal 1990 NEUES MODELL - für Modelle gebaut nach 1990
??? ???

230V CARD LEVEL REGULATOR REGULADOR NIVEL CON PLACA 230V
230V 50/60Hz 230V 50/60Hz
NEW TYPE - for models since 1990 TIPO NUEVO - para modelos desde el 1990
??? ???
RATIONAL  87201501

3341042

SONDA LIVELLO A 3 ELETTRODI NIVEAUSONDE MIT 3 ELEKTRODEN
per RATIONAL FORNO CPC-CM dal 1997 für RATIONAL OFEN CPC-CM SEIT 1997
??? ???

3 ELECTRODES LEVEL PROBE SONDA NIVEL A 3 ELECTRODOS
for RATIONAL OVEN CPC-CM since 1997 para RATIONAL HORNO CPC-CM desde 1997
??? ???
RATIONAL  30020409

3341051

SONDA A 3 ELETTRODI SONDE MIT 3 ELEKTRODEN
per FORNI modello COMBI für BACKÖFEN Modell COMBI
??? ???

3 ELECTRODES PROBE SONDA 3 ELECTRODOS
for OVENS model COMBI para HORNOS modelo COMBI
??? ???
RATIONAL  30020401 EMMEPI  809561

3341052

SONDA A 3 ELETTRODI SONDE MIT 3 ELEKTRODEN
per FORNI DAMPER für BACKÖFEN DAMPER
??? ???

3 ELECTRODES PROBE SONDA A 3 ELECTRODOS
for OVENS DAMPER para HORNOS DAMPER
??? ???
RATIONAL  30020402 EMMEPI  809569
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3341043

ALLOGGIAMENTO SONDA SONDELADUNG
per RATIONAL FORNO CPC-SCC dal 1997 für RATIONAL OFEN CPC-SCC seit 1997

PROBE CONTAINER SEDE SONDA
for RATIONAL OVEN CPC-SCC since 1997 para RATIONAL HORNO CPC-SCC desde 1997

RATIONAL  29201300

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

REPAGAS

3341026

REGOLATORE DI LIVELLO 230V 50/60Hz NIVEAUREGLER 230V 50/60Hz

WATER LEVEL REGULATOR 230V 50/60Hz REGULADOR NIVEL 230V 50/60Hz

REPAGAS  43700002

3341014

KIT SONDE BOILER KIT SONDE FÜR BOILER
3 pezzi 3 Stücke
raccordo 12 mm Anschluss 12 mm
per FORNO FM10-FM20 für OFEN FM10-FM20
??? ???

BOILER PROBE KIT KIT SONDAS CALDERÍN
3 pieces 3 unidades
coupling 12 mm racor 12 mm
for OVEN FM10-FM20 para HORNO FM10-FM20
??? ???
REPAGAS  1260005

3341027

KIT SONDE BOILER KIT SONDE FÜR BOILER
3 pezzi 3 Stücke
raccordo 12 mm Anschluss 12 mm
per FORNO FM06 für OFEN FM06
??? ???

BOILER PROBE KIT KIT SONDAS CALDERÍN
3 pieces 3 unidades
coupling 12 mm racor 12 mm
for OVEN FM06 para HORNO FM06
??? ???
REPAGAS  1250012

3341028

SONDA DI LIVELLO NIVEAUSONDE
lunghezza 150 mm - raccordo 13 mm Länge 150 mm - Anschluss 13 mm
??? ???

LEVEL PROBE SONDA NIVEL
length 150 mm - coupling 13 mm longitud 150 mm - racor 13 mm
??? ???
REPAGAS  43000007

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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SILKO

3341000

REGOLATORE DI LIVELLO NIVEAUREGLER
RL30/3ES/F/G 230V 50/60Hz RL30/3ES/F/G  230V 50/60Hz
per FORNO CONVEZIONE nuova serie 90 für KONVEKTIONSOFEN neue Serie 90

WATER LEVEL CONTROLLER REGULADOR NIVEL
RL30/3ES/F/G  230V 50/60HZ RL30/3ES/F/G 230V 50/60Hz
for CONVECTION OVEN new series 90 para HORNO CONVECCIÓN nueva serie 90

SILKO  0102477

3341001

SONDA DI LIVELLO 155 mm. NIVEAUSONDE LÄNGE 155 mm
??? ???

WATER LEVEL SENSOR LENGTH 155 mm SONDA NIVEL 155 mm
??? ???

3341002

SONDA DI LIVELLO 114,5 mm NIVEAUSONDE LÄNGE 114,5 mm
??? ???

LEVEL PROBE 114,5 mm SONDA NIVEL 114,5 mm
??? ???

3341003

SONDA DI LIVELLO 94,5 mm NIVEAUSONDE 94,5 mm
??? ???

LEVEL SENSOR LENGTH 94.5 mm SONDA NIVEL 94,5 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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ZANUSSI

3341000

REGOLATORE DI LIVELLO NIVEAUREGLER
RL30/3ES/F/G 230V 50/60Hz RL30/3ES/F/G  230V 50/60Hz
per FORNO CONVEZIONE nuova serie 90 für KONVEKTIONSOFEN neue Serie 90

WATER LEVEL CONTROLLER REGULADOR NIVEL
RL30/3ES/F/G  230V 50/60HZ RL30/3ES/F/G 230V 50/60Hz
for CONVECTION OVEN new series 90 para HORNO CONVECCIÓN nueva serie 90

ZANUSSI  055458

3341001

SONDA DI LIVELLO 155 mm. NIVEAUSONDE LÄNGE 155 mm
??? ???

WATER LEVEL SENSOR LENGTH 155 mm SONDA NIVEL 155 mm
??? ???
ZANUSSI  053909

3341002

SONDA DI LIVELLO 114,5 mm NIVEAUSONDE LÄNGE 114,5 mm
per ZANUSSI FORNO AOS für ZANUSSI OFEN AOS
??? ???

LEVEL PROBE 114,5 mm SONDA NIVEL 114,5 mm
for ZANUSSI OVEN AOS para ZANUSSI HORNO AOS
??? ???
ZANUSSI  0C1086 ZANUSSI  055346

3341003

SONDA DI LIVELLO 94,5 mm NIVEAUSONDE 94,5 mm
??? ???

LEVEL SENSOR LENGTH 94.5 mm SONDA NIVEL 94,5 mm
??? ???
ZANUSSI  056449

3341019

SONDA DI LIVELLO 109 mm. NIVEAUSONDE LÄNGE 109 mm
??? ???

WATER LEVEL SENSOR 109 mm SONDA NIVEL 109 mm
??? ???
ZANUSSI  0A2838

3341033

SONDA DI LIVELLO 110 mm NIVEAUSONDE 110 mm
per FORNO FCV-ECV-ZCV für OFEN FCV-ECV-ZCV
??? ???

LEVEL PROBE 110 mm SONDA NIVEL 110 mm
for OVEN FCV-ECV-ZCV para HORNO FCV-ECV-ZCV
??? ???
ZANUSSI  003878

576

Sonde e Regolatori di livello • Sonden und Niveauregler 
Probes and Level regulators • Sondas y Reguladores nivel

Adattabile per • Suitable for • Passend für • Adaptable



3341034

SONDA DI LIVELLO NIVEAUSONDE
per FORNO FCV 10 GRIGLIE für OFEN FCV 10 GRILLEN
??? ???

LEVEL PROBE SONDA NIVEL
for OVEN FCV 10 GRILLS para HORNO FCV 10 BANDEJAS
??? ???
ZANUSSI  002632

3341032

DISTANZIALE PER SONDA DISTANZSTÜCK FÜR SONDE
??? ???

SPACER FOR PROBE DISTANCIADOR SONDA
??? ???
ZANUSSI  002633

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3341038

REGOLATORE DI LIVELLO RL30/3ES/11 NIVEAUREGLER RL30/3ES/11
24V 50/60Hz 24V 50/60Hz
per FORNO FCV/E10 FCV/E20 FV/E4 FV/G4 für OFEN FCV/E10 FCV/E20 FV/E4 FV/G4
??? ???

LEVEL ADJUSTER RL30/3ES/11 REGULADOR NIVEL RL30/3ES/11
24V 50/60Hz 24V 50/60Hz
for OVEN FCV/E10 FCV/E20 FV/E4 FV/G4 para HORNO FCV/E10 FCV/E20 FV/E4 FV/G4
??? ???
ZANUSSI  053913

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Segnalatori gas • Gasdetektoren
Gas detectors • Avisadores gas

3394062

SENSORE CENTRALINE GPL SE192K-G SENSOR FLÜSSIGGASSTEUERGERÄT SE192K-G
sensore per gas GPL - protezione IP44 Sensor für FLÜSSIGGAS - Schutzart IP44
per centrali modello SE194K für Elektronik-box Modell  SE130KG
??? ???

LPG DETECTOR SENSOR SE192K-G SENSOR CENTRALITAS GPL SE192K-G
LPG sensor - IP44 protection sensor para gas GLP - protección IP44
for detectors model SE194K para centrales modelo SE194K
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394061

SENSORE SEGNALATORI SE195K-G SENSOR FÜR ERDGAS-MELDER SE195K-G
sensore per gas GPL - protezione IP40 Sensor für FLÜSSIGGAS - Schutzart IP40
per centrali modello SE130KG für Elektronik-box Modell  SE130KG
??? ???

DETECTOR SENSOR SE195K-G SENSOR DETECTORES SE195K-G
LPG sensor - IP40 protection sensor para gas GLP - protección IP40
for detectors model SE130KG para centrales modelo SE130KG
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394052

RILEVATORE METANO SE230K-M ERDGAS-ERDGASMELDEGERÄT MOD. SE230K-M
centralina di rivelazione gas METANO Elektronik-box für Erdgasdetektion
completo di sensore incorporato komplett mit Sensor
relè per la chiusura automatica della valvola gas Relais für die automat. Schließung des Gasventils
contatto relè stagno 5A 230V. Kontakt Dichtrelais 5A 230V
con segnalatore acustico interno mit innerer Hupe
sensibilità di allarme ±5% L.I.E. - alimentazione 230V. Alarmempfindlichkeit ±5% L.I.E. - Versorgung 230V
??? ???

NATURAL GAS DETECTOR SE230K-M DETECTOR METANO SE230K-M
NATURAL GAS detector centralita detección fugas gas METANO
with incorporated sensor con sensor incorporado
relay for the automatic closing of the gas valve relé para cierre automático de la válvula de gas
tight relay 5A 230V contacto relé estanco 5A 230V
with internal detector con zumbador interior
alarm sensitivity ±5% L.I.E. - voltage 230V sensibilidad de alarma ±5% L.I.E. - alimentación 230V
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394053

RILEVATORE GPL SE230K-G FLÜSSIGGAS-MELDER MOD. SE230K-G
centralina di rivelazione gas GPL Elektronik-box für Flüssiggasdetektion
completo di sensore incorporato komplett mit Sensor
relè per la chiusura automatica della valvola gas Relais für die automat. Schließung des Gasventils
contatto relè stagno 5A 230V. Kontakt Dichtrelais 5A 230V
con segnalatore acustico interno mit innerer Hupe
sensibilità di allarme ±5% L.I.E. - alimentazione 230V. Alarmempfindlichkeit ±5% L.I.E. - Versorgung 230V
??? ???

LPG DETECTOR SE230K-G DETECTOR GLP SE230K-G
LPG detector centralita detección fugas gas GLP
with incorporated sensor con sensor incorporado
relay for the automatic closing of the gas valve relé para cierre automático de la válvula de gas
tight relay 5A 230V contacto relé estanco 5A 230V
with internal detector con zumbador interior
alarm sensitivity ±5% L.I.E. - voltage 230V sensibilidad de alarma ±5% L.I.E. - alimentación 230V
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Valvole gas a riarmo manuale: l’otturatore della valvola viene sollevato manualmente per consentire l’afflusso del
gas e rimane in tale posizione trattenuto da un nottolino interno. Collegate la valvola ai segnalatori di gas 

consentendo così la chiusura automatica al verificarsi dello stato di allarme. La portata sopra citata si riferisce
ad una perdita di carico di 20 mm. C.A.

Manual reset valves: the valve shutter is lifted manually to allow the gas inflow being hold back by an internal 
pawl. Connect the valve to the gas detectors allowing to close down automatically if the alarm set off. The above

mentioned flow rate refers to a 20 mm C.A. load loss

Manuelle Sicherheitsventil: Der Ventilverschluß wird manuell gehoben,um den Gas durchfließen zu lassen, und 
wird in dieser Stellung von einer Innerlinke gehalten. Das Ventili soll mit dem Gasmelden verbunden werden, um

bei Alarmbedingungen die automatische Schließung zu erlauben. Die obenerwähnte Durchflußmente bezieht
sich auf einen Ladungsverlust von ungefähr 20 mm.

Válvulas de rearme manual: El obturador de la válvula se levanta manualmente para dejar paso al flujo de gas y
queda en dicha posición retenido de un trinquete interior. Juntar la válvula a los detectores de gas permitiendo 

el cierre automático cuando se verifica un estado de alarma. La capacidad mencionada se refiere a una
pérdida de carga de 20 mm aproximadamente

3526035

VALVOLA A RIARMO MANUALE ø 1/2”FF 230V SICHERHEITSVENTIL ø 1/2” INNEN 230V
normalmente APERTA normalerweise GEÖFFNET
valvola a riarmo manuale per gas Gas-Sicherheitsventil
portata 6 mc/h Durchflußmenge 6 mc/h

MANUAL RESET VALVE  ø 1/2”FF 230V VÁLVULA REARME MANUAL ø 1/2”HH 230V
normally OPEN normalmente ABIERTA
manual reset valve for gas válvula rearme manual para gas
flow rate 6 mc/h capacidad 6 mc/h
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526036

VALVOLA A RIARMO MANUALE ø 3/4”FF 230V SICHERHEITSVENTIL ø 3/4” INNEN 230V
normalmente APERTA normalerweise GEÖFFNET
valvola a riarmo manuale per gas Gas-Sicherheitsventil
portata 6 mc/h Durchflußmenge 6 mc/h

MANUAL RESET VALVE  ø 3/4”FF 230V VÁLVULA REARME MANUAL ø 3/4”HH 230V
normally OPEN normalmente ABIERTA
manual reset valve for gas válvula rearme manual para gas
flow rate 6 mc/h capacidad 6 mc/h
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526037

VALVOLA A RIARMO MANUALE ø 1”FF 230V SICHERHEITSVENTIL ø 1” INNEN 230V
normalmente APERTA normalerweise GEÖFFNET
valvola a riarmo manuale per gas Gas-Sicherheitsventil
portata 15 mc/h Durchflußmenge 15 mc/h

MANUAL RESET VALVE  ø 1/2”FF 230V VÁLVULA REARME MANUAL ø 1”HH 230V
normally OPEN normalmente ABIERTA
manual reset valve for gas válvula rearme manual para gas
flow rate 15 mc/h capacidad 15 mc/h
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3394071

KIT SEGNALATORE GAS METANO 230V SATZ FÜR ERDGAS-DETEKTOR 230V
completo di sensore incorporato komplett mit Sensor
relè per la chiusura automatica della valvola gas Relais für die automat. Schließung des Gasventils
contatto relè stagno 5A 230V. dichtes Relais 5A 230V
con segnalatore acustico interno mit innerem Horn
sensibilità di allarme ±10% L.I.E. Alarmempfindlichkeit ±10% L.I.E.
con elettrovalvola Normalmente APERTA ø 1/2” mit Magnetventil Öffner ø 1/2”

NATURAL GAS DETECTOR KIT 230V KIT INDICADOR GAS METANO 230V
with incorporated sensor con sensor incorporado
relay for the automatic closing of the gas valve relé para el cierre automático de la válvula gas
tight relay 5A 230V contacto relé estanco 5A 230V
with internal acoustic detector con alarma acústica interior
alarm sensitivity ±10% L.I.E. sensibilidad de alarma ±10% L.I.E.
with solenoid valve normally OPEN ø 1/2” con electroválvula normalmente ABIERTA ø 1/2”
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394072

KIT SEGNALATORE GAS METANO 230V SATZ FÜR ERDGAS-DETEKTOR 230V
completo di sensore incorporato komplett mit Sensor
relè per la chiusura automatica della valvola gas Relais für die automat. Schließung des Gasventils
contatto relè stagno 5A 230V. dichtes Relais 5A 230V
con segnalatore acustico interno mit innerem Horn
sensibilità di allarme ±10% L.I.E. Alarmempfindlichkeit ±10% L.I.E.
con elettrovalvola Normalmente APERTA ø 3/4” mit Magnetventil Öffner ø 3/4”

NATURAL GAS DETECTOR KIT 230V KIT INDICADOR GAS METANO 230V
with incorporated sensor con sensor incorporado
relay for the automatic closing of the gas valve relé para el cierre automático de la válvula gas
tight relay 5A 230V contacto relé estanco 5A 230V
with internal acoustic detector con alarma acústica interior
alarm sensitivity ±10% L.I.E. sensibilidad de alarma ±10% L.I.E.
with solenoid valve normally OPEN ø 3/4” con electroválvula normalmente ABIERTA ø 3/4”
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394074

KIT SEGNALATORE GAS METANO 230V SATZ FÜR ERDGAS-DETEKTOR 230V
completo di sensore incorporato komplett mit Sensor
relè per la chiusura automatica della valvola gas Relais für die automat. Schließung des Gasventils
contatto relè stagno 5A 230V. dichtes Relais 5A 230V
con segnalatore acustico interno mit innerem Horn
sensibilità di allarme ±10% L.I.E. Alarmempfindlichkeit ±10% L.I.E.
con elettrovalvola Normalmente CHIUSA ø 3/4” mit Magnetventil Schließer ø 3/4”

NATURAL GAS DETECTOR KIT 230V KIT INDICADOR GAS METANO 230V
with incorporated sensor con sensor incorporado
relay for the automatic closing of the gas valve relé para el cierre automático de la válvula gas
tight relay 5A 230V contacto relé estanco 5A 230V
with internal acoustic detector con alarma acústica interior
alarm sensitivity ±10% L.I.E. sensibilidad de alarma ±10% L.I.E.
with solenoid valve normally CLOSED ø 3/4” con electroválvula normalmente CERRADA ø 3/4”
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120034

CONNETTORE PER BOBINA PG9 STECKER FÜR MAGNETSPULE PG9
??? ???

COIL CONNECTOR PG9 CONECTOR PARA BOBINA PG9
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

??? ???
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Cercafughe gas • Gaslecksucher
Gas leak finders • Detectores de fugas 

3394009

CERCAFUGHE PER GAS SE151NM LECKORTUNGS MODELL SE151NM
per la ricerca di fughe di gas metano e gpl für Lecke von Erdgas und Flüssigas
alimentazione 4 batterie standard da 1,5V Stromversorgung aus 4 Standard Batterien 1,5V
durata batterie 7 ore di funzionamento continuo Batteriedauer 7 Stunden von Dauerbetrieb
completo di custodia in similpelle komplett mit Kunstledergehäuse
la taratura si esegue aggiustando la sensibilità die Eichung wird so ausgeführt: man reguliert die
in aria assente da gas inquinanti in modo tale Empfindlichkeit aus Luft ohne umweltschädlichen
che il cicalino fornisca all’incirca un impulso al Gasen, damit der Piepser einen Impuls je Sekunde
secondo. Non  appena il sensore si trova in un liefert.
ambiente inquinato, la frequenza degli impulsi Sobald der Sensor in einem verunreingten
aumenta. Milieu ist, nimmt die Häufigkeit der Impulse zu
??? ???

GAS LEAK FINDER SE151NM DETECT. DE FUGAS GAS SE151NM
for natural gas and lpg leaks finding. para la detección de fugas de gas metano y glp
standard 4 batteries 1.5V power supply alimentación 4 baterías standard de 1,5V
battery life 7 hours of continuous working duración baterías 7 horas de funcionamiento contin
with imitation leather case con funda en cuero artificial
calibration is reached through sensitivity adjustm la calibración se ejecuta ajustando la sensibilida
in no polluting gas air so that en aire sin gases contaminantes así que el
the buzzer gives one pulse every second. zumbador pueda proporcionar aprox. un impulso al
As soon as the sensor is in a polluted segundo. Tan pronto como el sensor detecte un
environment the pulses frequency ambiente contamidado la frecuencia de los impulsos
increases. aumenta.
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394102

CERCAFUGHE PER GAS SE155M GASLECKORTUNGSGERÄT MOD. SE155M
sensibilità 20 ppm metano Empfindlichkeit 20 ppm Erdgas
campo di misura 0÷2000 ppm Meßbereich 0÷2000 ppm
barra LED che indica il livello di inquinamento Die LED zeigt den Verschmutzungsgrad
alimentazione batteria 9V. Stromversorgung aus Batterie 9V
durata batterie 10 ore circa Batteriedauer ungefähr 10 Stunden
completo di custodia in similpelle komplett mit Kunstledergehäuse
??? ???

GAS LEAK FINDER SE155M DETECT. DE FUGAS GAS SE155M
sensitivity 20 ppm natural gas sensibilidad 20 ppm metano
measuring range 0÷2000 ppm campo de medida 0÷2000 ppm
LED bar indicating the pollution level barra LED que indica el nivel de contaminación
battery 9V power supply alimentación batería 9V
battery life 10 hours duración baterías 10 horas aprox.
with imitation leather case con funda en cuero artificial
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394105

CERCAFUGHE SENSOR GAS GASLECKSENSOR
gas rilevabili: metano, GPL, isobutano erhebliche Gase: Erdgas, Flüssiggas, Isobutan
sensibilità GPL: min. 100 ppm/max 6500 ppm Flüssiggas-Empfindlichkeit: min. 100 ppm/6500 ppm
sensibilità metano: min. 150 ppm/6500 ppm Erdgas-Empfindlichkeit: min. 150 ppm/6500 ppm
assorbe l’elettricità statica Er entnimmt die statische Elektrizität
dimensioni: ø 16,5x164 mm. Abmessung: ø 16,5x164 mm

GAS LEAK FINDER SENSOR DETECTOR DE FUGAS SENSOR GAS
gas: natural gas. LPG. isobutane gases detectables: metano, GLP, isobutano
LPG sensitivity: min 100 ppm/max 6500 ppm sensibilidad GLP: min. 100 ppm/máx 6500 ppm
natural gas sensitivity: min 150 ppm/6500 ppm sensibilidad metano: min. 150 ppm/6500 ppm
it absorbs static electricity absorbe la electricidad estática
dimensions: ø 16.5x164 mm dimensiones: ø 16,5x164 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3394100

RILEVATORE FUGHE GAS A SCHIUMA GASLECKSUCHER SCHAUM SPRAY
bomboletta 400 ml. Spraydose 400 ml
per tutti i tipi di gas für alle Gastypen

FOAM GAS LEAK FINDER DETECTOR FUGAS DE GAS ESPUMA
aerosol bomb 400 ml. confección 400 ml
for all kinds of gases para todos los tipos de gas
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394110

RILEVATORE FUGHE GAS SPRAY 400 ml LECKSUCHER SPRAY 400 ml
rileva le fughe di tutti i gas Er spürt für alle Typen von Gas, Undichten auf
non è infiammabile ne inquinante e non ossida le Er ist flammenbeständig u.umweltschonend und die
parti trattate behandelten Teile oxidieren nicht durch d.Behandl.
??? ???

GAS LEAK FINDER SPRAY 400 ml DETECTOR FUGAS GAS SPRAY 400 ml
it finds leaks of all types of gas detecta fugas de todos los gases
non inflammable - non polluting and it doesn’t no inflamable ni contaminante y no óxida las
oxidate treated parts partes tratadas
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Manometri • Manometer
Pressure gauges • Manometros

3245004

MANOMETRO ø 60 mm MANOMETER ø 60 mm
scala 0÷600 mm Ca Skala 0÷600 mm ca.
raccordo ø 1/4” Anschluss ø 1/4”
per gas a bassa pressione für Niederdruckgas
??? ???

PRESSURE GAUGE ø 60 mm MANÓMETRO ø 60 mm
scale 0÷600 mm ca escala 0÷600 mm Ca
connection ø 1/4” racor ø 1/4”
for low pressure gas para gas de baja presión
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3245010

MANOMETRO ø 52 mm MANOMETER ø 52 mm
pressione 0÷6 bar Druckbereich 0÷6 bar
raccordo ø 1/4” Anschluß 1/4”
per FORNO CONVEZIONE nuova serie für KONVEKTIONSOFEN neue Serie
??? ???

PRESSURE GAUGE ø 52 mm MANÓMETRO ø 52 mm
precision 0÷6 bar presión 0÷6 bar
connection 1/4” dia racor ø 1/4”
for CONVECTION OVEN new series p. HORNO CONVECCIÓN nueva serie
??? ???
ZANUSSI  058941

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3245008

MICROMANOMETRO DIFFERENZIALE MA202DG MIKROMANOMETER DIFFERENTIAL MA202DG
campo misura ±1000 mm. H20 Messbereich ±1000 mm H20
risoluzione 1 mm. H20 Auflösung 1 mm H20
precisione ±0,5% Genauigkeit ±0,5%
pressione massima statica 7500 mm. H20 statischer Druck max. 7500 mm H20
fornito con valigetta in similpelle, tubo al komplett mit Koffer aus Kunstleder,
silicone e metallico Silikon- und Metallschlauch
??? ???

DIFFERENTIAL MICRO PRESS. GAUGE MA202DG MICROMANOMETRO DIFERENCIAL MA202DG
measuring range ±1000 mm H20 campo de medida ±1000 mm H20
resolution 1 mm H20 resolución 1 mm H20
precision ±0.5% precisión ±0,5%
max static pressure 7500 mm H20 presión máxima estática 7500 mm H20
furnished with imitation leather case, silicone proporcionado con maleta en cuero artificial,
and metallic pipe tubo de silicona y metálico
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3245001

MANOMETRO MA 138 MANOMETER MODELL MA 138
manometro differenziale scala 0÷600 mm. Differenzdruckmesser Skala 0÷600 mm
a ”U” per rilevamento della pressione del gas U-förmig für Gasdruckvermessung
supporto in polistirolo nero Halter aus schwarzem Polystyrol
scala su guida regolabile - chiusura ad astuccio Skala mit verstellbarer Führung - komplett mit Tasche
con fissaggio su pannello metallico con Fixierung auf Metallplatten
autoadesivi magnetici durch magnetische Kleber
??? ???

PRESSURE GAUGE MA138 MANÓMETRO MA 138
differential pressure gauge scale 0÷600 mm manómetro diferencial escala 0÷600 mm
U-tube for gas pressure detection a ”U” para la detección de la presión del gas
black polystyrene support soporte en poliestirol negro
scale on adjustable guide - complete with sheath escala sobre guía ajustable - cierre de estuche
mounting on metal panel con anclaje sobre placa metálica con
with magnetic stickers autoadhesivos magnéticos
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3245002

MANOMETRO EM MANOMETER MODELL EM
manometro differenziale scala 0÷600 mm. Differenzdruckmesser Skala 0÷600 mm
a ”U” per rilevamento della pressione del gas U-förmig für Gasdruckvermessung
supporto in legno - scala su guida regolabile Halter aus Holz - Skala mit verstellbarer Führung
??? ???

PRESSURE GAUGE EM MANÓMETRO EM
differential pressure gauge scale 0÷600 mm manómetro diferencial escala 0÷600 mm
U-tube for gas pressure detection a ”U” para la detección de la presión del gas
wooden support - scale on adjustable guide soporte en madera - escala sobre guía ajustable
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3245003

MANOMETRO MANOFLEX MANOMETER MODELL MANOFLEX
manometro differenziale scala 0÷600 mm. ca Differenzdruckmesser Skala 0÷600 mm  ca.
in materiale plastico flessibile aus weichem Kunststoff
può essere arrotolato a spirale er kann spiralig gerollt werden
??? ???

PRESSURE GAUGE MANOFLEX MANÓMETRO MANOFLEX
differential pressure gauge scale 0÷600 mm ca manómetro diferencial escala 0÷600 mm aprox.
in flexible plastic material en material plástico flexible
it can be spirally rolled puede ser enrollado en forma de espiral
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Multimetri • Multimeters
Multimeter • Voltímetros

3394500

MULTIMETRO DM102 PLUS MULTIMETER DM102 PLUS
Vca: scale 200 - 500V. Spannungsbereich AC: Skala 200 - 500V.
Vcc: scale 200mV - 2V - 20V - 200V - 500V Spannungsbereich DC:200mV - 2V - 20V - 200V - 500V
Icc: 2000μA - 20mA - 200mA  - 10A - Strombereich: 2000μA - 20mA - 200mA  - 10A
Resistenza: 200ohm - 2Kohm - 20Kohm Widerstandbereich: 200ohm - 2Kohm - 20Kohm
200Kohm - 20 Mohm 200Kohm - 20 Mohm
Prova transistor e diodi con cicalino Test für Transistor und Dioden durch Piepser
Prova continuità con cicalino Test Durchgang durch Piepser
Termometro -40÷250° risoluzione 1° Thermometer -40÷250°  Auflösung 1°
Puntali con sonda K in dotazione Spitze mit K Sonde
??? ???

MULTIMETER DM102 PLUS MULTÍMETRO DM102 PLUS
Vca: ranges 200 - 500V. Vca: escalas 200 - 500V
Vcc: ranges 200mV - 2V - 20V - 200V - 500V Vcc: escalas 200mV - 2V - 20V - 200V - 500V
Icc: 2000μA - 20mA - 200mA  - 10A Icc: 2000μA - 20mA - 200mA  - 10A -
Resistance  200ohm - 2Kohm - 20Kohm resistencia 200ohm - 2Kohm - 20Kohm
200Kohm - 20 Mohm 200Kohm - 20 Mohm
Transistor and diode test with buzzer Prueba transistor y diodos con zumbador
Test of continuity with buzzer Prueba continuidad con zumbador
Thermometer -40÷250° resolution 1° Termometro -40÷250° resolución 1°
Points equipped with K probe Puntales con sonda K en dotación
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394511

MULTIMETRO DIGITALE ARW992L DIGITALMULTIMETER ARW992L
Volt DC 200.0mV÷600V - Volt AC 200.0V÷600V Volt DC 200.0mV÷600V - Volt AC 200.0V÷600V
Ampere DC 2000 μA÷10A Ampere DC 2000 μA÷10A
resitenza 200.0ohm÷2000Kohm Widerstandskapazität 200.0ohm÷2000Kohm
funzione di data HOLD Data HOLD Funktion
protezioni tramite fusibile ”F1”500mA/250V Sicherheit durch Sicherung ”F1”500mA/250V
”F2”10A/250V - dimensioni 121,5x60,6x40 mm. ”F2”10A/250V - Ausmaß  121,5x60,6x40 mm
??? ???

DIGITAL MULTIMETER ARW992L MULTÍMETRO DIGITAL ARW992L
Volt DC 200.0mV÷600V - Volt AC 200.0V÷600V Volt DC 200.0mV÷600V - Volt AC 200.0V÷600V
Ampere DC 2000 μA÷10A ampere DC 2000 μA÷10A
resistance 200.0ohm÷2000Kohm resistencia 200.0ohm÷2000Kohm
data HOLD function función de fecha HOLD
fuse protections ”F1”500mA/250V protecciones mediante fusible ”F1”500mA/250V
”F2”10A/250V - size 121.5x60.6x40 mm ”F2”10A/250V - dimensiones 121,5x60,6x40 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394512

MULTIMETRO DIGITALE ARW9912 DIGITALMULTIMETER ARW9912
11 funzioni - Volt AC/DC 400mV÷600V 11 Funktionen - Volt AC/DC 400mV÷600V
Ampere AC/DC 400mA÷10A Ampere AC/DC 400mA÷10A
resistenza 400ohm÷40Mohm Widerstandskapazität 400ohm÷40Mohm
frequenza 9Hz÷9MHz - capacità 4nF(ris.1pF)÷200μF Frequenz 9Hz÷9MHz - Leistung 4nF(ris.1pF)÷200μF
dimensioni 150x70x48 mm. Ausmaß 150x70x48 mm
sonda di temperatura a filo -20÷760°C Temperatursonde satt -20÷760°C

DIGITAL MULTIMETER ARW9912 MULTÍMETRO DIGITAL ARW9912
11 functions - Volt AC/DC 400mV÷600V 11 funciones - Volt AC/DC 400mV÷600V
Ampere AC/DC 400mA÷10A ampere AC/DC 400mA÷10A
resistance 400ohm÷40Mohm resistencia 400ohm÷40Mohm
frequency 9Hz÷9MHz - capacity 4nF(ris.1pF)÷200μF frecuencia 9Hz÷9MHz - capacidad 4nF(ris.1pF)÷200μF
dimensions 150x70x48 mm dimensiones 150x70x48 mm
wire temperature probe -20÷760°C sonda de temperatura con cable -20÷760°C
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Pinze Amperometriche • Stromzangen
Amperometric Pliers • Pinzas amperímetricas

3394516

PINZA AMPEROMETRICA DIGITALE ST-3341 DIGITALE STROMZANGE ST-3341
4000 punti - apertura ganasce 30 mm 4000 Punkte - Laschenöffnung 30 mm
sicurezza 600v cat.III - standard IEC 1010-1 Sicherheit 600v Kat.III - standard IEC 1010-1
Volt DC 400.0mV÷600V - Volt AC 400.0mV÷600V Volt DC 400.0mV÷600V - Volt AC 400.0mV÷600V
Ampere AC 40.00mA÷1000A - capacità 40.00nF÷100μF Ampere AC 40.00mA÷1000A - Leistung 40.00nF÷100 μF
resistenza 400.0ohm÷40Mohm Widerstandskapazität 400.0ohm÷40Mohm
frequenza 5.00Hz÷10MHz Frequenz 5.00Hz÷10MHz
temperatura -50°C+1000°C/-58°F+1832°F Temperatur -50°C+1000°C/-58°F+1832°F
test di diodi e continuità - con sonda di temperatura a filo Dioden- und Kontinuitättest - mit Temperatursonde mit Kabel
funzione di data HOLD per blocco della lettura Data HOLD Funktion zum Lesestopp

DIGITAL AMPEROMETRIC PLIERS ST-3341 PINZA AMPERÍMETRO DIGITAL ST-3341
4000 points -jaw opening 30 mm 4000 puntos - apertura mordazas 30 mm
safety 600v cat.III - standard IEC 1010-1 seguridad 600v cat.III - standard IEC 1010-1
Volt DC 400.0mV÷600V - Volt AC 400.0mV÷600V Volt DC 400.0mV÷600V - Volt AC 400.0mV÷600V
Ampere AC 40.00mA÷1000A - capacity 40.00nF÷100 μF ampere AC 40.00mA÷1000A - capacidad 40.00nF÷100μF
resistance 400.0ohm÷40Mohm resistencia 400.0ohm÷40Mohm
frequency 5.00Hz÷10MHz frecuencia 5.00Hz÷10MHz
temperature -50°C+1000°C/-58°F+1832°F temperatura -50°C+1000°C/-58°F+1832°F
diode and continuity test - with wire temperature probe test para diodos y continuidad - con sonda de temperatura
data HOLD function for reading lock función HOLD para bloque lectura
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394502

PINZA AMPEROMETRICA DIGITALE DIGITALES ZANGENAMPERMETER
display digitale LCD digitale LCD-Anzeige
rilevazione corrente alternata 0,01÷1000AC - (toll. 1,5%) Strom-Detektion 0,01÷1000AC - (Toleranz 1,5%)
rilevazione tensione alternata 0,1÷600VAC - (toll. 1%) Spannungsbereich-Detektion 0,1÷600VAC - (Toleranz 1%)
rilevazione resistenza 1÷40000ohm (tolleranza 1%) Widerstandsbe.-Det.1÷40000ohm(Toleranz 1%)
rilevazione frequenza 1Hz÷100kHz Frequenz-Detektion 1Hz÷100KHz
rilevazione temperatura -20°C+1000°C -4°F+1832°F Temperaturmesser -20°C+1000°C -4°F+1832°F
cicalino per rivelazione continuità mit Piepser für die Leiterdurchgängigkeit
memoria di misurazione massima Speicherung des Spitzenwertes
indicatore di batteria esaurita - con sonda di temperatura a filo Anzeiger für die Erschöpfung der Batterie - mit Drahtsonde
??? ???

DIGITAL AMPEROMETRIC PLIERS PINZA AMPERÍMETRO DIGITAL
LCD display display digital LCD
alternate current range 0.01-1000 AC - (tolerance 1.5%) detección corriente alterna 0,01÷1000AC - (tolerancia 1,5%)
alternating voltage detection 0.1÷600VAC - (tolerance 1%) detección tensión alterna 0,1÷600VAC - (tolerancia 1%)
resistance detection 1÷40000ohm (tolerance 1%) detección resistencia 1÷40000ohm (tolerancia 1%)
frequency detection 1Hz-100KHz rilevación frecuencia 1Hz÷100kHz
temperature detection -20°C+1000°C -4°F+1832°F detección temperatura -20°C+1000°C -4°F+1832°F
buzzer for continuity detection zumbador para detección continuidad
storage of maximum values memoria de medida máxima
battery exhaustion indicator - with wire temperature probe indicador de batería acabada - con sonda de temperatura
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394521

RILEVATORE DI TENSIONE SENZA CONTATTO SPANNUNGSMELDER OHNE KONTAKTE
previene scosse elettriche - rilevazione visiva e sonora verhindert Stromschläge - Sicht- und Abhörmessung
senza contatto rileva tensioni alternate 50÷1000V Spannungsermittlung ohne Kontakt: 50÷1000V
senza pulsanti, sempre pronto all’uso ohne Schalter, immer Funktionsbereit
??? ???

VOLTAGE DETECTOR WITHOUT CONTACT DETECTOR TENSIÓN SIN CONTACTO
prevents electrocution - visual and sound detection previene golpes de corriente - detección visual y sonora
without contacts detects altern.voltages 50÷1000V sin contacto detecta tensiones alternadas 50÷1000V
without buttons, always ready for usage sin botones, siempre listo para usar
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Termometri • Thermometer
Thermometers • Termómetros

3394091

TERMOMETRO DIGITALE SDT25 DIGITAL-THERMOMETER SDT25
temperatura -100°C +1000°C Betriebstemperatur -100 °C +1000 °C
completo di sonda ad immersione komplett mit Einsteckfühler
completo di sonda a filo per forni komplett mit Drahtfühler für Öfen
completo di custodia komplett mit Gehäuse
??? ???

DIGITAL THERMOMETER SDT25 TERMÓMETRO DIGITAL SDT25
temperature -100°C +1000°C temperatura -100°C +1000°C
with penetration probe con sonda de inmersión
with wire probe for ovens con sonda de hilo para hornos
with case con funda
??? ???

3394223

SONDA A PINZA PER TUBI ZANGENFÜHLER FÜR ROHRE
??? ???

PROBE PLIER FOR HOSES SONDA PINZA PARA TUBOS
??? ???

3394224

SONDA PER ARIA LUFTFÜHLER
??? ???

PROBE FOR AIR SONDA PARA AIRE
??? ???

3394225

SONDA A CONTATTO ANLEGEFÜHLER
??? ???

CONTACT PROBE SONDA DE CONTACTO
??? ???

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394968

TERMOMETRO DIGITALE ST9227A DIGITAL-THERMOMETER ST9227A
temperatura -50°+300°C Temperaturbereich -50 °C +300 °C
sonda inox 145 mm. Fühler Inox 145 mm
cavo 1000 mm. Kabel 1000 mm
??? ???

DIGITAL THERMOMETER ST9227A TERMÓMETRO DIGITAL ST9227A
temperature range -50+300°C temperatura -50°+300°C
stainless steel probe 145 mm sonda inox 145 mm
cable 1000 mm cable 1000 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3394092

TERMOMETRO DIGITALE TIPO K DIGITALES THERMOMETER TYP K
campo di misura -50+1300°C Meßbereich -50+1300°C
selezione °C o °F Wahl °C oder °F
funzione di autospegnimento Mit Selbstausschaltung
dimensioni 162x76x38,5 mm. Ausmass 162x76x38,5 mm
con sonda di temperatura a filo per impieghi mit Temperatursonde
generali (max 250°C) zur Allgemeinnutzung (max 250°C)
??? ???

DIGITAL THERMOMETER TYPE K TERMÓMETRO DIGITAL TIPO K
measuring range -50+1300°C campo de medida -50+1300°C
option °C or °F selección °C o °F
self switching off function función de auto apago
size 162x76x38.5 mm dimensiones 162x76x38,5 mm
with temperature probe and usage wire con sonda de temperatura a hilo para usos
general (max 250°C) generales (max 250°C)
??? ???

3394093

SONDA K 1300°C A IMMERSIONE EINSTECKFÜHLER K 1300°C
??? ???

PENETRATION PROBE K 1300°C SONDA K 1300°C A INMERSIÓN
??? ???

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394205

TERMOMETRO DIGITALE -50°+300°C DIGITALTHERMOMETER -50°+300°C
sonda spillone con cavo 1000 mm Einsteckfühler mit Kabel 1000 mm
??? ???

DIGITAL THERMOMETER -50°+300°C TERMÓMETRO DIGITAL -50°+300°C
pin probe with cable 1000 mm sonda alfiler con cable 1000 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394200

TERMOMETRO -50+260°C/-58+500°F THERMOMETER -50+260°C/-58+500°F
ciclo normale 10 secondi normaler Zyklus: 10 Sekunden
ciclo veloce 2 secondi schneller Zyklus 2 Sekunden
memoria della temperatura raggiunta Speicherung der Mindest- und Höchsttemperatur
allarme della temperatura preimpostata Meldung bei der voreingestellten Temperatur
timer con suoneria da 0-99 secondi Timer mit Glocke von 0 bis 99 Sekunden
indicatore di batteria in esaurimento (1,5V stilo) Melder für Batterieentladung (1,5V)
sonda a spillone con cavo lunghezza 1 metro Einsteckfühler und Kabel 1 Meter lang
supporto da tavolino o da taschino Tisch- oder Taschenhalterung
strumento idoneo alla normativa HACCP Verwendbar im Ernährungsfeld nach dem HACCP-Gesetz
??? ???

THERMOMETER -50+260°C/-58+500°F TERMÓMETRO -50+260°C/-58+500°F
normal cycle 10 seconds ciclo normal 10 segundos
fast cycle 2 seconds ciclo rápido 2 segundos
temperature memory memoria de la temperatura alcanzada
pre-set temperature alarm alarma de la temperatura pre-seleccionada
timer with alarm 0-99 seconds timer con dispositivo sonoro de 0-99 segundos
low battery indicator (1.5V) indicador de batería en agotamiento (1,5V stilo)
pin probe with 1 metre length cable sonda a alfiler con cable longitud 1 metro
pocket or table support soporte para mesa o para bolsillo
complying with HACCP norm instrumento conforme a la normativa HACCP
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3394963

TERMOMETRO -40/200°C THERMOMETER -40/200°C
a tenuta stagna dichtes Thermometer
scala temperatura: da -40°C a +200°C - da -40°F a +392°F Temperaturskala: von -40°C bis +200°C - von -40°F bis +392°F
memoria della temperatura MIN e MAX raggiunta Speicherung der Mindest- und Höchsttemperatur
sonda a spillone Einsteckfühler
lunghezza cavo sonda: 60 cm Kabellänge des Fühlers: 60 cm
supporto da tavolo o da taschino Tisch- oder Taschenhalterung
conforme alle direttive HACCP dem HACCP-Gesetz für die Lebensmittel gemäß

THERMOMETER -40/200°C TERMÓMETRO -40/200°C
watertight thermometer impermeable
temp. scale: from -40°C to +200°C - from -40°F to +392°F escala temperatura: de -40°C a +200°C - de -40°F a +392°F
storage of minimum and maximum values memoria de la temperatura MIN y MAX alcanzada
penetration probe sonda a alfiler
probe cable length 60 cm longitud cable sonda: 60 cm
table and pocket support soporte para mesa o para bolsillo
in compliance with the HACCP regulation conforme a las directivas HACCP
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394490

TERMO-TIMER DIGITALE DIGITAL THERMO-TIMER
temperatura -10+200°C/+14+392°F Temperaturskala -10+200 °C / +14+392 °F
orologio 12/24 ore con cronometro Uhr 12/24 Stunden mit Stoppuhr
timer 24 ore - sonda acciaio con cavo 1000 mm. Timer 24 Stunden - Edelstahlfühler mit Kabel 1000 mm
??? ???

DIGITAL THERMOMETER/TIMER TERMO-TIMER DIGITAL
temperature range: -10+200°C / +14+392°F temperatura -10+200°C/+14+392°F
clock 12/24 hours with stopwatch reloj 12/24 horas con cronometro
24-hour timer - stainless steel probe with 1000 mm cable timer 24 horas - sonda acero con cable 1000 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394013

TERMOMETRO HD 2328.0 -200+1200°C THERMOMETER HD 2328.0 -200+1200°C
scala temperatura -200+1200°C Temperaturskala  -200+1200 °C
precisione ± 0,1°C - funzione di memoria HOLD Genauigkeit ± 0,1 °C - HOLD-Speicher
unità di misurazione selezionabile in Maßeinheit in Graden °C oder °F
gradi °C o °F - con sonda TP742 verstellbar - mit Sonde TP742
batteria 1,5V tipo AA - custodia in plastica Batterie 1,5V Typ AA - Kunststoffgehäuse

THERMOMETER HD 2328.0 -200+1200°C TERMÓMETRO HD 2328.0 -200+1200°C
temperature scale  -200+1200°C escala temperatura -200+1200°C
precision ± 0.1°C - HOLD memory precisión ± 0,1°C - función de memoria HOLD
measurement unit in both unidad de medida seleccionable en
°C and °F degrees - with TP742 probe grados °C o °F - con sonda TP742
battery 1.5V type AA - plastic case batería 1,5V tipo AA - funda de plástico

3394015

SONDA TP647 ø 2x200 mm. SONDE MODELL TP647 ø 2x200 mm
sonda flessibile per FORNI e FRIGORIFERI flexible Sonde für BACKÖFEN und KÜHLSCHRÄNKE
lunghezza sonda 2 metri Länge 2 Meter

PROBE TP 647 ø 2x200 mm SONDA TP647 ø 2x200 mm
flexible probe for OVENS and REFRIGERATORS sonda flexible para HORNOS y FRIGORÍFICOS
probe length 2 metres longitud sonda 2 m
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3394454

TERMOMETRO A RAGGI INFRAROSSI -30°+270°C INFRAROT-THERMOMETER -30°+270°C
risoluzione -30+270°C / -22+518°F Auflösung -30+270°C / -22+518°F
precisione 2,5% Genauigkeit 2,5%
spegnimento automatico automatische Ausschaltung
peso 76g - dimensioni 96,5x57x30 mm Gewicht 76g - Größe 96,5x57x30 mm
alimentazione a 2 datterie formato AAA Stromversorgung aus AAA Batterie
diodo laser 0,1mW output 675nm classe II Laserdiode 0,1mW Output 675nm Klasse II
??? ???

INFRA-RED THERMOMETER -30°+270°C TERMÓMETRO POR INFRARROJOS -30°+270°C
resolution -30+270°C / -22+518°F resolución -30+270°C / -22+518°F
precision 2.5% precisión 2,5%
self switching off function se apaga automaticamente
weight 76g - sizes 96.5x57x30 mm peso 76g - dimensiones 96,5x57x30 mm
2 AAA batteries power supply alimentación a 2 baterías formato AAA
laser diode 0.1mW output 675nm class II diodo láser 0,1mW output 675nm clase II
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394450

TERMOMETRO A RAGGI INFRAROSSI INFRAROT-THERMOMETER
scala temperature: da -50°C a +800°C Temperaturskala: von -50°C bis +800°C
da -58°F a +1472°F von -58°F bis +1472°F
tolleranza ± 2% Abmaß ± 2%
lettura tramite raggio laser <1MW output 675nm Ablesung durch Laserstrahl <1MW output 675nm
laser di tipo classe 2 Laserstrahl Typ Class 2
alimentazione: batteria 9V Versorgung: Batterie 9V
puntando il raggio laser sulla fonte da misurare, Um die Temperatur zu messen,
rileva immediatamente la temperatura den Laserstrahl gegen die Wärmequelle setzen.
conforme alle Direttive HACCP dem HACCP-Gesetz für die Lebensmittel gemäß
??? ???

INFRA-RED THERMOMETER TERMÓMETRO POR INFRARROJOS
temperature range: from -50°C to +800°C escala temperatura: da -50°C a +800°C
from -58°F to +1472°F de -58°F a +1472°F
tolerance ± 2% tolerancia ± 2%
reading by means of a laser ray <1MW output 675nm lectura mediante rayo láser <1MW output 675nm
laser ray class 2 type láser tipo clase 2
power supply: 9V battery alimentación: batería 9V
when the laser in pointed to a heat source, puntando el láser sobre la fuente que hay que medi
it immediately reads temperature out detecta inmediatamente la temperatura
in compliance with the HACCP regulation conforme a las directivas HACCP
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394452

TERMOMETRO A RAGGI INFRAROSSI SIR 100 B INFRAROT-THERMOMETER SIR 100 B
scala temperatura -18°/+1000°C Temperaurskala -18°/+1000 °C
possibilita’ di rivelazione anche tramite sonde die Vermessung ist auch durch die Sensoren möglich
completo di sonda a filo komplett mit Drahtfühler
tolleranza infrarossi +-2°C Infrarot Toleranz +-2°C
tolleranza sonde +-0,5°C Fühler Toleranz +-0,5°C
completo di custodia komplett mit Gehäuse
??? ???

INFRA-RED THERMOMETER SIR 100 B TERMÓMETRO POR INFRARROJOS SIR 100 B
temperature range: -18° +1000°C escala temperatura -18°/+1000°C
can operate with probes as well posibilidad de detección incluso con sondas
complete with wire probe con sonda de hilo
infrared tolerance ± 2°C tolerancia infrarrojos +-2°C
probe tolerance ± 0.5°C tolerancia sondas +-0,5°C
complete with case con funda
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3394201

TERMOMETRO TASCABILE MULTI-STEM -50+150° TASCHEN-THERMOMETER MULTI-STEM -50+150°
ciclo di campionamento 15 secondi Probenahmezyklus: 15 Sekunden
con sonda a punta mit Spitzsonde
indicatore di batteria in esaurimento (SR44) Melder für Batterieentladung (SR44)
con custodia da taschino mit Taschengehäuse
strumento idoneo alla normativa HACCP Verwendbar im Ernährungsfeld nach dem HACCP-Gesetz

POCKET THERMOMETER MULTI-STEM -50+150° TERMÓMETRO MULTI-STEM -50+150°
sampling cycle 15 seconds ciclo de muestreo 15 segundos
with point probe con sonda con punta
low battery indicator (SR44) indicador de batería en agotamiento (SR44)
with pocket case con funda para bolsillo
complying with HACCP norms instrumento conforme a la normativa HACCP
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394202

TERMOMETRO TASCABILE -40+250°C TASCHEN-THERMOMETER -40+250°C
resistente all’acqua Wasserfest
risoluzione 0,1°C Auflösung 0,1 °C
rilevazione temperatura in gradi centigradi e/o Grad Celsius und/oder Fahrenheit
gradi fahrenheit Temperaturmessung
auto spegnimento Selbstausschaltung

POCKET THERMOMETER -40+250°C TERMÓMETRO DE BOLSILLO -40+250°C
water resistant resistente al agua
0.1° C resolution resolución 0,1°C
temperature measured in Celsius and/or detección temperatura en grados centígrados
Fahrenheit degrees y/o grados fahrenheit
self switching off function se apaga automaticamente
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394203

TERMOMETRO DIGITALE -40°+250°C DIGITALTHERMOMETER -40°+250°C
sonda a spillone 120 mm Einsteckfühler 120 mm
custodia da taschino mit Taschengehäuse

DIGITAL THERMOMETER -40°+250°C TERMÓMETRO DIGITAL -40°+250°C
pin probe 120 mm sonda de alfiler 120 mm
pocket case funda para bolsillo
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394204

TERMOMETRO DIGITALE -50°+300°C DIGITALTHERMOMETER -50°+300°C
sonda a spillone Einsteckfühler
custodia da taschino mit Taschengehäuse

DIGITAL THERMOMETER -50°+300°C TERMÓMETRO DIGITAL -50°+300°C
pin probe sonda de alfiler
pocket case funda para bolsillo
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3394964

TERMOMETRO DIGITALE A PENNA DIGITALTHERMOMETER STIFT
termometro digitale tascabile a tenuta stagna dichtes und digitales Taschenthermometer
scala temperatura: da -40°C a +200°C Temperaturskala: von -40°C bis +200°C
da -40°F a +392°F von -40°F bis +392°F
memoria della temperatura massima e minima Speicherung der Mindest- und
raggiunta Höchsttemperatur
sonda a spillone Einsteckfühler
autospegnimento Selbstabschaltung
conforme alle direttive HACCP dem HACCP-Gesetz für die Lebensmittel gemäß

DIGITAL THERMOMETER PEN SHAPED TERMÓMETRO DIGITAL
digital watertight pocket thermometer termómetro digital de bolsillo impermeable
temperature range: from -40°C to +200°C escala temperatura: de -40°C a +200°C
from -40°F to +392°F de -40°F a +392°F
storage of minimum and maximum temperatures memoria de la temperatura MIN y MAX
reached alcanzada
pin probe sonda a alfiler
self switching off se apaga automaticamente
complying with the HACCP regulation conforme a las directivas HACCP
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394505

SONDA FLESSIBILE BACKOFENFÜHLER
temperatura da -50÷900°C Temperaturbereich -50÷900 °C
per interni di FORNI e FRIGORIFERI für Innenmessungen von BACKÖFEN und KÜHLSCHRÄNKEN

FLEXIBLE PROBE SONDA FLEXIBLE
temperature range -50+900°C temperatura de -50÷900°C
for the inside of OVENS and REFRIGERATORS para interiores de HORNOS y FRIGORÍFICOS
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394507

SONDA CUORE EINSTECHFÜHLER
punta a spillone Nadelkopf
temperatura da -50÷600°C Temperaturbereich -50÷600 °C
tempo di reazione 1,2 secondi Ansprechzeit 1,2 Sekunden
per misurare carni, formaggi e liquidi zum Messen von Fleisch, Käse und Isolierung
sonda al cuore per FORNI e ABBATTITORI Einstechfüler für ÖFEN und SCHOCKFROSTER

PENETRATION PROBE SONDA AL CORAZÓN
pin point punta a alfiler
temperature range -50+600°C temperatura de -50÷600°C
response time 1.2 sec tiempo de reacción 1,2 segundos
to measure meat, cheese, insulation para medir carnes, quesos, aislamiento
penetration probe for OVENS and BLAST CHILLERS sonda al corazón para HORNOS y ABATIDORES
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Strumenti per saldatura • Löt Werkzeuge
Welding Tools • Instrumentos soldadura

3394900

SALDATORE TURBOSET 90 OSSIPROPANO LÖTKOLBEN MOD.TURBOSET 90 OXIPROPAN
fiamma max temperatura 3050°C Flamme Temperatur max. 3050 °C
con microset per saldature di precisione mit Mikroelementen für Genauschweißungen.

OXYPROPANE WELDING EQUIPMENT TURBOSET 90 EQUIPO SOLDADURA TURBOSET 90 OSSIPROPANO
flame temperature max 3050°C llama max temperatura 3050°C
with microset for precision welding con microset para soldaduras de precisión

3394903

CARTUCCIA PROPANO PROPANFLASCHE

PROPANE CYLINDER CARTUCHO PROPANO

3394904

CARTUCCIA OSSIGENO SAUERSTOFF-FLASCHE

OXYGEN CYLINDER CARTUCHO OXÍGENO

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394906

KIT TELESCOPICO ø 13x530 mm TELESKOPISCHER SATZ ø 13x530 mm
specchio ispezione per visualizzazione e saldatura Inspektionsspiegel für Visualisierung
di parti nascoste und Schweißung der nicht sichtbaren Teilen
coperchio magnetico per il recupero di parti Magnetdeckel zur Sammlung der
ferrose der Eisenmaterialen
punta metallica per marchiare o scrivere su parti Metallspitze zum Markieren oder Schreiben
dure auf harten Teilen

TELESCOPIC KIT ø 13x530 mm KIT TELESCÓPICO ø 13x530 mm
inspection mirror for welding espejo inspección para visualización y soldadura
non-visible parts de partes escondidas
magnetic lid for the collection of iron tapa magnética para la recuperación de partes
residuals en hierro
metallic tip to write on or to mark hard punta metálica para marcar o escribir sobre partes
surfaces duras
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3394909

SALDATRICE PER GUARNIZIONI SCHWEISSMASCHINE FÜR DICHTUNGEN
230V 300°C 230V  300 °C
??? ???

WELDER FOR GASKETS EQUIPO DE SOLDADURA PARA BURLETES
230V 300°C 230V 300°C
??? ???
SALVINOX  

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394920

CESOIE PER GUARNIZIONI SCHERE FÜR DICHTUNGEN
permettono il taglio della guarnizione in maniera sie ermöglicht das perfekte Schneiden
perfetta der Dichtungen

SHEARS FOR GASKETS TIJERAS PARA JUNTAS
they allow a perfect cut permiten cortar la junta
of your gaskets perfectamente

3394921

LAME DI RICAMBIO PER CESOIE GUARNIZIONI ERSATZSCHNEIDBLATT FÜR DICHTUNGSSCHEREN
confezione da 10 pezzi Packung 10 St
??? ???

SPARE BLADE FOR GASKET SHEARS CUCHILLAS DE RECAMBIO P.CIZALLAS JUNTAS
10 pieces box confección de 10 unidades
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3397301

SUONERIA AC00206 LÄUTWERK MODELL AC00206
alimentazione 220/240V Versorgung 220/240V
per FORNI CONVEZIONE für KONVEKTIONSÖFEN

ALARM BELL AC00206 DISPOSITIVO SONORO AC00206
power supply 220/240V alimentación 220/240V
for CONVECTION OVEN para HORNOS CONVECCIÓN

ANGELO PO  32Z5860 ERRE 2  623002 GICO  623002 ZANUSSI  055368

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3397059

SEGNALATORE ACUSTICO MELDER AKUSTISCH

ACOUSTIC SIGNAL SYSTEM DETECTOR ACUSTICO

BAKE OFF  379200000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3397302

SUONERIA ALLARME 220V ALARMGLOCKE 220V
per FORNO für OFEN
??? ???

ALARM BELL 220V DISPOSITIVO SONORO ALARMA 220V
for OVEN para HORNO
??? ???
CONVOTHERM  4003050 BERTO’S  25079300 FOINOX  1553 LAINOX  R65330010

RATIONAL  30060101 REPAGAS  1230015

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3397022

SUONERIA ELETTRONICA ELEKTRONISCHE ALARMGLOCKE
per FORNO tutti i modelli für OFEN alle Modelle
??? ???

ELECTRONIC ALARM BELL DISPOSITIVO SONORO ELECTRÓNICO
for OVEN all models para HORNO todos los modelos
??? ???
COVEN  EMFTES07

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3397103

SUONERIA 230V Z100A ALARMGLOCKE 230V Z100A
per FORNO HCG-HMG für OFEN HCG-HMG
??? ???

ALARM BELL  230V Z100A DISPOSITIVO SONORO 230V Z100A
for OVEN HCG-HMG para HORNO HCG-HMG
??? ???
FAGOR  R693067000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3397117

SUONERIA ELETTRONICA ELEKTRONISCHE ALARMGLOCKE
dimensioni 45x48 mm Grösse 45x48 mm
per GIORIK FORNO DE06MX-DE10MX-DE102MX-DG06MX für GIORIK OFEN DE06MX-DE10MX-DE102MX-DG06MX
DG10MX-DG102MX-CE06MX-CE10MX-CE102MX-CE20MX-CG06MX DG10MX-DG102MX-CE06MX-CE10MX-CE102MX-CE20MX-CG06MX
CG10MX-CG102MX-CG20MX-EF5GM-EF7GM-EF10GM-GF5GM CG10MX-CG102MX-CG20MX-EF5GM-EF7GM-EF10GM-GF5GM
GF7GM-GF10GM-EF4PM-EF6PM-EF8PM-GF4PM-GF6PM-GF8PM GF7GM-GF10GM-EF4PM-EF6PM-EF8PM-GF4PM-GF6PM-GF8PM
EPE04-EPE05-EPE10-EGE05-EGE10 EPE04-EPE05-EPE10-EGE05-EGE10

ELECTRONIC ALARM BELL DISPOSITIVO SONORO ELECTRÓNICO
sizes 45x48 mm dimensiones 45x48 mm
for GIORIK OVEN DE06MX-DE10MX-DE102MX-DG06MX para GIORIK HORNO DE06MX-DE10MX-DE102MX-DG06MX
DG10MX-DG102MX-CE06MX-CE10MX-CE102MX-CE20MX-CG06MX DG10MX-DG102MX-CE06MX-CE10MX-CE102MX-CE20MX-CG06MX
CG10MX-CG102MX-CG20MX-EF5GM-EF7GM-EF10GM-GF5GM CG10MX-CG102MX-CG20MX-EF5GM-EF7GM-EF10GM-GF5GM
GF7GM-GF10GM-EF4PM-EF6PM-EF8PM-GF4PM-GF6PM-GF8PM GF7GM-GF10GM-EF4PM-EF6PM-EF8PM-GF4PM-GF6PM-GF8PM
EPE04-EPE05-EPE10-EGE05-EGE10 EPE04-EPE05-EPE10-EGE05-EGE10

GIORIK  6010090

3397118

SUONERIA ELETTRONICA ELEKTRONISCHE ALARMGLOCKE
dimensioni 35x27 mm Grösse 35x27 mm
per GIORIK FORNO DE06ES-DE10ES-DG06ES-DG10ES für GIORIK OFEN DE06ES-DE10ES-DG06ES-DG10ES
DE06EC-DE102EC-DG06EC-DG10EC-DG102EC-VE06MX-VE10M DE06EC-DE102EC-DG06EC-DG10EC-DG102EC-VE06MX-VE10M
VE102M-VE20MX-VG06MX-VG10MX-VG102MX-VG20MX-VE06EC VE102M-VE20MX-VG06MX-VG10MX-VG102MX-VG20MX-VE06EC
VE10EC-VE102EC-VE20EC-VG06EC-VG10EC-VG102EC-VG20EC VE10EC-VE102EC-VE20EC-VG06EC-VG10EC-VG102EC-VG20EC
CE20MX-CG20MX CE20MX-CG20MX

ELECTRONIC ALARM BELL DISPOSITIVO SONORO ELECTRÓNICO
sizes 35x27 mm dimensiones 35x27 mm
for GIORIK OVEN DE06ES-DE10ES-DG06ES-DG10ES para GIORIK HORNO DE06ES-DE10ES-DG06ES-DG10ES
DE06EC-DE102EC-DG06EC-DG10EC-DG102EC-VE06MX-VE10M DE06EC-DE102EC-DG06EC-DG10EC-DG102EC-VE06MX-VE10M
VE102M-VE20MX-VG06MX-VG10MX-VG102MX-VG20MX-VE06EC VE102M-VE20MX-VG06MX-VG10MX-VG102MX-VG20MX-VE06EC
VE10EC-VE102EC-VE20EC-VG06EC-VG10EC-VG102EC-VG20EC VE10EC-VE102EC-VE20EC-VG06EC-VG10EC-VG102EC-VG20EC
CE20MX-CG20MX CE20MX-CG20MX

GIORIK  6010103

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3397121

SUONERIA ELETTRONICA ELEKTRONISCHE ALARMGLOCKE
dimensioni 85x30 mm Grösse 85x30 mm
per KELVIN FORNO K106M-K110M-K210M-KE234-KE234S für KELVIN OFEN K106M-K110M-K210M-KE234-KE234S
NK106M-NK110M-NK210M-NKE234 NK106M-NK110M-NK210M-NKE234
??? ???

ELECTRONIC ALARM BELL DISPOSITIVO SONORO ELECTRÓNICO
sizes 85x30 mm dimensiones 85x30 mm
for KELVIN OVEN K106M-K110M-K210M-KE234-KE234S para KELVIN HORNO K106M-K110M-K210M-KE234-KE234S
NK106M-NK110M-NK210M-NKE234 NK106M-NK110M-NK210M-NKE234
??? ???
KELVIN  0103201

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3397009

SUONERIA 12V ALARMGLOCKE 120V
per FORNO VE-VG-ME-MG für OFEN VE-VG-ME-MG
??? ???

ALARM BELL 12V DISPOSITIVO SONORO 12V
for OVEN VE-VG-ME-MG para HORNO VE-VG-ME-MG
??? ???
LAINOX  R65330040

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3397044

SUONERIA AC00207 ALARMGLOCKE AC00207
alimentazione 220/240V Stromversorgung 220/240V
per ALFA10XA-ALFA30-ALFA31-ALFA31X-ALFA135X1- für ALFA10XA-ALFA30-ALFA31-ALFA31X-ALFA135X1-
ALFA151X ALFA151X
??? ???

ALARM BELL AC00207 DISPOSITIVO SONORO AC00207
power supply 220/240V alimentación 220/240V
for ALFA10XA-ALFA30-ALFA31-ALFA31X-ALFA135X1- p. ALFA10XA-ALFA30-ALFA31-ALFA31X-ALFA135X1-
ALFA151X ALFA151X
??? ???
SMEG  817620004

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3397049

BUZZER WARNSUMMER
dimensioni 52x31 mm Größe 52x31 mm
par CHEFLUX-BAKERLUX par CHEFLUX-BAKERLUX

BUZZER BUZZER
sizes 52x31 mm dimensiones 52x31 mm
par CHEFLUX-BAKERLUX para CHEFLUX-BAKERLUX

UNOX VE1070A0

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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ANGELO PO

3399078

PANNELLO COMENDI STEUERUNGSPANEEL
dimensioni 465x160 mm Grösse 465x160 mm
per ANGELO PO FORNO FM611G3-FM611E3-FM1011G3 für ANGELO PO OFEN FM611G3-FM611E3-FM1011G3
FM1011E3-FM721G3-FM721E3-FM1221G3-FM1221E3 FM1011E3-FM721G3-FM721E3-FM1221G3-FM1221E3
FM2021G3-FM2021E3 FM2021G3-FM2021E3
??? ???

CONTROL PANEL PANEL MANDOS
sizes 465x160 mm dimensiones 465x160 mm
for ANGELO PO OVEN FM611G3-FM611E3-FM1011G3 para ANGELO PO HORNO FM611G3-FM611E3-FM1011G3
FM1011E3-FM721G3-FM721E3-FM1221G3-FM1221E3 FM1011E3-FM721G3-FM721E3-FM1221G3-FM1221E3
FM2021G3-FM2021E3 FM2021G3-FM2021E3
??? ???
ANGELO PO  3018780

3399079

PANNELLO COMANDI STEUERUNGSPANEEL
dimensioni 465x160 mm Grösse 465x160 mm
per ANGELOPO FORNO FM611G1-FM611G2-FM611E1-FM611E2 für ANGELOPO OFEN FM611G1-FM611G2-FM611E1-FM611E2
FM1011G1-FM1011G2-FM1011E1-FM1011E2-FM721G1 FM1011G1-FM1011G2-FM1011E1-FM1011E2-FM721G1
FM721G2-FM721E1-FM721E2-FM1221G1-FM1221G2-FM1221E1 FM721G2-FM721E1-FM721E2-FM1221G1-FM1221G2-FM1221E1
FM1221E2-FM2021G1-FM2021G2-FM2021E1-FM2021E2 FM1221E2-FM2021G1-FM2021G2-FM2021E1-FM2021E2

CONTROL PANEL PANEL MANDOS
sizes 465x160 mm dimensiones 465x160 mm
for ANGELO PO OVEN FM611G1-FM611G2-FM611E1-FM611E2 para ANGELO PO HORNO FM611G1-FM611G2-FM611E1-FM611
FM1011G1-FM1011G2-FM1011E1-FM1011E2-FM721G1 FM1011G1-FM1011G2-FM1011E1-FM1011E2-FM721G1
FM721G2-FM721E1-FM721E2-FM1221G1-FM1221G2-FM1221E1 FM721G2-FM721E1-FM721E2-FM1221G1-FM1221G2-FM1221E1
FM1221E2-FM2021G1-FM2021G2-FM2021E1-FM2021E2 FM1221E2-FM2021G1-FM2021G2-FM2021E1-FM2021E2

ANGELO PO  3018790

3399080

PANNELLO COMANDI STEUERUNGSPANEEL
dimensioni 465x160 mm Grösse 465x160 mm
per ANGELO PO FORNO FC611G-FC611E-FC1011G-FC1011E für ANGELO PO OFEN FC611G-FC611E-FC1011G-FC1011E
FC1221G-FC1221E FC1221G-FC1221E
??? ???

CONTROL PANEL PANEL MANDOS
sizes 465x160 mm dimensiones 465x160 mm
for ANGELO PO OVEN FC611G-FC611E-FC1011G-FC1011E para ANGELO PO HORNO FC611G-FC611E-FC1011G-FC1011E
FC1221G-FC1221E FC1221G-FC1221E
??? ???
ANGELO PO  3041700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

597

Targhe comandi • Schilder für Schaltungen
Rating-plates • Tarjetas (mandos)

Adattabile per • Suitable for • Passend für • Adaptable



BAKE OFF

3399013

MEMBRANA COMANDI SCHEDA 100 PROGRAMMI SCHUTZMASKE FÜR STEUERUNG 100 PROGRAMME
??? ???

CONTROL COVER 100 PROGRAMS MEMBRANA BOTONERA PLACA 100 PROGRAMAS
??? ???
BAKE OFF  382000019

3399012

MEMBRANA COMANDI SCHUTZMASKE FÜR STEUERUNG
??? ???

CONTROL COVER MEMBRANA BOTONERA
??? ???
BAKE OFF  382000002

3399014

MEMBRANA COMANDI SCHUTZMASKE FÜR STEUERUNG
??? ???

CONTROL COVER MEMBRANA BOTONERA
??? ???
BAKE OFF  382000012

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

INOXTREND

3319274

TARGA ANALOGICA GRIGIA CON INDICE BLU ANALOG SCHILD GRAU MIT ZEIGER BLAU
dimensioni 230x100 mm - adesiva Abmessungen 230x100 mm - klebendes
per INOXTREND FORNO RDA5E-RPDA5E für INOXTREND OFEN RDA5E-RPDA5E
??? ???

GREY ANALOGIC PLATE WITH BLUE INDEX PLACA ANALOGICA GRIS CON ÍNDICE AZUL
sizes 230x100 mm - adhesive dimensiones 230x100 mm - adhesiva
for INOXTREND OVEN RDA5E-RPDA5E para INOXTREND HORNO RDA5E-RPDA5E
??? ???
INOXTREND  C3654-00/B

3319275

TARGA ELETTRONICA GRIGIA CON INDICE BLU ELEKTRONISCHES SCHILD GRAU MIT ZEIGER BL
dimensioni 275x100 mm - adesiva Abmessungen 275x100 mm - klebendes
per INOXTREND FORNO RDE5E für INOXTREND OFEN RDE5E
??? ???

GREY ELECTRONIC PLATE WITH BLUE INDEX PLACA ELECTRÓNICA GRIS CON ÍNDICE AZUL
sizes 275x100 mm - adhesive dimensiones 275x100 mm - adhesiva
for INOXTREND OVEN RDE5E para INOXTREND HORNO RDE5E
??? ???
INOXTREND  C3655-00/B
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3319276

TARGA ANALOGICA BLU CON INDICE ROSSO ANALOG SCHILD BLAU MIT ZEIGER ROT
dimensioni 365x80 mm - adesiva Abmessungen 365x80 mm - klebendes
per INOXTREND FORNO SUA4/5E00-SUTA4/5E00 für INOXTREND OFEN SUA4/5E00-SUTA4/5E00
??? ???

BLUE ANALOGIC PLATE WITH RED INDEX PLACA ANALOGICA AZUL CON ÍNDICE ROJO
sizes 365x80 mm - adhesive dimensiones 365x80 mm - adhesiva
for INOXTREND OVEN SUA4/5E00-SUTA4/5E00 para INOXTREND HORNO SUA4/5E00-SUTA4/5E00
??? ???
INOXTREND  C6057-00/BI

3319277

TARGA ELETTRONICA BLU ELEKTRONISCHES SCHILD BLAU
dimensioni 500x115 mm - adesiva Abmessungen 500x115 mm - klebendes
per INOXTREND FORNO M 6/10 GRIGLIE für INOXTREND OFEN M 6/10 GRILLEN
??? ???

BLUE ELECTRONIC PLATE PLACA ELECTRÓNICA AZUL
sizes 500x115 mm - adhesive dimensiones 500x115 mm - adhesiva
for INOXTREND OVEN M 6/10 GRILLS para INOXTREND HORNO M 6/10 BANDEJAS
??? ???
INOXTREND  C5527-00/B

3319278

TARGA ELETTROMECCANICA BLU INDICE ROSSO ELEKTROMEC.SCHILD BLAU MIT ZEIGER ROT
dimensioni 495x115 mm - adesiva Abmessungen 495x115 mm - klebendes
per INOXTREND FORNO M 6 GRIGLIE für INOXTREND OFEN M 6 GRILLEN
??? ???

BLUE ELECTROMECHAN.PLATE WITH RED INDEX PLACA ELECTROMECÁNICA AZUL ÍNDICE ROJO
sizes 495x115 mm - adhesive dimensiones 495x115 mm - adhesiva
for INOXTREND OVEN M 6 GRILLS para INOXTREND HORNO M 6 BANDEJAS
??? ???
INOXTREND  C5273-00/B

3319279

TARGA ELETTRONICA BLU ELEKTRONISCHES SCHILD BLAU
dimensioni 495x115 mm - adesiva Abmessungen 495x115 mm - klebendes
per INOXTREND FORNO M 6 GRIGLIE für INOXTREND OFEN M 6 GRILLEN

BLUE ELECTRONIC PLATE PLACA ELECTRÓNICA AZUL
sizes 495x115 mm - adhesive dimensiones 495x115 mm - adhesiva
for INOXTREND OVEN M 6 GRILLS para INOXTREND HORNO M 6 BANDEJAS
??? ???
INOXTREND  C5272-00/B

3319280

TARGA ANALOGICA BLU CON INDICE ROSSO ANALOG SCHILD BLAU MIT ZEIGER ROT
dimensioni 495x115 mm - adesiva Abmessungen 495x115 mm - klebendes
per INOXTREND FORNO M 6 GRIGLIE für INOXTREND OFEN M 6 GRILLEN
??? ???

BLUE ANALOGIC PLATE WITH RED INDEX PLACA ANALOGICA AZUL CON ÍNDICE ROJO
sizes 495x115 mm - adhesive dimensiones 495x115 mm - adhesiva
for INOXTREND OVEN M 6 GRILLS para INOXTREND HORNO M 6 BANDEJAS
??? ???
INOXTREND  C5278-00/B
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3319281

TARGA ANALOGICA ROSSA CON INDICE BLU ANALOG SCHILD ROT MIT ZEIGER BLAU
dimensioni 495x115 mm - adesiva Abmessungen 495x115 mm - klebendes
per INOXTREND FORNO P für INOXTREND OFEN P
??? ???

RED ANALOGIC PLATE WITH BLUE INDEX PLACA ANALOGICA ROJA CON ÍNDICE AZUL
sizes 495x115 mm - adhesive dimensiones 495x115 mm - adhesiva
for INOXTREND OVEN P para INOXTREND HORNO P
??? ???
INOXTREND  C5700-00/R

3319282

TARGA ANALOGICA BLU CON INDICE ROSSO ANALOG SCHILD BLAU MIT ZEIGER ROT
dimensioni 365x80 mm - adesiva Abmessungen 365x80 mm - klebendes
per INOXTREND FORNO SCA4/5E00 für INOXTREND OFEN SCA4/5E00
??? ???

BLUE ANALOGIC PLATE WITH RED INDEX PLACA ANALOGICA AZUL CON ÍNDICE ROJO
sizes 365x80 mm - adhesive dimensiones 365x80 mm - adhesiva
for INOXTREND OVEN SCA4/5E00 para INOXTREND HORNO SCA4/5E00
??? ???
INOXTREND  C6054-00/BI

3319283

TARGA ELETTRONICA BLU ELEKTRONISCHES SCHILD BLAU
dimensioni 730x115 mm - adesiva Abmessungen 730x115 mm - klebendes
per INOXTREND FORNO M 10 GRIGLIE für INOXTREND OFEN M 10 GRILLEN
??? ???

BLUE ELECTRONIC PLATE PLACA ELECTRÓNICA AZUL
sizes 730x115 mm - adhesive dimensiones 730x115 mm - adhesiva
for INOXTREND OVEN M 10 GRILLS para INOXTREND HORNO M 10 BANDEJAS
??? ???
INOXTREND  C5292-00/B

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

LAINOX

3319284

TARGA ELETTRONICA ELEKTRONISCHES SCHILD
dimensioni 270x90 mm Abmessungen 270x90 mm
per FORNO PE/PG 04-05-08-10-15 SERIE VECCHIA für OFEN PE/PG 04-05-08-10-15 ALTE SERIE
??? ???

ELECTRONIC PLATE PLACA ELECTRÓNICA
sizes 270x90 mm dimensiones 270x90 mm
for OVEN PE/PG 04-05-08-10-15 OLD SERIES p. HORNO PE/PG 04-05-08-10-15 SERIE VIEJA
??? ???
LAINOX  R67010810

3319451

TASTIERA MISTI TASTATUR DIVERSE
dimensioni 270x90 mm Abmessungen 270x90 mm
per FORNO modelli vecchi für OFEN alte Modelle
??? ???

MIX PUSH-BUTTON PANEL BOTONERA MIXTOS
sizes 270x90 mm dimensiones 270x90 mm
for OVEN old models para HORNO modelos viejos
??? ???
LAINOX  R67010760 MBM  RTBF900308
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3319293

TARGA ELETTROMECCANICA ELEKTROMECHANISCHES SCHILD
dimensioni 430x95 mm Abmessungen 430x95 mm
per FORNO ME110L für OFEN ME110L
??? ???

ELECTROMECHANICAL PLATE PLACA ELECTROMECÁNICA
sizes 430x95 mm dimensiones 430x95 mm
for OVEN ME110L para HORNO ME110L
??? ???
LAINOX  R67010031

3319291

TARGA MECCANICA MECHANISCHES SCHILD
dimensioni 430x95 mm Abmessungen 430x95 mm
per FORNO ME210M-ME106M-MG110M-ME110M-ME220M für OFEN ME210M-ME106M-MG110M-ME110M-ME220M
ME120-MG220M-MG120M ME120-MG220M-MG120M
??? ???

MECHANICAL PLATE PLACA MECÁNICA
sizes 430x95 mm dimensiones 430x95 mm
for OVEN ME210M-ME106M-MG110M-ME110M-ME220M p. HORNO ME210M-ME106M-MG110M-ME110M-ME220M
ME120-MG220M-MG120M ME120-MG220M-MG120M
??? ???
LAINOX  R67010620

3319452

TASTIERA MISTI TASTATUR DIVERSE
dimensioni 430x95 mm Abmessungen 430x95 mm
per FORNO MG220T für OFEN MG220T
??? ???

MIX PUSH-BUTTON PANEL BOTONERA MIXTOS
dimensions: 430x95 mm dimensiones 430x95 mm
for OVEN MG220T para HORNO MG220T
??? ???
LAINOX  R67010780

3319292

TARGA ELETTROMECCANICA ELEKTROMECHANISCHES SCHILD
dimensioni 430x95 mm Abmessungen 430x95 mm
per FORNO ME110S für OFEN ME110S
??? ???

ELECTROMECHANICAL PLATE PLACA ELECTROMECÁNICA
sizes 430x95 mm dimensiones 430x95 mm
for OVEN ME110S para HORNO ME110S
??? ???
LAINOX  R67010021
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3319289

TARGA ELETTROMECCANICA ELEKTROMECHANISCHES SCHILD
dimensioni 430x95 mm Abmessungen 430x95 mm
per FORNO PROFESSIONAL-MIXVAPOR 1993 SERIE S con sonda für OFEN PROFESSIONAL-MIXVAPOR 1993 SERIE S mit sonde
??? ???

ELECTROMECHANICAL PLATE PLACA ELECTROMECÁNICA
sizes 430x95 mm dimensiones 430x95 mm
for OVEN PROFESSIONAL-MIXVAPOR 1993 SERIES S with probe p. HORNO PROFESSIONAL-MIXVAPOR 1993 SERIE S con sonda
??? ???
LAINOX  R67010240

3319286

TARGA ELETTROMECCANICA ELEKTROMECHANISCHES SCHILD
dimensioni 445x100 mm Abmessungen 445x100 mm
per FORNO PROFESSIONAL-MIXVAPOR 1993 SERIE S für OFEN PROFESSIONAL-MIXVAPOR 1993 SERIE S
??? ???

ELECTROMECHANICAL PLATE PLACA ELECTROMECÁNICA
sizes 445x100 mm dimensiones 445x100 mm
for OVEN PROFESSIONAL-MIXVAPOR 1993 SERIES S p. HORNO PROFESSIONAL-MIXVAPOR 1993 SERIE S
??? ???
LAINOX  R67010230

3319288

TARGA ELETTRONICA ELEKTRONISCHES SCHILD
dimensioni 430x95 mm Abmessungen 430x95 mm
per FORNO MIXVAPOR SERIE T - PROFESSIONAL für OFEN MIXVAPOR SERIE T - PROFESSIONAL

ELECTRONIC PLATE PLACA ELECTRÓNICA
sizes 430x95 mm dimensiones 430x95 mm
for OVEN MIXVAPOR SERIES T - PROFESSIONAL p. HORNO MIXVAPOR SERIE T - PROFESSIONAL

LAINOX R67010900

3319287

TARGA MECCANICA MECHANISCHES SCHILD
dimensioni 400x75 mm Abmessungen 400x75 mm
per FORNO VE104M-VE004M für OFEN VE104M-VE004M
??? ???

MECHANICAL PLATE PLACA MECÁNICA
sizes 400x75 mm dimensiones 400x75 mm
for OVEN VE104M-VE004M para HORNO VE104M-VE004M
??? ???
LAINOX  R67010450

3319285

TARGA MECCANICA MECHANISCHES SCHILD
dimensioni 490x75 mm Abmessungen 490x75 mm
per FORNO VG105M-VE105M für OFEN VG105M-VE105M
??? ???

MECHANICAL PLATE PLACA MECÁNICA
sizes 490x75 mm dimensiones 490x75 mm
for OVEN VG105M-VE105M para HORNO VG105M-VE105M
??? ???
LAINOX  R67010490
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3319290

TARGA MECCANICA MECHANISCHES SCHILD
dimensioni 430x95 mm Abmessungen 430x95 mm
pe FORNO VE120M-VE106M-VE220M-VE210M-VE110M-VG220M für OFEN VE120M-VE106M-VE220M-VE210M-VE110M-VG220M
VG106M-VG120M-VG110M-VG210M VG106M-VG120M-VG110M-VG210M
??? ???

MECHANICAL PLATE PLACA MECÁNICA
sizes 430x95 mm dimensiones 430x95 mm
for OVEN VE120M-VE106M-VE220M-VE210M-VE110M-VG220M p. HORNO VE120M-VE106M-VE220M-VE210M-VE110M-VG220M
VG106M-VG120M-VG110M-VG210M VG106M-VG120M-VG110M-VG210M
??? ???
LAINOX  R67010530

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

ZANUSSI

3399053

TARGA COMANDI MECCANICA MECHANISCHE SCHALTERBLENDE
dimensioni 394x107 mm Größe 394x107 mm
per FORNO FCF6 für OFEN FCF6

MECHANICAL CONTROL PLATE PLACA MANDOS MECÁNICA
size 394x107 mm dimensiones 394x107 mm
for OVEN FCF6 para HORNO FCF6

ZANUSSI  003689

3399047

TARGA COMANDI MECCANICA MECHANISCHE SCHALTERBLENDE
dimensioni 680x107 mm Größe 680x107 mm
per FORNO FCF101 für OFEN FCF101

MECHANICAL CONTROL PLATE PLACA MANDOS MECÁNICA
size 680x107 mm dimensiones 680x107 mm
for OVEN FCF101 para HORNO FCF101

ZANUSSI  003714

3399048

TARGA COMANDI MECCANICA MECHANISCHE SCHALTERBLENDE
dimensioni 680x107 mm Größe 680x107 mm
per FORNO FCF201 für OFEN FCF201

MECHANICAL CONTROL PLATE PLACA MANDOS MECÁNICA
size 680x107 mm dimensiones 680x107 mm
for OVEN FCF201 para HORNO FCF201

ZANUSSI  003838
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3399044

TARGA COMANDI ELETTROMECCANICA ELEKTROMECHANISCHE SCHALTERBLENDE
dimensioni 420x107 mm Größe 420x107 mm
per FORNO FCV/G6 für OFEN FCV/G6

ELECTRO-MECHANICAL CONTROL PLATE PLACA MANDOS ELECTROMECÁNICA
size 420x107 mm dimensiones 420x107 mm
for OVEN FCV/G6 para HORNO FCV/G6

ZANUSSI  003664

3399056

TARGA COMANDI ELETTROMECCANICA ELEKTROMECHANISCHE SCHALTERBLENDE
dimensioni 420x107 mm Größe 420x107 mm
per FORNO FCV/G6 für OFEN FCV/G6

ELECTRO-MECHANICAL CONTROL PLATE PLACA MANDOS ELECTROMECÁNICA
size 420x107 mm dimensiones 420x107 mm
for OVEN FCV/G6 para HORNO FCV/G6

ZANUSSI  003834

3399046

TARGA COMANDI ELETTROMECCANICA ELEKTROMECHANISCHE SCHALTERBLENDE
dimensioni 680x107 mm Größe 680x107 mm
per FORNO FCV/G10 für OFEN FCV/G10

ELECTRO-MECHANICAL CONTROL PLATE PLACA MANDOS ELECTROMECÁNICA
size 680x107 mm dimensiones 680x107 mm
for OVEN FCV/G10 para HORNO FCV/G10

ZANUSSI  003835

3399049

TARGA COMANDI ELETTROMECCANICA ELEKTROMECHANISCHE SCHALTERBLENDE
dimensioni 680x107 mm Größe 680x107 mm
per FORNO FCV/G10 für OFEN FCV/G10

ELECTRO-MECHANICAL CONTROL PLATE PLACA MANDOS ELECTROMECÁNICA
size 680x107 mm dimensiones 680x107 mm
for OVEN FCV/G10 para HORNO FCV/G10

ZANUSSI  003832

3399045

TARGA COMANDI ELETTROMECCANICA ELEKTROMECHANISCHE SCHALTERBLENDE
dimensioni 425x120 mm Größe 425x120 mm
per FORNO FCVE6-3CE für OFEN FCVE6-3CE

ELECTRO-MECHANICAL CONTROL PLATE PLACA MANDOS ELECTROMECÁNICA
size 425x120 mm dimensiones 425x120 mm
for OVEN FCVE6-3CE para HORNO FCVE6-3CE

ZANUSSI  056673
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3399052

TARGA COMANDI ELETTROMECCANICA ELEKTROMECHANISCHE SCHALTERBLENDE
dimensioni 670x162 mm Größe 670x162 mm
per FORNO FCVE103CE für OFEN FCVE103CE

ELECTRO-MECHANICAL CONTROL PLATE PLACA MANDOS ELECTROMECÁNICA
size 670x162 mm dimensiones 670x162 mm
for OVEN FCVE103CE para HORNO FCVE103CE

ZANUSSI  056680

3399043

TARGA COMANDI ELETTRONICA ELEKTRONISCHE SCHALTERBLENDE
dimensioni 460x160 mm Größe 460x160 mm
per FORNO AOS für OFEN AOS

ELECTRONIC CONTROL PLATE PLACA MANDOS ELECTRÓNICA
size 460x160 mm dimensiones 460x160 mm
for OVEN AOS para HORNO AOS

ZANUSSI  007057

3399051

TARGA COMANDI ELETTRONICA ELEKTRONISCHE SCHALTERBLENDE
dimensioni 460x160 mm Größe 460x160 mm
per FORNO AOS für OFEN AOS

ELECTRONIC CONTROL PLATE PLACA MANDOS ELECTRÓNICA
size 460x160 mm dimensiones 460x160 mm
for OVEN AOS para HORNO AOS

ZANUSSI  007058

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3351201

CONTATTORE AEG LS07 SCHÜTZ AEG LS07
16A 230V 50/60Hz 3kW 16A 230V 50/60Hz 3kW
3 contatti normalmente aperti 3 Schließkontakte
1 contatto ausiliario normalmente chiuso 1 Hilfskontakt Öffner
??? ???

CONTACTOR AEG LS07 CONTACTOR AEG LS07
16A 230V 50/60Hz 3kW 16A 230V 50/60Hz 3kW
3 normally open contacts 3 contactos normalmente abiertos
1 normally closed auxiliary contact 1 contacto auxiliar normalmente cerrado
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351202

CONTATTORE AEG LS07 SCHÜTZ AEG LS07
16A 230V 50/60Hz 3kW 16A 230V 50/60Hz 3kW
3 contatti normalmente aperti 3 Schließkontakte
1 contatto ausiliario normalmente aperto 1 Hilfskontakt Schliesser
??? ???

CONTACTOR AEG LS07 CONTACTOR AEG LS07
16A 230V 50/60Hz 3kW 16A 230V 50/60Hz 3kW
3 normally open contacts 3 contactos normalmente abiertos
1 normally open auxiliary contact 1 contacto auxiliar normalmente abierto
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351203

CONTATTORE AEG LS07 SCHÜTZ AEG LS07
16A 400V 50/60Hz 3kW 16A 400V 50/60Hz 3kW
3 contatti normalmente aperti 3 Schließkontakte
1 contatto ausiliario normalmente chiuso 1 Hilfskontakt Öffner
??? ???

CONTACTOR AEG LS07 CONTACTOR AEG LS07
16A 400V 50/60Hz 3kW 16A 400V 50/60Hz 3kW
3 normally open contacts 3 contactos normalmente abiertos
1 normally closed auxiliary contact 1 contacto auxiliar normalmente cerrado
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351204

CONTATTORE AEG LS07 SCHÜTZ AEG LS07
16A 400V 50/60Hz 3kW 16A 400V 50/60Hz 3kW
3 contatti normalmente aperti 3 Schließkontakte
1 contatto ausiliario normalmente aperto 1 Hilfskontakt Schliesser
??? ???

CONTACTOR AEG LS07 CONTACTOR AEG LS07
16A 400V 50/60Hz 3kW 16A 400V 50/60Hz 3kW
3 normally open contacts 3 contactos normalmente abiertos
1 normally open auxiliary contact 1 contacto auxiliar normalmente abierto
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351205

CONTATTORE AEG LS07 SCHÜTZ AEG LS07
16A 24V 50/60Hz 3kW 16A 24V 50/60Hz 3kW
3 contatti normalmente aperti 3 Schließkontakte
1 contatto ausiliario normalmente chiuso 1 Hilfskontakt Öffner
??? ???

CONTACTOR AEG LS07 CONTACTOR AEG LS07
16A 24V 50/60Hz 3kW 16A 24V 50/60Hz 3kW
3 normally open contacts 3 contactos normalmente abiertos
1 normally closed auxiliary contact 1 contacto auxiliar normalmente cerrado
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3351206

CONTATTORE AEG LS07 SCHÜTZ AEG LS07
16A 24V 50/60Hz 3kW 16A 24V 50/60Hz 3kW
3 contatti normalmente aperti 3 Schließkontakte
1 contatto ausiliario normalmente aperto 1 Hilfskontakt Schliesser
??? ???

CONTACTOR AEG LS07 CONTACTOR AEG LS07
16A 24V 50/60Hz 3kW 16A 24V 50/60Hz 3kW
3 normally open contacts 3 contactos normalmente abiertos
1 normally open auxiliary contact 1 contacto auxiliar normalmente abierto
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351207

CONTATTORE AEG LS07F SCHÜTZ AEG LS07F
16A 230V 50/60Hz 3kW 16A 230V 50/60Hz 3kW
3 contatti normalmente aperti 3 Schließkontakte
1 contatto ausiliario normalmente chiuso 1 Hilfskontakt Öffner
??? ???

CONTACTOR AEG LS07F CONTACTOR AEG LS07F
16A 230V 50/60Hz 3kW 16A 230V 50/60Hz 3kW
3 normally open contacts 3 contactos normalmente abiertos
1 normally closed auxiliary contact 1 contacto auxiliar normalmente cerrado
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351208

CONTATTORE AEG LS07F SCHÜTZ AEG LS07F
16A 230V 50/60Hz 3kW 16A 230V 50/60Hz 3kW
3 contatti normalmente aperti 3 Schließkontakte
1 contatto ausiliario normalmente aperto 1 Hilfskontakt Schliesser
??? ???

CONTACTOR AEG LS07F CONTACTOR AEG LS07F
16A 230V 50/60Hz 3kW 16A 230V 50/60Hz 3kW
3 normally open contacts 3 contactos normalmente abiertos
1 normally open auxiliary contact 1 contacto auxiliar normalmente abierto
??? ???
FAGOR  Z213007000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351209

CONTATTORE AEG LS05 SCHÜTZ AEG LS05
20A 230V 50/60Hz 4kW 20A 230V 50/60Hz 4kW
3 contatti normalmente aperti 3 Schließkontakte
1 contatto ausiliario normalmente chiuso 1 Hilfskontakt Öffner
??? ???

CONTACTOR AEG LS05 CONTACTOR AEG LS05
20A 230V 50/60Hz 4kW 20A 230V 50/60Hz 4kW
3 normally open contacts 3 contactos normalmente abiertos
1 normally closed auxiliary contact 1 contacto auxiliar normalmente cerrado
??? ???
BARON  A047037 GIGA  D229019 OLIS  A0447037 RATIONAL  30280501

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3351210

CONTATTORE AEG LS05 SCHÜTZ AEG LS05
20A 230V 50/60Hz 4kW 20A 230V 50/60Hz 4kW
3 contatti normalmente aperti 3 Schließkontakte
1 contatto ausiliario normalmente aperto 1 Hilfskontakt Schliesser
??? ???

CONTACTOR AEG LS05 CONTACTOR AEG LS05
20A 230V 50/60Hz 4kW 20A 230V 50/60Hz 4kW
3 normally open contacts 3 contactos normalmente abiertos
1 normally open auxiliary contact 1 contacto auxiliar normalmente abierto
??? ???
RATIONAL  30280504

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351211

CONTATTORE AEG LS4K SCHÜTZ AEG LS4K
20A 230V 50/60Hz 4kW 20A 230V 50/60Hz 4kW
3 contatti normalmente aperti 3 Schließkontakte
1 contatto ausiliario normalmente chiuso 1 Hilfskontakt Öffner
??? ???

CONTACTOR AEG LS4K CONTACTOR AEG LS4K
20A 230V 50/60Hz 4kW 20A 230V 50/60Hz 4kW
3 normally open contacts 3 contactos normalmente abiertos
1 normally closed auxiliary contact 1 contacto auxiliar normalmente cerrado
??? ???
FAGOR  R663031000 FAGOR  Z203050000 RATIONAL  30280506 RATIONAL  30280551

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351212

CONTATTORE AEG LS4K SCHÜTZ AEG LS4K
20A 230V 50/60Hz 4kW 20A 230V 50/60Hz 4kW
3 contatti normalmmente aperti 3 Schließkontakte
1 contatto ausiliario normalmente aperto 1 Hilfskontakt Schliesser
??? ???

CONTACTOR AEG LS4K CONTACTOR AEG LS4K
20A 230V 50/60Hz 4kW 20A 230V 50/60Hz 4kW
3 normally open contacts 3 contatti normalmmente aperti
1 normally open auxiliary contact 1 contacto auxiliar normalmente abierto
??? ???
GIORIK  6046043 OFFCAR  FX-40100023 RATIONAL  30250550 RATIONAL  30280507

RATIONAL  30280550 REPAGAS  1130014

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351213

CONTATTORE AEG LS4K SCHÜTZ AEG LS4K
25A 400V 50/60Hz 4kW 25A 400V 50/60Hz 4kW
3 contatti normalmente aperti 3 Schließkontakte
1 contatto ausiliario normalmente chiuso 1 Hilfskontakt Öffner
??? ???

CONTACTOR AEG LS4K CONTACTOR AEG LS4K
25A 400V 50/60Hz 4kW 25A 400V 50/60Hz 4kW
3 normally open contacts 3 contactos normalmente abiertos
1 normally closed auxiliary contact 1 contacto auxiliar normalmente cerrado
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3351214

CONTATTORE AEG LS4K SCHÜTZ AEG LS4K
25A 400V 50/60Hz 4kW 25A 400V 50/60Hz 4kW
3 contatti normalmente aperti 3 Schließkontakte
1 contatto ausiliario normalmente aperto 1 Hilfskontakt Schliesser
??? ???

CONTACTOR AEG LS4K CONTACTOR AEG LS4K
25A 400V 50/60Hz 4kW 25A 400V 50/60Hz 4kW
3 normally open contacts 3 contactos normalmente abiertos
1 normally open auxiliary contact 1 contacto auxiliar normalmente abierto
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351215

CONTATTORE AEG LS4K SCHÜTZ AEG LS4K
25A 24V 50/60Hz 4kW 25A 24V 50/60Hz 4kW
3 contatti normalmente aperti 3 Schließkontakte
1 contatto ausiliario normalmente chiuso 1 Hilfskontakt Öffner
??? ???

CONTACTOR AEG LS4K CONTACTOR AEG LS4K
25A 24V 50/60Hz 4kW 25A 24V 50/60Hz 4kW
3 normally open contacts 3 contactos normalmente abiertos
1 normally closed auxiliary contact 1 contacto auxiliar normalmente cerrado
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351216

CONTATTORE AEG LS4K SCHÜTZ AEG LS4K
25A 24V 50/60Hz 4kW 25A 24V 50/60Hz 4kW
3 contatti normalmente aperti 3 Schließkontakte
1 contatto ausiliario normalmente aperto 1 Hilfskontakt Schliesser
??? ???

CONTACTOR AEG LS4K CONTACTOR AEG LS4K
25A 24V 50/60Hz 4kW 25A 24V 50/60Hz 4kW
3 normally open contacts 3 contactos normalmente abiertos
1 normally open auxiliary contact 1 contacto auxiliar normalmente abierto
??? ???
MODULAR  

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351217

CONTATTORE AEG LS7K SCHÜTZ AEG LS7K
32A 230V 50/60Hz 7,5kW 32A 230V 50/60Hz 7,5kW
3 contatti normalmente aperti 3 Schließkontakte
1 contatto ausiliario normalmente chiuso 1 Hilfskontakt Öffner
??? ???

CONTACTOR AEG LS7K CONTACTOR AEG LS7K
32A 230V 50/60Hz 7,5kW 32A 230V 50/60Hz 7,5kW
3 normally open contacts 3 contactos normalmente abiertos
1 normally closed auxiliary contact 1 contacto auxiliar normalmente cerrado
??? ???
GIGA  Y11100 KÜPPERSBUSCH  RATIONAL  30280508 RATIONAL  30280552

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3351218

CONTATTORE AEG LS7K SCHÜTZ AEG LS7K
32A 230V 50/60Hz 7,5kW 32A 230V 50/60Hz 7,5kW
3 contatti normalmente aperti 3 Schließkontakte
1 contatto ausiliario normalmente aperto 1 Hilfskontakt Schliesser
??? ???

CONTACTOR AEG LS7K CONTACTOR AEG LS7K
32A 230V 50/60Hz 7,5kW 32A 230V 50/60Hz 7,5kW
3 normally open contacts 3 contactos normalmente abiertos
1 normally open auxiliary contact 1 contacto auxiliar normalmente abierto
??? ???
BARON  853310065 EMMEPI  C00571 GIGA  X55300 KÜPPERSBUSCH

MARENO  21453599 MARENO  CM187400 RATIONAL  30280509 SILKO  MACM187400

ZANOLLI  ELET0002 ZANUSSI  006879

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351219

CONTATTORE AEG LS7K SCHÜTZ AEG LS7K
32A 230V 50/60Hz 7,5kW 32A 230V 50/60Hz 7,5kW
4 contatti normalmente aperti 4 Schließkontakte
no contatto ausiliario keine Hilfskontakte
??? ???

CONTACTOR AEG LS7K CONTACTOR AEG LS7K
32A 230V 50/60Hz 7,5kW 32A 230V 50/60Hz 7,5kW
4 normally open contacts 4 contactos normalmente abiertos
no auxiliary contact no contacto auxiliar
??? ???
RATIONAL  30280517 SILKO  0101330

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351220

CONTATTORE AEG LS11K SCHÜTZ AEG LS11K
45A 230V 50/60Hz 11kW 45A 230V 50/60Hz 11kW
3 contatti normalmente aperti 3 Schließkontakte
no contatto ausiliario keine Hilfskontakte
??? ???

CONTACTOR AEG LS11K CONTACTOR AEG LS11K
45A 230V 50/60Hz 11kW 45A 230V 50/60Hz 11kW
3 normally open contacts 3 contactos normalmente abiertos
no auxiliary contact no contacto auxiliar
??? ???
FAGOR  R143002000 FAGOR  R673007000 FAGOR  X183011000 FRI FRI  400797

OLIS  A047030 RATIONAL  30280510

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351221

CONTATTORE AEG LS15K SCHÜTZ AEG LS15K
60A 230V 50/60Hz 16kW 60A 230V 50/60Hz 16kW
3 contatti normalmente aperti 3 Schließkontakte
no contatto ausiliario keine Hilfskontakte
??? ???

CONTACTOR AEG LS15K CONTACTOR AEG LS15K
60A 230V 50/60Hz 16kW 60A 230V 50/60Hz 16kW
3 normally open contacts 3 contactos normalmente abiertos
no auxiliary contact no contacto auxiliar
??? ???
KÜPPERSBUSCH  185777 KÜPPERSBUSCH  185797 RATIONAL  30280512

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3351222

CONTATTORE AEG LS22K SCHÜTZ AEG LS22K
90A 230V 50/60Hz 22kW 90A 230V 50/60Hz 22kW
3 contatti normalmente aperti 3 Schließkontakte
no contatto ausiliario keine Hilfskontakte
??? ???

CONTACTOR AEG LS22K CONTACTOR AEG LS22K
90A 230V 50/60Hz 22kW 90A 230V 50/60Hz 22kW
3 normally open contacts 3 contactos normalmente abiertos
no auxiliary contact no contacto auxiliar
??? ???
RATIONAL  30280513

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351223

CONTATTORE AEG LS30K SCHÜTZ AEG LS30K
110A 230V 50/60Hz 30kW 110A 230V 50/60Hz 30kW
3 contatti normalmente aperti 3 Schließkontakte
no contatto ausiliario keine Hilfskontakte
??? ???

CONTACTOR AEG LS30K CONTACTOR AEG LS30K
110A 230V 50/60Hz 30kW 110A 230V 50/60Hz 30kW
3 normally open contacts 3 contactos normalmente abiertos
no auxiliary contact no contacto auxiliar
??? ???
RATIONAL  30280515

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351230

RELE AUSILIARIO AEG SH04.31 HILFSRELAIS AEG SH04.31
10A 230V 50/60Hz 10A 230V 50/60Hz
3 contatti normalmente aperti 3 Schließkontakte
1 contatto ausiliario normalmente aperto 1 Hilfskontakt Schliesser
??? ???

AUXILIARY RELAY AEG SH04.31 RELE AUXILIAR AEG SH04.31
10A 230V 50/60Hz 10A 230V 50/60Hz
3 normally open contacts 3 contactos normalmente abiertos
1 open auxiliary contact 1 contacto auxiliar normalmente abierto
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351231

RELE AUSILIARIO AEG SH04.22 HILFSRELAIS AEG SH04.22
10A 230V 50/60Hz 10A 230V 50/60Hz
2 contatti normalmente aperti 2 Schließkontakte
2 contatti ausiliari normalmente aperti 2 Hilfskontakte Schliesser
??? ???

AUXILIARY RELAY AEG SH04.22 RELE AUXILIAR AEG SH04.22
10A 230V 50/60Hz 10A 230V 50/60Hz
2 normally open contacts 2 contactos normalmente abiertos
2 open auxiliary contacts 2 contactos auxiliarios normalmente abiertos
??? ???
KÜPPERSBUSCH  185778 KÜPPERSBUSCH  185845

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3351250

RELE’ TERMICO AEG B27T WÄRMERELAIS AEG B27T
0,18÷0,28A 0,18÷0,28A
1 contatto normalmente aperto 1 Schließkontakt
1 contatto normalmente chiuso 1 Öffnungskontakt
??? ???

THERMAL RELAY AEG B27T RELÉ TÉRMICO AEG B27T
0,18÷0.28A 0,18÷0,28A
1 normally open contact 1 contacto normalmente abierto
1 normally closed contact 1 contacto normalmente cerrado
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351251

RELE’ TERMICO AEG B27T WÄRMERELAIS AEG B27T
0,56÷0,80A 0,56÷0,80A
1 contatto normalmente aperto 1 Schließkontakt
1 contatto normalmente chiuso 1 Öffnungskontakt
??? ???

THERMAL RELAY AEG B27T RELÉ TÉRMICO AEG B27T
0,56÷0.80A 0,56÷0,80A
1 normally open contact 1 contacto normalmente abierto
1 normally closed contact 1 contacto normalmente cerrado
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351252

RELE’ TERMICO AEG B27T WÄRMERELAIS AEG B27T
1÷1,50A 1÷1,50A
1 contatto normalmente aperto 1 Schließkontakt
1 contatto normalmente chiuso 1 Öffnungskontakt
??? ???

THERMAL RELAY AEG B27T RELÉ TÉRMICO AEG B27T
1÷1.50A 1÷1,50A
1 normally open contact 1 contacto normalmente abierto
1 normally closed contact 1 contacto normalmente cerrado
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351253

RELE’ TERMICO AEG B27T WÄRMERELAIS AEG B27T
1,50÷2,30A 1,50÷2,30A
1 contatto normalmente aperto 1 Schließkontakt
1 contatto normalmente chiuso 1 Öffnungskontakt
??? ???

THERMAL RELAY AEG B27T RELÉ TÉRMICO AEG B27T
1,50÷2.30A 1,50÷2,30A
1 normally open contact 1 contacto normalmente abierto
1 normally closed contact 1 contacto normalmente cerrado
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351254

RELE’ TERMICO AEG B27T WÄRMERELAIS AEG B27T
2,30÷3,50A 2,30÷3,50A
1 contatto normalmente aperto 1 Schließkontakt
1 contatto normalmente chiuso 1 Öffnungskontakt
??? ???

THERMAL RELAY AEG B27T RELÉ TÉRMICO AEG B27T
2,30÷3.50A 2,30÷3,50A
1 normally open contact 1 contacto normalmente abierto
1 normally closed contact 1 contacto normalmente cerrado
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3351255

RELE’ TERMICO AEG B27T WÄRMERELAIS AEG B27T
3,50÷5A 3,50÷5A
1 contatto normalmente aperto 1 Schließkontakt
1 contatto normalmente chiuso 1 Öffnungskontakt
??? ???

THERMAL RELAY AEG B27T RELÉ TÉRMICO AEG B27T
3.50÷5A 3,50÷5A
1 normally open contact 1 contacto normalmente abierto
1 normally closed contact 1 contacto normalmente cerrado
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351256

RELE’ TERMICO AEG B27T WÄRMERELAIS AEG B27T
5÷7A 5÷7A
1 contatto normalmente aperto 1 Schließkontakt
1 contatto normalmente chiuso 1 Öffnungskontakt
??? ???

THERMAL RELAY AEG B27T RELÉ TÉRMICO AEG B27T
5÷7A 5÷7A
1 normally open contact 1 contacto normalmente abierto
1 normally closed contact 1 contacto normalmente cerrado
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351257

RELE’ TERMICO AEG B27T WÄRMERELAIS AEG B27T
7÷10A 7÷10A
1 contatto normalmente aperto 1 Schließkontakt
1 contatto normalmente chiuso 1 Öffnungskontakt
??? ???

THERMAL RELAY AEG B27T RELÉ TÉRMICO AEG B27T
7÷10A 7÷10A
1 normally open contact 1 contacto normalmente abierto
1 normally closed contact 1 contacto normalmente cerrado
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351258

RELE’ TERMICO AEG B18K WÄRMERELAIS AEG B18K
10÷15A 10÷15A
1 contatto normalmente aperto 1 Schließkontakt
1 contatto normalmente chiuso 1 Öffnungskontakt
??? ???

THERMAL RELAY AEG B18K RELÉ TÉRMICO AEG B18K
10÷15A 10÷15A
1 normally open contact 1 contacto normalmente abierto
1 normally closed contact 1 contacto normalmente cerrado
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351260

BLOCCO CONTATTORE AUSILIARIO AEG SPERRE FÜR HILFSRELAISSCHALTER AEG
10A 10A
1 contatto normalmente chiuso 1 Öffnungskontakt

AEG AUXILIARY CONTACTOR UNIT BLOQUE CONTACTOR AUXILIAR AEG
10A 10A
1 normally closed contact 1 contacto normalmente cerrado

RATIONAL  30280158

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3397401

SALVAMOTORE AEG MOTORSCHUTZSCHALTER AEG
1÷1,6A Einstellungsbereich 1÷1,6A
3 contatti normalmente aperti 3 Schließkontakte

AEG MOTOR OVERLOUD CUTOUT SALVAMOTOR AEG
1÷1.6A 1÷1,6A
3 normally open contacts 3 contactos normalmente abiertos

RATIONAL  30310105

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3397402

SALVAMOTORE AEG MOTORSCHUTZSCHALTER AEG
1,6÷2,5A Einstellungsbereich 1,6÷2,5A
3 contatti normalmente aperti 3 Schließkontakte

AEG MOTOR OVERLOUD CUTOUT SALVAMOTOR AEG
1,6÷2.5A 1,6÷2,5A
3 normally open contacts 3 contactos normalmente abiertos

RATIONAL  30310107

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3397403

TERMICA B600-R300 HILFSSCHALTER B600-R300
6A 6A
1 contatto normalmente aperto 1 Schließkontakt
1 contatto normalmente chiuso 1 Öffnungskontakt
??? ???

THERMIC OVERLOUD CUTOUT B600-R300 TERMICA B600-R300
6A 6A
1 contact normally open 1 contacto normalmente abierto
1 contact normally closed 1 contacto normalmente cerrado
??? ???
RATIONAL  30310102 RATIONAL  30310108

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3397405

SALVAMOTORE AEG MOTORSCHUTZSCHALTER AEG
2,5÷4A 2,5÷4A
3 contatti normalmente aperti 3 Schließkontakte

AEG MOTOR OVERLOUD CUTOUT SALVAMOTOR AEG
2.5÷4A 2,5÷4A
3 normally open contacts 3 contactos normalmente abiertos

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3397406

SALVAMOTORE AEG MOTORSCHUTZSCHALTER AEG
4÷6A 4÷6A
3 contatti normalmente aperti 3 Schließkontakte

AEG MOTOR OVERLOUD CUTOUT SALVAMOTOR AEG
4÷6A 4÷6A
3 normally open contacts 3 contactos normalmente abiertos
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3446506

CONTATTORE BF 2500 25A 230V 50Hz SCHÜTZ BF 2500 25A 230V 50Hz
3 contatti di potenza aperti 3 Hauptkontakte Öffner
1 contatto ausiliario aperto 1 Hilfskontakt Öffner zu Flachsteckhülse
per FORNO CONVEZIONE für KONVEKTIONSOFEN
??? ???

CONTACTOR BF 2500 25A 230V 50Hz CONTACTOR BF 2500 25A 230V 50Hz
3 power contacts NO 3 contactos de potencia abiertos
1 auxiliary contact NO with faston 1 contacto auxiliar abierto
for CONVECTION OVEN para HORNO CONVECCIÓN
??? ???
ZANUSSI  054928

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3446509

CONTATTORE 3TF4211-0A SCHÜTZ 3TF4211-0A
30A 240V 50Hz 30A 240V 50HZ
3 contatti di potenza chiusi 3 Hauptkontakte Öffner
1 contatto ausiliario aperto 1 Hilfskontakt Öffner
1 contatto ausiliario chiuso 1 Hilfskontakt Schließer
??? ???

CONTACOR 3TF4211-0A CONTACTOR 3TF4211-0A
30A 240V 50Hz 30A 240V 50Hz
3 power contacts NO 3 contactos de potencia cerrados
1 auxiliary contact NO 1 contacto auxiliar abierto
1 auxiliary contact NC 1 contacto auxiliar cerrado
??? ???
LAINOX R65140240

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3446511

CONTATTORE K2-12A10 SCHÜTZ K2-12A10
tensione bobina 220-240V 50Hz 240V 60Hz Spulenspannung  220-240V 50Hz 240V 60Hz
??? ???

REMOTE CONTROL SWITCH  K2-12A10 CONTACTOR K2-12A10
coil tension 220-240V 50Hz 240V 60Hz tensión bobina 220-240V 50Hz 240V 60Hz
??? ???
ZANUSSI  003598

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3446551

CONTATTORE BG 0601A 20A 230V 50/60Hz SCHÜTZ BG 0601A 20A 230V 50/60Hz
3 contatti normalmente aperti 3 Schließkontakte
1 contatto ausiliario chiuso 1 Öffner

CONTACTOR BG 0601A 20A 230V 50/60Hz CONTACTOR BG 0601A 20A 230V 50/60Hz
3 normally open contacts 3 contactos normalmente abiertos
1 closed auxiliary contact 1 contacto auxiliar cerrado
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3446552

CONTATTORE BG 0610A 20A 230V 50/60Hz SCHÜTZ BG 0610A 20A 230V 50/60Hz
3 contatti normalmente aperti 3 Schließkontakte
1 contatto ausiliario normalmente aperto 1 Hilfskontakt Schliesser

CONTACTOR BG 0610A 20A 230V 50/60Hz CONTACTOR BG 0610A 20A 230V 50/60Hz
3 normally open contacts 3 contactos normalmente abiertos
1 normally open auxiliary contact 1 contacto auxiliar normalmente abierto
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3446556

CONTATTORE BG 0910A 20A 230V 50/60Hz SCHÜTZ BG 0910A 20A 230V 50/60Hz
3 contatti normalmente aperti 3 Schließkontakte
1 contatto ausiliario normalmente aperto 1 Hilfskontakt Schliesser

CONTACTOR BG 0910A 20A 230V 50/60Hz CONTACTOR BG 0910A 20A 230V 50/60Hz
3 normally open contacts 3 contactos normalmente abiertos
1 normally open auxiliary contact 1 contacto auxiliar normalmente abierto

ERRE 2  6300240600 FAGOR  P453023000 GICO  6300240600 PROJECT SYSTEMS  30520

TORNATI FORNI  301052 ZANUSSI  048519 ZANUSSI  075796

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3446557

CONTATTORE BG 0901A 20A 230V 50/60Hz SCHÜTZ BG 0901A 20A 230V 50/60Hz
3 contatti normalmente aperti 3 Schließkontakte
1 contatto ausiliario normalmente chiuso 1 Hilfkontakt Öffner

CONTACTOR BG 0901A 20A 230V 50/60Hz CONTACTOR BG 0901A 20A 230V 50/60Hz
3 normally open contacts 3 contactos normalmente abiertos
1 normally closed auxiliary contact 1 contacto auxiliar normalmente cerrado

CUPPONE  ME0000592 CUPPONE  91310155 ZANUSSI  086169

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3446561

CONTATTORE BF 0910 20A 230V 50/60Hz SCHÜTZ BF 0910 20A 230V 50/60Hz
3 contatti normalmente aperti 3 Schließkontakte
1 contatto ausiliario normalmente aperto 1 Hilfskontakt Schliesser

CONTACTOR BF 0910 20A 230V 50/60Hz CONTACTOR BF 0910 20A 230V 50/60Hz
3 normally open contacts 3 contactos normalmente abiertos
1 normally open auxiliary contact 1 contacto auxiliar normalmente abierto

BARON  826630300 BERTO’S  23105800 EMMEPI  807553 FAGOR  P453023000

GIORIK  6046038 MBM  RTFOC00466 OFFCAR  862329 ZANUSSI  003027

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3446562

CONTATTORE BF 0901 20A 230V 50/60Hz SCHÜTZ BF 0901 20A 230V 50/60Hz
3 contatti normalmente aperti 3 Schließkontakte
1 contatto ausiliario normalmente chiuso 1 Hilfskontakt Öffner

CONTACTOR BF 0901 20A 230V 50/60Hz CONTACTOR BF 0901 20A 230V 50/60Hz
3 normally open contacts 3 contactos normalmente abiertos
1 normally closed auxiliary contact 1 contacto auxiliar normalmente cerrado

LOTUS  537010100 MBM  RTCU600371

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3446566

CONTATTORE BF 0940 20A 230V 50/60Hz SCHÜTZ BF 0940 20A 230V 50/60Hz
4 contatti normalmente aperti 4 Schließkontakte
??? ???

CONTACTOR BF 0940 20A 230V 50/60Hz CONTACTOR BF 0940 20A 230V 50/60Hz
4 normally open contacts 4 contactos normalmente abiertos
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3446581

CONTATTORE BF 1601 25A 230V 50/60Hz SCHÜTZ BF 1601 25A 230V 50/60Hz
3 contatti normalmente aperti 3 Schließkontakte
1 contatto ausiliario chiuso 1 Hilfskontakt Öffner

CONTACTOR BF 1601 25A 230V 50/60Hz CONTACTOR BF 1601 25A 230V 50/60Hz
3 normally open contacts 3 contactos normalmente abiertos
1 closed auxiliary contact 1 contacto auxiliar cerrado

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3446586

CONTATTORE BF 2500 35A 230V 50Hz + G218 SCHÜTZ BF 2500 35A 230V 50Hz + G218
3 contatti di potenza normalmente aperti 3 Leistungskontakte Schließer
1 contatto ausiliario normalmente chiuso 1 Hilfskontakt Offner

CONTACTOR BF 2500 35A 230V 50Hz + G218 CONTACTOR BF 2500 35A 230V 50Hz + G218
3 normally open power contacts 3 contactos de potencia normalmente abiertos
1 normally closed auxiliary contact 1 contacto auxiliar normalmente cerrado

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3446591

CONTATTORE BF 4000 40A 230V 50Hz + G218 SCHÜTZ BF 4000 40A 230V 50Hz + G218
3 contatti normalmente aperti 3 Schließkontakte
1 contatto ausiliario normalmente chiuso 1 Hilfskontakt Öffner

CONTACTOR  BF 4000 40A 230V 50Hz + G218 CONTACTOR BF 4000 40A 230V 50Hz + G218
3 normally open contacts 3 contactos normalmente abiertos
1 normally closed auxiliary contact 1 contacto auxiliar normalmente cerrado

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3446596

CONTATTORE BF 5000 75A 230V 50Hz+G48011 SCHÜTZ BF 5000 75A 230V 50Hz+G48011
3 contatti normalmente aperti 3 Schließkontakte
1 contatto ausiliario aperto 1 Hilfskontakt Schliesser
1 contatto ausiliario chiuso 1 Hilfskontakt Öffner
??? ???

CONTACTOR BF 5000 75A 230V 50Hz+G48011 CONTACTOR BF 5000 75A 230V 50Hz+G48011
3 normally open contacts 3 contactos normalmente abiertos
1 open auxiliary contact 1 contacto auxiliar abierto
1 closed auxiliary contact 1 contacto auxiliar cerrado

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3454022

CONTATTORE BF 1201 25A 230V 50/60Hz SCHÜTZ BF 1201 25A 230V 50/60Hz
3 contatti di potenza chiusi 3 Hauptkontakte Öffner
1 contatto ausiliario chiuso 1 Hilfskontakt Öffner

CONTACTOR BF 1201 25A 230V 50/60Hz CONTACTOR BF 1201 25A 230V 50/60Hz
3 power contacts NO 3 contactos de potencia cerrados
1 auxiliary contact NO 1 contacto auxiliar cerrado

ANGELO PO  32Z2083

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351240

LIMITATORE DI SOVRATENSIONE AEG ÜBERSPANNUNG BEGRENZENDES RELAIS AEG
72 - 240V 72 - 240V
??? ???

AEG OVERVOLTAGE LIMITER LIMITADOR DE SOBRETENSIÓN AEG
72 - 240V 72 - 240V
??? ???
RATIONAL  30350517

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351241

ELEMENTO DI ATTENUAZIONE AEG LR2K DÄMPFUNGSGLIED AEG LR2K
130 - 250V 130 - 250V
??? ???

ATTENUATION ELEMENT AEG LR2K ELEMENTO DE ATENUACIÓN AEG LR2K
130 - 250V 130 - 250V
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351242

ELEMENTO DI ATTENUAZIONE AEG LR3K DÄMPFUNGSGLIED AEG LR3K
130 - 250V 130 - 250V
??? ???

ATTENUATION ELEMENT AEG LR2K ELEMENTO DE ATENUACIÓN AEG LR3K
130 - 250V 130 - 250V
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351243

ELEMENTO DI ATTENUAZIONE AEG LR2K DÄMPFUNGSGLIED AEG LR2K
24 - 48V 24 - 48V
??? ???

ATTENUATION ELEMENT AEG LR2K ELEMENTO DE ATENUACIÓN AEG LR2K
24 - 48V 24 - 48V
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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ANGELO PO

3441024

TELETERMOMETRO ø 52 mm 50-350°C TELETHERMOMETER ø 52 mm 50-350°C
involucro in metallo Gehäuse aus Metall
quadrante nero schwarzer Quadrant
capillare ricoperto lunghezza 1500 mm Kapillar beschichtet Länge 1500 mm
bulbo ø 6x30 mm Fühler ø 6x30 mm
per FORNO CONVEZIONE für KONVEKTIONSOFEN

TELETHERMOMETER ø 52 mm 50-350°C TELETERMÓMETRO ø 52 mm 50-350°C
metal body funda de metal
black dial cuadrante negro
covered capillary length 1500 mm capilar recubierto longitud 1500 mm
bulb ø 6x30 mm bulbo ø 6x30 mm
for CONVECTION OVEN para HORNO CONVECCIÓN

ANGELO PO  32Z0040

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3441034

TELETERMOMETRO ø 52 mm 50-350°C TELETHERMOMETER ø 52 mm 50-350°C
involucro in materiale plastico Gehäuse aus Kunststoff
quadrante nero schwarzer Quadrant
capillare lunghezza 1000 mm Kapillarlänge 1000 mm
bulbo ø 4x60 mm Fühler ø 4x60 mm
con raccordo premistoppa M9x1 mm mit Stopfbüchse M9x1 mm
per FORNO FC101-FC101E-FC241-FC241E-FC241G-FC61 für OFEN FC101-FC101E-FC241-FC241E-FC241G-FC61
FC61E-FC611G-FC611E-FC1011G-FC1011E-FC1221G FC61E-FC611G-FC611E-FC1011G-FC1011E-FC1221G
FC1221E FC1221E

TELETHERMOMETER ø 52 mm 50-350°C TELETERMÓMETRO ø 52 mm 50-350°C
plastic body funda de material plástico
black dial cuadrante negro
capillary length 1000 mm capilar longitud 1000 mm
bulb ø 4x60 mm bulbo ø 4x60 mm
with adapter nipple gland M9x1 mm con racor prensaestopa M9x1 mm
for OVEN FC101-FC101E-FC241-FC241E-FC241G-FC61 para HORNO FC101-FC101E-FC241-FC241E-FC241G-FC61
FC61E-FC611G-FC611E-FC1011G-FC1011E-FC1221G FC61E-FC611G-FC611E-FC1011G-FC1011E-FC1221G
FC1221E FC1221E

ANGELO PO  32Z0151

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

BERTO’S

3441037

TELETERMOMETRO ø 52 mm 50-350°C TELETHERMOMETER ø 52 mm 50-350°C
quadrante bianco weißer Quadrant
capillare lunghezza 970 mm Kapillarlänge 970 mm
bulbo ø 6x40 mm Fühler ø 6x40 mm
per FORNO CONVEZIONE für KONVEKTIONSOFEN

TELETHERMOMETER ø 52 mm 50-350°C TELETERMÓMETRO ø 52 mm 50-350°C
white dial cuadrante blanco
capillary length 970 mm capilar longitud 970 mm
bulb ø 6x40mm bulbo ø 6x40 mm
for CONVECTION OVEN para HORNO CONVECCIÓN

BERTO’S  24575600

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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ERRE 2

3441027

TELETERMOMETRO ø 60 mm 50-350°C TELETHERMOMETER ø 60 mm 50-350°C
involucro in metallo Gehäuse aus Metall
quadrante bianco weißer Quadrant
capillare lunghezza 1500 mm Kapillarlänge 1500 mm
bulbo ø 4x105 mm Fühler ø 4x104 mm
per FORNO CONVEZIONE für KONVEKTIONSOFEN

TELETHERMOMETER ø 60 mm 50-350°C TELETERMÓMETRO ø 60 mm 50-350°C
metal body funda de metal
white dial cuadrante blanco
capillary length 1500 mm capilar longitud 1500 mm
bulb ø 4x105 mm bulbo ø 4x105 mm
for CONVECTION OVEN para HORNO CONVECCIÓN

ERRE 2  4251103552

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

EVCO

3441045

TELETERMOMETRO EVK100M3 0+999°C TELETHERMOMETER EVK100M3 0+999°C
alimentazione 12Vac/dc Stromversorgung: 12Vac/dc
temperatura ambiente 0÷60°C Raumtemperatur: 0÷60 °C
ingresso sonda TCK Eingang für Sonde TCK
dima di foratura 71x29 mm. Einbaumaß: 71x29 mm
fornito senza sonda ohne Sonde geliefert

TELETHERMOMETER EVK100M3 0+999°C TELETERMÓMETRO EVK100M3 0+999°C
power supply 12Vac/dc alimentación 12Vac/dc
ambient temperature 0+60°C temperatura ambiente 0÷60°C
TCK probe connection entrada sonda TCK
mounting hole 71x29 mm plantilla de perforación 71x29 mm
probe not included proporcionado sin sonda

EVCO  EVK100M3

3445112

SONDA TCK ECSND3312 SONDE TCK ECSND3312
tipo sensore a termocoppia TC K -0+999°C Sensor Thermoelement TC K -0 +999°C
limiti di errore ±2% al di sopra di 0°C Genauigkeit ±2% über 0°C
tempo di risposta 30 secondi Ansprechzeit 30 Sekunden
bulbo ø 6x100 mm. Fühler ø 6x100 mm
cavo in vetrotex lunghezza 3000 mm. Kabel aus Vetrotex Länge 3000 mm

PROBE TCK ECSND-3312 SONDA TCK ECSND3312
TC K thermocouple sensor 0+999°C tipo sensor a termopar TC K -0+999°C
error limits ±2% above 0°C límites de error ±2% por arriba de 0°C
response time 30 seconds tiempo de reacción 30 segundos
bulb ø 6x100 mm bulbo ø 6x100 mm
vetrotex cable length 3000 mm cable de vetrotex longitud 3000 mm

EVCO  ECSND3343A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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FOEMM

3441026

TELETERMOMETRO ø 60 mm 50-350°C TELETHERMOMETER ø 60 mm 50-350°C
involucro in metallo Gehäuse aus Metall
quadrante nero schwarzer Quadrant
capillare lunghezza 1500 mm Kapillarlänge 1500 mm
bulbo ø 4x104 mm Fühler ø 4x104 mm
per FORNO CONVEZIONE für KONVEKTIONSOFEN

TELETHERMOMETER ø 60 mm 50-350°C TELETERMÓMETRO ø 60 mm 50-350°C
metal body funda de metal
black dial cuadrante negro
capillary length 1500 mm capilar longitud 1500 mm
bulb ø 4x104 mm bulbo ø 4x104 mm
for CONVECTION OVEN para HORNO CONVECCIÓN

FOEMM  05159905800

3441027

TELETERMOMETRO ø 60 mm 50-350°C TELETHERMOMETER ø 60 mm 50-350°C
involucro in metallo Gehäuse aus Metall
quadrante bianco weißer Quadrant
capillare lunghezza 1500 mm Kapillarlänge 1500 mm
bulbo ø 4x105 mm Fühler ø 4x104 mm
per FORNO CONVEZIONE für KONVEKTIONSOFEN

TELETHERMOMETER ø 60 mm 50-350°C TELETERMÓMETRO ø 60 mm 50-350°C
metal body funda de metal
white dial cuadrante blanco
capillary length 1500 mm capilar longitud 1500 mm
bulb ø 4x105 mm bulbo ø 4x105 mm
for CONVECTION OVEN para HORNO CONVECCIÓN

FOEMM  05159905700

3441029

TELETERMOMETRO 56X25 mm. 50-350°C TELETHERMOMETER 56X25 mm. 50-350°C
involucro in materiale plastico Gehäuse aus Kunststoff
quadrante bianco weißer Quadrant
capillare lunghezza 1000 mm. Kapillarlänge 1000 mm
bulbo ø 6x25 mm. Fühler ø 6x25 mm
per FORNO CONVEZIONE für KONVEKTIONSOFEN
per GIRARROSTO ELETTRICO RBE4-RBE8-RBE12 für ELEKTRISCHER BRATWENDER RBE4-RBE8-RBE12
??? ???

TELETHERMOMETER 56X25 mm. 50-350°C TELETERMÓMETRO 56X25 mm 50-350°C
plastic body funda de material plástico
white dial cuadrante blanco
capillary length 1000 mm capilar longitud 1000 mm
bulb ø 6x25 mm bulbo ø 6x25 mm
for CONVECTION OVEN para HORNO CONVECCIÓN
for ELECTRIC ROTISSERIE RBE4-RBE8-RBE12 para ASADOR ELÉCTRICO RBE4-RBE8-RBE12
??? ???
FOEMM  05150015150

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

621

Teletermometri • Telethermometer
Telethermometers • Teletermómetros

Adattabile per • Suitable for • Passend für • Adaptable



FOINOX

3441037

TELETERMOMETRO ø 52 mm 50-350°C TELETHERMOMETER ø 52 mm 50-350°C
quadrante bianco weißer Quadrant
capillare lunghezza 970 mm Kapillarlänge 970 mm
bulbo ø 6x40 mm Fühler ø 6x40 mm
per FORNO CONVEZIONE für KONVEKTIONSOFEN

TELETHERMOMETER ø 52 mm 50-350°C TELETERMÓMETRO ø 52 mm 50-350°C
white dial cuadrante blanco
capillary length 970 mm capilar longitud 970 mm
bulb ø 6x40mm bulbo ø 6x40 mm
for CONVECTION OVEN para HORNO CONVECCIÓN

FOINOX  0594 EMMEPI  808667 FOINOX  0593

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

GICO

3441027

TELETERMOMETRO ø 60 mm 50-350°C TELETHERMOMETER ø 60 mm 50-350°C
involucro in metallo Gehäuse aus Metall
quadrante bianco weißer Quadrant
capillare lunghezza 1500 mm Kapillarlänge 1500 mm
bulbo ø 4x105 mm Fühler ø 4x104 mm
per FORNO CONVEZIONE für KONVEKTIONSOFEN

TELETHERMOMETER ø 60 mm 50-350°C TELETERMÓMETRO ø 60 mm 50-350°C
metal body funda de metal
white dial cuadrante blanco
capillary length 1500 mm capilar longitud 1500 mm
bulb ø 4x105 mm bulbo ø 4x105 mm
for CONVECTION OVEN para HORNO CONVECCIÓN

GICO  4251103552

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

KELVIN

3441071

TELETERMOMETRO ø 60 mm 50-350°C TELETHERMOMETER ø 60 mm 50-350°C
capillare ricoperto 1500 mm Kapillar PVC-beschichtet Länge 2000 mm
bulbo plastificato ø 6x20 mm Fühler Kunststoffbeschichtet ø 6x20 mm
per KELVIN FORNO K106M-K110M-K210M für KELVIN OFEN K106M-K110M-K210M
??? ???

TELETHERMOMETER ø 60 mm 50-350°C TELETERMÓMETRO ø 60 mm 50-350°C
covered capillary 1500 mm capilar recubierto 1500 mm
plastic covered bulb ø 6x20 mm bulbo plastificado ø 6x20 mm
for KELVIN OVEN K106M-K110M-K210M para KELVIN HORNO K106M-K110M-K210M
??? ???
KELVIN  0103351

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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LAINOX

3441037

TELETERMOMETRO ø 52 mm 50-350°C TELETHERMOMETER ø 52 mm 50-350°C
quadrante bianco weißer Quadrant
capillare lunghezza 970 mm Kapillarlänge 970 mm
bulbo ø 6x40 mm Fühler ø 6x40 mm
per FORNO CONVEZIONE für KONVEKTIONSOFEN

TELETHERMOMETER ø 52 mm 50-350°C TELETERMÓMETRO ø 52 mm 50-350°C
white dial cuadrante blanco
capillary length 970 mm capilar longitud 970 mm
bulb ø 6x40mm bulbo ø 6x40 mm
for CONVECTION OVEN para HORNO CONVECCIÓN

LAINOX  50304610 LAINOX  R65340050

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

MARENO

3441024

TELETERMOMETRO ø 52 mm 50-350°C TELETHERMOMETER ø 52 mm 50-350°C
involucro in metallo Gehäuse aus Metall
quadrante nero schwarzer Quadrant
capillare ricoperto lunghezza 1500 mm Kapillar beschichtet Länge 1500 mm
bulbo ø 6x30 mm Fühler ø 6x30 mm
per FORNO CONVEZIONE für KONVEKTIONSOFEN

TELETHERMOMETER ø 52 mm 50-350°C TELETERMÓMETRO ø 52 mm 50-350°C
metal body funda de metal
black dial cuadrante negro
covered capillary length 1500 mm capilar recubierto longitud 1500 mm
bulb ø 6x30 mm bulbo ø 6x30 mm
for CONVECTION OVEN para HORNO CONVECCIÓN

MARENO  2715000 MARENO  2772700 MARENO  65340050

3441027

TELETERMOMETRO ø 60 mm 50-350°C TELETHERMOMETER ø 60 mm 50-350°C
involucro in metallo Gehäuse aus Metall
quadrante bianco weißer Quadrant
capillare lunghezza 1500 mm Kapillarlänge 1500 mm
bulbo ø 4x105 mm Fühler ø 4x105 mm
per FORNO CONVEZIONE für KONVEKTIONSOFEN

TELETHERMOMETER ø 60 mm 50-350°C TELETERMÓMETRO ø 60 mm 50-350°C
metal body funda de metal
white dial cuadrante blanco
capillary length 1500 mm capilar longitud 1500 mm
bulb ø 4x105 mm bulbo ø 4x105 mm
for CONVECTION OVEN para HORNO CONVECCIÓN

MARENO  2715000 MARENO  2772700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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REPAGAS

3441037

TELETERMOMETRO ø 52 mm 50-350°C TELETHERMOMETER ø 52 mm 50-350°C
quadrante bianco weißer Quadrant
capillare lunghezza 970 mm Kapillarlänge 970 mm
bulbo ø 6x40 mm Fühler ø 6x40 mm
per FORNO CONVEZIONE für KONVEKTIONSOFEN

TELETHERMOMETER ø 52 mm 50-350°C TELETERMÓMETRO ø 52 mm 50-350°C
white dial cuadrante blanco
capillary length 970 mm capilar longitud 970 mm
bulb ø 6x40mm bulbo ø 6x40 mm
for CONVECTION OVEN para HORNO CONVECCIÓN

REPAGAS  1230022

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

ZANUSSI

3441024

TELETERMOMETRO ø 52 mm 50-350°C TELETHERMOMETER ø 52 mm 50-350°C
involucro in metallo Gehäuse aus Metall
quadrante nero schwarzer Quadrant
capillare ricoperto lunghezza 1500 mm Kapillar beschichtet Länge 1500 mm
bulbo ø 6x30 mm Fühler ø 6x30 mm
per FORNO CONVEZIONE für KONVEKTIONSOFEN

TELETHERMOMETER ø 52 mm 50-350°C TELETERMÓMETRO ø 52 mm 50-350°C
metal body funda de metal
black dial cuadrante negro
covered capillary length 1500 mm capilar recubierto longitud 1500 mm
bulb ø 6x30 mm bulbo ø 6x30 mm
for CONVECTION OVEN para HORNO CONVECCIÓN

ZANUSSI  053808 ZANUSSI  056383

3441025

TELETERMOMETRO ø 52 mm. 50-350°C TELETHERMOMETER ø 52 mm. 50-350°C
involucro in metallo Gehäuse aus Metall
quadrante bianco weißer Quadrant
capillare lunghezza 1500 mm. Kapillarlänge 1500 mm
bulbo ø 4x120 mm. Fühler ø 4x120 mm.
per FORNO CONVEZIONE für KONVEKTIONSOFEN

TELETHERMOMETER ø 52 mm. 50-350°C TELETERMÓMETRO ø 52 mm 50-350°C
metal body funda de metal
white dial cuadrante blanco
capillary length 1500 mm capilar longitud 1500 mm
bulb ø 4x120 mm bulbo ø 4x120 mm
for CONVECTION OVEN para HORNO CONVECCIÓN

ZANUSSI  052987

624

Teletermometri • Telethermometer
Telethermometers • Teletermómetros

Adattabile per • Suitable for • Passend für • Adaptable



3441026

TELETERMOMETRO ø 60 mm 50-350°C TELETHERMOMETER ø 60 mm 50-350°C
involucro in metallo Gehäuse aus Metall
quadrante nero schwarzer Quadrant
capillare lunghezza 1500 mm Kapillarlänge 1500 mm
bulbo ø 4x104 mm Fühler ø 4x104 mm
per FORNO CONVEZIONE für KONVEKTIONSOFEN

TELETHERMOMETER ø 60 mm 50-350°C TELETERMÓMETRO ø 60 mm 50-350°C
metal body funda de metal
black dial cuadrante negro
capillary length 1500 mm capilar longitud 1500 mm
bulb ø 4x104 mm bulbo ø 4x104 mm
for CONVECTION OVEN para HORNO CONVECCIÓN

ZANUSSI  057622 ZANUSSI  058081

3441050

TELETERMOMETRO ø 60 mm 0-600°C TELETHERMOMETER ø 60 mm. 0-600°C
involucro in metallo Gehäuse aus Metall
quadrante nero schwarzer Quadrant
capillare rivestito lunghezza 1060 mm. Kapillar beschichtet Länge 1060 mm
bulbo ø 10x100 mm. Fühler ø 10x100 mm
per FORNO PIZZA für PIZZAOFEN

TELETHERMOMETER ø 60 mm. 0-600°C TELETERMÓMETRO ø 60 mm 0-600°C
metal body funda de metal
black dial cuadrante negro
covered capillary length 1060 mm capilar recubierto longitud 1060 mm
bulb ø 10x100 mm bulbo ø 10x100 mm
for PIZZA OVEN para HORNO PIZZA

ZANUSSI  056705

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3441030

TELETERMOMETRO ø 60 mm 0-500°C TELETHERMOMETER ø 60 mm 0-500°C
involucro in metallo Gehäuse aus Metall
quadrante bianco weißer Quadrant
capillare lunghezza 1000 mm. Kapillarlänge 1000 mm
bulbo ø 9x50 mm. Fühler ø 9x50 mm
per FORNO PANE e PIZZA für BROTOFEN und PIZZAOFEN

TELETHERMOMETER ø 60 mm 0-500°C TELETERMÓMETRO ø 60 mm 0-500°C
metal body funda de metal
white dial cuadrante blanco
capillary length 1000 mm capilar longitud 1000 mm
bulb ø 9x50 mm bulbo ø 9x50 mm
for BREAD and PIZZA OVEN para HORNO PAN y PIZZA
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3446001

TEMPORIZZATORE 120 MINUTI ZEITSCHALTER 120 MINUTEN
temporizzatore meccanico con segnale acustico mechanischer Zeitschalter mit Glockensignal
movimento meccanico con bilanciere mechanische Bewegung mit Schwinghebel
possibilità di posizione manuale a sinistra Möglichkeit manueller Position links
ciclo a caricamento manuale 120 minuti Zeitlauf mit Handbetrieb 120 Minuten
bipolare con portata contatti 16 (3)A 250V zweipolig mit Schaltleistung 16 (3)A 250V
max temperatura 125°C, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm Betriebstemperatur: max 125°C, Achse ø 6x4,6 mm
completo di targa serigrafata komplett mit Schild mit Serigraphie
per FORNO für OFEN
??? ???

TIMER 120 MINUTES TEMPORIZADOR 120 MINUTOS
mechanical timer with sound alarm temporizador mecánico con señal acústica
mechanical movement with balance wheel movimiento mecánico con balancín
manual operating position on the left posibilidad de posición manual a la izquierda
manual winding cycle 120 minutes ciclo a carga manual 120 minutos
bipolar timer with contact capacity 16(3)A 250V bipolar con capacidad contactos 16 (3)A 250V
max temperature 125°C, D shaft ø 6x4.6 mm max temperatura 125°C, perno media luna ø 6x4,6 mm
complete with screenprinted plate con placa serigrafiada
for OVEN para HORNO
??? ???
CB  09030065 ERRE 2  63511120 GEMINI FORNI  100095 GICO  63511120

GIGA  6180003 GIGA  X54000 JUNO/RÖDER/SENKING  252136 JUNO/RÖDER/SENKING  252227

ZANUSSI  029920 ZANUSSI  053817 ZANUSSI  057936 ZANUSSI  003432

3446002

TEMPORIZZATORE 120 MINUTI ZEITSCHALTER 120 MINUTEN
temporizzatore meccanico con segnale acustico mechanischer Zeitschalter mit Glockensignal
movimento meccanico con bilanciere mechanische Bewegung mit Schwinghebel
ciclo a caricamento manuale 120 minuti Zeitlauf mit Handbetrieb 120 Minuten
bipolare con portata contatti 16 (3)A  250V. zweipolig mit Schaltleistung 16 (3)A 250V
max temperatura 125°C., perno mezzaluna ø 6x4,6 mm Betriebstemperatur: max 125°C, Achse ø 6x4,6 mm
completo di targa serigrafata komplett mit Schild mit Serigraphie
per FORNO für OFEN
??? ???

TIMER 120 MINUTES TEMPORIZADOR 120 MINUTOS
mechanical timer with acoustic signal temporizador mecánico con señal acústica
mechanical movement with balance wheel movimiento mecánico con balancín
manual winding cycle 120 minutes ciclo con carga manual de 120 minutos
bipolar timer with contact capacity 16(3)A 250V bipolar con capacidad contactos 16 (3)A  250V
max temperature 125°C, D shaft ø 6x4.6 mm max temperatura 125°C, perno media luna ø 6x4,6 mm
complete with screenprinted label con placa serigrafiada
for OVEN para HORNO

EMMEPI  813170 ERRE 2  63510120 GICO  63510120 GIGA  R31700

GIORIK  6032040 MARENO  2709900 MARENO  2812300

3446005

MANOPOLA ABS ABS KNEBEL
??? ???

ABS KNOB MANDO ABS
??? ???
FOEMM  305000040540

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3446004

TEMPORIZZATORE 120 MINUTI ZEITSCHALTER 120 MINUTEN
temporizzatore meccanico con segnale acustico mechanischer Zeitschalter mit Glockensignal
movimento meccanico con bilanciere mechanische Bewegung mit Schwinghebel
possibilità di posizione manuale a sinistra Möglichkeit manueller Position links
ciclo a caricamento manuale 120 minuti Zeitlauf mit Handbetrieb 120 Minuten
bipolare con portata contatti 16(3)A 250V zweipolig mit Schaltleistung 16 (3)A 250V
max temperatura 125°C Betriebstemperatur: max 125°C
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm Achse ø 6x4,6 mm

completo di targa serigrafata komplett mit Schild mit Serigraphie
per FORNO für OFEN
??? ???

TIMER 120 MINUTES TEMPORIZADOR 120 MINUTOS
mechanical timer with acoustic signal temporizador mecánico con señal acústica
mechanical movement with balance wheel movimiento mecánico con balancín
manual operating position on the left posibilidad de posición manual a la izquierda
manual winding cycle 120 minutes ciclo a carga manual 120 minutos
bipolar timer with contact capacity 16(3)A 250V bipolar con capacidad contactos 16(3)A 250V
max temperature 125°C max temperatura 125°C
D shaft ø 6x4.6 mm perno media luna ø 6x4,6 mm

complete with screenprinted label con placa serigrafiada
for OVEN para HORNO
??? ???
ANGELO PO  32Z0420 ANGELO PO  32Z2200 BERTO’S  25078600 EMMEPI  828794

LOTUS  537019300 ZANUSSI  003431

3446006

TEMPORIZZATORE 60 MINUTI ZEITSCHALTER 60 MINUTEN
temporizzatore meccanico con segnale acustico mechanischer Zeitschalter mit Glockensignal
movimento meccanico con bilanciere mechanische Bewegung mit Schwinghebel
ciclo a caricamento manuale 60 minuti Zeitlauf mit Handbetrieb 60 Minuten
bipolare con portata contatti 16 (3)A  250V zweipolig mit Schaltleistung 16 (3)A 250V
max temperatura ambiente 125°C Raumtemperatur: max 125°C
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm Achse ø 6x4,6 mm

completo di targa serigrafata komplett mit Schild mit Serigraphie
per FORNO für OFEN

TIMER 60 MINUTES TEMPORIZADOR 60 MINUTOS
mechanical timer with sound alarm temporizador mecánico con señal acústica
mechanical movement with balance wheel movimiento mecánico con balancín
manual winding cycle 60 minutes ciclo con carga manual de 60 minutos
bipolar timer with contact capacity 16(3)A 250V bipolar con capacidad contactos 16 (3)A  250V
max room temperature 125°C max temperatura ambiente 125°C
D shaft ø 6x4,6 mm perno media luna ø 6x4,6 mm
complete with screenprinted plate con placa serigrafiada
for OVEN para HORNO

3446005

MANOPOLA ABS ABS KNEBEL
??? ???

ABS KNOB MANDO ABS
??? ???
FOEMM  305000040540

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3446007

TEMPORIZZATORE 60 MINUTI ZEITSCHALTER 60 MINUTEN
temporizzatore meccanico con segnale acustico mechanischer Zeitschalter mit Glockensignal
movimento meccanico con bilanciere mechanische Bewegung mit Schwinghebel
possibilità di posizione manuale a sinistra Möglichkeit manueller Position links
ciclo a caricamento manuale 60 minuti Zeitlauf mit Handbetrieb 60 Minuten
bipolare con portata contatti 16 (3)A  250V. zweipolig mit Schaltleistung 16 (3)A 250V
max temperatura ambiente 125°C Raumtemperatur: max 125°C
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm. Achse ø 6x4,6 mm
completo di targa serigrafata komplett mit Schild mit Serigraphie
per FORNO für OFEN
??? ???

TIMER 60 MINUTES TEMPORIZADOR 60 MINUTOS
mechanical timer with sound alarm temporizador mecánico con señal acústica
mechanical movement with balance wheel movimiento mecánico con balancín
manual operating position on the left posibilidad de posición manual a la izquierda
manual winding cycle 60 minutes ciclo a carga manual 60 minutos
bipolar timer with contact capacity 16(3)A 250V bipolar con capacidad contactos 16 (3)A 250V
max room temperature 125°C max temperatura ambiente 125°C.
D shaft ø 6x4,6 mm perno media luna ø 6x4,6 mm
complete with screenprinted plate con placa serigrafiada
for OVEN para HORNO
??? ???
INOXTREND  C2191-00 LOTUS  RRC2191-00 MARENO  2600200 MARENO  1031006400

MODULAR  RRC2191-00

3446008

TEMPORIZZATORE 30 MINUTI ZEITSCHALTER 30 MINUTEN
temporizzatore meccanico con segnale acustico mechanischer Zeitschalter mit Glockensignal
movimento meccanico con bilanciere mechanische Bewegung mit Schwinghebel
possibilità di posizione manuale a sinistra Möglichkeit manueller Position links
ciclo a caricamento manuale 30 minuti Zeitlauf mit Handbetrieb 30 Minuten
bipolare con portata contatti 16(3)A 250V zweipolig mit Schaltleistung 16 (3)A 250V
max temperatura ambiente 125°C Raumtemperatur: max 125°C
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm Achse ø 6x4,6 mm
completo di targa serigrafata komplett mit Schild mit Serigraphie
per FORNO für OFEN
??? ???

TIMER 30 MINUTES TEMPORIZADOR 30 MINUTOS
mechanical timer with sound alarm temporizador mecánico con señal acústica
mechanical movement with balance wheel movimiento mecánico con balancín
manual operating position on the left posibilidad de posición manual a la izquierda
manual winding cycle 30 minutes ciclo a carga manual 30 minutos
bipolar timer with contact capacity 16(3)A 250V bipolar con capacidad contactos 16(3)A 250V
max room temperature 125°C max temperatura ambiente 125°C
D shaft ø 6x4,6 mm perno media luna ø 6x4,6 mm
complete with screenprinted plate con placa serigrafiada
for OVEN para HORNO
??? ???
FOEMM  305000080050 FRI FRI  400765 MARENO  1037103400

3446005

MANOPOLA ABS ABS KNEBEL
??? ???

ABS KNOB MANDO ABS
??? ???
FOEMM  305000040540

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3446098

TEMPORIZZATORE ML2 90 MINUTI ZEITSCHALTER ML2 90 MINUTEN
bipolare con portata contatti 16 (4)A 250V zweipolig mit Schaltleistung 16 (4)A  250V
max temperatura ambiente 125°C Raumtemperatur: max 125°C
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm Achse ø 6x4,6 mm
??? ???

TIMER ML2 90 MINUTES TEMPORIZADOR ML2 90 MINUTOS
bipolar timer with contact capacity 16(4)A 250V bipolar con capacidad contactos 16 (4)A 250V
max room temperature 125°C max temperatura ambiente 125°C
D shaft ø 6x4,6 mm perno media luna ø 6x4,6 mm
??? ???
CONVOTHERM  5001003

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3446038

TEMPORIZZATORE 120 MINUTI ZEITSCHALTER 120’
movimento meccanico con bilanciere mechanische Bewegung mit Schwinghebel
ciclo a caricamento manuale da 120 minuti Zeitlauf mit Handbetrieb 120 Minuten
bipolare con portata contatti 16(4)A 250V zweipolig mit Schaltleistung 16 (4)A 250V
max temperatura ambiente 125°C, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm Raumtemperatur: max 125°C, Achse ø 6x4,6 mm
per SOGECO FORNO LN-VMX-P für OFEN Modelle LN-VMX-P
per KELVIN FORNO K106M-K110M-K210M-KE234-KE234S für KELVIN OFEN K106M-K110M-K210M-KE234-KE234S
NK106M-NK110M-NK210M-NKE234 NK106M-NK110M-NK210M-NKE234

TIMER 120’ TEMPORIZADOR 120’
mechanical movement with balance wheel movimiento mecánico con balancín
manual winding cycle 120 minutes ciclo con carga manual de 120 minutos
bipolar timer with contact capacity 16(4)A 250V bipolar con capacidad contactos 16 (4)A  250V
max room temperature 125°C, D shaft ø 6x4.6 mm max temperatura ambiente 125°C, perno media luna ø 6x4,6 mm
for SOGECO OVEN model LN-VMX-P para SOGECO HORNO modelo LN-VMX-P
for KELVIN OVEN K106M-K110M-K210M-KE234-KE234S para KELVIN HORNO K106M-K110M-K210M-KE234-KE234S
NK106M-NK110M-NK210M-NKE234 NK106M-NK110M-NK210M-NKE234

EMMEPI  8C2008 KELVIN  0103101 SOGECO  TIMER002

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3446067

TEMPORIZZATORE 120 MINUTI ZEITSCHALTER 120 MINUTEN
perno mezzaluna 6x4,6 mm halbmondförmige Stift ø 6x4,6 mm
portata contatti 16A 250V Schaltleistung 16A 250V
per FORNO TEC2-TEC3-TEC4P-TEC5PMEC-TEC5GPMEC-TEC6 für OFEN TEC2-TEC3-TEC4P-TEC5PMEC-TEC5GPMEC-TEC6
TEC10-TEC10P-TEC10PMEC-TEC10G-TEC10GPMEC-TEC15 TEC10-TEC10P-TEC10PMEC-TEC10G-TEC10GPMEC-TEC15
TEC15G-TEC20-TEC20G-N5PMEC-LIEVITATORE10 TEC15G-TEC20-TEC20G-N5PMEC-GARSCHRANK10
??? ???

120 MINUTES TIMER TEMPORIZADOR 120 MINUTOS
D-shaped pin 6x4.6 mm perno media luna 6x4,6 mm
contact capacity 16A 250V capacidad contactos 16A 250V
for OVEN TEC2-TEC3-TEC4P-TEC5PMEC-TEC5GPMEC-TEC6 p. HORNO TEC2-TEC3-TEC4P-TEC5PMEC-TEC5GPMEC-TEC6
TEC10-TEC10P-TEC10PMEC-TEC10G-TEC10GPMEC-TEC15 TEC10-TEC10P-TEC10PMEC-TEC10G-TEC10GPMEC-TEC15
TEC15G-TEC20-TEC20G-N5PMEC-LIEVITATORE10 TEC15G-TEC20-TEC20G-N5PMEC-LIEVITATORE10
??? ???
COVEN  EMFTC120

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3446058

TEMPORIZZATORE 60 MINUTI PER FORNO ZEITSCHALTER 60 MINUTEN FÜR OFEN
temporizzatore meccanico con segnale acustico mechanischer Zeitschalter mit Glockensignal
possibilità di posizione manuale Möglichkeit manueller Position
temperatura massima 120°C Temperatur max. 120°C
portata contatti 16A 250V Schaltleistung 16A  250V
perno mezzaluna 6x4,6 mm halbmondförmig Stift ø 6x4,6 mm
per BRIOMIDI-BRIOMAXI für BRIOMIDI-BRIOMAXI
??? ???

60 MINUTES TIMER FOR OVEN TEMPORIZADOR 60 MINUTOS PARA HORNO
mechanical timer with sound alarm temporizador mecánico con señal acústica
manual positioning possible posibilidad de posición manual
max temperature 120°C temperatura max 120°C
contact capacity 16A 250V capacidad contactos 16A 250V
D-shaped pin 6x4.6 mm perno media luna 6x4,6 mm
for BRIOMIDI-BRIOMAXI para BRIOMIDI-BRIOMAXI
??? ???
GIERRE  TEM160

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3446084

TEMPORIZZATORE 120 MINUTI PER FORNO ZEITSCHALTER 120 MINUTEN FÜR OFEN
temporizzatore meccanico con segnale acustico mechanischer Zeitschalter mit Glockensignal
possibilità di posizione manuale Handstellung möglich
temperatura massima 120°C Temperatur max. 120°
portata contatti 16A 250V, perno mezzaluna 6x4,6 mm Schaltleistung 16A 250V, halbmondförmige Achse
per FEV56M-FEV57M-FEV106M-FEV107M-FEV166M-FEV166E für FEV56M-FEV57M-FEV106M-FEV107M-FEV166M-FEV166E
FEV166P-FEV167M-FEV167E-FEV167P-FEV168M-FEV168E FEV166P-FEV167M-FEV167E-FEV167P-FEV168M-FEV168E
FEV168P-FEV169M-FEV169E-FEV169P-FEV60M-FEV61M FEV168P-FEV169M-FEV169E-FEV169P-FEV60M-FEV61M
FEV62M-FEV63M-FEV120M-FEV121M-FEV122M-FEV123M FEV62M-FEV63M-FEV120M-FEV121M-FEV122M-FEV123M
FEV124M-FEV125M FEV124M-FEV125M
??? ???

TIMER 120 MINUTES FOR OVEN TEMPORIZADOR 120 MINUTOS PARA HORNO
mechanical timer with warning sound temporizador mecánico con señal acústica
possibility of manual positioning posibilidad de posición manual
max temperature 120°C temperatura max 120°C
contact capacity 16A 250V, D-shaped pin 6x4.6 mm capacidad contactos 16A 250V, perno media luna 6x4,6 mm
for FEV56M-FEV57M-FEV106M-FEV107M-FEV166M-FEV166E p. FEV56M-FEV57M-FEV106M-FEV107M-FEV166M-FEV166E
FEV166P-FEV167M-FEV167E-FEV167P-FEV168M-FEV168E FEV166P-FEV167M-FEV167E-FEV167P-FEV168M-FEV168E
FEV168P-FEV169M-FEV169E-FEV169P-FEV60M-FEV61M FEV168P-FEV169M-FEV169E-FEV169P-FEV60M-FEV61M
FEV62M-FEV63M-FEV120M-FEV121M-FEV122M-FEV123M FEV62M-FEV63M-FEV120M-FEV121M-FEV122M-FEV123M
FEV124M-FEV125M FEV124M-FEV125M
??? ???
GIERRE  TEM1243

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3446062

TEMPORIZZATORE 120 MINUTI ZEITSCHALTER 120 MINUTEN
temporizzatore meccanico mechanischer Zeitschalter
250V 16A, perno mezzaluna 6x4,6 mm 250V 16A, halbmondförmige Stift 6x4,6 mm
per FORNO FCF-ECF-ACF 4 GRIGLIE für OFEN FCF-ECF-ACF 4 GRILLEN
??? ???

120 MINUTES TIMER TEMPORIZADOR 120 MINUTOS
mechanical timer temporizador mecánico
250V 16A, D-shaped pin 6x4.6 mm 250V 16A, perno media luna 6x4,6 mm
for OVEN FCF-ECF-ACF 4 GRILLS para HORNO FCF-ECF-ACF 4 BANDEJAS
??? ???
ZANUSSI  005216

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3446079

TEMPORIZZATORE 60 MINUTI ZEITSCHALTER 60 MINUTEN
temporizatore meccanico mechanischer Zeitschalter
ciclo 60 minuti Zeitlauf 60 Minuten
portata contatti 16A 250V Schaltleistung 16A 250V
perno mezzaluna 6x4,6 mm halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
per ALFA21-ALFA30 für ALFA21-ALFA30
??? ???

TIMER 60 MINUTES TEMPORIZADOR 60 MINUTOS
mechanical timer temporizador mecánico
cycle 60 minutes ciclo 60 minutos
contact capacity 16A 250V capacidad contactos 16A 250V
D-shaped pin 6x4.6 mm perno media luna 6x4,6 mm
for ALFA21-ALFA30 para ALFA21-ALFA30
??? ???
SMEG  948800080

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3446061

TEMPORIZZATORE CR5 ZEITSCHALTER CR5
temporizzatore meccanico mechanischer Zeitschalter
con posizione manuale mit Handstellung
230V 50Hz portata contatti 16A 230V 50Hz Schaltleistung 16A
perno mezzaluna 6x4,6 mm halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
per FORNO FCE6-FCG6-FCE10-FCG10 für OFEN FCE6-FCG6-FCE10-FCG10
??? ???

TIMER CR5 TEMPORIZADOR CR5
mechanical timer temporizador mecánico
with manual position con posición manual
230V 50Hz contact capacity 16A 230V 50Hz capacidad contactos 16A
D-shaped pin 6x4.6 mm perno media luna 6x4,6 mm
for OVEN FCE6-FCG6-FCE10-FCG10 para HORNO FCE6-FCG6-FCE10-FCG10
??? ???
MBM  RTFOC00699

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3446099

TEMPORIZZATORE FORNO 120 MINUTI ZEITSCHALTER FÜR OFEN 120 MINUTEN
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm Achse ø 6x4,6 mm
per G12X-23MX für G12X-23MX
??? ???

TIMER FOR OVEN 120 MINUTES TEMPORIZADOR HORNO 120 MINUTOS
D-shaft ø 6x4.6 mm perno media luna ø 6x4,6 mm
for G12X-23MX para G12X-23MX
??? ???
GARBIN  TIM000 SAMMIC  TIM060

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3446112

TEMPORIZZATORE 120 MINUTI ZEITSCHALTER 120 MINUTEN
16A 230V 50Hz 120°C modello CR5 16A 230V 50Hz 120°C Modell CR5
perno mezzaluna 6x4,6 mm halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
per GAYC FORNO G2 für GAYC OFEN G2
??? ???

TIMER 120 MINUTES TEMPORIZADOR 120 MINUTOS
16A 230V 50Hz 120°C model CR5 16A 230V 50Hz 120°C modelo CR5
D-shaped pin 6x4.6 mm perno media luna 6x4,6 mm
for GAYC OVEN G2 para GAYC HORNO G2
??? ???
GAYC  12241220

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3446039

TEMPORIZZATORE M8-65 230V 50Hz SCHALTUHR M8-65 230V 50Hz
temporizzatore meccanico mechanische Schaltuhr
ciclo a caricamento manuale 120 minuti Zeitlauf mit Handbetrieb 120 Minuten
perno a mezzaluna ø 6x4,6 mm halbmondförmige Achse ø 6x4,6 mm
per GIORIK FORNO EF4-DE06ES-DE10ES-DG06ES-DG10ES für GIORIK OFEN EF4-DE06ES-DE10ES-DG06ES-DG10ES
DE06MX-DE10MX-DE102MX-DG06MX-DG10MX-DG102MX-VE06MX DE06MX-DE10MX-DE102MX-DG06MX-DG10MX-DG102MX-VE06MX
VE10M-VE102M-VE20MX-VG06MX-VG10MX-VG102MX-VG20MX VE10M-VE102M-VE20MX-VG06MX-VG10MX-VG102MX-VG20MX
CE06MX-CE10MX-CE102MX-CE20MX-CG06MX-CG10MX-CG102MX CE06MX-CE10MX-CE102MX-CE20MX-CG06MX-CG10MX-CG102MX
CG20MX-EF5GM-EF7GM-EF10GM-GF5GM-GF7GM-GF10GM-EF4PM CG20MX-EF5GM-EF7GM-EF10GM-GF5GM-GF7GM-GF10GM-EF4PM
EF6PM-EF8PM-GF4PM-GF6PM-GF8PM EF6PM-EF8PM-GF4PM-GF6PM-GF8PM
per INOXTREND FORNO BUA606E00-BUA606G00-BUA610E00 für INOXTREND OFEN BUA606E00-BUA606G00-BUA610E00
BUA610G00-FBA120E00-FBA120G00-FDA120E00-FDA120G00 BUA610G00-FBA120E00-FBA120G00-FDA120E00-FDA120G00
FBA210E00-FBA210G00-FDA210E00-FDA210G00-FUA210G00 FBA210E00-FBA210G00-FDA210E00-FDA210G00-FUA210G00
FBA106E00-FBA106E01-FBA106G00-FBA106G01-FDA106E00 FBA106E00-FBA106E01-FBA106G00-FBA106G01-FDA106E00
FDA106E01-FDA106G00-FDA106G01-FBA110E00-FBA110E01 FDA106E01-FDA106G00-FDA106G01-FBA110E00-FBA110E01
??? ???

TIMER M8-65 230V 50Hz TEMPORIZADOR M8-65 230V 50Hz
mechanical timer temporizador mecánico
manual set cycle 120 minutes ciclo con carga manual 120 minutos
D shaft ø 6x4,6 mm perno media luna ø 6x4,6 mm
for GIORIK OVEN EF4-DE06ES-DE10ES-DG06ES-DG10ES para GIORIK HORNO EF4-DE06ES-DE10ES-DG06ES-DG10ES
DE06MX-DE10MX-DE102MX-DG06MX-DG10MX-DG102MX-VE06MX DE06MX-DE10MX-DE102MX-DG06MX-DG10MX-DG102MX-VE06MX
VE10M-VE102M-VE20MX-VG06MX-VG10MX-VG102MX-VG20MX VE10M-VE102M-VE20MX-VG06MX-VG10MX-VG102MX-VG20MX
CE06MX-CE10MX-CE102MX-CE20MX-CG06MX-CG10MX-CG102MX CE06MX-CE10MX-CE102MX-CE20MX-CG06MX-CG10MX-CG102MX
CG20MX-EF5GM-EF7GM-EF10GM-GF5GM-GF7GM-GF10GM-EF4PM CG20MX-EF5GM-EF7GM-EF10GM-GF5GM-GF7GM-GF10GM-EF4PM
EF6PM-EF8PM-GF4PM-GF6PM-GF8PM EF6PM-EF8PM-GF4PM-GF6PM-GF8PM
for INOXTREND OVEN BUA606E00-BUA606G00-BUA610E00 para INOXTREND HORNO BUA606E00-BUA606G00-BUA610E00
BUA610G00-FBA120E00-FBA120G00-FDA120E00-FDA120G00 BUA610G00-FBA120E00-FBA120G00-FDA120E00-FDA120G00
FBA210E00-FBA210G00-FDA210E00-FDA210G00-FUA210G00 FBA210E00-FBA210G00-FDA210E00-FDA210G00-FUA210G00
FBA106E00-FBA106E01-FBA106G00-FBA106G01-FDA106E00 FBA106E00-FBA106E01-FBA106G00-FBA106G01-FDA106E00
FDA106E01-FDA106G00-FDA106G01-FBA110E00-FBA110E01 FDA106E01-FDA106G00-FDA106G01-FBA110E00-FBA110E01
??? ???
EMMEPI  809442 GIORIK  6032047 INOXTREND  C5365-00 MODULAR  RRC5365-00

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3446092

TEMPORIZZATORE LM1889A 120 MINUTI ZEITSCHALTER LM1889A 120 MINUTEN
con posizione manuale - 16(3)A 250V mit Handbetrieb - 16 (3)A 250V
terminale connettore 6,35x0,8 mm Anschluss 6,35x0,8 mm
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm Achse ø 6x4,6 mm
??? ???

TIMER LM1889A 120 MINUTE TEMPORIZADOR LM1889A 120 MINUTOS
with manual position - 16(3)A 250V con posición manua -  16(3)A 250V
lead connection 6.35x0.8 mm terminal conector 6,35x0,8 mm
D shaft ø 6x4.6 mm perno media luna ø 6x4,6 mm
??? ???
RATIONAL  30130104

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3446090

TEMPORIZZATORE MS65 120 MINUTI ZEITSCHALTER MS65 120 MINUTEN
con posizione manuale - 16(3)A 250V mit Handbetrieb - 16 (3)A 250V
terminale connettore 6,35x0,8 mm Anschluss 6,35x0,8 mm
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm Achse ø 6x4,6 mm
??? ???

TIMER MS65 120 MINUTES TEMPORIZADOR MS65 120 MINUTOS
with manual position - 16(3)A 250V con posición manua -  16(3)A 250V
lead connection 6.35x0.8 mm terminal conector 6,35x0,8 mm
D shaft ø 6x4.6 mm perno media luna ø 6x4,6 mm
??? ???
RATIONAL  30130101
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3446063

TEMPORIZZATORE 120 MINUTI ZEITSCHALTER 120’
temporizzatore meccanico mechanischer Zeitschalter
portata contatti 16A 250V 50Hz Schaltleistung 16A 250V 50Hz
perno mezzaluna 6x4,6 mm halbmondförmige Stift 6x4,6 mm
per FORNO 2M/1 für OFEN 2M/1
??? ???

TIMER 120’ TEMPORIZADOR 120’
mechanical timer temporizador mecánico
contact capacity 16A 250V 50Hz capacidad contactos 16A 250V 50Hz
D-shaped pin 6x4.6 mm perno media luna 6x4,6 mm
for OVEN 2M/1 para HORNO 2M/1
??? ???
GEMINI FORNI  233173

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3446078

TEMPORIZZATORE GH4117 ZEITSCHALTER GH4117
temporizzatore meccanico mechanischer Zeitschalter
ciclo 1 ora - 230V 50Hz Zeitlauf 1 Stunde - 230V 50Hz
perno mezzaluna 6x4,6 mm halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
per ALFA10XA-ALFA25-ALFA30-ALFA31X-ALFA135X1- für ALFA10XA-ALFA25-ALFA30-ALFA31X-ALFA135X1-
ALFA151X-ALFA31-ALFA41-ALFA51X-ALFA61X ALFA151X-ALFA31-ALFA41-ALFA51X-ALFA61X
??? ???

TIMER GH4117 TEMPORIZADOR GH4117
mechanical timer temporizador mecánico
cycle 1 hour - 230V 50Hz ciclo 1 hora - 230V 50Hz
D-shaped pin 6x4.6 mm perno media luna 6x4,6 mm
for ALFA10XA-ALFA25-ALFA30-ALFA31X-ALFA135X1- p. ALFA10XA-ALFA25-ALFA30-ALFA31X-ALFA135X1-
ALFA151X-ALFA31-ALFA41-ALFA51X-ALFA61X ALFA151X-ALFA31-ALFA41-ALFA51X-ALFA61X
??? ???
SMEG  818800079

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3446056

TEMPORIZZATORE 120 MINUTI ZEITSCHALTER 120 MINUTEN
meccanico con segnale acustico mechanischer Zeitschalter mit Glockensignal
possibilità di posizione manuale a sinistra Möglichkeit manueller Position links
portata contatti 16(4)A 250V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm Schaltleistung 16(4)A 250V, halbmondförmige Achse ø 6x4,6 mm
per FORNO CONVEZIONE für KONVEKTIONSOFEN
??? ???

TIMER 120 MINUTES TEMPORIZADOR 120 MINUTOS
mechanical timer with acoustic signal mecánico con señal acústica
manual operating position on the left posibilidad de posición manual a la izquierda
contact capacity 16(4)A 250V, D-shaft ø 6x4.6 mm capacidad contactos 16(4)A 250V, perno media luna ø 6x4,6 mm
for CONVECTION OVEN para HORNO CONVECCIÓN
??? ???
BERTO’S  23078700 EMMEPI  809674 FOINOX  0050 REPAGAS  1250037

3241336

MANOPOLA ø 51 mm KNEBEL ø 51 mm
foro a mezzaluna 6x4,6 mm Achsenloch 6x4,6 mm
??? ???

KNOB ø 51 mm MANDO ø 51 mm
D shaft hole 6x4.6 mm foro de media luna 6x4,6 mm
??? ???
BERTO’S  24653900 FOINOX  15019 REPAGAS  1230021

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3446066

TEMPORIZZATORE 120 MINUTI SCHALTUHR 120 MINUTEN
16A 220V, perno a mezzaluna ø 6x4,6 mm 16A 220V, halbmondförmige Achse ø 6x4,6 mm
per FORNO HMM6/11-HMM10/11-HMM10/21-HCG6/11- für OFEN HMM6/11-HMM10/11-HMM10/21-HCG6/11-
HCG10/11-HCG10/21 HCG10/11-HCG10/21
??? ???

120 MINUTES TIMER TEMPORIZADOR 120 MINUTOS
16A 220V, D shaft 6x4.6 mm 16A 220V, perno media luna ø 6x4,6 mm
for OVEN HMM6/11-HMM10/11-HMM10/21-HCG6/11- para HORNO HMM6/11-HMM10/11-HMM10/21-HCG6/11-
HCG10/11-HCG10/21 HCG10/11-HCG10/21
??? ???
FAGOR  R723000000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3446111

TEMPORIZZATORE 120 MINUTI ZEITSCHALTER 120 MINUTEN
16A 250V - 125°C 16A 250V - 125°C
perno mezzaluna 6x4,6 mm halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
per FC26-FC34 für FC26-FC34
??? ???

TIMER 120 MINUTES TEMPORIZADOR 120 MINUTOS
16A 250V - 125°C 16A 250V - 125°C
D-shaped pin 6x4.6 mm perno media luna 6x4,6 mm
for FC26-FC34 para FC26-FC34
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3446097

TEMPORIZZATORE P50MS5 60 MINUTI ZEITSCHALTER P50MS5 60 MINUTEN
per FORNO serie 55 für OFEN Serie 55
??? ???

TIMER P50MS5 60 MINUTES TEMPORIZADOR P50MS5 60 MINUTOS
for OVEN series 55 para HORNO serie 55
??? ???
JUNO/RÖDER/SENKING  252205 ZANUSSI  0H6755

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3446089

TEMPORIZZATORE 120 MINUTI ZEITSCHALTER 120 MINUTEN
completo di manopola e ghiera per manopola komplett mit Drehknopf und Ring für Drehknopf
movimento meccanico con bilancere mechanische Bewegung mit Schwinghebel
ciclo a carica manuale da 120 minuti Zeitlauf mit Handbetrieb 120 Minuten
tripolare con portata contatti da 16A 250V 3-Polig mit Schaltleistung 16A  250V
max temperatura ambiente 125°C, perno mezzaluna 6x4,6 mm Raumtemperatur: max 125°C, halbmondförmig Stift ø 6x4,6 mm
per LINEA XF für LINEA XF
??? ???

120 MINUTES TIMER TEMPORIZADOR 120 MINUTOS
complete with knob and knob ring nut con mando y cerco para mando
mechanical movement with balance wheel movimiento mecánico con balancín
120 minutes manual set cycle ciclo con carga manual de 120 minutos
three-poles with contact capacity 16A 250V tripolar con capacidad contactos de 16A 250V
room temperature max 125°C, D-shaped pin 6x4.6 mm max temperatura ambiente 125°C, perno media luna 6x4,6 mm
for LINEA XF para LINEA XF
??? ???
UNOX KTM001

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3446094

TEMPORIZZATORE CR5 M229 60 MINUTI ZEITSCHALTER CR5 M229 60 MINUTEN
bipolare con portata contatti 16(3)A 250V zweipolig mit Schaltleistung 16 (3)A 250V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm Achse ø 6x4,6 mm
??? ???

TIMER CR5 M229 60 MINUTES TEMPORIZADOR CR5 M229 60 MINUTOS
bipolar timer with contact capacity 16(3)A 250V bipolar con capacidad contactos 16(3)A 250V
D shaft ø 6x4,6 mm perno media luna ø 6x4,6 mm
??? ???
JUNO/RÖDER/SENKING  212606 ZANUSSI  0H6117

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3446096

TEMPORIZZATORE CR5 M231 60 MINUTI ZEITSCHALTER CR5 M231 60 MINUTEN
con posizione manuale mit Handstellung
bipolare con portata contatti 16 (3)A  250V 2-polig mit Schaltleistung 16 (3)A  250V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
??? ???

TIMER CR5 M231 60 MINUTES TEMPORIZADOR CR5 M231 60 MINUTOS
with manual position con posición manual
bipolar contact capacity 16 (3)A  250V bipolar con capacidad contactos 16 (3)A 250V
D-shaped pin ¿ 6x4.6 mm perno media luna ø 6x4,6 mm
??? ???
JUNO/RÖDER/SENKING  

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3446095

TEMPORIZZATORE CR5 M230 120 MINUTI ZEITSCHALTER CR5 M230 120 MINUTEN
bipolare con portata contatti 16 (3)A  250V zweipolig mit Schaltleistung 16 (3)A 250V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm Achse ø 6x4,6 mm
??? ???

TIMER CR5 M230 120 MINUTES TEMPORIZADOR CR5 M230 120 MINUTOS
bipolar timer with contact capacity 16(3)A 250V bipolar con capacidad contactos 16 (3)A 250V
D shaft ø 6x4,6 mm perno media luna ø 6x4,6 mm
??? ???
JUNO/RÖDER/SENKING  212616 ZANUSSI  0H6118

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3446069

TIMER 230/240V 50Hz TIMER 230/240V 50Hz
per MICROONDE, perni mezzaluna 6x4,6 mm für MIKROWELLE, halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
per OMW24B-OMW24B1-FM24-FM24EB für OMW24B-OMW24B1-FM24-FM24EB
??? ???

TIMER 230/240V 50Hz TIMER 230/240V 50Hz
for MICROWAVE, D-shaped pins 6x4.6 mm para MICROONDAS, perno media luna 6x4,6 mm
for OMW24B-OMW24B1-FM24-FM24EB para OMW24B-OMW24B1-FM24-FM24EB
??? ???
SMEG  948800140

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3322352

TEMPORIZZATORE P34 2 CAMME TIMER P34 2 NOCKEN
ciclo 144 min, 230V 50Hz Zeitlauf 144 min, 230V 50Hz
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm Achse halbmondförmig ø 6x4,6 mm
completo di suoneria 230V komplett mit Läutewerk
??? ???

TIMER P34 2 CAMS TEMPORIZADOR P34 2 LEVAS
cycle 144 min, 230V 50Hz ciclo 144 min, 230V 50Hz
D-pin ø 6x4.6 mm perno media luna ø 6x4,6 mm
complete with buzzer 230V con dispositivo sonoro 230V
??? ???
LAINOX  R65090020 LAINOX  50304580

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3446010

TEMPORIZZATORE 30 MINUTI ZEITSCHALTER 30 MINUTEN
2 camme, ciclo 30 minuti 2 Nocken, Zeitlauf 30 Minuten
230V. 50/60HZ, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm 230V 50/60H, Achse ø 6x4,6 mmz
per FORNO CONVEZIONE für KONVEKTIONSOFEN

TIMER 30 MINUTES TEMPORIZADOR 30 MINUTOS
2 cams, cycle 30 minutes 2 levas, ciclo 30 minutos
cycle 30 minutes, 230V 50/60Hz ciclo 30 minutos, 230V 50/60HZ
D shaft ø 6x4.6 mm perno media luna ø 6x4,6 mm
for CONVECTION OVEN para HORNO CONVECCIÓN

ZANUSSI  045909

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3446059

PROGRAMMATORE P45 2 CAMME PROGRAMMSCHALTER P45 2 NOCKEN
ciclo 120 minuti Zeitlauf 120 Minuten
230V 50Hz 230V 50Hz
perno mezzaluna 6x4,6 mm halbmondförmige Stift 6x4,6 mm
per FORNO MANUALE für HANDOFEN
??? ???

PROGRAMMER P45 2 CAMS PROGRAMADOR P45 2 LEVAS
120 minutes cycle ciclo 120 minutos
230V 50Hz 230V 50Hz
D-shaped pin 6x4.6 mm perno media luna 6x4,6 mm
for MANUAL OVEN para HORNO MANUAL
??? ???
BARON  6A047080 OLIS  6A047080

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3446070

TEMPORIZZATORE P20 2 CAMME ZEITSCHALTER MOD. P20 2 NOCKEN
2 camme, ciclo 144 minuti 2 Nocken, Zeitlauf 144 Minuten
230V. 50/60HZ, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm 230V 50/60Hz, Achse ø 6x4,6 mm
per FORNO CONVEZIONE für KONVEKTIONSOFEN
??? ???

TIMER MOD. P20 2 CAMS TEMPORIZADOR P20 2 LEVAS
2 cams, cycle 144 minutes 2 levas, ciclo 144 minutos
230V 50/60Hz, D-shaft ø 6x4.6 mm 230V 50/60HZ, perno media luna ø 6x4,6 mm
for CONVECTION OVEN para HORNO CONVECCIÓN
??? ???
JUNO/RÖDER/SENKING  55366 ZANUSSI  055366

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3446075

TEMPORIZZATORE 2 CAMME ZEITSCHALTER 2 NOCKEN
2 camme 2 Nocken
ciclo 120 minuti - 230V 50HZ Zeitlauf 120 Minuten - 230V 50HZ
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm Achse ø 6x4,6 mm
per FORNO CONVEZIONE für KONVEKTIONSOFEN
per FORNO GIERRE G423M/FEV64M/FEV65M für OFEN GIERRE G423M/FEV64M/FEV65M
??? ???

TIMER 2 CAMS TEMPORIZADOR 2 LEVAS
2 cams 2 levas
cycle 120 minutes - 230V 50HZ ciclo 120 minutos - 230V 50HZ
D-shaft ø 6x4.6 mm perno media luna ø 6x4,6 mm
for CONVECTION OVEN para HORNO CONVECCIÓN
for OVEN GIERRE G423M/FEV64M/FEV65M para HORNO GIERRE G423M/FEV64M/FEV65M
??? ???
GIERRE  TEM105 ZANUSSI  003833

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3446119

TEMPORIZZATORE 4 MINUTI P195 230V ZEITSCHALTER 4’ P195 230V
2 camme - 230V 50Hz 2 Nocken - 230V 50Hz
per UNOX FORNO XF085-XF090-XV202-XV301-XV401-XV501 für UNOX OFEN XF085-XF090-XV202-XV301-XV401-XV501
XV501E-XG090-XG310-XG410 XV501E-XG090-XG310-XG410
??? ???

TIMER 4’ P195 230V TEMPORIZADOR 4’ P195 230V
2 cams - 230V 50Hz 2 levas - 230V 50Hz
for UNOX  OVEN XF085-XF090-XV202-XV301-XV401-XV501 para UNOX HORNO XF085-XF090-XV202-XV301-XV401-XV50
XV501E-XG090-XG310-XG410 XV501E-XG090-XG310-XG410
??? ???
UNOX  VN032

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3446064

TEMPORIZZATORE 3 CAMME ZEITSCHALTER 3 NOCKEN
3 camme, ciclo 60 minuti 3 Nocken, Zeitlauf 60 Minuten
24V 50Hz, perno mezzaluna 6x4,6 mm 24V 50Hz, halbmondförmige Stift 6x4,6 mm
per FORNO CSM 6/10/102/201/202 für OFEN CSM 6/10/102/201/202
??? ???

3 CAM TIMER TEMPORIZADOR 3 LEVAS
3 cams, 60 minutes cycle 3 levas, ciclo 60 minutos
24V 50Hz, D-shaped pin 6x4.6 mm 24V 50Hz, perno media luna 6x4,6 mm
for OVEN CSM 6/10/102/201/202 para HORNO CSM 6/10/102/201/202
??? ???
MARENO  5151600

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3446071

TEMPORIZZATORE P20 3 CAMME ZEITSCHALTER MOD. P20 3 NOCKEN
3 camme, 2° ciclo 1 h 3 Nocken
1° ciclo 4 h 1er Zeitlauf 4 St., 2er Zeitlauf 1 St.
230V. 50/60HZ, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm 230V 50/60Hz, Achse ø 6x4,6 mm
per FORNO CONVEZIONE für KONVEKTIONSOFEN
??? ???

TIMER MOD. P20 3 CAMS TEMPORIZADOR P20 3 LEVAS
3 cams 3 levas
1° cycle 4 hours, 2° cycle 1 hour 1° ciclo 4 h, 2° ciclo 1 h
230V 50/60Hz, D shaft ø 6x4.6 mm 230V 50/60HZ, perno media luna ø 6x4,6 mm
for CONVECTION OVEN para HORNO CONVECCIÓN
??? ???
ANGELO PO  32Z6330

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3446072

TEMPORIZZATORE D94443 3 CAMME ZEITSCHALTER D94443 3 NOCKEN
3 camme 3 Nocken
ciclo 80 minuti Zeitlauf 80 Minuten
230V. 50/60HZ 230V 50/60Hz
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm. Achse ø 6x4,6 mm
per FORNO CONVEZIONE modello FCU für KONVEKTIONSOFEN Modell FCU
??? ???

TIMER MOD. D94443 3 CAMS TEMPORIZADOR D94443 3 LEVAS
3 cams 3 levas
cycle 80 minutes ciclo 80 minutos
230V 50/60Hz 230V 50/60HZ
D-shaft ø 6x4.6 mm perno media luna ø 6x4,6 mm
for CONVECTION OVEN model FCU para HORNO CONVECCIÓN modelo FCU
??? ???
MBM  RTFOC00030

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3446073

TEMPORIZZATORE P25 3 CAMME ZEITSCHALTER P25 3 NOCKEN
3 camme 3 Nocken
ciclo 60 minuti Zeitlauf 60 Minuten
230V 50/60Hz 230V 50/60Hz
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm Achse ø 6x4,6 mm
per FORNO CONVEZIONE tutti i modelli für KONVEKTIONSOFEN alle Modelle
??? ???

TIMER P25 3 CAMS TEMPORIZADOR P25 3 LEVAS
3 cams 3 levas
cycle 60 minutes ciclo 60 minutos
230V 50/60Hz 230V 50/60Hz
D-shaft ø 6x4.6 mm perno media luna ø 6x4,6 mm
for CONVECTION OVEN all models para HORNO CONVECCIÓN todos los modelos
??? ???
MARENO  2971100

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3446074

TEMPORIZZATORE 3 CAMME ZEITSCHALTER 3 NOCKEN
3 camme 3 Nocken
1° ciclo 4 h 1er Zeitlauf 4 St.
2° ciclo 1 h 2er Zeitlauf 1 St.
230V 50/60Hz 230V 50/60Hz
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm. Achse ø 6x4,6 mm
completo di targa comandi e suoneria 230V komplett mit Schild für Steuerungen u. Glocke 230V
per FORNO CONVEZIONE tutti i modelli für KONVEKTIONSOFEN alle Modelle
sostituisce il vecchio modello JV102351 da er ersetzt das alte Modell JV102351 von
120 minuti 120 Minuten
??? ???

TIMER 3 CAMS TEMPORIZADOR 3 LEVAS
3 cams 3 levas
1° cycle 4 hours 1° ciclo 4 h
2° cycle 1 hour 2° ciclo 1 h
230V 50/60Hz 230V 50/60Hz
D shaft ø 6x4.6 mm perno media luna ø 6x4,6 mm
complete with control panel and bell 230V con placa mandos y dispositivo sonoro 230V
for CONVECTION OVEN all models para HORNO CONVECCIÓN todos los modelos
it replaces the old 120 minute timer model sustituye el viejo modelo JV102351 de
JV10235 120 minutos
??? ???
LAINOX R65090030
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3446120

TEMPORIZZATORE 6 MINUTI P255 230V ZEITSCHALTER 6’ P255 230V
3 camme - 230V 50Hz 3 Nocken - 230V 50Hz
per GIERRE FORNO BRIOMIDI-BRIOMAXI für GIERRE OFEN BRIOMIDI-BRIOMAXI
??? ???

TIMER 6’ P255 230V TEMPORIZADOR 6’ P255 230V
3 cams - 230V 50Hz 3 levas - 230V 50Hz
for GIERRE OVEN BRIOMIDI-BRIOMAXI para GIERRE HORNO BRIOMIDI-BRIOMAXI
??? ???
GIERRE  TEM115

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3446053

TEMPORIZZATORE 6 SECONDI ZEITSCHALTER 6 SEKUNDEN
5A 250V 5A 250V
per FORNO MM für OFEN MM
??? ???

6 SECONDS TIMER TEMPORIZADOR 6 SEGUNDOS
5A 250V 5A 250V
for OVEN MM para HORNO MM
??? ???
EMMEPI  809016 FOINOX  10501 REPAGAS  41100005

3446054

TEMPORIZZATORE 60 SECONDI ZEITSCHALTER 60 SEKUNDEN
230V 230V
per FORNO MM für OFEN MM
??? ???

60 SECONDS TIMER TEMPORIZADOR 60 SEGUNDOS
230V 230V
for OVEN MM para HORNO MM
??? ???
EMMEPI  809019 FOINOX 10502 REPAGAS  41100006

3446057

ZOCCOLO PER TEMPORIZZATORE 90.26 SOCKEL FÜR ZEITSCHALTER 90.26
8 piedini, 10A 250V 8 Füße, 10A 250V
??? ???

FOOT FOR 90.26 TIMER BASE PARA TEMPORIZADOR 90.26
8 feet, 10A 250V 8 patas, 10A 250V
??? ???
BERTO’S  25998400 EMMEPI  809018 FOINOX  10503

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3446055

TEMPORIZZATORE FINDER 85.32 ZEITSCHALTER FINDER 85.32
10A 230V, massimo 10h 10A 230V, max 10h
per FORNO MM für OFEN MM
??? ???

FINDER 85.32 TIMER TEMPORIZADOR FINDER 85.32
10A 230V, max 10h 10A 230V, máximo 10h
for OVEN MM para HORNO MM
??? ???
FOINOX 10508 REPAGAS  43000002
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639

Temporizzatori • Timer
Timers • Temporizadores

Adattabile per • Suitable for • Passend für • Adaptable



3446016

TEMPORIZZATORE 1806726 24V ZEITSCHALTER MOD.1806726 24V
temporizzatore elettromeccanico multiscala mechanischer Zeitschalter Multiskala
scala tempo programmabile 6h-60”-6”-60 secondi-6 secondi Zeitskala programmierbar 6h - 60” - 6” - 60 Sek. -6 Sekunden
quadrante bianco dimensione 72x72 mm. weißer Quadrant: Abmessung 72x72 mm
tensione di alimentazione 24V 50/60Hz Stromversorgung: 24V  50/60Hz
bipolare in scambio portata contatti 6(4)A 250V zweipolig mit Schaltleistung 6(4)A 250V
max temperatura ambiente -10+55°C Raumtemperatur: max 125°C
connessione tramite zoccolo a 8 piedini compreso Verbindung durch Sockel mit 8 Füße (inbegriffen)
per FORNO CONVEZIONE VAPORE für DAMPF-KONVEKTIONSOFEN
??? ???

TIMER MOD.1806726 24V TEMPORIZADOR 1806726 24V
electromechanical multiscale timer temporizador electromecánico multiescala
programmable time range 6h-60”-6”-60-6 seconds escala tiempo programable 6h-60”-6”-60 segundos- 6 segundos
white dial dimensions 72x72 mm cuadrante blanco dimensión 72x72 mm
power supply 24V 50/60Hz tensión de alimentación 24V 50/60Hz
changeover bipolar timer with contact capacity bipolar en intercambio capacidad contactos 6(4)A 2
6(4)A 250V - max ambient temperature -10+55°C max temperatura ambiente -10+55°C
connection with 8-pin socket (included) conexión mediante base con 8 patas (incluida)
for STEAM CONVECTION OVEN para HORNO CONVECCIÓN VAPOR
??? ???
ZANUSSI  053917

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3446118

TEMPORIZZATORE 12 MINUTI 230V E58 F47 ZEITSCHALTER 12 MINUTEN 230V E58 F47
timer elettronico ciclo 12 minuti elektronische Zeitschaltuhr Zeitlauf 12 Minuten
tensione di alimentazione 230V Stromversorgung 230V
uscita su relè in scambio 5A 250V Relais-Ausgang Umschaltekontakt 5A 250V
connessione tramite zoccolo a 8 piedini Anschluss durch Sockel mit 8 Füßchen
per FORNO HCG für OFEN HCG
??? ???

12 MINUTES TIMER 230V E58 F47 TEMPORIZADOR 12 MINUTOS 230V E58 F47
electronic timer 12 minutes cycle timer electrónico ciclo 12 minutos
power supply 230 V tensión de alimentación 230V
exchange relay outlet 5A 250V salida relé en intercambio 5A 250V
connection by base with 8 feet conexión mediante base con 8 patas
for OVEN HCG para HORNO HCG
??? ???
FAGOR  R013030000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3446128

TEMPORIZZATORE EVK702 12V SCHALTUHR EVK702 12V
2 uscite su relè in scambio 8(3)A 250V 2 Relais-Ausgänge Umschaltekontakt 8(3)A 250V
alimentazione 12Vca/dc Stromversorgung 12Vca/dc
dimensione 75x33x67 mm Maßen 75x33x67 mm
dima di foratura 71x28 mm Einbaumaß 71x28 mm
per SOGECO FORNI für SOGECO OFEN
??? ???

TIMER EVK702 12V TEMPORIZADOR EVK702 12V
2 changeover relay outlets 8(3)A 250V 2 salidas relè en intercambio 8(3)A 250V
power supply 12Vca/dc alimentación 12Vca/dc
sizes 75x33x67 mm dimensiones 75x33x67 mm
mounting hole 71x28 mm plantilla de perforación 71x28 mm
for SOGECO OVENS para SOGECO HORNOS
??? ???
EMMEPI  809892 EVCO  EVK702D2EXS SOGECO  FK700A SOGECO  TIMER004
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Termocoppie universali • Thermoelemente universal
Universal Thermocouples • Termopares universal

3440000

TERMOCOPPIA LF UNIVERSALE 120 cm THERMOELEMENT LF UNIVERSAL 120 cm
lunghezza 120 cm Länge 120 cm
kit da 12 componenti fresati komplett mit 12 Adaptern

UNIVERSAL THERMOCOUPLE LF 120 cm TERMOPAR LF UNIVERSAL 120 cm
length 120 cm longitud 120 cm
this kit is composed of 12 slotted pieces kit de 12 componentes ranurados

ZANUSSI  0S0056

3440001

TERMOCOPPIA LF UNIVERSALE 90 cm THERMOELEMENT LF UNIVERSAL 90 cm
lunghezza 90 cm Länge 90 cm
kit da 12 componenti fresati komplett mit 12 Adaptern

UNIVERSAL THERMOCOUPLE LF 90 cm TERMOPAR LF UNIVERSAL 90 cm
length 90 cm longitud 90 cm
this kit is composed of 12 slotted pieces kit de 12 componentes ranurados

ZANUSSI  0S0055

3440002

TERMOCOPPIA UNIVERSALE 90 cm THERMOELEMENT SIT UNIVERSAL 90 cm
kit da 10 componenti fresati komplett mit 10 Adaptern
??? ???

UNIVERSAL THERMOCOUPLE SIT 90 cm TERMOPAR UNIVERSAL 90 cm
this kit is composed of 10 slotted elements kit con 10 componentes fresados
??? ???
SIT  0.208.002

3440099

TERMOCOPPIA UNIVERSALE 120 cm. THERMOELEMENT UNIVERSAL  120 cm
kit da 10 componenti fresati komplett mit 10 Adaptern
??? ???

UNIVERSAL THERMOCOUPLE 120 cm. TERMOPAR UNIVERSAL 120 cm
kit with 10 slotted elements kit con 10 componentes fresados
??? ???
SIT  0.208.004
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3440196

TERMOCOPPIA UNIVERSALE 90 cm UNI-THERMOELEMENT 90 cm
kit da 8 componenti fresati 8 gefräste Komponenten
??? ???

UNIVERSAL THERMOCOUPLE 90 cm TERMOPAR UNIVERSAL 90 cm
kit with 8 milled components kit con 8 componentes fresados
??? ???
SIT  G1705010

3440096

TERMOCOPPIA UNIVERSALE 60 cm THERMOELEMENT UNIVERSAL 60 cm
kit da 8 componenti fresati 8 gefräste Komponenten
??? ???

UNIVERSAL THERMOCOUPLE 60 cm TERMOPAR UNIVERSAL 60 cm
kit with 8 milled components kit con 8 componentes fresados
??? ???
SIT  G1705019

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440277

TERMOCOPPIA UNIVERSALE 120 cm UNI-THERMOELEMENT 120 cm
kit da 5 componenti fresati 5 gefräste Komponenten
??? ???

UNIVERSAL THERMOCOUPLE 120 cm TERMOPAR UNIVERSAL 120 cm
kit with 5 milled components kit con 5 componentes fresados
??? ???
SIT  G1724003

3440077

TERMOCOPPIA UNIVERSALE 90 cm UNI-THERMOELEMENT 90 cm
kit da 5 componenti fresati 5 gefräste Komponenten
??? ???

UNIVERSAL THERMOCOUPLE 90 cm TERMOPAR UNIVERSAL 90 cm
kit with 5 milled components kit con 5 componentes fresados
??? ???
SIT  G1724002

3440177

TERMOCOPPIA UNIVERSALE 60 cm UNI-THERMOELEMENT 60 cm
kit da 5 componenti fresati 5 gefräste Komponenten
??? ???

UNIVERSAL THERMOCOUPLE 60 cm TERMOPAR UNIVERSAL 60 cm
kit with 5 milled components kit con 5 componentes fresados
??? ???
SIT  G1724001

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440074

TERMOCOPPIA LF 90 cm. THERMOELEMENT LF 90 cm.
kit da 7 componenti fresati komplett mit 7 Adaptern
??? ???

THERMOCOUPLE LF 90 cm. TERMOPAR LF 90 cm
kit with 7 slotted elements kit con 7 componentes fresados
??? ???
SIT  G1725004
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“JUNKERS”

3440020

TERMOCOPPIA JUNKERS M8x1 45 cm THERMOELEMENT JUNKERS M8x1 45 cm
??? ???

THERMOCOUPLE JUNKERS M8X1 45 cm TERMOPAR JUNKERS M8x1 45 cm
??? ???
KÜPPERSBUSCH  174409 SIT  G1748103

3440021

TERMOCOPPIA JUNKERS M8x1 60 cm THERMOELEMENT JUNKERS 8x1 AUSSEN 60 cm
??? ???

THERMOCOUPLE JUNKERS M8x1 60 cm TERMOPAR JUNKERS M8x1 60 cm
??? ???
KÜPPERSBUSCH  162112 SIT  G1748104

3440022

TERMOCOPPIA JUNKERS M8x1 75 cm THERMOELEMENT JUNKERS M8x1 75 cm
??? ???

THERMOCOUPLE JUNKERS M8x1 75 cm TERMOPAR JUNKERS M8x1 75 cm
??? ???
SIT  G1748105

3440023

TERMOCOPPIA JUNKERS M8x1 120 cm THERMOELEMENT JUNKERS M8x1 120 cm
??? ???

THERMOCOUPLE JUNKERS M8x1 120 cm TERMOPAR JUNKERS M8x1 120 cm
??? ???
JUNO/RÖDER/SENKING  213094 SIT  G1748107

3440024

TERMOCOPPIA JUNKERS M10x1 60 cm THERMOELEMENT JUNKERS M10x1 60 cm
??? ???

THERMOCOUPLE JUNKERS M10x1 60 cm TERMOPAR JUNKERS M10x1 60 cm
??? ???
MARENO  641600 SIT  G1748303

3440025

TERMOCOPPIA JUNKERS M10x1 75 cm THERMOELEMENT JUNKERS M10x1 75 cm
??? ???

THERMOCOUPLE JUNKERS M10x1 75 cm TERMOPAR JUNKERS M10x1 75 cm
??? ???
FOEMM  05050103900 SIT  G1748304

3440026

TERMOCOPPIA JUNKERS M10x1 100 cm THERMOELEMENT JUNKERS  M10x1 100 cm
??? ???

THERMOCOUPLE JUNKERS  M10x1 100 cm TERMOPAR JUNKERS M10x1 100 cm
??? ???
FOEMM  05150070300 MKN  201532 MKN  201538 SIT  G1748305
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“SIT M8x1”

3440027

TERMOCOPPIA SIT M8x1 32 cm THERMOELEMENT SIT M8x1 32 cm                
??? ???

THERMOCOUPLE SIT M8x1 32 cm TERMOPAR SIT M8x1 32 cm
??? ???
SIT  0.200.121

3440227

TERMOCOPPIA GASCO M8x1 32 cm THERMOELEMENT GASCO M8x1 32 cm          
??? ???

THERMOCOUPLE GASCO M8x1 32 cm TERMOPAR GASCO M8x1 32 cm
??? ???
COCINAS SALA  JEMI  998157 REPAGAS  00100095 SIT  G1040113

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440028

TERMOCOPPIA SIT M8x1 60 cm THERMOELEMENT SIT M8x1 60 cm                
??? ???

THERMOCOUPLE SIT M8x1 60 cm TERMOPAR SIT M8x1 60 cm
??? ???
ANGELO PO  33A0680 ANGELO PO  33A1060 ANGELO PO  33A1260 BRASILIA  

CIMBALI  532-904-100 ERRE 2  434008050 FAGOR  U222100000 FAGOR  U222130000

GICO  434008050 GICO  434008060 GICO  A00016 GIGA  X14800

SIT  0.200.124 ZANUSSI  050856

3440228

TERMOCOPPIA GASCO M8x1 60 cm THERMOELEMENT GASCO M8x1 60 cm           
??? ???

THERMOCOUPLE GASCO M8x1 60 cm TERMOPAR GASCO M8x1 60 cm
??? ???
SIT  G1040105

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440029

TERMOCOPPIA SIT M8x1 85 cm THERMOELEMENT SIT M8x1 85 cm                
??? ???

THERMOCOUPLE SIT M8x1 85 cm TERMOPAR SIT M8x1 85 cm
??? ???
SIT  0.200.126

3440229

TERMOCOPPIA GASCO M8x1 85 cm THERMOELEMENT GASCO M8x1 85 cm           
??? ???

THERMOCOUPLE GASCO M8x1 85 cm TERMOPAR GASCO M8x1 85 cm
??? ???
SIT  G1040114
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3440030

TERMOCOPPIA SIT M8x1 100 cm THERMOELEMENT SIT M8x1 100 cm                
??? ???

THERMOCOUPLE SIT M8x1 100 cm TERMOPAR SIT M8x1 100 cm
??? ???
FAGOR  U262130000 FOEMM  05150065800 GICO  A00426 SIT  0.200.127

3440230

TERMOCOPPIA GASCO M8x1 100 cm THERMOELEMENT GASCO M8x1 100 cm          
??? ???

THERMOCOUPLE GASCO M8x1 100 cm TERMOPAR GASCO M8x1 100 cm
??? ???
SIT  G1040107

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440031

TERMOCOPPIA SIT M8x1 120 cm THERMOELEMENT SIT M8x1 120 cm                
??? ???

THERMOCOUPLE SIT M8x1 120 cm TERMOPAR SIT M8x1 120 cm
??? ???
AMBACH  5024102066 SIT  0.200.129

3440231

TERMOCOPPIA GASCO M8x1 120 cm THERMOELEMENT GASCO M8x1 120 cm          
??? ???

THERMOCOUPLE GASCO M8x1 120 cm TERMOPAR GASCO M8x1 120 cm
??? ???
IMEGAS  JEMI  998021 REPAGAS  50100032 SIT  G1040109

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440032

TERMOCOPPIA SIT M8x1 150 cm THERMOELEMENT SIT M8x1 150 cm                
??? ???

THERMOCOUPLE SIT M8x1 150 cm TERMOPAR SIT M8x1 150 cm
??? ???
ANGELO PO  33A0520 ERRE 2  A00201 FAGOR  U322130000 FIMAR  CO3110

GICO  A00201 SIT  0.200.130 ZANUSSI  0G2023 ZANUSSI  051119

3440232

TERMOCOPPIA GASCO M8x1 150 cm THERMOELEMENT GASCO M8x1 150 cm          
??? ???

THERMOCOUPLE GASCO M8x1 150 cm TERMOPAR GASCO M8x1 150 cm
??? ???
REPAGAS  51600020 SIT  G1040108

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Termocoppie “Filettate” M8x1 • Thermoelemente “Mit Gewinde” M8x1
“Threaded” Thermocouples M8x1 • Termopares “Juntas” M8x1

3440051

TERMOCOPPIA SIT M8x1 32 cm GIUNTO M8x1 THERMOELEMENT SIT M8x1 32cm.SCHRAUB M8x1
??? ???

THERMOCOUPLE SIT M8x1 32 cm.THREAD M8x1 TERMOPAR SIT M8x1 32 cm JUNTA M8x1
??? ???
KÜPPERSBUSCH  151900 MARENO  641400 SIT  0.200.042

3440251

TERMOCOPPIA GASCO M8x1 32 cm GIUNTO M8x1 THERMOELEMENT GASCOM8x1 32cm ANSCHL.M8x1
??? ???

THERMOCOUPLE GASCO M8x1 32cm THREAD M8x1 TERMOPAR GASCO M8x1 32 cm JUNTA M8x1           
??? ???
GAYC  12410020 MCM  030115 MOVILFRIT  913223 SIT  G1041113

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440052

TERMOCOPPIA SIT M8X1 45 cm GIUNTO M8x1 THERMOELEMENT SIT M8X1 45 cm ANSCHL.M8x1
??? ???

THERMOCOUPLE SIT M8X1 45 cm THREAD M8x1 TERMOPAR SIT M8X1 45 cm JUNTA M8x1
??? ???
SIT  0.200.043

3440252

TERMOCOPPIA GASCO M8x1 45 cm GIUNTO M8x1 THERMOELEMENT SIT M8x1 45 cm ANSCHL.M8x1
??? ???

THERMOCOUPLE SIT M8x1 45 cm THREAD M8x1 TERMOPAR GASCO M8x1 45 cm JUNTA M8x1           
??? ???
SIT  G1041111

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440053

TERMOCOPPIA SIT M8x1 60 cm GIUNTO M8x1 THERMOELEMENT SIT M8x1 60cm SCHRAUB M8x1
??? ???

THERMOCOUPLE SIT M8x1 60 cm THREAD M8x1 TERMOPAR SIT M8x1 60 cm JUNTA M8x1
??? ???
LOTUS  533011100 MARENO  641300 SIT  0.200.044 THERMA  19012635

ZANUSSI  0K5688

3440253

TERMOCOPPIA GASCO M8x1 60 cm GIUNTO M8x1 THERMOELEMENT GASCOM8x1 60cm ANSCHL.M8x1
??? ???

THERMOCOUPLE GASCO M8x1 60cm THREAD M8x1 TERMOPAR GASCO M8x1 60 cm JUNTA M8x1
??? ???
SIT  G1041105
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3440054

TERMOCOPPIA SIT M8x1 85 cm GIUNTO M8x1 THERMOELEMENT SIT M8x1 85cm SCHRAUB M8x1
??? ???

THERMOCOUPLE SIT M8x1 85 cm THREAD M8x1 TERMOPAR SIT M8x1 85 cm JUNTA M8x1
??? ???
GICO  A00017 KÜPPERSBUSCH  151901 SIT  0.200.046

3440254

TERMOCOPPIA GASCO M8x1 85 cm GIUNTO M8x1 THERMOELEMENT GASCOM8x1 85cm ANSCHL.M8x1
??? ???

THERMOCOUPLE GASCO M8x1 85cm THREAD M8x1 TERMOPAR GASCO M8x1 85 cm JUNTA M8x1
??? ???
MOVILFRIT  913184 REPAGAS  04700018 SIT  G1041114

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440055

TERMOCOPPIA SIT M8x1 100 cm GIUNTO M8x1 THERMOELEMENT SIT M8x1 100cm SCHRAUBM8x1
??? ???

THERMOCOUPLE SIT M8x1 100 cm THREAD M8x1 TERMOPAR SIT M8x1 100 cm JUNTA M8x1
??? ???
ERRE 2  A00270 ERRE 2  434008100 GICO  A00270 SIT  0.200.047

3440255

TERMOCOPPIA GASCO M8x1 100cm GIUNTO M8x1 THERMOELEMENT GASCO M8x1 100cm M8x1
??? ???

THERMOCOUPLE GASCO M8x1 100cm THR. M8x1 TERMOPAR GASCO M8x1 100 cm JUNTA M8x1
??? ???
JEMI  578014 REPAGAS  04700019 SIT  G1041107

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440056

TERMOCOPPIA SIT M8x1 120 cm GIUNTO M8x1 THERMOELEMENT SIT M8x1 120cm SCHRAUBM8x1
??? ???

THERMOCOUPLE SIT M8x1 120 cm THREAD M8x1 TERMOPAR SIT M8x1 120 cm JUNTA M8x1
??? ???
LOTUS  533011800 MARENO  1665000 MODULAR  672.018.00 SIT  0.200.049

3440256

TERMOCOPPIA GASCO M8x1 120cm GIUNTO M8x1 THERMOELEMENT GASCOM8x1 120cmANSCHL.M8x1
??? ???

THERMOCOUPLE GASCO M8x1 120cm THR. M8x1 TERMOPAR GASCO M8x1 120 cm JUNTA M8x1
??? ???
IMEGAS  SIT  G1041115
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3440057

TERMOCOPPIA SIT M8x1 150 cm GIUNTO M8x1 THERMOELEMENT SIT M8x1 150cm SCHRAUBM8x1
??? ???

THERMOCOUPLE SIT M8x1 150 cm THREAD M8x1 TERMOPAR SIT M8x1 150 cm JUNTA M8x1
??? ???
GIGA  X68045 LOTUS  533053700 SIT  0.200.050 ZANUSSI  050235

3440257

TERMOCOPPIA GASCO M8x1 150cm GIUNTO M8x1 THERMOELEMENT GASCO M8x1 150cmANCHL.M8x1
??? ???

THERMOCOUPLE GASCO M8x1 150cm THR. M8x1 TERMOPAR GASCO M8x1 150 cm JUNTA M8x1
??? ???
SIT  G1041108

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

“M8x1 QUICK”

3440081

TERMOCOPPIA SIT QUICK M8x1 45 cm. THERMOELEMENT SIT QUICK M8x1 45 cm.
??? ???

THERMOCOUPLE SIT QUICK M8x1 45 cm. TERMOPAR SIT QUICK M8x1 45 cm
??? ???
MARENO  1206400 SIT  0.290.003

3440082

TERMOCOPPIA QUICK M8x1 60 cm. THERMOELEMENT QUICK M8x1 60 cm.
??? ???

THERMOCOUPLE QUICK M8x1 60 cm TERMOPAR QUICK M8x1 60 cm
??? ???
EMMEPI  808151 FIMAR  CO3031 GIORIK  6010063 MARENO  1033027800

SIT  0.290.004

3440091

TERMOCOPPIA QUICK M8x1 150 cm. THERMOELEMENT QUICK M8x1 150 cm.
??? ???

THERMOCOUPLE QUICK M8x1 150 cm. TERMOPAR QUICK M8x1 150 cm
??? ???
FIMAR  CO3161 SIT  0.290.010

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Termocoppie “Senza testina” M8x1 • Thermoelemente “Ohne Kopf” M8x1
“Headless” Thermocouples M8x1 • Termopares “Sin Cabeza” M8x1

3440046

TERMOCOPPIA SIT M8X1 60 cm THERMOELEMENT SIT M8X1 60 cm
??? ???

THERMOCOUPLE SIT M8X1 60 cm TERMOPAR SIT M8X1 60 cm
??? ???
AMBACH  5024102012 KÜPPERSBUSCH  162112 SIT  0.260.137

3440047

TERMOCOPPIA SIT M8X1 75 cm THERMOELEMENT SIT M8X1 75 cm
??? ???

THERMOCOUPLE SIT M8X1 75 cm TERMOPAR SIT M8X1 75 cm
??? ???
KÜPPERSBUSCH  174413 SIT  0.260.138 ZANUSSI  054102 ZANUSSI  054103

ZANUSSI  054104 ZANUSSI  058332

3440068

TERMOCOPPIA 320 mm M8x1 THERMOELEMENT 320 mm M8x1
??? ???

THERMOCOUPLE 320 mm M8x1 TERMOPAR 320 mm M8x1
??? ???
AMBACH  5024102013 KÜPPERSBUSCH  162111 SIT  0.260.139

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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“SIT M9x1”

3440033

TERMOCOPPIA SIT M9x1 32 cm THERMOELEMENT SIT M9x1 32 cm
??? ???

THERMOCOUPLE SIT M9x1 32 cm TERMOPAR SIT M9x1 32 cm
??? ???
BARON  6A011906 EMMEPI  C00072 FOEMM  05021300200 GICO  434010100

MBM  RTCU900021 OFFCAR  837233 OLIS  6A011906 SIT  0.200.003

3440233

TERMOCOPPIA GASCO M9x1 32 cm THERMOELEMENT GASCO M9x1 32 cm
??? ???

THERMOCOUPLE GASCO M9x1 32 cm TERMOPAR GASCO M9x1 32 cm
??? ???
EURAST  C5820049 IMEGAS  SIT  G1040213

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440080

TERMOCOPPIA M9x1 40 cm. THERMOELEMENT M9x1 40 cm.
??? ???

THERMOCOUPLE M9x1 40 cm. TERMOPAR M9x1 40 cm
??? ???
AMBACH  5024110057 BARON  6A011901 GIGA  X13900 MARENO  641900

MBM  RTCU900034 OLIS  6A011901 SIT  0.200.005

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440034

TERMOCOPPIA SIT M9x1 50 cm THERMOELEMENT SIT M9x1 50 cm
??? ???

THERMOCOUPLE SIT M9x1 50 cm TERMOPAR SIT M9x1 50 cm
??? ???
AMBACH  5024107489 BARON  6A011902 GICO  GIGA  X14200

GIORIK  6010058 LOTUS  533011300 LOTUS  533045700 MBM  RTCU700148

MODULAR  672.025.00 OFFCAR  837243 OLIS  6A011902 SILKO  0100808

SIT  0.200.007 SOGET  310400 ZANUSSI  025204 ZANUSSI  027317

3440234

TERMOCOPPIA GASCO M9x1 50 cm THERMOELEMENT GASCO M9x1 50 cm
??? ???

THERMOCOUPLE GASCO M9x1 50 cm TERMOPAR GASCO M9x1 50 cm
??? ???
SIT  G1040204
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3440035

TERMOCOPPIA SIT M9x1 60 cm THERMOELEMENT SIT M9x1 60 cm.
??? ???

THERMOCOUPLE SIT M9x1 60 cm. TERMOPAR SIT M9x1 60 cm
??? ???
BARON  6A011903 BERTO’S  22289200 EMMEPI  806183 EMMEPI  808178

GICO  434209075 GIGA  X14100 GIORIK  6010055 MARENO  90520

MBM  RTCU900022 MBM  RIC0003190 OLIS  6A011903 SILKO  0100815

SIT  0.200.009 SOCOLMATIC  B31 TECNOINOX  RC00118000 UNIVERSO  PLX20039

ZANUSSI  025031 ZANUSSI  057781 ZANUSSI  004942

3440235

TERMOCOPPIA GASCO M9x1 60 cm THERMOELEMENT GASCO M9x1 60 cm
??? ???

THERMOCOUPLE GASCO M9x1 60 cm TERMOPAR GASCO M9x1 60 cm
??? ???
REPAGAS  09500065 SIT  G1040205

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440049

TERMOCOPPIA M9x1 75 cm THERMOELEMENT M9x1 75 cm
??? ???

THERMOCOUPLE M9x1 75 cm TERMOPAR M9x1 75 cm
??? ???
MARENO  1031501600 MARENO  2716500 SIT  0.200.011

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440036

TERMOCOPPIA SIT M9x1 85 cm THERMOELEMENT SIT M9x1 85 cm
??? ???

THERMOCOUPLE SIT M9x1 85 cm. TERMOPAR SIT M9x1 85 cm
??? ???
AMBACH  5024114564 ANGELO PO  33A1140 ANGELO PO  33A1190 ANGELO PO  33A0340

BARON  85326010057 BARON  6A011900 CB  08090604 EMMEPI  C00377

ERRE 2  434009175 FAGOR  U562130000 FAGOR  X152120000 FAGOR  X162120000

FOEMM  05000010200 FOEMM  05019906600 GGF  GICO  434009175

GIORIK  6010057 LAINOX  50203230 LAINOX  R63040020 LOTUS  533039400

MODULAR  672.099.00 MODULAR  672.083.00 SIT  0.200.013 TECNOINOX  RC40400110

3440236

TERMOCOPPIA GASCO M9x1 85 cm THERMOELEMENT GASCO M9x1 85 cm
??? ???

THERMOCOUPLE GASCO M9x1 85 cm TERMOPAR GASCO M9x1 85 cm
??? ???
SIT  G1040214

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440009

TERMOCOPPIA SIT M9X1 100 cm THERMOELEMENT SIT M9X1 100 cm
??? ???

THERMOCOUPLE SIT M9X1 100 cm TERMOPAR SIT M9X1 100 cm
??? ???
SIT  0.200.402 ZANUSSI  052163
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3440037

TERMOCOPPIA SIT M9x1 100 cm THERMOELEMENT SIT M9x1 100 cm.
??? ???

THERMOCOUPLE SIT M9x1 100 cm. TERMOPAR SIT M9x1 100 cm
??? ???
BERTO’S  23288900 COVEN  EMSITT20 EMMEPI  806185 FAGOR  U562120000

FOEMM  05019906700 FOEMM  05050103900 FOINOX  1668 JUNO/RÖDER/SENKING  215784

MBM  RTCU900023 MODULAR  672.099.00 OFFCAR  837253 SILKO  0100818

SIT  0.200.015 ZANUSSI  027350 ZANUSSI  053043

3440237

TERMOCOPPIA GASCO M9x1 100 cm THERMOELEMENT GASCO M9x1 100 cm
??? ???

THERMOCOUPLE GASCO M9x1 100 cm TERMOPAR GASCO M9x1 100 cm
??? ???
JEMI  998022 NAYATI  GS3890 REPAGAS  00106040 SIT  G1040207

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440038

TERMOCOPPIA SIT M9x1 120 cm THERMOELEMENT SIT M9x1 120 cm
??? ???

THERMOCOUPLE SIT M9x1 120 cm TERMOPAR SIT M9x1 120 cm
??? ???
AMBACH  5024108855 COLUSSI  R52504000 EMMEPI  806186 FAGE  TC1200MM

FOEMM  05000097100 MARENO  263800 MBM  RTCU900061 SIT  0.200.019

TECNOINOX  40400100 TECNOINOX  RC40400100 ZANUSSI  020094

3440238

TERMOCOPPIA GASCO M9x1 120 cm THERMOELEMENT GASCO M9x1 120 cm
??? ???

THERMOCOUPLE GASCO M9x1 120 cm TERMOPAR GASCO M9x1 120 cm
??? ???
JEMI  998022 REPAGAS  25100058 SIT  G1040209

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440039

TERMOCOPPIA SIT M9x1 150 cm THERMOELEMENT SIT M9x1 150 cm.
??? ???

THERMOCOUPLE SIT M9x1 150 cm. TERMOPAR SIT M9x1 150 cm
??? ???
ANGELO PO  33A0320 BARON  6A011800 BERTO’S  31289000 COVEN  EMSITT150

EMMEPI  814980 EMMEPI  C10201 FOEMM  05000026900 FOINOX  1556

GIGA  X14900 GIORIK  6010056 LOTUS  533041800 MARENO  263900

MBM  RTCU900024 MODULAR  672.104.00 OLIS  6A011800 SAGI  33A0320

SIT  0.200.021 ZANUSSI  052814

3440239

TERMOCOPPIA GASCO M9x1 150 cm THERMOELEMENT GASCO M9x1 150 cm
??? ???

THERMOCOUPLE GASCO M9x1 150 cm TERMOPAR GASCO M9x1 150 cm
??? ???
SIT  G1040208
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Termocoppie “Filettate” M9x1 • Thermoelemente “Mit Gewinde” M9x1
“Threaded” Thermocouples M9x1 • Termopares “Juntas” M9x1

3440058

TERMOCOPPIA SIT M9x1 32 cm GIUNTO M8x1 THERMOELEMENT SIT M9x1 32cm SCHRAUB M8x1
??? ???

THERMOCOUPLE SIT M9x1 32 cm THREAD M8x1 TERMOPAR SIT M9x1 32 cm JUNTA M8x1
??? ???
BARON  6A015900 OLIS  6A015900 SIT  0.200.052

3440258

TERMOCOPPIA GASCO M9x1 32 cm GIUNTO M8x1 THERMOELEMENT GASCO M9x1 32cmANSCHL.M8x1
??? ???

THERMOCOUPLE GASCO M9x1 32 cm THR. M8x1 TERMOPAR GASCO M9x1 32 cm JUNTA M8x1
??? ???
SIT  G1041211

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440059

TERMOCOPPIA SIT M9x1 60 cm GIUNTO M8x1 THERMOELEMENT SIT M9x1 60 cm SCHRAUBM8x1
??? ???

THERMOCOUPLE SIT M9x1 60 cm THREAD M8x1 TERMOPAR SIT M9x1 60 cm JUNTA M8x1
??? ???
BARON  6A012000 BERTO’S  22286900 GIGA  X15700 MODULAR  672.025.00

MODULAR  672.000.00 OLIS  6A012000 SILKO  0100812 SIT  0.200.055

ZANUSSI  026273 ZANUSSI  025677

3440259

TERMOCOPPIA GASCO M9x1 60 cm GIUNTO M8x1 THERMOELEMENT GASCO M9x1 60cmANSCHL.M8x1
??? ???

THERMOCOUPLE GASCO M9x1 60cm THR. M8x1 TERMOPAR GASCO M9x1 60 cm JUNTA M8x1
??? ???
NAYATI  GS3891 SIT  G1041205

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440060

TERMOCOPPIA SIT M9x1 85 cm GIUNTO M8x1 THERMOELEMENT SIT M9x1 85 cm SCHRAUBM8x1
??? ???

THERMOCOUPLE SIT M9x1 85 cm THREAD M8x1 TERMOPAR SIT M9x1 85 cm JUNTA M8x1
??? ???
CB  08090001 GICO  A00022 SIT  0.200.057 ZANUSSI  028982

3440260

TERMOCOPPIA GASCO M9x1 85 cm GIUNTO M8x1 THERMOELEMENT GASCO M9x1 85cmANSCL.M8x1
??? ???

THERMOCOUPLE GASCO M9x1 85cm THR. M8x1 TERMOPAR GASCO M9x1 85 cm JUNTA M8x1
??? ???
SIT  G1041214
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3440061

TERMOCOPPIA SIT M9x1 100 cm GIUNTO M8x1 THERMOELEMENT SIT M9x1 100cm SCHRAUBM8x1
??? ???

THERMOCOUPLE SIT M9x1 100 cm THREAD M8x1 TERMOPAR SIT M9x1 100 cm JUNTA M8x1
??? ???
SIT  0.200.058

3440261

TERMOCOPPIA GASCO M9x1 100cm GIUNTO M8x1 THERMOELEMENT GASCOM9x1 100cmANSCHL.M8x1
??? ???

THERMOCOUPLE GASCO M9x1 100cm THR. M8x1 TERMOPAR GASCO M9x1 100 cm JUNTA M8x1
??? ???
SIT  G1041207

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440062

TERMOCOPPIA SIT M9x1 120 cm GIUNTO M8x1 THERMOELEMENT SIT M9x1 120cm SCHRAUBM8x1
??? ???

THERMOCOUPLE SIT M9x1 120cm THREAD M8x1 TERMOPAR SIT M9x1 120 cm JUNTA M8x1
??? ???
SIT  0.200.060

3440262

TERMOCOPPIA GASCO M9x1 120cm GIUNTO M8x1 THERMOELEMENT GASCOM9x1 120cmANSCHL.M8x1
??? ???

THERMOCOUPLE GASCO M9x1 120cm THR.M8x1 TERMOPAR GASCO M9x1 120 cm JUNTA M8x1
??? ???
SIT  G1041215

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440063

TERMOCOPPIA SIT M9x1 150 cm GIUNTO M8x1 THERMOELEMENT SIT M9x1 150cm SCHRAUBM8x1

THERMOCOUPLE SIT M9x1 150 cm THREAD M8x1 TERMOPAR SIT M9x1 150 cm JUNTA M8x1

ALPENINOX  300931 SIT  0.200.061 ZANUSSI  020756

3440263

TERMOCOPPIA GASCO M9x1 150cm GIUNTO M8x1 THERMOELEMENT GASCOM9x1 150cmANSCHL.M8x1
??? ???

THERMOCOUPLE GASCO M9x1 150 cm THR.M8x1 TERMOPAR GASCO M9x1 150 cm JUNTA M8x1
??? ???
SIT  G1041208

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440064

DADO PER TERMOCOPPIA GIUNTO M8x1 MUTTER FÜR THERMOELEMENT M8x1
??? ???

NUT FOR THERMOCOUPLE M8x1 TUERCA TERMOPAR JUNTA M8x1
??? ???
ALPENINOX  300932 BARON  6A012300 BERTO’S  22290900 GICO  

GIGA  X15900 LOTUS  533009800 MARENO  939300 MKN  201524

MODULAR  672.002.00 NAYATI  SIT  0.992.014 ZANUSSI  055033
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“M9x1 QUICK”

3440078

TERMOCOPPIA QUICK M9x1 50 cm THERMOELEMENT QUICK M9x1 50 cm.
??? ???

THERMOCOUPLE QUICK M9x1 50 cm. TERMOPAR QUICK M9x1 50 cm
??? ???
EMMEPI  806271 MARENO  1031501500 MODULAR  672.001.00 SIT  0.290.015

3440083

TERMOCOPPIA QUICK M9x1 32 cm. THERMOELEMENT QUICK M9x1 32 cm.
??? ???

THERMOCOUPLE QUICK M9x1 32 cm. TERMOPAR QUICK M9x1 32 cm
??? ???
MARENO  1031500400 SIT  0.290.012

3440092

TERMOCOPPIA QUICK M9x1 60 cm. THERMOELEMENT QUICK M9x1 60 cm.
??? ???

THERMOCOUPLE QUICK M9x1 60 cm. TERMOPAR QUICK M9x1 60 cm
??? ???
SIT  0.290.016

3440093

TERMOCOPPIA QUICK M9x1 85 cm. THERMOELEMENT QUICK M9x1 85 cm.
??? ???

THERMOCOUPLE QUICK M9x1 85 cm. TERMOPAR QUICK M9x1 85 cm
??? ???
BARON  6A011904 BARON  826920080 FAGOR  U562130000 FAGOR  X152120000

FAGOR  X162120000 MARENO  1916000 OLIS  6A011904 SIT  0.290.018

SOGET  310401

3440094

TERMOCOPPIA QUICK M9x1 100 cm. THERMOELEMENT QUICK M9x1 100 cm.
??? ???

THERMOCOUPLE QUICK M9x1 100 cm. TERMOPAR QUICK M9x1 100 cm
??? ???
GIGA  X17600 SIT  0.290.019

3440095

TERMOCOPPIA QUICK M9x1 150 cm. THERMOELEMENT QUICK M9x1 150 cm.
??? ???

THERMOCOUPLE QUICK M9x1 150 cm. TERMOPAR QUICK M9x1 150 cm
??? ???
LAINOX  R63040030 SIT  0.290.022 ZANUSSI  0M0893
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“SIT M10x1”

3440006

TERMOCOPPIA SIT M10x1 32 cm THERMOELEMENT SIT M10X1 32 cm
??? ???

THERMOCOUPLE SIT M10X1 32 cm TERMOPAR SIT M10x1 32 cm
??? ???
SIT  0.200.024

3440306

TERMOCOPPIA GASCO M10x1 32 cm THERMOELEMENT GASCO M10x1 32 cm
??? ???

THERMOCOUPLE GASCO M10x1 32 cm TERMOPAR GASCO M10x1 32 cm
??? ???
REPAGAS  24204026 SIT  G1040313

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440132

TERMOCOPPIA M10x1 40 cm THERMOELEMENT M10x1 40 cm
??? ???

THERMOCOUPLE M10x1 40 cm TERMOPAR M10x1 40 cm
??? ???
JUNO/RÖDER/SENKING  215783 SIT  0.200.025

3440332

TERMOCOPPIA GASCO M10x1 40 cm THERMOELEMENT GASCO M10x1 40 cm
??? ???

THERMOCOUPLE GASCO M10x1 40 cm TERMOPAR GASCO M10x1 40 cm
??? ???
SIT  G1040303

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440126

TERMOCOPPIA M10x1 75 cm THERMOELEMENT M10x1 75 cm
raccordo M10x1 Anschluss M10x1
??? ???

THERMOCOUPLE M10x1 75 cm TERMOPAR M10x1 75 cm
fitting M10x1 racor M10x1
??? ???
JUNO/RÖDER/SENKING  215780 MBM  SIT  0.200.029 ZANUSSI  0H6251

ZANUSSI  0H6253

3440327

TERMOCOPPIA GASCO M10x1 85 cm THERMOELEMENT GASCO M10x1 85 cm
??? ???

THERMOCOUPLE GASCO M10x1 85 cm TERMOPAR GASCO M10x1 85 cm
??? ???
SIT  G1040314
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3440325

TERMOCOPPIA GASCO M10x1 60 cm THERMOELEMENT GASCO M10x1 60 cm
??? ???

THERMOCOUPLE GASCO M10x1 60 cm TERMOPAR GASCO M10x1 60 cm
??? ???
SIT  G1040305

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440133

TERMOCOPPIA M10x1 100 cm THERMOELEMENT M10x1 100 cm
??? ???

THERMOCOUPLE M10x1 100 cm TERMOPAR M10x1 100 cm
??? ???
EMMEPI  808521 SIT  0.200.031

3440333

TERMOCOPPIA GASCO M10x1 100 cm THERMOELEMENT GASCO M10x1 100 cm
??? ???

THERMOCOUPLE GASCO M10x1 100 cm TERMOPAR GASCO M10x1 100 cm
??? ???
SIT  G1040307

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440134

TERMOCOPPIA M10x1 120 cm THERMOELEMENT M10x1 120 cm
??? ???

THERMOCOUPLE M10x1 120 cm TERMOPAR M10x1 120 cm
??? ???
SIT  0.200.034

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440135

TERMOCOPPIA M10x1 150 cm THERMOELEMENT M10x1 150 cm
??? ???

THERMOCOUPLE M10x1 150 cm TERMOPAR M10x1 150 cm
??? ???
BARON  853310070 JUNO/RÖDER/SENKING  215781 KÜPPERSBUSCH  162138 SIT  0.200.035

ZANUSSI  0H6252

3440335

TERMOCOPPIA GASCO M10x1 150 cm THERMOELEMENT GASCO M10x1 150 cm
??? ???

THERMOCOUPLE GASCO M10x1 150 cm TERMOPAR GASCO M10x1 150 cm
??? ???
SIT  G1040308

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Termocoppie “Filettate” M10x1 • Thermoelemente “Mit Gewinde” M10x1
“Threaded” Thermocouples M10x1 • Termopares “Juntas” M10x1

3440141

TERMOCOPPIA M10x1 40 cm GIUNTO M8x1 THERMOELEMENT M10x1 40 cm SCHRAUB M8x1
??? ???

THERMOCOUPLE M10x1 40 cm COUPLING M8x1 TERMOPAR M10x1 40 cm JUNTA M8x1
??? ???
SIT  0.200.064

3440341

TERMOCOPPIA GASCO M10x1 45cm GIUNTO M8x1 THERMOELEMENT GASCM10x1 45cm ANSCHL.M8x1
??? ???

THERMOCOUPLE GASCO M10x1 45 cm THR. M8x1 TERMOPAR GASCO M10x1 45 cm JUNTA M8x1
??? ???
SIT  G1041311

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440142

TERMOCOPPIA M10x1 75 cm GIUNTO M8x1 THERMOELEMENT M10x1 75 cm ANSCHLUSS M8x1
??? ???

THERMOCOUPLE M10x1 75 cm COUPLING M8x1 TERMOPAR M10x1 75 cm JUNTA M8x1
??? ???
GARLAND  2155201 SIT  0.200.067

3440342

TERMOCOPPIA GASCO M10x1 75cm GIUNTO M8x1 THERMOELEMENT GASCM10x1 75cm ANSCHL.M8x1
??? ???

THERMOCOUPLE GASCO M10x1 75 cm THR. M8x1 TERMOPAR GASCO M10x1 75 cm JUNTA M8x1
??? ???
SIT  G1041317

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440143

TERMOCOPPIA M10x1 GIUNTO M8x1 150 cm THERMOELEMENT M10x1 ANSCHLUSS M8x1 150 c
??? ???

THERMOCOUPLE M10x1 COUPLING M8x1 150 cm TERMOPAR M10x1 JUNTA M8x1 150 cm
??? ???
SIT  0.200.072

3440343

TERMOCOPPIA GASCO M10x1 100cmGIUNTO M8x1 THERMOELEMENT GASCO M10x1 100 cm M8x1
??? ???

THERMOCOUPLE GASCO M10x1 100 cm M8x1 TERMOPAR GASCO M10x1 100 cm JUNTA M8x1
??? ???
SIT  G1041307
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“P. ASA”

3440040

TERMOCOPPIA P.ASA SIT 40 cm THERMOELEMENT ASA SIT 40 cm
??? ???

THERMOCOUPLE ASA SIT 40 cm TERMOPAR P.ASA SIT 40 cm
??? ???
SIT  0.200.036

3440240

TERMOCOPPIA P.ASA GASCO 40 cm THERMOELEMENT P.ASA GASCO 40 cm
??? ???

THERMOCOUPLE P.ASA GASCO 40 cm TERMOPAR P.ASA GASCO 40 cm
??? ???
SIT  G1040403

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440041

TERMOCOPPIA P.ASA SIT 60 cm THERMOELEMENT ASA SIT 60 cm
??? ???

THERMOCOUPLE ASA SIT 60 cm TERMOPAR P.ASA SIT 60 cm
??? ???
SIT  0.200.037

3440241

TERMOCOPPIA P.ASA GASCO 60 cm THERMOELEMENT P.ASA GASCO 60 cm
??? ???

THERMOCOUPLE P.ASA GASCO 60 cm TERMOPAR P.ASA GASCO 60 cm
??? ???
SIT  G1040405

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440042

TERMOCOPPIA P.ASA SIT 85 cm THERMOELEMENT ASA SIT 85 cm
??? ???

THERMOCOUPLE ASA SIT 85 cm TERMOPAR P.ASA SIT 85 cm
??? ???
SIT  0.200.038 ZANUSSI  057343

3440242

TERMOCOPPIA P.ASA GASCO 85 cm THERMOELEMENT P.ASA GASCO 85 cm
??? ???

THERMOCOUPLE P.ASA GASCO 85 cm TERMOPAR P.ASA GASCO 85 cm
??? ???
SIT  G1040414

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3440043

TERMOCOPPIA P.ASA SIT 100 cm THERMOELEMENT ASA SIT 100 cm
??? ???

THERMOCOUPLE ASA SIT 100 cm TERMOPAR P.ASA SIT 100 cm
??? ???
SIT  0.200.039

3440243

TERMOCOPPIA P.ASA GASCO 100 cm THERMOELEMENT P.ASA GASCO 100 cm
??? ???

THERMOCOUPLE P.ASA GASCO 100 cm TERMOPAR P.ASA GASCO 100 cm
??? ???
SIT  G1040407

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440044

TERMOCOPPIA P.ASA SIT 120 cm THERMOELEMENT ASA SIT 120 cm
??? ???

THERMOCOUPLE ASA SIT 120 cm TERMOPAR P.ASA SIT 120 cm
??? ???
SIT  G1040415

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440045

TERMOCOPPIA P.ASA SIT 150 cm THERMOELEMENT ASA SIT 150 cm
??? ???

THERMOCOUPLE ASA SIT 150 cm TERMOPAR P.ASA SIT 150 cm
??? ???
SIT  0.200.040 ZANUSSI  056715

3440245

TERMOCOPPIA P.ASA GASCO 150 cm THERMOELEMENT P.ASA GASCO 150 cm
??? ???

THERMOCOUPLE P.ASA GASCO 150 cm TERMOPAR P.ASA GASCO 150 cm
??? ???
SIT  G1040408

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Prolunghe per Termocoppie • Thermoelemente-Verläng.
Thermocouples extensions • Prolongación para Termopares

3440017

PROLUNGA TERMOCOPPIA M9x1 40 cm. THERMOELEMENT-VERLÄNG. 9x1 AUSSEN 40 cm
dado femmina M10x1 Überwurfmutter Innengewinde M10x1
??? ???

THERMOCOUPLE EXTENSION M9x1 40 cm PROLONGACIÓN TERMOPAR M9x1 40 cm
female nut M10x1 tuerca hembra M10x1
??? ???
MARENO  933400 SIT  

3440018

PROLUNGA TERMOCOPPIA M9x1 100 cm. THERMOELEMENT-VERLÄNG. 9x1 100 cm
dado femmina M10x1 Überwurfmutter Innengewinde M10x1
??? ???

THERMOCOUPLE EXTENSION M9x1 100 cm PROLONGACIÓN TERMOPAR M9x1 100 cm
female nut M10x1 tuerca hembra M10x1
??? ???
ANGELO PO  33A1270 SIT  

3440019

PROLUNGA TERMOCOPPIA M9x1 60 cm. THERMOELEMENT-VERLÄNG. M9x1 60 cm.
dado femmina M9x1 Überwurfmutter Innengewinde M9x1
??? ???

THERMOCOUPLE EXTENSION M9x1 60 cm. PROLONGACIÓN TERMOPAR M9x1 60 cm
female nut M9x1 tuerca hembra M9x1
??? ???
GIORIK  6010052 LOTUS  533053300 MBM  RTCP800131 MBM  RTCP80131

MODULAR  672.100.00 OFFCAR  837261 SIT  0.218.101 ZANUSSI  055032

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Termocoppie “Interrotte” • Thermoelemente “Mit Unterbrechung”
“Interrupted” Thermocouples • Termopares “Interrumpida”

3440065

TERMOCOPPIA INTERROTTA M9x1 32 cm. THERMOELEMENT M.UNTERBRECHUNG M9x1 32 cm
contatto interrotto con terminali Kontaktunterbrechung mit Kabelschuhen
??? ???

INTERRUPTED THERMOCOUPLE M9x1 32 cm. TERMOPAR INTERRUMPIDA M9x1 32 cm
interrupted contact with terminals contacto interrumpido con terminales
??? ???
BARON  826920130 SIT  0.270.407

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440066

TERMOCOPPIA INTERROTTA M9x1 60 cm. THERMOELEMENT M.UNTERBRECHUNG M9x1 60 cm
contatto interrotto con faston Kontaktunterbrechung mit Faston
??? ???

INTERRUPTED THERMOCOUPLE M9x1 60 cm. TERMOPAR INTERRUMPIDA M9x1 60 cm
interrupted contact with fastons contacto interrumpido con faston
??? ???
AMBACH  5024108086 ANGELO PO  33A0140 BARON  85326010055 ERRE 2  434099045

GICO  434099045 GIGA  X19100 GIORIK  6010065 KLAXON

MODULAR  672.055.00 REPAGAS  09500065 SILKO  0100810 SIT  0.270.408

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440067

TERMOCOPPIA INTERROTTA M9x1 100 cm THERMOELEMENT M.UNTERBRECHUNG M9x1 100cm
contatto interrotto con terminali Kontaktunterbrechung mit Kabelschuhen
??? ???

INTERRUPTED THERMOCOUPLE M9x1 100 cm. TERMOPAR INTERRUMPIDA M9x1 100 cm
interrupted contact with terminals contacto interrumpido con terminales
??? ???
ANGELO PO  33A0900 BARON  6A011910 ERRE 2  434009100 ERRE 2  4343103

FAGOR  X022130000 GICO  4343103 SIT  0.270.400 ZANUSSI  056574  

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440069

TERMOCOPPIA INTERROTTA M9x1 900 mm UNTERBROCHENES THERMOELEMENT M9x1 900 mm
contatti interrotti con faston unterbrochene Kontakte mit Faston-Anschluss
per FORNO FCG6-FCG10-FGP050-FGP080 für OFEN FCG6-FCG10-FGP050-FGP080

INTERRUPTED THERMOCOUPLE M9x1 900 mm TERMOPAR INTERRUMPIDA M9x1 900 mm
faston interrupted contacts contactos interrumpidos con faston
for OVEN FCG6-FCG10-FGP050-FGP080 para HORNO FCG6-FCG10-FGP050-FGP080

MBM  RTFOC00241

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440085

TERMOCOPPIA INTERROTTA M9x1 100 cm THERMOELEMENT M.UNTERBRECHUNG M9x1 100cm
contatto interrotto con cavi Kontaktunterbrechung mit Kabeln
??? ???

INTERRUPTED THERMOCOUPLE M9x1 100 cm. TERMOPAR INTERRUMPIDA M9x1 100 cm
interrupted contact with cables contacto interrumpido con cables
??? ???
ANGELO PO  6021780 SIT  ZANUSSI  002784 ZANUSSI  056914
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Termocoppie “Flessibili” • Thermoelemente “Für Schlauche”
“Hoses” Thermocouples • Termopares “Flexibles”

3440084

TERMOCOPPIA FLESSIBILE 60 cm THERMOELEMENT FÜR SCHLAUCH 60 cm
??? ???

HOSE THERMOCOUPLE 60 cm TERMOPAR FLEXIBLE 60 cm
??? ???
SIT  G1727001

3440089

TERMOCOPPIA FLESSIBILE 90 cm THERMOELEMENT FÜR SCHLAUCH 90 cm
??? ???

HOSE THERMOCOUPLE 90 cm TERMOPAR FLEXIBLE 90 cm
??? ???
SIT  G1727002

3440090

TERMOCOPPIA FLESSIBILE 120 cm THERMOELEMENT FÜR SCHLAUCH 120 cm
??? ???

HOSE THERMOCOUPLE 120 cm TERMOPAR FLEXIBLE 120 cm
??? ???
SIT  G1727003

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440155

CHIAVE AD ANELLO PER TERMOCOPPIE OFFENER RINGSCHLÜSSEL FÜR THERMOELENTE
chiave per raccordi M8x1 e M10x1 Ringschlüssel für Überwurfschrauben M8x1 u. M10x1
??? ???

RING SPANNER FOR THERMOCOUPLES LLAVE TERMOPAR
spanner for connectors M8x1 and M10x1 llave para racores M8x1 e M10x1
??? ???

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440156

CHIAVE AD ANELLO PER TERMOCOPPIE OFFENER RINGSCHLÜSSEL FÜR THERMOELENTE
chiave per raccordi M9x1 e M11x1 Ringschlüssel für Überwurfschrauben M9x1 u. M11x1
??? ???

RING SPANNER FOR THERMOCOUPLES LLAVE TERMOPAR
spanner for connectors M9x1 and M11x1 llave para racores M9x1 e M11x1
??? ???

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3440010

RACCORDO FRESATO M8x1 SCHLITZSCHRAUBE 8x1 AUSSENGEWINDE
??? ???

SLOTTED FITTING M8x1 RACOR RANURADO M8x1
??? ???
MARENO  1359100 MODULAR  672.002.00 SIT  G7032011

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440011

RACCORDO FRESATO M9x1 SCHLITZSCHRAUBE 9x1 AUSSENGEWINDE
??? ???

SLOTTED FITTING M9x1 RACOR RANURADO M9x1
??? ???
BRASILIA  SIT  G7032010

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440012

RACCORDO FRESATO M10x1 SCHLITZSCHRAUBE 10x1 AUSSENGEWINDE
??? ???

SLOTTED FITTING M10x1 RACOR RANURADO M10x1
??? ???
MARENO  1162800 SIT  G7032009

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440013

RACCORDO FRESATO P.ASA M11x32 SCHLITZSCHRAUBE ASA 11x32 AUSSENGEWINDE
??? ???

SLOTTED FITTING ASA M11x32 RACOR RANURADO P.ASA M11x32
??? ???
SIT  G7032012

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440014

CONTATTO INTERRUZIONE M8x1 UNTERBRECHERANSCHLUSS 8x1 AUSSENGEWINDE
??? ???

INTERRUPTION CONNECTOR M8x1 CONTACTO INTERRUPCIÓN M8x1
??? ???
EMMEPI  8C1701 SIT  0.974.401 SOGECO  RACCORDO006

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440015

CONTATTO INTERRUZIONE M9x1 UNTERBRECHERANSCHLUSS 9x1 AUSSENGEWINDE
??? ???

INTERRUPTION CONNECTOR M9x1 CONTACTO INTERRUPCIÓN M9x1
??? ???
AMBACH  5024108078 AMBACH  5024108084+86 AMBACH  5024108086+84 BARON  6A013603

ELETTROBAR  468068 EMMEPI  807842 EMMEPI  807350 MARENO  1533400

MARENO  1531500500 MBM  RTCP800073 MODULAR  672.020.00 SILKO  0100835

SIT  0.974.402 ZANUSSI  005687
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3440076

CONTATTO INTERRUZIONE M10x1 TRENNKONTAKT M10x1
??? ???

CIRCUIT BREAK CONTACT  M10x1 CONTACTO INTERRUPCIÓN M10x1
??? ???
SIT  0.974.403

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440016

CONTATTO INTERRUZIONE P.ASA M11x32 UNTERBRECHERANSCHLUSS ASA 11x32 AUSSEN
??? ???

INTERRUPTION CONNECTOR ASA M11x32 CONTACTO INTERRUPCIÓN PARA ASA M11x32
??? ???
SIT  0.974.404

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440151

RACCORDO VISUALIZZATORE ADAPTER FÜR ANZEIGEFELD
??? ???

CONNECTOR FOR DISPLAY DEVICE RACOR INDICADOR
??? ???
GIORIK  7050032 MARENO  2969400 SIT  0.974.070

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440150

VISUALIZZATORE PER TERMOCOPPIE ANZEIGEFELD FÜR THERMOELEMENTE
??? ???

DISPLAY DEVICE FOR THERMOCOUPLES VISUALIZADOR PARA TERMOPARES
??? ???
BERTO’S  25326200 GIORIK  6010064 MARENO  2969300 SIT  0.926.106

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440152

VERIFICATORE UNIVERSALE TERMOCOPPIE PRÜFGERÄT UNIVERSAL THERMOELEMENTE
per termocoppie per gas für Gasthermoelemente
l’apparecchio controlla la funzionalità das Gerät erlaubt die Betriebs- und
e lo stato di usura delle termocoppie Verschleißprüfung der Thermoelemente.
non necessita di nessuna alimentazione Es braucht keine Versorgung und ist verwendbar
adatto anche per termocoppie interrotte für die Thermoelemente mit Unterbrechung auch.
fornito di adattatore fresato e di coccodrilli per Komplett mit Adapter und Alligatorklemme
l’uso universale aller Typen von Thermoelementen.
??? ???

UNIVERSAL TESTER FOR THERMOCOUPLES VERIFICADOR UNIVERSAL TERMOPAR
for gas thermocouples para termopares para gas
this device allows to check the functionality el dispositivo controla la funcionalidad
and the state of wear of thermocouples y el estado de desgaste de los termopares
Does not require power supply no precisa de ninguna alimentación
Suitable for interrupted thermocouples puede usarse también para termopares interrumpidos
Complete with slotted adaptor and crocodiles proporcionado con adaptador fresado y pinzas
to allow the check of every type of thermocouple. para un uso universal
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3442006

TERMOREGOLATORE ø 60 mm 50-350°C WÄRMEREGLER ø 60 mm 50-350°C
scala temperatura 50÷350°C Temperaturskala 50÷350 °C
dimensione involucro ø 60 mm Abmessung des Gehäuses ø 60 mm
involucro in metallo - quadrante bianco Gehäuse aus Metall - weißer Quadrant
capillare lunghezza 1500 mm - bulbo ø 8x26 mm Kapillarlänge 1500 mm - Fühler ø 8x26 mm
portata strumento 5A - portata contatto 16(4)A 250V Schaltleistung des Gerätes 5 A - Schaltleistung 16 (4)A / 250V
terminale connettore 6,35x0,8 mm Anschluss 6,35x0,8 mm
dima di foratura ø 61 mm Einbaumaß ø 61 mm
??? ???

THERMOREGULATOR ø 60 mm 50-350°C TERMOREGULADOR ø 60 mm 50-350°C
temperature range 50-350°C escala temperatura 50÷350°C
body ø 60 mm dimensión funda ø 60 mm
metal body - white dial funda de metal - cuadrante blanco
capillary length 1500 mm - bulb ø 8x26 mm capilar longitud 1500 mm - bulbo ø 8x26 mm
capacity 5A - contact capacity 16(4)A 250V capacidad instrumento 5 A - capacidad contacto 16 (4)A / 250V
lead connection 6.35x0.8 mm terminal conector 6,35x0,8 mm
mounting hole ø 61 mm plantilla de perforación ø 61 mm
??? ???
ANGELO PO  32Z2270

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3442008

TERMOREGOLATORE ø 60/80 mm. 50-450°C WÄRMEREGLER ø 60/80 mm 50-450 °C
scala temperatura 50÷450°C. Temperaturskala 50÷450 °C
dimensione involucro ø 60/80 mm Abmessung des Gehäuses ø 60/80 mm
involucro in materiale plastico Gehäuse aus Kunststoff
quadrante 92x92 mm colore nero Quadrant 92x92 mm - schwarz
capillare lunghezza 2000 mm - bulbo ø 6x24 mm Kapillarlänge 2000 mm - Fühler ø 6x24 mm
portata contatti 16 (4)A 250V Schaltleistung 16 (4)A 250V
terminale connettore 6,35x0,8 mm Anschluss 6,35x0,8 mm
dima di foratura ø 61/81 mm Einbaumaß ø 61/81 mm
??? ???

THERMOREGULATOR ø 60/80 mm 50-450°C TERMOREGULADOR ø 60/80 mm 50-450°C
temperature range 50-450°C escala temperatura 50÷450°C
body ø 60/80 mm dimensión funda ø 60/80 mm
plastic body funda de material plástico
dial 92x92 mm black colour cuadrante 92x92 mm color negro
capillary length 2000 mm - bulb ø 6x24 mm capilar longitud 2000 mm - bulbo ø 6x24 mm
contact capacity 16(4)A 250V capacidad contactos 16 (4)A 250V
lead connection 6.35x0.8 mm terminal conector 6,35x0,8 mm
mounting hole ø 61/81 mm plantilla de perforación ø 61/81 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3442014

TERMOREGOLATORE ø 60 mm 0-500°C WÄRMEREGLER ø 60 mm 0-500°C
capillare 1000 mm - bulbo ø 8x147 mm Kapillar 1000 mm. - Fühler ø 8x147 mm.
involucro in materiale plastico Gehäuse aus Kunststoff
quadrante 72x72 mm colore bianco Quadrant 72x72 mm - weiss
portata contatto 16(4)A 250V Schaltleistung 16 (4)A 250V
per FORNI PIZZA modelli meccanici für PIZZAÖFEN mechanische Modelle
??? ???

THERMOREGULATOR ø 60 mm 0-500°C TERMOREGULADOR ø 60 mm 0-500°C
capillary 1000 mm - bulb ø 8x147 mm capilar 1000 mm - bulbo ø 8x147 mm
plastic body funda de material plástico
white dial dimensions 72x72 mm cuadrante 72x72 mm color blanco
contact capacity 16(4)A 250V capacidad contacto 16(4)A 250V
for PIZZA OVEN  mechanical models para HORNOS PIZZA modelos mecánicos
??? ???
OEM  ED022 TORNATI FORNI  333002
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3442009

TERMOREGOLATORE ø 80 mm 0-600°C WÄRMEREGLER ø 80 mm 0-600°C
scala temperatura 0÷600°C. Temperaturskala 0÷600 °C
dimensione involucro ø 79 mm Abmessung des Gehäuses ø 79 mm
involucro in metallo Gehäuse aus Metall
quadrante bianco weißer Quadrant
capillare lunghezza 1700 mm Kapillarlänge 1700 mm
bulbo ø 9x55 mm Fühler ø 9x55 mm
portata contatti deviatore 0,4A 380V Schaltleistung Wechselschalter 0,4A 380V
dima di foratura ø 80 mm Einbaumaß ø 80 mm
per FORNI DA PANE für BROTÖFEN
??? ???

THERMOREGULATOR ø 80 mm 0-600°C TERMOREGULADOR ø 80 mm 0-600°C
temperature range 0-600°C escala temperatura 0÷600°C
body ø 79 mm dimensión funda ø 79 mm
metal body funda de metal
white dial ’cuadrante blanco
capillary length 1700 mm capilar longitud 1700 mm
bulb ø 9x55 mm bulbo ø 9x55 mm
change-over switch contacts 0.4A 380V capacidad contactos desviador 0,4A 380V
mounting hole ø 80 mm plantilla de perforación ø 80 mm
for BREAD OVEN para HORNOS PAN
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3442010

TERMOREGOLATORE ø 100 mm 0-600°C WÄRMEREGLER ø 100 mm 0-600°C
scala temperatura 0÷600°C Temperaturskala 0÷600 °C
dimensione involucro ø 99 mm Abmessung des Gehäuses ø 99 mm
involucro in metallo con flangia ø 133 mm Gehäuse aus Metall mit Flansch ø 133 mm
quadrante bianco weißer Quadrant
capillare lunghezza 1700 mm Kapillarlänge 1700 mm
bulbo ø 9x55 mm Fühler ø 9x55 mm
portata contatti deviatore 0,4A  380V Schaltleistung Wechselschalter 0,4A 380V
dima di foratura ø 100 mm Einbaumaß ø 100 mm
per FORNI DA PANE für BROTÖFEN
??? ???

THERMOREGULATOR ø 100 mm 0-600°C TERMOREGULADOR ø 100 mm 0-600°C
temperature range 0-600°C escala temperatura 0÷600°C
body ø 99 mm dimensión funda ø 99 mm
metal body with ø 133 mm flange funda de metal con brida ø 133 mm
white dial ’cuadrante blanco
capillary length 1700 mm capilar longitud 1700 mm
bulb ø 9x55 mm bulbo ø 9x55 mm
change-over switch contacts 0.4A 380V capacidad contactos desviador 0,4A 380V
mounting hole ø 100 mm plantilla de perforación ø 100 mm
for BREAD OVEN para HORNOS PAN
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3442012

TERMOREGOLATORE PIXSYS ATR 150 WÄRMEREGLER PIXSYS ATR 150
scala temperatura -200 +600 PT100 Temperaturskala -200 +600 PT100
alimentazione 24/115/230Vac 50/60Hz 24/115/230Vac 50/60Hz
involucro in materiale plastico Gehäuse aus Kunststoff
quadrante 72x72 mm colore nero Quadrant 72x72 mm - schwarz
portata contatti 8A/250V Schaltleistung 8A/250V
fornito senza sonda ohne Sonde geliefert
dima di foratura  66,5 mm Einbaumaß ø 66,5 mm
??? ???

THERMOREGULATOR PIXSYS ATR 150 TERMOREGULADOR PIXSYS ATR 150
temperature range -200 +600 PT100 escala temperatura -200 +600 PT100
24/115/230Vac 50/60Hz alimentación 24/115/230Vac 50/60Hz
plastic body funda de material plástico
dial 72x72 mm black colour cuadrante 72x72 mm color negro
contact capacity 8A/250V capacidad contactos 8A/250V
furnished without probe proporcionado sin sonda
mounting hole ø 66.5 mm plantilla de perforación  66,5 mm
??? ???
OEM  ED018

3442013

SONDA ø 2x280 mm SONDE ø 2x280 mm
lunghezza cavo 1500 mm Kabellänge 1500 mm
sonda tipo J ø 2x280 mm Fühler J-Typ ø 2x280 mm
??? ???

PROBE ø 2x280 mm SONDA ø 2x280 mm
cable length 1500 mm longitud cable 1500 mm
J type probe ø 2x280 mm sonda tipo J ø 2x280 mm
??? ???
OEM  ED065

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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ANGELO PO

3444059

TERMOSTATO MONOFASE 30-90°C THERMOSTAT 1-POLIG 30-90°C
capillare 2000 mm. - bulbo ø 6x130 mm. Kapillar 2000 mm - Fühler ø 6x130 mm
con raccordo premistoppa ø M10x1 - 16A 250V mit Stopfbüchse ø M10x1 - 16A 250V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm. halbmondförmig Stift ø 6x4,6 mm
per L100-L80-L60-L40 für L100-L80-L60-L40
per FORNI FCV401DM für ÖFEN FCV401DM
??? ???

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 30-90°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 30-90°C
capillary 2000 mm - bulb ø 6x130 mm capilar 2000 mm - bulbo ø 6x130 mm
with stuffing gland fitting ø M10x1 - 16A 250V con racor prensaestopa ø M10x1 - 16A 250V
D shaft ø 6x4.6 mm perno media luna ø 6x4,6 mm
for L100-L80-L60-L40 para L100-L80-L60-L40
for OVENS FCV401DM para HORNOS FCV401DM
??? ???
ANGELO PO  32Z0160 ANGELO PO  32Z5880 EGO  5519219819 SAGI  32Z0160

3444051

TERMOSTATO MONOFASE 45-250°C THERMOSTAT 45-250°C  1-POLIG
completo di commutatore ausiliario komplett mit Hilfskommutator
capillare 900 mm. Kapillar 900 mm
bulbo ø 3x220 mm. - 16A 250V Fühler ø 3x220 mm - 16A  250V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm. Achse ø 6x4,6 mm
per FORNO CONVEZIONE für KONVEKTIONSOFEN
??? ???

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 45-250°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 45-250°C
complete with auxiliary selector switch con conmutador auxiliar
capillary 900 mm capilar 900 mm
bulb ø 3x220 mm - 16A 250V bulbo ø 3x220 mm - 16A 250V
D shaft ø 6x4.6 mm perno media luna ø 6x4,6 mm
for CONVECTION OVEN para HORNO CONVECCIÓN
??? ???
ANGELO PO  32Z0500 EGO  5143918410

3444263

TERMOSTATO MONOFASE 50-250°C THERMOSTAT  50-250°C 1-POLIG
capillare ricoperto 1250 mm - bulbo ø 3x223 mm Kapillar isoliert 1250 mm - Fühler ø 3x223 mm
raccordo premistoppa ø M8x1 Überwurfschraube für Stopfbüchse ø M8x1
con raccordo ø 16,5x13 mm mit Überwurfschraube ø 16,5x13 mm
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm - 16A 250V Achse ø 6x4,6 mm - 16A 250V
per FORNO FC101-FC101E-FC241-FC241E-FC241G-FC61 für OFEN FC101-FC101E-FC241-FC241E-FC241G-FC61
FC61E-FCV101-FCV101E-FCV141-FCV141E-FCV241 FC61E-FCV101-FCV101E-FCV141-FCV141E-FCV241
FCV241E-FCV241G-FCV61-FCV61E-FC611G-FC611E-FC1011G FCV241E-FCV241G-FCV61-FCV61E-FC611G-FC611E-FC1011G
FC1011E-FC1221G-FC1221E FC1011E-FC1221G-FC1221E
??? ???

SINGLE-PHASE THERMOSTAT +50+250°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 50-250°C
covered capillary 1250 mm - bulb ø 3x223 mm capilar recubierto 1250 mm - bulbo ø 3x223 mm
with adapter nipple gland ø M8x1 racor prensaestopa ø M8x1
with fitting ø 16.5x13 mm con racor ø 16,5x13 mm
D shaft ø 6x4.6 mm - 16A 250V perno media luna ø 6x4,6 mm - 16A 250V
for OVEN FC101-FC101E-FC241-FC241E-FC241G-FC61 para HORNO FC101-FC101E-FC241-FC241E-FC241G-FC61
FC61E-FCV101-FCV101E-FCV141-FCV141E-FCV241 FC61E-FCV101-FCV101E-FCV141-FCV141E-FCV241
FCV241E-FCV241G-FCV61-FCV61E-FC611G-FC611E-FC1011G FCV241E-FCV241G-FCV61-FCV61E-FC611G-FC611E-FC1011G
FC1011E-FC1221G-FC1221E FC1011E-FC1221G-FC1221E
??? ???
ANGELO PO  32Z5820 EGO  5519059809
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3444043

TERMOSTATO MONOFASE 50-270°C THERMOSTAT 50-270°C  1-POLIG
capillare ricoperto 1300 mm. Kapillar isoliert 1300 mm
bulbo ø 3x220 mm. Fühler ø 3x220 mm
16A 250V 16A 250V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm. Achse ø 6x4,6 mm
per FORNO CONVEZIONE VAPORE für DAMPF-KONVEKTIONSOFEN

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 50-270°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 50-270°C
covered capillary 1300 mm capilar recubierto 1300 mm
bulb ø 3x220 mm bulbo ø 3x220 mm
16A 250V 16A 250V
D shaft ø 6x4.6 mm perno media luna ø 6x4,6 mm
for STEAM CONVECTION OVEN para HORNO CONVECCIÓN VAPOR

ANGELO PO  32Z0610 EGO  5519259811

3444145

TERMOSTATO MONOFASE 50-310°C THERMOSTAT  50-310°C 1-POLIG
capillare 1600 mm. Kapillar 1600 mm
bulbo ø 4x120 mm. - 16A 250V Fühler ø 4x120 mm - 16A  250V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm. Achse ø 6x4,6 mm
per FORNO für OFEN

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 50-310°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 50-310°C
capillary 1600 mm capilar 1600 mm
bulb ø 4x120 mm - 16A 250V bulbo ø 4x120 mm - 16A 250V
D shaft ø 6x4.6 mm perno media luna ø 6x4,6 mm
for OVEN para HORNO

ANGELO PO  32Z0210 EGO  5519064800

3444148

TERMOSTATO TRIFASE 50-300°C THERMOSTAT  50-300°C 3-POLIG
completo di commutatore selettore komplett mit Wahlschalter-Kommutator
capillare 850 mm. Kapillar 850 mm
bulbo ø 6x78 mm. Fühler ø 6x78 mm
10A 400V 10A  400V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm. Achse ø 6x4,6 mm
per FORNO für OFEN
??? ???

THREE-PHASE THERMOSTAT 50-300°C TERMOSTATO TRIFÁSICO 50-300°C
complete with selector switch con conmutador selector
capillary 850 mm capilar 850 mm
bulb ø 6x78 mm bulbo ø 6x78 mm
10A 400V 10A 400V
D shaft ø 6x4.6 mm perno media luna ø 6x4,6 mm
for OVEN para HORNO
??? ???
ANGELO PO  32W0030 EGO  5534952803
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3444040

TERMOSTATO TRIFASE 100-300°C THERMOSTAT 100-300°C  3-POLIG
capillare ricoperto 1150 mm. Kapillar isoliert 1150 mm
bulbo ø 6x80 mm. Fühler ø 6x80 mm
10A 400V 10A 400V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm. Achse ø 6x4,6 mm
??? ???

THREE-PHASE THERMOSTAT 100-300°C TERMOSTATO TRIFÁSICO 100-300°C
covered capillary 1150 mm capilar recubierto 1150 mm
bulb ø 6x80 mm bulbo ø 6x80 mm
10A 400V 10A 400V
D shaft ø 6x4.6 mm perno media luna ø 6x4,6 mm
??? ???
ANGELO PO  32Z2560 EGO  5534059806

3444147

TERMOSTATO TRIFASE 50-320°C THERMOSTAT  50-320°C 3-POLIG
completo di commutatore selettore komplett mit Wahlschalter-Kommutator
capillare ricoperto 1400 mm. Kapillar isoliert 1400 mm
bulbo ø 3x220 mm. - 10A 400V Fühler ø 3x220 mm - 10A  400V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm. Achse ø 6x4,6 mm
per FORNO für OFEN
??? ???

THREE-PHASE THERMOSTAT 50-320°C TERMOSTATO TRIFÁSICO 50-320°C
complete with selector switch con conmutador selector
covered capillary 1400 mm capilar recubierto 1400 mm
bulb ø 3x220 mm - 10A 400V bulbo ø 3x220 mm - 10A 400V
D shaft ø 6x4.6 mm perno media luna ø 6x4,6 mm
for OVEN para HORNO
??? ???
ANGELO PO  32Z3551 EGO  4923815792 EGO  5534063816 EGO  5534963817

3444058

TERMOSTATO MONOFASE 325°C THERMOSTAT 325°C  1-POLIG
capillare ricoperto 1200 mm beschichtete Kapillar 1200 mm
bulbo ø 4x120 mm Fühler ø 4x120 mm
premistoppa ø 8 mm - raccordo ø 17 mm Stopfbüchse ø 8 mm - Anschluss ø 17 mm
per FORNO FC611G-FC611E-FC1011G-FC1011E-FC1221G für OFEN FC611G-FC611E-FC1011G-FC1011E-FC1221G
FC1221E-FM611E1-FM611E2-FM611E3-FM1011E1-FM1011E2 FC1221E-FM611E1-FM611E2-FM611E3-FM1011E1-FM1011E2
FM1011E3-FM1221E1-FM1221E2-FM1221E3-FM721E1 FM1011E3-FM1221E1-FM1221E2-FM1221E3-FM721E1
FM721E2-FM721E3-FM611G1-FM611G2-FM611G3-FM1011G1 FM721E2-FM721E3-FM611G1-FM611G2-FM611G3-FM1011G1
FM1011G2-FM1011G3-FM721G1-FM721G2-FM721G3-FC101 FM1011G2-FM1011G3-FM721G1-FM721G2-FM721G3-FC101
FCV101DM-FCV101-FC241-FCV141EDM-FCV241DM-FCV61EDS FCV101DM-FCV101-FC241-FCV141EDM-FCV241DM-FCV61EDS
FCV61DS-FCV61E-FCV3EM FCV61DS-FCV61E-FCV3EM
??? ???

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 325°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 325°C
covered capillary 1200 mm capilar recubierto 1200 mm
bulb ø 4x120 mm bulbo ø 4x120 mm
gland ø 8 mm - connection ø 17 mm prensaestopa ø 8 mm - racor ø 17 mm
for OVEN FC611G-FC611E-FC1011G-FC1011E-FC1221G para HORNO FC611G-FC611E-FC1011G-FC1011E-FC1221G
FC1221E-FM611E1-FM611E2-FM611E3-FM1011E1-FM1011E2 FC1221E-FM611E1-FM611E2-FM611E3-FM1011E1-FM1011E2
FM1011E3-FM1221E1-FM1221E2-FM1221E3-FM721E1 FM1011E3-FM1221E1-FM1221E2-FM1221E3-FM721E1
FM721E2-FM721E3-FM611G1-FM611G2-FM611G3-FM1011G1 FM721E2-FM721E3-FM611G1-FM611G2-FM611G3-FM1011G1
FM1011G2-FM1011G3-FM721G1-FM721G2-FM721G3-FC101 FM1011G2-FM1011G3-FM721G1-FM721G2-FM721G3-FC101
FCV101DM-FCV101-FC241-FCV141EDM-FCV241DM-FCV61EDS FCV101DM-FCV101-FC241-FCV141EDM-FCV241DM-FCV61EDS
FCV61DS-FCV61E-FCV3EM FCV61DS-FCV61E-FCV3EM
??? ???
ANGELO PO  32Z5511 EGO  5532559805
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BAKE OFF

3444676

TERMOSTATO MONOFASE 335°C THERMOSTAT 1-POLIG 335°C
a riarmo manuale mit Hand Rückstellung
capillare ricoperto 920 mm Kapillar isoliert 920 mm
bulbo ø 3x150 mm Fühler ø 3x150 mm
16A 250V 16A 250V
??? ???

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 335°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 335°C
with manual reset con rearme manual
covered capillary 920 mm capilar recubierto 920 mm
bulb ø 3x150 mm bulbo ø 3x150 mm
16A 250V 16A 250V
??? ???
BAKE OFF  182500029

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

CB

3444174

TERMOSTATO MONOFASE 50-300°C THERMOSTAT  50-300°C 1-POLIG
capillare 900 mm Kapillar 900 mm
bulbo ø 3x220 mm - 16A 250V Fühler ø 3x220 mm - 16A 250V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm Achse ø 6x4,6 mm
??? ???

THERMOSTAT 50-300°C SINGLE-PHASE TERMOSTATO MONOFÁSICO 50-300°C
capillary 900 mm capilar 900 mm
bulb ø 3x220 mm - 16A 250V bulbo ø 3x220 mm - 16A 250V
D shaft ø 6x4.6 mm perno media luna ø 6x4,6 mm
??? ???
CB  09010021 EGO  5519062800

3444586

TERMOSTATO MONOFASE 75-450°C THERMOSTAT 75÷450°C 1-POLIG
capillare ricoperto 900 mm Kapillar isoliert Länge 900 mm
bulbo ø 4x228 mm - 16A 250V Fühler ø 4x228 mm - 16A 250V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm Achse ø 6x4,6 mm
??? ???

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 75÷450°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 75-450°C
covered capillary 900 mm capilar recubierto 900 mm
bulb ø 4x228 mm - 16A 250V bulbo ø 4x228 mm - 16A 250V
D shaft ø 6x4.6 mm perno media luna ø 6x4,6 mm
??? ???
CB  09010027 EGO  5519082805

3444708

TERMOSTATO DI SICUREZZA 2 POLI SICHERHEITSTHERMOSTAT ZWEIPOLIG
capillare 900 mm Kapillar 900 mm
??? ???

SAFETY THERMOSTAT 2 POLES TERMOSTATO SEGURIDAD 2 POLI
capillary 900 mm capilar 900 mm
??? ???
CB  09010025
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3444266

TERMOSTATO MONOFASE 338°C THERMOSTAT 338°C1-POLIG
a riarmo manuale mit Hand Rückstellung
capillare ricoperto 830 mm Kapillar isoliert 830 mm
bulbo a bottone ø 14x10 mm Knopffühler ø 14x10 mm
16A 250V 16A 250V
per FORNO CONVEZIONE für KONVEKTIONSOFEN
??? ???

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 338°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 338°C
with manual reset con rearme manual
covered capillary 830 mm capilar recubierto 830 mm
button bulb ø 14x10 mm bulbo a botón ø 14x10 mm
16A 250V 16A 250V
for CONVECTION OVEN para HORNO CONVECCIÓN
??? ???
CB  09010019 EGO  5532562816

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

CONVOTHERM

3444513

TERMOSTATO MONOFASE 50-340°C 1-PHASIGER THERMOSTAT 50-340°C
capillare 1000 mm Kapillar 1000 mm
bulbo ø 3x160 mm Fühler ø 3x160 mm
per OEB20.20-OES20.20-OEB12.20-OES12.20-OGB20.20 für OEB20.20-OES20.20-OEB12.20-OES12.20-OGB20.20
OGS20.20-OEB20.10-OES20.10-OGB20.10-OGS20.10 OGS20.20-OEB20.10-OES20.10-OGB20.10-OGS20.10
OGB10.20-OGS10.20-OEB10.20-OES10.20-OGB10.10 OGB10.20-OGS10.20-OEB10.20-OES10.20-OGB10.10
OGS10.10-OEB10.10-OES10.10 OGS10.10-OEB10.10-OES10.10
??? ???

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 50-340°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 50-340°C
capillary 1000 mm capilar 1000 mm
bulb ø 3x160 mm bulbo ø 3x160 mm
for OEB20.20-OES20.20-OEB12.20-OES12.20-OGB20.20 p. OEB20.20-OES20.20-OEB12.20-OES12.20-OGB20.20
OGS20.20-OEB20.10-OES20.10-OGB20.10-OGS20.10 OGS20.20-OEB20.10-OES20.10-OGB20.10-OGS20.10
OGB10.20-OGS10.20-OEB10.20-OES10.20-OGB10.10 OGB10.20-OGS10.20-OEB10.20-OES10.20-OGB10.10
OGS10.10-OEB10.10-OES10.10 OGS10.10-OEB10.10-OES10.10
??? ???
CONVOTHERM  5001041

3444671

TERMOSTATO MONOFASE 340°C THERMOSTAT 340°C 1-POLIG
a riarmo manuale mit Sicherheitsthermostat
capillare 1170 mm. Kapillarlänge 1170 mm
bulbo ø 3,1x200 mm. - 16A 250V Fühler ø 3,1x200 mm - 16A 250V
??? ???

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 340°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 340°C
with manual reset con rearme manual
capillary length 1170 mm capilar 1170 mm
bulb ø 3.1x200 mm - 16A 250V bulbo ø 3,1x200 mm - 16A 250V
??? ???
CONVOTHERM  5001029 EGO  5513563020
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3444783

TERMOSTATO MONOFASE 135°C THERMOSTAT 1-POLIG 135°C
a riarmo manuale - capillare 900 mm. mit Sicherheitsthermostat - Kapillar 900 mm.
bulbo ø 6x80 mm. - 16A 230V Fühler ø 6x80 mm. - 16A 230V
??? ???

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 135°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 135°C
with manual reset - capillary length 900 mm con rearme manual - capilar 900 mm
bulb ø 6x80 mm - 16A 230V bulbo ø 6x80 mm - 16A 230V
??? ???
CONVOTHERM  5019002 EGO  5513529140

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

COVEN

3444440

TERMOSTATO MONOFASE 50-280°C THERMOSTAT 1-PHASIG 50-280°C
perno mezzaluna 6x4,6 mm - capillare ricoperto 900 mm halbmondförmige Stift ø 6x4,6 mm - Kapillar isoliert 900 mm
bulbo ø 3x220 mm - 16A 250V Fühler ø 3x220 mm - 16A 250V
per FORNO TEC2-TEC3-TEC4P-TEC5PMEC-TEC5GPMEC-TEC6 für OFEN TEC2-TEC3-TEC4P-TEC5PMEC-TEC5GPMEC-TEC6
TEC10-TEC10P-TEC10PMEC-TEC10G-TEC10GPMEC-TEC15 TEC10-TEC10P-TEC10PMEC-TEC10G-TEC10GPMEC-TEC15
TEC15G-TEC20-TEC20G TEC15G-TEC20-TEC20G
??? ???

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 50-280°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 50-280°C
D-shaped pin 6x4.6 mm - covered capillary 900 mm perno media luna 6x4,6 mm - capilar recubierto 900 mm
bulb ø 3x220 mm - 16A 250V bulbo ø 3x220 mm - 16A 250V
for OVEN TEC2-TEC3-TEC4P-TEC5PMEC-TEC5GPMEC-TEC6 p. HORNO TEC2-TEC3-TEC4P-TEC5PMEC-TEC5GPMEC-TEC6
TEC10-TEC10P-TEC10PMEC-TEC10G-TEC10GPMEC-TEC15 TEC10-TEC10P-TEC10PMEC-TEC10G-TEC10GPMEC-TEC15
TEC15G-TEC20-TEC20G TEC15G-TEC20-TEC20G
??? ???
COVEN  EMTS0300 EGO  5519052805

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

EGO

3444304

TERMOSTATO MONOFASE 320°C THERMOSTAT  320°C 1-POLIG
a riarmo manuale - capillare ricoperto 900 mm. Sicherheits-Temperaturbegrenzer - Kapillar isoliert 900 mm
bulbo ø 3x245 mm. - 16A 250V Fühler ø 5x80 mm - 16A   250V
per camera FORNI tutti i modelli für ÖFEN alle Modelle

SINGLE PHASE THERMOSTAT 320°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 320°C
with manual reset - covered capillary 900 mm con rearme manual - capilar recubierto 900 mm
bulb ø 3x245 mm. - 16A 250V bulbo ø 3x245 mm - 16A 250V
for OVEN chamber all models para cámara HORNOS todos los modelos

EGO  5519562120

3444777

TERMOSTATO TRIFASE 345°C THERMOSTAT 3-POLIG 345°C
a riarmo manuale - capillare ricoperto 900 mm. mit Sicherheitsthermostat - Kapillar isoliert 900 mm.
bulbo ø 4x120 mm. - 16A 230V Fühler ø 4x120 mm. - 16A 230V
??? ???

THREE-PHASE THERMOSTAT 345°C TERMOSTATO TRIFÁSICO 345°C
with manual reset - capillary length 900 mm con rearme manual - capilar recubierto 900 mm
bulb 4x120 mm - 16A 230V bulbo ø 4x120 mm - 16A 230V
??? ???
EGO  5532562835 SILKO  0101372

674

Termostati • Thermostate
Thermostats • Termostatos

Adattabile per • Suitable for • Passend für • Adaptable



ELOMA

3444511

TERMOSTATO MONOFASE 0÷250°C THERMOSTAT 1-PHASIG 0÷250°C
capillare ricoperto 1200 mm Kapillar besichtet 1200 mm
bulbo ø 3x225 mm Fühler ø 3x225 mm
raccordo premistoppa ø M9x1 mit Stopfbüchse ø M9x1
16A 250V 16A 250V
per tutti i modelli für alle Modelle

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 0÷250°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 0÷250°C
covered capillary 1200 mm capilar recubierto 1200 mm
bulb ø 3x225 mm bulbo ø 3x225 mm
with stuffing gland fitting ø M9x1 racor prensaestopa ø M9x1
16A 250V 16A 250V
for all models para todos los modelos

ELOMA  091634

3444509

TERMOSTATO MONOFASE 360°C THERMOSTAT 1-PHASIG 360°C
a riarmo manuale mit Sicherheitsthermostat
capillare ricoperto 1170 mm Kapillar besichtet 1170 mm
bulbo a bottone ø 15 mm - 16A 250V Knopffühler ø 15 mm - 16A 250V
per tutti i modelli für alle Modelle

SINGLE PHASE THERMOSTAT 360°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 360°C
manual reset con rearme manual
covered capillary 1170 mm capilar recubierto 1170 mm
button shaped bulb ø 15 mm - 16A 250V bulbo a botón ø 15 mm - 16A 250V
for all models para todos los modelos

ELOMA  504602 EGO  5610573510

3186526

GUARNIZIONE TERMOSTATO DICHTUNG FÜR THERMOSTAT
ø interno 15 mm - ø esterno 21 mm ø innen 15 mm - ø außen 21 mm

GASKET FOR THERMOSTAT JUNTA TERMOSTATO
ø internal 15 mm - ø external 21 mm ø interior 15 mm - ø exterior 21 mm

ELOMA  373079

3444788

TERMOSTATO DI SICUREZZA 500°C SICHERHEITSTHERMOSTAT 500°C
capillare 840 mm - bulbo ø 4x310 mm Kapillar 840 mm - Fühler ø 4x310 mm

SAFETY THERMOSTAT 500°C TERMOSTATO SEGURIDAD 500°C
capillary 840 mm - bulb ø 4x310 mm capilar 840 mm - bulbo ø 4x310 mm

ELOMA  E0234 EGO  5532582800
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ERRE 2

3444043

TERMOSTATO MONOFASE 50-270°C THERMOSTAT 50-270°C  1-POLIG
capillare ricoperto 1300 mm. Kapillar isoliert 1300 mm
bulbo ø 3x220 mm. - 16A 250V Fühler ø 3x220 mm - 16A 250V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm. Achse ø 6x4,6 mm
per FORNO CONVEZIONE VAPORE für DAMPF-KONVEKTIONSOFEN

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 50-270°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 50-270°C
covered capillary 1300 mm capilar recubierto 1300 mm
bulb ø 3x220 mm - 16A 250V bulbo ø 3x220 mm - 16A 250V
D shaft ø 6x4.6 mm perno media luna ø 6x4,6 mm
for STEAM CONVECTION OVEN para HORNO CONVECCIÓN VAPOR

ERRE 2  63401005270 EGO  5519259811 ERRE 2  53401005270

3444052

TERMOSTATO TRIFASE 50-320°C THERMOSTAT 50-320°C  3-POLIG
capillare 900 mm - bulbo ø 3x230 mm - 10A 400V Kapillar 900 mm - Fühler ø 3x230 mm - 10A  400V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm Achse ø 6x4,6 mm
??? ???

THREE-PHASE THERMOSTAT 50-320°C TERMOSTATO TRIFÁSICO 50-320°C
capillary 900 mm - bulb ø 3x230 mm - 10A  400V capilar 900 mm - bulbo ø 3x230 mm - 10A 400V
D shaft ø 6x4.6 mm perno media luna ø 6x4,6 mm
??? ???
ERRE 2  53403050300 EGO  5534062807 ERRE 2  00402 ERRE 2  270200341

3444120

TERMOSTATO MONOFASE 320°C THERMOSTAT 320°C  1-POLIG
a riarmo manuale - capillare 900 mm. mit Sicherheitsthermostat - Kapillar 900 mm
bulbo ø 6x80 mm. - 16A 250V Fühler ø 6x80 mm - 16A 250V
per FORNO für OFEN

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 320°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 320°C
with manual reset - capillary 900 mm con rearme manual - capilar 900 mm
bulb ø 6x80 mm - 16A  250V bulbo ø 6x80 mm - 16A 250V
for OVEN para HORNO

ERRE 2  6340004032001 EGO  5519562020

3444354

TERMOSTATO TRIFASE 350°C THERMOSTAT 3-POLIG 350°C
a riarmo manuale - 10A 400V Sicherheits-Temperaturbegrenzer - 10A 400V
capillare 1120 mm - bulbo ø 3x190 mm Kapillar 1120 mm - Fühler ø 3x190 mm
per FORNO ALFA135X-ALFA135X1-ALFA151X-ALFA161X für OFEN ALFA135X-ALFA135X1-ALFA151X-ALFA161X
ALFA200X ALFA200X

THERMOSTAT THREE-PHASE +350°C TERMOSTATO TRIFÁSICO 350°C
with manual reset - 10A 400V con rearme manual - 10A 400V
capillary 1120 mm - bulb ø 3x190 mm capilar 1120 mm - bulbo ø 3x190 mm
for OVEN ALFA135X-ALFA135X1-ALFA151X-ALFA161X p. HORNO ALFA135X-ALFA135X1-ALFA151X-ALFA161X
ALFA200X ALFA200X

ERRE 2  53403000350 EGO  5532562808

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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FAGOR

3444465

TERMOSTATO MONOFASE 50-85°C THERMOSTAT EINPHASIG 50-85°C
perno mezzaluna 6x4,6 mm halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
capillare ricoperto 1500 mm Kapillar isoliert 1500 mm
bulbo ø 6x70 mm Fühler ø 6x70 mm
raccordo premistoppa M9 Anschluss für Stopfbüchse M9
per HVG-HME-HMP-HMM für HVG-HME-HMP-HMM

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 50-85°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 50-85°C
D-shaped pin 6x4.6 mm perno media luna 6x4,6 mm
covered capillary 1500 mm capilar recubierto 1500 mm
bulb ø 6x70 mm bulbo ø 6x70 mm
stuffing gland fitting M9 racor prensaestopa M9
for HVG-HME-HMP-HMM para HVG-HME-HMP-HMM

FAGOR  R343100000 EGO  5513219310

3444464

TERMOSTATO MONOFASE 50-100°C THERMOSTAT EINPHASIG 50-100°C
capillare ricoperto 2200 mm Kapillar isoliert 2200 mm
bulbo ø 3x200 mm Fühler ø 3x200 mm
perno mezzaluna 6x4,6 mm halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
premistoppa M9 Stopfbüchse M9
per HMM-HMI für HMM-HMI

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 50-100°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 50-100°C
covered capillary 2200 mm capilar recubierto 2200 mm
bulb ø 3x200 mm bulbo ø 3x200 mm
D-shaped pin 6x4.6 mm perno media luna 6x4,6 mm
stuffing gland M9 prensaestopa M9
for HMM-HMI para HMM-HMI

FAGOR  R343018000 EGO  5513229060

3444460

TERMOSTATO MONOFASE 330°C THERMOSTAT EINPHASIG 330°C
a riarmo manuale mit Hand Rückstellung
capillare ricoperto 1230 mm Kapillar isoliert 1230 mm
bulbo ø 3x160 mm Fühler ø 3x160 mm
per HMM-HME-HMI-HMD für HMM-HME-HMI-HMD
??? ???

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 330°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 330°C
with manual reset con rearme manual
covered capillary 1230 mm capilar recubierto 1230 mm
bulb ø 3x160 mm bulbo ø 3x160 mm
for HMM-HME-HMI-HMD para HMM-HME-HMI-HMD
??? ???
FAGOR  R243016000 EGO  5513569010
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3444255

TERMOSTATO ELETTRONICO 270°C THERMOSTAT ELEKTRONISCH 270°C
per FORNO HMM6/11-HMM10/11-HMM10/21-HCG6/11- für OFEN HMM6/11-HMM10/11-HMM10/21-HCG6/11-
HCG10/11-HCG10/21 HCG10/11-HCG10/21

270° ELECTRONIC THERMOSTAT TERMOSTATO ELECTRÓNICO 270°C
for OVEN HMM6/11-HMM10/11-HMM10/21-HCG6/11- p. HORNO HMM6/11-HMM10/11-HMM10/21-HCG6/11-
HCG10/11-HCG10/21 HCG10/11-HCG10/21

FAGOR  R743013000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

FOEMM

3444052

TERMOSTATO TRIFASE 50-320°C THERMOSTAT 50-320°C  3-POLIG
capillare 900 mm Kapillar 900 mm
bulbo ø 3x230 mm Fühler ø 3x230 mm
10A 400V 10A  400V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm Achse ø 6x4,6 mm
??? ???

THREE-PHASE THERMOSTAT 50-320°C TERMOSTATO TRIFÁSICO 50-320°C
capillary 900 mm capilar 900 mm
bulb ø 3x230 mm bulbo ø 3x230 mm
10A 400V 10A 400V
D shaft ø 6x4.6 mm perno media luna ø 6x4,6 mm
??? ???
FOEMM  05000087350 EGO  5534062807

3444063

TERMOSTATO MONOFASE 50-320°C THERMOSTAT 50-320°C  1-POLIG
capillare 900 mm. Kapillar 900 mm
bulbo ø 3x220 mm. Fühler ø 3x220 mm
16A 250V 16A  250V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm. Achse ø 6x4,6 mm
per FORNO für OFEN
per FRY-TOP modello FTE für FRY-TOP Modell FTE
??? ???

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 50-320°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 50-320°C
capillary 900 mm capilar 900 mm
bulb ø 3x220 mm bulbo ø 3x220 mm
16A 250V 16A 250V
D shaft ø 6x4.6 mm perno media luna ø 6x4,6 mm
for OVEN para HORNO
for FRY TOP model FTE para FRY-TOP modelo FTE
??? ???
FOEMM  0305150014 EGO  5103915020

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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FOINOX

3444339

TERMOSTATO MONOFASE 30-110°C THERMOSTAT 1-POLIG 30-110°C
lunghezza capillare 880 mm Kapillarlänge 880 mm
bulbo ø 6x130 mm Fühler ø 6x130 mm
perno mezzaluna 6x4,6 mm halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
16A 250V 16A 250V
per FORNO MM für OFEN MM

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 30-110°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 30-110°C
capillary length 880 mm longitud capilar 880 mm
bulb ø 6x130 mm bulbo ø 6x130 mm
D-shaped pin 6x4.6 mm perno media luna 6x4,6 mm
16A 250V 16A 250V
for OVEN MM para HORNO MM

FOINOX  10005 EMMEPI  809017 BERTO’S  25070800 EGO  5519022808

3444552

TERMOSTATO MONOFASE 30-120°C THERMOSTAT 30-120°C  1-POLIG
capillare ricoperto 1500 mm. Kapillar 1500 mm beschichtet
bulbo ø 6x115 mm. Fühler ø 6x115 mm
16A 250V 16A 250V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm. Achse ø 6x4,6 mm
per FORNO MISTO für GAS/DAMPFOFEN

SINGLE-PHASE THERMOSTAT +30+120°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 30-120°C
covered capillary 1500 mm capilar recubierto 1500 mm
bulb ø 6x115 mm bulbo ø 6x115 mm
16A 250V 16A 250V
D-shaft ø 6x4.6 mm perno media luna ø 6x4,6 mm
for MIXED OVEN para HORNO MIXTO

FOINOX  10008 EMMEPI  808809 REPAGAS  43000006

3444043

TERMOSTATO MONOFASE 50-270°C THERMOSTAT 50-270°C  1-POLIG
capillare ricoperto 1300 mm. Kapillar isoliert 1300 mm
bulbo ø 3x220 mm. Fühler ø 3x220 mm
16A 250V 16A 250V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm. Achse ø 6x4,6 mm
per FORNO CONVEZIONE VAPORE für DAMPF-KONVEKTIONSOFEN

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 50-270°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 50-270°C
covered capillary 1300 mm capilar recubierto 1300 mm
bulb ø 3x220 mm bulbo ø 3x220 mm
16A 250V 16A 250V
D shaft ø 6x4.6 mm perno media luna ø 6x4,6 mm
for STEAM CONVECTION OVEN para HORNO CONVECCIÓN VAPOR

FOINOX  0596 EGO  5519259811 EMMEPI  808672 FOINOX  3529

FOINOX 0283 GIGA  R65070210 GIGA  X43600 GIGA  R31400
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3444174

TERMOSTATO MONOFASE 50-300°C THERMOSTAT  50-300°C 1-POLIG
capillare 900 mm Kapillar 900 mm
bulbo ø 3x220 mm - 16A 250V Fühler ø 3x220 mm - 16A 250V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm Achse ø 6x4,6 mm
??? ???

THERMOSTAT 50-300°C SINGLE-PHASE TERMOSTATO MONOFÁSICO 50-300°C
capillary 900 mm capilar 900 mm
bulb ø 3x220 mm - 16A 250V bulbo ø 3x220 mm - 16A 250V
D shaft ø 6x4.6 mm perno media luna ø 6x4,6 mm
??? ???
FOINOX  0026 BERTO’S  23063600 EGO  5519062800 GIGA  X68205

3444352

TERMOSTATO MONOFASE 130°C THERMOSTAT  130°C 1-POLIG
a riarmo manuale mit Sicherheitsthermostat
capillare ricoperto 870 mm Kapillar isoliert 870 mm
bulbo ø 6x129 mm - 16A 250V Fühler ø 6x129 mm
per FOINOX FORNO JO0611E-JO0611G-JO1011E-JO1011G für FOINOX OFEN JO0611E-JO0611G-JO1011E-JO1011G
JO1021E-JO1021G-JO2011E-JO2011G-JO2021E-JO2021G JO1021E-JO1021G-JO2011E-JO2011G-JO2021E-JO2021G

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 130°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 130°C
with manual reset con rearme manual
covered capillary 870 mm capilar recubierto 870 mm
bulb ø 6x129 mm - 16A 250V bulbo ø 6x129 mm - 16A 250V
for FOINOX OVEN JO0611E-JO0611G-JO1011E-JO1011G para FOINOX HORNO JO0611E-JO0611G-JO1011E-JO1011G
JO1021E-JO1021G-JO2011E-JO2011G-JO2021E-JO2021G JO1021E-JO1021G-JO2011E-JO2011G-JO2021E-JO2021G

FOINOX  3528 BERTO’S  25070000 EGO  5519522020 EMMEPI  808671

FOINOX  0599 REPAGAS  1440003

3444553

TERMOSTATO MONOFASE 335°C THERMOSTAT 335°C 1-POLIG
a riarmo manuale mit Sicherheitsthermostat
capillare ricoperto 900 mm Kapillar isoliert 900 mm
bulbo ø 3x150 mm - 16A 250V Fühler ø 3x150 mm - 16A 250V
per FOINOX FORNO JO0611E-JO0611G-JO1011E-JO1011G für FOINOX OFEN JO0611E-JO0611G-JO1011E-JO1011G
JO1021E-JO1021G-JO2011E-JO2011G-JO2021E-JO2021G JO1021E-JO1021G-JO2011E-JO2011G-JO2021E-JO2021G

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 335°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 335°C
with manual reset con rearme manual
covered capillary 900 mm capilar recubierto 900 mm
bulb ø 3x150 mm - 16A 250V bulbo ø 3x150 mm - 16A 250V
for FOINOX OVEN JO0611E-JO0611G-JO1011E-JO1011G para FOINOX HORNO JO0611E-JO0611G-JO1011E-JO1011G
JO1021E-JO1021G-JO2011E-JO2011G-JO2021E-JO2021G JO1021E-JO1021G-JO2011E-JO2011G-JO2021E-JO2021G

FOINOX 0154 EMMEPI  808664 REPAGAS  1250026
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3444695

TERMOSTATO TRIFASE 160°C 3-PHASIGER THERMOSTAT 160°C
a riarmo manuale - capillare ricoperto 890 mm mit Handrückstellung - Kapillar isoliert 890 mm
bulbo ø 6x87 mm Fühler ø 6x87 mm
per FORNO für OFEN
??? ???

THREE-PHASE THERMOSTAT 160°C TERMOSTATO TRIFÁSICO 160°C
with manual reset - covered capillary length 890 mm con rearme manual - capilar recubierto 890 mm
bulb ø 6x87 mm bulbo ø 6x87 mm
for OVEN para HORNO
??? ???
FOINOX  3023 EGO  5532532809 REPAGAS  1250025

3444333

TERMOSTATO TRIFASE 350°C THERMOSTAT 3-POLIG 350°C
a riarmo manuale - capillare ricoperto 900 mm mit Hand Rückstellung - Kapillar isoliert 900 mm
bulbo ø 4x310 mm - 20A 400V Fühler ø 4x310 mm - 20A 400V
per FORNO MM für OFEN MM

THREE-PHASE THERMOSTAT 350°C TERMOSTATO TRIFÁSICO 350°C
with manual reset - covered capillary 900 mm con rearme manual - capilar recubierto 900 mm
bulb ø 4x310 mm - 20A 400V bulbo ø 4x310 mm - 20A 400V
for OVEN MM para HORNO MM

FOINOX  0598 BERTO’S  25069800 EGO  5532562814 REPAGAS  1220011

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

GARBIN

3444498

TERMOSTATO MONOFASE 0-280°C THERMOSTAT 1-POLIG 0-280°C
capillare 1400 mm - bulbo ø 3x185 mm Kapillar 1400 mm - Fühler ø 3x185 mm
16A 250V 16A 250V
per G12X-23MX für G12X-23MX
??? ???

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 0-280°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 0-280°C
capillary 1400 mm - bulb ø 3x185 mm capilar 1400 mm - bulbo ø 3x185 mm
16A 250V 16A 250V
for G12X-23MX para G12X-23MX
??? ???
GARBIN  TER001 SAMMIC  TER034

3444499

TERMOSTATO MONOFASE 320°C THERMOSTAT 1-POLIG 320°C
a riarmo manuale - capillare 1400 mm mit Sicherheitsthermostat - Kapillar 1400 mm
bulbo 3x140 mm - 16A 250V Fühler 3x140 mm - 16A 250V
per G12X-23MX für G12X-23MX

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 320°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 320°C
manual reset - capillary 1400 mm con rearme manual - capilar 1400 mm
bulb 3x140 mm - 16A 250V bulbo 3x140 mm - 16A 250V
for G12X-23MX para G12X-23MX

GARBIN  TER002

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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GAYC

3444597

TERMOSTATO MONOFASE 50-300°C THERMOSTAT 1-POLIG 50-300°C
capillare 1200 mm Kapillar 1200 mm
bulbo ø 3x160 mm Fühler ø 3x160 mm
perno mezzaluna 6x4,6 mm halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
15A 400V 15A 400V
per FORNO G2 für OFEN G2

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 50-300°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 50-300°C
capillary 1200 mm capilar 1200 mm
bulb ø 3x160 mm bulbo ø 3x160 mm
D-shaped pin 6x4.6 mm perno media luna 6x4,6 mm
15A 400V 15A 400V
for OVEN G2 para HORNO G2

GAYC  12410300

3444598

TERMOSTATO MONOFASE 230°C THERMOSTAT 1-POLIG 230°C
capillare 930 mm Kapillar 930 mm
bulbo ø 5x70 mm Fühler ø 5x70 mm
16A 250V 150°C Ty95 16A 250V 150°C Ty95

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 230°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 230°C
capillary 930 mm capilar 930 mm
bulb ø 5x70 mm bulbo ø 5x70 mm
16A 250V 150°C Ty95 16A 250V 150°C Ty95

GAYC  12411040

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

GEMINI

3444434

TERMOSTATO MONOFASE 50-280°C THERMOSTAT 1-PHASIG 50-280°C
capillare 890 mm Kapillar 890 mm
bulbo ø 3x190 mm Fühler ø 3x190 mm
perno mezzaluna 6x4,6 mm halbmondförmige Stift 6x4,6 mm
per FORNO 2M-2M/1 für OFEN 2M-2M/1
??? ???

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 50-280°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 50-280°C
capillary 890 mm capilar 890 mm
bulb ø 3x190 mm bulbo ø 3x190 mm
D-shaped pin 6x4.6 mm perno media luna 6x4,6 mm
for OVEN 2M-2M/1 para HORNO 2M-2M/1
??? ???
GEMINI FORNI  233116 EGO  5519052800

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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GIERRE

3444114

TERMOSTATO MONOFASE 50-250°C THERMOSTAT 50-250°C  1-POLIG
capillare 900 mm. Kapillar 900 mm
bulbo ø 3x220 mm. Fühler ø 3x220 mm
16A 250V 16A  250V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm. Achse ø 6x4,6 mm
per FORNO CONVEZIONE für KONVEKTIONSOFEN

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 50-250°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 50-250°C
capillary 900 mm capilar 900 mm
bulb ø 3x220 mm bulbo ø 3x220 mm
16A 250V 16A 250V
D shaft ø 6x4.6 mm perno media luna ø 6x4,6 mm
for CONVECTION OVEN para HORNO CONVECCIÓN

GIERRE  TER110 EGO  5519052803

3444459

TERMOSTATO MONOFASE 50-255°C THERMOSTAT EINPHASIG 50-255°C
capillare ricoperto 900 mm Kapillar isoliert 900 mm
bulbo ø 3x219 mm Fühler ø 3x219 mm
perno mezzaluna 6x4,6 mm halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
raccordo premistoppa M10 Anschluss für Stopfbüchse M10
per G423M-FEV62M-FEV63M-FEV64M-FEV65M-FEV124M für G423M-FEV62M-FEV63M-FEV64M-FEV65M-FEV124M

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 50-255°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 50-255°C
covered capillary 900 mm capilar recubierto 900 mm
bulb ø 3x219 mm bulbo ø 3x219 mm
D-shaped pin 6x4.6 mm perno media luna 6x4,6 mm
stuffing gland fitting M10 racor prensaestopa M10
for G423M-FEV62M-FEV63M-FEV64M-FEV65M-FEV124M p. G423M-FEV62M-FEV63M-FEV64M-FEV65M-FEV124M

GIERRE  TER114 EGO  5519052842

3444457

TERMOSTATO MONOFASE 50-290°C THERMOSTAT EINPHASIG 50-290°C
capillare ricoperto 1500 mm Kapillar isoliert 1500 mm
bulbo ø 3x220 mm Fühler ø 3x220 mm
perno mezzaluna 6x4,6 mm halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
per BRIO-BRIOMIDI-BRIOMAXI für BRIO-BRIOMIDI-BRIOMAXI
??? ???

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 50-290°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 50-290°C
covered capillary 1500 mm capilar recubierto 1500 mm
bulb ø 3x220 mm bulbo ø 3x220 mm
D-shaped pin 6x4.6 mm perno media luna 6x4,6 mm
for BRIO-BRIOMIDI-BRIOMAXI para BRIO-BRIOMIDI-BRIOMAXI
??? ???
GIERRE  TER109 EGO  5519054801
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GIORIK

3444285

TERMOSTATO MONOFASE 350°C THERMOSTAT 1-POLIG 350°C
a riarmo manuale Sicherheits-Temperaturbegrenzer
capillare ricoperto 870 mm Kapillar isoliert 870 mm
bulbo ø 6x77 mm - 16A 250V Fühler ø 6x77 mm - 16A 250V
per GIORIK FORNO EF4-DG06ES-DG10ES-DG06MX-DG10MX für GIORIK OFEN EF4-DG06ES-DG10ES-DG06MX-DG10MX
DG102MX-DG06EC-DG10EC-DG102EC-VG06MX-VG10MX DG102MX-DG06EC-DG10EC-DG102EC-VG06MX-VG10MX
VG102MX-VG06EC-VG10EC-VG102EC-CG10MX-CG102MX-GF5GM VG102MX-VG06EC-VG10EC-VG102EC-CG10MX-CG102MX-GF5GM
GF7GM-GF10GM-GF4PM-GF6PM-GF8PM-EPE04-EPE05-EPE10 GF7GM-GF10GM-GF4PM-GF6PM-GF8PM-EPE04-EPE05-EPE10
EGE05-EGE10 EGE05-EGE10

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 350°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 350°C
with manual reset con rearme manual
covered capillary 870 mm capilar recubierto 870 mm
bulb ø 6x77 mm - 16A 250V bulbo ø 6x77 mm - 16A 250V
for GIORIK OVEN EF4-DG06ES-DG10ES-DG06MX-DG10MX para GIORIK HORNOS EF4-DG06ES-DG10ES-DG06MX-DG10MX
DG102MX-DG06EC-DG10EC-DG102EC-VG06MX-VG10MX DG102MX-DG06EC-DG10EC-DG102EC-VG06MX-VG10MX
VG102MX-VG06EC-VG10EC-VG102EC-CG10MX-CG102MX-GF5GM VG102MX-VG06EC-VG10EC-VG102EC-CG10MX-CG102MX-GF5GM
GF7GM-GF10GM-GF4PM-GF6PM-GF8PM-EPE04-EPE05-EPE10 GF7GM-GF10GM-GF4PM-GF6PM-GF8PM-EPE04-EPE05-EPE10
EGE05-EGE10 EGE05-EGE10

GIORIK  6010026 EGO  5519562100 EMMEPI  807658

3444770

TERMOSTATO TRIFASE 150°C THERMOSTAT 150°C 3-POLIG
a riarmo manuale mit Hand Rückstellung
capillare ricoperto 900 mm Kapillar isoliert 900 mm.
bulbo ø 6x80 mm - 16A 230V Fühler ø 6x80 mm - 16A 230V
per GIORIK FORNO VE06MX-VE10M-VG06MX-VG10MX für GIORIK OFEN VE06MX-VE10M-VG06MX-VG10MX
VG102MX-VG20MX-VE06EC-VE10EC-VG06EC-VG10EC-VG102EC VG102MX-VG20MX-VE06EC-VE10EC-VG06EC-VG10EC-VG102EC
VG20EC VG20EC
??? ???

THREE-PHASE THERMOSTAT 150°C TERMOSTATO TRIFÁSICO 150°C
with manual reset con rearme manual
covered capillary 900 mm capilar recubierto 900 mm
bulb ø 6x80 mm - 16A 230V bulbo ø 6x80 mm - 16A 230V
for GIORIK OVEN VE06MX-VE10M-VG06MX-VG10MX para GIORIK HORNO VE06MX-VE10M-VG06MX-VG10MX
VG102MX-VG20MX-VE06EC-VE10EC-VG06EC-VG10EC-VG102EC VG102MX-VG20MX-VE06EC-VE10EC-VG06EC-VG10EC-VG102EC
VG20EC VG20EC
??? ???
GIORIK  6010002 EGO  5532522811 EMMEPI  808057 SILKO  0108113

3444354

TERMOSTATO TRIFASE 350°C THERMOSTAT 3-POLIG 350°C
a riarmo manuale - capillare 1120 mm Sicherheits-Temperaturbegrenzer - Kapillar 1120 mm
bulbo ø 3x190 mm - 10A 400V Fühler ø 3x190 mm - 10A 400V
per FORNO ALFA135X-ALFA135X1-ALFA151X-ALFA161X für OFEN ALFA135X-ALFA135X1-ALFA151X-ALFA161X
ALFA200X ALFA200X

THERMOSTAT THREE-PHASE +350°C TERMOSTATO TRIFÁSICO 350°C
with manual reset - capillary 1120 mm con rearme manual - capilar 1120 mm
bulb ø 3x190 mm - 10A 400V bulbo ø 3x190 mm - 10A 400V
for OVEN ALFA135X-ALFA135X1-ALFA151X-ALFA161X p. HORNO ALFA135X-ALFA135X1-ALFA151X-ALFA161X
ALFA200X ALFA200X

GIORIK  5910029 EGO  5532562808 EMMEPI  807790
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3444458

TERMOSTATO TRIFASE 350°C THERMOSTAT 3-PHASIG 350°C
a riarmo manuale mit Hand Rückstellung
capillare ricoperto 900 mm Kapillar isoliert 900 mm
bulbo ø 4x120 mm - 20A 250V Fühler ø 4x120 mm - 20A 250V
raccordo per bulbo ø 10 mm Anschluss für Fühler ø 10 mm
per GIORIK FORNO DE06ES-DE10ES-DE06MX-DE10MX für GIORIK OFEN DE06ES-DE10ES-DE06MX-DE10MX
DE102MX-DE06EC-DE10EC-DE102EC-VE06MX-VE10M-VE102M DE102MX-DE06EC-DE10EC-DE102EC-VE06MX-VE10M-VE102M
VE20MX-VG20MX-VE06EC-VE10EC-VE102EC-VE20EC-VG20EC VE20MX-VG20MX-VE06EC-VE10EC-VE102EC-VE20EC-VG20EC
CE06MX-CE10MX-CE102MX-CE20MX-CG06MX-CG20MX CE06MX-CE10MX-CE102MX-CE20MX-CG06MX-CG20MX
EF5GM-EF7GM-EF10GM-EF4PM-EF6PM-EF8PM EF5GM-EF7GM-EF10GM-EF4PM-EF6PM-EF8PM
??? ???

THREE-PHASE THERMOSTAT 350°C TERMOSTATO TRIFÁSICO 350°C
with manual reset con rearme manual
covered capillary 900 mm capilar recubierto 900 mm
bulb ø 4x120 mm - 20A 250V bulbo ø 4x120 mm - 20A 250V
bulb fitting ø 10 mm racor para bulbo ø 10 mm
for GIORIK OVEN DE06ES-DE10ES-DE06MX-DE10MX para GIORIK HORNO DE06ES-DE10ES-DE06MX-DE10MX
DE102MX-DE06EC-DE10EC-DE102EC-VE06MX-VE10M-VE102M DE102MX-DE06EC-DE10EC-DE102EC-VE06MX-VE10M-VE102M
VE20MX-VG20MX-VE06EC-VE10EC-VE102EC-VE20EC-VG20EC VE20MX-VG20MX-VE06EC-VE10EC-VE102EC-VE20EC-VG20EC
CE06MX-CE10MX-CE102MX-CE20MX-CG06MX-CG20MX CE06MX-CE10MX-CE102MX-CE20MX-CG06MX-CG20MX
EF5GM-EF7GM-EF10GM-EF4PM-EF6PM-EF8PM EF5GM-EF7GM-EF10GM-EF4PM-EF6PM-EF8PM
??? ???
GIORIK  6010008 EGO  5532562807 EMMEPI  808718

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

INOXTREND

3444418

TERMOSTATO MONOFASE 30-90°C THERMOSTAT 30-90°C 1-POLIG
capillare ricoperto 1500 mm Kapillar beschichtet 1500 mm
bulbo ø 6x97 mm Fühler ø 6x97 mm
perno a mezzaluna ø 6x4,6 mm - 16A 250V halbmondförmige Achse ø 6x4,6 mm - 16A 250V
per INOXTREND FORNO fur INOXTREND OFEN
??? ???

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 30-90°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 30-90°C
covered capillary length 1500 mm capilar recubierto 1500 mm
bulb ø 6x97 mm bulbo ø 6x97 mm
D shaft ø 6x4,6 mm - 16A 250V perno media luna ø 6x4,6 mm - 16A 250V
for INOXTREND OVEN para INOXTREND HORNO
??? ???
INOXTREND  C2185-00 MODULAR  RRC2185-00

3444346

TERMOSTATO MONOFASE 30-90°C THERMOSTAT  30-90°C 1-POLIG
capillare ricoperto 900 mm Kapillar isoliert 900 mm
bulbo ø 6x130 mm Fühler ø 6x130 mm
con raccordo premistoppa ø M9x1 mit Stopfbüchse ø M9x1
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm - 16A 250V Achse ø 6x4,6 mm - 16A 250V
per INOXTREND FORNO fur INOXTREND OFEN

SINGLE-PHASE THERMOSTAT +30+90°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 30-90°C
covered capillary 900 mm capilar recubierto 900 mm
bulb ø 6x130 mm bulbo ø 6x130 mm
with gland ø M9x1 con racor prensaestopa ø M9x1
D shaft ø 6x4.6 mm - 16A 250V perno media luna ø 6x4,6 mm - 16A 250V
for INOXTREND OVEN para INOXTREND HORNO

INOXTREND  FX0187-00 EGO  5519012801 LOTUS  537001500
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3444289

TERMOSTATO MONOFASE 50-270°C THERMOSTAT  50-270°C 1-POLIG
capillare ricoperto 3000 mm. Kapillar isoliert 3000 mm
bulbo ø 3x210 mm Fühler ø 3x210 mm
raccordo premistoppa ø M9x1 Überwurfschraube für Stopfbüchse ø M9x1
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm - 16A 250V Achse ø 6x4,6 mm - 16A 250V
per INOXTREND FORNO RCA605E-RDA105E-RDA110E für INOXTREND OFEN RCA605E-RDA105E-RDA110E
RDA305E-RUA105E-RUA110E-RUA305E-RUA605E-RDA5E RDA305E-RUA105E-RUA110E-RUA305E-RUA605E-RDA5E
BUA606E00-BUA606G00-BUA610E00-BUA610G00-SCA4/5E00 BUA606E00-BUA606G00-BUA610E00-BUA610G00-SCA4/5E00
SDA4/5E00-SUA4/5E00-FBA120E00-FBA120G00-FDA120E00 SDA4/5E00-SUA4/5E00-FBA120E00-FBA120G00-FDA120E00
FDA120G00-FUA120E00-FUA120G00-FBA210E00-FBA210G00 FDA120G00-FUA120E00-FUA120G00-FBA210E00-FBA210G00
??? ???

SINGLE-PHASE THERMOSTAT +50+270°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 50-270°C
covered capillary 3000 mm capilar recubierto 3000 mm
bulb ø 3x210 mm bulbo ø 3x210 mm
with adapter nipple gland ø M9x1 racor prensaestopa ø M9x1
D shaft ø 6x4.6 mm - 16A 250V perno media luna ø 6x4,6 mm - 16A 250V
for INOXTREND OVEN RCA605E-RDA105E-RDA110E para INOXTREND HORNO RCA605E-RDA105E-RDA110E
RDA305E-RUA105E-RUA110E-RUA305E-RUA605E-RDA5E RDA305E-RUA105E-RUA110E-RUA305E-RUA605E-RDA5E
BUA606E00-BUA606G00-BUA610E00-BUA610G00-SCA4/5E00 BUA606E00-BUA606G00-BUA610E00-BUA610G00-SCA4/5E00
SDA4/5E00-SUA4/5E00-FBA120E00-FBA120G00-FDA120E00 SDA4/5E00-SUA4/5E00-FBA120E00-FBA120G00-FDA120E00
FDA120G00-FUA120E00-FUA120G00-FBA210E00-FBA210G00 FDA120G00-FUA120E00-FUA120G00-FBA210E00-FBA210G00
??? ???
INOXTREND  C2190-00 EGO  5519256800 MODULAR  RRC2190-00

3444809

TERMOSTATO MONOFASE 110°C EINPHASIG THERMOSTAT 110°C
capillare ricoperto 900 mm Kapillar isoliert 900 mm
bulbo ø 3x220 mm Fühler ø 3x220 mm
raccordo premistoppa M9x1 Anschluss für Stopfbüchse M9x1
per INOXTREND FORNO für INOXTREND OFEN
??? ???

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 110°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 110°
covered capillary 900 mm capilar recubierto 900 mm
bulb ø 3x220 mm bulbo ø 3x220 mm
stuffing gland fitting M9x1 racor prensaestopa M9x1
for INOXTREND OVEN para INOXTREND HORNO
??? ???
INOXTREND  C2218-00 EGO  5519322805 LOTUS  RRC2218-00 LOTUS  —C2218-00

3444417

TERMOSTATO MONOFASE 340°C THERMOSTAT 340°C 1-POLIG
a riarmo manuale mit Sicherheitsthermostat
capillare ricoperto 900 mm Kapillar beschichtet 900 mm
bulbo ø 3x145 mm Fühler ø 3x145 mm
raccordo premistoppa M9x1 - 16A 250V mit Stopfbüchse M9x1 mm - 16A 250V
per INOXTREND FORNO fur INOXTREND OFEN

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 340°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 340°C
manual reset con rearme manual
covered capillary length 900 mm capilar recubierto 900 mm
bulb ø 3x145 mm bulbo ø 3x145 mm
stuffing gland fitting ø M9x1 - 16A 250V racor prensaestopa M9x1 - 16A 250V
for INOXTREND OVEN para INOXTREND HORNO

INOXTREND  C2198-00 EGO  5514562803 MODULAR  RRC2198-00
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3444426

TERMOSTATO MONOFASE 335°C THERMOSTAT 1-PHASIG 335°C
a riarmo manuale mit Hand Rückstellung
capillare 1000 mm Kapillar 1000 mm
bulbo ø 3x225 mm Fühler ø 3x225 mm
16A 250V raccoro M9 16A 250V Anschluss M9
per INOXTREND FORNO SDA für INOXTREND OFEN SDA

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 335°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 335°C
with manual reset con rearme manual
capillary 1000 mm capilar 1000 mm
bulb ø 3x225 mm bulbo ø 3x225 mm
16A 250V coupling M9 16A 250V racor M9
for INOXTREND OVEN SDA para INOXTREND HORNO SDA

INOXTREND  C2242-00

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

JUNO/RÖDER/SENKING 

3444411

TERMOSTATO BIPOLARE 90-102°C THERMOSTAT EN/J2T ZWEIPHASIG 90÷102°C
capillare ricoperto 1440 mm. Kapillar isoliert 1440 mm.
bulbo ø 3x335 mm. Fühler ø 3x335 mm.
raccordo premistoppa M8x1 Überwurfschraube für Stopfbüchse M8x1
con raccordo ø M14x1 mit Überwurfschraube ø M14x1
16A 230V 16A 230V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm. Achse ø 6x4,6 mm.
per FORNO serie 55 für OFEN Serie 55
??? ???

TWO PHASE THERMOSTAT 90÷102°C TERMOSTATO BIPOLAR 90-102°C
covered capillary 1440 mm. capilar recubierto 1440 mm
bulb ø 3x335 mm. bulbo ø 3x335 mm
connection gland M8x1 racor prensaestopa M8x1
with connection dia M14x1 con racor ø M14x1
16A 230V 16A 230V
D shaft dia 6x4.6 mm. perno media luna ø 6x4,6 mm
for OVEN series 55 para HORNO serie 55
??? ???
JUNO/RÖDER/SENKING  215672 EGO  5522214010 JUNO/RÖDER/SENKING  215692

3444412

TERMOSTATO BIPOLARE 105-250°C THERMOSTAT EN/J3T ZWEIPHASIG 105÷250°C
capillare ricoperto 1440 mm. Kapillar isoliert 1440 mm.
bulbo ø 3x150 mm. Fühler  ø 3x150 mm.
16A 230V 16A 230V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm. Achse ø 6x4,6 mm.
per FORNO serie 55 für OFEN Serie 55

TWO PHASE THERMOSTAT 105÷250°C TERMOSTATO BIPOLAR 105-250°C
covered capillary 1440 mm. capilar recubierto 1440 mm
bulb ø 3x150 mm. bulbo ø 3x150 mm
16A 230V 16A 230V
D shaft ø 6x4.6 mm. perno media luna ø 6x4,6 mm
for OVEN series 55 para HORNO serie 55

JUNO/RÖDER/SENKING  214872 EGO  5522754010 JUNO/RÖDER/SENKING  215673
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3444413

TERMOSTATO MONOFASE 50-250°C THERMOSTAT EINPHASIG 50-250°C
capillare ricoperto 2400 mm Kapillar isoliert Länge 2400 mm
bulbo ø 3x160 mm Fühler ø 3x160 mm
16A 230V 16A 230V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm Achse ø 6x4,6 mm
per FORNO serie 50-54 für OFEN Serie 50-54

SINGLE PHASE THERMOSTAT 50÷250°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 50-250°C
covered capillary length 2400 mm capilar recubierto 2400 mm
bulb ø 3x160 mm bulbo ø 3x160 mm
16A 230V 16A 230V
D shaft ø 6x4,6 mm perno media luna ø 6x4,6 mm
for OVEN series 50-54 para HORNO serie 50-54

JUNO/RÖDER/SENKING  215693 EGO  5513249020 EGO  5513254030

3444414

TERMOSTATO MONOFASE 50-250°C THERMOSTAT EINPHASIG 50÷250°C
capillare ricoperto 1430 mm. Kapillar isoliert Länge 1430 mm.
bulbo ø 3x160 mm. Fühler ø 3x160 mm.
raccordo premistoppa M9x1 Überwurfschraube für Stopfbüchse M9x1
16A 230V Schaltleistung 16A 230V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm. Achse ø 6x4,6 mm.
per FORNO serie 50-54-55 für OFEN Serie 50-54-55
??? ???

SINGLE PHASE THERMOSTAT 50÷250°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 50-250°C
covered capillary 1430 mm. capilar recubierto 1430 mm
bulb ø 3x160 mm. bulbo ø 3x160 mm
with adapter nipple gland M9x1 racor prensaestopa M9x1
contacts 16A 230V 16A 230V
D shaft ø 6x4.6 mm. perno media luna ø 6x4,6 mm
for OVEN series 50-54-55 para HORNO serie 50-54-55
??? ???
JUNO/RÖDER/SENKING  232908 EGO  5513244010

3444410

TERMOSTATO MONOFASE 0-255°C THERMOSTAT EN/J1T EINPHASIG 0-255°C
capillare ricoperto 1440 mm. Kapillar isoliert 1440 mm.
bulbo ø 3x160 mm. Fühler ø 3x160 mm.
16A 230V 16A 230V
perno a mezzaluna ø 6x4,6 mm. Achse ø 6x4,6 mm.
per FORNO serie 55 für OFEN Serie 55

SINGLE PHASE THERMOSTAT 0-255°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 0-255°C
covered capillary 1440 mm. capilar recubierto 1440 mm
bulb ø 3x160 mm. bulbo ø 3x160 mm
16A 230V 16A 230V
D-shaft ø 6x4.6 mm. perno media luna ø 6x4,6 mm
for OVEN series 55 para HORNO serie 55

JUNO/RÖDER/SENKING  215671 EGO  5513254020 EGO  5515244010 EGO  5519054804
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3444752

TERMOSTATO TRIFASE 30-350°C THERMOSTAT 3-POLIG 30-350°C
capillare ricoperto 880 mm. Kapillar isoliert 880 mm.
bulbo ø 4x128 mm. Fühler ø 4x128 mm.
16A 230V 16A 230V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm. Achse ø 6x4,6 mm.
??? ???

THREE-PHASE THERMOSTAT 30-350°C TERMOSTATO TRIFÁSICO 30-350°C
covered capillary length 880 mm capilar recubierto 880 mm
bulb 4x128 mm bulbo ø 4x128 mm
16A 230V 16A 230V
D shaft 6x4.6 mm perno media luna ø 6x4,6 mm
??? ???
JUNO/RÖDER/SENKING  293586 EGO  5534062150

3444452

TERMOSTATO TRIFASE 60-500°C THERMOSTAT  60-500°C  3-POLIG
capillare 1000 mm Kapillarlänge 1000 mm
bulbo ø 6x260 mm Fühler ø 6x260 mm
10A 400V Schaltleistung 10A 400V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm Achse ø 6x4,6 mm

THREE-PHASE THERMOSTAT 60-500°C TERMOSTATO TRIFÁSICO 60-500°C
capillary length 1000 mm capilar 1000 mm
bulb ø 6x260 mm bulbo ø 6x260 mm
10A 400V 10A 400V
D shaft ø 6x4.6 mm perno media luna ø 6x4,6 mm

JUNO/RÖDER/SENKING  319723 GGF  

3444756

TERMOSTATO TRIFASE 100-650°C/100-680°C THERMOSTAT 1-POLIG 100-650°C/100-680°C
2 temperature 2 Temperaturen
completo di interruttore Komplett mit Schalter
capillare ricoperto 1100 mm. Kapillar isoliert 1100 mm.
bulbo ø 3,1x230 mm. Fühler ø 3,1x230 mm.
16A 230V 16A 230V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm. Achse ø 6x4,6 mm.
??? ???

SINGLE-PH.THERMOSTAT 100-650°C/100-680°C TERMOSTATO MONOF. 100-650°C/100-680°C
2 temperatures 2 temperaturas
complete with switch con interruptor
covered capillary length 1100 mm capilar recubierto 1100 mm
bulb 3.1x230 mm bulbo ø 3,1x230 mm
16A 230V 16A 230V
D shaft 6x4.6 mm perno media luna ø 6x4,6 mm
??? ???
JUNO/RÖDER/SENKING  EGO  5534683800
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3444415

TERMOSTATO MONOFASE 176°C THERMOSTAT EINPHASIG 176°C
temperatura limitatore fissa 176°C Temperatur fest 176°C
capillare ricoperto lunghezza 1450 mm Kapillar isoliert Länge 1450 mm
bulbo ø 4x110 mm Fühler ø 4x110 mm
raccordo fissaggio bulbo ø 8,6x32 mm Überwurfschraube für Fühler ø 8,6x32 mm
temperatura differenziale ±15°C Temperaturdifferenz ±15°C
portata contatti 16A 380V Schaltleistung 16A 380V
terminale connettore 6,35x0,8 mm Anschluß 6,35x0,8 mm
per FORNO serie 50-54-55 für OFEN Serie 50-54-55

SINGLE PHASE THERMOSTAT 176°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 176°C
safety temperature 176°C temperatura limitador fija 176°C
covered capillary length 1450 mm capilar recubierto longitud 1450 mm
bulb ø 4x110 mm bulbo ø 4x110 mm
bulb locknut ø 8.6x32 mm racor anclaje bulbo ø 8,6x32 mm
differential temperature ±15°C temperatura diferencial ±15°C
contacts 16A 380V capacidad contactos 16A 380V
lead connection 6.35x0.8 mm. terminal conector 6,35x0,8 mm
for OVEN series 50-54-55 para HORNO serie 50-54-55

JUNO/RÖDER/SENKING  213150 EGO  5513525010 MKN  203185 ZANUSSI  0H6141

3444354

TERMOSTATO TRIFASE 350°C THERMOSTAT 3-POLIG 350°C
a riarmo manuale Sicherheits-Temperaturbegrenzer
capillare 1120 mm Kapillar 1120 mm
bulbo ø 3x190 mm Fühler ø 3x190 mm
10A 400V 10A 400V

THERMOSTAT THREE-PHASE +350°C TERMOSTATO TRIFÁSICO 350°C
with manual reset con rearme manual
capillary 1120 mm capilar 1120 mm
bulb ø 3x190 mm bulbo ø 3x190 mm
10A 400V 10A 400V

JUNO/RÖDER/SENKING  212841 EGO  5532562808

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

KELVIN 

3444807

TERMOSTATO MONOFASE 30-90°C THERMOSTAT 1-POLIG 30-90°C
capillare ricoperto 2000 mm Kapillar isoliert 2000 mm
bulbo ø 6x130 mm Fühler ø 6x130 mm
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
per KELVIN FORNO TUTTI I MODELLI für KELVIN OFEN ALLE MODELLE
??? ???

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 30-90°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 30-90°C
covered capillary 2000 mm capilar recubierto 2000 mm
bulb ø 6x130 mm bulbo ø 6x130 mm
D-shaped shaft 6x4.6 mm perno media luna 6x4,6 mm
for KELVIN OVEN ALL MODELS para KELVIN HORNO TODOS LOS MODELOS
??? ???
KELVIN  0101103 EGO  5519219810
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3444806

TERMOSTATO MONOFASE 0-300°C THERMOSTAT 1-POLIG 0-300°C
capillare ricoperto 2500 mm Kapillar isoliert 2500 mm
bulbo ø 4x95 mm Fühler ø 4x95 mm
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
per KELVIN FORNO K106M-K110M-K210M für KELVIN OFEN K106M-K110M-K210M
??? ???

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 0-300°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 0-300°C
covered capillary 2500 mm capilar recubierto 2500 mm
bulb ø 4x95 mm bulbo ø 4x95 mm
D-shaped shaft 6x4.6 mm perno media luna 6x4,6 mm
for KELVIN OVEN K106M-K110M-K210M para KELVIN HORNO K106M-K110M-K210M
??? ???
KELVIN  0101102

3444804

TERMOSTATO MONOFASE 360°C THERMOSTAT 1-POLIG 360°C
a riarmo manuale mit Sicherheitsthermostat
capillare ricoperto 860 mm Kapillar 860 mm beschichtet
bulbo ø 11x10 mm Fühler ø 11x10 mm
per KELVIN FORNO TUTTI I MODELLI für KELVIN OFEN ALLE MODELLE
??? ???

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 360°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 360°C
with manual reset con rearme manual
covered capillary 860 mm capilar recubierto 860 mm
bulb ø 11x10 mm bulbo ø 11x10 mm
for KELVIN OVEN ALL MODELS para KELVIN HORNO TODOS LOS MODELOS
??? ???
KELVIN  0101105 EGO  5532572804

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

KÜPPERSBUSCH 

3444401

TERMOSTATO MONOFASE 0-180°C THERMOSTAT 0-180°C  1-POLIG
capillare ricoperto 2420 mm Kapillar isoliert Länge 2420 mm
bulbo ø 6x90 mm Fühler ø 6x90 mm
raccordo M9x1 Ansclüße M9x1
16A 250V Schaltleistung 16A  250V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm Achse  ø 6x4,6 mm
per FORNO modello CD für OFEN Modell CD
??? ???

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 0-180°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 0-180°C
covered capillary length 2421 mm capilar recubierto 2420 mm
bulb ø 6x90 mm bulbo ø 6x90 mm
connection M9x1 racor M9x1
16A 250V 16A 250V
D shaft ø 6x4,6 mm perno media luna ø 6x4,6 mm
for OVEN model CD para HORNO modelo CD
??? ???
KÜPPERSBUSCH  407340 EGO  5513239040
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3444402

TERMOSTATO MONOFASE 0-300°C THERMOSTAT  0-300°C  1-POLIG
capillare ricoperto 1200 mm. - bulbo ø 3x160 mm. Kapillar isoliert 1200 mm - Fühler ø 3x160 mm
16A 250V - perno mezzaluna ø 6x4,6 mm. 16A  250V - Achse  ø 6x4,6 mm

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 0-300°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 0-300°C
covered capillary 1200 mm - bulb ø 3x160 mm capilar recubierto 1200 mm - bulbo ø 3x160 mm
16A 250V - D shaft ø 6x4.6 mm 16A 250V - perno media luna ø 6x4,6 mm

KÜPPERSBUSCH  47276 EGO  5513253010

3444403

TERMOSTATO MONOFASE 0-300°C THERMOSTAT EN/R4T EINPHASIG 0-300°C
capillare ricoperto 830 mm. - bulbo ø 4x100 mm. Kapillar isoliert 830 mm. - Fühler ø 4x100 mm.
16A 250V - perno mezzaluna ø 6x4,6 mm. 16A. 250V - Achse ø 6x4,6 mm.

SINGLE PHASE THERMOSTAT 0-300°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 0-300°C
covered capillary 830 mm. - bulb ø 4x100 mm. capilar recubierto 830 mm - bulbo ø 4x100 mm
16A. 250V - D-shaft ø 6x4.6 mm. 16A 250V - perno media luna ø 6x4,6 mm

KÜPPERSBUSCH  407266 EGO  5513052150

3444495

TERMOSTATO MONOFASE 147°C THERMOSTAT 1-POLIG 147°C
a riarmo manuale mit Sicherheitsthermostat
bulbo ø 6x77 mm Fühler ø 6x77 mm
capillare ricoperto 1800 mm Kapillar isoliert 1800 mm
per PES048-PGS048-PGS068-PGS088-CPE106-CPE110- für PES048-PGS048-PGS068-PGS088-CPE106-CPE110-
CPE120-CPE220-CCE106-CCE110CCE120-CCE220 CPE120-CPE220-CCE106-CCE110CCE120-CCE220

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 147°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 147°C
manual reset con rearme manual
bulb ø 6x77 mm bulbo ø 6x77 mm
covered capillary 1800 mm capilar recubierto 1800 mm
for PES048-PGS048-PGS068-PGS088-CPE106-CPE110- p. PES048-PGS048-PGS068-PGS088-CPE106-CPE110-
CPE120-CPE220-CCE106-CCE110CCE120-CCE220 CPE120-CPE220-CCE106-CCE110CCE120-CCE220

KÜPPERSBUSCH  152433 EGO  5610529520

3444496

TERMOSTATO MONOFASE 340°C THERMOSTAT EINPHASIG 340°C
a riarmo manuale mit Sicherheitsthermostat
bulbo ø 4x100 mm Fühler ø 4x100 mm
capillare ricoperto 1900 mm Kapillar isoliert 1900 mm
per CBG120-CBE106-CPE106-CPE110-CPE120-CPE220- für CBG120-CBE106-CPE106-CPE110-CPE120-CPE220-
CCE106-CCE110-CCE120-CCE220 CCE106-CCE110-CCE120-CCE220

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 340°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 340°C
manual reset con rearme manual
bulb ø 4x100 mm bulbo ø 4x100 mm
covered capillary 1900 mm capilar recubierto 1900 mm
for CBG120-CBE106-CPE106-CPE110-CPE120-CPE220- p. CBG120-CBE106-CPE106-CPE110-CPE120-CPE220-
CCE106-CCE110-CCE120-CCE220 CCE106-CCE110-CCE120-CCE220

KÜPPERSBUSCH  152432 EGO  5133995030 EGO  5610569500
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3444404

TERMOSTATO TRIFASE 365°C THERMOSTAT EN/R5T DREIPHASIG 365°C
a riarmo manuale Sicherheits-Temperaturbegrenzer
capillare ricoperto 1170 mm. Kapillar isoliert 1170 mm.
bulbo ø 4x120 mm. Fühler ø 4x120 mm.
16A 380V 16A 380V
per FORNO modello CD-CM für OFEN Modelle CD-CM

THREE PHASE THERMOSTAT 365°C TERMOSTATO TRIFÁSICO 365°C
with manual reset con rearme manual
covered capillary 1170 mm. capilar recubierto 1170 mm
bulb ø 4x120 mm. bulbo ø 4x120 mm
16A 380V 16A 380V
for OVEN models CD-CM para HORNO modelo CD-CM

KÜPPERSBUSCH  407275 EGO  5164945010 RATIONAL  30140310

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

LAINOX

3444294

TERMOSTATO MONOFASE 0-65°C THERMOSTAT 1-POLIG 0÷65°C
capillare ricoperto 900 mm Kapillar isoliert 900 mm
bulbo ø 6x130 mm Fühler ø 6x130 mm
16A 250V 16A  250V
regolazione a vite Schraubregelung
per condensatore FORNO CONVEZIONE für Kondensator KONVEKTIONSOFEN

SINGLE PHASE THERMOSTAT 0÷65°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 0-65°C
covered capillary 900 mm capilar recubierto 900 mm
bulb ø 6x130 mm bulbo ø 6x130 mm
16A 250V 16A 250V
with adjusting screw regulación a tornillo
for CONVECTION OVEN capacitor para condensador HORNO CONVECCIÓN

LAINOX  R65070240 EGO  5519222811

3444297

TERMOSTATO MONOFASE 0-70°C THERMOSTAT 1-POLIG 0÷70°C
capillare ricoperto 900 mm Kapillar isoliert 900 mm
bulbo ø 6x135 mm Fühler ø 6x135 mm
16A 250V 16A  250V
regolazione a vite Schraubregelung
per controllo vapore FORNO CONVEZIONE für Kontrolle von Dampf KONVEKTIONSOFEN

SINGLE PHASE THERMOSTAT 0÷70°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 0-70°C
covered capillary 900 mm capilar recubierto 900 mm
bulb ø 6x135 mm bulbo ø 6x135 mm
16A 250V 16A 250V
with adjusting screw regulación a tornillo
for CONVECTION OVEN steam control para control vapor HORNO CONVECCIÓN

LAINOX  R65070165 EGO  5519222810
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3444114

TERMOSTATO MONOFASE 50-250°C THERMOSTAT 50-250°C  1-POLIG
capillare 900 mm. - bulbo ø 3x220 mm. Kapillar 900 mm - Fühler ø 3x220 mm
16A 250V - perno mezzaluna ø 6x4,6 mm. 16A  250V - Achse ø 6x4,6 mm
per FORNO CONVEZIONE für KONVEKTIONSOFEN

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 50-250°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 50-250°C
capillary 900 mm - bulb ø 3x220 mm capilar 900 mm - bulbo ø 3x220 mm
16A  250V - D shaft ø 6x4.6 mm 16A 250V - perno media luna ø 6x4,6 mm
for CONVECTION OVEN para HORNO CONVECCIÓN

LAINOX  50304031 EGO  5519052803 LAINOX  50504031 LAINOX  R65070210

3444043

TERMOSTATO MONOFASE 50-270°C THERMOSTAT 50-270°C  1-POLIG
capillare ricoperto 1300 mm. - bulbo ø 3x220 mm. Kapillar isoliert 1300 mm - Fühler ø 3x220 mm
16A 250V - perno mezzaluna ø 6x4,6 mm. 16A 250V - Achse ø 6x4,6 mm
per FORNO CONVEZIONE VAPORE für DAMPF-KONVEKTIONSOFEN

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 50-270°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 50-270°C
covered capillary 1300 mm - bulb ø 3x220 mm capilar recubierto 1300 mm - bulbo ø 3x220 mm
16A  250V - D shaft ø 6x4.6 mm 16A 250V - perno media luna ø 6x4,6 mm
for STEAM CONVECTION OVEN para HORNO CONVECCIÓN VAPOR

LAINOX  R65070210 EGO  5519259811 LAINOX  50304030 LAINOX  50304031

LAINOX 50504031

3444432

TERMOSTATO MONOFASE 50-300°C THERMOSTAT 1-PHASIG 50-300°C
capillare ricoperto 1000 mm Kapillar isoliert 1000 mm
bulbo ø 3x220 mm Fühler ø 3x220 mm
perno mezzaluna 6x4,6 mm halbmondförmige Stift 6x4,6 mm
per FORNO CE-CG-ME-MG für OFEN CE-CG-ME-MG
??? ???

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 50-300°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 50-300°C
covered capillary 1000 mm capilar recubierto 1000 mm
bulb ø 3x220 mm bulbo ø 3x220 mm
D-shaped pin 6x4.6 mm perno media luna 6x4,6 mm
for OVEN CE-CG-ME-MG para HORNO CE-CG-ME-MG
??? ???
LAINOX  R65070360 EGO  5519059831 ZANUSSI  056384

3444267

TERMOSTATO MONOFASE 145°C THERMOSTAT  145°C 1-POLIG
a riarmo manuale Sicherheits-Temperaturbegrenzer
capillare ricoperto 870 mm. Kapillar isoliert 870 mm
bulbo ø 6x133 mm. - 16A 250V Fühler ø 6x133 mm - 16A 250V
per boiler FORNO CONVEZIONE für Boiler von KONVEKTIONSOFEN

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 145°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 145°C
with manual reset con rearme manual
covered capillary 870 mm capilar recubierto 870 mm
bulb ø 6x133 mm - 16A 250V bulbo ø 6x133 mm - 16A 250V
for CONVECTION OVEN boiler para calderín HORNO CONVECCIÓN

LAINOX  R65070080 EGO  5519522060 LAINOX  R65075000 LAINOX  50304097
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3444295

TERMOSTATO MONOFASE 145°C THERMOSTAT  145°C 1-POLIG
capillare 900 mm. Kapillar 900 mm
bulbo ø 6x130 mm. Fühler ø 6x130 mm
16A 250V 16A  250V
per boiler FORNI tutti i modelli für Boiler ÖFEN alle Modelle
??? ???

SINGLE-PHASE THERMOSTAT +145°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 145°C
capillary 900 mm capilar 900 mm
bulb ø 6x130 mm bulbo ø 6x130 mm
16A 250V 16A 250V
for OVEN boiler all models para calderín HORNOS todos los modelos
??? ???
LAINOX  R65075070 EGO  5534122828 EGO  5534122839

3444293

TERMOSTATO MONOFASE 320°C THERMOSTAT  320°C 1-POLIG
a riarmo manuale Sicherheits-Temperaturbegrenzer
capillare 900 mm. Kapillar 900 mm
bulbo ø 6x80 mm. Fühler ø 6x80 mm
raccordo e ogiva ø 10 mm. Überwurfschraube und Nasenkonus  ø 10 mm
16A 250V 16A 250V
per FORNI CONVEZIONE für KONVEKTIONÖFEN
??? ???

SINGLE-PHASE THERMOSTAT +320°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 320°C
with manual reset con rearme manual
capillary 900 mm capilar 900 mm
bulb ø 6x80 mm bulbo ø 6x80 mm
nut and olive ø 10 mm racor y ogiva ø 10 mm
16A 250V 16A 250V
for CONVECTION OVEN para HORNOS CONVECCIÓN
??? ???
LAINOX  R65070040 EGO  5532562820 LAINOX  R65070060 LAINOX  R65075040

LAINOX 50304090 LAINOX  50304092

3444266

TERMOSTATO MONOFASE 338°C THERMOSTAT 338°C1-POLIG
a riarmo manuale mit Hand Rückstellung
capillare ricoperto 830 mm Kapillar isoliert 830 mm
bulbo a bottone ø 14x10 mm Knopffühler ø 14x10 mm
16A 250V 16A 250V
per FORNO CONVEZIONE für KONVEKTIONSOFEN
per GIRARROSTO für BRATSPIEß
??? ???

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 338°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 338°C
with manual reset con rearme manual
covered capillary 830 mm capilar recubierto 830 mm
button bulb ø 14x10 mm bulbo a botón ø 14x10 mm
16A 250V 16A 250V
for CONVECTION OVEN para HORNO CONVECCIÓN
for SPIT ROASTER para ASADOR
??? ???
LAINOX  R65070050 EGO  5532562816 LAINOX  R65070070 LAINOX  50304027
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3444804

TERMOSTATO MONOFASE 360°C THERMOSTAT 1-POLIG 360°C
a riarmo manuale mit Sicherheitsthermostat
capillare ricoperto 860 mm Kapillar 860 mm beschichtet
bulbo ø 11x10 mm Fühler ø 11x10 mm
per LAINOX FORNO HME061P-HME061T-HME061X-HME101P für LAINOX OFEN HME061P-HME061T-HME061X-HME101P
HME101T-HME101X-HME102P-HME102T-HME102X-HME201P HME101T-HME101X-HME102P-HME102T-HME102X-HME201P
HME201T-HME201X-HME202P-HME202T-HME202X-HMG061P HME201T-HME201X-HME202P-HME202T-HME202X-HMG061P
HMG061T-HMG061X-HMG101P-HMG101T-HMG101X-HMG102P HMG061T-HMG061X-HMG101P-HMG101T-HMG101X-HMG102P
HMG102T-HMG102X-HMG201P-HMG201T-HMG201X-HMG202P HMG102T-HMG102X-HMG201P-HMG201T-HMG201X-HMG202P
HMG202T-HMG202X-HVE061P-HVE061T-HVE061X-HVE101P HMG202T-HMG202X-HVE061P-HVE061T-HVE061X-HVE101P
HVE101T-HVE101X-HVE102P-HVE102T-HVE102X-HVE201P HVE101T-HVE101X-HVE102P-HVE102T-HVE102X-HVE201P
HVE201T-HVE201X-HVE202P-HVE202T-HVE202X-HVG061P HVE201T-HVE201X-HVE202P-HVE202T-HVE202X-HVG061P
HVG061T-HVG061X-HVG101P-HVG101T-HVG101X-HVG102P HVG061T-HVG061X-HVG101P-HVG101T-HVG101X-HVG102P
HVG102T-HVG102X-HVG201P-HVG201T-HVG201X-HVG202P HVG102T-HVG102X-HVG201P-HVG201T-HVG201X-HVG202P
HVG202T-HVG202X HVG202T-HVG202X
??? ???

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 360°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 360°C
with manual reset con rearme manual
covered capillary 860 mm capilar recubierto 860 mm
bulb ø 11x10 mm bulbo ø 11x10 mm
for LAINOX OVEN HME061P-HME061T-HME061X-HME101P para LAINOX HORNO HME061P-HME061T-HME061X-HME101P
HME101T-HME101X-HME102P-HME102T-HME102X-HME201P HME101T-HME101X-HME102P-HME102T-HME102X-HME201P
HME201T-HME201X-HME202P-HME202T-HME202X-HMG061P HME201T-HME201X-HME202P-HME202T-HME202X-HMG061P
HMG061T-HMG061X-HMG101P-HMG101T-HMG101X-HMG102P HMG061T-HMG061X-HMG101P-HMG101T-HMG101X-HMG102P
HMG102T-HMG102X-HMG201P-HMG201T-HMG201X-HMG202P HMG102T-HMG102X-HMG201P-HMG201T-HMG201X-HMG202P
HMG202T-HMG202X-HVE061P-HVE061T-HVE061X-HVE101P HMG202T-HMG202X-HVE061P-HVE061T-HVE061X-HVE101P
HVE101T-HVE101X-HVE102P-HVE102T-HVE102X-HVE201P HVE101T-HVE101X-HVE102P-HVE102T-HVE102X-HVE201P
HVE201T-HVE201X-HVE202P-HVE202T-HVE202X-HVG061P HVE201T-HVE201X-HVE202P-HVE202T-HVE202X-HVG061P
HVG061T-HVG061X-HVG101P-HVG101T-HVG101X-HVG102P HVG061T-HVG061X-HVG101P-HVG101T-HVG101X-HVG102P
HVG102T-HVG102X-HVG201P-HVG201T-HVG201X-HVG202P HVG102T-HVG102X-HVG201P-HVG201T-HVG201X-HVG202P
HVG202T-HVG202X HVG202T-HVG202X
??? ???
LAINOX  R65070350 EGO  5532572804

3444431

TERMOSTATO TRIFASE 150°C THERMOSTAT 3-PHASIG 150°C
a riarmo manuale mit Hand Rückstellung
capillare ricoperto 880 mm Kapillar isoliert 880 mm
bulbo ø 6x85 mm Fühler ø 6x85 mm
portata contatti 20A 400V Schaltleistung 20A 400V
per FORNO HME061P-HME061T-HME061X-HME101P-HME101T für OFEN HME061P-HME061T-HME061X-HME101P-HME101T
HME101X-HME102P-HME102T-HME102X-HME201P-HME201T HME101X-HME102P-HME102T-HME102X-HME201P-HME201T
HME201X-HME202P-HME202T-HME202X-HMG061P-HMG061T HME201X-HME202P-HME202T-HME202X-HMG061P-HMG061T
HMG061X-HMG101P-HMG101T-HMG101X-HMG102P-HMG102T HMG061X-HMG101P-HMG101T-HMG101X-HMG102P-HMG102T
HMG102X-HMG201P-HMG201T-HMG201X-HMG202P-HMG202T HMG102X-HMG201P-HMG201T-HMG201X-HMG202P-HMG202T
HMG202X HMG202X
??? ???

THREE-PHASE THERMOSTAT 150°C TERMOSTATO TRIFÁSICO 150°C
with manual reset con rearme manual
covered capillary 880 mm capilar recubierto 880 mm
bulb ø 6x85 mm bulbo ø 6x85 mm
contact capacity 20A 400V capacidad contactos 20A 400V
for OVEN HME061P-HME061T-HME061X-HME101P-HME101T para HORNO HME061P-HME061T-HME061X-HME101P-HME101T
HME101X-HME102P-HME102T-HME102X-HME201P-HME201T HME101X-HME102P-HME102T-HME102X-HME201P-HME201T
HME201X-HME202P-HME202T-HME202X-HMG061P-HMG061T HME201X-HME202P-HME202T-HME202X-HMG061P-HMG061T
HMG061X-HMG101P-HMG101T-HMG101X-HMG102P-HMG102T HMG061X-HMG101P-HMG101T-HMG101X-HMG102P-HMG102T
HMG102X-HMG201P-HMG201T-HMG201X-HMG202P-HMG202T HMG102X-HMG201P-HMG201T-HMG201X-HMG202P-HMG202T
HMG202X HMG202X
??? ???
LAINOX R65070081 EGO  5532522852

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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MARENO

3444043

TERMOSTATO MONOFASE 50-270°C THERMOSTAT 50-270°C  1-POLIG
capillare ricoperto 1300 mm. Kapillar isoliert 1300 mm
bulbo ø 3x220 mm. Fühler ø 3x220 mm
16A 250V - perno mezzaluna ø 6x4,6 mm. 16A 250V - Achse ø 6x4,6 mm
per FORNO CONVEZIONE VAPORE für DAMPF-KONVEKTIONSOFEN

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 50-270°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 50-270°C
covered capillary 1300 mm capilar recubierto 1300 mm
bulb ø 3x220 mm bulbo ø 3x220 mm
16A  250V - D shaft ø 6x4.6 mm 16A 250V - perno media luna ø 6x4,6 mm
for STEAM CONVECTION OVEN para HORNO CONVECCIÓN VAPOR

MARENO  2709700 EGO  5519259811 MARENO  2709714

3444289

TERMOSTATO MONOFASE 50-270°C THERMOSTAT  50-270°C 1-POLIG
capillare ricoperto 3000 mm. Kapillar isoliert 3000 mm
bulbo ø 3x210 mm Fühler ø 3x210 mm
raccordo premistoppa ø M9x1 Überwurfschraube für Stopfbüchse ø M9x1
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm - 16A 250V Achse ø 6x4,6 mm - 16A 250V
??? ???

SINGLE-PHASE THERMOSTAT +50+270°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 50-270°C
covered capillary 3000 mm capilar recubierto 3000 mm
bulb ø 3x210 mm bulbo ø 3x210 mm
with adapter nipple gland ø M9x1 racor prensaestopa ø M9x1
D shaft ø 6x4.6 mm - 16A 250V perno media luna ø 6x4,6 mm - 16A 250V
??? ???
MARENO  2992900 EGO  5519256800

3444174

TERMOSTATO MONOFASE 50-300°C THERMOSTAT  50-300°C 1-POLIG
capillare 900 mm Kapillar 900 mm
bulbo ø 3x220 mm - 16A 250V Fühler ø 3x220 mm - 16A 250V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm Achse ø 6x4,6 mm
??? ???

THERMOSTAT 50-300°C SINGLE-PHASE TERMOSTATO MONOFÁSICO 50-300°C
capillary 900 mm capilar 900 mm
bulb ø 3x220 mm - 16A 250V bulbo ø 3x220 mm - 16A 250V
D shaft ø 6x4.6 mm perno media luna ø 6x4,6 mm
??? ???
MARENO  1037102300 EGO  5519062800

3444052

TERMOSTATO TRIFASE 50-320°C THERMOSTAT 50-320°C  3-POLIG
capillare 900 mm - bulbo ø 3x230 mm Kapillar 900 mm - Fühler ø 3x230 mm
10A 400V - perno mezzaluna ø 6x4,6 mm 10A  400V - Achse ø 6x4,6 mm
??? ???

THREE-PHASE THERMOSTAT 50-320°C TERMOSTATO TRIFÁSICO 50-320°C
capillary 900 mm - bulb ø 3x230 mm capilar 900 mm - bulbo ø 3x230 mm
10A  400V - D shaft ø 6x4.6 mm 10A 400V - perno media luna ø 6x4,6 mm
??? ???
MARENO  1037035200 EGO  5534062807 MARENO  1309100 MARENO  1309115

MARENO  1732000
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3444285

TERMOSTATO MONOFASE 350°C THERMOSTAT 1-POLIG 350°C
a riarmo manuale Sicherheits-Temperaturbegrenzer
capillare ricoperto 870 mm Kapillar isoliert 870 mm
bulbo ø 6x77 mm - 16A 250V Fühler ø 6x77 mm - 16A 250V

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 350°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 350°C
with manual reset con rearme manual
covered capillary 870 mm capilar recubierto 870 mm
bulb ø 6x77 mm - 16A 250V bulbo ø 6x77 mm - 16A 250V

MARENO  1266514 EGO  5519562100  

3444291

TERMOSTATO TRIFASE 132°C THERMOSTAT  132°C
a riarmo manuale Sicherheits-Temperaturbegrenzer
capillare 900 mm Kapillar 900 mm
bulbo ø 6x80 mm Fühler ø 6x80 mm
raccordo premistoppa ø M9x1 Überwurfschraube für Stopfbüchse ø M9x1
10A 400V 10A 400V
per FORNO für OFEN
??? ???

THREE-PHASE THERMOSTAT +132°C TERMOSTATO TRIFÁSICO 132°C
with manual reset con rearme manual
capillary 900 mm capilar 900 mm
bulb ø 6x80 mm bulbo ø 6x80 mm
with adapter nipple gland ø M9x1 racor prensaestopa ø M9x1
10A 400V 10A 400V
for OVEN para HORNO
??? ???
MARENO  2613300 EGO  5532522810 MARENO  2865100

3444290

TERMOSTATO TRIFASE 325°C THERMOSTAT  325°C
a riarmo manuale Sicherheits-Temperaturbegrenzer
capillare ricoperto 900 mm. Kapillar isoliert 900 mm
bulbo ø 3x195 mm. Fühler ø 3x195 mm
raccordo premistoppa ø M9x1 Überwurfschraube für Stopfbüchse ø M9x1
10A 400V 10A 400V
per camera FORNI CONVEZIONE a 4-6-10 griglie für KONVEKTIONSOFEN 4-6-10 Rosten
??? ???

THREE-PHASE THERMOSTAT +325°C TERMOSTATO TRIFÁSICO 325°C
with manual reset con rearme manual
covered capillary 900 mm capilar recubierto 900 mm
bulb ø 3x195 mm bulbo ø 3x195 mm
with adapter nipple gland ø M9x1 racor prensaestopa ø M9x1
10A 400V 10A 400V
for CONVECTION OVEN chamber with 4-6-10 shelves p. cámara HORNOS CONVECCIÓN 4-6-10 bandejas
??? ???
MARENO  2864714 EGO  5532562810

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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MBM

3444428

TERMOSTATO MONOFASE 50-270°C THERMOSTAT 1-PHASIG 50-270°C
capillare 870 mm Kapillar 870 mm
bulbo 3x230 mm Fühler 3x230 mm
raccordo ø 10 mm Anschluss ø 10 mm
perno mezzaluna 6x4,6 mm halbmondförmige Stift 6x4,6 mm
per FORNO FCE6-FCG6-FCE10-FCG10 für OFEN FCE6-FCG6-FCE10-FCG10

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 50-270°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 50-270°C
capillary 870 mm capilar 870 mm
bulb 3x230 mm bulbo 3x230 mm
fitting ø 10 mm racor ø 10 mm
D-shaped pin 6x4.6 mm perno media luna 6x4,6 mm
for OVEN FCE6-FCG6-FCE10-FCG10 para HORNO FCE6-FCG6-FCE10-FCG10

MBM  RTFOC00698 EGO  5519052897

3444427

TERMOSTATO MONOFASE 50-285°C THERMOSTAT 1-PHASIG 50-285°C
capillare ricoperto 840 mm Kapillar isoliert 840 mm
bulbo ø 3x230 mm Fühler ø 3x230 mm
16A 250V 16A 250V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm halbmondförmige Stift ø 6x4,6 mm
per FORNO FEC023-FEMD023 für OFEN FEC023-FEMD023

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 50-285°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 50-285°C
covered capillary 840 mm capilar recubierto 840 mm
bulb ø 3x230 mm bulbo ø 3x230 mm
16A 250V 16A 250V
D-shaped pin ø 6x4.6 mm perno media luna ø 6x4,6 mm
for OVEN FEC023-FEMD023 para HORNO FEC023-FEMD023

MBM  RTFOC00646 EGO  5519052817

3444174

TERMOSTATO MONOFASE 50-300°C THERMOSTAT  50-300°C 1-POLIG
capillare 900 mm Kapillar 900 mm
bulbo ø 3x220 mm - 16A 250V Fühler ø 3x220 mm - 16A 250V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm Achse ø 6x4,6 mm
??? ???

THERMOSTAT 50-300°C SINGLE-PHASE TERMOSTATO MONOFÁSICO 50-300°C
capillary 900 mm capilar 900 mm
bulb ø 3x220 mm - 16A 250V bulbo ø 3x220 mm - 16A 250V
D shaft ø 6x4.6 mm perno media luna ø 6x4,6 mm
??? ???
MBM  RTCU700455 EGO  5519062800
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3444062

TERMOSTATO MONOFASE 50-320°C THERMOSTAT 50-320°C  1-POLIG
completo di commutatore ausiliario komplett mit Hilfskommutator
capillare 900 mm. Kapillar 900 mm
bulbo ø 3x220 mm. Fühler ø 3x220 mm
16A 250V 16A  250V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm. Achse ø 6x4,6 mm
??? ???

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 50-320°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 50-320°C
complete with auxiliary selector switch con conmutador auxiliar
capillary 900 mm capilar 900 mm
bulb ø 3x220 mm bulbo ø 3x220 mm
16A 250V 16A 250V
D shaft ø 6x4.6 mm perno media luna ø 6x4,6 mm
??? ???
MBM  EGO  5519962809

3444284

TERMOSTATO MONOFASE 50°C THERMOSTAT  50°C 1-POLIG
capillare ricoperto 1500 mm. Kapillar isoliert 1500 mm
bulbo a bottone ø 15x23 mm. Knopffühler ø 15x23 mm
16A 250V 16A 250V
per abbattitore di temperatura FORNI FGC065-200 für SCHOCKFROSTER ÖFEN Modell FGC065-200
??? ???

SINGLE-PHASE THERMOSTAT +50°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 50°C
covered capillary 1500 mm capilar recubierto 1500 mm
button bulb ø 15x23 mm bulbo a botón ø 15x23 mm
16A 250V 16A 250V
for blast chiller for OVENS model FGC065-200 para abatidor de temperatura HORNOS FGC065-200
??? ???
MBM  RTFOC00275 EGO  5519314803

3444287

TERMOSTATO MONOFASE 120°C THERMOSTAT  120°C 1-POLIG
a riarmo manuale Sicherheits-Temperaturbegrenzer
capillare ricoperto 900 mm. Kapillar isoliert 900 mm
bulbo ø 3x220 mm. Fühler ø 3x220 mm
16A 250V 16A 250V
per boiler FORNI versioni elettriche für Boiler von ÖFEN (elektrische Versionen)

SINGLE-PHASE THERMOSTAT +120°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 120°C
with manual reset con rearme manual
covered capillary 900 mm capilar recubierto 900 mm
bulb ø 3x220 mm bulbo ø 3x220 mm
16A 250V 16A 250V
for OVEN boiler electric versions para calderín HORNOS versiones eléctricas

MBM  RTFOC00173 EGO  5510522835 EGO  5519522090
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3444285

TERMOSTATO MONOFASE 350°C THERMOSTAT 1-POLIG 350°C
a riarmo manuale Sicherheits-Temperaturbegrenzer
capillare ricoperto 870 mm Kapillar isoliert 870 mm
bulbo ø 6x77 mm - 16A 250V Fühler ø 6x77 mm - 16A 250V

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 350°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 350°C
with manual reset con rearme manual
covered capillary 870 mm capilar recubierto 870 mm
bulb ø 6x77 mm - 16A 250V bulbo ø 6x77 mm - 16A 250V

MBM  RTFOC00483 EGO  5519562100 MBM  RTFOC00038

3444251

TERMOSTATO TRIFASE 50-300°C THERMOSTAT EN/1T 3-POLIG 50-300°C
capillare ricoperto 1100 mm. Kapillar isoliert Länge 1100 mm.
bulbo ø 3x220 mm. Fühler ø /Länge 3x220 mm.
10A 400V Schaltleistung 10A. 400V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm. Achse ø 6x4,6 mm.
??? ???

THREE PHASE THERMOSTAT 50-300°C TERMOSTATO TRIFÁSICO 50-300°C
covered capillary length 1100 mm capilar recubierto 1100 mm
bulb ø 3x220 mm bulbo ø 3x220 mm
10A 400V 10A 400V
D shaft ø 6x4,6 mm perno media luna ø 6x4,6 mm
??? ???
MBM  RTBF600067 EGO  5534059801 MBM  164332

3444354

TERMOSTATO TRIFASE 350°C THERMOSTAT 3-POLIG 350°C
a riarmo manuale Sicherheits-Temperaturbegrenzer
capillare 1120 mm Kapillar 1120 mm
bulbo ø 3x190 mm Fühler ø 3x190 mm
10A 400V 10A 400V

THERMOSTAT THREE-PHASE +350°C TERMOSTATO TRIFÁSICO 350°C
with manual reset con rearme manual
capillary 1120 mm capilar 1120 mm
bulb ø 3x190 mm bulbo ø 3x190 mm
10A 400V 10A 400V

MBM  RTCU800152 EGO  5532562808
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MKN

3444415

TERMOSTATO MONOFASE 176°C THERMOSTAT EINPHASIG 176°C
temperatura limitatore fissa 176°C Temperatur fest 176°C
capillare ricoperto lunghezza 1450 mm Kapillar isoliert Länge 1450 mm
bulbo ø 4x110 mm Fühler ø 4x110 mm
raccordo fissaggio bulbo ø 8,6x32 mm Überwurfschraube für Fühler ø 8,6x32 mm
temperatura differenziale ±15°C Temperaturdifferenz ±15°C
portata contatti 16A 380V Schaltleistung 16A 380V
terminale connettore 6,35x0,8 mm Anschluß 6,35x0,8 mm
per FORNO serie 50-54-55 für OFEN Serie 50-54-55

SINGLE PHASE THERMOSTAT 176°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 176°C
safety temperature 176°C temperatura limitador fija 176°C
covered capillary length 1450 mm capilar recubierto longitud 1450 mm
bulb ø 4x110 mm bulbo ø 4x110 mm
bulb locknut ø 8.6x32 mm racor anclaje bulbo ø 8,6x32 mm
differential temperature ±15°C temperatura diferencial ±15°C
contacts 16A 380V capacidad contactos 16A 380V
lead connection 6.35x0.8 mm. terminal conector 6,35x0,8 mm
for OVEN series 50-54-55 para HORNO serie 50-54-55

MKN  203185 EGO  5513525010

3444040

TERMOSTATO TRIFASE 100-300°C THERMOSTAT 100-300°C  3-POLIG
capillare ricoperto 1150 mm. Kapillar isoliert 1150 mm
bulbo ø 6x80 mm. Fühler ø 6x80 mm
10A 400V 10A 400V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm. Achse ø 6x4,6 mm
??? ???

THREE-PHASE THERMOSTAT 100-300°C TERMOSTATO TRIFÁSICO 100-300°C
covered capillary 1150 mm capilar recubierto 1150 mm
bulb ø 6x80 mm bulbo ø 6x80 mm
10A 400V 10A 400V
D shaft ø 6x4.6 mm perno media luna ø 6x4,6 mm
??? ???
MKN  203494 EGO  5534059806

3444735

TERMOSTATO TRIFASE 60-300°C THERMOSTAT 3-POLIG 60-300°C
capillare ricoperto 3000 mm. Kapillar isoliert 3000 mm.
bulbo ø 6x80 mm. Fühler ø 6x80 mm.
16A 230V 16A 230V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm. Achse ø 6x4,6 mm.
??? ???

THREE-PHASE THERMOSTAT 60-300°C TERMOSTATO TRIFÁSICO 60-300°C
covered capillary length 3000 mm capilar recubierto 3000 mm
bulb ø 6x80 mm bulbo ø 6x80 mm
16A 230V 16A 230V
D shaft 6x4.6 mm perno media luna ø 6x4,6 mm
??? ???
MKN  203488 EGO  5534256020
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OLIS

3444174

TERMOSTATO MONOFASE 50-300°C THERMOSTAT  50-300°C 1-POLIG
capillare 900 mm Kapillar 900 mm
bulbo ø 3x220 mm - 16A 250V Fühler ø 3x220 mm - 16A 250V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm Achse ø 6x4,6 mm
??? ???

THERMOSTAT 50-300°C SINGLE-PHASE TERMOSTATO MONOFÁSICO 50-300°C
capillary 900 mm capilar 900 mm
bulb ø 3x220 mm - 16A 250V bulbo ø 3x220 mm - 16A 250V
D shaft ø 6x4.6 mm perno media luna ø 6x4,6 mm
??? ???
OLIS  6A048800 EGO  5519062800

3444120

TERMOSTATO MONOFASE 320°C THERMOSTAT 320°C  1-POLIG
a riarmo manuale - capillare 900 mm. mit Sicherheitsthermostat - Kapillar 900 mm
bulbo ø 6x80 mm. - 16A 250V Fühler ø 6x80 mm - 16A 250V
per FORNO für OFEN

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 320°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 320°C
with manual reset - capillary 900 mm con rearme manual - capilar 900 mm
bulb ø 6x80 mm - 16A  250V bulbo ø 6x80 mm - 16A 250V
for OVEN para HORNO

OLIS  6A049500 BARON  6A049500 EGO  5519562020

3444713

TERMOSTATO TRIFASE 40-320°C THERMOSTAT 3-POLIG 40-320°C
capillare 900 mm. - bulbo ø 3x219 mm. Kapillar 900 mm. - Fühler ø 3x219 mm.
16A 380V - perno mezzaluna ø 6x4,6 mm. 16A 380V - Achse ø 6x4,6 mm.
per FORNO für OFEN

THREE-PHASE THERMOSTAT 40-320°C TERMOSTATO TRIFÁSICO 40-320°C
capillary length 900 mm - bulb ø 3x219 mm capilar 900 mm - bulbo ø 3x219 mm
16A 380V - D shaft 6x4.6 mm 16A 380V - perno media luna ø 6x4,6 mm
for OVEN para HORNO

OLIS  6A038400 BARON  6A038400 EGO  5534062801

3444052

TERMOSTATO TRIFASE 50-320°C THERMOSTAT 50-320°C  3-POLIG
capillare 900 mm Kapillar 900 mm
bulbo ø 3x230 mm Fühler ø 3x230 mm
10A 400V 10A  400V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm Achse ø 6x4,6 mm
??? ???

THREE-PHASE THERMOSTAT 50-320°C TERMOSTATO TRIFÁSICO 50-320°C
capillary 900 mm capilar 900 mm
bulb ø 3x230 mm bulbo ø 3x230 mm
10A 400V 10A 400V
D shaft ø 6x4.6 mm perno media luna ø 6x4,6 mm
??? ???
OLIS  6A044900 BARON  6A044900 EGO  5534062807

703

Termostati • Thermostate
Thermostats • Termostatos

Adattabile per • Suitable for • Passend für • Adaptable



3444354

TERMOSTATO TRIFASE 350°C THERMOSTAT 3-POLIG 350°C
a riarmo manuale Sicherheits-Temperaturbegrenzer
capillare 1120 mm Kapillar 1120 mm
bulbo ø 3x190 mm Fühler ø 3x190 mm
10A 400V 10A 400V

THERMOSTAT THREE-PHASE +350°C TERMOSTATO TRIFÁSICO 350°C
with manual reset con rearme manual
capillary 1120 mm capilar 1120 mm
bulb ø 3x190 mm bulbo ø 3x190 mm
10A 400V 10A 400V

OLIS  6A046150 BARON  6A046150 EGO  5532562808

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

RATIONAL

3444401

TERMOSTATO MONOFASE 0-180°C THERMOSTAT 0-180°C  1-POLIG
capillare ricoperto 2420 mm Kapillar isoliert Länge 2420 mm
bulbo ø 6x90 mm Fühler ø 6x90 mm
raccordo M9x1 Ansclüße M9x1
16A 250V Schaltleistung 16A  250V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm Achse  ø 6x4,6 mm
per FORNO modello CD für OFEN Modell CD
??? ???

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 0-180°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 0-180°C
covered capillary length 2421 mm capilar recubierto 2420 mm
bulb ø 6x90 mm bulbo ø 6x90 mm
connection M9x1 racor M9x1
16A 250V 16A 250V
D shaft ø 6x4,6 mm perno media luna ø 6x4,6 mm
for OVEN model CD para HORNO modelo CD
??? ???
RATIONAL  30140314 EGO  5513239040

3444407

TERMOSTATO MONOFASE 0-250°C THERMOSTAT 0-250°C 1-POLIG
completo di commutatore ausiliario komplett mit Hilfskommutator
capillare ricoperto 3150 mm. Kapillar isoliert 3150 mm
bulbo ø 4x102 mm. Fühler ø 4x102 mm
16A 230V 16A 230V
per FORNO modello CD für OFEN Modell CD

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 0-250°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 0-250°C
complete with auxiliary selector switch con conmutador auxiliar
covered capillary 3150 mm capilar recubierto 3150 mm
bulb ø 4x102 mm bulbo ø 4x102 mm
16A 230V 16A 230V
for OVEN model CD para HORNO modelo CD

RATIONAL  30140308 EGO  5513649010
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3444402

TERMOSTATO MONOFASE 0-300°C THERMOSTAT  0-300°C  1-POLIG
capillare ricoperto 1200 mm. - bulbo ø 3x160 mm. Kapillar isoliert 1200 mm - Fühler ø 3x160 mm
16A 250V - perno mezzaluna ø 6x4,6 mm. 16A  250V - Achse  ø 6x4,6 mm
per FORNO modello CD-CM für OFEN Modelle CD-CM

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 0-300°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 0-300°C
covered capillary 1200 mm - bulb ø 3x160 mm capilar recubierto 1200 mm - bulbo ø 3x160 mm
16A 250V - D shaft ø 6x4.6 mm 16A 250V - perno media luna ø 6x4,6 mm
for OVEN models CD-CM para HORNO modelo CD-CM

RATIONAL  30140311 EGO  5513253010

3444403

TERMOSTATO MONOFASE 0-300°C THERMOSTAT EN/R4T EINPHASIG 0-300°C
capillare ricoperto 830 mm. - bulbo ø 4x100 mm. Kapillar isoliert 830 mm. - Fühler ø 4x100 mm.
16A 250V - perno mezzaluna ø 6x4,6 mm. 16A. 250V - Achse ø 6x4,6 mm.
per FORNO modello CD für OFEN Modell CD

SINGLE PHASE THERMOSTAT 0-300°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 0-300°C
covered capillary 830 mm. - bulb ø 4x100 mm. capilar recubierto 830 mm - bulbo ø 4x100 mm
16A. 250V - D-shaft ø 6x4.6 mm. 16A 250V - perno media luna ø 6x4,6 mm
for OVEN model CD para HORNO modelo CD

RATIONAL  30140318 EGO  5513052150

3444406

TERMOSTATO MONOFASE 60-300°C THERMOSTAT  60-300°C 1-POLIG
capillare ricoperto 1500 mm. - bulbo ø 4x120 mm. Kapillar isoliert 1500 mm - Fühler ø 4x120 mm
con dado premistoppa M14x1 - 16A 230V mit Mutter für Stopfbüchse M14x1 - 16A 230V
per FORNO modello CCD für OFEN Modell CCD

SINGLE-PHASE THERMOSTAT +60+300°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 60-300°C
covered capillary 1500 mm - bulb ø 4x120 mm capilar recubierto 1500 mm - bulbo ø 4x120 mm
with gland nut ø M14x1 - 16A 230V con tuerca prensaestopa M14x1 - 16A 230V
for OVEN model CCD para HORNO modelo CCD

RATIONAL  30140166 EGO  5513254040

3444400

TERMOSTATO MONOFASE 90°C THERMOSTAT  90°C  1-POLIG
capillare ricoperto 1500 mm Kapillar isoliert 1500 mm
bulbo ø 3x262 mm Fühler ø 3x262 mm
16A 250V 16A  250V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm Achse  ø 6x4,6 mm
per FORNO modello CD-CM für OFEN Modelle CD-CM

SINGLE-PHASE THERMOSTAT +90°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 90°C
covered capillary 1500 mm capilar recubierto 1500 mm
bulb ø 3x262 mm bulbo ø 3x262 mm
16A 250V 16A 250V
D shaft ø 6x4.6 mm perno media luna ø 6x4,6 mm
for OVEN models CD-CM para HORNO modelo CD-CM

RATIONAL  30140312 EGO  5513214160
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3444408

TERMOSTATO MONOFASE 125°C THERMOSTAT  125°C 1-POLIG
a riarmo manuale - capillare ricoperto 850 mm Sicherheits-Temperaturbegrenzer - Kapillar isoliert 850 mm
bulbo ø 6x85 mm - 16A 380V Fühler ø 6x85 mm - 16A 380V
per FORNO modello CD produzione fino al 1997 für OFEN das CD-Modell Herstellung bis 1997

SINGLE-PHASE THERMOSTAT +125°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 125°C
with manual reset - covered capillary 850 mm con rearme manual - capilar recubierto 850 mm
bulb ø 6x85 mm - 16A 380V bulbo ø 6x85 mm - 16A 380V
for OVEN model CD produced until 1997 para HORNO modelo CD producción hasta el 1997

RATIONAL  30140300 EGO  5512522520 EMMEPI  809505

3444811

TERMOSTATO MONOFASE 135°C THERMOSTAT 1-POLIG 135°C
a riarmo manuale mit Sicherheitsthermostat
capillare ricoperto 1440 mm Kapillar isoliert 1440 mm
bulbo ø 6x87 mm Fühler ø 6x87 mm
per RATIONAL FORNO CPC dal 1991 für RATIONAL OFEN CPC seit 1991
??? ???

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 135°C TERMOSTATO MONOFASE
with manual reset de rearme manual
covered capillary 1440 mm capilar recubierto 1440 mm
bulb ø 6x87 mm bulbo ø 6x87 mm
for RATIONAL OVEN CPC since 1991 para RATIONAL HORNO CPC desde 1991
??? ???
RATIONAL  30140328

3444591

TERMOSTATO MONOFASE 160°C EINPHASEN-THERMOSTAT 160°C
a riarmo manuale - capillare ricoperto 1450 mm mit Handrückstellung - Kapillar isoliert 1450 mm
bulbo ø 6x90 mm Fühler ø 6x90 mm
per SCC für SCC
??? ???

SINGLE PHASE THERMOSTAT 160°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 160°C
manual reset con rearme manual
covered capillary 1450 mm capilar recubierto 1450 mm
bulb ø 6x90 mm bulbo ø 6x90 mm
for SCC para SCC
??? ???
RATIONAL  4001329 EGO  5512534500

3444405

TERMOSTATO MONOFASE 360°C THERMOSTAT  360°C  1-POLIG
a riarmo manuale Sicherheits-Temperaturbegrenzer
capillare ricoperto 1170 mm - bulbo ø 4x120 mm Kapillar isoliert 1170 mm - Fühler ø 4x120 mm
con dado premistoppa M14x1 - 16A 380V mit Mutter für Stopfbüchse M14x1 - 16A 380V
per FORNO modello CC für OFEN Modell CC
??? ???

SINGLE-PHASE THERMOSTAT +360°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 360°C
with manual reset con rearme manual
covered capillary 1170 mm - bulb ø 4x120 mm capilar recubierto 1170 mm - bulbo ø 4x120 mm
with gland nut ø M14x1 - 16A 380V con tuerca prensaestopa M14x1 - 16A 380V
for OVEN model CC para HORNO modelo CC
??? ???
RATIONAL  30140322 EGO  9755325529
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3444781

TERMOSTATO MONOFASE 360°C THERMOSTAT 1-POLIG 360°C
capillare ricoperto 1170 mm. Kapillar isoliert 1170 mm.
bulbo ø 4x95 mm. Fühler ø 4x95 mm.
con raccordo M14x1 mit Anschluß M14x1
16A 230V 16A 230V
??? ???

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 360°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 360°C
covered capillary length 1170 mm capilar recubierto 1170 mm
bulb 4x95 mm bulbo ø 4x95 mm
with fitting M14x1 con racor M14x1
16A 230V 16A 230V
??? ???
RATIONAL  30140326 EGO  5610573500 EMMEPI  809504

3444816

TERMOSTATO MONOFASE 365°C THERMOSTAT 1-PHASIG 365°C
a riarmo manuale mit Handrückstellung
capillare ricoperto 1200 mm Kapillar beschichtet Länge 1200 mm
bulbo ø 5x70 mm Fühler ø 5x70 mm
per RATIONAL FORNO SCC dal 2004 für RATIONAL OFEN SCC seit 2004

SINGLE PHASE ’THERMOSTAT 365°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 365°C
manual reset con rearme manual
covered capillary length 1200 mm capilar recubierto 1200 mm
bulb ø 5x70 mm bulbo ø 5x70 mm
for RATIONAL OVEN SCC from 2004 para RATIONAL HORNO SCC desde 2004

RATIONAL  4001482 EGO  5610573530

3444404

TERMOSTATO TRIFASE 365°C THERMOSTAT EN/R5T DREIPHASIG 365°C
a riarmo manuale Sicherheits-Temperaturbegrenzer
capillare ricoperto 1170 mm. Kapillar isoliert 1170 mm.
bulbo ø 4x120 mm. Fühler ø 4x120 mm.
16A 380V 16A 380V
per FORNO modello CD-CM für OFEN Modelle CD-CM

THREE PHASE THERMOSTAT 365°C TERMOSTATO TRIFÁSICO 365°C
with manual reset con rearme manual
covered capillary 1170 mm. capilar recubierto 1170 mm
bulb ø 4x120 mm. bulbo ø 4x120 mm
16A 380V 16A 380V
for OVEN models CD-CM para HORNO modelo CD-CM

RATIONAL  30140310 EGO  5164945010
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REPAGAS

3444552

TERMOSTATO MONOFASE 30-120°C THERMOSTAT 30-120°C  1-POLIG
capillare ricoperto 1500 mm. Kapillar 1500 mm beschichtet
bulbo ø 6x115 mm. - 16A 250V Fühler ø 6x115 mm - 16A 250V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm. Achse ø 6x4,6 mm

SINGLE-PHASE THERMOSTAT +30+120°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 30-120°C
covered capillary 1500 mm capilar recubierto 1500 mm
bulb ø 6x115 mm - 16A 250V bulbo ø 6x115 mm - 16A 250V
D-shaft ø 6x4.6 mm perno media luna ø 6x4,6 mm

REPAGAS  43000006 BERTO’S  25064500 FOINOX  10008

3444043

TERMOSTATO MONOFASE 50-270°C THERMOSTAT 50-270°C  1-POLIG
capillare ricoperto 1300 mm. Kapillar isoliert 1300 mm
bulbo ø 3x220 mm. - 16A 250V Fühler ø 3x220 mm - 16A 250V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm. Achse ø 6x4,6 mm
per FORNO CONVEZIONE VAPORE für DAMPF-KONVEKTIONSOFEN

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 50-270°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 50-270°C
covered capillary 1300 mm capilar recubierto 1300 mm
bulb ø 3x220 mm - 16A  250V bulbo ø 3x220 mm - 16A 250V
D shaft ø 6x4.6 mm perno media luna ø 6x4,6 mm
for STEAM CONVECTION OVEN para HORNO CONVECCIÓN VAPOR

REPAGAS  1230017 EGO  5519259811 FOINOX  3529 FOINOX  0283

3444174

TERMOSTATO MONOFASE 50-300°C THERMOSTAT  50-300°C 1-POLIG
capillare 900 mm Kapillar 900 mm
bulbo ø 3x220 mm - 16A 250V Fühler ø 3x220 mm - 16A 250V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm Achse ø 6x4,6 mm
??? ???

THERMOSTAT 50-300°C SINGLE-PHASE TERMOSTATO MONOFÁSICO 50-300°C
capillary 900 mm capilar 900 mm
bulb ø 3x220 mm - 16A 250V bulbo ø 3x220 mm - 16A 250V
D shaft ø 6x4.6 mm perno media luna ø 6x4,6 mm
??? ???
REPAGAS  1270013 EGO  5519062800 FOINOX  0026

3444352

TERMOSTATO MONOFASE 130°C THERMOSTAT  130°C 1-POLIG
a riarmo manuale mit Sicherheitsthermostat
capillare ricoperto 870 mm Kapillar isoliert 870 mm
bulbo ø 6x129 mm - 16A 250V Fühler ø 6x129 mm

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 130°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 130°C
with manual reset con rearme manual
covered capillary 870 mm capilar recubierto 870 mm
bulb ø 6x129 mm - 16A 250V bulbo ø 6x129 mm - 16A 250V

REPAGAS  1440003 EGO  5519522020 FOINOX  3528 FOINOX  0599
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3444695

TERMOSTATO TRIFASE 160°C 3-PHASIGER THERMOSTAT 160°C
a riarmo manuale mit Handrückstellung
capillare ricoperto 890 mm Kapillar isoliert 890 mm
bulbo ø 6x87 mm Fühler ø 6x87 mm
per FORNO für OFEN
??? ???

THREE-PHASE THERMOSTAT 160°C TERMOSTATO TRIFÁSICO 160°C
with manual reset con rearme manual
covered capillary length 890 mm capilar recubierto 890 mm
bulb ø 6x87 mm bulbo ø 6x87 mm
for OVEN para HORNO
??? ???
REPAGAS  1250025 EGO  5532532809 FOINOX  3023

3444598

TERMOSTATO MONOFASE 230°C THERMOSTAT 1-POLIG 230°C
capillare 930 mm Kapillar 930 mm
bulbo ø 5x70 mm Fühler ø 5x70 mm
16A 250V 150°C Ty95 16A 250V 150°C Ty95

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 230°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 230°C
capillary 930 mm capilar 930 mm
bulb ø 5x70 mm bulbo ø 5x70 mm
16A 250V 150°C Ty95 16A 250V 150°C Ty95

REPAGAS  57103016

3444553

TERMOSTATO MONOFASE 335°C THERMOSTAT 335°C 1-POLIG
a riarmo manuale mit Sicherheitsthermostat
capillare ricoperto 900 mm Kapillar isoliert 900 mm
bulbo ø 3x150 mm - 16A 250V Fühler ø 3x150 mm - 16A 250V

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 335°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 335°C
with manual reset con rearme manual
covered capillary 900 mm capilar recubierto 900 mm
bulb ø 3x150 mm - 16A 250V bulbo ø 3x150 mm - 16A 250V

REPAGAS  1250026 EMMEPI  808664 FOINOX  0154

3444333

TERMOSTATO TRIFASE 350°C THERMOSTAT 3-POLIG 350°C
a riarmo manuale mit Hand Rückstellung
capillare ricoperto 900 mm Kapillar isoliert 900 mm
bulbo ø 4x310 mm Fühler ø 4x310 mm
20A 400V 20A 400V

THREE-PHASE THERMOSTAT 350°C TERMOSTATO TRIFÁSICO 350°C
with manual reset con rearme manual
covered capillary 900 mm capilar recubierto 900 mm
bulb ø 4x310 mm bulbo ø 4x310 mm
20A 400V 20A 400V

REPAGAS  1220011 EGO  5532562814 FOINOX  0598
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SMEG

3444455

TERMOSTATO MONOFASE 50-275°C THERMOSTAT EINPHASIG 50-275°C
capillare 1400 mm Kapillar 1400 mm
bulbo ø 3x130 mm Fühler ø 3x130 mm
perno mezzaluna 6x4,6 mm halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
per ALFA20-ALFA30 für ALFA20-ALFA30
??? ???

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 50-275°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 50-275°C
capillary 1400 mm capilar 1400 mm
bulb ø 3x130 mm bulbo ø 3x130 mm
D-shaped pin 6x4.6 mm perno media luna 6x4,6 mm
for ALFA20-ALFA30 para ALFA20-ALFA30
??? ???
SMEG  818730176 EGO  5519059826

3444454

TERMOSTATO MONOFASE 50-285°C THERMOSTAT EINPHASIG 50-285°C
capillare ricoperto 1000 mm Kapillar isoliert 1000 mm
bolbo ø 3x150 mm Fühler ø 3x150 mm
perno mezzaluna 6x4,6 mm halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
per ALFA31 für ALFA31
??? ???

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 50-285°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 50-285°C
covered capillary 1000 mm capilar recubierto 1000 mm
bulb ø 3x150 mm bulbo ø 3x150 mm
D-shaped pin 6x4.6 mm perno media luna 6x4,6 mm
for ALFA31 para ALFA31
??? ???
SMEG  818731124 EGO  5517052130 EGO  5517059310

3444805

MOLLETTA FISSAGGIO BULBO BEFESTIGUNGKLEMME FÜR FÜHLER
per FORNO für OFEN
??? ???

BULB HOLDING CLIP MUELLE FIJO BULBO
for OVEN para HORNO
??? ???
SMEG  895090304

3444449

TERMOSTATO MONOFASE 50-295°C THERMOSTAT EINPHASIG 50-295°C
capillare ricoperto 900 mm Kapillar isoliert 900 mm
bulbo ø 3x219 mm Fühler ø 3x219 mm
perno mezzaluna commutatore 6x4,6 mm halbmondförmige Achse Schalter 6x4,6 mm
per ALFA10-ALFA10XA für ALFA10-ALFA10XA
??? ???

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 50-295°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 50-295°C
covered capillary 900 mm capilar recubierto 900 mm
bulb ø 3x219 mm bulbo ø 3x219 mm
D-shaped pin 6x4.6 mm for selector switch perno media luna conmutador 6x4,6 mm
for ALFA10-ALFA10XA para ALFA10-ALFA10XA
??? ???
SMEG  691730200 EGO  4623966868 EGO  5519052812
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3444453

TERMOSTATO SICUREZZA 130°C SICHEREITSTHERMOSTAT 130°C
10A 250V 10A 250V
per OMW24B-OMW24B1-FM24-FM24EB-S30AS für OMW24B-OMW24B1-FM24-FM24EB-S30AS

SAFETY THERMOSTAT 130°C TERMOSTATO SEGURIDAD 130°C
10A 250V 10A 250V
for OMW24B-OMW24B1-FM24-FM24EB-S30AS para OMW24B-OMW24B1-FM24-FM24EB-S30AS

SMEG  818731097

3444354

TERMOSTATO TRIFASE 350°C THERMOSTAT 3-POLIG 350°C
a riarmo manuale Sicherheits-Temperaturbegrenzer
capillare 1120 mm Kapillar 1120 mm
bulbo ø 3x190 mm Fühler ø 3x190 mm
10A 400V 10A 400V

THERMOSTAT THREE-PHASE +350°C TERMOSTATO TRIFÁSICO 350°C
with manual reset con rearme manual
capillary 1120 mm capilar 1120 mm
bulb ø 3x190 mm bulbo ø 3x190 mm
10A 400V 10A 400V

SMEG  818731004 EGO  5532562808

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

TECNOINOX

3444174

TERMOSTATO MONOFASE 50-300°C THERMOSTAT  50-300°C 1-POLIG
capillare 900 mm Kapillar 900 mm
bulbo ø 3x220 mm - 16A 250V Fühler ø 3x220 mm - 16A 250V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm Achse ø 6x4,6 mm
??? ???

THERMOSTAT 50-300°C SINGLE-PHASE TERMOSTATO MONOFÁSICO 50-300°C
capillary 900 mm capilar 900 mm
bulb ø 3x220 mm - 16A 250V bulbo ø 3x220 mm - 16A 250V
D shaft ø 6x4.6 mm perno media luna ø 6x4,6 mm
??? ???
TECNOINOX RC00569000 EGO  5519062800

3444352

TERMOSTATO MONOFASE 130°C THERMOSTAT  130°C 1-POLIG
a riarmo manuale mit Sicherheitsthermostat
capillare ricoperto 870 mm Kapillar isoliert 870 mm
bulbo ø 6x129 mm - 16A 250V Fühler ø 6x129 mm

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 130°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 130°C
with manual reset con rearme manual
covered capillary 870 mm capilar recubierto 870 mm
bulb ø 6x129 mm - 16A 250V bulbo ø 6x129 mm - 16A 250V

TECNOINOX 7803 EGO  5519522020 TECNOINOX  RC00007803 TECNOINOX  00427
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3444251

TERMOSTATO TRIFASE 50-300°C THERMOSTAT EN/1T 3-POLIG 50-300°C
capillare ricoperto 1100 mm. Kapillar isoliert Länge 1100 mm.
bulbo ø 3x220 mm. Fühler ø /Länge 3x220 mm.
10A 400V Schaltleistung 10A. 400V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm. Achse ø 6x4,6 mm.
??? ???

THREE PHASE THERMOSTAT 50-300°C TERMOSTATO TRIFÁSICO 50-300°C
covered capillary length 1100 mm capilar recubierto 1100 mm
bulb ø 3x220 mm bulbo ø 3x220 mm
10A 400V 10A 400V
D shaft ø 6x4,6 mm perno media luna ø 6x4,6 mm
??? ???
TECNOINOX  RC00285000 EGO  5534059801 TECNOINOX  00285

3444354

TERMOSTATO TRIFASE 350°C THERMOSTAT 3-POLIG 350°C
a riarmo manuale Sicherheits-Temperaturbegrenzer
capillare 1120 mm Kapillar 1120 mm
bulbo ø 3x190 mm - 10A 400V Fühler ø 3x190 mm - 10A 400V

THERMOSTAT THREE-PHASE +350°C TERMOSTATO TRIFÁSICO 350°C
with manual reset con rearme manual
capillary 1120 mm capilar 1120 mm
bulb ø 3x190 mm - 10A 400V bulbo ø 3x190 mm - 10A 400V

TECNOINOX  00305 EGO  5532562808 TECNOINOX  RC00305000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

UNOX

3444174

TERMOSTATO MONOFASE 50-300°C THERMOSTAT  50-300°C 1-POLIG
capillare 900 mm - bulbo ø 3x220 mm - 16A 250V Kapillar 900 mm - Fühler ø 3x220 mm - 16A 250V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm Achse ø 6x4,6 mm
??? ???

THERMOSTAT 50-300°C SINGLE-PHASE TERMOSTATO MONOFÁSICO 50-300°C
capillary 900 mm - bulb ø 3x220 mm - 16A 250V capilar 900 mm - bulbo ø 3x220 mm - 16A 250V
D shaft ø 6x4.6 mm perno media luna ø 6x4,6 mm
??? ???
UNOX EGO  5519062800

3444488

TERMOSTATO MONOFASE 50-300°C THERMOSTAT 1-POLIG 50-300°C
completo di manopola e ghiera per manopola komplett mit Drehknopf und Ring für Drehknopf
capillare ricoperto 870 mm - bulbo ø 3x225 mm Kapillar isoliert 870 mm - Fühler ø 3x225 mm
perno mezzaluna 6x4,6 mm halbmondförmig Stift 6x4,6 mm
per LINEA XF für LINEA XF

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 50-300°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 50-300°C
complete with knob and knob ring nut con mando y cerco para mando
covered capillary 870 mm - bulb ø 3x225 mm capilar recubierto 870 mm - bulbo ø 3x225 mm
D-shaped pin 6x4.6 mm perno media luna 6x4,6 mm
for LINEA XF para LINEA XF

UNOX  KTR001 EGO  5519052861
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3444478

TERMOSTATO MONOFASE 50-335°C THERMOSTAT 1-POLIG 50-335°C
completo di manopola e ghiera graduata komplett mit Drehknopf und abgestufte Ring
capillare ricoperto 900 mm Kapillar isoliert 900 mm
bulbo ø 4x230 mm Fühler ø 4x230 mm
perno mezzaluna 6x4,6 mm halbmondförmig Stift 6x4,6 mm
per LINEA XF für LINEA XF

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 50-335°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 50-335°C
complete with knob and indexing ring nut con mando y cerco graduado
covered capillary 900 mm capilar recubierto 900 mm
bulb ø 4x230 mm bulbo ø 4x230 mm
D-shaped pin 6x4.6 mm perno media luna 6x4,6 mm
for LINEA XF para LINEA XF

UNOX  KTR006 EGO  5519082806

3444480

TERMOSTATO MONOFASE 318°C THERMOSTAT 1-POLIG 318°C
capillare ricoperto 125 mm - bulbo ø 3x135 mm Kapillar isoliert  125 mm - Fühler ø 3x135 mm
Campini Ty 95-H - 16A 250V Campini Ty 95-H - 16A 250V
per CHEFLUX-BAKERLUX für CHEFLUX-BAKERLUX

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 318°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 318°C
covered capillary 125 mm - bulb ø 3x135 mm capilar recubierto 125 mm - bulbo ø 3x135 mm
Campini Ty 95-H - 16A 250V Campini Ty 95-H - 16A 250V
for CHEFLUX-BAKERLUX para CHEFLUX-BAKERLUX

UNOX TR255B

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

ZANUSSI

3444007

TERMOSTATO TR2 0-300°C THERMOSTAT TR2 0-300°C
capillare 1500 mm - bulbo ø 3,5x190 mm - 15A 250V Kapillar 1500 mm - Fühler ø 3,5x190 mm - 15A 250V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm Achse ø 6x4,6 mm
??? ???

THERMOSTAT TR2 0-300°C TERMOSTATO TR2 0-300°C
capillary 1500 mm - bulb ø 3.5x190 mm - 15A 250V capilar 1500 mm - bulbo ø 3,5x190 mm - 15A 250V
D shaft ø 6x4.6 mm perno media luna ø 6x4,6 mm
??? ???
ZANUSSI  054323

3444413

TERMOSTATO MONOFASE 50-250°C THERMOSTAT EINPHASIG 50-250°C
capillare ricoperto 2400 mm - bulbo ø 3x160 mm Kapillar isoliert Länge 2400 mm - Fühler ø 3x160 mm
16A 230V - perno mezzaluna ø 6x4,6 mm 16A 230V - Achse ø 6x4,6 mm
per FORNO serie 50-54 für OFEN Serie 50-54

SINGLE PHASE THERMOSTAT 50÷250°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 50-250°C
covered capillary length 2400 mm - bulb ø 3x160 mm capilar recubierto 2400 mm - bulbo ø 3x160 mm
16A 230V - D shaft ø 6x4,6 mm 16A 230V - perno media luna ø 6x4,6 mm
for OVEN series 50-54 para HORNO serie 50-54

ZANUSSI  0K0646 EGO  5513249020 EGO  5513254030
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3444410

TERMOSTATO MONOFASE 0-255°C THERMOSTAT EN/J1T EINPHASIG 0-255°C
capillare ricoperto 1440 mm. Kapillar isoliert 1440 mm.
bulbo ø 3x160 mm. Fühler ø 3x160 mm.
16A 230V - perno a mezzaluna ø 6x4,6 mm. 16A 230V - Achse ø 6x4,6 mm.
per FORNO serie 55 für OFEN Serie 55

SINGLE PHASE THERMOSTAT 0-255°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 0-255°C
covered capillary 1440 mm. capilar recubierto 1440 mm
bulb ø 3x160 mm. bulbo ø 3x160 mm
16A 230V - D-shaft ø 6x4.6 mm. 16A 230V - perno media luna ø 6x4,6 mm
for OVEN series 55 para HORNO serie 55

ZANUSSI  0H6241 EGO  5513254020 EGO  5515244010 EGO  5519054804

3444429

TERMOSTATO MONOFASE 50-280°C THERMOSTAT 1-PHASIG 50-280°C
capillare 1270 mm Kapillar 1270 mm
bulbo ø 3x200 mm Fühler ø 3x200 mm
perno mezzaluna 6x4,6 mm halbmondförmige Stift 6x4,6 mm
per FORNO FCF-ECF-ACF 4 GRIGLIE für OFEN FCF-ECF-ACF 4 GRILLEN
??? ???

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 50-280°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 50-280°C
capillary 1270 mm capilar 1270 mm
bulb ø 3x200 mm bulbo ø 3x200 mm
D-shaped pin 6x4.6 mm perno media luna 6x4,6 mm
for OVEN FCF-ECF-ACF 4 GRILLS para HORNO FCF-ECF-ACF 4 BANDEJAS
??? ???
ZANUSSI  005207 EGO  5517053040

3444432

TERMOSTATO MONOFASE 50-300°C THERMOSTAT 1-PHASIG 50-300°C
capillare ricoperto 1000 mm Kapillar isoliert 1000 mm
bulbo ø 3x220 mm Fühler ø 3x220 mm
perno mezzaluna 6x4,6 mm halbmondförmige Stift 6x4,6 mm
per FORNO CE-CG-ME-MG für OFEN CE-CG-ME-MG
??? ???

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 50-300°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 50-300°C
covered capillary 1000 mm capilar recubierto 1000 mm
bulb ø 3x220 mm bulbo ø 3x220 mm
D-shaped pin 6x4.6 mm perno media luna 6x4,6 mm
for OVEN CE-CG-ME-MG para HORNO CE-CG-ME-MG
??? ???
ZANUSSI  056384 EGO  5519059831

3444063

TERMOSTATO MONOFASE 50-320°C THERMOSTAT 50-320°C  1-POLIG
capillare 900 mm. Kapillar 900 mm
bulbo ø 3x220 mm. Fühler ø 3x220 mm
16A 250V - perno mezzaluna ø 6x4,6 mm. 16A  250V - Achse ø 6x4,6 mm
??? ???

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 50-320°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 50-320°C
capillary 900 mm capilar 900 mm
bulb ø 3x220 mm bulbo ø 3x220 mm
16A  250V - D shaft ø 6x4.6 mm 16A 250V - perno media luna ø 6x4,6 mm
??? ???
ZANUSSI  0A2012 ALPENINOX  300103 EGO  5103915020 FOEMM  0305150014
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3444352

TERMOSTATO MONOFASE 130°C THERMOSTAT  130°C 1-POLIG
a riarmo manuale mit Sicherheitsthermostat
capillare ricoperto 870 mm Kapillar isoliert 870 mm
bulbo ø 6x129 mm - 16A 250V Fühler ø 6x129 mm
per FOINOX FORNO JO0611E-JO0611G-JO1011E-JO1011G für FOINOX OFEN JO0611E-JO0611G-JO1011E-JO1011G
JO1021E-JO1021G-JO2011E-JO2011G-JO2021E-JO2021G JO1021E-JO1021G-JO2011E-JO2011G-JO2021E-JO2021G

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 130°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 130°C
with manual reset con rearme manual
covered capillary 870 mm capilar recubierto 870 mm
bulb ø 6x129 mm - 16A 250V bulbo ø 6x129 mm - 16A 250V
for FOINOX OVEN JO0611E-JO0611G-JO1011E-JO1011G para FOINOX HORNO JO0611E-JO0611G-JO1011E-JO1011G
JO1021E-JO1021G-JO2011E-JO2011G-JO2021E-JO2021G JO1021E-JO1021G-JO2011E-JO2011G-JO2021E-JO2021G

ZANUSSI  004912 EGO  5519522020

3444415

TERMOSTATO MONOFASE 176°C THERMOSTAT EINPHASIG 176°C
temperatura limitatore fissa 176°C Temperatur fest 176°C
capillare ricoperto lunghezza 1450 mm Kapillar isoliert Länge 1450 mm
bulbo ø 4x110 mm Fühler ø 4x110 mm
raccordo fissaggio bulbo ø 8,6x32 mm Überwurfschraube für Fühler ø 8,6x32 mm
temperatura differenziale ±15°C Temperaturdifferenz ±15°C
portata contatti 16A 380V Schaltleistung 16A 380V
terminale connettore 6,35x0,8 mm Anschluß 6,35x0,8 mm
per FORNO serie 50-54-55 für OFEN Serie 50-54-55

SINGLE PHASE THERMOSTAT 176°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 176°C
safety temperature 176°C temperatura limitador fija 176°C
covered capillary length 1450 mm capilar recubierto longitud 1450 mm
bulb ø 4x110 mm bulbo ø 4x110 mm
bulb locknut ø 8.6x32 mm racor anclaje bulbo ø 8,6x32 mm
differential temperature ±15°C temperatura diferencial ±15°C
contacts 16A 380V capacidad contactos 16A 380V
lead connection 6.35x0.8 mm. terminal conector 6,35x0,8 mm
for OVEN series 50-54-55 para HORNO serie 50-54-55

ZANUSSI  0H6141 EGO  5513525010

3444266

TERMOSTATO MONOFASE 338°C THERMOSTAT 338°C1-POLIG
a riarmo manuale mit Hand Rückstellung
capillare ricoperto 830 mm Kapillar isoliert 830 mm
bulbo a bottone ø 14x10 mm Knopffühler ø 14x10 mm
16A 250V 16A 250V
per FORNO CONVEZIONE für KONVEKTIONSOFEN
per GIRARROSTO für BRATSPIEß
??? ???

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 338°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 338°C
with manual reset con rearme manual
covered capillary 830 mm capilar recubierto 830 mm
button bulb ø 14x10 mm bulbo a botón ø 14x10 mm
16A 250V 16A 250V
for CONVECTION OVEN para HORNO CONVECCIÓN
for SPIT ROASTER para ASADOR
??? ???
ZANUSSI  002730 EGO  5532562816
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3444253

TERMOSTATO BIPOLARE 340°C THERMOSTAT  340°C 2-POLIG
a riarmo manuale Sicherheits-Temperaturbegrenzer
capillare ricoperto 900 mm. Kapillar isoliert 900 mm
bulbo ø 3x195 mm. - 10A 400V Fühler ø 3x195 mm - 10A 400V
per FORNO nuova serie 92 für OFEN neue Serie 92

BIPOLAR THERMOSTAT +340°C TERMOSTATO BIPOLAR 340°C
with manual reset con rearme manual
covered capillary 900 mm capilar recubierto 900 mm
bulb ø 3x195 mm - 10A 400V bulbo ø 3x195 mm - 10A 400V
for OVEN new series 92 para HORNO nueva serie 92

ZANUSSI  058222 EGO  5532562811

3444045

TERMOSTATO MONOFASE 360°C THERMOSTAT 360°C  1-POLIG
a riarmo manuale mit Sicherheitsthermostat
capillare ricoperto 1400 mm. Kapillar isoliert  1400 mm
bulbo ø 6x130 mm. - 16A 250V Fühler ø 6x130 mm - 16A 250V
per FORNI-FORNI CONVEZIONE für KONVEKTIONSOFEN

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 360°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 360°C
with manual reset con rearme manual
covered capillary 1400 mm capilar recubierto 1400 mm
bulb ø 6x130 mm - 16A 250V bulbo ø 6x130 mm - 16A 250V
for CONVECTION OVEN para HORNO-HORNOS CONVECCIÓN

ZANUSSI  053980 EGO  5134955030 ZANUSSI  057442

3444044

TERMOSTATO TRIFASE 60-260°C THERMOSTAT 60-260°C  3-POLIG
capillare ricoperto 1300 mm. Kapillar isoliert 1300 mm
bulbo ø 4x130 mm. - 10A 400V Fühler ø 4x130 mm - 10A 400V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm. Achse ø 6x4,6 mm
per FORNO CONVEZIONE e BRASIERA für KONVEKTIONSOFEN und BRATPFANNE

THREE-PHASE THERMOSTAT 60-260°C TERMOSTATO TRIFÁSICO 60-260°C
covered capillary 1300 mm capilar recubierto 1300 mm
bulb ø 4x130 mm - 10A 400V bulbo ø 4x130 mm - 10A 400V
D shaft ø 6x4.6 mm perno media luna ø 6x4,6 mm
for CONVECTION OVEN and BRATT PAN para HORNO CONVECCIÓN y SARTÉN

ZANUSSI  051362 EGO  5534059805

3444251

TERMOSTATO TRIFASE 50-300°C THERMOSTAT  3-POLIG 50-300°C
capillare ricoperto 1100 mm. Kapillar isoliert Länge 1100 mm.
bulbo ø 3x220 mm. - 10A 400V Fühler ø /Länge 3x220 mm. - 10A. 400V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm. Achse ø 6x4,6 mm.
??? ???

THREE PHASE THERMOSTAT 50-300°C TERMOSTATO TRIFÁSICO 50-300°C
covered capillary length 1100 mm capilar recubierto 1100 mm
bulb ø 3x220 mm - 10A 400V bulbo ø 3x220 mm - 10A 400V
D shaft ø 6x4,6 mm perno media luna ø 6x4,6 mm
??? ???
ZANUSSI  059235 EGO  5534059801

716

Termostati • Thermostate
Thermostats • Termostatos

Adattabile per • Suitable for • Passend für • Adaptable



3444040

TERMOSTATO TRIFASE 100-300°C THERMOSTAT 100-300°C  3-POLIG
capillare ricoperto 1150 mm. Kapillar isoliert 1150 mm
bulbo ø 6x80 mm. - 10A 400V Fühler ø 6x80 mm - 10A 400V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm. Achse ø 6x4,6 mm
??? ???

THREE-PHASE THERMOSTAT 100-300°C TERMOSTATO TRIFÁSICO 100-300°C
covered capillary 1150 mm capilar recubierto 1150 mm
bulb ø 6x80 mm  - 10A 400V bulbo ø 6x80 mm - 10A 400V
D shaft ø 6x4.6 mm perno media luna ø 6x4,6 mm
??? ???
ZANUSSI  052916 EGO  5534059806

3444052

TERMOSTATO TRIFASE 50-320°C THERMOSTAT 50-320°C  3-POLIG
capillare 900 mm Kapillar 900 mm
bulbo ø 3x230 mm - 10A 400V Fühler ø 3x230 mm - 10A  400V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm Achse ø 6x4,6 mm
??? ???

THREE-PHASE THERMOSTAT 50-320°C TERMOSTATO TRIFÁSICO 50-320°C
capillary 900 mm capilar 900 mm
bulb ø 3x230 mm - 10A 400V bulbo ø 3x230 mm - 10A 400V
D shaft ø 6x4.6 mm perno media luna ø 6x4,6 mm
??? ???
ZANUSSI  0A2236 EGO  5534062807 ZANUSSI  0A2206

3444038

TERMOSTATO TRIFASE 60-320°C THERMOSTAT 60-320°C  3-POLIG
capillare ricoperto 1300 mm. Kapillar isoliert 1300 mm
bulbo ø 4x130 mm. Fühler ø 4x130 mm
10A 400V 10A 400V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm. Achse ø 6x4,6 mm
??? ???

THREE-PHASE THERMOSTAT 60-320°C TERMOSTATO TRIFÁSICO 60-320°C
covered capillary 1300 mm capilar recubierto 1300 mm
bulb ø 4x130 mm bulbo ø 4x130 mm
10A 400V 10A 400V
D shaft ø 6x4.6 mm perno media luna ø 6x4,6 mm
??? ???
ZANUSSI  052099 EGO  5534069804

3444354

TERMOSTATO TRIFASE 350°C THERMOSTAT 3-POLIG 350°C
a riarmo manuale Sicherheits-Temperaturbegrenzer
capillare 1120 mm Kapillar 1120 mm
bulbo ø 3x190 mm - 10A 400V Fühler ø 3x190 mm - 10A 400V
per FORNO ALFA135X-ALFA135X1-ALFA151X-ALFA161X für OFEN ALFA135X-ALFA135X1-ALFA151X-ALFA161X
ALFA200X ALFA200X

THERMOSTAT THREE-PHASE +350°C TERMOSTATO TRIFÁSICO 350°C
with manual reset con rearme manual
capillary 1120 mm capilar 1120 mm
bulb ø 3x190 mm - 10A 400V bulbo ø 3x190 mm - 10A 400V
for OVEN ALFA135X-ALFA135X1-ALFA151X-ALFA161X p. HORNO ALFA135X-ALFA135X1-ALFA151X-ALFA161X
ALFA200X ALFA200X

ZANUSSI  004919 EGO  5532562808 ZANUSSI  0H6134
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3444430

TERMOSTATO TRIFASE 150°C THERMOSTAT 3-PHASIG 150°C
a riarmo manuale mit Hand Rückstellung
capillare ricoperto 1650 mm Kapillar isoliert 1650 mm
bulbo ø 6x80 mm Fühler ø 6x80 mm
16A 230V 16A 230V
per FORNO FCF-FCS für OFEN FCF-FCS

THREE-PHASE THERMOSTAT 150°C TERMOSTATO TRIFÁSICO 150°C
with manual reset con rearme manual
covered capillary 1650 mm capilar recubierto 1650 mm
bulb ø 6x80 mm bulbo ø 6x80 mm
16A 230V 16A 230V
for OVEN FCF-FCS para HORNO FCF-FCS

ZANUSSI  002711 EGO  5532529815

3444589

TERMOSTATO TRIFASE 150°C THERMOSTAT 3-PHASIG 150°C
a riarmo manuale mit Handrückstellung
capillare ricoperto 1650 mm Kapillar isoliert 1650 mm
bulbo ø 6x75 mm Fühler ø 6x75 mm
per FORNO FCV/G61 für OFEN FCV/G61
??? ???

THREE-PHASE THERMOSTAT 150°C TERMOSTATO TRIFÁSICO 150°C
with manual reset con rearme manual
covered capillary 1650 mm capilar recubierto 1650 mm
bulb ø 6x75 mm bulbo ø 6x75 mm
for OVEN FCV/G61 para HORNO FCV/G61
??? ???
ZANUSSI  0C1147 EGO  5532529819

3444446

TERMOSTATO TRIFASE 338°C THERMOSTAT 3-PHASIG 338°C
a riarmo manuale mit Hand Rückstellung
capillare ricoperto lunghezza 900 mm Kapillar isoliert Länge 900 mm
bulbo ø 6x53 mm Fühler ø 6x53 mm
raccordo per dado M10x1 Anschluss für Mutter M10x1
portata contatti 20A 400V Schaltleistung 20A 400V
per sicurezza camera für Kammersicherheit
per FORNO AOS für OFEN AOS
??? ???

THREE-PHASE THERMOSTAT 338°C TERMOSTATO TRIFÁSICO 338°C
with manual reset con rearme manual
covered capillary length 900 mm capilar recubierto longitud 900 mm
bulb ø 6x53 mm bulbo ø 6x53 mm
nut fitting M10x1 racor para tuerca M10x1
contact capacity 20A 400V capacidad contactos 20A 400V
for chamber safety para seguridad cámara
for OVEN AOS para HORNO AOS
??? ???
ZANUSSI  007042 EGO  5532562847

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3444124

CAPPUCCIO DI PROTEZIONE SCHUTZKAPPE
per termostato di sicurezza für Sicherheitsthermostat
??? ???

PROTECTION CAP TAPÓN DE PROTECCIÓN
for security thermostat para termóstato de seguridad
??? ???
ALPENINOX  301054 EGO  525020 ELETTROBAR  410006 TORNATI FORNI  333013

UNOX  ZANUSSI  0A2187

3444122

PREMISTOPPA FRESATO TERMOSTATO 10x1 STOPFBÜCHSE GEFRÄST FÜR THERMOSTAT 10x1
??? ???

MILLED GLAND FOR THERMOSTAT BULB 10x1 PRENSAESTOPA ROSCADO TERMOSTATO 10x1
??? ???
GIORIK  6030024 EGO  616085

3444128

MANOPOLA NERA ø 50 mm. 50-300°C KNEBEL ø 50 mm. 50-300°C SCHWARZ
foro a mezzaluna ø 6x4,6 mm. Loch ø 6x4,6 mm
per termostato EGO für Thermostat EGO

BLACK KNOB ø 50 mm. 50-300°C MANDO NEGRO ø 50 mm 50-300°C
D shaft hole ø 6x4.6 mm foro de media luna ø 6x4,6 mm
for EGO thermostat para termostato EGO

EGO  524403

3444187

MANOPOLA NERA ø 50 mm 50-500°C KNEBEL ø 50 mm  SCHWARZ 50÷500°C
foro a mezzaluna ø 6x4,6 mm Loch ø 6x4,6 mm
per termostato EGO für Thermostat EGO

BLACK KNOB ø 50 mm 50-500°C MANDO NEGRO ø 50 mm 50-500°C
D shaft hole ø 6x4.6 mm foro de media luna ø 6x4,6 mm
for EGO thermostat para termostato EGO

FIMAR  CO3611 EGO  524834 GGF  RINALDI SUPERFORNI  

3444130

GHIERA CROMATA ø 57 mm ROSETTE ø 57 mm  VERCHROMT
??? ???

CHROME PLATED KNOB ø 57 mm CERCO CROMADO ø 57 mm
??? ???
CIMAV EGO  6762108 F.A.T.I. TEIKOS  847731
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3443035

TERMOSTATO SICUREZZA BOILER SICHERHEITSTHERMOSTAT FÜR BOILER
per FORNO für OFEN
??? ???

BOILER SAFETY THERMOSTAT TERMOSTATO SEGURIDAD CALDERÍN
for OVEN para HORNO
??? ???
INOXTREND  C2065-00

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3443026

TERMOSTATO A CONTATTO 110°C ANLEGETHERMOSTAT 110 °C
??? ???

CONTACT THERMOSTAT 110° TERMOSTATO DE CONTACTO 110°C
??? ???
EMMEPI  809559 RATIONAL  30140325

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3443051

TERMOSTATO A CONTATTO ANLEGETHERMOSTAT
per FC110G für FC110G
??? ???

CONTACT THERMOSTAT TERMOSTATO DE CONTACTO
for FC110G para FC110G
??? ???
ROLLER GRILL  A06048

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3443052

TERMOSTATO A CONTATTO ANLEGETHERMOSTAT
per FC110 für FC110
??? ???

CONTACT THERMOSTAT TERMOSTATO DE CONTACTO
for FC110 para FC110
??? ???
ROLLER GRILL  A06034

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444456

TERMOSTATO A CONTATTO 150°C - 16A 250V ANLEGETHERMOSTAT 150°C - 16A 250V
per ALFA10XA-ALFA30-ALFA31-ALFA31X-ALFA132X für ALFA10XA-ALFA30-ALFA31-ALFA31X-ALFA132X
??? ???

CONTACT THERMOSTAT 150°C - 16A 250V TERMOSTATO DE CONTACTO 150°C - 16A 250V
for ALFA10XA-ALFA30-ALFA31-ALFA31X-ALFA132X p. ALFA10XA-ALFA30-ALFA31-ALFA31X-ALFA132X
??? ???
SMEG  818730541

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3443018

TERMOSTATO A CONTATTO 16 (4)A. 250V. ANLEGETHERMOSTAT 16 (4)A. 250V.
per FORNO CONVEZIONE für KONVEKTIONSOFEN
??? ???

CONTACT THERMOSTAT 16 (4)A. 250V. TERMOSTATO DE CONTACTO 16 (4)A. 250V.
for CONVECTION OVEN para HORNO CONVECCIÓN
??? ???
ZANUSSI  054321

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3445020

TERMOSTATO ELETTRONICO TLK38 FCR---A THERMOSTAT ELEKTRONISCH TLK38 FCR---A
alimentazione 12V Stromversorgung 12V
per FORNO für OFEN

ELECTRONIC THERMOSTAT TLK38 FCR---A TERMOSTATO ELECTRÓNICO TLK38 FCR---A
power supply 12V alimentación 12V
for OVEN para HORNO

COVEN  EMRESC04

3445021

SONDA PT100 SONDE PT100
bulbo ø 4x55 mm Fühler ø 4x55 mm
capillare 900 mm Kapillar 900 mm
per temperatura camera für Kammertemperatur
per FORNO tutti i modelli für OFEN alle Modelle
??? ???

PROBE PT100 SONDA PT100
bulb ø 4x55 mm bulbo ø 4x55 mm
capillary 900 mm capilar 900 mm
for chamber temperature para temperatura cámara
for OVEN all models para HORNO todos los modelos
??? ???
COVEN  EMSONDAT EMMEPI  9629931

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445073

TERMOSTATO EVK411 12Vac/dc TcJ 0+600°C THERMOSTAT EVK411 12Vac/dc TcJ 0+600°C
alimentazione 12Vca/dc 1,5VA Stromversorgung 12Vca/dc 1,5VA
comando ON-OFF ad un punto di intervento EIN-AUS Regelung in einem Punkt
1 uscita relè in scambio 16A Relais-Ausgang Umschaltekontakt 16A
buzzer di allarme Eingebauter Ausfallalarm
accesso ai parametri di configurazione tramite Zugang zu Konfigurationsparametern durch
password Passwort
porta seriale TTL Serieller Anschluss für Datenaustausch
temperatura ambiente 0÷60°C Raumtemperatur: 0÷60 °C
tipo sonda a termocoppia TCJ (non compresa) Sonde TCJ (nicht inbegriffen)
connessioni con morsettiera a vite Anschlüsse mit Schraubenklemme
dimensione 74x32x65 mm Frontmaß: 74x32x65 mm.
dima di foratura 71x29 mm Einbaumaß: 71x29 mm
??? ???

THERMOSTAT FK 400 A J2 V001 0+600°C TERMOSTATO EVK411 12Vac/dc TcJ 0+600°C
power supply 12Vca/dc 1.5VA alimentación 12Vca/dc 1,5VA
ON-OFF command with one point of intervention mando ON-OFF con un solo punto de intervención
1 changeover relay output 6(3)A 250V salida relé en intercambio 6(3)A 250V
incorporated alarm buzzer for breakdowns zumbador de alarma fallos incluido
access to configuration parameters through acceso a parámetros de configuración mediante
password contraseña
serial port for data interchange puerto serie para intercambio datos
ambient temperature 0÷60°C temperatura ambiente 0÷60°C
TCJ thermocouple probe (not included) tipo sonda a termopar TCJ (no incluida)
connection with screw terminal block conexiones con borne con tornillos
dimensions: 74x32x65 mm. dimensión 74x32x65 mm
mounting hole 71x29 mm. plantilla de perforación 71x29 mm
??? ???
CUPPONE  ME0000307 EVCO  EVK411J2VHBS FAGOR  R743005000 IMESA  2950PC902502

IMESA  2950IC912TC5 MBM  RTFOC00029 PIZZA GROUP  5310060 ZANUSSI  004109

ZANUSSI  053540

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3445250

TERMOSTATO EVK412 12/24V -100/800°C THERMOSTAT EVK411 12/24V -100/800°C
alimentazione 12-24V Stromversorgung 12-24V
tipo sonda PTC, NTC selezionabile (non compresa) Sonde PTC, NTC auswählbar (nicht inbegriffen)
dimensione 74x32x67 mm Abmessung  74x32x67 mm
dima di foratura 71x29 mm Einbaumaß 71X29 mm
per SOGECO FORNO VMX6S-VMX10S-VMX20S-VMX2011S für SOGECO OFEN VMX6S-VMX10S-VMX20S-VMX2011S
VMX40S-PVMX5S-PVMX8S-VMX2ES VMX40S-PVMX5S-PVMX8S-VMX2ES

THERMOSTAT EVK411 12/24V -100/800°C TERMOSTATO EVK411 12/24V -100/800°C
power supply 12-24V alimentación 12/24V
probe model PTC, NTC selectable (not included) sonda PTC/NTC seleccionable (no incluida)
sizes 74x32x67 mm dimensiones 74x32x67 mm
mounting hole 71x29 mm plantilla de perforación 71x29 mm
for SOGECO OVEN VMX6S-VMX10S-VMX20S-VMX2011S para SOGECO HORNO VMX6S-VMX10S-VMX20S-VMX2011S
VMX40S-PVMX5S-PVMX8S-VMX2ES VMX40S-PVMX5S-PVMX8S-VMX2ES
??? ???
EMMEPI  8C0258 EVCO  EVK412M3VXBS SOGECO  03-THR-102

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445076

TERMOSTATO FK400AC2V001 99+600°C THERMOSTAT FK400AC2V001 99+600°C
alimentazione 12Vca/dc 1,5VA Stromversorgung 12V AC/DC 1,5VA
campo di impostazione termostato 99+600°C Meßbereich 99+600°C
comando ON-OFF ad un solo punto di intervento EIN-AUS Regelung in einem Punkt
uscita su relè in scambio 6(3)A 250V 1 Relais-Ausgang Umschaltekontakt 6(3)A 250V
buzzer di allarme guasti incorporato Ausfallalarm eingebaut
accesso ai parametri di configurazione tramite Zugang zu Konfigurationsparametern mit
password Passwort
porta seriale per interscambio dati serieller Anschluss für Datenaustausch
temperatura ambiente 0÷60°C Raumtemperatur 0÷60°C
tipo sonda a termocoppia PT100(non compresa) Sonde Thermoelement PT100 (nicht inbegriffen)
connessioni con morsettiera a vite Anschlüsse mit Schraubenklemme
dimensione frontale 74x32x65 mm. Frontmaß 74x32x65 mm
??? ???

THERMOSTAT FK400AC2V001 99+600°C TERMOSTATO FK400AC2V001 99+600°C
power supply 12V AC/DC 1.5 VA alimentación 12Vca/dc 1,5VA
thermostat range 99+600°C campo de impostación termostato 99+600°C
ON-OFF command with one point of intervention mando ON-OFF con un solo punto de intervención
changeover relay output 6(3)A 250V salida relé en intercambio 6(3)A 250V
incorporated alarm buzzer for breakdowns zumbador de alarma fallos incluido
access to configuration parameters through acceso a parámetros de configuración mediante
password contraseña
serial port for data interchange puerto serie para intercambio datos
ambient temperature 0+60°C temperatura ambiente 0÷60°C
PT100 thermocouple probe (not included) tipo sonda a termopar PT100(no incluida)
connection through screw terminal block conexiones con borne con tornillos
front dimensions 74x32x65 mm dimensión frontal 74x32x65 mm
??? ???
ERRE 2  629601 EVCO  EVK411M2VHBS FOINOX  1549 GICO  629601

REPAGAS  1230020

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3445133

TERMOSTATO IC912/H PT100 THERMOSTAT IC912/H PT100
campo di impostazione termostato 0+600°C Meßbereich 0 +600°C
comando ON-OFF ad un solo punto di intervento EIN-AUS regelung in einem Punkt
visualizzazione messaggi di errore Anzeige von Fehlermeldung
1 uscita su relè in scambio 8(3)A 250V 1 Relais-Ausgang 8 (3)A  250V
temperatura ambiente -5÷65°C Raumtemperatur: -5÷65°C
alimentazione 12Vca/dc 15W Versorgung 12V AC/DC  15W
tipo sonda PT100 (non compresa) Sonde PT100 (nicht inbegriffen)
connessioni con morsettiera a vite Anschlüsse mit Schraubenklemme
dimensione frontale 74x32 mm profondità 67 mm Frontmaß 74x32 mm - Tiefe 67 mm
dima di foratura 71x29 mm Einbaumaß 71x29 mm
??? ???

THERMOSTAT IC912/H PT100 TERMOSTATO IC912/H PT100
thermostat temperature range 0+600°C campo impostación termostato 0+600°C
ON-OFF command with one point of intervention mando ON-OFF con un solo punto de intervención
display of error messages visualización mensajes de error
1 changeover relay output 8(3)A 250V 1 salida relé en intercambio 8(3)A 250V
ambient temperature -5+65°C temperatura ambiente -5÷65°C
power supply 12V AC/DC 15W alimentación 12Vca/dc 15W
PT100 probe (not included) tipo sonda PT100 (no incluida)
connection with screw terminal block conexiones con borne con tornillos
front dimensions 74x32 mm - depth 67 mm dimensión frontal 74x32 mm profundidad 67 mm
mounting hole 71x29 mm plantilla de perforación 71x29 mm
??? ???
EMMEPI  831131 EVCO  EWPC902/H EVCO  EWPC902/T LAINOX  R65340010

MARENO  2959300 MBM  RIC0003634

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445109

SONDA TCJ EC-SND-2312 SONDE TCJ EC-SND-2312
tipo sensore a termocoppia TC J -50+600°C Sensor Thermoelement TC J -50 +600°C
limiti di errore ±0,75% al di sotto di 0°C Genauigkeit ±0,75% unten 0°C
tempo di risposta 30 secondi Ansprechzeit 30 Sekunden
bulbo ø 6x100 mm Fühler ø 6x100 mm
cavo in vetrotex lunghezza 3000 mm Kabel aus Vetrotex Länge 3000 mm

PROBE TCJ EC-SND-2312 SONDA TCJ EC-SND-2312
TC J thermocouple sensor -50+600°C tipo sensor a termopar TC J -50+600°C
error limits ±0.75% below 0°C límites de error ±0,75% por debajo de 0°C
response time 30 seconds tiempo de reacción 30 segundos
bulb ø 6x100 mm bulbo ø 6x100 mm
vetrotex cable length 3000 mm cable de vetrotex longitud 3000 mm

EMMEPI  8C0221 EVCO  ECSND2343A EVCO  3907240006 ANUSSI  004116

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445014

SONDA TERMOCOPPIA THERMOELEMENTSONDE
tipo sensore a termocoppia TC J Sensor Thermoelement TC J
cavo lunghezza 1400 mm Kabellänge 1400 mm
bulbo 6x100 mm Fühler 6x100 mm
per FORNO für OFEN
??? ???

THERMOCOUPLE PROBE SONDA TERMOPAR
thermocouple sensor type TC J tipo sensor a termopar TC J
cable length 1400 mm cable longitud 1400 mm
bulb 6x100 mm bulbo 6x100 mm
for OVEN para HORNO
??? ???
MBM  RTFOC00034

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3445117

SONDA PT100 VETROTEX 3000 mm SONDE PT100 VETROTEX 3000 mm
sensore PT100 a 3 fili -80+600°C (100 Ohm 0°C) Sensor PT100 mit 3 Drahten -80+600°C (100 Ohm 0°C)
bulbo ø 6x100 mm Fühler  ø 6x100 mm

PROBE PT100 VETROTEX 3000 mm SONDA PT100 VETROTEX 3000 mm
PT100 sensor with 3 threads -80+600°C(100 Ohm 0°C) sensor PT100 a 3 cables -80+600°C (100 Ohm 0°C)
bulb ø 6x100 mm bulbo ø 6x100 mm

BERTO’S  24076500 ERRE 2  A00317 EVCO  ECSND1443A FOINOX  0634

GICO  A00317 GIORIK  6000085 LAINOX  50305111 LAINOX  R65325010

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445110

TRASFORMATORE 230/12V 3VA TRANSFORMATOR 230/12V 3VA
tensione primaria 230Vca 50/60Hz primäre Spannung 230V AC  50/60Hz
tensione secondaria 12Vca 3VA sekundäre Spannung 12V AC  3VA
temperatura ambiente 0÷60°C Raumtemperatur: 0÷60°C
morsettiera a vite Schraubenklemme
approvazione IMQ Zulassung IMQ

TRANSFORMER 230/12V 3VA TRANSFORMADOR 230/12V 3VA
primary tension 230V AC 50/60Hz tensión primaria 230Vca 50/60Hz
secondary tension 12V AC 3VA tensión secundaria 12Vca 3VA
room temperature 0+60°C temperatura ambiente 0÷60°C
screw terminal block tablero de bornes de tornillo
IMQ approved aprovación IMQ

ANGELO PO  32Z3470 BERTO’S  25164500 BLANCO  0105791 CB  07062363

CUPPONE  ME0000410 CUPPONE  91310350 DEXION  014675-00-R ERRE 2  639603

EVCO  ECTSFB-000 FOINOX  1551 FRIULINOX  995252 GGF  

GICO  639603 GIORIK  6010086 MBM  RTFOC00039 OEM  EH032

PIZZA GROUP  5410200 POLARIS  168305 RIEBER  33170101 SAGI  32Z3470

UNOX TR102 ZANUSSI  083833 ZANUSSI  004120 ZANUSSI  082378

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445111

TRASFORMATORE 24/12V 3VA TRANSFORMATOR 24/12V 3VA
tensione primaria 24Vca primäre Spannung 24V AC
tensione secondaria 12Vca  3VA sekundäre Spannung 12V AC  3VA
temperatura ambiente 0÷60°C Raumtemperatur: 0÷60°C
morsettiera a vite Schraubenklemme
approvazione IMQ Zulassung IMQ

TRANSFORMER 24/12V 3VA TRANSFORMADOR 24/12V 3VA
primary tension 24V AC tensión primaria 24Vca
secondary tension 12V AC 3VA tensión secundaria 12Vca  3VA
room temperature 0+60°C temperatura ambiente 0÷60°C
screw terminal block tablero de bornes de tornillo
IMQ approved aprovación IMQ

EVCO  ECTSFB-200

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3445116

TERMOSTATO EC5-133-C220 -80+600°C THERMOSTAT EC5 133 C220 -80+600°C
alimentazione 230Vac 50/60Hz Versorgung 230V AC  50/60Hz
comando ON-OFF ad un solo punto di intervento EIN-AUS Regelung in einem Punkt
uscita su relè in scambio 8(3)A 250V 1 Relais-Ausgang Umschaltekontakt 8(3)A 250V
2 tipi di allarme temperatura configurabili 2 einstellbare Temperaturalarme
buzzer di allarme guasti incorporato Ausfallalarm: eingebaut
accesso ai parametri di configurazione tramite password Zugang zu Konfigurationsparametern durch Passwort
temperatura ambiente 0÷60°C Raumtemperatur: 0÷60°C
tipo sonda PT100 (non compresa) Sonde TC J mit Drähten (nicht inbegriffen)
connessioni con morsettiera a vite estraibile Anschlüsse mit Schraubenklemme
dimensione 72x72x92 mm. Maß 72x72x92 mm

THERMOSTAT EC5-133-C220 -80+600°C TERMOSTATO EC5-133-C220 -80+600°C
power supply 230Vac 50/60Hz alimentación 230Vac 50/60Hz
ON-OFF command with one point of intervention mando ON-OFF con un solo punto de intervención
1 changeover relay output 8(3)A 250V salida relé en intercambio 8(3)A 250V
2 types of temperature alarm 2 tipos de alarma temperatura seleccionables
incorporated alarm buzzer for breakdown zumbador de alarma fallos incluido
access to configuration parameters through password acceso a parámetros de configuración mediante contraseña
ambient temperature 0÷60°C temperatura ambiente 0÷60°C
TC J probe with threads (not included) tipo sonda PT100 (no incluida)
connection with extractable screw terminal block conexiones con borne con tornillos extraíble
front dimensions 72x72x92 mm dimensión 72x72x92 mm

EVCO  EC5-133-C220

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445117

SONDA PT100 VETROTEX 3000 mm SONDE PT100 VETROTEX 3000 mm
sensore PT100 a 3 fili -80+600°C (100 Ohm 0°C) Sensor PT100 mit 3 Drahten -80+600°C (100 Ohm 0°C)
bulbo ø 6x100 mm Fühler  ø 6x100 mm

PROBE PT100 VETROTEX 3000 mm SONDA PT100 VETROTEX 3000 mm
PT100 sensor with 3 threads -80+600°C(100 Ohm 0°C) sensor PT100 a 3 cables -80+600°C (100 Ohm 0°C)
bulb ø 6x100 mm bulbo ø 6x100 mm

BERTO’S  24076500 ERRE 2  A00317 EVCO  ECSND1443A FOINOX  0634

GICO  A00317 GIORIK  6000085 LAINOX  50305111 LAINOX  R65325010

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445135

TERMOSTATO EC4-132-J220 THERMOSTAT EC4-132-J220
campo di impostazione termostato -0+700°C Meßbereich für Thermostat -0+700°C
2 uscite su relè 6(2) 250V per resistenze 2 Relais-Ausgänge 6 (2)A 250V für Heizkörper
alimentazione 230V 50/60Hz Versorgung 230Vac 50/60Hz
tipo sonda a termocoppia TC J (non compresa) Sonde TC J  (nicht inbegriffen)
dimensione frontale 48x48 mm. profondità 100 mm. Frontabmessung 48x48 mm Tiefe 100 mm
dima di foratura 45x45 mm. Einbaumaß 45x45 mm
??? ???

THERMOSTAT EC4-132-J220 TERMOSTATO EC4-132-J220
thermostat setting cable -0+700°C campo impostación termostato -0+700°C
2 relay outlets 6(2)A 250V for heating elements 2 salidas relé 6(2) 250V para resistencias
230V 50/60Hz power supply alimentación 230V 50/60Hz
thermocouple type probe TC J (not included) tipo sonda a termopar TC J (no incluida)
front size 48x48 mm  depth 100 mm dimensión frontal 48x48 mm profundidad  100 mm
mounting hole 45x45 mm plantilla de perforación 45x45 mm
??? ???
EVCO  EC4-132-J220

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3445136

TERMOSTATO EK342 THERMOREGLER EK342
campo di impostazione termostato -0+600°C Meßbereich für Thermostat -0+600°C
doppia impostazione temperature platea/cielo 2 einstellbare Temperaturbereiche Platte/Decke
2 uscite su relè 6(2)A 250V per resistenze 2  Relais-Ausgänge 6 (2)A 250V für Heizkörper
1 uscita su relè 6(2)A 250V per riscaldamento 1 Relais-Ausgang 6 (2)A 250V für Heizung
1 uscita su relè 6(2)A 250V per luce camera 1 Relais-Ausgang  6 (2)A 250V für Kammerlicht
buzzer di allarme guasti incorporato Ausfallalarm: eingebaut
alimentazione 230Vac 50/60Hz Versorgung 230Vac 50/60Hz
tipo sonda a termocoppia TC J (non compresa) Sonde TC J  (nicht inbegriffen)
dimensione frontale 72x144 mm. profondità 79 mm. Frontabmessung 72x144 mm Tiefe 79 mm
con timer di cottura mit Kochtimer
gestione vapore Dampfführung
ex EC8-342-J220 aletes EC8-342-J220
??? ???

THERMOSTAT EK342 TERMOSTATO EK342
thermostat setting range -0+600°C campo impostación termostato -0+600°C
double temperature setting deck/ceiling doble impostación temperaturas suelo/techo
2 relay outlets 6(2)A 250V for heating elements 2 salidas relé 6(2)A 250V para resistencias
1 relay outlet 6(2)A 250V for heating 1 salida su relé 6(2)A 250V para calentamiento
1 relay outlet 6(2)A 250V for chamber light 1 salida relé 6(2)A 250V para luz cámara
inbuilt alarm buzzer zumbador de alarma fallos incluido
power supply 230Vac 50/60Hz alimentación 230Vac 50/60Hz
thrmocouple TC J type probe (not included) tipo sonda a termopar TC J (no incluida)
front size 72x144 mm depth 79 mm dimensión frontal 72x144 mm profundidad 79 mm
with cooking timer con timer de cocción
steam control gestión vapor
previous EC8-342-J220 ex EC8-342-J220
??? ???
ANGELO PO  EVCO  EK342AJ7 PIZZA GROUP  5310150 SUDFORNI  

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445137

TERMOSTATO EC8-354-J220 THERMOREGLER EC8-354-J220
campo di impostazione termostato -0+600°C Meßbereich für Thermostat -0+600°C
doppia impostazione temperature platea/cielo 2 einstellbare Temperaturbereiche Platte/Decke
2 uscite su relè 6(2)A 250V per resistenze 2 Relais-Ausgänge 6 (2)A 250V für Heizkörper
1 uscita su relè 6(2)A 250V per riscaldamento 1 Relais-Ausgang 6 (2)A 250V für Heizung
1 uscita su relè 6(2)A 250V per luce camera 1 Relais-Ausgang  6 (2)A 250V für Kammerlicht
buzzer di allarme guasti incorporato Ausfallalarm: eingebaut
alimentazione 230Vac 50/60Hz Versorgung 230Vac 50/60Hz
tipo sonda a termocoppia TC J (non compresa) Sonde TC J  (nicht inbegriffen)
dimensione frontale 72x144 mm. profondità 79 mm. Frontabmessung 72x144 mm Tiefe 79 mm
accensione ritardata Einschaltverzögerung
con timer di cottura mit Kochtimer
gestione vapore Dampfführung
??? ???

THERMOSTAT EC8-354-J220 TERMOSTATO EC8-354-J220
thermostat setting range -0+600°C campo impostación termostato -0+600°C
double temperature setting deck/ceiling doble impostación temperaturas
2 relay outlets 6(2)A 250V for heating elements 2 salidas relé 6(2)A 250V para resistencias
1 relay outlet 6(2)A 250V for heating 1 salida su relé 6(2)A 250V para calentamiento
1 relay outlet 6(2)A 250V for chamber light 1 salida relé 6(2)A 250V para luz cámara
inbuilt alarm buzzer zumbador de alarma fallos incluido
power supply 230Vac 50/60Hz alimentación 230Vac 50/60Hz
thrmocouple TC J type probe (not included) tipo sonda a termopar TC J (no incluida)
front size 72x144 mm depth 79 mm dimensión frontal 72x144 mm profundidad 79 mm
delay start encendido retardado
with cooking timer con timer de cocción
steam control gestión vapor
??? ???
BAKE OFF  CIMAV  EVCO  EK354AJ7 RINALDI SUPERFORNI  

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

726

Termostati digitali • Digitalthermostate
Digital thermostats • Termostatos digitales

Adattabile per • Suitable for • Passend für • Adaptable



3445142

TERMOSTATO EK356AJ7 THERMOSTAT EK356AJ7
campo di impostazione termostato -0+600°C Messbereich -0+600°C
doppia impostazione temperature platea/cielo 2 Temperaturbereiche Unterhitze/Oberhitze
2 uscite 6(2)A 250V per resistenze 2 Ausgänge 6(2)A 250 V für Heizkörper
1 uscita 6(2)A 250V per riscaldamento 1 Ausgang 6(2)A 250 V für Heizung
1 uscita 6(2)A 250V per luce camera 1 Ausgang 6(2)A 250 V für Kammerlicht
buzzer allarme incorporato eingebauter Alarm
230Vac 50/60Hz 230Vac 50/60Hz
sonda a termocoppia TC J (non compresa) Sonde TC J (nicht inbegriffen)
dimensione 72x144x79 mm Abmessungen 72x144x79 mm
accensione ritardata Einschaltverzögerung
timer di cottura Kochtimer
gestione vapore Dampfführung
??? ???

THERMOSTAT EK356AJ7 TERMOSTATO EK356AJ7
thermostat setting range -0+600°C campo impostación termostato -0+600°C
double temperature setting deck/ceiling doble impostación temperaturas suelo/techo
2 outlets 6(2)A 250V for heating elements 2 salidas 6(2)A 250V para resistencias
1 outlet 6(2)A 250V for heating 1 salida 6(2)A 250V para calentamiento
1 outlet 6(2)A 250V for chamber light 1 salida 6(2)A 250V para luz cámara
in-built alarm buzzer zumbador alarma incluido
230Vac 50/60Hz 230Vac 50/60Hz
thermocouple probe TC J (not included) sonda a termopar TC J (no incluida)
sizes 72x144x79 mm dimensión 72x144x79 mm
delayed starting encendido retardado
cooking timer con timer de cocción
steam control gestión vapor
??? ???
EVCO  EK356AJ7

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445109

SONDA TCJ EC-SND-2312 SONDE TCJ EC-SND-2312
tipo sensore a termocoppia TC J -50+600°C Sensor Thermoelement TC J -50 +600°C
limiti di errore ±0,75% al di sotto di 0°C Genauigkeit ±0,75% unten 0°C
tempo di risposta 30 secondi Ansprechzeit 30 Sekunden
bulbo ø 6x100 mm Fühler ø 6x100 mm
cavo in vetrotex lunghezza 3000 mm Kabel aus Vetrotex Länge 3000 mm

PROBE TCJ EC-SND-2312 SONDA TCJ EC-SND-2312
TC J thermocouple sensor -50+600°C tipo sensor a termopar TC J -50+600°C
error limits ±0.75% below 0°C límites de error ±0,75% por debajo de 0°C
response time 30 seconds tiempo de reacción 30 segundos
bulb ø 6x100 mm bulbo ø 6x100 mm
vetrotex cable length 3000 mm cable de vetrotex longitud 3000 mm

CUPPONE  ME0000400 CUPPONE  91310211 EMMEPI  8C0221 EVCO  ECSND2343A

EVCO  3907240006 GGF  IMESA  2950TCJ611V5 PIZZA GROUP  5310200

TORNATI FORNI  338014 ZANUSSI  004116
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3445139

TERMOSTATO EV7401M6 THERMOSTAT EV7401M6
doppia alimentazione 24/230V 50/60Hz Doppelversorgung 24/230V 50/60Hz
comando ON-OFF ad un solo punto di intervento EIN-AUS Regelung in einem Punkt
uscita su relè in scambio 8(3)A 250V 1 Relais-Ausgang Umschaltekontakt 8(3)A 250V
2 tipi di allarme temperatura configurabili 2 einstellbare Temperaturalarme
buzzer di allarme guasti incorporato Ausfallalarm: eingebaut
accesso parametri configurazione tramite password Zugang Parameter-Konfiguration mit Passwort
temperatura ambiente 0÷60°C Raumtemperatur: 0÷60°C
multi sonda: termocoppia ”J” -100/750°C Multisonde: Thermoelement ”J” -100/750°C
termocoppia ”K” -100/1200°C Thermoelement ”K” -100/1200°C
PTC -50/150°C - NTC -40/110°C PTC -50/150°C - NTC -40/110°C
Pt 100 2/3 fili: -100/700°C Pt 100 2/3 Kabel: -100/700°C
connessioni con morsettiera a vite estraibile Anschlüsse mit Schraubenklemme
dimensione 72x72x100 mm Abmessung 72x72x100 mm
??? ???

EV7401M6 THERMOSTAT TERMOSTATO EV7401M6
double power supply 24/230V 50/60Hz doble alimentación 24/230V 50/60Hz
ON-OFF control on one point mando ON-OFF con un solo punto de intervención
exchange relay outlet 8(3)A 250V salida relé en intercambio 8(3)A 250V
2 kinds of programmable temperature alarm buzzers 2 tipos de alarma temperatura seleccionables
inbuilt alarm buzzer zumbador de alarma fallos incluido
password entry to configuration parameters acceso parámetros configuración con contraseña
room temperature 0÷60°C temperatura ambiente 0÷60°C
multiple probe: thermocouple ”J” -100/750°C multi sonda: termopar ”J” -100/750°C
thermocouple ”K” -100/1200°C termopar ”K” -100/1200°C
PTC -50/150°C - NTC -40/110°C PTC -50/150°C - NTC -40/110°C
Pt 100 2/3 wires: -100/700°C Pt 100 2/3 cables: -100/700°C
connections by screwed extractable terminal block conexiones con borne con tornillos extraíble
size 72x72x100 mm dimensión 72x72x100 mm
??? ???
AGIV  EVCO  EV7401M6 LO GIUDICE  ZUCCHELLI FORNI  

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445141

TERMOSTATO DIGITALE 72x72 EV7401 THERMOSTAT, DIGITAL 72x72 EV7401
temperatura: 50÷+270°c Temperatur: 50÷+270°C
230V 230V

DIGITAL THERMOSTAT 72x72 EV7401 TERMOSTATO DIGITAL 72x72 EV7401
temperature: 50÷+270°C temperatura: 50÷+270°C
230V 230V

EVCO  EV7401J7E000002 GIORIK  6011125

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445109

SONDA TCJ EC-SND-2312 SONDE TCJ EC-SND-2312
tipo sensore a termocoppia TC J -50+600°C Sensor Thermoelement TC J -50 +600°C
limiti di errore ±0,75% al di sotto di 0°C Genauigkeit ±0,75% unten 0°C
tempo di risposta 30 secondi Ansprechzeit 30 Sekunden
bulbo ø 6x100 mm - cavo in vetrotex lunghezza 3000 mm Fühler ø 6x100 mm - Kabel aus Vetrotex Länge 3000 mm

PROBE TCJ EC-SND-2312 SONDA TCJ EC-SND-2312
TC J thermocouple sensor -50+600°C tipo sensor a termopar TC J -50+600°C
error limits ±0.75% below 0°C límites de error ±0,75% por debajo de 0°C
response time 30 seconds tiempo de reacción 30 segundos
bulb ø 6x100 mm - vetrotex cable length 3000 mm bulbo ø 6x100 mm - cable de vetrotex longitud 3000 mm

EMMEPI  8C0221 EVCO  ECSND2343A EVCO  3907240006 ZANUSSI  004116

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3445121

TERMOSTATO EK340A TCJ 0÷600°C THERMOSTAT EK340A TCJ 0÷600°C
campo di impostazione termostato -0+600°C Meßbereich -0 +600°C
doppia impostazione temperature platea/cielo 2 Temperaturbereiche Unterhitze / Oberhitze mit
2 uscite su relè 6(2)A 250V per resistenze 2  Relais-Ausgänge 6 (2)A 250V für Heizkörper
1 uscita su relè 6(2)A 250V per riscaldamento 1 Relais-Ausgang 6 (2)A 250V für Erwärmen
1 uscita su relè 6(2)A 250V per luce camera 1 Relais-Ausgang  6 (2)A 250V für Ofenlicht
buzzer di allarme guasti incorporato Ausfallalarm eingebaut
alimentazione 230Vac 50/60Hz Stromversorgung 230V AC 50/60Hz
tipo sonda a termocoppia TC J (non compresa) Sonde Thermoelement TC J (nicht inbegriffen)
dimensione 72x144x79 mm. Frontmaß 72x144 mm - Tiefe 79 mm
??? ???

THERMOSTAT EK340A TCJ 0÷600°C TERMOSTATO EK340A TCJ 0÷600°C
thermostat temperature range 0+600°C campo impostación termostato -0+600°C
double temperature setting deck/ceiling doble impostación temperaturas suelo/techo
2 relay outlets 6(2)A 250V for heating elements 2 salidas relé 6(2)A 250V para resistencias
2 relay outlets 6(2)A 250V for heating elements 1 salida su relé 6(2)A 250V para calentamiento
1 relay outlet 6(2)A 250V for chamber light 1 salida relé 6(2)A 250V para luz cámara
in-built troubles alarm buzzer zumbador de alarma fallos incluido
power supply 230Vac 50/60Hz alimentación 230Vac 50/60Hz
thermocouple type probe TC J (not included) tipo sonda a termopar TC J (no incluida)
front size 72x144 mm depth 79 mm dimensión 72x144x79 mm
??? ???
EVCO  EK340AJ7 PIZZA GROUP  5310100 TORNATI FORNI  331008

3399031

TARGHETTA POLICARBONATO EC8 SCHILD AUS POLYCARBONAT EC8
??? ???

POLYCARBONATE PLATE EC8 PLACA POLICARBONATO EC8
??? ???
ITALFORNI  89001020

3445109

SONDA TCJ EC-SND-2312 SONDE TCJ EC-SND-2312
tipo sensore a termocoppia TC J -50+600°C Sensor Thermoelement TC J -50 +600°C
limiti di errore ±0,75% al di sotto di 0°C Genauigkeit ±0,75% unten 0°C
tempo di risposta 30 secondi Ansprechzeit 30 Sekunden
bulbo ø 6x100 mm - cavo in vetrotex lunghezza 3000 mm Fühler ø 6x100 mm - Kabel aus Vetrotex Länge 3000 mm

PROBE TCJ EC-SND-2312 SONDA TCJ EC-SND-2312
TC J thermocouple sensor -50+600°C tipo sensor a termopar TC J -50+600°C
error limits ±0.75% below 0°C límites de error ±0,75% por debajo de 0°C
response time 30 seconds tiempo de reacción 30 segundos
bulb ø 6x100 mm - vetrotex cable length 3000 mm bulbo ø 6x100 mm - cable de vetrotex longitud 3000 mm

EMMEPI  8C0221 EVCO  ECSND2343A EVCO  3907240006 ZANUSSI  004116

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445012

SONDA PT100 PER TEMPERATURA CAMERA TEMPERATURSONDE PT100 FÜR KAMMER
capillare 1000 mm - bulbo ø 4x60 mm Kapillar 1000 mm - Fühler ø 4x60 mm
per INOXTREND FORNO RDE5E-RPDE5E-RPDE5EP für INOXTREND OFEN RDE5E-RPDE5E-RPDE5EP
??? ???

PROBE PT100 FOR CHAMBER TEMPERATURE SONDA PT100 PARA TEMPERATURA CÁMARA
capillary 1000 mm - bulb ø 4x60 mm capilar 1000 mm - bulbo ø 4x60 mm
for INOXTREND OVEN RDE5E-RPDE5E-RPDE5EP para INOXTREND HORNO RDE5E-RPDE5E-RPDE5EP
??? ???
INOXTREND  C2471-00

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3739001

TRASFORMATORE PER FORNO TRANSFORMATOR FÜR OFEN
primario 0-230-400V primär 0-230-400V
secondario 0-12-24V sekundär 0-12-24V
??? ???

TRANSFORMER FOR OVEN TRANSFORMADOR PARA HORNO
primary 0-230-400V primario 0-230-400V
secondary 0-12-24V secundario 0-12-24V
??? ???
BAKE OFF  184500006

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3739002

TRASFORMATORE 00504 230V 50/60Hz TRAFO 00504 230V 50/60Hz
per FORNO HMG20 für OFEN HMG20
??? ???

TRANSFORMER 00504 230V 50/60Hz TRANSFORMADOR 00504 230V 50/60Hz
for OVEN HMG20 para HORNO HMG20
??? ???
FAGOR  R723060000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3739003

TRASFORMATORE 230/24V 50/60Hz TRANSFORMATOR 230/24V 50/60Hz
per RATIONAL FORNO CPC-CM dal 1997 für RATIONAL OFEN CPC-CM seit 1997
??? ???

TRANSFORMER 230/24V 50/60Hz TRANSFORMADOR 230/24V 50/60Hz
for RATIONAL OVEN CPC-CM since 1997 para RATIONAL HORNO CPC.CM desde 1997
??? ???
RATIONAL  30370242

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3739004

TRASFORMATORE 200/260V 68,4VA UMSCHALTER 200/260V 68,4VA
per RATIONAL FORNO CPC-CM dal 1997 für RATIONAL OFEN CPC-CM seit 1997

TRANSFORMER 200/260V 68,4VA TRANSFORMADOR 200/260V 68,4VA
for RATIONAL OVEN CPC-CM since 1997 para RATIONAL HORNO CPC-CM desde 1997

RATIONAL  30370240

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Tubi in acciaio rivestito, a norma UNI-CIG 9891 • Röhre aus überzogenem Stahl, nach UNI-CIG 9891
Pipes in coated steel, complying with UNI-CIG 9891 • Tubos de acero recubierto, conforme a norma UNI-CIG 9891

3449534

TUBO GAS ø 1/2”FF L.200÷410 mm SCHLAUCH ø 1/2”I I LÄNGE 200÷410 mm

GAS PIPE ø 1/2”FF LENGTH 200÷410 mm TUBO GAS ø 1/2”HH L.200÷410 mm

3449507

TUBO GAS ø 1/2”FF L.450÷1000 mm SCHLAUCH ø 1/2”I I  450÷1000 mm
??? ???

GAS PIPE ø 1/2”FF LENGTH 450÷1000 mm TUBO GAS ø 1/2”HH L.450÷1000 mm

3449509

TUBO GAS ø 1/2”FF L.900÷2000 mm SCHLAUCH ø 1/2”I I  900÷2000 mm
??? ???

GAS HOSE ø 1/2”FF LENGTH 900÷2000 mm TUBO GAS ø 1/2”HH L.900÷2000 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3449532

TUBO GAS ø 3/4”FF L.200÷410 mm SCHLAUCH ø 3/4”I I LÄNGE 200÷410 mm

GAS PIPE ø 3/4”FF LENGTH 200÷410 mm TUBO GAS ø 3/4”HH L.200÷410 mm

3449546

TUBO GAS ø 3/4”FF L.500÷1000 mm SCHLAUCH ø 3/4”I I LÄNGE 500÷1000 mm

GAS PIPE ø 3/4”FF LENGTH 500÷1000 mm TUBO GAS ø 3/4”HH L.500÷1000 mm

ZANUSSI  004019

3449547

TUBO GAS ø 3/4”FF L.900÷2000 mm SCHLAUCH ø 3/4”I I LÄNGE 900÷2000 mm

GAS PIPE ø 3/4”FF LENGTH 900÷2000 mm TUBO GAS ø 3/4”HH L.900÷2000 mm

ZANUSSI  004020

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

731

Tubi • Rohre
Pipes • Tubos

Adattabile per • Suitable for • Passend für • Adaptable



Tubi in acciaio rivestito, a norma UNI-CIG 9891 • Rohre aus überzogenem Stahl, nach UNI-CIG 9891
Pipes in coated steel, complying with UNI-CIG 9891 • Tubos de acero recubierto, conforme a norma UNI-CIG 9891

3449510

TUBO GAS ø 1/2”MF L.450÷1000 mm SCHLAUCH ø 1/2”A I LÄNGE 450-1000 mm

GAS PIPE ø 1/2”MF LENGTH 450÷1000 mm TUBO GAS ø 1/2”MH L.450÷1000 mm

3449512

TUBO GAS ø 1/2”MF L.900÷2000 mm SCHLAUCH ø 1/2”A I LÄNGE 900÷2000 mm

GAS HOSE ø 1/2”MF LENGTH 900÷2000 mm TUBO GAS ø 1/2”MH L.900÷2000 mm

3449533

TUBO GAS ø 1/2”MF L.200÷410 mm SCHLAUCH ø 1/2”A I LÄNGE 200÷410 mm

GAS PIPE ø 1/2”MF LENGTH 200÷410 mm TUBO GAS ø 1/2”MH L.200÷410 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3449531

TUBO GAS ø 3/4”MF L.200÷410 mm SCHLAUCH ø 3/4”A I LÄNGE 200÷410 mm

GAS PIPE ø 3/4”MF LENGTH 200÷410 mm TUBO GAS ø 3/4”MH L.200÷410 mm

3449548

TUBO GAS ø 3/4”MF L.500÷1000 mm. SCHLAUCH ø 3/4”AI LÄNGE 500÷1000 mm

GAS PIPE ø 3/4”MF LENGTH 500÷1000 mm TUBO GAS ø 3/4”MH L.500÷1000 mm

3449549

TUBO GAS ø 3/4”MF L.900÷2000 mm SCHLAUCH ø 3/4”AI LÄNGE 900÷2000 mm

GAS PIPE ø 3/4”MF LENGTH 900÷2000 mm TUBO GAS ø 3/4”MH L.900÷2000 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3449550

GIUNTO ADATTATORE VERSCHRAUBUNG
??? ???

ADAPTER JOINT ACOPLAMIENTO ADAPTADOR
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3449628

TUBO RAME 1x4 mm - 5 mt SCHLAUCH AUS KUPFER 1x4 mm - 5 mt
??? ???

COPPER TUBE 1x4 mm - 5 mt TUBO COBRE 1x4 mm - 5 m
_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3449228

TUBO RAME 1x4 mm - 25 mt SCHLAUCH AUS KUPFER 1x4 mm - 25 mt
??? ???

COPPER TUBE 1x4 mm - 25 mt TUBO COBRE 1x4 mm - 25 m
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3449629

TUBO RAME 1x6 mm - 5 mt SCHLAUCH AUS KUPFER 1x6 mm - 5 mt
??? ???

COPPER TUBE 1x6 mm - 5 mt TUBO COBRE 1x6 mm - 5 m
_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3449229

TUBO RAME 1x6 mm - 25 mt SCHLAUCH AUS KUPFER 1x6 mm - 25 mt
??? ???

COPPER TUBE 1x6 mm - 25 mt TUBO COBRE 1x6 mm - 25 m
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3449100

TAGLIATUBI TASCABILE TASCHEN-ROHRSCHNEIDER
capacità di taglio da 3 a 16 mm. passend für Rohre 3 - 16 mm
per tubi di rame, metalli dolci e acciaio di minimo spessore für Rohre aus Kupfer, Weichmetallen und Stahl von niedriger Dicke
lunghezza 60 mm. Länge 60 mm
??? ???

POCKET TUBE CUTTER CORTATUBOS DE BOLSILLO
cut capacity 3 to 16 mm capacidad corte de 3 a 16 mm
for pipes in copper, soft metals and very thin steel para tubos de cobre, metales blandos y acero de espesor mínimo
length 60 mm longitud 60 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3449101

TAGLIATUBI CON SVASATORE ROHRSCHNEIDER MIT SPITZSENKER
capacità di taglio da 6 a 32 mm. passend für Rohre 6 - 32 mm
per tubi di rame, metalli dolci e acciaio di minimo spessore für Rohre aus Kupfer, Weichmetallen und Stahl von niedriger Dicke
lunghezza 180 mm. Länge 180 mm
??? ???

TUBE CUTTER WITH FLARING TOOL CORTATUBOS CON ENSANCHADOR
cut capacity 6 to 32 mm capacidad corte de 6 a 32 mm
for pipes in copper, soft metals and very thin steel para tubos de cobre, metales blandos y acero de espesor mínimo
length 180 mm longitud 180 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3449110

ROTELLE DI RICAMBIO ERSATZ-SCHNEIDERÄDER
??? ???

SPARE WHEELS RUEDAS DE RECAMBIO
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Raccordo girevole ø 1/2”F, guaina interna in acciaio INOX AISI 304, guaina esterna in acciaio INOX AISI 316 Ti
Swivel connector ø 1/2”F, AISI 304 stainless steel internal sheath, AISI 316 Ti stainless steel external sheath
Schwenkanschluss ø 1/2”Innen, Innenhülle aus INOX Stahl AISI 30, Außenhülle aus INOX Stahl AISI 316 Ti
Racor giratorio ø 1/2”H, funda interior de acero INOX AISI 304, vaina exterior de acero INOX AISI 316 Ti

3449563

TUBO FLESSIBILE INOX ø 1/2”F  L.1000 mm. INOX SCHLAUCH ø 1/2” INNEN LÄNGE 1000 mm
con innesto rapido di sicurezza mit Schnellbefestigung
pressione di esercizio 1 bar max Betriebsdruck: 1 bar max
temperatura di esercizio -20+80°C Betriebstemperatur: -20 + 80°C
per collegamenti fissi o mobili di apparecchiature für feste oder bewegliche Verbindungen mit
industriali industriellen Geräten

STAINLESS STEEL HOSE ø 1/2”F L.1000 mm TUBO FLEXIBLE INOX ø 1/2”H  L.1000 mm
with safety quick joint con acoplamiento rápido de seguridad
operating pressure 1 bar max presión de funcionamiento 1 bar max
operating temperature -20+80°C temperatura de funcionamiento -20+80°C
for fixed or moving fitting of industrial para conexiones fijas o móviles de equipos
equipment industriales

3449564

TUBO FLESSIBILE INOX ø 1/2”F L.1250 mm. INOX SCHLAUCH ø 1/2” INNEN LÄNGE 1250 mm
con innesto rapido di sicurezza mit Schnellbefestigung
pressione di esercizio 1 bar max Betriebsdruck: 1 bar max
temperatura di esercizio -20+80°C Betriebstemperatur: -20 + 80°C
per collegamenti fissi o mobili di apparecchiature für feste oder bewegliche Verbindungen mit
industriali industriellen Geräten

STAINLESS STEEL HOSE ø 1/2”F L.1250 mm TUBO FLEXIBLE INOX ø 1/2”H L.1250 mm
with safety quick joint con acoplamiento rápido de seguridad
operating pressure 1 bar max presión de funcionamiento 1 bar max
operating temperature -20+80°C temperatura de funcionamiento -20+80°C
for fixed or moving fitting of industrial para conexiones fijas o móviles de equipos
equipment industriales

3449565

TUBO FLESSIBILE INOX ø 1/2”F L.1500 mm. INOX SCHLAUCH ø 1/2” INNEN LÄNGE 1500 mm
con innesto rapido di sicurezza mit Schnellbefestigung
pressione di esercizio 1 bar max Betriebsdruck: 1 bar max
temperatura di esercizio -20+80°C Betriebstemperatur: -20 + 80°C
per collegamenti fissi o mobili di apparecchiature für feste oder bewegliche Verbindungen mit
industriali industriellen Geräten

STAINLESS STEEL HOSE ø 1/2”F L.1500 mm TUBO FLEXIBLE INOX ø 1/2”H L.1500 mm
with safety quick joint con acoplamiento rápido de seguridad
operating pressure 1 bar max presión de funcionamiento 1 bar max
operating temperature -20+80°C temperatura de funcionamiento -20+80°C
for fixed or moving fitting of industrial para conexiones fijas o móviles de equipos
equipment industriales
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3500083

UGELLO GAS M10x1 ø 1,70 mm BRENNERDÜSE GEWINDE M10x1 ø 1,70 mm
??? ???

GAS JET M10x1 ø 1.70 mm TOBERA GAS M10x1 ø 1,70 mm
??? ???
ZANUSSI  054083

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3500082

UGELLO GAS M10x1 ø 1,90 mm BRENNERDÜSE GEWINDE M10x1 ø 1,90 mm
??? ???

GAS JET M10x1 ø 1.90 mm TOBERA GAS M10x1 ø 1,90 mm
??? ???
ZANUSSI  054033

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3500081

UGELLO GAS M10x1 ø 2,10 mm BRENNERDÜSE GEWINDE M10x1 ø 2,10 mm
??? ???

GAS JET M10x1 ø 2.10 mm TOBERA GAS M10x1 ø 2,10 mm
??? ???
ZANUSSI  056147

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3500084

UGELLO GAS M10x1 ø 3,30 mm BRENNERDÜSE GEWINDE M10x1 ø 3,30 mm
??? ???

GAS JET M10x1 ø 3.30 mm TOBERA GAS M10x1 ø 3,30 mm
??? ???
ZANUSSI  055388

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3500085

UGELLO GAS M10x1 ø 3,40 mm BRENNERDÜSE GEWINDE M10x1 ø 3,40 mm
??? ???

GAS JET M10x1 ø 3.40 mm TOBERA GAS M10x1 ø 3,40 mm
??? ???
ZANUSSI  054128

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3120126

VALVOLA SCARICO BOILER MOTORIZZATA TCR SICHERHEITSVENTIL FÜR BOILER MIT MOTOR
230V 50/60Hz 230V 50/60Hz
attacchi 3/4”F Anschlüsse 3/4”F
per GIERRE FORNO FEV64M-FEV65M-FEV65E-FEV65P für GIERRE OFEN FEV64M-FEV65M-FEV65E-FEV65P
FEV124M-FEV124E-FEV124P-FEV125M-FEV125E-FEV125P FEV124M-FEV124E-FEV124P-FEV125M-FEV125E-FEV125P
??? ???

BOILER  DRAIN MOTOR VALVE TCR VÁLVULA DESAGÜE CALDERÍN CON MOTOR TCR
230V 50/60Hz 230V 50/60Hz
fittings 3/4”F conexiones 3/4”H
for GIERRE OVEN FEV64M-FEV65M-FEV65E-FEV65P para GIERRE HORNO FEV64M-FEV65M-FEV65E-FEV65P
FEV124M-FEV124E-FEV124P-FEV125M-FEV125E-FEV125P FEV124M-FEV124E-FEV124P-FEV125M-FEV125E-FEV125P
??? ???
GIERRE  VAL550

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3525006

VALVOLA MOTORIZZATA VENTIL MIT MOTOR
attacchi 1/2”F DN15 Anschlüsse 1/2F DN15
230V 50/60Hz 2,5W 230V 50/60Hz 2,5W
per FORNO für OFEN
??? ???

MOTOR VALVE VÁLVULA CON MOTOR
fittings 1/2F DN15 conexiones 1/2”F DN15
230V 50/60Hz 2.5W 230V 50/60Hz 2,5W
for OVEN para HORNO
??? ???
FOINOX  10036 REPAGAS  43000004

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3525014

VALVOLA SCARICO BOILER MOTORIZZATA DN25 ABLASSVENTIL FÜR BOILER MIT MOTOR DN25
attacchi ø 1” Anschlüsse ø 1”
230V 50/60Hz 2,5W 230V 50/60Hz 2,5W
per FORNO FCV/ECV/ACV/ZCV für OFEN FCV/ECV/ACV/ZCV
??? ???

MOTOR BOILER DRAIN VALVE DN25 VÁLVULA DESAGÜE CALDERÍN CON MOTOR DN25
fittings ø 1” conexiones ø 1”
230V 50/60Hz 2.5W 230V 50/60Hz 2,5W
for OVEN FCV/ECV/ACV/ZCV para HORNO FCV/ECV/ACV/ZCV
??? ???
ZANUSSI  005026

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3525021

VALVOLA SCARICO BOILER MOTORIZZATA BOILERAUSLASSVENTIL MIT MOTOR
230V 50/60Hz - 3/4”FF 230V 50/60Hz - 3/4”II
per FORNO AOS für OFEN AOS
??? ???

MOTORIZED BOILER DRAIN VALVE VÁLVULA DESAGÜE CALDERÍN CON MOTOR
230V 50/60Hz - 3/4”FF 230V 50/60Hz - 3/4”HH
for OVEN AOS para HORNO AOS
??? ???
JUNO/RÖDER/SENKING  02713 ZANUSSI  0C0882

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3525022

VALVOLA SCARICO MOTORIZZATA AUSLASSVENTIL MIT MOTOR
attacchi 3/4” Anschlüße 3/4”
230V 50/60Hz 2,5W 230V 50/60Hz 2,5W
per CED106-CPE106-CPE110-CPE120-CPE220-CCE106- für CED106-CPE106-CPE110-CPE120-CPE220-CCE106-
CCE110-CCE120-CCE220-CBE106-CBE110-CBE120-CBE220 CCE110-CCE120-CCE220-CBE106-CBE110-CBE120-CBE220
??? ???

MOTORIZED DRAIN VALVE VÁLVULA DESAGÜE CON MOTOR
fittings 3/4” conexiones 3/4”
230V 50/60Hz 2,5W 230V 50/60Hz 2,5W
for CED106-CPE106-CPE110-CPE120-CPE220-CCE106- p. CED106-CPE106-CPE110-CPE120-CPE220-CCE106-
CCE110-CCE120-CCE220-CBE106-CBE110-CBE120-CBE220 CCE110-CCE120-CCE220-CBE106-CBE110-CBE120-CBE220
??? ???
KÜPPERSBUSCH  164011

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3525026

VALVOLA SCARICO BOILER MOTORIZZATA ABLASTVENTIL FÜR BOILER MIT MOTOR
5A 230V 50/60Hz 5A 230V 50/60Hz
attacchi ø 1/2”FF Anschlüsse ø 1/2”FF
per FORNI MISTI A VAPORE für MISCH- und DAMPFÖFEN
??? ???

BOILER OUTLET VALVE WITH MOTOR VÁLVULA DESAGÜE CALDERÍN CON MOTOR
5A 230V 50/60Hz 5A 230V 50/60Hz
connections ø 1/2”FF conexiones ø 1/2”HH
for MIXED STEAM OVENS para HORNOS MIXTOS A VAPOR
??? ???
LAINOX  R65110540

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3525027

SERVOMOTORE PER VALVOLA TCR 230V SERVOMOTOR FÜR VENTIL
??? ???

SERVO MOTOR FOR VALVE TCR 230V SERVOMOTOR PARA VÁLVULA TCR 230V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3526081

VALVOLA COMPOSIT ø 3/8”FF 220V COMPOSIT-VENTIL ø 3/8”INNEN 220V
attacco termocoppia M9x1 Thermoelementanschluss M9x1
pressione massima di ingresso gas 60 mbar Druck max. Gas-Eingang: 60 mbar
temperatura ambiente 0÷60°C. Raumtemperatur: 0÷60°C
manopola colore sabbi, alimentazione 230V. 50Ha Knebel Farbe San, Stromversorgung: 230V   50Hd
per FRIGGITRICE, FORNO ect. für FRITEUSE, BACKOFEN ect.
??? ???

COMPOSIT VALVE ø 3/8”FF 220V VÁLVULA COMPOSIT ø 3/8”HH 220V
thermocouple connection M9x1 conexión termopar M9x1
maximum gas inlet pressure 60 mbar presión máxima entrada gas 60 mbar
ambient temperature 0÷60°C temperatura ambiente 0÷60°C
sand colour knob, power supply 230V 50H mando color arena, alimentación 230V 50Hz
for FRYER. OVEN etc. para FREIDORA, HORNO etc.
??? ???
AMBACH  5018902617 SIT  0.680.006

3526082

VALVOLA COMPOSIT NERA ø 3/8”FF 220V COMPOSIT-VENTIL SCHWARZ ø 3/8”INNEN 220V
entrata ø 3/8”F - uscita ø 3/8”F Eingang ø 3/8”I - Ausgang ø 3/8”
attacco termocoppia M9x1 Thermoelementanschluss M9x1
pressione massima di ingresso gas 60 mbar Druck max. Gas-Eingang: 60 mbar
temperatura ambiente 0÷60°C. Raumtemperatur: 0÷60°C
manopola colore nero Knebel Farbe Schwarz
alimentazione 230V. 50Hz Stromversorgung: 230V   50Hz
per FRIGGITRICE, FORNO ect. für FRITEUSE, BACKOFEN ect.
??? ???

BLACK COMPOSIT VALVE ø 3/8”FF 220V VÁLVULA COMPOSIT NEGRA ø 3/8”HH 220V
inlet ø 3/8”F - outlet ø 3/8”F entrada ø 3/8”H - salida ø 3/8”H
thermocouple connection M9x1 conexión termopar M9x1
maximum gas inlet pressure 60 mbar presión máxima de entrada gas 60 mbar
room temperature 0÷60°C. temperatura ambiente 0÷60°C
black  knob mando color negro
power supply 230V 50Hz alimentación 230V 50Hz
for FRYER, OVEN etc para FREIDORA, HORNO etc.
??? ???
SIT  0.680.007 ZANUSSI  053973

3182005

GRUPPO MAGNETICO SIT MAGNETSPULE MOD. SIT
per valvola SIT B3-BABYSIT-SIMPLOSIT-COMPOSIT für SIT B3 - BABYSIT - SIMPLOSIT - COMPOSIT
??? ???

MAGNETIC UNIT MODEL SIT GRUPO MAGNÉTICO SIT
for valve SIT B3 - BABYSIT - SIMPLOSIT - COMPOSIT para válvula SIT B3-BABYSIT-SIMPLOSIT-COMPOSIT
??? ???
MARENO  24021199 OM GAS  17/12170019 SIT  0.006.229 ZANUSSI  056588

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3526061

VALVOLA VR4605P HONEYWELL ø 1/2”FF HONEYWELL-VENTIL VR4605P ø 1/2”INNEN
attacco termocoppia passo ASA - alimentazione 220V. 50Hz Thermoelementanschluss ASA-Steigung - Stromversorgung: 220V  50Hz
press. max  ingresso gas 100 mbar - temperatura amb. 0÷60°C. Druck max. Gas-Eingang: 100 mbar - Raumtemperatur: 0÷60°C
??? ???

VALVE VR4605P HONEYWELL ø 1/2”FF VÁLVULA VR4605P HONEYWELL ø 1/2”HH
thermocouple connection pitch ASA - power supply 220V  50Hz conexión termopar paso ASA - alimentación 220V 50Hz
max gas inlet pressure 100 mbar - ambient temp. 0÷60°C presión máxima entrada gas 100 mbar - temperatura ambiente 0÷60°C
??? ???
ERRE 2  43330001 GICO  43330001 LAINOX  R63020010

3526062

BOBINA V4336A HONEYWELL HONEYWELL-MAGNETSPULE V4336A
??? ???

HONEYWELL’COIL V4336A BOBINA V4336A HONEYWELL

LAINOX  R65150030

3526075

FLANGIA DIRITTA ø 1/2” FLANSCH GERADE ø 1/2”
completa di viti e OR komplett mit Schrauben und O-Ring

DIRECT FLANGE ø 1/2” BRIDA PLANA ø 1/2”
with screws and ”O” ring con tornillos y aros ”O”

FAGOR  X153005000 MARENO  2865700 SIT  0.906.261

3526076

FLANGIA DIRITTA ø 3/4” FLANSCH GERADE ø 3/4”
completa di viti e OR komplett mit Schrauben und O-Ring

DIRECT FLANGE ø 3/4” BRIDA PLANA ø 3/4”
with screws and ”O” ring con tornillos y aros ”O”

SIT  0.906.259

3526077

FLANGIA AD ANGOLO ø 1/2” FLANSCH GEWINKELT ø 1/2”
completa di viti e OR komplett mit Schrauben und O-Ring

ELBOW FLANGE ø 1/2” BRIDA EN ÁNGULO ø 1/2”
with screws and ”O” ring con tornillos y aros ”O”

FAGOR  X153004000 MARENO  2865800 OLIS  3103651 SIT  0.906.260

3526078

FLANGIA AD ANGOLO ø 3/4” FLANSCH GEWINKELT ø 3/4”
completa di viti e OR komplett mit Schrauben und O-Ring

ELBOW FLANGE ø 3/4” BRIDA EN ÁNGULO ø 3/4”
with screws and ”O” ring con tornillos y aros ”O”

SIT  0.906.258
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3526063

VALVOLA V4600C(1029)HONEYWELLø 1/2” 220V HONEYWELL-VENTIL V4600C(1029) ø1/2” 220V
entrata ø 1/2”F, uscita ø 1/2”F Gas-Eingan ø 1/2”Inne, Gas-Ausgang ø 1/2”Innenn
attacco termocoppia passo ASA Thermoelementanschluss ASA-Steigung
alimentazione 220V 50Hz Stromversorgung: 220V  50Hz
pressione massima di ingresso gas 60 mbar Druck max. Gas-Eingang: 60 mbar
temperatura ambiente 0÷70°C. Raumtemperatur: 0÷70°C
??? ???

HONEYWELL VALVE V4600C (1029)ø 1/2”220V VÁLVULA V4600C(1029)HONEYWELLø 1/2” 220V
inlet ø 1/2 ”F, outlet ø 1/2” F entrada ø 1/2”H, salida ø 1/2”H
thermocouple connection pitch ASA conexión termopar paso ASA
power supply 220V  50Hz alimentación 220V 50Hz
maximum gas inlet pressure 60 mbar presión máxima de entrada gas 60 mbar
ambient temperature 0÷70°C temperatura ambiente 0÷70°C
??? ???
FOEMM  05750107300

3526075

FLANGIA DIRITTA ø 1/2” FLANSCH GERADE ø 1/2”
completa di viti e OR komplett mit Schrauben und O-Ring

DIRECT FLANGE ø 1/2” BRIDA PLANA ø 1/2”
with screws and ”O” ring con tornillos y aros ”O”

FAGOR  X153005000 MARENO  2865700 SIT  0.906.261

3526076

FLANGIA DIRITTA ø 3/4” FLANSCH GERADE ø 3/4”
completa di viti e OR komplett mit Schrauben und O-Ring

DIRECT FLANGE ø 3/4” BRIDA PLANA ø 3/4”
with screws and ”O” ring con tornillos y aros ”O”

SIT  0.906.259

3526077

FLANGIA AD ANGOLO ø 1/2” FLANSCH GEWINKELT ø 1/2”
completa di viti e OR komplett mit Schrauben und O-Ring

ELBOW FLANGE ø 1/2” BRIDA EN ÁNGULO ø 1/2”
with screws and ”O” ring con tornillos y aros ”O”

FAGOR  X153004000 MARENO  2865800 OLIS  3103651 OM GAS  17/99900189

SIT  0.906.260

3526078

FLANGIA AD ANGOLO ø 3/4” FLANSCH GEWINKELT ø 3/4”
completa di viti e OR komplett mit Schrauben und O-Ring

ELBOW FLANGE ø 3/4” BRIDA EN ÁNGULO ø 3/4”
with screws and ”O” ring con tornillos y aros ”O”

SIT  0.906.258

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3526066

VALVOLA V4400C HONEYWELL ø 3/4”FF 220V HONEYWELL-VENTIL V4400C ø 3/4”INNEN 220V
attacco termocoppia passo ASA - alimentazione 230V. 50Hz Thermoelementanschluss ASA-Steigung - Stromversorgung: 230V  50Hz
press. max ingresso gas 60 mbar - temp. ambiente 0÷70°C. Druck max. Gas-Eingang: 60 mbar - Raumtemperatur: 0÷70°C
??? ???

HONEYWELL VALVE V4400C ø 3/4”FF 220V VÁLVULA V4400C HONEYWELL ø 3/4”HH 220V
thermocouple connection pitch ASA - power supply 220V  50Hz conexión termopar paso ASA - alimentación 230V 50Hz
max gas inlet pressure 60 mbar - ambient temp. 0÷70°C presión máxima entrada gas 60 mbar - temp. ambiente 0÷70°C
??? ???
ANGELO PO  33A0450 JUNO/RÖDER/SENKING  231913 JUNO/RÖDER/SENKING  231908 ZANUSSI  057340

3182015

GRUPPO MAGNETICO HONEYWELL MAGNETSPULE MOD. HONEYWELL
??? ???

MAGNETIC UNIT MODEL HONEYWELL GRUPO MAGNÉTICO HONEYWELL
??? ???
ANGELO PO  32Z1480

3526075

FLANGIA DIRITTA ø 1/2” FLANSCH GERADE ø 1/2”
completa di viti e OR komplett mit Schrauben und O-Ring

DIRECT FLANGE ø 1/2” BRIDA PLANA ø 1/2”
with screws and ”O” ring con tornillos y aros ”O”

FAGOR  X153005000 MARENO  2865700 SIT  0.906.261

3526076

FLANGIA DIRITTA ø 3/4” FLANSCH GERADE ø 3/4”
completa di viti e OR komplett mit Schrauben und O-Ring

DIRECT FLANGE ø 3/4” BRIDA PLANA ø 3/4”
with screws and ”O” ring con tornillos y aros ”O”

SIT  0.906.259

3526077

FLANGIA AD ANGOLO ø 1/2” FLANSCH GEWINKELT ø 1/2”
completa di viti e OR komplett mit Schrauben und O-Ring

ELBOW FLANGE ø 1/2” BRIDA EN ÁNGULO ø 1/2”
with screws and ”O” ring con tornillos y aros ”O”

FAGOR  X153004000 MARENO  2865800 OLIS  3103651 SIT  0.906.260

3526078

FLANGIA AD ANGOLO ø 3/4” FLANSCH GEWINKELT ø 3/4”
completa di viti e OR komplett mit Schrauben und O-Ring

ELBOW FLANGE ø 3/4” BRIDA EN ÁNGULO ø 3/4”
with screws and ”O” ring con tornillos y aros ”O”

SIT  0.906.258
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3526013

VALVOLA GAS VK4105A HONEYWELL GAS-VENTIL VK4105A HONEYWELL
entrata e uscita ø 3/4” Eingang und Ausgang ø 3/4”
alimentazione 220/240V Stromversorgung 220/240V
pressione massima di ingresso gas 60 mbar Druck max. Gas-Eingang: 60 mbar
par CHEFLUX-BAKERLUX par CHEFLUX-BAKERLUX
??? ???

GAS VALVE VK4105A HONEYWELL VÁLVULA GAS VK4105A HONEYWELL
inlet and outlet ø 3/4” entrada y salida ø 3/4”
power supply 220/240V alimentación 220/240V
inlet max pressure 60 mbar presión máxima entrada gas 60 mbar
par CHEFLUX-BAKERLUX para CHEFLUX-BAKERLUX
??? ???
UNOX  EL1080A0

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526015

VALVOLA VK4115V 1097 HONEYWELL VENTIL VK4115V 1097 HONEYWELL
entrata e uscita ø 1/2” non filettati Eingang und Ausgang ø 1/2” nicht gewindet
alimentazione 220/240V 220/240V
pressione massima di ingresso 60 mbar Max Eingangsdruck 60 mbar
per GENIUS MA-MB 6-10-20 griglie für GENIUS MA-MB 6-10-20 Roste
??? ???

VALVE VK4115V 1097 HONEYWELL VÁLVULA VK4115V 1097 HONEYWELL
inlet and outlet ø 1/2” not threaded entrada y salida ø 1/2” no roscados
220/240V alimentación 220/240V
inlet max pressure 60 mbar presión máxima entrada 60 mbar
for GENIUS MA-MB 6-10-20 shelves para GENIUS MA-MB 6-10-20 bandejas
??? ???
ELOMA  744050

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526017

VALVOLA GAS VK4115V 1014 HONEYWELL GASVENTIL VK4115V 1014 HONEYWELL
entrata e uscita ø 18 mm non filettati Eingang und Ausgang ø 18 mm ohne Gewinde
alimentazione 220/240V Stromversorgung 220/240V
pressione massima di ingresso gas 60 mbar max Gaseingangsdruck  60 mbar
per CONVOTHERM OGB20.20-OGS20.20-OGB20.120 für CONVOTHERM OGB20.20-OGS20.20-OGB20.10
-OGS20.10-OGB10.-OGS10.20-OGB10.10-OGS10.10 -OGS20.10-OGB10.-OGS10.20-OGB10.10-OGS10.0
per MKN HD6-HD10-HD20 für MKN HD6-HD10-HD2

GAS VALVE VK4115V 1014 HONEYWELL VÁLVULA GAS VK4115V 1014 HONEYWELL
ø 18 inlet and outlet without thread entrada y salida ø 18 mm no roscados
power supply 220/240V alimentación 220/240V
gas inlet max. pressure 60 mbar presión máxima entrada gas 60 mbar
for CONVOTHERM OGB20.20-OGS20.20-OGB20.1220 p. CONVOTHERM OGB20.20-OGS20.20-OGB20.1220
-OGS20.10-OGB10.-OGS10.20-OGB10.10-OGS10.0 -OGS20.10-OGB10.-OGS10.20-OGB10.10-OGS100
for MKN HD6-HD10-HD2 para MKN HD6-HD10-HD2

CONVOTHERM  6016010 LAINOX  R63020170 MKN  201181

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3526219

VALVOLA GAS VK4115V 1154 GASVENTIL VK4115V 1154
alimentazione 220/240V Stromversorgung 220/240V
pressione massima di ingresso gas 60 mbar Druck max. Gas-Eingang: 60 mbar
per RATIONAL FORNO CPC dal 2001 für RATIONAL OFEN CPC seit 2001
??? ???

GAS VALVE VK4115V 1154 VÁLVULA GAS VK4115V 1154
power supply 220/240V alimentación 220/240V
maximum gas inlet pressure 60 mbar presión máxima entrada gas 60 mbar
for RATIONAL OVEN CPC from 2001 para RATIONAL HORNO CPC desde 2001
??? ???
RATIONAL  30390245P

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526181

VALVOLA VK4105C HONEYWELL VENTIL VK4105C HONEYWELL
entrata e uscita ø 1/2” non filettati Eingang und Ausgang ø 1/2” ohne Gewinde
alimentazione 220/240V Stromversorgung 220/240V
pressione massima di ingresso gas 60 mbar Druck max bei Gas-Eingang: 60 mbar
per FOINOX FORNO JO0611G-JO1011G-JO1021G-JO2011G für FOINOX OFEN JO0611G-JO1011G-JO1021G-JO2011G
JO2021G JO2021G

VALVE VK4105C HONEYWELL VÁLVULA VK4105C HONEYWELL
inlet and outlet ø 1/2”F not threaded entrada y salida ø 1/2” no roscados
power supply 220/240V alimentación 220/240V
maximum gas inlet pressure 60 mbar presión máxima entrada gas 60 mbar
for FOINOX OVEN JO0611G-JO1011G-JO1021G-JO2011G para FOINOX HORNO JO0611G-JO1011G-JO1021G-JO2011G
JO2021G JO2021G

EMMEPI  809510 FOINOX  11017 RATIONAL  30390241

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526211

VALVOLA GAS VK4105Q HONEYWELL GAS VENTIL VK4105Q HONEYWELL
entrata e uscita ø 3/4” Eingang und Ausgang ø 3/4”
alimentazione 220/240V Stromversorgung 220/240V
pressione massima di ingresso gas 60 mbar Druck max bei Gas-Eingang: 60 mbar
per LAINOX FORNO MG210D-MG110X-MG106D-MG210X für LAINOX OFEN MG210D-MG110X-MG106D-MG210X
MG210M-MG106X-MG110M-MG110D-MG106M-GM020H MG210M-MG106X-MG110M-MG110D-MG106M-GM020H
GM020M-GV010H GM020M-GV010H
??? ???

GAS VALVE VK4105Q HONEYWELL VÁLVULA GAS VK4105Q HONEYWELL
inlet and outlet ø 3/4” entrada y salida ø 3/4”
power supply 220/240V alimentación 220/240V
maximum gas inlet pressure 60 mbar presión máxima entrada gas 60 mbar
for LAINOX OVEN MG210D-MG110X-MG106D-MG210X para LAINOX HORNO MG210D-MG110X-MG106D-MG210X
MG210M-MG106X-MG110M-MG110D-MG106M-GM020H MG210M-MG106X-MG110M-MG110D-MG106M-GM020H
GM020M-GV010H GM020M-GV010H
??? ???
LAINOX  R63020160

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3526079

VALVOLA 820 NOVA ø 1/2”FF 220V NOVA-VENTIL 820 ø 1/2”INNEN 220V
attacco termocoppia M9x1 Thermoelementanschluss M9x1
pressione massima di ingresso gas 60 mbar Druck max. Gas-Eingang: 60 mbar
campo di taratura della pressione di uscita 3÷30 mbar Druckbereich der Gas-Ausgang: Ausgang 3÷30 mbar
alimentazione 230V 50Hz Stromversorgung 230V  50Hz
??? ???

VALVE NOVA 820 ø 1/2”FF 220V VÁLVULA 820 NOVA ø 1/2”HH 220V
thermocouple connection M9x1 conexión termopar M9x1
maximum gas inlet pressure 60 mbar presión máxima entrada gas 60 mbar
outlet pressure range 3÷30 mbar campo de calibración de la presión de salida 3÷30 mbar
power supply 230V 50Hz alimentación 230V 50Hz
??? ???
ANGELO PO  33A0460 BERTO’S  32271300 EMMEPI  813436 FAGOR  X163000000

FOINOX  3015 GIGA  0000X11400 GIORIK  7020070 INOXTREND  C2225-00

MARENO  2863300 MBM  RTFOC00095 SILKO  0109010 SIT  0.820.010

SOCOLMATIC  B44 ZANUSSI  055446

3526096

MICROINTERRUTTORE VALVOLA MIKROSCHALTER FÜR VENTIL
massimo carico 0,2 A Schaltleistung max. 0,2 A

VALVE MICROSWITCH MICROINTERRUPTOR VÁLVULA
maximum load 0.2 A carga máxima 0,2 A

SIT  0.927.012

3526098

BOBINA 220V MAGNETSPULE 220V
??? ???

COIL 220V BOBINA 220V
??? ???
AMBACH  5061516585 FAGOR  X163099000 ZANUSSI  0K3020 SIT  0.967.064

3526099

BOBINA 24V MAGNETSPULE 24V
??? ???

COIL 24V BOBINA 24V
??? ???
SIT  0.967.065

3526102

CONNETTORE ELETTRICO CON CAVO ANSCHLUSSKABEL
??? ???

ELECTRICAL CONNECTOR WITH CABLE CONECTOR ELÉCTRICO CON CABLE
??? ???
FAGOR  X163008000 OM GAS  17/99900169 SIT  0.960.103

3526103

COPERCHIO DI PROTEZIONE ANSCHLUSSKLEMMENABDECKUNG
??? ???

PROTECTING COVER TAPA DE PROTECCIÓN
??? ???
SIT  0.903.094
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3526009

VALVOLA 820 NOVA ø 1/2”FF 230V VENTIL 820 NOVA ø 1/2”FF 230V
attacco termocoppia M9x1 Anschluss für Thermoelement M9x1
pressione massima di ingresso gas 60 mbar Gaseingangsdruck max 60 mbar
campo di taratura della pressione di Druckbereich der Gas-Ausgang
uscita 3÷30 mbar Ausgang 3÷30 mbar
temperatura ambiente 0÷70°C Raumtemperatur 0÷70°C
alimentazione 230V 50Hz Stromversorgung 24V
con lenta accensione mit Lamgsamzündung
per FORNO FCF-NCF-ZCF-ACF für OFEN FCF-NCF-ZCF-ACF

VALVE 820 NOVA ø 1/2”FF 230V VÁLVULA 820 NOVA ø 1/2”HH 230V
thermocouple fitting M9x1 conexión termopar M9x1
gas inlet pressure max 60 mbar presión máxima entrada gas 60 mbar
outlet pressure adjustment campo de calibración de la presión de
range 3÷30 mbar salida 3÷30 mbar
room temperature 0÷70°C temperatura ambiente 0÷70°C
power supply 230V 50Hz alimentación 230V 50Hz
slow ignition sin encendido progresivo
for OVEN FCF-NCF-ZCF-ACF para HORNO FCF-NCF-ZCF-ACF

FAGOR  Z952201000 SIT  0.820.034 ZANUSSI  003719

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526183

VALVOLA 820 NOVA ø 1/2”FF 230V VENTIL 820 NOVA ø 1/2”I-I 230V
attacco termocoppia M9x1 Anschluss Thermoelement M9x1
pressione massima di ingresso gas 60 mbar Gaseingang max.Druck 60 mbar
campo di taratura della pressione di Druckbereich der Gas-Ausgang
uscita 3÷30 mbar 3÷30 mbar
temperatura ambiente 0÷70°C Raumtemperatur 0÷70°C
alimentazione 230V 60Hz Stromversorgung 230V 60Hz
per FORNO FCF/G101 für OFEN FCF/G101
??? ???

VALVE 820 NOVA ø 1/2”FF 230V VÁLVULA 820 NOVA ø 1/2”HH 230V
thermocouple connection M9x1 conexión termopar M9x1
gas inlet max.pressure 60 mbar presión máxima entrada gas 60 mbar
outlet pressure range setting campo de calibración de la presión de
3÷30 mbar salida 3÷30 mbar
room temperature 0÷70°C temperatura ambiente 0÷70°C
power supply 230V 60Hz alimentación 230V 60Hz
for OVEN FCF/G101 para HORNO FCF/G101
??? ???
SIT  0.820.060 ZANUSSI  006182

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3526361

VALVOLA 822 NOVA 230V 50Hz VENTIL 822 NOVA 230V 50Hz
attacchi ø 1/2”FF Anschlüsse ø 1/2”Innen
pressione massima in ingresso gas 60mbar Druck max. Gas-Eingang: 60mbar
campo di pressione in uscita 3÷30mbar Gas-Ausgang Drucksbereich 3÷30 mbar
temperatura ambiente 0÷60°C Raumtemperatur: 0÷60°C
per forni/brasiere ecc... für ÖFEN / BRATTPFANNE, usw

VALVE 822 NOVA 230V 50Hz VÁLVULA 822 NOVA 230V 50Hz
connections ø 1/2” FF conexiones ø 1/2”HH
maximum gas inlet pressure 60 mbar presión máxima entrada gas 60mbar
outlet pressure range 3÷30 mbar campo di presión salida 3÷30mbar
ambient temperature 0÷60°C temperatura ambiente 0÷60°C
for OVENS, BRATT PANS, etc. para hornos/sartenes etc.

EMMEPI  808578 INOXTREND  C5350-00 MARENO  5118500 MKN  201717

MODULAR  RRC5350-00 SIT  0.822.110 ZANUSSI  059473

3526098

BOBINA 220V MAGNETSPULE 220V
??? ???

COIL 220V BOBINA 220V
??? ???
AMBACH  5061516585 FAGOR  X163099000 GIGA  X50400 SIT  0.967.064

ZANUSSI  0K3020

3526099

BOBINA 24V MAGNETSPULE 24V
??? ???

COIL 24V BOBINA 24V
??? ???
SIT  0.967.065

3526102

CONNETTORE ELETTRICO CON CAVO ANSCHLUSSKABEL
??? ???

ELECTRICAL CONNECTOR WITH CABLE CONECTOR ELÉCTRICO CON CABLE
??? ???
FAGOR  X163008000 OM GAS  17/99900169 SIT  0.960.103

3526103

COPERCHIO DI PROTEZIONE ANSCHLUSSKLEMMENABDECKUNG
??? ???

PROTECTING COVER TAPA DE PROTECCIÓN
??? ???
SIT  0.903.094

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3526175

VALVOLA 822 NOVA 230V 50Hz VENTIL 822 NOVA 230V 50Hz
attacchi ø 1/2”FF Anschlüsse ø 1/2”I-I
pressione massima in ingresso gas 60 mbar max. Gaseingangsdruck 60 mbar
campo di pressione in uscita 3÷30 mbar Druckbereich der Gas-Ausgang  3÷30 mbar
temperatura ambiente 0÷60°C Raumtemperatur 0÷60°C
per KELVIN FORNO TUTTI I MODELLI A GAS für KELVIN OFEN ALLE GAS MODELLE

VALVE 822 NOVA 230V 50Hz VÁLVULA 822 NOVA 230V 50Hz
fittings ø 1/2”FF conexiones ø 1/2”HH
gas inlet max.pressure 60 mbar presión máxima entrada gas 60 mbar
3÷30 mbar outlet pressure range campo di presión salida 3÷30 mbar
room temperature 0÷60°C temperatura ambiente 0÷60°C
for KELVIN OVEN ALL GAS MODELS para KELVIN HORNO TODOS LOG MODELOS A GAS

AMBACH  5018909590 IMESA  3970VA822220 KELVIN  0150541 SIT  0.822.114

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526012

VALVOLA GAS SIGMA GAS-VENTIL SIGMA
portata massima 60 mbar Leistung max. 60 mbar
230V 50Hz 2,8VA 230V 50Hz 2,8VA
attacchi 3/4”M Anschlüsse 3/4”M
per FORNO AOS für OFEN AOS
??? ???

SIGMA GAS VALVE VÁLVULA GAS SIGMA
maximum pressure 60 mbar capacidad máxima 60 mbar
230V 50Hz 2.8VA 230V 50Hz 2,8VA
fittings 3/4”M conexiones 3/4”M
for OVEN AOS para HORNO AOS
??? ???
SIT  0.848.037 ZANUSSI  0C1057

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526210

VALVOLA GAS SIGMA GASVENTIL SIGMA
portata massima 60 mbar max Druck 60mbar
230V 50Hz 9,2VA - attacchi 3/4”M 230V 50Hz 9,2VA - Anschlüsse 3/4”Ausseng.
per FORNO FC611G-FC1011G für OFEN FC611G-FC1011G
??? ???

GAS VALVE SIGMA VÁLVULA GAS SIGMA
max pressure 60 mbar capacidad máxima 60 mbar
230V 50Hz 9.2VA - couplings 3/4”M 230V 50Hz 9,2VA - conexiones 3/4”M
for OVEN FC611G-FC1011G p. HORNO FC611G-FC1011G
??? ???
ANGELO PO  32V5800 SIT  0.840.020

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3526090

VALVOLA ELETTROSIT 3/4”FF ELETTROSIT-VENTIL 3/4”INNEN
attacco termocoppia M9x1 Thermoelementanschluss M9x1
pressione massima di ingresso gas 50 mbar Druck max. Gas-Eingang: 50 mbar
campo di regolazione del regolatore di pressione 3÷18 mbar Druckbereich der Gas-Ausgang: 3÷18 mbar
alimentazione 230V 50Hz Stromversorgung: 230V   50Hz
attacco pilota e termocoppia LATERALE Pilot-und Thermoelementanschluss SEITLICH

ELETTROSIT VALVE 3/4”FF VÁLVULA ELETTROSIT 3/4”HH
thermocouple connection M9x1 conexión termopar M9x1
maximum gas inlet pressure 50 mbar presión máxima entrada gas 50 mbar
pressure adjustment range 3÷18 mbar campo de regulación del regulador de presión 3÷18 mbar
power supply 230V 50Hz alimentación 230V 50Hz
pilot connection and LATERAL thermocouple conexión piloto y termopar LATERAL

ANGELO PO  33A0530 BARON  6A050000 BERTO’S  23270900 EMMEPI  C00302

EMMEPI  813416 ERRE 2  790202500 ERRE 2  43300012 ERRE 2  4330122224

FOEMM  05150036150 FOINOX  0766 GICO  43300012 GICO  4330122224

GICO  790202500 GIORIK  7020060 JEMI  998147 JUNO/RÖDER/SENKING  203306

LAINOX  R63025030 MARENO  1450100 OLIS  6A050000 PALUX  321907

SILKO  0100883 SIT  0.810.175 SOGECO  VALVOLA002 ZANUSSI  057543

3526087

VALVOLA ELETTROSIT 3/4”FF 24V ELETTROSIT-VENTIL 3/4”INNEN 24V
attacco termocoppia M9x1 Thermoelementanschluss M9x1
pressione massima di ingresso gas 50 mbar Druck max. Gas-Eingang: 50 mbar
campo di regolazione del regolatore di pressione 3÷18 mbar Druckbereich der Gas-Ausgang: 3÷18 mbar
alimentazione 24V 50Hz Stromversorgung: 24V   50Hz
attacco pilota e termocoppia INFERIORE Pilot-und Thermoelementanschluss UNTEN
??? ???

ELETTROSIT VALVE 3/4”FF 24V VÁLVULA ELETTROSIT 3/4”HH 24V
thermocouple connection M9x1 conexión termopar M9x1
maximum gas inlet pressure 50 mbar presión máxima entrada gas 50 mbar
pressure adjustment range 3÷18 mbar campo de regulación del regulador de presión 3÷18 mbar
power supply 24V 50Hz alimentación 24V 50Hz
pilot connection and LOWER thermocouple conexión piloto y termopar INFERIOR
??? ???
SIT  0.810.171 ZANUSSI  054437

3526089

VALVOLA ELETTROSIT 1/2”FF ELETTROSIT-VENTIL 1/2”INNEN
attacco termocoppia M9x1 Thermoelementanschluss M9x1
pressione massima di ingresso gas 50 mbar Druck max. Gas-Eingang: 50 mbar
campo di regolazione del regolatore di pressione 3÷18 mbar Druckbereich der Gas-Ausgang: 3÷18 mbar
alimentazione 230V 50Hz Stromversorgung: 230V   50Hz
pulsanti lunghi lange Druckknöpfe
attacco pilota e termocoppia INFERIORE Pilot-und Thermoelementanschluss UNTEN

ELETTROSIT VALVE 1/2”FF VÁLVULA ELETTROSIT 1/2”HH
thermocouple connection M9x1 conexión termopar M9x1
maximum gas inlet pressure 50 mbar presión máxima entrada gas 50 mbar
pressure adjustment range 3÷18 mbar campo de regulación del regulador de presión 3÷18 mbar
power supply 230V 50Hz alimentación 230V 50Hz
long buttons pulsadores largos
pilot connection and LOWER thermocouple conexión piloto y termopar INFERIOR

AMBACH  5018902787 LAINOX  R63025020 MBM  RTBF800077 OLIS  9000201

SIT  0.810.136
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3526092

VALVOLA ELETTROSIT 1/2”FF ELETTROSIT-VENTIL 1/2”INNEN
attacco termocoppia M9x1 Thermoelementanschluss M9x1
pressione massima di ingresso gas 50 mbar Druck max. Gas-Eingang: 50 mbar
campo di regolazione del regolatore di pressione 3÷18 mbar Druckbereich der Gas-Ausgang: 3÷18 mbar
alimentazione 220/240V 50Hz Stromversorgung: 220/240V   50Hz
attacco pilota e termocoppia LATERALE Pilot-und Thermoelementanschluss SEITLICH

ELETTROSIT VALVE 1/2”FF VÁLVULA ELETTROSIT 1/2”HH
thermocouple connection M9x1 conexión termopar M9x1
maximum gas inlet pressure 50 mbar presión máxima entrada gas 50 mbar
pressure adjustment range 3÷18 mbar campo de regulación del regulador de presión 3÷18 mbar
power supply 220/240V 50Hz alimentación 220/240V 50Hz
pilot connection and LATERAL thermocouple conexión piloto y termopar LATERAL

ANGELO PO  33A0590 SIT  0.810.126

3526137

PULSANTE PER VALVOLA ELETTROSIT DRUCKKNOPF FÜR ELETTROSIT VENTILE
??? ???

BUTTON FOR ELETTROSIT VALVE PULSADOR VALVÚLA ELETTROSIT
??? ???
ZANUSSI  053820

3526093

PROLUNGA TASTO ELETTROSIT VERLÄNGERUNG TASTE ELETTROSIT
per pulsanti di accensione e spegnimento für Ein-Aus-Druckknöpfe
??? ???

EXTENSION ELETTROSIT BUTTON PROLONGACIÓN BOTÓN ELETTROSIT
for switching on/off buttons para botón encendido y apagado
??? ???
ZANUSSI  051281

3526136

MOLLA PER PULSANTE FEDER FÜR DRUCKKNOPF
??? ???

SPRING FOR PUSH-BUTTON MUELLE PARA PULSADOR
??? ???
ZANUSSI  053819

3526138

PROTEZIONE VALVOLA 72x44 mm. VENTILSCHUTZ 72x44 mm
??? ???

VALVE PROTECTION 72x44 mm PROTECCIÓN VÁLVULA 72x44 mm
??? ???
ANGELO PO  37Q1200

3526135

SUPPORTO PROLUNGHE ELETTROSIT HALTER FÜR VERLÄNGERUNGEN EUROSIT
??? ???

EXTENSION SUPPORT FOR ELETTROSIT VALVES SOPORTE PROLONGACIONES ELETTROSIT
??? ???
ZANUSSI  053823
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3526100

BOBINA ELETTROSIT 220V MAGNETSPULE FÜR ELETTROSIT 220V
??? ???

ELETTROSIT COIL 220V BOBINA ELETTROSIT 220V
??? ???
SIT  0.967.041

3526096

MICROINTERRUTTORE VALVOLA MIKROSCHALTER FÜR VENTIL
massimo carico 0,2 A Schaltleistung max. 0,2 A

VALVE MICROSWITCH MICROINTERRUPTOR VÁLVULA
maximum load 0.2 A carga máxima 0,2 A

ALPENINOX  301438 ANGELO PO  33A0020 BARON  6A050003 EMMEPI  C00309

FAGOR  R275027000 GIGA  X49000 GIORIK  6010054 MARENO  1454900

OLIS  6A050003 OM GAS  17/12150139 SILKO  0100888 SILKO  0109011

SIT  0.927.012 ZANUSSI  054539 ZANUSSI  056601

3526106

FLANGIA DIRITTA ø 1/2” FLANSCH GERADE ø 1/2”
completa di viti e OR komplett mit Schrauben und O-Ring

DIRECT FLANGE ø 1/2” BRIDA PLANA ø 1/2”
with screws and ”O” ring con tornillos y aros ”O”

SIT

3526107

FLANGIA DIRITTA ø 3/4” FLANSCH GERADE ø 3/4”
completa di viti e OR komplett mit Schrauben und O-Ring

DIRECT FLANGE ø 3/4” BRIDA PLANA ø 3/4”
with screws and ”O” ring con tornillos y aros ”O”

SIT 

3526108

FLANGIA AD ANGOLO ø 1/2” FLANSCH GEWINKELT ø 1/2”
completa di viti e OR komplett mit Schrauben und O-Ring

ELBOW FLANGE ø 1/2” BRIDA EN ÁNGULO ø 1/2”
with screws and ”O” ring con tornillos y aros ”O”

BARON  6A049900 OLIS  6A049900 SIT  

3526109

FLANGIA AD ANGOLO ø 3/4” FLANSCH GEWINKELT ø 3/4”
completa di viti e OR komplett mit Schrauben und O-Ring

ELBOW FLANGE ø 3/4” BRIDA EN ÁNGULO ø 3/4”
with screws and ”O” ring con tornillos y aros ”O”

SIT  ZANUSSI  0A2043

750

Valvole per gas • Gasventile
Gas valves • Válvulas de gas

Adattabile per • Suitable for • Passend für • Adaptable



3526140

VALVOLA 836 TANDEM ø 1/2”FF TANDEM-VENTIL 836 ø 1/2”INNEN
pressione massima di ingresso gas 60 mbar Druck max. Gas-Eingang: 60 mbar
regolazione pressione gas di uscita max 7÷50 mbar Druckbereich der Gas-Ausgang: max 7÷50 mbar
regolazione pressione gas di uscita min. 2÷45 mbar Gas-Ausgang Druckbereich min. 2÷45 mbar
temperatura ambiente 0÷60°C. Raumtemperatur: 0÷60°C
alimentazione 230V. 30 mA raddrizzata Versorgung 230V 30 mA

TANDEM 836 VALVE ø 1/2”FF VÁLVULA 836 TANDEM ø 1/2”HH
maximum gas inlet pressure 60 mbar presión máxima de entrada gas 60 mbar
maximum gas outlet pressure range 7÷50 mbar regulación presión gas salida max 7÷50 mbar
minimum gas outlet pressure range 2÷45 mbar regulación presión gas salida min. 2÷45 mbar
ambient temperature 0÷60°C temperatura ambiente 0÷60°C
power supply 230V 30 mA rectified alimentación 230V 30 mA rectificada

BERTO’S  25271500 EMMEPI  809326 FOINOX  11002 SIT  0.836.010

ZANOLLI  GASI0007 ZANUSSI  002714

3526142

DOPPIA BOBINA VALVOLA DOPPEL-MAGNETSPULE FÜR VENTIL
??? ???

DOUBLE COIL FOR VALVE DOBLE BOBINA VÁLVULA
??? ???
JUNO/RÖDER/SENKING  231872 SIT  0.967.090 ZANUSSI  002452

3526143

BOBINA MODULATORE MAGNETSPULE FÜR MODULATOR
??? ???

COIL FOR MODULATOR BOBINA MODULADOR
??? ???
SIT  0.967.135

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526141

VALVOLA 830 TANDEM ø 1/2”FF TANDEM-VENTIL 830 ø 1/2”INNEN
pressione massima di ingresso gas 60 mbar Druck max. Gas-Eingang: 60 mbar
regolazione pressione gas di uscita 3÷50 mbar Druckbereich der Gas-Ausgang: 3÷50 mbar
temperatura ambiente 0÷60°C Raumtemperatur: 0÷60°C
alimentazione 230V 50Hz Versorgung 230V 50Hz
??? ???

TANDEM 830 VALVE ø 1/2”FF VÁLVULA 830 TANDEM ø 1/2”HH
maximum gas inlet pressure 60 mbar presión máxima de entrada gas 60 mbar
outlet gas pressure range 3÷50 mbar regulación presión gas salida 3÷50 mbar
ambient temperature 0÷60°C temperatura ambiente 0÷60°C
power supply 230V 50Hz alimentación 230V 50Hz
??? ???
GICO  433012 JUNO/RÖDER/SENKING  231864 MARENO  2942600 SIT  0.830.040

ZANUSSI  002340 ZANUSSI  005897

3526142

DOPPIA BOBINA VALVOLA DOPPEL-MAGNETSPULE FÜR VENTIL
??? ???

DOUBLE COIL FOR VALVE DOBLE BOBINA VÁLVULA
??? ???
JUNO/RÖDER/SENKING  231872 SIT  0.967.090 ZANUSSI  002452
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3526212

VALVOLA 830 TANDEM ø 1/2”FF VENTIL 830 TANDEM ø 1/2”FF
pressione massima di ingresso gas 60 mbar max. Gaseingangsdruck 60 mbar
temperatura ambiente 0÷60°C Raumtemperatur 0÷60°C
alimentazione 220/240V 50Hz Stromversorgung 220/240V 50Hz
per GIORIK FORNO DG06ES-DG10ES-DG06MX-DG10MX für GIORIK OFEN DG06ES-DG10ES-DG06MX-DG10MX
DG012MX-DG06EC-DG10EC-DG102EC-VG06MX-VG10MX DG012MX-DG06EC-DG10EC-DG102EC-VG06MX-VG10MX
VG102MX-VG20MX-VG06EC-VG10EC-VG102EC-VG20EC-CG06MX VG102MX-VG20MX-VG06EC-VG10EC-VG102EC-VG20EC-CG06MX
CG10MX-CG102MX-CG20MX-GF5GM-GF7GM-GF10GM-GF4PM CG10MX-CG102MX-CG20MX-GF5GM-GF7GM-GF10GM-GF4PM
GF6PM-GF8PM GF6PM-GF8PM

VALVE 830 TANDEM ø 1/2”FF VÁLVULA 830 NOVA 230V 50Hz
gas inlet max.pressure 60 mbar pressione massima in ingresso gas 60 mbar
room temperature 0÷60°C temperatura ambiente 0÷60°C
power supply 220/240V 50Hz alimentación 220/240V 50Hz
for GIORIK OVEN DG06ES-DG10ES-DG06MX-DG10MX para GIORIK HORNO DG06ES-DG10ES-DG06MX-DG10MX
DG012MX-DG06EC-DG10EC-DG102EC-VG06MX-VG10MX DG012MX-DG06EC-DG10EC-DG102EC-VG06MX-VG10MX
VG102MX-VG20MX-VG06EC-VG10EC-VG102EC-VG20EC-CG06MX VG102MX-VG20MX-VG06EC-VG10EC-VG102EC-VG20EC-CG06MX
CG10MX-CG102MX-CG20MX-GF5GM-GF7GM-GF10GM-GF4PM CG10MX-CG102MX-CG20MX-GF5GM-GF7GM-GF10GM-GF4PM
GF6PM-GF8PM GF6PM-GF8PM

GIORIK  7020080 SIT  0.830.041

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3244004

MASCHERINA PER VALVOLA GAS SCHUTZMASKE FÜR GASVENTIL
per FORNO FCV für OFEN FCV
??? ???

PLATE FOR GAS VALVE EMBELLECEDOR PARA VÁLVULA GAS
for OVEN FCV para HORNO FCV
??? ???
ZANUSSI  055454

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3241141

PROLUNGA PER MANOPOLA VERLÄNGERUNG FÜR KNEBEL
per valvola a gas für Gasventil

KNOB EXTENSION PROLONGACIÓN MANDO
for gas valve para válvula de gas

ZANUSSI  059305

3241142

GUARNIZIONE MANOPOLA DREHKNOPF DICHTUNG
??? ???

KNOB GASKET JUNTA MANDO
??? ???
ZANUSSI  059326

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3526561

VALVOLA AD INNESTO RAPIDO GASVENTIL MIT SCHNELLBEFESTIGUNG
con dispositivo di sicurezza contro le esplosioni mit Schutzvorrichtung gegen die Explosionen.
in caso di incendio Im Brandfall blockiert eine innere Klappe den
blocca automaticamente il flusso del gas Gasdurchfluß automatisch.
raccordo ø 1/2”M Anschluss 1/2”Außengewinde
innesto rapido per flessibili idonei Schnellbefestigung mit passenden Schläuchen
pressione di esercizio 1 bar max Betriebsdruck: max 1 bar
temperatura di esercizio -20+80°C Betriebstemperatur: -20+80°C
temperatura di intervento FIREBAG 100° - 5°C Betriebstemperatur FIREBAG 100° - 5°C
resistenza termica a tenuta max 925°C per 60” Wärmebeständigkeit bis max 925°C für 60 Minuten
??? ???

QUICK VALVE VÁLVULA CON ACOPLAMIENTO RÁPIDO
with safety device against explosions in case of con dispositivo de seguridad contra las explosione
fire en caso de incendio
it automatically stops the gas flow bloquea automaticamente el flujo del gas
connection ø 1/2”M racor ø 1/2”M
quick connection for suitable hoses acoplamiento rápido para flexíbles idóneos
max 1 bar operating pressure presión de funcionamiento 1 bar max
operating temperature -20+80°C temperatura de funcionamiento -20+80°C
FIREBAG starting temperature 100° - 5°C temperatura de intervención FIREBAG 100° - 5°C
thermal resistance max 925°C for 60” resistencia térmica a estanqueidad max 925°C p. 60
??? ???

3526562

VALVOLA AD INNESTO RAPIDO GASVENTIL MIT SCHNELLBEFESTIGUNG
raccordo ø 1/2”M Anschluss ø 1/2” Außen
innesto rapido per flessibili idonei Schnellbefestigung mit passenden Schläuchen
pressione di esercizio 1 bar max Betriebsdruck: 1 bar max
temperatura di esercizio -20+80°C Betriebstemperatur: -20+80°C
??? ???

VALVE WITH QUICK CONNECTION VÁLVULA CON ACOPLAMIENTO RÁPIDO
connection ø 1/2”M racor ø 1/2”M
quick connection with suitable flexible hoses acoplamiento rápido para flexibles idóneos
max operating pressure 1 bar presión de funcionamiento 1 bar max
temperature range  -20+80°C temperatura de funcionamiento -20+80°C
??? ???

3449563

TUBO FLESSIBILE INOX ø 1/2”F  L.1000 mm. INOX SCHLAUCH ø 1/2” INNEN LÄNGE 1000 mm
con innesto rapido di sicurezza mit Schnellbefestigung
raccordo girevole ø 1/2”F Schwenkanschluss ø 1/2”Innen
guaina interna in acciaio INOX AISI 304 Innenhülle aus INOX Stahl AISI 304
guaina esterna in acciaio INOX AISI 316 Ti Außenhülle aus INOX Stahl AISI 316 Ti
pressione di esercizio 1 bar max Betriebsdruck: 1 bar max
temperatura di esercizio -20+80°C Betriebstemperatur: -20 + 80°C
per collegamenti fissi o mobili di apparecchiature für feste oder bewegliche Verbindungen mit
industriali industriellen Geräten

STAINLESS STEEL HOSE ø 1/2”F L.1000 mm TUBO FLEXIBLE INOX ø 1/2”H  L.1000 mm
with safety quick joint con acoplamiento rápido de seguridad
swivel connector ø 1/2”F racor giratorio ø 1/2”H
AISI 304 stainless steel internal sheath funda interior de acero INOX AISI 304
AISI 316 Ti stainless steel external sheath vaina exterior de acero INOX AISI 316 Ti
operating pressure 1 bar max presión de funcionamiento 1 bar max
operating temperature -20+80°C temperatura de funcionamiento -20+80°C
for fixed or moving fitting of industrial para conexiones fijas o móviles de equipos
equipment industriales
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3449564

TUBO FLESSIBILE INOX ø 1/2”F L.1250 mm. INOX SCHLAUCH ø 1/2” INNEN LÄNGE 1250 mm
con innesto rapido di sicurezza mit Schnellbefestigung
raccordo girevole ø 1/2”F Schwenkanschluss ø 1/2”Innen
guaina interna in acciaio INOX AISI 304 Innenhülle aus INOX Stahl AISI 304
guaina esterna in acciaio INOX AISI 316 Ti Außenhülle aus INOX Stahl AISI 316 Ti
pressione di esercizio 1 bar max Betriebsdruck: 1 bar max
temperatura di esercizio -20+80°C Betriebstemperatur: -20 + 80°C
per collegamenti fissi o mobili di apparecchiature für feste oder bewegliche Verbindungen mit
industriali industriellen Geräten

STAINLESS STEEL HOSE ø 1/2”F L.1250 mm TUBO FLEXIBLE INOX ø 1/2”H L.1250 mm
with safety quick joint con acoplamiento rápido de seguridad
swivel connector ø 1/2”F racor giratorio ø 1/2”H
AISI 304 stainless steel internal sheath funda interior de acero INOX AISI 304
AISI 316 Ti stainless steel external sheath vaina exterior de acero INOX AISI 316 Ti
operating pressure 1 bar max presión de funcionamiento 1 bar max
operating temperature -20+80°C temperatura de funcionamiento -20+80°C
for fixed or moving fitting of industrial para conexiones fijas o móviles de equipos
equipment industriales

3449565

TUBO FLESSIBILE INOX ø 1/2”F L.1500 mm. INOX SCHLAUCH ø 1/2” INNEN LÄNGE 1500 mm
con innesto rapido di sicurezza mit Schnellbefestigung
raccordo girevole ø 1/2”F Schwenkanschluss ø 1/2”Innen
guaina interna in acciaio INOX AISI 304 Innenhülle aus INOX Stahl AISI 304
guaina esterna in acciaio INOX AISI 316 Ti Außenhülle aus INOX Stahl AISI 316 Ti
pressione di esercizio 1 bar max Betriebsdruck: 1 bar max
temperatura di esercizio -20+80°C Betriebstemperatur: -20 + 80°C
per collegamenti fissi o mobili di apparecchiature für feste oder bewegliche Verbindungen mit
industriali industriellen Geräten

STAINLESS STEEL HOSE ø 1/2”F L.1500 mm TUBO FLEXIBLE INOX ø 1/2”H L.1500 mm
with safety quick joint con acoplamiento rápido de seguridad
swivel connector ø 1/2”F racor giratorio ø 1/2”H
AISI 304 stainless steel internal sheath funda interior de acero INOX AISI 304
AISI 316 Ti stainless steel external sheath vaina exterior de acero INOX AISI 316 Ti
operating pressure 1 bar max presión de funcionamiento 1 bar max
operating temperature -20+80°C temperatura de funcionamiento -20+80°C
for fixed or moving fitting of industrial para conexiones fijas o móviles de equipos
equipment industriales
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ventilatori tangenziali • Querstromventilatoren
Tangential fans • Ventiladores tangenciales

3526450

VENTILATORE TANGENZIALE 60 mm DX VENTILATOR TF60 -30°+135°C RECHTS
230V 50/60Hz - ø 60 mm 230V 50/60Hz
temperatura di esercizio -30°+135°C Motor rechts???
???

TANGENTIAL BLOWER TF60 -30°+135°C RIGHT VENTILADOR TANGENCIAL 60 mm DCHO
230V 50/60Hz 230V 50/60Hz - ø 60 mm
operating temperature -30°+135°C temperatura de funcionamiento -30°+135°C
??? ???
RATIONAL  31011003

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3526166

VENTILATORE TANGENZIALE QLK45 120 mm DX TANGENTIALVENTILATOR QLK45 120 mm RECHTS
230V 50/60Hz - ø 45 mm 230V 50/60Hz - ø 45 mm
QLK45/1200 A36-2513L-93 QLK45/1200 A36-2513L-93
??? ???

TANGENTIAL BLOWER QLK45 120 mm RIGHT VENTILADOR TANGENCIAL QLK45 120 mm DCHO
230V 50/60Hz - ø 45 mm 230V 50/60Hz - ø 45 mm
QLK45/1200 A36-2513L-93 QLK45/1200 A36-2513L-93
??? ???
SMEG  695210323 ZANUSSI  081795

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526962

VENTILATORE TANGENZIALE 120 mm SX VENTILATOR 120 mm LINKS
230V 50/60Hz - ø 60 mm 230V 50/60Hz - ø 60 mm
temperatura di esercizio -30°+135°C Betriebstemperatur -30°+135°C
??? ???

TANGENTIAL BLOWER 120 mm LEFT VENTILADOR TANGENCIAL 120 mm IZQ.
230V 50/60Hz - ø 60 mm 230V 50/60Hz - ø 60 mm
operating temperature -30°+135°C temperatura de funcionamiento -30°+135°C
??? ???
RATIONAL  31011004

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526150

VENTILATORE TANGENZIALE 180 mm SX VENTILATOR 180 mm LINKS
230V 50/60Hz - ø 60 mm 230V 50/60Hz - ø 60 mm
temperatura di esercizio -30°+135°C Betriebstemperatur -30°+135°C
??? ???

TANGENTIAL BLOWER 180 mm LEFT VENTILADOR TANGENCIAL 180 mm IZQ.
230V 50/60Hz - ø 60 mm 230V 50/60Hz - ø 60 mm
operating temperature -30°+135°C temperatura de funcionamiento -30°+135°C
??? ???
ALPENINOX 300778 ANGELO PO  32M0521 ANGELO PO  32M5920 ANGELO PO  32M0050

CB  07012360 ELOMA  573469 MARENO  25320599 RIEBER  33202202

SAGI  32M5920 ZANUSSI  0A2272 ZANUSSI  0A3008

3355363

RESISTENZA 2000W 230V HEIZKÖRPER MIT AUßENROHR 2000W 230V
lunghezza 200 mm - larghezza 35 mm Länge 200 mm - Breite 35 mm
per ventilatori tangenziali da 180 mm für Querstromentilatoren von 180 mm
??? ???

HEATING ELEMENT 2000W 230V RESISTENCIA 2000W 230V
length 200 mm - width 35 mm longitud 200 mm - anchura 35 mm
for 180-mm tangential fans para ventiladores tangenciales de 180 mm
??? ???
ANGELO PO  32G1990 CB  07032361 EMMEPI  827915 GRANDIMPIANTI  52AD0000005

MOBILE CONTAINING  957230 ZANUSSI  0K4812

3526200

VARIATORE ELETTRONICO 170W 230V ELEKTRO-GESCHWINDIGKEITSREGLER 170W 230V
potenza massima 170W. 230V. Leistung max. 170W  230V
??? ???

ELECTRONIC SPEED CONTROLLER 170W 230V VARIADOR ELECTRÓNICO 170W 230V
maximum output 170W 230V potencia máxima 170W  230V
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3526014

VENTILATORE T180 220/240V MOTOR T180 220/240V
220/240V 50Hz 20W 220/240V 50Hz 20W
motore a destra Motor rechts
per CEC120-CPE106-CPE110-CPE120-CCE106-CCE110 für CEC120-CPE106-CPE110-CPE120-CCE106-CCE110
CCE120-CBE110-CBE210 CCE120-CBE110-CBE210
??? ???

FAN T180 220/240V VENTILADOR T180 220/240V
220/240V 50Hz 20W 220/240V 50Hz 20W
motor right motor a la derecha
for CEC120-CPE106-CPE110-CPE120-CCE106-CCE110 p. CEC120-CPE106-CPE110-CPE120-CCE106-CCE110
CCE120-CBE110-CBE210 CCE120-CBE110-CBE210
??? ???
KÜPPERSBUSCH  178410

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Vetri • Türgläser - Gläser
Glasses • Cristales

3519001

CORNICE 35x35 mm RAHMEN 35x35 mm
??? ???

FRAME 35x35 mm MOLDURA 35x35 mm
??? ???
ZANUSSI  057382

3519002

GUARNIZIONE CORNICE VETRO DICHTUNG GLASRAHMEN
??? ???

GASKET GLASS FRAME JUNTA MARCO CRISTAL
??? ???
ZANUSSI  057402

3519003

VETRO SPIA GLASSSCHEIBE
??? ???

DOSER GLASS CRISTAL PILOTO
??? ???
ZANUSSI  057400

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3519006

VETRO CAMERA COMPLETO GLAS FÜR RAUM KOMPLETT
completa di vetro e guarnizione mit Glas und Dichtung
??? ???

COMPLETE GLASS FOR OVEN ROOM CRISTAL CÁMARA COMPLETO
complete with glass and gasket con cristal y junta
??? ???
ANGELO PO  3070970 ANGELO PO  3070970+3070980+ ANGELO PO  3070980 ANGELO PO  36C2770

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Forni pizza
Pizza ovens
Pizzaöfen
Hornos pizza
Costruttori • Hersteller 
Manufacturers • Fabricantes

Cb
Cf Cenedese
Cimav
Cuppone
Fage
Fimar
Fiorini
Fornitalia
Gam
GGF
Italforni

Lincoln
Moretti
Oem
Pizza Group
Tornati
Zanolli
Zanussi
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Forni pizza Indice diviso per famiglia di prodotti

Pizza ovens Index divided into product families

Pizzaöfen Inhaltsverzeichnis nach Produktgruppen sortiert

Hornos pizza Índice dividido por familia de productos

Accensioni Piezo

Bruciatori gas

Bruciatori pilota

Candele di accensione

Centraline

Cercafughe gas

Cerniere

Commutatori

Cuscinetti

Filtri

Guarnizioni

Interruttori e Pulsanti

Lampade

Maniglie

Manometri

Manopole

Mascherine

Microinterruttori

Molle

Morsettiere

Motori

Multimetri

Pale Pizza

Piedini

Pietre refrattarie

Pinze Amperometriche

Porte forno

Raccordi

Regolatori di energia

Relé

Resistenze

Rubinetti gas

Schede elettroniche

Segnalatori gas 

Sigillanti

Sonde

Strumenti

Teglie Forno

Teleruttori

Teletermometri

Temporizzatori

Termocoppie

Termometri

Termoregolatori

Termostati 

Termostati digitali

Ugelli gas

Valvole

Vetri  

763
766
766
768
769
863
771
771
774
775
775
776
780
791
864
793
798
800
802
804
806
866
809
809
810
867
810
812
813
813
814
850
853
860
858
859
860
873
874
876
878
878
868
879
882
888
896
897
901

Amperometric Pliers

Baking-pans for oven

Bearings

Digital thermostats

Doors for oven

Electronic boxes

Energy regulators

Feet

Filters

Fittings

Gas burners

Gas detectors

Gas jets

Gas leak finders

Gas valves

Gaskets

Glasses

Handles

Heating elements

Hinges

Knobs

Lamps

Microswitches

Motors

Multimeters

Piezo Igniters

Pilot burners

Pizza Shovels

Pressure gauges

Printed circuit boards

Probes

Protection Plates

Refractory stones

Relays

Remote control switches

Sealers

Selector switches

Sparking Plugs

Springs

Switches and Push buttons

Telethermometers

Terminal blocks

Thermocouples

Thermometers

Thermoregulators

Thermostats

Timers

Tools

Valves

867
873
774
888
810
769
813
809
775
812
766
860
896
863
850
775
901
791
814
771
793
780
800
806
866
763
766
809
864
853
859
798
810
813
874
858
771
768
802
776
876
804
878
868
879
882
878
860
897

Abdeckungen

Anschlußstücke

Backblecher für Ofen

Brennerdüsen

Dichtungen

Dichtungsmittel

Digitalthermostate

Elektronische Platinen

Energieregler

Federn

Filter

Gasbrenner

Gasdetektoren

Gashähne

Gaslecksucher

Gerätefüße

Griffe

Heizkörper

Hilfsmittel

Klemmbretter

Knebel

Kugellager

Lampen

Manometer

Mikroschalter

Motoren

Multimeter

Ofentüre

Piezozünder

Pizzaschaufeln

Relais

Schalter und Taster

Schaltschütze

Schamottesteine

Scharniere

Sonden

Stromzangen

Telethermometer

Thermoelemente

Thermometer

Thermostate

Timer

Türgläser

Ventile

Wahlschalter

Wärmeregler

Zentraleinheiten

Zündbrenner

Zündkerzen

798
812
873
896
775
858
888
853
813
802
775
766
860
850
863
809
791
814
860
804
793
774
780
864
800
806
866
810
763
809
813
776
874
810
771
859
867
876
878
868
882
878
901
897
771
879
769
766
768

Avisadores gas

Bisagras

Bornes Terminales

Bujias de encendid

Centralitas

Conmutadores

Contactores

Cristales

Encendendores Piezo

Filtros

Fuentes para horno

Grifos gas

Instrumentos

Interruptores y Pulsadores

Juntas

Lámparas

Mandos

Manillas

Manometros

Microinterruptores

Motores

Muelles

Paleta para pizza

Patas

Piedras refractarias

Pinzas amperímetricas

Placas electrónicas

Plaquitas

Puertas horno

Quemadores gas

Quemadores pilotos

Racores

Reguladores de energía

Relés

Resistencias

Rociadores gas

Rodamientos

Selladores

Sensores detectar fugas gas

Sondas

Teletermómetros

Temporizadores

Termómetros

Termopares

Termoreguladores

Termostatos

Termostatos digitales

Válvulas

Voltímetros

860
771
804
768
769
771
874
901
763
775
873
850
860
776
775
780
793
791
864
800
806
802
809
809
810
867
853
798
810
766
766
812
813
813
814
896
774
858
863
859
876
878
868
878
879
882
888
897
866
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763 Accensioni Piezo

Piezo Igniters

Piezozünder

Encendendores Piezo

766 Bruciatori gas

Gas burners

Gasbrenner

Quemadores gas

766 Bruciatori pilota

Pilot burners

Zündbrenner

Quemadores pilotos

768 Candele di accensione

Sparking Plugs

Zündkerzen

Bujias de encendid

769 Centraline

Electronic boxes

Zentraleinheiten

Centralitas

771 Commutatori

Selector switches

Wahlschalter

Conmutadores

774 Cuscinetti

Bearings

Kugellager

Rodamientos

775 Filtri

Filters

Filter

Filtros

775 Guarnizioni

Gaskets

Dichtungen

Juntas

776 Interruttori e
Pulsanti
Switches and
Push buttons
Schalter und
Taster
Interruptores y
Pulsadores

Indice Fotografico • Fotographisches Verzeichnis
Photographic index • Índice fotográfico

863 Cercafughe gas

Gas leak finders

Gaslecksucher

Sensores para detectar
fugas de gas

780 Lampade

Lamps

Lampen

Lámparas

771 Cerniere

Hinges

Scharniere

Bisagras

791 Maniglie

Handles

Griffe

Manillas
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864 Manometri

Pressure gauges

Manometer

Manometros

793 Manopole

Knobs

Knebel

Mandos

798 Mascherine

Protection Plates

Abdeckungen

Plaquitas

800 Microinterruttori

Microswitches

Mikroschalter

Microinterruptores

802 Molle

Springs

Federn

Muelles

866 Multimetri

Multimeters

Multimeter

Voltímetros

809 Pale Pizza

Pizza Shovels

Pizzaschaufeln

Paleta para pizza

809 Piedini

Feet

Gerätefüße

Patas

810 Pietre refrattarie

Refractory stones

Schamottesteine

Piedras refractarias

867 Pinze Amperometriche

Amperometric Pliers

Stromzangen

Pinzas amperímetricas

Indice Fotografico • Fotographisches Verzeichnis
Photographic index • Índice fotográfico

804 Morsettiere

Terminal blocks

Klemmbretter

Bornes Terminales

810 Porte forno

Doors for oven

Ofentüre

Puertas horno

806 Motori

Motors

Motoren

Motores

812 Raccordi

Fittings

Anschlußstücke

Racores
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813 Regolatori di energia

Energy regulators

Energieregler

Reguladores de energía

813 Relé

Relays

Relais

Relés

814 Resistenze

Heating elements

Heizkörper

Resistencias

850 Rubinetti gas

Gas valves

Gashähne

Grifos gas

853 Schede elettroniche

Printed circuit boards

Elektronische Platinen

Placas electrónicas

859 Sonde

Probes

Sonden

Sondas

860 Strumenti

Tools

Hilfsmittel

Instrumentos

860 Strumenti

Tools

Hilfsmittel

Instrumentos

873 Teglie Forno

Baking-pans for oven

Backblecher für Ofen

Fuentes para horno

874 Teleruttori

Remote control switches

Schaltschütze

Contactores

Indice Fotografico • Fotographisches Verzeichnis
Photographic index • Índice fotográfico

860 Segnalatori gas 

Gas detectors

Gasdetektoren

Avisadores gas

876 Teletermometri

Telethermometers

Telethermometer

Teletermómetros

858 Sigillanti

Sealers

Dichtungsmittel

Selladores

878 Temporizzatori

Timers

Timer

Temporizadores
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878 Termocoppie

Thermocouples

Thermoelemente

Termopares

868 Termometri

Thermometers

Thermometer

Termómetros

879 Termoregolatori

Thermoregulators

Wärmeregler

Termoreguladores

882 Termostati 

Thermostats

Thermostate

Termostatos

888

896

Termostati digitali

Digital thermostats

Digitalthermostate

Termostatos digitales

897

Ugelli gas

Gas jets

Brennerdüsen

Rociadores gas

901

Valvole

Valves

Ventile

Válvulas

Indice Fotografico • Fotographisches Verzeichnis
Photographic index • Índice fotográfico

Vetri  

Glasses

Türgläser

Cristales



3001007

ACCENSIONE PIEZO VERNITRON PIEZOZÜNDER VERNITRON
per l’installazione serve un foro ø 22 mm Einbaumaß ø 22 mm
faston maschio ø 2,4 mm Flachsteckhulse ø 2,4 mm
??? ???

PIEZO IGNITER VERNITRON ENCENDIDO PIEZO VERNITRON
22 mm ø mounting hole para la instalación requiere un foro ø 22 mm
2.4 mm ø male faston connector faston macho ø 2,4 mm
??? ???
CB  08061351 FAGE  ACCEND FIMAR  CO3119 GGF  

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3001005

ACCENSIONE PIEZO PIEZOZÜNDER
per l’installazione serve un foro ø 18 mm Einbaumaß ø 18 mm
faston maschio ø 2,4 mm Flachsteckhülse ø 2,4 mm
??? ???

PIEZO IGNITER ENCENDIDO PIEZO
18 mm ø mounting hole para la instalación requiere un foro ø 18 mm
2.4 mm ø male faston connector faston macho ø 2,4 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3001020

ACCENSIONE PIEZO 10015 PIEZOZÜNDER 10015
per l’installazione serve un foro ø 18 mm Einbaumaß ø 18 mm
faston maschio ø 2,4 mm Flachsteckhülse ø 2,4 mm
??? ???

PIEZO IGNITER 10015 ENCENDIDO PIEZO 10015
18 mm ø mounting hole para la instalación requiere un foro ø 18 mm
2.4 mm ø male faston connector faston macho ø 2,4 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3001018

CAVO SIT 600 mm ZÜNDKABEL SIT LÄNGE 600 mm
con faston ø 2,4 mm per accensione mit Flachsteckhülse ø 2,4 mm für Piezozünder
con faston ø 4 mm per candela mit Flachsteckhülse ø 4 mm für Zündkerze

LEAD SIT 600 mm CABLE SIT 600 mm
with faston ø 2.4 mm for ignition con faston ø 2,4 mm para encendido
with faston ø 4 mm for sparking plug con faston ø 4 mm para bujía

GGF SIT  0.028.521

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3001019

CAVO SIT 1000 mm ZÜNDKABEL SIT 1000 mm
con faston ø 2,4 mm per accensione mit Flachsteckhülse ø 2,4 mm für Piezozünder
con faston ø 2,4 mm per candela mit Flachsteckhülse ø 2,4 mm für Zündkerze

LEAD SIT 1000 mm CABLE SIT 1000 mm
with faston ø 2.4 mm for ignition con faston ø 2,4 mm para encendido
with faston ø 2.4 mm for sparking plug con faston ø 2,4 mm para bujía

FAGE  CAVOACC SIT  0.028.512

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3001021

CAVO ACCENSIONE 1400 mm ZÜNDKABEL 1400 mm
per CITIZEN für CITIZEN
??? ???

SWITCH-ON CABLE 1400 mm CABLE ENCENDIDO 1400 mm
for CITIZEN para CITIZEN
??? ???
ZANOLLI  AGAS0022

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3001028

CAVO SIT 500 mm KABEL SIT 500 mm
con faston ø 2,4 mm per accensione mit Flachsteckhülse ø 2,4 mm für Zundung
con faston ø 4 mm per candela mit Flachsteckhülse ø 4 mm für  Kerze
??? ???

SIT CABLE 500 mm CABLE SIT 500 mm
with faston ø 2.4 mm for ignition con faston ø 2,4 mm para encendido
with faston ø 4 mm for sparking plug con faston ø 4 mm para bujía
??? ???
SIT  0.028.510

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3001017

CAVO SIT 600 mm ZÜNDKABEL SIT LÄNGE 600 mm
con faston 6,35x0,8 mm per accensione mit Flachsteckhülse 6,35x0,8 mm für Piezozünder
con faston ø 4 mm per candela mit Flachsteckhülse ø 4 mm für Zündkerze
??? ???

CABLE SIT 600 mm CABLE SIT 600 mm
with faston 6.35x0.8 mm ignition con faston 6,35x0,8 mm para encendido
with faston ø 4 mm for sparking plug con faston ø 4 mm para bujía
??? ???
SIT  0.028.399

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3001002

CAVO SIT 1000 mm ZÜNDKABEL SIT 1000 mm
con faston 6,35x0,8 mm per accensione mit Flachsteckhülse 6,35x0,8 mm für Piezozünder
con faston ø 4 mm per candela mit Flachsteckhülse ø 4 mm für Zündkerze
??? ???

LEAD SIT 1000 mm CABLE SIT 1000 mm
with faston 6.35x0.8 mm ignition con faston 6,35x0,8 mm para encendido
with faston ø 4 mm for sparking plug con faston ø 4 mm para bujía
??? ???
SIT  0.028.398

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3001016

CAVO SIT 1000 mm ZÜNDKABEL SIT 1000 mm
con faston ø 2,4 mm per accensione mit Flachsteckhülse ø 2,4 mm für Piezozünder
con faston ø 4 mm per candela mit Flachsteckhülse ø 4 mm für Zündkerze
??? ???

LEAD SIT 1000 mm CABLE SIT 1000 mm
with faston ø 2.4 mm for ignition con faston ø 2,4 mm para encendido
with faston ø 4 mm for sparking plug con faston ø 4 mm para bujía
??? ???
SIT  0.028.513

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3001115

CAVO LF - 100 mt LF-KABEL - 100 m
spessore 1 mm - temperatura -60°+200°C Dicke 1 mm - Temperatur -60°+200°C
??? ???

LF CABLE - 100 m CABLE LF - 100 mt
thickness 1 mm - temperature -60°+200°C espesor 1 mm - temperatura -60°+200°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3001215

CAVO LF - 10 mt LF-KABEL - 10 m
spessore 1 mm - temperatura -60°+200°C Dicke 1 mm - Temperatur -60°+200°C
??? ???

LF CABLE - 10 m CABLE LF - 10 mt
thickness 1 mm - temperature -60°+200°C espesor 1 mm - temperatura -60°+200°C
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3051001

TERMINALE PRE-ISOLATO FLACHSTECKER PREISOLIERT
piatto piccolo 3x0,8 mm Kabelshuh flach und klein 3 x 0,8 mm
temperatura massima +110°C Spitzentemperatur +110°C
??? ???

INSULATED TERMINAL TERMINAL PRE-AISLADO
for 3x0.8 mm blade connector plato pequeño 3x0,8 mm
max temperature +110°C temperatura máxima +110°C
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3051002

TERMINALE PRE-ISOLATO FLACHSTECKER PREISOLIERT
piatto grande 6,35x0,8 mm Kabelschuh flach und gross 6,35 x 0,8 mm
temperatura massima +110°C Spitzentemperatur +110°C
??? ???

INSULATED TERMINAL TERMINAL PRE-AISLADO
for 6.35x0.8 mm blade connector plato grande 6,35x0,8 mm
max temperature +110°C temperatura máxima +110°C
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3051004

TERMINALE PRE-ISOLATO FLACHSTECKER PREISOLIERT
circolare grande 4 mm rund und gross ø 4 mm
temperatura massima 110°C Spitzentemperatur +110°C
??? ???

INSULATED TERMINAL TERMINAL PRE-AISLADO
for 4 mm round connector circular grande 4 mm
max temperature +110°C temperatura máxima 110°C
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3051003

TERMINALE CIRCOLARE RUNDSTECKER
circolare piccolo 2,4 mm rund und klein ø 2,4 mm
temperatura massima +110°C Spitzentemperatur +110°C
??? ???

ROUND TERMINAL TERMINAL CIRCULAR
for 2.4 mm round connector circular pequeño 2,4 mm
max temperature +110°C temperatura máxima +110°C
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3023276

BRUCIATORE DX ø 51x600 mm BRENNER RECHTS ø 51x600 mm
??? ???

RIGHTHAND BURNER ø 51x600 mm QUEMADOR DCHA ø 51x600 mm
??? ???
FAGE  BRUCDX

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023277

BRUCIATORE SX ø 51x600 mm BRENNER LINKS ø 51x600 mm
??? ???

LEFTHAND BURNER ø 51x600 mm QUEMADOR IZQ. ø 51x600 mm
??? ???
FAGE  BRUCSX

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Bruciatori pilota • Zündbrenner
Pilot burners • Quemadores pilotos

3020001

BRUCIATORE PILOTA SIT 1 FIAMMA PILOT ZÜNDBRENNER EINFLAMMIG
tipo multigas con ugello ø 0,20 Multigasmodell mit Düse ø 0,20
con staffa 2 posizioni mit Bügel 2 Stellungen
??? ???

ONE-FLAME PILOT BURNER PILOTO QUEMADOR SIT 1 LLAMA
multigas with ø 0.20 mm jet tipo multigas con tobera ø 0,20
with bracket 2 positions con abrazadera 2 posiciones
??? ???
SIT  0.100.013

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020002

BRUCIATORE PILOTA SIT 2 FIAMME PILOT ZÜNDBRENNER ZWEIFLAMMIG
tipo multigas con ugello ø 0,20 Multigasmodell mit Düse ø 0,20
con staffa 2 posizioni mit 2 Bügel 2 Stellungen
??? ???

TWO-FLAME PILOT BURNER PILOTO QUEMADOR SIT 2 LLAMAS
multigas with ø 0.20 mm jet tipo multigas con tobera ø 0,20
with bracket 2 positions con abrazadera 2 posiciones
??? ???
SIT  0.100.020

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020003

BRUCIATORE PILOTA SIT 3 FIAMME PILOT ZÜNDBRENNER DREIFLAMMIG
tipo multigas con ugello ø 0,20 Multigasmodell mit Düse ø 0,20
con staffa 2 posizioni mit Bügel 2 Stellungen
??? ???

THREE-FLAME PILOT BURNER PILOTO QUEMADOR SIT 3 LLAMAS
multigas with ø 0.20 mm jet tipo multigas con tobera ø 0,20
with bracket 2 positions con abrazadera 2 posiciones
??? ???
SIT  0.100.025

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3020004

BRUCIATORE PILOTA SIT 1 FIAMMA PILOT ZÜNDBRENNER EINFLAMMIG
tipo multigas con ugello ø 0,20 Multigasmodell mit Düse ø 0,20
con staffa 3 posizioni mit Bügel 3 Stellungen
??? ???

ONE-FLAME PILOT BURNER PILOTO QUEMADOR SIT 1 LLAMA
multigas with ø 0.20 mm jet tipo multigas con tobera ø 0,20
with bracket 3 positions con abrazadera 3 posiciones
??? ???
SIT  

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020005

BRUCIATORE PILOTA SIT 2 FIAMME PILOT ZÜNDBRENNER ZWEIFLAMMIG
tipo multigas con ugello ø 0,20 Multigasmodell mit Düse ø 0,20
con staffa 3 posizioni mit Bügel 3 Stellungen
??? ???

TWO-FLAME PILOT BURNER PILOTO QUEMADOR SIT 2 LLAMAS
multigas with ø 0.20 mm jet tipo multigas con tobera ø 0,20
with bracket 3 positions con abrazadera 3 posiciones
??? ???
SIT  

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020006

BRUCIATORE PILOTA SIT 3 FIAMME PILOT ZÜNDBRENNER DREIFLAMMIG SIT
tipo multigas con ugello ø 0,20 Multigasmodell mit Düse ø 0,20
con staffa 3 posizioni mit Bügel 3 Stellungen
??? ???

THREE-FLAME PILOT BURNER SIT PILOTO QUEMADOR SIT 3 LLAMAS
multigas with ø 0.20 mm jet tipo multigas con tobera ø 0,20
with bracket 3 positions con abrazadera 3 posiciones
??? ???
SIT  0.100.001

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020199

BRUCIATORE PILOTA 3 FIAMME PILOT BRENNER DREIFLAMMIG
fornito senza ugello e candela ohne Zündbrennerdüse und Zündkerze
??? ???

THREE-FLAME PILOT BURNER PILOTO QUEMADOR 3 LLAMAS
jet and sparking plug not included proporcionado sin tobera ni bujía
??? ???
BARON  826920110 ELFRAMO  33120007 FAGE  GRPILOTA MARENO  1949700

SIT  0.190.603 ZANUSSI  002783

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3020246

CANDELA DI ACCENSIONE ZÜNDKERZE
??? ???

SPARKING PLUG BUJÍA ENCENDIDO
??? ???
CUPPONE  91310480 EMMEPI  809158

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020247

CANDELA IONIZZATORE KERZE FÜR IONISATOR
??? ???

IONIZER SPARK BUJÍA IONIZADOR
??? ???
CUPPONE  91310490 EMMEPI  809159

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020124

CANDELA ø 7x44 mm ZÜNDKERZE ø 7x44 mm
attacco femmina Anschluss für Rundsteck
??? ???

SPARKING PLUG ø 7x44 mm BUJÍA ø 7x44 mm
female connection conexión hembra
??? ???
FAGE  CANDELA LAINOX  R63050010 MAINHO MBM  RTCP800033

OLIS  6A013302 REPAGAS  40100008 SIT  0.915.037 ZANUSSI  054336

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020241

CANDELA DI ACCENSIONE ZÜNDKERZE
per ECO GAS A/B/C für ECO GAS A/B/C
??? ???

SPARKING PLUG BUJÍA ENCENDIDO
for ECO GAS A/B/C para ECO GAS A/B/C
??? ???
ITALFORNI  58800002

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020242

CANDELA DI RILEVAZIONE ZÜNDKERZE ZUR FLAMMENDETEKTION
per ECO GAS A/B/C für ECO GAS A/B/C
??? ???

SPARKING PLUG BUJÍA DETECCIÓN
for ECO GAS A/B/C para ECO GAS A/B/C
??? ???
ITALFORNI  58800001

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020223

CANDELA ACCENSIONE ZÜNDKERZE
??? ???

SPARKING PLUG BUJÍA ENCENDIDO
??? ???
TORNATI FORNI  337001

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3020224

CANDELA ACCENSIONE ZÜNDKERZE
??? ???

SPARKING PLUG BUJÍA ENCENDIDO
??? ???
TORNATI FORNI  338002

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020221

CANDELA ACCENSIONE ø 6x45 mm ZÜNDKERZE ø 6x45 mm
per SYNTH-CIT-PLANET für SYNTH-CIT-PLANET
??? ???

SPARKING PLUG ø 6x45 mm BUJÍA ENCENDIDO ø 6x45 mm
for SYNTH-CIT-PLANET para SYNTH-CIT-PLANET
??? ???
ZANOLLI  AGAS0014

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Centraline • Zentraleinheiten
Electronic boxes • Centralitas

3091012

CENTRALINA EFD 503 PER TANDEM ELEKTRONIK-BOX EFD 503 FÜR TANDEM
220/240V 50/60Hz 220/240V 50/60Hz
per ZANUSSI FORNO PIZZA ZCBDG8-ZCBDG12-ZCBDG18 für ZANUSSI PIZZAOFEN ZCBDG8-ZCBDG12-ZCBDG18
per CUPPONE FORNO PIZZA für CUPPONE PIZZA OFEN

CONTROL BOX EFD 503 FOR TANDEM CENTRALITA EFD 503 PARA TANDEM
220/240V 50/60Hz 220/240V 50/60Hz
for ZANUSSI PIZZA OVEN ZCBDG8-ZCBDG12-ZCBDG18 p.ZANUSSI HORNO PIZZA ZCBDG8-ZCBDG12-ZCBDG18
for CUPPONE PIZZA OVEN para CUPPONE HORNO PIZZA

CUPPONE  ME0000420 CUPPONE  91310280 SIT  0.503.003 ZANUSSI  005898

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3091041

CENTRALINA BRAHMA CM191.2 ELEKTRONIK-BOX BRAHMA CM191.2
230V 50/60Hz 230V 50/60Hz
per ECO GAS für ECO GAS

BRAHMA CM191.2 CONTROL BOX CENTRALITA BRAHMA CM191.2
230V 50/60Hz 230V 50/60Hz
for ECO GAS para ECO GAS

ITALFORNI  87101003

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3091042

BASE PER CENTRALINA CM191.2 SOCKEL FÜR ELEKTRONIK-BOX CM191.2
per ECO GAS für ECO GAS
??? ???

CM191.2 CONTROL BOX SUPPORT BASE PARA UNIDAD DE CONTROL  CM191.2
for ECO GAS para ECO GAS
??? ???
ITALFORNI  87101004

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3526402

CENTRALINA DI CONTROLLO S4560A1008 KONTROLL-ELEKTRONIK-BOX S4560A1008
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
??? ???

CONTROL BOX HONEYWELL S4560A1008 CENTRALITA DE CONTROL S4560A1008
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
??? ???
TORNATI FORNI  512002

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3091036

DISPOSITIVO ACCENSIONE CVI ELEKTRONISCHE ZÜNDPLATINE CVI
mod.S4570AS1012B mod.S4570AS1012B
per PC/GAS für PC/GAS

STARTING DEVICE CVI DISPOSITIVO ENCENDIDO CVI
mod.S4570AS1012B mod.S4570AS1012B
for PC/GAS para PC/GAS

MORETTI  74670690

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3054031

CENTRALINA ACCENSIONE SM11PMIX ELEKTRONIK-BOX FÜR ZÜNDUNG SM11PMIX
230V 50/60Hz 230V 50/60Hz
per CITIZEN-SYNTH für CITIZEN-SYNTH

SWITCH-ON CONTROL BOX SM11PMIX CENTRALITA ENCENDIDO SM11PMIX
230V 50/60Hz 230V 50/60Hz
for CITIZEN-SYNTH para CITIZEN-SYNTH

ZANOLLI  ELET0134

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3054032

TRASFORMATORE PER CENTRALINA TC2STCAF TRANSFORMATOR FÜR ELEKRONIK-BOX TC2STCAF
per CITIZEN-SYNTH für CITIZEN-SYNTH
??? ???

TRANSFORMER FOR CONTROL BOX TRANSFORMADOR P. CENTRALITA TC2STCAF
for CITIZEN-SYNTH para CITIZEN-SYNTH
??? ???
ZANOLLI  ELET0135

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3091037

DISPOSITIVO ACCENSIONE CVI ELEKTRONISCHE ZÜNDPLATINE CVI
mod.S4585D1003B mod.S4585D1003B
per P110/GAS für P110/GAS

STARTING DEVICE CVI DISPOSITIVO ENCENDIDO CVI
mod.S4585D1003B mod.S4585D1003B
for P110/GAS para P110/GAS
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3053301

CERNIERA ELESA RHW1-30-50.14 SX SCHARNIER ELESA RHW1-30-50.14 LINKS
??? ???

HINGE ELESA RHW1-30-50.14 SX BISAGRA ELESA RHW1-30-50.14 IZQ.
??? ???
TORNATI FORNI  513024

3053302

CERNIERA ELESA RHW1-30-50.14 DX SCHARNIER ELESA RHW1-30-50.14 RECHTS
??? ???

HINGE ELESA RHW1-30-50.14 DX BISAGRA ELESA RHW1-30-50.14 DCHA
??? ???
TORNATI FORNI  513025

3053303

FORCELLA CLIPS M8 CLIPS-GABEL M8
per EUROPA für EUROPA
??? ???

CLIPS M8 FORK HORQUILLA CLIPS M8
for EUROPA para EUROPA
??? ???
TORNATI FORNI  516002

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Commutatori • Wahlschalter
Selector switches • Conmutadores

3057119

COMMUTATORE 1-0-2 POSIZIONI SCHALTER 1-0-2 STELLUNGEN
portata contatti 10A 500V Schaltleistung 10A 500V
per FORNI PIZZA für PIZZAÖFEN

SELECTOR SWITCH 1-0-2 POSITIONS CONMUTADOR 1-0-2 POSICIONES
contact capacity 10A 250V capacidad contactos 10A 500V
for PIZZA OVENS para HORNOS PIZZA

CUPPONE  

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3057131

COMMUTATORE 16A 380V SCHALTER 16A 380V
2 posizioni 2 Stellungen
perno quadro 5x5 mm quadratische Achse 5x5 mm

SELECTOR SWITCH 16A 380V CONMUTADOR 16A 380V
2 positions 2 posiciones
square pin 5x5 mm perno cuadro 5x5 mm

CUPPONE  91310060 EMMEPI  8C0464 ZANUSSI  004156

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3057217

COMMUTATORE TRIFASE 3-PHASIGER SCHALTER
??? ???

THREE-PHASE SELECTOR SWITCH CONMUTADOR TRIFASE
??? ???
CUPPONE  91310066 EGO  4934915704

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3057070

COMMUTATORE 1-0-2 POSIZIONI SCHALTER 1-0-2 STELLUNGEN
portata contatti 16A 380V Schaltleistung 16A 380V
perno quadro 5x5 mm quadratische Achse 5x5 mm
per FORNI PIZZA  MECCANICO 22 - 23 - 32 für PIZZAÖFEN MECHANISCH 22 - 23 - 32
??? ???

SELECTOR SWITCH 1-0-2 POSITIONS CONMUTADOR 1-0-2 POSICIONES
contact capacity 16A 380V capacidad contactos 16A 380V
square spindle 5x5 mm perno cuadro 5x5 mm
for PIZZA OVEN MECHANICAL 22 - 23 - 32 para HORNOS PIZZA MECÁNICO 22 - 23 - 32
??? ???
OEM  EH009

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3057071

COMMUTATORE 1-0-2 POSIZIONI SCHALTER 1-0-2 STELLUNGEN
portata contatti 25A 500V Schaltleistung 25A 500V
perno quadro 5x5 mm quadratische Achse 5x5 mm
per FORNI PIZZA MECCANICO 33 - 34 für PIZZAÖFEN MECHANISCH 33 - 34
??? ???

SELECTOR SWITCH 1-0-2 POSITIONS CONMUTADOR 1-0-2 POSICIONES
contact capacity 25A 500V capacidad contactos 25A 500V
square spindle 5x5 mm perno cuadro 5x5 mm
PIZZA OVEN MECHANICAL 33 - 34 para HORNOS PIZZA MECÁNICO 33 - 34
??? ???
OEM  EH010

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3057178

COMMUTATORE 0-1 POSIZIONI SCHALTER 0-1 STELLUNGEN
portata contatti 16A 250V - max 150°C Schaltleistung 16A 250V - Temp. max 150 °C
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm Achse ø 6x4,6 mm

SELECTOR SWITCH 0-1 POSITIONS CONMUTADOR 0-1 POSICIONES
contact capacity 16A 250V - max temperature 150° capacidad contactos 16A 250V - temp. máx 150°
D spindle ø 6x4.6 mm perno a media luna ø 6x4,6 mm

EGO  4942915707 OEM  EH018

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3057073

COMMUTATORE 0-4 POSIZIONI SCHALTER 0-4 STELLUNGEN
portata contatti 16A 250V - max 150°C Schaltleistung: 16A 250V - max 150°C
perno a mezzaluna 6x4,6 mm halbmondförmige Achse ø 6x4,6 mm

SELECTOR SWITCH 0-4 POSITIONS CONMUTADOR 0-4 POSICIONES
contact capacity 16A 250V - max 150°C capacidad contactos 16A 250V - máx 150°C
D-shaft ø 6x4.6 mm perno a media luna 6x4,6 mm

EGO  4942015000 PIZZA GROUP  5320310

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3057216

COMMUTATORE 4 POSIZIONI SCHALTER 4 STELLUNGEN
perno mezzaluna 6x4,6 mm halbmondförmige Stift ø 6x4,6 mm
per FORNO BIJOU 40/60 per OFEN BIJOU 40/60
??? ???

4 POSITIONS SELECTOR SWITCH CONMUTADOR 4 POSICIONES
D-shaped pin 6x4,6 mm perno media luna 6x4,6 mm
for OVEN BIJOU 40/60 para HORNO BIJOU 40/60
??? ???
EGO  4942915704 FORNITALIA  40/60Z18

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3057050

STAFFA COLLEGAMENTO VERBINDUNGSBÜGEL
??? ???

CONNECTING BRACKET ABRAZADERA CONEXIÓN
??? ???
EGO  617079

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3059091

COMMUTATORE BABY 2 0-1/01 SCHALTER BABY 2 0-1/01
16A 230V 16A 230V
??? ???

BABY SELECTOR SWITCH 2 0-1/01 CONMUTADOR BABY 2 0-1/01
16A 230V 16A 230V
??? ???
TORNATI FORNI  304023

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3059092

COMMUTATORE BABY 0-1 SCHALTER BABY 0-1
16A 230V 16A 230V
??? ???

BABY SELECTOR SWITCH 0-1 CONMUTADOR BABY 0-1
16A 230V 16A 230V
??? ???
TORNATI FORNI  304035

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3059093

COMMUTATORE 3 POLI 0-1 3-POLIGER-SCHALTER 0-1
16A 230V 16A 230V
??? ???

SELECTOR SWITCH 3 POLES 0-1 CONMUTADOR 3 POLOS 0-1
16A 230V 16A 230V
??? ???
TORNATI FORNI  304038

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3059090

COMMUTATORE 2 POSIZIONI SCHALTER 2 STELLUNGEN
??? ???

SELECTOR SWITCH 2 POSITIONS CONMUTADOR 2 POSICIONES
??? ???
TORNATI FORNI  329022

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3063051

CUSCINETTO 6200 ZZ LAGER 6200 ZZ
??? ???

BEARING 6200 ZZ COJINETE 6200 ZZ
??? ???
OEM  AB119 KITCHENAID  16897 KITCHENAID  4159001 PIZZA GROUP  5093000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3063052

CUSCINETTO 6003 LAGER 6003
??? ???

BEARING 6003 COJINETE 6003
??? ???
OEM  AB154

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3063053

PIGNONE Z13S P6x2,8 BRUSCOMATIC RITZEL Z13S P6x2,8 BRUSCOMATIC
??? ???

Z13S P6x2.8 BRUSCOMATIC PINION PIÑÓN Z13S P6x2,8 BRUSCOMATIC
??? ???
OEM  KF094

3063054

PIGNONE MOTORE Z15 BRUSCOMATIC RITZEL FÜR MOTOR Z15 BRUSCOMATIC
??? ???

Z15 BRUSCOMATIC MOTOR PINION PIÑÓN MOTOR Z15 BRUSCOMATIC
??? ???
OEM  KF091

3063055

PIGNONE CONDOTTO Z30 BRUSCOMATIC ABTRIEBSRITZEL Z30 BRUSCOMATIC
??? ???

Z30 BRUSCOMATIC CONDUIT PINION PIÑÓN CONDUCTO Z30 BRUSCOMATIC
??? ???
OEM  KF092

3063056

BOCCOLA ø 30x17 F.10,3 BRUSCOMATIC FEDERBUCHSE ø 30x17 F.10,3 BRUSCOMATIC
??? ???

BUSHING ø 30x17 F.10.3 BRUSCOMATIC CASQUILLO ø 30x17 F.10,3 BRUSCOMATIC
??? ???
OEM  AE176

3063057

CORONA Z20 6x2,8 mm BRUSCOMATIC BRENNERRING Z20 6x2,8 mm BRUSCOMATIC
??? ???

BURNER RING  Z20 6x2.8 mm BRUSCOMATIC CORONA Z20 6x2,8 mm BRUSCOMATIC
??? ???
OEM  KF093

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3160351

FILTRO 160x367 mm FILTER 160x367 mm
per FORNO 65/65-105/105 für BACKOFEN 65/65-105/105
??? ???

FILTER 160x367 mm FILTRO 160x367 mm
for OVEN 65/65-105/105 para HORNOS 65/65-105/105
??? ???
FORNITALIA  K105/10521

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240507

FILTRO 92x92 mm TUNNEL FILTER 92x92 mm TUNNEL
??? ???

FILTER 92x92 mm TUNNEL FILTRO 92x92 mm TUNNEL
??? ???
OEM  ES279

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160199

FILTRO ANTIDISTURBO FLCS 260501 ENTSTÖRFILTER FLCS 260501
??? ???

PROTECTION FILTER FLCS 260501 FILTRO  FLCS 260501
??? ???
ITALFORNI  87168001

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni • Dichtungen
Gaskets • Juntas

3520038

KIT GUARNIZIONE VETRO 130x330 mm KIT FÜR GLASDICHTUNG 130x330 mm
??? ???

GLASS GASKET KIT 130x330 mm KIT JUNTA CRISTAL 130x330 mm
??? ???
ITALFORNI  57700007

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3786089

GUARNIZIONE VETRO PORTA 420x155 mm DICHTUNG FÜR TÜRGLAS 420x155 mm
per OEM FORNO PIZZA MF4-MF5-MF8-MF10-MF11-MF15 für OEM PIZZA ofen MF4-MF5-MF8-MF10-MF11-MF15
??? ???

DOOR GLASS GASKET 420x155 mm JUNTA CRISTAL PUERTA 420x155 mm
for OEM PIZZA OVEN MF4-MF5-MF8-MF10-MF11-MF15 para OEM PIZZA HORNO MF4-MF5-MF8-MF10-MF11-MF15
??? ???
OEM  AL278

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186494

GUARNIZIONE VETRO 415x107x3 mm GLASDICHTUNG 415x107x3 mm
??? ???

GLASS GASKET 415x107x3 mm JUNTA CRISTAL 415x107x3 mm
??? ???
PIZZA GROUP  5300870

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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1319202

INTERRUTTORE BIPOLARE VERDE 16A 250V HAUPTSCHALTE2-POLIG GRÜN 250V 16A
con lampada spia mit Signallampe
serigrafia 0 - 1 Serigraphie 0 - 1
dima di foratura 22x30 mm Einbaumaß 22x30 mm
??? ???

GREEN BIPOLAR SWITCH 250V 16A INTERRUPTOR BIPOLAR VERDE 250V 16A
with pilot light con bombilla piloto
silk-screen printing 0 - 1 serigrafía 0 - 1
mounting hole 22x30 mm plantilla de perforación 22x30 mm
??? ???
GGF MORETTI  74500120 ZANOLLI  INTE0010

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319175

DEVIATORE BIPOLARE VERDE 24V WIPPENSCHALTER 2-POLIG 24V - GRÜN
??? ???

GREEN BIPOLAR SWITCH 24V CONMUTADOR BIPOLAR VERDE 24V
??? ???
CUPPONE  ME0000331 CUPPONE  91310085

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319012

INTERRUTTORE BIPOLARE VERDE 16A 250V DRUCKSCHALTER  2-POLIG 16A 250V GRÜN
con lampada spia e copripulsante mit Signalleuchte und Schutzkappe
serigrafia 0 - I Serigraphie 0 - I
dima di foratura 22x30 mm Einbaumaß 22x30 mm
??? ???

GREEN BIPOLAR SWITCH 250V 16A INTERRUPTOR BIPOLAR VERDE 16A 250V
with indicator lamp and switch cover con bombilla piloto y cubre pulsador
”0 - I” symbol screenprinted serigrafía 0 - I
mounting hole 22x30 mm plantilla de perforación 22x30 mm
??? ???
CUPPONE ITALFORNI  86125002 TORNATI FORNI  304026 ZANUSSI  053810

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319461

INTERRUTTORE BIPOLARE VERDE ZWEIPOLIGER SCHALTER GRÜN
??? ???

GREEN BIPOLAR SWITCH INTERRUPTOR BIPOLAR VERDE
??? ???
TORNATI FORNI  304027

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319464

INTERRUTTORE BIPOLARE VERDE 16A 250V 2-POLIG SCHALTER GRÜN 16A 250V
con lampada spia e copripulsante mit Signalleuchte und Schutzkappe
serigrafia 0 - I Serigraphie 0 - I
dima di foratura 22x30 mm Einbaumaß 22x30 mm
??? ???

GREEN BIPOLAR SWITCH 16A 250V INTERRUPTOR BIPOLAR VERDE 16A 250V
with indicator light and button cap con luz piloto y cubrepulsador
silk-screen printing 0 - I serigrafía 0 - I
mounting hole 22x30 mm plantilla de perforación 22x30 mm
??? ???
CB  07040015

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3319015

PULSANTE BIPOLARE ROSSO 16A 250V NO TASTER 2-POLIG 250V 16A
con lampada spia mit Signalleuchte
max temperatura 120°C Betriebstemperatur max. 120 °C

RED BIPOLAR SWITCH 250V 16A  NO PULSADOR BIPOLAR ROJO 16A 250V NO
with indicator lamp con luz piloto
max temperature 120°C max temperatura 120°C

CUPPONE  ME0000332 CUPPONE  91310090 ZANOLLI  INTE0012

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319016

INTERRUTTORE BIPOLARE ROSSO 16A 250V SCHALTER 2-POLIG 250V 16A ROT
con lampada spia mit Signalleuchte
serigrafia 0 - I Serigraphie 0 - 1
max temperatura 120°C Betriebstemperatur max. 120 °C
dima di foratura 22x30 mm Einbaumaß 22x30 mm
??? ???

RED BIPOLAR SWITCH 250V 16A INTERRUPTOR BIPOLAR ROJO 16A 250V
with indicator lamp con bombilla piloto
”0 - I” symbol screenprinted serigrafía 0-1
max temperature 120°C max temperatura 120°C
mounting hole 22x30 mm plantilla de perforación 22x30 mm
??? ???
FORNITALIA ZANOLLI  INTE0004

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1319612

INTERRUTTORE BIPOLARE ROSSO 16A 250V 2-POLIG SCHALTER ROT 16A 250V
con lampada spia mit Signalleuchte
serigrafia ”lampo” Serigraphie ”Blitz”
max temperatura 120°C Temperatur max 120°C
dima di foratura 22x30 mm Einbaumaß 22x30 mm
??? ???

RED BIPOLAR SWITCH 16A 250V INTERRUPTOR BIPOLAR ROJO 16A 250V
with indicator light con luz piloto
silk-screen printing ”flash” serigrafía ”relámpago”
temperature max 120°C max temperatura 120°C
mounting hole 22x30 mm plantilla de perforación 22x30 mm
??? ???
TORNATI FORNI  

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319421

PULSANTE UNIPOLARE ROSSO DRUCKSCHALTER 1-POLIG ROT
dima di foratura 22,2x27,2 mm Einbaumaß 22,2x27,2 mm
temperatura 120°C Betriebstemperatur 120 °C

RED MONOPOLAR SWITCH PULSADOR UNIPOLAR ROJO
mounting hole 22.2x27.2 mm plantilla de perforación 22,2x27,2 mm
temperature 120°C temperatura 120°C

ITALFORNI  86125005

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3319465

INTERRUTTORE BIPOLARE ARANCIO 400V ZWEIPOLIGER SCHALTER ORANGE 400V
??? ???

ORANGE BIPOLAR SWITCH 400V INTERRUPTOR BIPOLAR NARANJA 400V
??? ???
OEM  EF004

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319934

INTERRUTTORE BIPOLARE LUMINOSO GIALLO 16A 250V SCHALTER 2-POLIG MIT LICHT GELB 16A 250V
??? ???

YELLOW BIPOLAR SWITCHL WITH LIGHT 16A 250V INTERRUPTOR BIPOLAR LUMINOSO AMARILLO 16A 250V
??? ???
ZANOLLI  INTE0009

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319463

INTERRUTTORE SERIGRAFATO UNIPOLARE 220/380V EINPOLIGER SCHALTER MIT SIEBDRUCK 220/380V
??? ???

SINGLE POLE SCREENPRINTED SWITCH220/380V INTERRUPTOR SERIGRAFIADO UNIPOLAR 220/380V
??? ???
CB  07040518

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319467

INTERRUTTORE DOPPIO VERDE DOPPELSCHALTER GRÜN
??? ???

DOUBLE GREEN SWITCH INTERRUPTOR DOBLE VERDE
??? ???
ITALFORNI  86125011

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319501

CAPPUCCIO COPRIPULSANTE SCHUTZKAPPE FÜR DRUCKKNOPF
??? ???

SWITCH COVER CAPERUZA BOTÓN
??? ???
ITALFORNI  86134002

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319456

INTERRUTTORE UNIPOLARE LUMINOSO GIALLO EINPOLIGER LEUCHTSCHALTER GELB
??? ???

SINGLE POLE YELLOW ILLUMINATED SWITCH INTERRUPTOR UNIPOLAR LUMINOSO AMARILLO
??? ???
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319457

INTERRUTTORE UNIPOLARE LUMINOSO VERDE EINPOLIGER LEUCHTSCHALTER GRÜN
??? ???

SINGLE POLE GREEN ILLUMINATED SWITCH INTERRUPTOR UNIPOLAR LUMINOSO VERDE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

778

Interruttori e Pulsanti • Schalter und Taster
Switches and Push buttons • Interruptores y Pulsadores

Adattabile per • Suitable for • Passend für • Adaptable



3319455

INTERRUTTORE UNIPOLARE LUMINOSO ROSSO EINPOLIGER BELEUCHTETER SCHALTER ROT
??? ???

UNIPOLAR SWITCH WITH RED LIGHT INTERRUPTOR UNIPOLAR LUMINOSO ROJO
??? ???
PIZZA GROUP  5320100

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319967

INTERRUTTORE UNIPOLARE VERDE 16A 250V DRUCKSCHALTER 1-POLIG 16A 250V GRÜN
terminale connettore 6,35x0,8 mm Anschluss 6,35x0,8 mm
dima di foratura 11x30 mm Einbaumaß 11x30 mm
??? ???

GREEN SINGLE POLE SWITCH 16A 250V INTERRUPTOR UNIPOLAR VERDE 16A 250V
lead connector 6.35x0.8 mm terminal conector 6,35 x 0,8 mm
mounting hole 11x30 mm plantilla de perforación 11 x 30 mm
??? ???
CUPPONE  ME0000330 CUPPONE  91310080 FIMAR  CO1269 GGF  

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319466

DEVIATORE UNIPOLARE NERO EINPOLIGER WIPPENSCHALTER SCHWARZ
??? ???

BLACK SINGLE POLE CHANGE OVER SWITCH CONMUTADOR UNIPOLAR NEGRO
??? ???
OEM  EF023

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319468

INTERRUTTORE UINPOLARE 16A DRUCKSCHALTER 1-POLIG 16A
??? ???

SINGLE POLE SWITCH 16A INTERRUPTOR UINPOLAR 16A
??? ???
FAGE  INTLUCE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319300

PULSANTE D’AVVIAMENTO STARTKNOPF
per FORMAPIZZA PF33MT-PF45MTE für PIZZATEIG FORMER PF33MT-PF45MTE
??? ???

START PUSH-BUTTON PULSADOR ARRANQUE
for PIZZA PRESS PF33MT-PF45MTE para FORMAPIZZA PF33MT-PF45MTE
??? ???
OEM  EF100

3319301

BLOCCHETTO PULSANTE DI AVVIAMENTO KLEINER BLOCK FÜR START DRUCKTASTE
per FORMAPIZZA PF45MTE für PIZZATEIG FORMER PF45MTE
??? ???

START PUSH-BUTTON BLOCK BLOQUE BOTÓN DE ARRANQUE
for PIZZA PRESS  PF45MTE para FORMAPIZZA PF45MTE
??? ???
OEM  EF096

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3319453

INTERRUTTORE TETRAPOLARE 16A VIERPOLIGER SCHALTER 16A
??? ???

TETRAPOLAR SWITCH 16A INTERRUPTOR TETRAPOLAR 16A
??? ???
PIZZA GROUP  5320080

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319454

INTERRUTTORE 32A CON MASCHERINA SCHALTER 32A MIT SCHUTZMASKE
??? ???

SWITCH 32A WITH COVER INTERRUPTOR 32A CON PLACA
??? ???
PIZZA GROUP  5320250

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Lampade • Lampen
Lamps • Lámparas

3221034

LAMPADA SPIA VERDE 400V SIGNALLAMPE GRÜN 400V
ø testa 13,5 mm - ø foro 10 mm - 120°C Kopf ø 13,5 mm - Loch ø 10 mm - 120°C
applicazione universale universelle Anwendung

GREEN INDICATOR LAMP 400V BOMBILLA PILOTO VERDE 400V
head ø 13.5 mm - hole ø 10 mm - 120°C ø cabeza 13,5 mm - ø foro 10 mm - 120°C
universal application aplicación universal

CUPPONE  ME0000321 CUPPONE  91310111 FAGE  LAM10MMR

3221430

LAMPADA SPIA ARANCIO 400V SIGNALLAMPE ORANGE 400V
ø testa 15,5 mm - ø foro 10 mm Kopf-ø 15,5 mm  - Loch ø 10 mm
applicazione universale universelle Anwendung

ORANGE INDICATOR LAMP 400V BOMBILLA PILOTO NARANJA 400V
head ø 15.5 mm  - hole ø 10 mm ø cabeza 15,5 mm - ø foro 10 mm
universal application aplicación universal

3221035

LAMPADA SPIA ROSSA 400V SIGNALLAMPE ROT 400V
ø testa 15 mm - ø foro 10 mm - 120°C Kopf ø 15 mm - Loch ø 10 mm - 120°C
applicazione universale universelle Anwendung

RED INDICATOR LAMP 400V BOMBILLA PILOTO ROJA 400V
head ø 15 mm - hole ø 10 mm - 120°C ø cabeza 15 mm - ø foro 10 mm - 120°C
universal application aplicación universal

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3221132

LAMPADA SPIA VERDE 230V SIGNALLAMPE GRÜN 230V
ø testa 13,5 mm - ø foro 10 mm - 120°C Kopf ø 13,5 mm - ø Loch 10 mm - 120°C
??? ???

GREEN INDICATOR LAMP 230V BOMBILLA PILOTO VERDE 230V
head ø 13.5 mm - hole ø 10 mm - 120°C ø cabeza 13,5 mm - ø foro 10 mm - 120°C
??? ???
CF CENEDESE  63.7.0811 CUPPONE  ME0000320 CUPPONE  91310110 FIMAR  CO1948

3221080

LAMPADA SPIA ROSSA 230V SIGNALLAMPE ROT 230V
ø testa 13,5 mm - ø foro 10 mm - 120°C Kopf ø 13,5 mm - ø Loch 10 mm - 120°C
??? ???

RED INDICATOR LAMP 230V BOMBILLA PILOTO ROJA 230V
head ø 13.5 mm - hole ø 10 mm - 120°C ø cabeza 13,5 mm - ø foro 10 mm - 120°C
??? ???
CB  07050994

3221095

LAMPADA SPIA ARANCIO 230V SIGNALLAMPE ORANGE 230V
ø testa 13,5 mm - ø foro 10 mm - 120°C ø Loch 10 mm - Kopf ø 13,5 mm - 120°C
??? ???

ORANGE INDICATOR LAMP 230V BOMBILLA PILOTO NARANJA 230V
hole ø 10 mm - head ø 13.5 mm - 120°C ø cabeza 13,5 mm - ø foro 10 mm - 120°C
? ???
CB  07051486 CF CENEDESE  63.7.0810 FIMAR  CO1039 TORNATI FORNI  

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221421

LAMPADA ARANCIO ø 10 mm 250V SIGNALLAMPE ORANGE ø 10 mm 250V
??? ???

ORANGE LAMP ø 10 mm 250V BOMBILLA NARANJA ø 10 mm 250V
??? ???
ITALFORNI  86132001

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221127

PORTALAMPADA ARANCIO LAMPENFASSUNG ORANGE
ø foro 11 mm - testa 14x14 mm ø Loch 11 mm - Kopf 14x14 mm
??? ???

ORANGE LAMP RECEPTACLE PORTALÁMPARA NARANJA
hole ø 11 mm - head 14x14 mm ø agujero 11 mm - cabeza 14x14 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221331

LAMPADA SPIA VERDE 230V SIGNALLAMPE GRÜN 230V
ø testa 6 mm ø Kopf 6 mm
per FORNO BIJOU 40/60 per BACKOFEN BIJOU 40/60

GREEN LAMP 230V BOMBILLA VERDE 230V
ø head 6 mm ø cabeza 6 mm
for OVEN BIJOU 40/60 para HORNO BIJOU 40/60

CUPPONE  91310115 FORNITALIA  40/60Z12

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3221309

LAMPADA SPIA BIANCA 380V ø 10 mm SIGNALLEUCHTE WEIß 380V ø 10 mm
??? ???

WHITE INDICATOR LAMP 380V ø 10 mm BOMBILLA PILOTO BLANCA 380V ø 10 mm
??? ???
PIZZA GROUP  5371120

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221042

LAMPADA SPIA VERDE 230V SIGNALLEUCHTE GRÜN 230V
ø testa 20 mm - ø foro 10 mm ø Kopf 20 mm - ø Loch 10 mm
??? ???

GREEN INDICATOR LAMP 230V BOMBILLA PILOTO VERDE 230V
ø head 20 mm - ø hole 10 mm ø cabeza 20 mm - ø agujero 10 mm
??? ???
ZANOLLI  LAMP0007

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221317

LAMPADA ARANCIO LAMPE ORANGE
??? ???

ORANGE LAMP BOMBILLA NARANJA
??? ???
TORNATI FORNI  330012

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221137

LAMPADA SPIA ARANCIO 250V SIGNALLAMPE ORANGE 230V ø 12 mm
ø testa 14 mm - ø foro 12 mm - 120°C ø Kopf 14 mm - ø Loch 12 mm - 120°C
??? ???

ORANGE INDICATOR LAMP 250V BOMBILLA NARANJA 250V
ø head 14 mm - ø hole 12 mm - 120°C ø cabeza 14 mm - ø agujero 12 mm - 120°C
??? ???
TORNATI FORNI

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221308

LAMPADA SPIA VERDE 250V SIGNALLEUCHTE GRÜN 250V
??? ???

GREEN INDICATOR LAMP 250V BOMBILLA PILOTO VERDE 250V
??? ???
PIZZA GROUP  5371080

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221012

LAMPADA SPIA VERDE 220V SIGNALLAMPE GRÜN 220V
foro per incastro 30x22 mm Einbauloch 30x22 mm

GREEN INDICATOR LAMP 220V BOMBILLA PILOTO VERDE 220V
mounting hole 30x22 mm foro para encaje 30x22 mm

CF CENEDESE  63.7.0820 ZANOLLI  LAMP0006

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

782

Lampade • Lampen
Lamps • Lámparas

Adattabile per • Suitable for • Passend für • Adaptable



3221014

LAMPADA SPIA ARANCIO 220V SIGNALLAMPE ORANGE 220V
foro per incastro 30x22 mm Einbauloch 30x22 mm

ORANGE INDICATOR LAMP 220V BOMBILLA PILOTO NARANJA 220V
mounting hole 30x22 mm foro para encaje 30x22 mm

CF CENEDESE  63.7.0805 ZANOLLI  LAMP0002

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221420

LAMPADA SPIA 380V SIGNALLAMPE 380V
per FORMAPIZZA PF33ME-PF45HT für PIZZATEIG FORMER PF33ME-PF45HT
??? ???

PILOT LIGHT 380V BOMBILLA PILOTO 380V
for PIZZA PRESS PF33ME-PF45HT para FORMAPIZZA PF33ME-PF45HT
??? ???
OEM  EL035

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221352

LAMPADA COMPLETA 25W 230V LAMPE KOMPLETT 25W 230V
vetro ø 58 mm Glas ø 58 mm
per FORNI FME für OFEN FME

COMPLETE LAMP 25W 230V BOMBILLA COMPLETA 25W 230V
glass ø 58 mm vidrio ø 58 mm
for OVENS FME para HORNOS FME

FIMAR  CO3654 GGF  

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221310

PORTALAMPADA CON ALOGENA E14 40W 230V LAMPENFASSUNG MIT HALOGEN E14 40W 230V
??? ???

HALOGEN LAMP RECEPTACLE E14 40W 230V PORTALÁMPARA CON HALÓGENA E14 40W 230V
??? ???
PIZZA GROUP  

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221050

PORTALAMPADA CON LAMPADA E14 40W 240V LAMPENFASSUNG MIT LAMPE E14 40W 240V
vetro lampada ø 73 mm - temperatura massima 300°C Lampenglas ø 73 mm - Temperatur max. 300°C
per FORNO-GIRARROSTO-VETRINA CALDA für BACKOFEN-RÖSTOFEN-WARME THEKE
??? ???

LAMP RECEPTACLE WITH LAMP E14 40W 240V PORTALÁMPARA CON BOMBILLA E14 40W 240V
lamp glass ø 73 mm - max temperature 300°C cristal bombilla ø 73 mm - temperatura máxima 300°C
for OVEN - ROTISSERIE - HOT SHOWCASE para HORNO-ASADOR-VITRINA CALIENTE
??? ???
CB  07020018 CB  07020968

3221063

LAMPADA FORNO E14 25W 220/230V BACKOFENLAMPE E14 25W 220/230V

OVEN LAMP E14 25W 220/230V BOMBILLA HORNO E14 25W 220/230V
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3221320

PORTALAMPADA COMPLETO LAMPENFASSUNG KOMPLETT
??? ???

LAMP RECEPTACLE COMPLETE PORTALÁMPARA COMPLETO
??? ???
TORNATI FORNI  323011

3221061

LAMPADA FORNO E14 25W 220/230V BACKOFENLAMPE E14 25W 220/230V
temperatura massima 300°C Temperatur max. 300°C
per FORNO für BACKOFEN

OVEN LAMP E14 25W 220/230V BOMBILLA HORNO E14 25W 220/230V
max temperature 300°C temperatura máxima 300°C
for OVEN para HORNO

CB CUPPONE  ME0000370 CUPPONE  91310191 FIMAR  CO1272

GGF PIZZA GROUP  5371280

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221411

LAMPADA 25W 230V E14 500°C LAMPE 25W 230V E14 500°C
??? ???

LAMP 25W 230V E14 500°C BOMBILLA 25W 230V E14 500°C
??? ???
CB  07020028

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221311

PORTALAMPADA LAMPENFASSUNG
??? ???

LAMP RECEPTACLE PORTALÁMPARA
??? ???
PIZZA GROUP  5371210

3221052

VETRO TONDO ERSATZGLAS RUND
??? ???

ROUND GLASS CRISTAL REDONDO
??? ???
FIMAR  CO1273 OEM  AL201 PIZZA GROUP  5371220 PIZZA GROUP  5371230

3221061

LAMPADA FORNO E14 25W 220/230V BACKOFENLAMPE E14 25W 220/230V
per FORNO für BACKOFEN

OVEN LAMP E14 25W 220/230V BOMBILLA HORNO E14 25W 220/230V
for OVEN para HORNO

CB CUPPONE  ME0000370 GGF  PIZZA GROUP  5371240

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3221350

PORTALAMPADA CON VETRO LAMPENFASSUNG MIT GLASS
fornito senza lampada ohne lampe geliefert
dima di foratura ø 34 mm Einbaumaß ø 34 mm

LAMP RECEPTACLE WITH GLASS PORTALÁMPARA CON CRISTAL
supplied without lamp proporcionado sin lámpara
mounting hole ø 34 mm plantilla de perforación ø 34 mm

CUPPONE  ME0000363 CUPPONE  91310185 FIMAR  CO1271 GGF  

TORNATI FORNI  323010

3221041

LAMPADA FORNO E14 15W 230V BACKOFENLAMPE E14 15W 230V
temperatura massima 300°C Temperatur max. 300°C
per FORNO für BACKOFEN

OVEN LAMP E14 15W 230V BOMBILLA HORNO E14 15W 230V
max temperature 300°C temperatura máxima 300°C
for OVEN para HORNO

CUPPONE  91310190 CUPPONE  ME0000375 PIZZA GROUP  5371260 TORNATI FORNI  321006

3221061

LAMPADA FORNO E14 25W 220/230V BACKOFENLAMPE E14 25W 220/230V
temperatura massima 300°C Temperatur max. 300°C
per FORNO für BACKOFEN

OVEN LAMP E14 25W 220/230V BOMBILLA HORNO E14 25W 220/230V
max temperature 300°C temperatura máxima 300°C
for OVEN para HORNO

CB  CUPPONE  ME0000370 CUPPONE  91310191 FIMAR  CO1272

GGF PIZZA GROUP  5371280

3221053

GUARNIZIONE PORTALAMPADA DICHTUNG FÜR LAMPENFASSUNG
??? ???

GASKET FOR LAMP RECEPTACLE JUNTA PARA PORTALÁMPARA

3221233

VETRO ø 42 mm GLAS ø 42 mm
??? ???

GLASS ø 42 mm CRISTAL ø 42 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3221424

PORTALAMPADA CERAMICA E14 KERAMIK-LAMPENFASSUNG E14

LAMP RECEPTACLE E14 CERAMIC PORTALÁMPARA E14 CERÁMICA

CUPPONE  91310180

3221061

LAMPADA FORNO E14 25W 220/230V BACKOFENLAMPE E14 25W 220/230V
temperatura massima 300°C Temperatur max. 300°C
per FORNO für BACKOFEN

OVEN LAMP E14 25W 220/230V BOMBILLA HORNO E14 25W 220/230V
max temperature 300°C temperatura máxima 300°C
for OVEN para HORNO

CB CUPPONE  ME0000370 CUPPONE  91310191 FIMAR  CO1272

GGF PIZZA GROUP  5371280

3221349

VETRO LAMPADA LAMPENGLAS
??? ???

LAMP GLASS CRISTAL BOMBILLA
??? ???
CB CUPPONE  ADNM00003 CUPPONE  61004 CUPPONE  91610021

PIZZA GROUP  5371180

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221059

LAMPADA E27 40W 230V BACKOFENLAMPE E27 40W 230V
temperatura massima 300°C Temperatur max. 300°C
per FORNO für BACKOFEN

LAMP E27 40W 230V BOMBILLA E27 40W 230V
max temperature 300°C temperatura máxima 300°C
for OVEN para HORNO

OEM  EL020 TORNATI FORNI  321002 ZANOLLI  LAMP0003

3221318

PORTALAMPADA E27 CERAMICA KERAMIK-LAMPENFASSUNG E27
??? ???

LAMP RECEPTACLE E27 CERAMIC PORTALÁMPARA E27 CERÁMICA
??? ???
TORNATI FORNI  323002

3221319

CALOTTA VETRO ø 74 mm GLASSOCKEL ø 74 mm
??? ???

GLASS COVER ø 74 mm BULBO VIDRIO ø 74 mm
??? ???
TORNATI FORNI  323006

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

786

Lampade • Lampen
Lamps • Lámparas

Adattabile per • Suitable for • Passend für • Adaptable



3221001

LAMPADA E27 25W 230V BACKOFENLAMPE E27 25W 230V
temperatura massima 300°C Temperatur max. 300°C
per FORNO für BACKOFEN

LAMP E27 25W 230V BOMBILLA E27 25W 230V
max temperature 300°C temperatura máxima 300°C
for OVEN para HORNO

FAGE  LAME27

3221328

PORTALAMPADA E27 IN CERAMICA LAMPENFASSUNG KERAMIK E27
??? ???

E27 CERAMIC LAMP RECEPTACLE PORTALÁMPARA E27 EN CERÁMICA
??? ???
FAGE  PORLAM27

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221348

PORTALAMPADA LAMPENFASSUNG
??? ???

LAMP RECEPTACLE PORTALÁMPARA
??? ???
CUPPONE  ME0000360 CUPPONE  57152 CUPPONE  91310186 PIZZA GROUP  5371190

3221349

VETRO LAMPADA LAMPENGLAS
??? ???

LAMP GLASS CRISTAL BOMBILLA
??? ???
CB  CUPPONE  ADNM00003 CUPPONE  61004 CUPPONE  91610021

PIZZA GROUP  5371180

3221351

GUARNIZIONE PORTALAMPADA DICHTUNG FÜR HALOGENLAMPENFASSUNG
??? ???

LAMP RECEPTACLE GASKET JUNTA PORTALÁMPARA
??? ???
CUPPONE  

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221314

LAMPADA ALOGENA 40W 230V HALOGENLAMPE 40W 230V
??? ???

HALOGEN LAMP 40W 230V LÁMPARA HALÓGENA 40W 230V
??? ???
PIZZA GROUP  5371290

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3221313

VETRO PIATTO FLACHGLAS
??? ???

FLAT GLASS CRISTAL
??? ???
PIZZA GROUP  5371300 TORNATI FORNI  323005

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221321

PORTALAMPADA ALOGENA LAMPENFASSUNG FÜR HALOGENLAMPE
??? ???

HALOGEN LAMP RECEPTACLE PORTALÁMPARA HALÓGENA
??? ???
TORNATI FORNI  323012

3221105

LAMPADA ALOGENA NEUTRA 12V 20W HALOGENLAMPE KLAR 12V 20W
colore neutro Farbe Klar
per FORNO für OFEN

NEUTRAL HALOGEN LAMP 12V 20W LÁMPARA HALÓGENA NEUTRA 12V 20W
neutral colour color neutro
for OVEN para HORNO

TORNATI FORNI  321012

3221316

COPRILAMPADA ALOGENA ABDECKUNG FÜR HALOGENLAMPE
??? ???

HALOGEN LAMP COVER CUBRELÁMPARA HALÓGENO
??? ???
TORNATI FORNI  323013

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221326

PORTALAMPADA ALOGENA ø 35 mm 20W 12V FASSUNG FÜR HALOGENLAMPE ø 35 mm 20W 12V
??? ???

HALOGEN LAMP HOLDER ø 35 mm 20W 12V PORTALÁMPARA HALÓGENA ø 35 mm 20W 12V
??? ???
ITALFORNI  86131004

3221327

TRASFORMATORE PER ALOGENA 230V/12V TRANSFORMATOR FÜR HALOGENLAMPE 230V/12V
??? ???

TRANSFORMER FOR HALOGEN 230V/12V TRANSFORMADOR P. HALÓGENA 230V/12V
??? ???
ITALFORNI  86103005

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3221416

LAMPADA ALOGENA 35W 12V HALOGENLAMPE 35W 12V
??? ???

HALOGEN LAMP 35W 12V LÁMPARA HALÓGENA 35W 12V
??? ???
OEM  EL062

3221212

PORTALAMPADA PER ALOGENA HALOGENLAMPENFASSUNG
completo di cavi lunghezza 150 mm komplett mit Kabel Länge 150 mm
per FORNO für OFEN
??? ???

LAMP RECEPTACLE FOR HALOGEN PORTALÁMPARA PARA HALÓGENA
complete with cables length 150 mm con cables longitud 150 mm
for OVEN para HORNO

3221415

PORTALAMPADA FORNO LAMPENFASSUNG FÜR OFEN
??? ???

OVEN LAMP RECEPTACLE PORTALÁMPARA HORNO
??? ???
OEM  EL056

3221417

PARABOLA LUCE FORNI PARABEL FÜR BACKOFENLAMPE
??? ???

OVEN LAMP PARABOLA PARÁBOLA LUZ HORNOS
??? ???
OEM  QAT22

3221418

GUARNIZIONE LAMPADA ø 32,5 mm DICHTUNG FÜR LAMPE ø 32,5 mm
??? ???

LAMP GASKET ø 32.5 mm JUNTA LÁMPARA ø 32,5 mm
??? ???
OEM  AL266

3221052

VETRO TONDO ERSATZGLAS RUND
??? ???

ROUND GLASS CRISTAL REDONDO
??? ???
FIMAR  CO1273 OEM  AL201 PIZZA GROUP  5371220 PIZZA GROUP  5371230

3221419

FISSAGGIO LAMPADA F.S.2000 LAMPENBEFESTIGUNG F.S.2000
??? ???

LAMP FASTENING F.S.2000 FIJACIÓN BOMBILLA F.S.2000
??? ???
OEM  HAT64

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3221333

LAMPADA ALOGENA 50W 12V HALOGENLAMPE 50W 12V
per tutti i modelli für alle Modelle
??? ???

HALOGEN LAMP 50W 12V LÁMPARA HALÓGENA 50W 12V
for all models para todos los modelos
??? ???
FORNITALIA  K65/6510

3221332

PORTALAMPADA ø 75 mm LAMPENFASSUNG ø 75 mm
??? ???

LAMP RECEPTACLE ø 75 mm PORTALÁMPARA ø 75 mm
??? ???
FORNITALIA  K65/6511

3221334

VETRO LAMPADA ø 52 mm LAMPENGLAS ø 52 mm
??? ???

LAMP GLASS ø 52 mm CRISTAL BOMBILLA ø 52 mm
??? ???
FORNITALIA  K65/6509

3221336

TRASFORMATORE LAMPADA ALOGENA 230V 50/60Hz TRANSFORMATOR FÜR HALOGENLAMPE 230V 50/60Hz

HALOGEN LAMP TRANSFORMER 230V 50/60Hz TRANSFORMADOR LÁMPARA HALÓGENA 230V 50/60Hz

FORNITALIA  K105/10524

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221246

LAMPADA ALOGENA HALOGENLAMPE
??? ???

HALOGEN LAMP LÁMPARA HALÓGENA
??? ???
ZANOLLI  LAMP0037

3221247

PORTALAMPADA ALOGENA LAMPENFASSUNG FÜR HALOGENLAMPE
??? ???

HALOGEN LAMP RECEPTACLE PORTALÁMPARA HALÓGENA
??? ???
ZANOLLI  LAMP0038

3221248

TRASFORMATORE PER ALOGENA TRANSFORMATOR FÜR HALOGENLAMPE
??? ???

TRANSFORMER WITH HALOGEN TRANSFORMADOR PARA HALÓGENA
??? ???
ZANOLLI  ELET0144

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3242331

IMPUGNATURA A SFERA M12 KUGELHANDGRIFF M12
??? ???

M12  BALL HANDLE EMPUÑADURA A ESFERA M12
??? ???
CB  10010023

3324001

PERNO MANIGLIA FORNI STIFT FÜR BACKOFENGRIFFE
??? ???

OVEN HANDLE PIN PERNO MANILLA HORNOS
??? ???
CB  04010163

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242336

MANIGLIA M10x1 ø 29x90 mm GRIFF M10x1 ø 29x90 mm
??? ???

HANDLE M10x1 ø 29x90 mm MANILLA M10x1 ø 29x90 mm
??? ???
CUPPONE  MP0000021 CUPPONE  91510011

3242337

MANIGLIA M10x1 ø 26x80 mm GRIFF M10x1 ø 26x80 mm
??? ???

HANDLE M10x1 ø 26x80 mm MANILLA M10x1 ø 26x80 mm
??? ???
CUPPONE  MP0000020 CUPPONE  91510010 FAGE  IMPUCIL

3242343

RONDELLA SALVAMANI FINGERSCHUTZ SCHEIBE
??? ???

HAND GUARD WASHER ARANDELA PROTEGE MANOS
??? ???
CUPPONE  91510060

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242344

MANOPOLA ROSSA MAX-TH DREHKNOPF ROT MAX-TH
??? ???

MAX-TH RED KNOB MANDO ROJO MAX-TH
??? ???
CUPPONE  91510000

3242345

RONDELLA SALVAMANI ROSSA MAX FINGERSCHUTZ SCHEIBE ROT MAX
??? ???

RED MAX HAND GUARD WASHER ARANDELA PROTEGE MANOS ROJA MAX
??? ???
CUPPONE  91510050

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

791

Maniglie • Griffe
Handles • Manillas

Adattabile per • Suitable for • Passend für • Adaptable



3242346

MANIGLIA MCG 23x55 mm M6 VARIO-MICRO GRIFF MCG 23x55 mm M6 VARIO-MICRO
??? ???

MCG 23x55 mm M6 VARIO-MICRO HANDLE MANILLA MCG 23x55 mm M6 VARIO-MICRO
??? ???
CUPPONE  91510020

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242340

MANIGLIA MS180 GRIFF MS180
??? ???

HANDLE MS180 MANILLA MS180
??? ???
FAGE  MANMS180

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242341

MANIGLIA INFERIORE CON FORI SVASATI GRIFF FÜR ÖFEN MIT ERWEITERTEN LÖCHERN
??? ???

OVEN HANDLE WITH COUNTERSUNK HOLES MANILLA INFERIOR CON FOROS CÓNICOS
??? ???
FAGE  MANGAS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242338

MANIGLIA PORTA FORNO GRIFF FÜR BACKOFENTÜR
M10x1 - lunghezza 190 mm M10x1 - Länge 190 mm
per FORNI 65/65-105/105 für BACKÖFEN 65/65-105/105

OVEN DOOR HANDLE MANILLA PUERTA HORNO
M10x1 - length 190 mm M10x1 - longitud 190 mm
for OVENS 65/65-105/105 para HORNOS 65/65-105/105

FORNITALIA  K105/10517

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242426

MANIGLIA PORTA FORNO ø 30x110 mm M7 BACKOFENGRIFF ø 30x110 mm M7
per OEM FORNO PIZZA MF1-MF2-MF3-MF4-MF5-MF8-MF10 für OEM PIZZA OFEN MF1-MF2-MF3-MF4-MF5-MF8-MF10
MF11-MF15 MF11-MF15

OVEN DOOR HANDLE ø 30x110 mm M7 MANILLA PUERTA HORNO ø 30x110 mm M7
for OEM PIZZA OVEN MF1-MF2-MF3-MF4-MF5-MF8-MF10 para OEM PIZZA HORNO MF1-MF2-MF3-MF4-MF5-MF8-MF10
MF11-MF15 MF11-MF15

OEM  AC066

3242427

RONDELLA PER MANIGLIA SCHEIBE FÜR GRIFF
??? ???

WASHER FOR HANDLE ARANDELA PARA MANILLA
??? ???
OEM  AC071

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3242271

MANIGLIA FORNO NERA BACKOFENGRIFF SCHWARZ
completa di nasello komplett mit Kloben
per ROTOR 5/7-7/10 für ROTOR 5/7-7/10

OVEN BLACK HANDLE MANILLA HORNO NEGRA
complete with strike con horquilla curva
for ROTOR 5/7-7/10 para ROTOR 5/7-7/10

TORNATI FORNI  503007

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242272

MANIGLIA ø 25x30 mm GRIFF ø 25x30 mm
per EXPORT für EXPORT
??? ???

HANDLE ø 25x30 mm MANILLA ø 25x30 mm
for EXPORT para EXPORT
??? ???
TORNATI FORNI  513022

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Manopole • Knebel
Knobs • Mandos

1241542

MANOPOLA INTERRUTTORE NERA DREHKNOPF FÜR SCHALTER SCHWARZ
foro perno quadro 5x5 mm Loch für Quadratstift 5x5 mm

BLACK SWITCH KNOB MANDO INTERRUPTOR NEGRO
pin square hole 5x5 mm foro perno cuadro 5x5 mm
??? ???
CB  10010017 CUPPONE  MP0000014 CUPPONE  91510096 CUPPONE  91510110

CUPPONE  MP0000013 OEM  AC039

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3241516

MANOPOLA PER COMMUTATORE KNEBEL FÜR SCHALTER

SELECTOR SWITCH KNOB MANDO PARA CONMUTADOR

CUPPONE  MP0000010 CUPPONE  91510090 TORNATI FORNI  513002

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3241517

MANOPOLA TERMOSTATO ø 45 mm KNEBEL FÜR THERMOSTAT ø 45 mm
foro 6x4,5 mm Loch 6x4,5 mm
??? ???

THERMOSTAT KNOB ø 45 mm MANDO TERMOSTATO ø 45 mm
hole 6x4.5 mm foro 6x4,5 mm
??? ???
CUPPONE  91510071
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3241400

MANOPOLA NERA ø 70 mm UNIVERSALE UNIVERSAL KNEBEL ø 70 mm SCHWARZ
foro a mezzaluna 10x8 mm Achsenloch 10x8 mm
??? ???

BLACK KNOB ø 70 mm UNIVERSAL MANDO NEGRO ø 70 mm UNIVERSAL
D shaft hole 10x8 mm foro de media luna 10x8 mm
??? ???
CB  10010607 GGF  OEM  GA051

3241401

MANOPOLA NERA ø 70 mm UNIVERSALE UNIVERSAL KNEBEL ø 70 mm SCHWARZ
foro a mezzaluna 8x6,5 mm Achsenloch 8x6,5 mm
??? ???

BLACK KNOB ø 70 mm UNIVERSAL MANDO NEGRO ø 70 mm UNIVERSAL
D shaft hole 8x6.5 mm foro de media luna 8x6,5 mm
??? ???
FIMAR  CO3134 SENZA DISC FIMAR  CO3134SENZADISC GGF  

3241450

DISCO AUTOADESIVO CON SIMBOLO PILOTA MARKIERUNGSRING MIT ZÜNDFLAMMENMARK.
??? ???

SELF-STICK DISK WITH PILOT SYMBOL DISCO ADHESIVO CON SÍMBOLO PILOTO
??? ???
CB  11050003 GGF  OEM  GA051

3241451

DISCO AUTOADESIVO SENZA SIMBOLO PILOTA MARKIERUNGSRING OHNE ZÜNDFLAMMENMARK.
??? ???

SELF-STICK DISK WITHOUT PILOT SYMBOL DISCO ADHESIVO SIN SÍMBOLO PILOTO
??? ???
GGF  

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3241363

MANOPOLA ø 50 mm DREHKNOPF ø 50 mm
foro a mezzaluna 6x4,6 mm Achsenloch 6x4,6 mm
per FORNO für OFEN

KNOB ø 50 mm MANDO ø 50 mm
D shaft hole 6x4.6 mm foro de media luna 6x4,6 mm
for OVEN para HORNO

EGO  0000524083

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3241570

MANOPOLA ø 35 mm M10 KNEBEL ø 35 mm M10

KNOB ø 35 mm M10 MANDO ø 35 mm M10

FAGE  SFERAS40

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3241572

MANOPOLA ø 43 mm 0-450°C KNEBEL ø 43 mm 0-450°C

KNOB ø 43 mm 0-450°C MANDO ø 43 mm 0-450°C

FAGE  MANTER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444129

MANOPOLA NERA ø 50 mm KNEBEL ø 50 mm  SCHWARZ
foro a mezzaluna ø 6x4,6 mm Loch ø 6x4,6 mm
per termostati e programmatori für Thermostaten und Programmschalter

BLACK KNOB ø 50 mm MANDO NEGRO ø 50 mm
D shaft hole ø 6x4.6 mm foro de media luna ø 6x4,6 mm
for thermostats and timers para termostatos y programadores

FORNITALIA  40/60Z13 EGO  524413 ILSA  31051 PIZZA GROUP  5873160

RINALDI SUPERFORNI  ZANOLLI  MANI0021

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444587

MANOPOLA TERMOSTATO 85÷460°C KNEBEL FÜR THERMOSTAT 85÷460°C
per FORNO BIJOU 40/60 für BACKOFEN BIJOU 40/60
??? ???

THERMOSTAT KNOB 85÷460°C MANDO TERMOSTATO 85÷460°C
for OVEN BIJOU 40/60 para HORNO BIJOU 40/60
??? ???
FORNITALIA  BJ15 FORNITALIA  40/60Z15 EGO  524411

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390050

MANOPOLA PER PANNELLO GRIFF FÜR PANEEL
per FORNI 65/65-105/105 für BACKÖFEN 65/65-105/105
??? ???

BOX KNOB MANDO PARA PLACA
for OVENS 65/65-105/105 para HORNOS 65/65-105/105
??? ???
FORNITALIA  K105/10513

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3241341

MANOPOLA ROSSA 0-10 ø 50 mm KNEBEL ROT 0-10 ø 50 mm

RED KNOB 0-10 ø 50 mm MANDO ROJO 0-10 ø 50 mm

ITALFORNI  81229005

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3241514

MANOPOLA ø 28x85 mm M10 ROSSO KNEBEL ø 28x85 mm M10 ROT

KNOB ø 28x85 mm M10 RED MANDO ø 28x85 mm M10 ROJO

ITALFORNI  81229001

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3241160

MANOPOLA POTENZIOMETRO ø 18 mm KNEBEL ø 18 mm FÜR POTENTIOMETER

POTENTIOMETER KNOB ø 18 mm MANDO POTENCIÓMETRO ø 18 mm

OEM  AC051

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3241338

MANOPOLA ø 42 mm KNEBEL ø 42 mm
foro a mezzaluna 6x4,6 mm Achsenloch 6x4,6 mm
per commutatore FORNO PIZZA 22 - 23 - 32 für Schalter von PIZZAOFEN 22 - 23 - 32
per FORNO für OFEN

KNOB ø 42 mm MANDO ø 42 mm
D shaft hole 6x4.6 mm foro de media luna 6x4,6 mm
for PIZZA OVEN selector switch 22 - 23 - 32 para conmutador HORNO PIZZA 22 - 23 - 32
for OVEN para HORNO

OEM  AC062EGO  0000524060

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3241511

MANOPOLA MZ65-M10 KNEBEL MZ65-M10

KNOB MZ65-M10 MANDO MZ65-M10

OEM  AC203

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3241513

MANOPOLA CONICA 25x55 mm M8 KNEBEL KONISCH 25x25 mm M8

CONICAL KNOB 25x55 mm M8 MANDO CÓNICO 25x55 mm M8

OEM  AC074

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3241557

MANIGLIA PORTA ø 30x120 mm BACKOFENTÜRGRIFF ø 30x120 mm

DOOR HANDLE ø 30x120 mm MANILLA PUERTA ø 30x120 mm

PIZZA GROUP  5873250

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3241558

MANIGLIA PORTA ø 23x65 mm BACKOFENTÜRGRIFF ø 23x65 mm

OVEN DOOR HANDLE ø 23x65 mm MANILLA PUERTA ø 23x65 mm

PIZZA GROUP  5873230 PIZZA GROUP  8373230 TORNATI FORNI  513005

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3241553

MANOPOLA TERMOSTATO ø 45 mm THERMOSTATKNOPF ø 45 mm
foro ø 6x4,5 mm Loch ø 6x4,5 mm
per FORNO VERTICALE für FORNO VERTICALE
per FORMAPIZZA für FORMAPIZZA

THERMOSTAT KNOB ø 45 mm MANDO TERMOSTATO ø 45 mm
hole ø 6x4,5 mm foro ø 6x4,5 mm
for FORNO VERTICALE para HORNO VERTICAL
for FORMAPIZZA para FORMAPIZZA

PIZZA GROUP  4102950

3241550

ETICHETTA PER MANOPOLA ETIKETTE FÜR DREHKNOPF
per FORMAPIZZA PFD33/45/50 für PIZZATEIG FORMER PFD33/45/50
??? ???

KNOB LABEL PEGATINA MANDO
for PIZZA PRESS PFD33/45/50 para FORMAPIZZA PFD33/45/50
??? ???
PIZZA GROUP  5820290

3241554

ETICHETTA ROSSA PER MANOPOLA 0÷500°C ETIKETTE ROT FÜR KNEBEL 0÷500°C

0÷500°C KNOB RED LABEL PEGATINA ROJA MANDO  0÷500°C

PIZZA GROUP  5820200

3241555

ETICHETTA NERA PER MANOPOLA 0÷8 ETIKETTE SCHWARZ FÜR KNEBEL 0÷8

0÷8 KNOB BLACK LABEL PEGATINA NEGRA MANDO 0÷8

PIZZA GROUP  5820250

3241556

ETICHETTA PER MANOPOLA 0÷500°C ETIKETTE FÜR KNEBEL 0÷500°C

0÷500°C KNOB LABEL PEGATINA MANDO 0÷500°C

PIZZA GROUP  5820270

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3241562

MANIGLIA PORTA ø 30x100 mm. M12 TÜRGRIFF ø 30x100 mm M12

DOOR HANDLE ø 30x100 mm M12 MANILLA PUERTA ø 30x100 mm M12

TORNATI FORNI  513019

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3241561

MANOPOLA PER COMMUTATORI ø 40 mm KNEBEL ø 40 mm FÜR SCHALTER

SELECTOR KNOB ø 40 mm MANDO PARA CONMUTADORES ø 40 mm

TORNATI FORNI  304036

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3241563

MANOPOLA TERMOSTATO ø 38 mm KNEBEL FÜR THERMOSTAT ø 38 mm

THERMOSTAT KNOB ø 38 mm MANDO TERMOSTATO ø 38 mm

TORNATI FORNI  513018

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Mascherine • Abdeckungen
Protection Plates • Plaquitas

3390058

SERIGRAFIA SCHEDA PANNELLO SIEBDRUCK PANEEL
per FORNO PIZZA ELETTRONICO für ELEKTRONISCHEN PIZZAOFEN
??? ???

PANEL BOARD LABEL SERIGRAFÍA PLACA PANEL
for ELECTRONIC PIZZA OVEN para HORNO PIZZA ELECTRÓNICO
??? ???
CB  11030018

3390059

SERIGRAFIA PANNELLO COMANDI SIEBDRUCK STEUERUNGSPANEEL
per FORNO PIZZA MANUALE für MANUELL PIZZAOFEN
??? ???

CONTROL BOARD LABLE SERIGRAFÍA PANEL MANDOS
for MANUAL PIZZA OVEN para HORNO PIZZA MANUAL
??? ???
CB  11030014

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3390126

MASCHERINA FRONTALE MAX 1 ELETTRONICO ABDECKUNG VORNE MAX 1 ELEKTRONISCH
??? ???

ELECTRONIC MAX 1 FRONT COVER EMBELLECEDOR FRONTAL MAX 1 ELECTRÓNICO
??? ???
CUPPONE  91611080

3390128

MASCHERINA FRONTALE MAX 1 MECCANICO ABDECKUNG VORNE MAX 1 MECHANISCH
??? ???

MECHANIC MAX 1 FRONT COVER EMBELLECEDOR FRONTAL MAX 1 MECÁNICO
??? ???
CUPPONE  91611060

3390127

MASCHERINA FRONTALE MAX 2 ELETTRONICO ABDECKUNG VORNE MAX 2 ELEKTRONISCH
??? ???

ELECTRONIC MAX 2 FRONT COVER EMBELLECEDOR FRONTAL MAX 2 ELECTRÓNICO
??? ???
CUPPONE  91611090

3390129

MASCHERINA FRONTALE MAX 2 MECCANICO ABDECKUNG VORNE MAX 2 MECHANISCH
??? ???

MECHANIC MAX 2 FRONT COVER EMBELLECEDOR FRONTAL MAX 2 MECÁNICO
??? ???
CUPPONE  91611070

3390117

FRONTALE ADESIVO 80x180 mm FRONT AUFKLEBER 80x180 mm
??? ???

ADHESIVE FRONT PIECE 80x180 mm PLACA FRONTAL ADHESIVO 80x180 mm
??? ???
CUPPONE  91611040 ZANUSSI  004196

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3399036

MASCHERINA COMANDO MECCANICO SCHUTZMASKE FÜR MECH. STEUERUNG
per FORNO BIJOU 40/60 für BACKOFEN BIJOU 40/60
??? ???

MECHANICAL CONTROL COVER EMBELLECEDOR MANDO MECÁNICO
for OVEN BIJOU 40/60 para HORNO BIJOU 40/60
??? ???
FORNITALIA  40/60Z16

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3390061

TARGA CHEFMATIC 318x70 mm SCHALTERBLENDE CHEFMATIC 318x70 mm
??? ???

CHEFMATIC 318x70 mm  PLATE PLACA CHEFMATIC 318x70 mm
??? ???
OEM  AM388

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3244003

MASCHERINA COMANDI FG200 STEUERUNGSMASKE FG200
??? ???

CONTROL PLATE FG200 EMBELLECEDOR BOTONERA FG200
??? ???
PIZZA GROUP  5800390

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Microinterruttori • Mikroschalter
Microswitches • Microinterruptores

1240120

MICROINTERRUTTORE 16A 250V MIKROSCHALTER 16A 250V
??? ???

MICROSWITCH 16A 250V MICROINTERRUPTOR 16A 250V
??? ???
CUPPONE  ME0000490 CUPPONE  91310430 MORETTI  74550730 OEM  EG032

PIZZA GROUP  5401000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240248

MICROINTERRUTTORE MS15 MIKROSCHALTER MAGNETISCH MS15
??? ???

MICROSWITCH MS15 MICROINTERRUPTOR MS15
??? ???
TORNATI FORNI  319005

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240419

MICROINTERRUTTORE 16A 250V MIKROSCHALTER 16A 250V
per SOGECO FORNO TUTTI I MODELLI für SOGECO OFEN ALLE MODELLE

MICROSWITCH 16A 250V MICROINTERRUPTOR 16A 250V
for SOGECO OVEN ALL MODELS p. SOGECO HORNO TODOS LOS MODELOS

OEM  EG031 SOGECO  MICROSWITCH001

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240249

MICROINTERRUTTORE E100.00.B1 MIKROSCHALTER MAGNETISCH E100.00.B1
??? ???

MICROSWITCH E100.00.B1 MICROINTERRUPTOR E100.00.B1
??? ???
TORNATI FORNI  319027

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3240850

MICROINTERRUTTORE INFERIORE COMPLETO UNTERE MIKROSCHALTER KOMPLETT
per FORMAPIZZA PF45MTE für PIZZATEIG FORMER PF45MTE
??? ???

COMPLETE BOTTOM MICROSWITCH MICROINTERRUPTOR INFERIOR COMPLETO
for PIZZA PRESS PF45MTE para FORMAPIZZA PF45MTE
??? ???
OEM  EG040

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240851

MICROINTERRUTTORE SUPERIORE COMPLETO OBERE MIKROSCHALTER KOMPLETT
per FORMAPIZZA PF45MTE für PIZZATEIG FORMER PF45MTE
??? ???

COMPLETE TOP MICROSWITCH MICROINTERRUPTOR SUPERIOR COMPLETO
for PIZZA PRESS PF45MTE para FORMAPIZZA PF45MTE
??? ???
OEM  EG044

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1240805

MICRO POMPA C26 ZP3 16A 250V MIKROSCHALTER FÜR PUMPE C26 ZP3 16A 250V
??? ???

MICROSWITCH FOR PUMP C26 ZP3 16A 250V MICRO BOMBA C26 ZP3 16A 250V
??? ???
CUPPONE  91310420 CUPPONE  ME0000491 PIZZA GROUP  5400100 PIZZA GROUP  5400250

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240407

KIT MICROINTERRUTTORE MECCANICO 16A 250V KIT MIKROSCHALTER MECHANISCH 16A 250V
3 posizioni di aggancio 3 Anschlusspositionen
il kit comprende 5 leve: 5 Hebel im Kit:
leva 75 mm - leva 27 mm - leva 15 mm Hebel 75 mm - Hebel 27 mm - Hebel 15 mm
leva con rotella 15 mm - leva con rotella 27 mm Hebel mit Rad 15 mm - Hebel mit Rad 27 mm

MECHANICAL MICROSWITCH KIT 16A 250V KIT MICROINTERRUPTOR MECÁNICO 16A 250V
3 locking positions 3 posiciones de enganche
The kit includes 5 levers: el kit contiene 5 palancas:
Lever 75 mm - Lever 27 mm - Lever 15 mm palanca 75 mm - palanca 27 mm - palanca 15 mm
Lever 15 mm with wheels - Lever 27 mm with wheels palanca con rueda 15 mm - palanca con rueda 27 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3240416

MICROINTERRUTTORE MAGNETICO MAGNETMIKROSCHALTER
lunghezza cavo 1500 mm Kabellänge 1500 mm
??? ???

MAGNETIC MICROSWITCH MICROINTERRUPTOR MAGNÉTICO
cable length 1500 mm longitud cable 1500 mm
??? ???
OEM  

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

9240006

MICROINTERRUTTORE MAGNETICO 0,04A 250V MAGNETMIKROSCHALTER 0,04A 250V
dimensioni 32x8x15 mm Größe 32x8x15 mm
lunghezza cavo 1400 mm Kabellänge 1400 mm
??? ???

MAGNETIC MICROSWITCH 0.04A 250V MICROINTERRUPTOR MAGNÉTICO 0,04A 250V
size 32x8x15 mm dimensiones 32x8x15 mm
cable length 1400 mm longitud cable 1400 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240852

MICROINTERRUTTORE MAGNETICO SUPERIORE OBERE MIKROSCHALTER MAGNETISCH
per FORMAPIZZA PF45MTE für PIZZATEIG FORMER PF45MTE
??? ???

TOP MAGNETIC MICROSWITCH MICROINTERRUPTOR MAGNÉTICO SUPERIOR
for PIZZA PRESS PF45MTE para FORMAPIZZA PF45MTE
??? ???
OEM  EN068

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Molle • Federn
Springs • Muelles

3250111

MOLLA PORTA FORNO ø 22x66 mm TÜRFEDER FÜR BACKOFEN ø 22x66 mm
per FORNI 65/65-105/105 für BACKÖFEN 65/65-105/105
??? ???

OVEN DOOR SPRING ø 22x66 mm MUELLE PUERTA HORNO ø 22x66 mm
for OVENS 65/65-105/105 para HORNOS 65/65-105/105
??? ???
FORNITALIA  K105/10501

3250112

BOCCOLA MOLLA PORTA BUCHSE FÜR FEDER FÜR TÜR
per FORNI 65/65-105/105 für BACKÖFEN 65/65-105/105
??? ???

DOOR SPING BUSHING CASQUILLO RESORTE PUERTA
for OVENS 65/65-105/105 para HORNOS 65/65-105/105
??? ???
FORNITALIA  K105/10502

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3221335

MOLLA VETRO LAMPADA FEDER FÜR LAMPENGLAS
per tutti i modelli für alle Modelle
??? ???

LAMP GLASS SPRING MUELLE CRISTAL BOMBILLA
for all models para todos los modelos
??? ???
FORNITALIA  K65/6507

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3250101

MOLLA PER PORTA FORNO 48 mm FEDER FÜR BACKOFENTÜR 48 mm
??? ???

OVEN DOOR SPRING 48 mm MUELLE PARA PUERTA HORNO 48 mm
??? ???
OEM  MD049

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3250082

MOLLA PORTA FORNO FEDER FÜR OFENTÜR
dimensioni ø 19,5x150xh82 mm. Größe ø 19,5x150xh82 mm
??? ???

OVEN DOOR SPRING MUELLE PUERTA HORNO
sizes ø 19,5x150xh82 mm dimensiones ø 19,5x150xh82 mm
??? ???
PIZZA GROUP  4000530

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3250083

MOLLA ACCIAIO ø 15x138 mm STAHLFEDER ø 15x138 mm
??? ???

STEEL SPRING ø 15x138 mm MUELLE ACERO ø 15x138 mm
??? ???
TORNATI FORNI  515002

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3247003

MORSETTIERA 2 POLI IN CERAMICA KERAMIKKLEMME 2-POLIG
per cavo max ø 2,5 mm für Kabel max ø 2,5 mm
temperatura d’esercizio 300°C Betriebstemperatur 300 °C
tensione nominale 450V Nennspannung 450V
dimensioni 20x21x18 mm Maße 20x21x18 mm
??? ???

2-POLE CERAMIC TERMINAL BLOCK TABLERO DE BORNES 2 POLOS CERÁMICA
for max 2.5 mm ø cable para cable max ø 2,5 mm
operating temperature 300°C temperatura de trabajo 300°C
nominal voltage 450V tensión nominal 450V
dimensions 20x21x18 mm dimensiones 20x21x18 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3247006

MORSETTIERA 2 POLI IN CERAMICA KERAMIKKLEMME 2-POLIG
per cavo max ø 6 mm. für Kabel max ø 6 mm
temperatura d’esercizio 300°C Betriebstemperatur 300 °C
tensione nominale 450V Nennspannung 450V
dimensioni 25x22x21 mm Maße 25x22x21 mm
??? ???

2-POLE CERAMIC TERMINAL BLOCK TABLERO DE BORNES 2 POLOS CERÁMICA
for max 6 mm ø cable para cable max ø 6 mm
operating temperature 300°C temperatura de trabajo 300°C
nominal voltage 450V tensión nominal 450V
dimensions 25x22x21 mm dimensiones 25x22x21 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3247004

MORSETTIERA 3 POLI IN CERAMICA KERAMIKKLEMME 3-POLIG
per cavo max ø 2,5 mm. für Kabel max ø 2,5 mm
temperatura d’esercizio 300°C Betriebstemperatur 300 °C
tensione nominale 450V Nennspannung 450V
dimensioni 33x18x15 mm Maße 33x18x15 mm
??? ???

3-POLE CERAMIC TERMINAL BLOCK TABLERO DE BORNES 3 POLOS CERÁMICA
for max 2.5 mm ø cable para cable max ø 2,5 mm
operating temperature 300°C temperatura de trabajo 300°C
nominal voltage 450V tensión nominal 450V
dimensions 33x18x15 mm dimensiones 33x18x15 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3247007

MORSETTIERA 3 POLI IN CERAMICA KERAMIKKLEMME 3-POLIG
per cavo max ø 6 mm. für Kabel max ø 6 mm
temperatura d’esercizio 300°C Betriebstemperatur 300 °C
tensione nominale 450V Nennspannung 450V
dimensioni 38x25x20 mm Maße 38x25x20 mm
??? ???

3-POLE CERAMIC TERMINAL BLOCK TABLERO DE BORNES 3 POLOS CERÁMICA
for max 6 mm ø cable para cable max ø 6 mm
operating temperature 300°C temperatura de trabajo 300°C
nominal voltage 450V tensión nominal 450V
dimensions 38x25x20 mm dimensiones 38x25x20 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3247005

MORSETTIERA 4 POLI IN CERAMICA KERAMIKKLEMME 4-POLIG
per cavo max ø 2,5 mm. für Kabel max ø 2,5 mm
temperatura d’esercizio 300°C Betriebstemperatur 300 °C
tensione nominale 450V Nennspannung 450V
dimensioni 40x18x16 mm Maße 40x18x16 mm
??? ???

4-POLE CERAMIC TERMINAL BLOCK TABLERO DE BORNES 4 POLOS CERÁMICA
for max 2.5 mm ø cable para cable max ø 2,5 mm
operating temperature 300°C temperatura de trabajo 300°C
nominal voltage 450V tensión nominal 450V
dimensions 40x18x16 mm dimensiones 40x18x16 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3247018

MORSETTIERA 2 POLI ATTACCO VITE/FASTON KLEMME 2-POLIG MIT SCHRAUB/FASTON ANSCHL
20A 600V 150°C 20A 600V 150°C
per cavo max ø 4 mm für Kabel max ø 4 mm

2-POLES TERM.BLOCK SCREW/FASTON CONNECT. TABLERO BORNES 2POL. CONEX. TORN./FASTON
20A 600V 150°C 20A 600V 150°C
for cable max ø 4 mm para cable max ø 4 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3247016

MORSETTIERA 3 POLI ATTACCO VITE/FASTON KLEMME 3-POLIG ANSCHLUSS SCHRAUBE/FLACHS
??? ???

3-POLES TERM.BLOCK SCREW/FASTON CONNECT. TABLERO BORNES 3POL. CONEX. TORN./FASTON
??? ???
FIMAR  CO4425 OEM  EP106  

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3247019

MORSETTIERA FV273 5 POLI KLEMME FV273 5-POLIG
??? ???

TERMINAL BOARD FV273 5 POLES TABLERO DE BORNES FV273 5 POLOS
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3247011

MORSETTIERA 5 POLI KLEMME 5-POLIG
600V 40A 150°C 600V 40A 150°C
sesto polo di MASSA sechste Erdklemme

5-POLE TERMINAL BLOCK TABLERO DE BORNES 5 POLOS
600V 40A 150°C 600V 40A 150°C
sixth earthing pole sexto polo de MASA
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3247009

MORSETTIERA FV122/B 6 POLI KLEMME FV122/B 6-POLIG
??? ???

6-POLES FV122/B TERMINAL BLOCK TABLERO DE BORNES FV122/B 6 POLOS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3247015

MORSETTIERA 12 POLI 4 mm KLEMME 12-POLIG 4 mm
??? ???

12 POLES TERMINAL BLOCK 4 mm TABLERO DE BORNES 12 POLOS 4 mm
??? ???

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3247017

MORSETTIERA 12 POLI 6 mm KLEMME 12-POLIG 6 mm
??? ???

12 POLES TERMINAL BLOCK 6 mm TABLERO DE BORNES 12 POLOS 6 mm
??? ???

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3247014

MORSETTIERA 6 POLI KLEMME 6-POLIG
??? ???

6-POLES TERMINAL BLOCK TABLERO DE BORNES 6 POLOS
??? ???
PIZZA GROUP  5581150

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Motori • Motoren
Motors • Motores

3240502

VENTILATORE ASSIALE 80x80x25 mm AXIAL VENTILATOR 80x80x25 mm
cuscinetti a sfera mit Kugellagern
230V 50/60Hz 13W 230V 50/60Hz 13W

AXIAL FAN 80x80x25 mm VENTILADOR AXIAL 80x80x25 mm
with ball bearings con cojinetes de rodamiento
230V 50/60Hz 13W 230V 50/60Hz 13W

FOINOX 10721 REPAGAS  41100009 SPM  05.BA0012.002 ZANUSSI  006125

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240337

VENTILATORE ASSIALE 80x80x38 mm AXIAL VENTILATOR  80x80x38 mm
cuscinetti a sfera mit Kugellagern
230V 50Hz 10W 230V 50Hz 10W

AXIAL VENTILATOR 80x80x38 mm VENTILADOR AXIAL 80x80x38 mm
with ball bearings con cojinetes de rodamiento
230V 50Hz 10W 230V 50Hz 10W

LAINOX  R65060010

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3240503

VENTILATORE ASSIALE 92x92x25 mm AXIAL VENTILATOR 92x92x25 mm
230V 50/60Hz 20W 230V 50/60Hz 20W
??? ???

AXIAL FAN 92x92x25 mm VENTILADOR AXIAL 92x92x25 mm
230V 50/60Hz 20W 230V 50/60Hz 20W
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240505

VENTILATORE ASSIALE 92x92x25 mm 24V AXIAL VENTILATOR 92x92x25 mm 24V
per FORNI a TUNNEL für TUNNELÖFEN
??? ???

AXIAL FAN 92x92x25 mm TUNNEL 24V VENTILADOR AXIAL 92x92x25 mm 24V
for TUNNEL OVENS para HORNOS de TUNEL
??? ???
OEM  ES278

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240501

VENTILATORE ASSIALE 119x119x38 mm AXIAL VENTILATOR  119x119x38 mm
cuscinetti a sfera mit Kugellagern
230V 50/60Hz 20W 230V 50/60Hz 20W

AXIAL FAN 119x119x38 mm VENTILADOR AXIAL 119x119x38 mm
with ball bearings con cojinetes de rodamiento
230V 50/60Hz 20W 230V 50/60Hz 20W

CORECO  6021050006 CORECO  6021050008 TORNATI FORNI  328022 ZANOLLI  VENT0012

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240508

VENTILATORE 12V ASSIALE 120x120x25 mm AXIALVENTILATOR 12V 120x120x25 mm
??? ???

AXIAL FAN 12V 120x120x25 mm VENTILADOR AXIAL 12V 120x120x25 mm
??? ???
FORNITALIA  K105/10520

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240506

PROTEZIONE VENTOLA SCHUTZ FÜR LAUFRAD
??? ???

FAN PROTECTION PROTECCIÓN VENTILADOR
??? ???
OEM  QAL26

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240509

GRIGLIA PER MOTOVENTILATORE SCHUTZGITTER FÜR MOTORVENTILATOR
per tutti i modelli für alle Modelle
??? ???

MOTOR FAN GRID REJILLA PARA MOTOVENTILADOR
for all models para todos los modelos
??? ???
FORNITALIA  K105/10519

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3240476

MOTORE 1571 2P HPZ50 240V MOTOR 1571 2P HPZ50 240V
??? ???

MOTOR 1571 2P HPZ50 240V MOTOR 1571 2P HPZ50 240V
??? ???
TORNATI FORNI  328030

3240477

VENTOLA ø 160x85 mm LAUFRAD ø 160x85 mm
??? ???

FAN ø 160x85 mm VENTILADOR ø 160x85 mm
??? ???
TORNATI FORNI  328031

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240398

MOTORIDUTTORE PTI/ASR 24V GETRIEBEMOTOR PTI/ASR 24V
??? ???

GEAR MOTOR PTI/ASR 24V MOTOREDUCTOR PTI/ASR 24V
??? ???
OEM  KD036

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240399

MOTORIDUTTORE 24V 800RPM+P62D 1/320 GETRIEBEMOTOR 24V 800RPM+P62D 1/320
??? ???

GEAR MOTOR 24V 800RPM+P62D 1/320 MOTOREDUCTOR 24V 800RPM+P62D 1/320
??? ???
OEM  KD068

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3300013

PALA PER PIZZA RETTANGOLARE 290 mm PIZZASCHIEBER RECHTECKIG 290 mm
lunghezza manico 750 mm Grifflänge 750 mm
??? ???

RECTANGULAR PIZZA SHOVEL 290 mm ASPA PARA PIZZA RECTANGULAR 290 mm
handle length 1500 mm longitud mango 750 mm
??? ???
FAGE  PALA62

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3300014

PALA PER PIZZA RETTANGOLARE 290 mm PIZZASCHIEBER RECHTECKIG 290 mm
lunghezza manico 1500 mm Grifflänge 1500 mm
??? ???

RECTANGULAR PIZZA SHOVEL 290 mm ASPA PARA PIZZA RECTANGULAR 290 mm
handle length 1500 mm longitud mango 1500 mm
??? ???
FAGE  PALA6292

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3300015

PALA PER PIZZA RETTANGOLARE 320 mm PIZZASCHIEBER RECHTECKIG 320 mm
lunghezza manico 1500 mm Grifflänge 1500 mm
??? ???

RECTANGULAR PIZZA SHOVEL 320 mm ASPA PARA PIZZA RECTANGULAR 320 mm
handle length 1500 mm longitud mango 1500 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Piedini • Gerätefüße
Feet • Patas

3313066

PIEDINO ø 30 mm M8x1 FÜSSCHEN ø 30 mm M8x1
??? ???

FOOT ø 30 mm M8x1 PATA ø 30 mm M8x1
??? ???
OEM  AD126

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3310013

PIETRA REFRATTARIA 500x500x20 mm SCHAMOTTESTEIN 500x500x20 mm
??? ???

REFRACTORY STONE 500x500x20 mm PIEDRA REFRACTARIA 500x500x20 mm
??? ???
FAGE  REF50

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3310012

PIETRA REFRATTARIA 300x600x20 mm SCHAMOTTESTEIN 300x600x20 mm
??? ???

REFRACTORY STONE 300x600x20 mm PIEDRA REFRACTARIA 300x600x20 mm
??? ???
FAGE  REF30X60

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3310011

REFRATTARIO PIETRA LAVICA 910x610x20 mm LAVASTEIN HITZEBESTÄNDIG 910x610x20 mm
??? ???

LAVA STONE REFRACTORY 910x610x20 mm REFRACTARIO PIEDRA VOLC. 910x610x20 mm
??? ???
CB  05050007

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Porte forno • Ofentüre
Doors for oven • Puertas horno

3386001

PORTA 501 TÜR 501
??? ???

DOOR 501 PUERTA 501
??? ???
FAGE  PORT501

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3386002

PORTA 50/2 FE TÜR 50/2 FE
??? ???

DOOR 50/2 FE PUERTA 50/2 FE
??? ???
FAGE  PORT502F

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3386003

PORTA 62/1 TÜR 62/1
??? ???

DOOR 62/1 PUERTA 62/1
??? ???
FAGE  PORT62/1

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3386004

PORTA 62+6292 TÜR 62+6292
??? ???

DOOR 62+6292 PUERTA 62+6292
??? ???
FAGE  PORTA62

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3386005

PORTA 92/1 TÜR 92/1
??? ???

DOOR 92/1 PUERTA 92/1
??? ???
FAGE  PORTA92

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3386006

PORTA 92/1R TÜR 92/1R
??? ???

DOOR 92/1R PUERTA 92/1R
??? ???
FAGE  PORTA92R

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3386007

PORTA 62/2EX SUPERIORE TÜR 62/2EX OBEN
??? ???

TOP DOOR 62/2EX PUERTA 62/2EX SUPERIOR
??? ???
FAGE  POR62EXS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3386008

PORTA 62/2EX INFERIORE TÜR 62/2EX UNTEN
??? ???

BOTTOM DOOR 62/2EX PUERTA 62/2EX INFERIOR
??? ???
FAGE  POR62EXI

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3386009

PORTA 62+6292 RUST TÜR 62+6292 RUST
??? ???

DOOR 62+6292 RUST PUERTA 62+6292 RUST
??? ???
FAGE  PORTA62R

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3386011

TELAIO PORTA 501 TÜRRAHMEN 501
??? ???

DOOR SASH 501 BASTIDOR PUERTA 501
??? ???
FAGE  TEL501

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3386012

TELAIO PORTA 502 TÜRRAHMEN 502
??? ???

DOOR SASH 502 BASTIDOR PUERTA 502
??? ???
FAGE  TEL502

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3386013

TELAIO 2 PORTE 62/2EX RAHMEN FÜR 2 TÜREN 62/2EX
??? ???

2 DOORS SASH 62/2EX BASTIDOR 2 PUERTAS 62/2EX
??? ???
FAGE  TEL62EX

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3386014

TELAIO PORTA 62/1 TÜRRAHMEN 62/1
??? ???

DOOR SASH 62/1 BASTIDOR PUERTA 62/1
??? ???
FAGE  TEL621

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Raccordi • Anschlußstücke
Fittings • Racores

3349181

RACCORDO ø 12x1/2” ANSCHLUSS ø 12x1/2”
??? ???

COUPLING ø 12x1/2” RACOR ø 12x1/2”
??? ???
FAGE  RD1/2X12

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3350026

REGOLATORE DI ENERGIA 13A 230V ENERGIEREGLER 13A 230V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm halbmondförmige Achse ø 6x4,6 mm
doppio senso di rotazione mit Doppel-Drehrichtung
??? ???

ENERGY REGULATOR 13A 230V REGULADOR DE ENERGÍA 13A 230V
D shaped pin ø 6x4.6 mm perno media luna ø 6x4,6 mm
double rotation direction doble sentido de rotación
??? ???
EGO  5057021010 KELVIN  0101250 RINALDI SUPERFORNI  ZANOLLI  TERM0014

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3350100

REGOLATORE DI ENERGIA 1MOHM ENERGIEREGLER 1MOHM
per FORMAPIZZA PF45MTE für PIZZATEIG FORMER PF45MTE

ENERGY ADJUSTER 1MOHM REGULADOR DE ENERGÍA 1MOHM
for PIZZA PRESS PF45MTE para FORMAPIZZA PF45MTE

OEM  HE092

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Relé • Relais
Relays • Relés

3351007

MINI RELÉ 55.32 MINI RELAIS 55.32
2 contatti in commutazione Kontakte: 2 Wechsler
10A 240V 50/60Hz 10A 240V 50/60Hz

MINI RELAY 55.32 MINI RELÉ 55.32
2 switching contacts 2 contactos de conmutación
10A 240V 50/60Hz 10A 240V 50/60Hz
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351021

RELÉ DI POTENZA 62.82 LEISTUNGSRELAIS 62.82
16A 230V 50/60Hz 16A 230V 50/60Hz
2 contatti in commutazione Kontakte: 2 Wechsler

POWER RELAY 62.82 RELÉ POTENCIA 62.82
16A 230V 50/60Hz 16A 230V 50/60Hz
2 switching contacts 2 contactos en conmutación

CUPPONE  91310165 CUPPONE  ME0000345 OEM  EN125

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351050

MINI RELE’ 230V MINI RELAIS 230V
per FORMAPIZZA PF45MTE für PIZZATEIG FORMER PF45MTE
??? ???

MINI RELAY 230V MINI RELÉ 230V
for PIZZA PRESS PF45MTE para FORMAPIZZA PF45MTE
??? ???
OEM  EN016

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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CB

3755758

RESISTENZA 1200W 230V HEIZKÖRPER 1200W 230V
dimensioni 230x650 mm Abmessung 230x650 mm
raccordi M14x1 Anschlüsse M14x1

HEATING ELEMENT 1200W 230V RESISTENCIA 1200W 230V
sizes 230x650 mm dimensiones 230x650 mm
fittings M14x1 racores M14x1

CB  07030071

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

CUPPONE

3355741

RESISTENZA 1400W 230V HEIZKÖRPER 1400W 230V
dimensioni 565x110 mm Größe 565x110 mm
per FORNO PIZZA für PIZZA OFEN

HEATING ELEMENT 1400W 230V RESISTENCIA 1400W 230V
dimensions 565x110 mm dimensiones 565x110 mm
for PIZZA OVEN para HORNO PIZZA

CUPPONE  ME0000003 CUPPONE  91711911

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755761

RESISTENZA 2000W 230V HEIZKÖRPER 2000W 230V
dimensioni 240x1000 mm Abmessungen 240x1000 mm
per VIP 9-29 für VIP 9-29

HEATING ELEMENT 2000W 230V RESISTENCIA 2000W 230V
sizes 240x1000 mm dimensiones 240x1000 mm
for VIP 9-29 para VIP 9-29

CUPPONE  91711033

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755762

RESISTENZA 1500W 230V HEIZKÖRPER 1500W 230V
dimensioni 150x870 mm Abmessungen 150x870 mm
staffa 30x220 mm Bügel 30x220 mm

HEATING ELEMENT 1500W 230V RESISTENCIA 1500W 230V
sizes 150x870 mm dimensiones 150x870 mm
bracket 30x220 mm abrazadera 30x220 mm

CUPPONE  91711902

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3755763

RESISTENZA 2000W 230V HEIZKÖRPER 2000W 230V
dimensioni 870x175 mm - staffa 30x220 mm Maße 870x175 mm - Bügel 30x220 mm
per P9/P99/PA9/PA29 für P9/P99/PA9/PA29
??? ???

HEATING ELEMENT 2000W 230V RESISTENCIA 2000W 230V
dimensions 870x175 mm - bracket 30x220 mm dimensiones 870x175 mm - abrazadera 30x220 mm
for P9/P99/PA9/PA29 para P9/P99/PA9/PA29
??? ???
CUPPONE  91711912

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755766

RESISTENZA 1500W 230V HEIZKÖRPER 1500W 230V
dimensioni 250x1000 mm - raccordi M12x1 Abmessungen 250x1000 mm - Anschlüsse M12x1
per EXELSIOR/VIP für EXELSIOR/VIP
??? ???

HEATING ELEMENT 1500W 230V RESISTENCIA 1500W 230V
sizes 250x1000 mm - fittings M12x1 dimensiones 250x1000 mm - racores M12x1
for EXELSIOR/VIP para EXELSIOR/VIP
??? ???
CUPPONE  91711023

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755776

RESISTENZA B95-BABY 2000W 230V HEIZKÖRPER B95-BABY 2000W 230V
dimensioni 580x510 mm Grösse 580x510 mm
raccordi M12x1 Anschlüsse M12x1

HEATING ELEMENT B95-BABY 2000W 230V RESISTENCIA B95-BABY 2000W 230V
sizes 580x510 mm dimensiones 580x510 mm
fittings M12x1 racores M12x1

CUPPONE  91711931

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755777

RESISTENZA 1500W 230V HEIZKÖRPER 1500W 230V
dimensioni 440x370 mm Grösse 440x370 mm
raccordi M10x1 Anschlüsse M10x1

HEATING ELEMENT 1500W 230V RESISTENCIA 1500W 230V
sizes 440x370 mm dimensiones 440x370 mm
fittings M10x1 racores M10x1

CUPPONE  91711005

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755778

RESISTENZA 800W 230V HEIZKÖRPER 800W 230V
dimensioni 440x370 mm Grösse 440x370 mm
raccordi M10x1 Anschlüsse M10x1

HEATING ELEMENT 800W 230V RESISTENCIA 800W 230V
sizes 440x370 mm dimensiones 440x370 mm
fittings M10x1 racores M10x1

CUPPONE  91711000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

815

Resistenze • Heizkörper
Heating elements • Resistencias

Adattabile per • Suitable for • Passend für • Adaptable



3755779

RESISTENZA P4 600W 230V HEIZKÖRPER P4 600W 230V
dimensioni 680x130 mm Grösse 680x130 mm
flangia 22x160 mm Flansch 22x160 mm

HEATING ELEMENT P4 600W 230V RESISTENCIA P4 600W 230V
sizes 680x130 mm dimensiones 680x130 mm
22x160 mm flange brida 22x160 mm

CUPPONE  91711900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755780

RESISTENZA P4 800W 230V HEIZKÖRPER P4 800W 230V
dimensioni 680x130 mm Grösse 680x130 mm
flangia 22x160 mm Flansch 22x160 mm

HEATING ELEMENT P4 800W 230V RESISTENCIA P4 800W 230V
sizes 680x130 mm dimensiones 680x130 mm
22x160 mm flange brida 22x160 mm

CUPPONE  91711910

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755781

RESISTENZA P6 1000W 230V HEIZKÖRPER P6 1000W 230V
dimensioni 690x155 mm Grösse 690x155 mm
flangia 30x220mm Flansch 30x220mm

HEATING ELEMENT P6 1000W 230V RESISTENCIA P6 1000W 230V
sizes 690x155 mm dimensiones 690x155 mm
30x220mm  mm flange brida 30x220mm

CUPPONE  91711901

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755782

RESISTENZA V4 600W 230V HEIZKÖRPER V4 600W 230V
dimensioni 695x130 mm Grösse 695x130 mm
raccordi M12x1 Anschlüsse M12x1

HEATING ELEMENT V4 600W 230V RESISTENCIA V4 600W 230V
sizes 695x130 mm dimensiones 695x130 mm
fittings M12x1 racores M12x1

CUPPONE  91711020

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755783

RESISTENZA V4 800W 230V HEIZKÖRPER V4 800W 230V
dimensioni 695x130 mm Grösse 695x130 mm
raccordi M12x1 Anschlüsse M12x1

HEATING ELEMENT V4 800W 230V RESISTENCIA V4 800W 230V
sizes 695x130 mm dimensiones 695x130 mm
fittings M12x1 racores M12x1

CUPPONE  91711030

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3755784

RESISTENZA V6 1000W 230V HEIZKÖRPER V6 1000W 230V
dimensioni 990x135 mm Grösse 990x135 mm
raccordi M12x1 Anschlüsse M12x1

HEATING ELEMENT V6 1000W 230V RESISTENCIA V6 1000W 230V
sizes 990x135 mm dimensiones 990x135 mm
fittings M12x1 racores M12x1

CUPPONE  91711021

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755785

RESISTENZA V6 1400W 230V HEIZKÖRPER V6 1400W 230V
dimensioni 990x135 mm Grösse 990x135 mm
raccordi M12x1 Anschlüsse M12x1

HEATING ELEMENT V6 1400W 230V RESISTENCIA V6 1400W 230V
sizes 990x135 mm dimensiones 990x135 mm
fittings M12x1 racores M12x1

CUPPONE  91711031

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755747

RESISTENZA 1500W 230V HEIZKÖRPER 1500W 230V
per P33 für P33

HEATING ELEMENT 1500W 230V RESISTENCIA 1500W 230V
for P33 para P33

CUPPONE  91711940

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755748

RESISTENZA 2500W 230V HEIZKÖRPER 2500W 230V
per P45 für P45

HEATING ELEMENT 2500W 230V RESISTENCIA 2500W 230V
for P45 para P45

CUPPONE  91711941

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755749

RESISTENZA 1600W 230V HEIZKÖRPER 1600W 230V
per P30 für P30

HEATING ELEMENT 1600W 230V RESISTENCIA 1600W 230V
for P30 para P30

CUPPONE  91711080

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3755750

RESISTENZA 1600W 230V HEIZKÖRPER 1600W 230V
per P35 für P35

HEATING ELEMENT 1600W 230V RESISTENCIA 1600W 230V
for P35 para P35

CUPPONE  91711081

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755764

RESISTENZA 2200W 230V HEIZKÖRPER 2200W 230V
per P40 für P40

HEATING ELEMENT 2200W 230V RESISTENCIA 2200W 230V
for P40 para P40

CUPPONE  91711082

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755765

RESISTENZA 2600W 230V HEIZKÖRPER 2600W 230V
per P45 für P45

HEATING ELEMENT 2600W 230V RESISTENCIA 2600W 230V
for P45 para P45

CUPPONE  91711083

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755767

RESISTENZA 2600W 230V HEIZKÖRPER 2600W 230V
per P50 für P50

HEATING ELEMENT 2600W 230V RESISTENCIA 2600W 230V
for P50 para P50

CUPPONE  91711084

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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FAGE

3755771

RESISTENZA 1500W 230V HEIZKÖRPER 1500W 230V
dimensioni 330x450 mm - flangia 22x100 mm Abmessungen 330x450 mm - Flansch 22x100 mm

HEATING ELEMENT 1500W 230V RESISTENCIA 1500W 230V
sizes 330x450 mm - flange 22x100 mm dimensiones 330x450 mm - brida 22x100 mm

FAGE  RES47

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755772

RESISTENZA 1750W 230V HEIZKÖRPER 1750W 230V
dimensioni 950x155 mm - flangia 30x220 mm Abmessungen 950x155 mm - Flansch 30x220 mm
per 92/1 für 92/1
??? ???

HEATING ELEMENT 1750W 230V RESISTENCIA 1750W 230V
sizes 950x155 mm - flange 30x220 mm dimensiones 950x155 mm - brida 30x220 mm
for 92/1 para 92/1
??? ???
FAGE  RES92

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755773

RESISTENZA 2000W 230V HEIZKÖRPER 2000W 230V
dimensioni 475x570 mm - raccordi M12x1 Abmessungen 475x570 mm - Anschlüsse M12x1
per 50/1-50/2 für 50/1-50/2
??? ???

HEATING ELEMENT 2000W 230V RESISTENCIA 2000W 230V
sizes 475x570 mm - fittings M12x1 dimensiones 475x570 mm - racores M12x1
for 50/1-50/2 para 50/1-50/2
??? ???
FAGE  RES50

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755774

RESISTENZA 2300W 230V HEIZKÖRPER 2300W 230V
dimensioni 550x695 mm - raccordi M12x1 Abmessungen 550x695 mm - Anschlüsse M12x1
per 62/1-62/2 für 62/1-62/2
??? ???

HEATING ELEMENT 2300W 230V RESISTENCIA 2300W 230V
sizes 550x695 mm - fittings M12x1 dimensiones 550x695 mm - racores M12x1
for 62/1-62/2 para 62/1-62/2
??? ???
FAGE  RES62

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755775

RESISTENZA 3500W 230V HEIZKÖRPER 3500W 230V
dimensioni 580x695 mm - raccordi M12x1 Abmessungen 580x695 mm - Anschlüsse M12x1
per 6292/1/2 für 6292/1/2
??? ???

HEATING ELEMENT 3500W 230V RESISTENCIA 3500W 230V
sizes 580x695 mm - fittings M12x1 dimensiones 580x695 mm - racores M12x1
for 6292/1/2 para 6292/1/2
??? ???
FAGE  RES6292

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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FIMAR

3755701

RESISTENZA 2000W 230V HEIZKÖRPER 2000W 230V
dimensioni 560x420 mm Grösse 560x420 mm
raccordi M12x1 Anschlüsse M12x1
per FORNO MINI für OFEN MINI
??? ???

HEATING ELEMENT 2000W 230V RESISTENCIA 2000W 230V
sizes 560x420 mm dimensiones 560x420 mm
fittings M12x1 racores M12x1
for OVEN MINI para HORNO MINI
??? ???
FIMAR  CO3650

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755702

RESISTENZA 2100W 230V HEIZKÖRPER 2100W 230V
dimensioni 666x443 mm Grösse 666x443 mm
raccordi M12x1 Anschlüsse M12x1
per FORNO FME4-4+4 für OFEN FME4-4+4
??? ???

HEATING ELEMENT 2100W 230V RESISTENCIA 2100W 230V
sizes 666x443 mm dimensiones 666x443 mm
fittings M12x1 racores M12x1
for OVEN FME4-4+4 para HORNO FME4-4+4
??? ???
FIMAR  CO3651

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755703

RESISTENZA 3600W 220V HEIZKÖRPER 3600W 220V
dimensioni 666x600 mm Grösse 666x600 mm
raccordi M12x1 Anschlüsse M12x1
per FORNO FME6-6+6 für OFEN FME6-6+6
??? ???

HEATING ELEMENT 3600W 220V RESISTENCIA 3600W 220V
sizes 666x600 mm dimensiones 666x600 mm
fittings M12x1 racores M12x1
for OVEN FME6-6+6 para HORNO FME6-6+6
??? ???
FIMAR  CO3652

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755704

RESISTENZA 1600W 230V HEIZKÖRPER 1600W 230V
dimensioni 990x200 mm Grösse 990x200 mm
raccordi M12x1 Anschlüsse M12x1
per FORNO FME9 für OFEN FME9
??? ???

HEATING ELEMENT 1600W 230V RESISTENCIA 1600W 230V
sizes 990x200 mm dimensiones 990x200 mm
fittings M12x1 racores M12x1
for OVEN FME9 para HORNO FME9
??? ???
FIMAR  CO3653

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

820

Resistenze • Heizkörper
Heating elements • Resistencias

Adattabile per • Suitable for • Passend für • Adaptable



FORNITALIA

3755871

RESISTENZA SUPERIORE 600W 230V HEIZKÖRPER 600W 230V OBEN
dimensioni 120x520 mm Abmessungen 120x520 mm
raccordi ø 12 mm Anschlüsse ø 12 mm
per FORNO BIJOU 40/60 per BACKOFEN BIJOU 40/60
??? ???

TOP HEATING ELEMENT 600W 230V RESISTENCIA SUPERIOR 600W 230V
sizes 120x520 mm dimensiones 120x520 mm
fittings ø 12 mm racores ø 12 mm
for OVEN BIJOU 40/60 para HORNO BIJOU 40/60
??? ???
FORNITALIA  40/60Z6

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755872

RESISTENZA INFERIORE 400W 230V HEIZKÖRPER 400W 230V UNTEN
dimensioni 120x520 mm Abmessungen 120x520 mm
raccordi ø 12 mm Anschlüsse ø 12 mm
per FORNO BIJOU 40/60 per BACKOFEN BIJOU 40/60
??? ???

BOTTOM HEATING ELEMENT 400W 230V RESISTENCIA INFERIOR 400W 230V
sizes 120x520 mm dimensiones 120x520 mm
fittings ø 12 mm racores ø 12 mm
for OVEN BIJOU 40/60 para HORNO BIJOU 40/60
??? ???
FORNITALIA  40/60Z7

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755873

RESISTENZA SUPERIORE 740W 230V HEIZKÖRPER 740W 230V OBEN
dimensioni 110x660 mm Abmessungen 110x660 mm
raccordi ø 12 mm Anschlüsse ø 12 mm
per FORNO 65/65 per BACKOFEN 65/65
??? ???

TOP HEATING ELEMENT 740W 230V RESISTENCIA SUPERIOR 740W 230V
sizes 110x660 mm dimensiones 110x660 mm
fittings ø 12 mm racores ø 12 mm
for OVEN 65/65 para HORNO 65/65
??? ???
FORNITALIA  K65/6518

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755874

RESISTENZA INFERIORE 600W 230V HEIZKÖRPER 600W 230V UNTEN
dimensioni 110x660 mm Abmessungen 110x660 mm
raccordi ø 12 mm Anschlüsse ø 12 mm
per FORNO 65/65 per BACKOFEN 65/65
??? ???

BOTTOM HEATING ELEMENT 600W 230V RESISTENCIA INFERIOR 600W 230V
sizes 110x660 mm dimensiones 110x660 mm
fittings ø 12 mm racores ø 12 mm
for OVEN 65/65 para HORNO 65/65
??? ???
FORNITALIA  K65/6515

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3755875

RESISTENZA SUPERIORE 680W 230V HEIZKÖRPER 680W 230V OBEN
dimensioni 113x1065 mm Abmessungen 113x1065 mm
raccordi ø 12 mm Anschlüsse ø 12 mm
per FORNO 65/105 per BACKOFEN 65/105
??? ???

TOP HEATING ELEMENT 680W 230V RESISTENCIA SUPERIOR 680W 230V
sizes 113x1065 mm dimensiones 113x1065 mm
fittings ø 12 mm racores ø 12 mm
for OVEN 65/105 para HORNO 65/105
??? ???
FORNITALIA  K65/10518

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755876

RESISTENZA INFERIORE 550W 230V HEIZKÖRPER 550W 230V UNTEN
dimensioni 113x1065 mm Abmessungen 113x1065 mm
raccordi ø 12 mm Anschlüsse ø 12 mm
per FORNO 65/105 per BACKOFEN 65/105
??? ???

BOTTOM HEATING ELEMENT 550W 230V RESISTENCIA INFERIOR 550W 230V
sizes 113x1065 mm dimensiones 113x1065 mm
fittings ø 12 mm racores ø 12 mm
for OVEN 65/105 para HORNO 65/105
??? ???
FORNITALIA  K65/10515

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755877

RESISTENZA SUPERIORE 1350W 230V HEIZKÖRPER 1350W 230V OBEN
dimensioni 95x660 mm Abmessungen 95x660 mm
raccordi ø 12 mm Anschlüsse ø 12 mm
per FORNO 105/65 per BACKOFEN 105/65
??? ???

TOP HEATING ELEMENT 1350W 230V RESISTENCIA SUPERIOR 1350W 230V
sizes 95x660 mm dimensiones 95x660 mm
fittings ø 12 mm racores ø 12 mm
for OVEN 105/65 para HORNO 105/65
??? ???
FORNITALIA  K105/6518

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755878

RESISTENZA INFERIORE 550W 230V HEIZKÖRPER 550W 230V UNTEN
dimensioni 95x660 mm Abmessungen 95x660 mm
raccordi ø 12 mm Anschlüsse ø 12 mm
per FORNO 105/65 per BACKOFEN 105/65
??? ???

BOTTOM HEATING ELEMENT 550W 230V RESISTENCIA INFERIOR 550W 230V
sizes 95x660 mm dimensiones 95x660 mm
fittings ø 12 mm racores ø 12 mm
for OVEN 105/65 para HORNO 105/65
??? ???
FORNITALIA  K105/6515

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3755879

RESISTENZA SUPERIORE 1350W 230V HEIZKÖRPER 1350W 230V OBEN
dimensioni 93x1065 mm Abmessungen 93x1065 mm
raccordi ø 12 mm Anschlüsse ø 12 mm
per FORNO 105/105 per BACKOFEN 105/105
??? ???

TOP HEATING ELEMENT 1350W 230V RESISTENCIA SUPERIOR 1350W 230V
sizes 93x1065 mm dimensiones 93x1065 mm
fittings ø 12 mm racores ø 12 mm
for OVEN 105/105 para HORNO 105/105
??? ???
FORNITALIA  K105/10518

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755880

RESISTENZA INFERIORE 1100W 230V HEIZKÖRPER 1100W 230V UNTEN
dimensioni 93x1065 mm Abmessungen 93x1065 mm
raccordi ø 12 mm Anschlüsse ø 12 mm
per FORNO 105/105 per BACKOFEN 105/105
??? ???

BOTTOM HEATING ELEMENT 1100W 230V RESISTENCIA INFERIOR 1100W 230V
sizes 93x1065 mm dimensiones 93x1065 mm
fittings ø 12 mm racores ø 12 mm
for OVEN 105/105 para HORNO 105/105
??? ???
FORNITALIA  K105/10515

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

GGF

3755701

RESISTENZA 2000W 230V HEIZKÖRPER 2000W 230V
dimensioni 560x420 mm Grösse 560x420 mm
raccordi M12x1 Anschlüsse M12x1
per FORNO MINI für OFEN MINI
??? ???

HEATING ELEMENT 2000W 230V RESISTENCIA 2000W 230V
sizes 560x420 mm dimensiones 560x420 mm
fittings M12x1 racores M12x1
for OVEN MINI para HORNO MINI
??? ???
GGF  

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755702

RESISTENZA 2100W 230V HEIZKÖRPER 2100W 230V
dimensioni 666x443 mm Grösse 666x443 mm
raccordi M12x1 Anschlüsse M12x1
per FORNO FME4-4+4 für OFEN FME4-4+4
??? ???

HEATING ELEMENT 2100W 230V RESISTENCIA 2100W 230V
sizes 666x443 mm dimensiones 666x443 mm
fittings M12x1 racores M12x1
for OVEN FME4-4+4 para HORNO FME4-4+4
??? ???
GGF  

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3755703

RESISTENZA 3600W 220V HEIZKÖRPER 3600W 220V
dimensioni 666x600 mm Grösse 666x600 mm
raccordi M12x1 Anschlüsse M12x1
per FORNO FME6-6+6 für OFEN FME6-6+6
??? ???

HEATING ELEMENT 3600W 220V RESISTENCIA 3600W 220V
sizes 666x600 mm dimensiones 666x600 mm
fittings M12x1 racores M12x1
for OVEN FME6-6+6 para HORNO FME6-6+6
??? ???
GGF  

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755704

RESISTENZA 1600W 230V HEIZKÖRPER 1600W 230V
dimensioni 990x200 mm Grösse 990x200 mm
raccordi M12x1 Anschlüsse M12x1
per FORNO FME9 für OFEN FME9
??? ???

HEATING ELEMENT 1600W 230V RESISTENCIA 1600W 230V
sizes 990x200 mm dimensiones 990x200 mm
fittings M12x1 racores M12x1
for OVEN FME9 para HORNO FME9
??? ???
GGF  

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

ITALFORNI

3755759

RESISTENZA 1650W 230V HEIZKÖRPER 1650W 230V
dimensioni 380x735 mm Abmessung 380x735 mm

HEATING ELEMENT 1650W 230V RESISTENCIA 1650W 230V
size 380x735 mm dimensiones 380x735 mm

ITALFORNI  59100003

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755760

RESISTENZA 2260W 230V HEIZKÖRPER 2260W 230V
dimensioni 560x760 mm Abmessung 560x760 mm

HEATING ELEMENT 2260W 230V RESISTENCIA 2260W 230V
size 560x760 mm dimensiones 560x760 mm

ITALFORNI  59100001

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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MORETTI

3755787

RESISTENZA 1100W 115V HEIZKÖRPER 1100W 115V
lunghezza totale 760 mm gesamte Länge 760 mm
lunghezza parte interna 600 mm Länge innere Teile 600 mm
larghezza 90 mm Breite 90 mm
flangia 125x30 mm Flansch 125x30 mm
per MONO 65.105 für MONO 65.105

HEATING ELEMENT 1100W 115V RESISTENCIA 1100W 115V
total length 760 mm longitud total 760 mm
length internal side 600 mm longitud parte interior 600 mm
width 90 mm anchura 90 mm
flange 125x30 mm brida 125x30 mm
for MONO 65.105 para MONO 65.105

MORETTI  74401130

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755788

RESISTENZA 450W 115V HEIZKÖRPER 450W 115V
lunghezza totale 760 mm gesamte Länge 760 mm
lunghezza parte interna 665 mm Länge innere Teile 665 mm
larghezza 90 mm Breite 90 mm
flangia 125x30 mm Flansch 125x30 mm
per DUO 65.105 für DUO 65.105

HEATING ELEMENT 460W 115V RESISTENCIA 450W 115V
total length 760 mm longitud total 760 mm
length internal part 665 mm longitud parte interior 665 mm
width 90 mm anchura 90 mm
flange 125x30 mm brida 125x30 mm
for DUO 65.105 para DUO 65.105

MORETTI  74401140

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755789

RESISTENZA 1275W 115V HEIZKÖRPER 1275W 115V
lunghezza totale 1130 mm gesamte Länge 1330 mm
lunghezza parte interna 1040 mm Länge innere Teile 1040 mm
larghezza 87 mm Breite 87 mm
flangia 30x125 mm Flansch 30x125 mm
per MONO 105.105-DUO 105.105 für MONO 105.105-DUO 105.105

HEATING ELEMENT 1275W 115V RESISTENCIA 1275W 115V
total lenght 1130 mm longitud total 1130 mm
length internal part 1040 mm longitud parte interior 1040 mm
width 87 mm anchura 87 mm
flange 30x125 mm brida 30x125 mm
for MONO 105.105-DUO 105.105 para MONO 105.105-DUO 105.105

MORETTI  74420600

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3755790

RESISTENZA 750W 115V HEIZKÖRPER 750W 115V
lunghezza totale 1135 mm gesamte Länge 1135 mm
lunghezza parte interna 1050 mm Länge innere Teile 1050 mm
larghezza 90 mm Breite 90 mm
flangia 125x30 mm Flansch 125x30 mm
per MONO 105.65-DUO 105.65 für MONO 105.65-DUO 105.65

HEATING ELEMENT 750W 115V RESISTENCIA 750W 115V
total length 1135 mm longitud total 1135 mm
length internal part 1050 mm longitud parte interior 1050 mm
width 90 mm anchura 90 mm
flange 125x30 mm brida 125x30 mm
for MONO 105.65-DUO 105.65 para MONO 105.65-DUO 105.65

MORETTI  74420610

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755791

RESISTENZA 900W 115V HEIZKÖRPER 900W 115V
lunghezza totale 710 mm gesamte Länge 710 mm
lunghezza parte interna 600 mm Länge innere Teile 600 mm
larghezza 90 mm Breite 90 mm
flangia 125x22 mm Flansch 125x22 mm
per MHC.A für MHC.A

HEATING ELEMENT 900W 115V RESISTENCIA 900W 115V
total length 710 mm longitud total 710 mm
length internal part 600 mm longitud parte interior 600 mm
width 90 mm anchura 90 mm
flange 125x22 mm brida 125x22 mm
for MHC.A para MHC.A

MORETTI  74420560

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755792

RESISTENZA 650W 110V HEIZKÖRPER 650W 110V
dimensioni 720x95 mm - flangia 125x22 mm Grösse 720x95 mm - Flansch 125x22 mm
per MHC.PA für MHC.PA
??? ???

HEATING ELEMENT 650W 110V RESISTENCIA 650W 110V
sizes 720x95 mm - flange 125x22 mm dimensiones 720x95 mm - brida 125x22 mm
for MHC.PA para MHC.PA
??? ???
MORETTI  74420340

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755793

RESISTENZA 450W 110V HEIZKÖRPER 450W 110V
dimensioni 720x95 mm - flangia 125x22 mm Grösse 720x95 mm - Flansch 125x22 mm
per MHC.A-MHC.PA für MHC.A-MHC.PA
??? ???

HEATING ELEMENT 450W 110V RESISTENCIA 450W 110V
sizes 720x95 mm - flange 125x22 mm dimensiones 720x95 mm - brida 125x22 mm
for MHC.A-MHC.PA para MHC.A-MHC.PA
??? ???
MORETTI  74420350

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3755794

RESISTENZA 1100W 115V HEIZKÖRPER 1100W 115V
dimensioni 720x95 mm Grösse 720x95 mm
flangia 125x22 mm Flansch 125x22 mm
per MHC.B für MHC.B
??? ???

HEATING ELEMENT 1100W 115V RESISTENCIA 1100W 115V
sizes 720x95 mm dimensiones 720x95 mm
flange 125x22 mm brida 125x22 mm
for MHC.B para MHC.B
??? ???
MORETTI  74420570

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755795

RESISTENZA 800W 110V HEIZKÖRPER 800W 110V
lunghezza totale 715 mm gesamte Länge 715 mm
lunghezza parte interna 600 mm Länge innere Teile 600 mm
larghezza 90 mm Breite 90 mm
flangia 125x22 mm Flansch 125x22 mm
per MHC.PB für MHC.PB

HEATING ELEMENT 800W 110V RESISTENCIA 800W 110V
total length 715 mm longitud total 715 mm
length internal part 600 mm longitud parte interior 600 mm
width 90 mm anchura 90 mm
flange 125x22 mm brida 125x22 mm
for MHC.PB para MHC.PB

MORETTI  74420360

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755796

RESISTENZA 550W 110V HEIZKÖRPER 550W 110V
dimensioni 720x95 mm Grösse 720x95 mm
flangia 125x22 mm Flansch 125x22 mm
per MHC.B-MHC.PB für MHC.B-MHC.PB
??? ???

HEATING ELEMENT 550W 110V RESISTENCIA 550W 110V
sizes 720x95 mm dimensiones 720x95 mm
flange 125x22 mm brida 125x22 mm
for MHC.B-MHC.PB para MHC.B-MHC.PB
??? ???
MORETTI  74420370

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755797

RESISTENZA 1300W 115V HEIZKÖRPER 1300W 115V
lunghezza totale 910 mm gesamte Länge 910 mm
lunghezza parte interna 800 mm Länge innere Teile 800 mm
larghezza 95 mm - flangia 125x22 mm Breite 95 mm - Flansch 125x22 mm
per MHC.C für MHC.C

HEATING ELEMENT 1300W 115V RESISTENCIA 1300W 115V
total length 910 mm longitud total 910 mm
lenght internal part 800 mm longitud parte interior 800 mm
width 95 mm - flange 125x22 mm anchura 95 mm - brida 125x22 mm
for MHC.C para MHC.C

MORETTI  74420590

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3755798

RESISTENZA 900W 110V HEIZKÖRPER 900W 110V
lunghezza totale 910 mm gesamte Länge 910 mm
lunghezza parte interna 800 mm Länge innere Teile 800 mm
larghezza 85 mm Breite 85 mm
flangia 125x22 mm Flansch 125x22 mm
per MHC.PC für MHC.PC

HEATING ELEMENT 900W 110V RESISTENCIA 900W 110V
total length 910 mm longitud total 910 mm
length internal part 800 mm longitud parte interior 800 mm
width 85 mm anchura 85 mm
flange 125x22 mm brida 125x22 mm
for MHC.PC para MHC.PC

MORETTI  74420400

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755799

RESISTENZA 600W 110V HEIZKÖRPER 600W 110V
lunghezza totale 915 mm gesamte Länge 915 mm
lunghezza parte interna 800 mm Länge innere Teile 800 mm
larghezza 95 mm Breite 95 mm
flangia 125x22 mm Flansch 125x22 mm
per MHC.C-MHC.PC für MHC.C-MHC.PC

HEATING ELEMENT 600W 110V RESISTENCIA 600W 110V
total length 915 mm longitud total 915 mm
length internal part 800 mm longitud parte interior 800 mm
width 95 mm anchura 95 mm
flange 125x22 mm brida 125x22 mm
for MHC.C-MHC.PC para MHC.C-MHC.PC

MORETTI  74420410

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755800

RESISTENZA 650W 230V HEIZKÖRPER 650W 230V
lunghezza totale 1330 mm gesamte Länge 1330 mm
lunghezza parte interna 1230 mm Länge innere Teile 1230 mm
larghezza 75 mm Breite 75 mm
flangia 115x22 mm Flansch 115x22 mm
per RHC.B(U)-B(OH) für RHC.B(U)-B(OH)

HEATING ELEMENT 650W 230V RESISTENCIA 650W 230V
total length 1330 mm longitud total 1330 mm
length internal part 1230 mm longitud parte interior 1230 mm
width 75 mm anchura 75 mm
flange 115x22 mm brida 115x22 mm
for RHC.B(U)-B(OH) para RHC.B(U)-B(OH)

MORETTI  74400830

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3755801

RESISTENZA 750W 220V HEIZKÖRPER 750W 220V
lunghezza totale 1330 mm gesamte Länge 1330 mm
lunghezza parte interna 1230 mm Länge innere Teile 1230 mm
larghezza 75 mm Breite 75 mm
flangia 22x115 mm Flansch 22x115 mm
per C(OH) für C(OH)

HEATING ELEMENT 750W 220V RESISTENCIA 750W 220V
total length 1330 mm longitud total 1330 mm
length internal part 1230 mm longitud parte interior 1230 mm
width 75 mm anchura 75 mm
flange 22x115 mm brida 22x115 mm
for C(OH) para C(OH)

MORETTI  74400760

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755802

RESISTENZA 1000W 230V HEIZKÖRPER 1000W 230V
lunghezza totale 1330 mm gesamte Länge 1330 mm
lunghezza parte interna 1230 mm Länge innrere Teile 1230 mm
larghezza 75 mm Breite 75 mm
flangia 115x22 mm Flansch 115x22 mm
per B(OV)-C(OV)-D(U)-D(OH) für B(OV)-C(OV)-D(U)-D(OH)

HEATING ELEMENT 1000W 230V RESISTENCIA 1000W 230V
total length 1330 mm longitud total 1330 mm
length internal part 1230 mm longitud parte interior 1230 mm
width 75 mm anchura 75 mm
flange 115x22 mm brida 115x22 mm
for B(OV)-C(OV)-D(U)-D(OH) para B(OV)-C(OV)-D(U)-D(OH)

MORETTI  74400540

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755803

RESISTENZA 1350W 230V HEIZKÖRPER 1350W 230V
lunghezza totale 1330 mm gesamte Länge 1330 mm
lunghezza parte interna 1230 mm Länge innere Teile 1230 mm
larghezza 75 mm Breite 75 mm
flangia 115x22 mm Flansch 115x22 mm
per D(OV) für D(OV)

HEATING ELEMENT 1350W 230V RESISTENCIA 1350W 230V
totale length 1330 mm longitud total 1330 mm
length internal part 1330 mm longitud parte interior 1230 mm
width 75 mm anchura 75 mm
flange 115x22 mm brida 115x22 mm
for D(OV) para D(OV)

MORETTI  74400550

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3755164

RESISTENZA 1500W 230V HEIZKÖRPER 1500W 230V
per FORMAPIZZA PFD33 für PIZZATEIG FORMER PFD33

HEATING ELEMENT 1500W 230V RESISTENCIA 1500W 230V
for PIZZA PRESS PFD33 para FORMADORA DE PIZZA PFD33

MORETTI  74420770

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755165

RESISTENZA 2500W 230V HEIZKÖRPER 2500W 230V
per FORMAPIZZA PFD45 für PIZZATEIG FORMER PFD45

HEATING ELEMENT 2500W 230V RESISTENCIA 2500W 230V
for PIZZA PRESS PFD45 para FORMADORA DE PIZZA PFD45

MORETTI  74420780

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755786

RESISTENZA 2150W 230V HEIZKÖRPER 2150W 230V
dimensioni 760x570 mm Abmessung 760x570 mm
per MONO 60.60-DUO 60.60 für MONO 60.60-DUO 60.60

HEATING ELEMENT 2150W 230V RESISTENCIA 2150W 230V
sizes 760x570 mm dimensiones 760x570 mm
for MONO 60.60-DUO 60.60 para MONO 60.60-DUO 60.60

MORETTI  74420690

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

OEM

3355776

RESISTENZA 1100W 400V HEIZKÖRPER 1100W 400V
per CIELO für OBERHITZE
lunghezza totale 990 mm gesamte Länge 990 mm
lunghezza parte interna 890 mm Länge Innenseite 890 mm
larghezza 120 mm Breite 120 mm
raccordo ø 16 mm Anschluß ø 16 mm
per FORNO PIZZA modello 23 meccanico für Pizzaofen Modell 23 mechanisch
??? ???

HEATING ELEMENT 1100W 400V RESISTENCIA 1100W 400V
for OVEN TOP para TECHO
overall length 990 mm longitud total 990 mm
inner length 890 mm longitud parte interior 890 mm
width 120 mm anchura 120 mm
connection ø 16 mm racor ø 16 mm
for mechanical PIZZA OVEN model 23 para HORNO PIZZA modelo 23 mecánico
??? ???
OEM  EE110

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3355777

RESISTENZA 900W 400V HEIZKÖRPER 900W 400V
per PLATEA für UNTERHITZE
lunghezza totale 990 mm gesamte Länge 990 mm
lunghezza parte interna 890 mm Innenlänge 890 mm
larghezza 120 mm Breite 120 mm
raccordo ø 16 mm Anschluß ø 16 mm
per FORNO PIZZA modello 23 meccanico für Pizzaofen Modell 23 mechanisch
??? ???

HEATING ELEMENT 900W 400V RESISTENCIA 900W 400V
for OVEN BOTTOM para PLATAFORMA
overall length 990 mm longitud total 990 mm
inner length 890 mm longitud parte interior 890 mm
width 120 mm anchura 120 mm
connection ø 16 mm racor ø 16 mm
for mechanical PIZZA OVEN model 23 para HORNO PIZZA modelo 23 mecánico
??? ???
OEM  EE111

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355778

RESISTENZA 1300W 400V HEIZKÖRPER 1300W 400V
per PLATEA e CIELO für UNTERHITZE und OBERHITZE
lunghezza totale 990 mm gesamte Länge 990 mm
lunghezza parte interna 890 mm Innen Länge 890 mm
larghezza 120 mm Breite 120 mm
raccordo ø 16 mm Anschluß ø 16 mm
per FORNO PIZZA modello 23 elettronico für Pizzaofen Modell 23 elektronisch
??? ???

HEATING ELEMENT 1300W 400V RESISTENCIA 1300W 400V
for OVEN BOTTOM and OVEN TOP para PLATAFORMA y TECHO
overall length 990 mm longitud total 990 mm
inner length 890 mm longitud parte interior 890 mm
width 120 mm anchura 120 mm
connection ø 16 mm racor ø 16 mm
for electronic PIZZA OVEN model 23 para HORNO PIZZA modelo 23 electrónico
??? ???
OEM  EE149

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355779

RESISTENZA 1100W 220V HEIZKÖRPER 1100W 220V
per CIELO für OBERHITZE
lunghezza totale 680 mm gesamte Länge 680 mm
lunghezza parte interna 580 mm Innenlänge 580 mm
larghezza 160 mm Breite 160 mm
raccordo ø 16 mm Anschluß ø 16 mm
per FORNO PIZZA modello 32 meccanico ed für Pizzaofen Mod.32 mechanisch und
elettronico elektronisch

HEATING ELEMENT 1100W 220V RESISTENCIA 1100W 220V
for CEILING para TECHO
overall length 680 mm longitud total 680 mm
inner length 580 mm longitud parte interior 580 mm
width 160 mm anchura 160 mm
fitting ø 16 mm racor ø 16 mm
for PIZZA OVEN model 32 mechanical and para HORNO PIZZA modelo 32 mecánico y
electronic electrónico

OEM  EE104

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3355781

RESISTENZA 1100W 400V HEIZKÖRPER 1100W 400V
per CIELO für OBERHITZE
lunghezza totale 680 mm gesamte Länge 680 mm
lunghezza parte interna 580 mm Innenlänge 580 mm
larghezza 160 mm Breite 160 mm
raccordo ø 16 mm Anschluß ø 16 mm
per FORNO PIZZA modello 32 meccanico für Pizzaofen Modell 32 mechanisch
??? ???

HEATING ELEMENT 1100W 400V RESISTENCIA 1100W 400V
for OVEN TOP para TECHO
overall length 680 mm longitud total 680 mm
inner length 580 mm longitud parte interior 580 mm
width 160 mm anchura 160 mm
connection ø 16 mm racor ø 16 mm
for mechanical PIZZA OVEN  model 32 mechanical para HORNO PIZZA modelo 32 mecánico
??? ???
OEM  EE106

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355782

RESISTENZA 900W 400V HEIZKÖRPER 900W 400V
per PLATEA für UNTERHITZE
lunghezza totale 680 mm gesamte Länge 680 mm
lunghezza parte interna 580 mm Innenlänge 580 mm
larghezza 160 mm Breite 160 mm
raccordo ø 16 mm Anschluß ø 16 mm
per FORNO PIZZA modello 32 meccanico für Pizzaofen Modell 32 mechanisch
??? ???

HEATING ELEMENT 900W 400V RESISTENCIA 900W 400V
for OVEN BOTTOM para PLATAFORMA
overall length 680 mm longitud total 680 mm
inner length 580 mm longitud parte interior 580 mm
width 160 mm anchura 160 mm
connection ø 16 mm racor ø 16 mm
for mechanical PIZZA OVEN  model 32 mechanical para HORNO PIZZA modelo 32 mecánico
??? ???
OEM  EE107

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355786

RESISTENZA 1600W 400V HEIZKÖRPER 1600W 400V
per CIELO für OBERHITZE
lunghezza totale 990 mm gesamte Länge 990 mm
lunghezza parte interna 890 mm Innenlänge 890 mm
larghezza 165 mm Breite 165 mm
raccordo ø 16 mm Anschluß ø 16 mm
per FORNO PIZZA modello 33 meccanico für Pizzaofen Modell 33 mechanisch
??? ???

HEATING ELEMENT 1600W 400V RESISTENCIA 1600W 400V
for OVEN TOP para TECHO
overall length 990 mm longitud total 990 mm
inner length 890 mm longitud parte interior 890 mm
width 165 mm anchura 165 mm
connection ø 16 mm racor ø 16 mm
for mechanical PIZZA OVEN  model 33 mechanical para HORNO PIZZA modelo 33 mecánico
??? ???
OEM  EE114

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3355794

RESISTENZA 1600W 230V HEIZKÖRPER 1600W 230V
dimensioni 980x240 mm Abmessung 980x240 mm
raccordi ø 12 mm Anschlüsse ø 12 mm
per 10DS für 10DS
??? ???

HEATING ELEMENT 1600W 230V RESISTENCIA 1600W 230V
sizes 980x240 mm dimensiones 980x240 mm
fittings ø 12 mm racores ø 12 mm
for 10DS para 10DS
??? ???
OEM  EE244

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355795

RESISTENZA 2000W 230V HEIZKÖRPER 2000W 230V
dimensioni 661x666 mm Abmessung 661x666 mm
raccordi ø 12 mm Anschlüsse ø 12 mm
per 8DS für 8DS
??? ???

HEATING ELEMENT 2000W 230V RESISTENCIA 2000W 230V
sizes 661x666 mm dimensiones 661x666 mm
fittings ø 12 mm racores ø 12 mm
for 8DS para 8DS
??? ???
OEM  EE177

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355796

RESISTENZA 1300W 230V HEIZKÖRPER 1300W 230V
dimensioni 666x170 mm Abmessung 666x170 mm
raccordi ø 16 mm Anschlüsse ø 16 mm
per M96M+E für M96M+E
??? ???

HEATING ELEMENT 1300W 230V RESISTENCIA 1300W 230V
sizes 666x170 mm dimensiones 666x170 mm
fittings ø 16 mm racores ø 16 mm
for M96M+E para M96M+E
??? ???
OEM  EE247

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355797

RESISTENZA 2000W 230V HEIZKÖRPER 2000W 230V
dimensioni 965x165 mm Abmessung 965x165 mm
raccordi ø 16 mm Anschlüsse ø 16 mm
per M96M+E für M96M+E
??? ???

HEATING ELEMENT 2000W 230V RESISTENCIA 2000W 230V
sizes 965x165 mm dimensiones 965x165 mm
fittings ø 16 mm racores ø 16 mm
for M96M+E para M96M+E
??? ???
OEM  EE248

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3355798

RESISTENZA 300W 115V BRUSCOMATIC HEIZKÖRPER 300W 115V BRUSCOMATIC
dimensioni ø 8x330 mm - raccordi ø 12 mm Abmessung ø 8x330 mm - Anschlüsse ø 12 mm
per CHEFMATIC/1000 für CHEFMATIC/1000
??? ???

HEATING ELEMENT 300W 115V BRUSCOMATIC RESISTENCIA 300W 115V BRUSCOMATIC
sizes ø 8x330 mm - fittings ø 12 mm dimensiones ø 8x330 mm - racores ø 12 mm
for CHEFMATIC/1000 para CHEFMATIC/1000
??? ???
OEM  EE201

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355799

RESISTENZA CIELO 1150W 230V HEIZKÖRPER FÜR OBERHITZE 1150W 230V
dimensioni 610x223 mm Abmessung 610x223 mm
raccordi ø 12 mm Anschlüsse ø 12 mm

TOP HEATING ELEMENT 1150W 230V RESISTENCIA TECHO 1150W 230V
sizes 610x223 mm dimensiones 610x223 mm
fittings ø 12 mm racores ø 12 mm

OEM  EE255

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355800

RESISTENZA PLATEA 2700W 230V HEIZKÖRPER FÜR UNTERHITZE 2700W 230V
dimensioni 661x223 mm Abmessung 661x223 mm
raccordi ø 12 mm Anschlüsse ø 12 mm

DECK HEATING ELEMENT 2700W 230V RESISTENCIA PLATAFORMA 2700W 230V
sizes 661x223 mm dimensiones 661x223 mm
fittings ø 12 mm racores ø 12 mm

OEM  EE254

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755254

RESISTENZA PLATEA 600W 400V HEIZKÖRPER UNTERHITZE 600W 400V
dimensioni 580x120 mm Grösse 580x120 mm
per FORNO MF8CLS-MF4 für OFEN MF8CLS-MF4

HEATING ELEMENT BOTTOM 600W 400V RESISTENCIA PLATAFORMA 600W 400V
dimensions 580x120 mm dimensiones 580x120 mm
for OVEN MF8CLS-MF4 para HORNO MF8CLS-MF4

OEM  EE135

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755255

RESISTENZA CIELO 700W 380V HEIZKÖRPER FÜR OBERHITZE 700W 380V
dimensioni 580x120 mm Grösse 580x120 mm
per FORNO MF8CLR-MF4 für OFEN MF8CLR-MF4

HEATING ELEMENT TOP 700W 380V RESISTENCIA TECHO 700W 380V
dimensions 580x120 mm dimensiones 580x120 mm
for OVEN MF8CLR-MF4 para HORNO MF8CLR-MF4

OEM  EE134

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3755250

RESISTENZA 1500W 230V HEIZKÖRPER 1500W 230V
dimensioni 390x234 mm Maße 390x234 mm
per FORMAPIZZA PF33 für PIZZATEIG FORMER PF33

HEATING ELEMENT 1500W 230V RESISTENCIA 1500W 230V
dimensions 390x234 mm dimensiones 390x234 mm
for PIZZA PRESS PF33 para FORMADORA DE PIZZA PF33

OEM  EE028

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755251

RESISTENZA 1500W 400V HEIZKÖRPER 1500W 400V
dimensioni 390x234 mm Maße 390x234 mm
per FORMAPIZZA PF33 für PIZZATEIG FORMER PF33

HEATING ELEMENT 1500W 400V RESISTENCIA 1500W 400V
dimensions 390x234 mm dimensiones 390x234 mm
for PIZZA PRESS PF33 para FORMADORA DE PIZZA PF33

OEM  EE181

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755252

RESISTENZA 3000W 230V HEIZKÖRPER 3000W 230V
dimensioni 520x345 mm Maße 520x345 mm
per FORMAPIZZA PF45 für PIZZATEIG FORMER PF45

HEATING ELEMENT 3000W 230V RESISTENCIA 3000W 230V
dimensions 520x345 mm dimensiones 520x345 mm
for PIZZA PRESS PF45 para FORMADORA DE PIZZA PF45

OEM  EE163

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755253

RESISTENZA 3000W 400V HEIZKÖRPER 3000W 400V
dimensioni 520x345 mm Maße 520x345 mm
per FORMAPIZZA PF45 für PIZZATEIG FORMER PF45

HEATING ELEMENT 3000W 400V RESISTENCIA 3000W 400V
dimensions 520x345 mm dimensiones 520x345 mm
for PIZZA PRESS PF45 para FORMADORA DE PIZZA PF45

OEM  EE162

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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PIZZA GROUP

3755141

RESISTENZA 1000W 230V WIDERSTAND 1000W 230V
dimensioni 360x310 mm Größe 360x310 mm
per FV2/3/5-33 für FV2/3/5-33

HEATING ELEMENT 1000W 230V RESISTENCIA 1000W 230V
sizes 360x310 mm dimensiones 360x310 mm
for FV2/3/5-33 para FV2/3/5-33

PIZZA GROUP  5590970

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755142

RESISTENZA 1500W 230V WIDERSTAND 1500W 230V
dimensioni 530x480 mm Größe 530x480 mm
per FVD2/3/5/50 für FVD2/3/5/50

HEATING ELEMENT 1500W 230V RESISTENCIA 1500W 230V
sizes 530x480 mm dimensiones 530x480 mm
for FVD2/3/5/50 para FVD2/3/5/50

PIZZA GROUP  5590980

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755143

RESISTENZA 2500W 230V WIDERSTAND 2500W 230V
dimensioni 530x480 mm Größe 530x480 mm
per FV2/3/5/50 für FV2/3/5/50

HEATING ELEMENT 2500W 230V RESISTENCIA 2500W 230V
sizes 530x480 mm dimensiones 530x480 mm
for FV2/3/5/50 para FV2/3/5/50

PIZZA GROUP  5590880

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755144

RESISTENZA 2000W 380V WIDERSTAND 2000W 380V
dimensioni 555x401 mm Größe 555x401 mm
per BABY 50 für BABY 50

HEATING ELEMENT 2000W 380V RESISTENCIA 2000W 380V
sizes 555x401 mm dimensiones 555x401 mm
for BABY 50 para BABY 50

PIZZA GROUP  5591300

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3755145

RESISTENZA 2500W 220V WIDERSTAND 2500W 220V
dimensioni 555x401 mm Größe 555x401 mm
per FG1-2/60-FGM1-2/60 für FG1-2/60-FGM1-2/60

HEATING ELEMENT 2500W 220V RESISTENCIA 2500W 220V
sizes 555x401 mm dimensiones 555x401 mm
for FG1-2/60-FGM1-2/60 para FG1-2/60-FGM1-2/60

PIZZA GROUP  5591500

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755146

RESISTENZA SUPERIORE 2500W 230V WIDERSTAND 2500W 230V
dimensioni 660x360 mm Größe 660x360 mm

TOP HEATING ELEMENT 2500W 230V RESISTENCIA SUPERIOR 2500W 230V
sizes 660x360 mm dimensiones 660x360 mm

PIZZA GROUP  5591340

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755148

RESISTENZA FRONTALE 450W 380V WIDERSTAND 450W 380V
dimensioni 700x40 mm Größe 700x40 mm
per FGS1-2/60 - FGS1-2/6090 - FGM1-2/6 für FGS1-2/60 - FGS1-2/6090 - FGM1-2/6
FGM1-2/6090 FGM1-2/6090
??? ???

FRONT HEATING ELEMENT 450W 380V RESISTENCIA FRONTAL 450W 380V
sizes 700x40 mm dimensiones 700x40 mm
for FGS1-2/60 - FGS1-2/6090 - FGM1-2/6 para FGS1-2/60 - FGS1-2/6090 - FGM1-2/6
FGM1-2/6090 FGM1-2/6090
??? ???
PIZZA GROUP  5591320

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755149

RESISTENZA FRONTALE 700W 380V HEIZKÖRPER 700W 380V
dimensioni 1000x40 mm Größe 1000x40 mm
per FGS1-2/60 - FGS1-2/6090 - FGM1-2/6 für FGS1-2/60 - FGS1-2/6090 - FGM1-2/6
FGM1-2/6090 FGM1-2/6090
??? ???

FRONT HEATING ELEMENT 700W 380V RESISTENCIA FRONTAL 700W 380V
sizes 1000x40 mm dimensiones 1000x40 mm
for FGS1-2/60 - FGS1-2/6090 - FGM1-2/6 para FGS1-2/60 - FGS1-2/6090 - FGM1-2/6
FGM1-2/6090 FGM1-2/6090
??? ???
PIZZA GROUP  5591350

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3755150

RESISTENZA INFERIORE 1000W 400V HEIZKÖRPER UNTEN 1000W 400V
dimensioni 720x230 mm Größe 720x230 mm
per FG1-2/609 - FGM1-2/609 - FGS1-2/609 für FG1-2/609 - FGM1-2/609 - FGS1-2/609
FGMS1-2/609 (BIS 2002) FGMS1-2/609 (BIS 2002)
??? ???

BOTTOM HEATING ELEMENT 1000W 400V RESISTENCIA INFERIOR 1000W 400V
sizes 720x230 mm dimensiones 720x230 mm
for FG1-2/609 - FGM1-2/609 - FGS1-2/609 para FG1-2/609 - FGM1-2/609 - FGS1-2/609
FGMS1-2/609 (BIS 2002) FGMS1-2/609 (BIS 2002)
??? ???
PIZZA GROUP  5591460

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755151

RESISTENZA SUPERIORE 1270W 400V HEIZKÖRPER OBEN 1270W 400V
dimensioni 720x230 mm Größe 720x230 mm
per FG1-2/609 - FGM1-2/609 - FGS1-2/609 für FG1-2/609 - FGM1-2/609 - FGS1-2/609
FGMS1-2/609 (BIS 2002) FGMS1-2/609 (BIS 2002)
??? ???

TOP HEATING ELEMENT 1270W 400V RESISTENCIA SUPERIOR 1270W 400V
sizes 720x230 mm dimensiones 720x230 mm
for FG1-2/609 - FGM1-2/609 - FGS1-2/609 para FG1-2/609 - FGM1-2/609 - FGS1-2/609
FGMS1-2/609 (BIS 2002) FGMS1-2/609 (BIS 2002)
??? ???
PIZZA GROUP  5591400

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755152

RESISTENZA INFERIORE 1500W 380V HEIZKÖRPER UNTEN 1500W 380V
dimensioni 720x370 mm Größe 720x370 mm
per FG1-2/609 - FGM1-2/609 - FGS1-2/609 für FG1-2/609 - FGM1-2/609 - FGS1-2/609
FGMS1-2/609 (BIS 2001) FGMS1-2/609 (BIS 2001)
??? ???

BOTTOM HEATING ELEMENT 1500W 380V RESISTENCIA INFERIOR 1500W 380V
sizes 720x370 mm dimensiones 720x370 mm
for FG1-2/609 - FGM1-2/609 - FGS1-2/609 para FG1-2/609 - FGM1-2/609 - FGS1-2/609
FGMS1-2/609 (BIS 2001) FGMS1-2/609 (BIS 2001)
??? ???
PIZZA GROUP  5591700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755153

RESISTENZA 1900W 380V WIDERSTAND 1900W 380V
dimensioni 720x330 mm Größe 720x330 mm
per FG1-2/609 - FGM1-2/609 - FGS1-2/609 für FG1-2/609 - FGM1-2/609 - FGS1-2/609
FGMS1-2/609 (BIS 2001) FGMS1-2/609 (BIS 2001)
??? ???

HEATING ELEMENT 1900W 380V RESISTENCIA 1900W 380V
sizes 720x330 mm dimensiones 720x330 mm
for FG1-2/609 - FGM1-2/609 - FGS1-2/609 para FG1-2/609 - FGM1-2/609 - FGS1-2/609
FGMS1-2/609 (BIS 2001) FGMS1-2/609 (BIS 2001)
??? ???
PIZZA GROUP  5591650

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3755154

RESISTENZA 2350W 230V WIDERSTAND 2350W 230V
dimensioni 720x470 mm Größe 720x470 mm
per FG1-2/60-FGM2/60R-FGS2/60-FGMS2/60-FGM1/60A für FG1-2/60-FGM2/60R-FGS2/60-FGMS2/60-FGM1/60A
FGM1/60R FGM1/60R
??? ???

HEATING ELEMENT 2350W 230V RESISTENCIA 2350W 230V
sizes 720x470 mm dimensiones 720x470 mm
for FG1-2/60-FGM2/60R-FGS2/60-FGMS2/60-FGM1/60A para FG1-2/60-FGM2/60R-FGS2/60-FGMS2/60-FGM1/60A
FGM1/60R FGM1/60R
??? ???
PIZZA GROUP  5591531

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755156

RESISTENZA 2000W 230V HEIZKÖRPER 2000W 230V
dimensioni 720x470 mm Größe 720x470 mm
per FG1-2/60 - FGM1-2/60 für FG1-2/60 - FGM1-2/60

HEATING ELEMENT 2000W 230V RESISTENCIA 2000W 230V
sizes 720x470 mm dimensiones 720x470 mm
for FG1-2/60 - FGM1-2/60 para FG1-2/60 - FGM1-2/60

PIZZA GROUP  5591570

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755157

RESISTENZA 2500W 230V HEIZKÖRPER 2500W 230V
dimensioni 730x470 mm Größe 730x470 mm
per FG1-2/60 - FGM1-2/60 für FG1-2/60 - FGM1-2/60

HEATING ELEMENT 2500W 230V RESISTENCIA 2500W 230V
sizes 730x470 mm dimensiones 730x470 mm
for FG1-2/60 - FGM1-2/60 para FG1-2/60 - FGM1-2/60

PIZZA GROUP  5591530

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755158

RESISTENZA INFERIORE 2500W 380V HEIZKÖRPER 2500W 380V
dimensioni 1015x400 mm Größe 1015x400 mm
a richiesta dado (3528003) e rosetta (3528004) auf Anfrage Mutter (3528003) und Scheibe (3528004)
per FG1-2/90 - FGM1-2/90 - FGS1-2/90 für FG1-2/90 - FGM1-2/90 - FGS1-2/90
FGMS1-2/90 (BIS 2001) FGMS1-2/90 (BIS 2001)

BOTTOM HEATING ELEMENT 2500W 380V RESISTENCIA INFERIOR 2500W 380V
sizes 1015x400 mm dimensiones 1015x400 mm
upon request nut (3528003) and washer (3528004) a petición tuerca (3528003) y roseta (3528004)
for FG1-2/90 - FGM1-2/90 - FGS1-2/90 para FG1-2/90 - FGM1-2/90 - FGS1-2/90
FGMS1-2/90 (BIS 2001) FGMS1-2/90 (BIS 2001)

PIZZA GROUP  5591750

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3755159

RESISTENZA SUPERIORE 3000W 380V HEIZKÖRPER 3000W 380V
dimensioni 1015x400 mm Größe 1015x400 mm
per FG1-2/90 - FGM1-2/90 - FGS1-2/90 für FG1-2/90 - FGM1-2/90 - FGS1-2/90
FGMS1-2/90 (BIS 2001) FGMS1-2/90 (BIS 2001)
??? ???

TOP HEATING ELEMENT 3000W 380V RESISTENCIA SUPERIOR 3000W 380V
sizes 1015x400 mm dimensiones 1015x400 mm
for FG1-2/90 - FGM1-2/90 - FGS1-2/90 para FG1-2/90 - FGM1-2/90 - FGS1-2/90
FGMS1-2/90 (BIS 2001) FGMS1-2/90 (BIS 2001)
??? ???
PIZZA GROUP  5591810

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755160

RESISTENZA INFERIORE 1670W 400V HEIZKÖRPER UNTEN 1670W 400V
dimensioni 1055x230 mm Größe 1055x230 mm
per FG1-2/90 - FGM1-2/90 - FGS1-2/90 für FG1-2/90 - FGM1-2/90 - FGS1-2/90
FGMS1-2/90 (2002) FGMS1-2/90 (2002)
??? ???

BOTTOM HEATING ELEMENT 1670W 400V RESISTENCIA INFERIOR 1670W 400V
sizes 1055x230 mm dimensiones 1055x230 mm
for FG1-2/90 - FGM1-2/90 - FGS1-2/90 para FG1-2/90 - FGM1-2/90 - FGS1-2/90
FGMS1-2/90 (2002) FGMS1-2/90 (2002)
??? ???
PIZZA GROUP  5591900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755161

RESISTENZA SUPERIORE 2000W 400V HEIZKÖRPER OBEN 2000W 230V
dimensioni 1055x230 mm Größe 1055x230 mm
per FG1-2/90 - FGM1-2/90 - FGS1-2/90 für FG1-2/90 - FGM1-2/90 - FGS1-2/90
FGMS1-2/90 (2002) FGMS1-2/90 (2002)
??? ???

TOP HEATING ELEMENT 2000W 230V RESISTENCIA SUPERIOR 2000W 400V
sizes 1055x230 mm dimensiones 1055x230 mm
for FG1-2/90 - FGM1-2/90 - FGS1-2/90 para FG1-2/90 - FGM1-2/90 - FGS1-2/90
FGMS1-2/90 (2002) FGMS1-2/90 (2002)
??? ???
PIZZA GROUP  5591850

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755162

RESISTENZA INFERIORE 2000W 230V HEIZKÖRPER UNTEN 2000W 230V
dimensioni 1055x400 mm Größe 1055x400 mm
per FG1-2/90 - FGM1-2/90 - FGS1-2/90 für FG1-2/90 - FGM1-2/90 - FGS1-2/90
FGMS1-2/90 (2002) FGMS1-2/90 (2002)
??? ???

BOTTOM HEATING ELEMENT 2000W 230V RESISTENCIA INFERIOR 2000W 230V
sizes 1055x400 mm dimensiones 1055x400 mm
for FG1-2/90 - FGM1-2/90 - FGS1-2/90 para FG1-2/90 - FGM1-2/90 - FGS1-2/90
FGMS1-2/90 (2002) FGMS1-2/90 (2002)
??? ???
PIZZA GROUP  5591830

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

840

Resistenze • Heizkörper
Heating elements • Resistencias

Adattabile per • Suitable for • Passend für • Adaptable



3755163

RESISTENZA SUPERIORE 2500W 230V HEIZKÖRPER OBEN 2500W 230V
dimensioni 1055x400 mm Größe 1055x400 mm
per FG1-2/90 - FGM1-2/90 - FGS1-2/90 für FG1-2/90 - FGM1-2/90 - FGS1-2/90
FGMS1-2/90 (2002) FGMS1-2/90 (2002)
??? ???

TOP HEATING ELEMENT 2500W 230V RESISTENCIA SUPERIOR 2500W 230V
sizes 1055x400 mm dimensiones 1055x400 mm
for FG1-2/90 - FGM1-2/90 - FGS1-2/90 para FG1-2/90 - FGM1-2/90 - FGS1-2/90
FGMS1-2/90 (2002) FGMS1-2/90 (2002)
??? ???
PIZZA GROUP  5591770

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755164

RESISTENZA 1500W 230V HEIZKÖRPER 1500W 230V
per FORMAPIZZA PFD33 für PIZZATEIG FORMER PFD33

HEATING ELEMENT 1500W 230V RESISTENCIA 1500W 230V
for PIZZA PRESS PFD33 para FORMADORA DE PIZZA PFD33

PIZZA GROUP  5590700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755165

RESISTENZA 2500W 230V HEIZKÖRPER 2500W 230V
per FORMAPIZZA PFD45 für PIZZATEIG FORMER PFD45

HEATING ELEMENT 2500W 230V RESISTENCIA 2500W 230V
for PIZZA PRESS PFD45 para FORMADORA DE PIZZA PFD45

PIZZA GROUP  5590750

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755166

RESISTENZA 2500W 230V HEIZKÖRPER 2500W 230V
per FORMAPIZZA PFD50 für PIZZATEIG FORMER PFD50

HEATING ELEMENT 2500W 230V RESISTENCIA 2500W 230V
for PIZZA PRESS PFD50 para FORMADORA DE PIZZA PFD50

PIZZA GROUP  5590800

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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TORNATI FORNI

3355750

RESISTENZA 1000W 220V HEIZKÖRPER 1000W 220V
lunghezza totale 945 mm gesamte Länge 945 mm
lunghezza parte interna 880 mm Länge Innenseite 880 mm
larghezza 160 mm Breite 160 mm
raccordo ø 14 mm Anschluß ø 14 mm
per FORNO PIZZA modello EXPORT 60x90 - ERRE 60x90 für PIZZAOFEN Modelle EXPORT 60x90 - ERRE 60x90

HEATING ELEMENT 1000W 220V RESISTENCIA 1000W 220V
overall length 945 mm longitud total 945 mm
inner length 880 mm longitud parte interior 880 mm
width 160 mm anchura 160 mm
connection ø 14 mm racor ø 14 mm
for PIZZA OVEN models EXPORT 60x90 - ERRE 60x90 para HORNO PIZZA modelo EXPORT 60x90 - ERRE 60x90

TORNATI FORNI  336011

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355751

RESISTENZA 650W 220V HEIZKÖRPER 650W 220V
profondità immersione 570 mm Eintauchtiefe 570 mm
larghezza 160 mm Breite 160 mm
raccordo ø 14 mm Anschluss ø 14 mm
per FORNO PIZZA modello EXPORT 60x60 für PIZZAOFEN  Modell EXPORT 60x60

HEATING ELEMENT 650W 220V RESISTENCIA 650W 220V
immersed length 570 mm profundidad inmersión 570 mm
width 160 mm anchura 160 mm
connection ø 14 mm racor ø 14 mm
for PIZZA OVEN model EXPORT 60x60 para HORNO PIZZA modelo EXPORT 60x60

TORNATI FORNI  336007

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355752

RESISTENZA 1500W 230V HEIZKÖRPER 1500W 230V
lunghezza 520 mm Länge 520 mm
larghezza 460 mm Breite 460 mm
raccordo ø 14 mm Anschluss ø 14 mm
per FORNO PIZZA modello BABY 50 für PIZZAOFEN Modell BABY 50

HEATING ELEMENT 1500W 230V RESISTENCIA 1500W 230V
length 520 mm longitud 520 mm
width 460 mm anchura 460 mm
connection ø 14 mm racor ø 14 mm
for PIZZA OVEN model BABY 50 para HORNO PIZZA modelo BABY 50

TORNATI FORNI  336023

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3355753

RESISTENZA 2000W 230V HEIZKÖRPER 2000W 230V
lunghezza 560 mm Länge 560 mm
larghezza 640 mm Breite 640 mm
raccordo ø 14 mm Anschluss ø 14 mm
per FORNO PIZZA modello BABY 60 für PIZZAOFEN Modell BABY 60

HEATING ELEMENT 2000W 230V RESISTENCIA 2000W 230V
length 560 mm longitud 560 mm
width 640 mm anchura 640 mm
connection ø 14 mm racor ø 14 mm
for PIZZA OVEN model BABY 60 para HORNO PIZZA modelo BABY 60

TORNATI FORNI  

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355754

RESISTENZA 550W 230V HEIZKÖRPER 550W 230V
lunghezza 1170 mm Länge 1170 mm
larghezza 65 mm Breite 65 mm
raccordo ø 14 mm Anschluss ø 14 mm
per FORNO PIZZA modello ERRE 60x120 für PIZZAOFEN Modell ERRE 60x120

HEATING ELEMENT 550W 230V RESISTENCIA 550W 230V
length 1170 mm longitud 1170 mm
width 65 mm anchura 65 mm
connection ø 14 mm racor ø 14 mm
for PIZZA OVEN model ERRE 60x120 para HORNO PIZZA modelo ERRE 60x120

TORNATI FORNI  336005

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355755

RESISTENZA 1100W 380V HEIZKÖRPER 1100W 380V
lunghezza 720 mm. Länge 720 mm
larghezza 200 mm. Breite 200 mm
raccordo ø 14 mm. Anschluss ø 14 mm
per FORNO PIZZA für Pizzaofen

HEATING ELEMENT 1100W 380V RESISTENCIA 1100W 380V
length 720 mm longitud 720 mm
width 200 mm anchura 200 mm
connection ø 14 mm racor ø 14 mm
for PIZZA OVEN para HORNO PIZZA

TORNATI FORNI

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355756

RESISTENZA 1500W 380V HEIZKÖRPER 1500W 380V
lunghezza 720 mm - larghezza 280 mm Länge 720 mm - Breite 280 mm
raccordo ø 14 mm Anschluss ø 14 mm
per FORNO PIZZA für PIZZAOFEN

HEATING ELEMENT 1500W 380V RESISTENCIA 1500W 380V
length 720 mm - width 280 mm longitud 720 mm - anchura 280 mm
connection ø 14 mm racor ø 14 mm
for PIZZA OVEN para HORNO PIZZA

TORNATI FORNI

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3355758

RESISTENZA 1100W 220V HEIZKÖRPER 1100W 220V
lunghezza 720 mm Länge 720 mm
larghezza 200 mm Breite 200 mm
raccordo ø 14 mm Anschluss ø 14 mm
per FORNO PIZZA für PIZZAOFEN

HEATING ELEMENT 1100W 220V RESISTENCIA 1100W 220V
length 720 mm longitud 720 mm
width 200 mm anchura 200 mm
connection ø 14 mm racor ø 14 mm
for PIZZA OVEN para HORNO PIZZA

TORNATI FORNI

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355759

RESISTENZA 2000W 220V HEIZKÖRPER 2000W 220V
lunghezza 480 mm Länge 480 mm
larghezza 465 mm Breite 465 mm
raccordo ø 14 mm Anschluss ø 14 mm
per FORNO PIZZA für Pizzaofen

HEATING ELEMENT 2000W 220V RESISTENCIA 2000W 220V
length 480 mm longitud 480 mm
width 465 mm anchura 465 mm
connection ø 14 mm racor ø 14 mm
for PIZZA OVEN para HORNO PIZZA

TORNATI FORNI 

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755186

RESISTENZA 2000W 220V HEIZKÖRPER 2000W 220V
dimensioni 630x560 mm Abmessung 630x560 mm
raccordi M13x1 Anschlüsse M13x1
per BABY 60 für BABY 60
??? ???

HEATING ELEMENT 2000W 220V RESISTENCIA 2000W 220V
sizes 630x560 mm dimensiones 630x560 mm
fittings M13x1 racores M13x1
for BABY 60 para BABY 60
??? ???
TORNATI FORNI  336014

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755188

RESISTENZA 900W 230V HEIZKÖRPER 900W 230V
dimensioni 520x360 mm Abmessung 520x360 mm
raccordi M14x1 Anschlüsse M14x1
per BABY 50 für BABY 50
??? ???

HEATING ELEMENT 900W 230V RESISTENCIA 900W 230V
sizes 520x360 mm dimensiones 520x360 mm
fittings M14x1 racores M14x1
for BABY 50 para BABY 50
??? ???
TORNATI FORNI  336024

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

844

Resistenze • Heizkörper
Heating elements • Resistencias

Adattabile per • Suitable for • Passend für • Adaptable



3755191

RESISTENZA A FILO PER ERRE 90 HEIZKÖRPER FÜR ERRE 90
??? ???

WIRE-WOUND HEATING ELEMENT FOR ERRE 90 RESISTENCIA BOBINADA PARA ERRE 90
??? ???
TORNATI FORNI  670011

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755192

RESISTENZA A FILO HEIZKÖRPER
??? ???

WIRE-WOUND HEATING ELEMENT RESISTENCIA BOBINADA
??? ???
TORNATI FORNI  670012

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755193

RESISTENZA ALETTATA HEIZKÖRPER MIT RIPPEN
dimensioni ø 30x1103 mm Abmessung ø 30x1103 mm
per ROTOR 7/10T für ROTOR 7/10T

FINNED HEATING ELEMENT RESISTENCIA
sizes ø 30x1103 mm dimensiones ø 30x1103 mm
for ROTOR 7/10T para ROTOR 7/10T

TORNATI FORNI  336036

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755194

RESISTENZA ALETTATA HEIZKÖRPER MIT RIPPEN
dimensioni ø 30x800 mm Abmessung ø 30x800 mm
per ROTOR 5/7T für ROTOR 5/7T

FINNED HEATING ELEMENT RESISTENCIA
sizes ø 30x800 mm dimensiones ø 30x800 mm
for ROTOR 5/7T para ROTOR 5/7T

TORNATI FORNI  336037

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755196

RESISTENZA 1350W 230V HEIZKÖRPER 1350W 230V
dimensioni 940x210 mm Abmessung 940x210 mm
raccordi M14x1 Anschlüsse M14x1

HEATING ELEMENT 1350W 230V RESISTENCIA 1350W 230V
sizes 940x210 mm dimensiones 940x210 mm
fittings M14x1 racores M14x1

TORNATI FORNI  336009

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3755197

RESISTENZA 1300W 230V HEIZKÖRPER 1300W 230V
dimensioni 940x160 mm Abmessung 940x160 mm
raccordi M14x1 Anschlüsse M14x1
per EUROPA 66/69 für EUROPA 66/69
??? ???

HEATING ELEMENT 1300W 230V RESISTENCIA 1300W 230V
sizes 940x160 mm dimensiones 940x160 mm
fittings M14x1 racores M14x1
for EUROPA 66/69 para EUROPA 66/69
??? ???
TORNATI FORNI  336025

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755198

RESISTENZA 850W 230V HEIZKÖRPER 850W 230V
dimensioni 630x160 mm Abmessung 630x160 mm
raccordi M14x1 Anschlüsse M14x1
per EUROPA 66/69 für EUROPA 66/69
??? ???

HEATING ELEMENT 850W 230V RESISTENCIA 850W 230V
sizes 630x160 mm dimensiones 630x160 mm
fittings M14x1 racores M14x1
for EUROPA 66/69 para EUROPA 66/69
??? ???
TORNATI FORNI  336026

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755199

RESISTENZA 1300W 230V HEIZKÖRPER 1300W 230V
dimensioni 650x250 mm Abmessung 650x250 mm
raccordi M14x1 Anschlüsse M14x1
per EXPORT 96 für EXPORT 96
??? ???

HEATING ELEMENT 1300W 230V RESISTENCIA 1300W 230V
sizes 650x250 mm dimensiones 650x250 mm
fittings M14x1 racores M14x1
for EXPORT 96 para EXPORT 96
??? ???
TORNATI FORNI  336039

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755200

RESISTENZA 1000W 230V HEIZKÖRPER 1000W 230V
dimensioni 650x250 mm Abmessung 650x250 mm
raccordi M14x1 Anschlüsse M14x1
per EUROPA 96 für EUROPA 96
??? ???

HEATING ELEMENT 1000W 230V RESISTENCIA 1000W 230V
sizes 650x250 mm dimensiones 650x250 mm
fittings M14x1 racores M14x1
for EUROPA 96 para EUROPA 96
??? ???
TORNATI FORNI  336040

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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ZANOLLI

3755751

RESISTENZA ANTERIORE 1200W HEIZKÖRPER VORNE 1200W
dimensioni 1145x70 mm Abmessung 1145x70 mm
flangia 110x25 mm Flansch 110x25 mm
per CITIZEN für CITIZEN
??? ???

FRONT HEATING ELEMENT 1200W RESISTENCIA ANTERIOR 1200W
sizes 1145x70 mm dimensiones 1145x70 mm
flange 110x25 mm brida 110x25 mm
for CITIZEN para CITIZEN
??? ???
ZANOLLI  RESI0077

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755752

RESISTENZA POSTERIORE 800W HEIZKÖRPER HINTEN 800W
dimensioni 1140x100 mm Abmessung 1140x100 mm
flangia 140x25 mm Flansch 140x25 mm
per CITIZEN für CITIZEN
??? ???

REAR HEATING ELEMENT 800W RESISTENCIA POSTERIOR 800W
sizes 1140x100 mm dimensiones 1140x100 mm
flange 140x25 mm brida 140x25 mm
for CITIZEN para CITIZEN
??? ???
ZANOLLI  RESI0078

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755753

RESISTENZA ANTERIORE 1000W 220V HEIZKÖRPER VORNE 1000W 220V
dimensioni 845x110 mm Abmessung 845x110 mm
raccordi ø 14x1 Anschlüsse ø 14x1
per POLIS 2/4 für POLIS 2/4
??? ???

FRONT HEATING ELEMENT 1000W 220V RESISTENCIA ANTERIOR 1000W 220V
sizes 845x110 mm dimensiones 845x110 mm
fittings ø 14x1 racores ø 14x1
for POLIS 2/4 para POLIS 2/4
??? ???
ZANOLLI  RESI0068

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755754

RESISTENZA POSTERIORE 1000W 220V HEIZKÖRPER HINTEN 1000W 220V
dimensioni 845x190 mm Abmessung 845x190 mm
raccordi ø 14x1 Anschlüsse ø 14x1
per POLIS 2/4 für POLIS 2/4
??? ???

REAR HEATING ELEMENT 1000W 220V RESISTENCIA POSTERIOR 1000W 220V
sizes 845x190 mm dimensiones 845x190 mm
fittings ø 14x1 racores ø 14x1
for POLIS 2/4 para POLIS 2/4
??? ???
ZANOLLI  RESI0051

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3755755

RESISTENZA ANTERIORE 1300W 220V HEIZKÖRPER VORNE 1300W 220V
dimensioni 1260x120 mm Abmessung 1260x120 mm
raccordi ø 14x1 Anschlüsse ø 14x1
per POLIS 3/6 für POLIS 3/6
??? ???

FRONT HEATING ELEMENT 1300W 220V RESISTENCIA ANTERIOR 1300W 220V
sizes 1260x120 mm dimensiones 1260x120 mm
fittings ø 14x1 racores ø 14x1
for POLIS 3/6 para POLIS 3/6
??? ???
ZANOLLI  RESI0069

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755756

RESISTENZA POSTERIORE 1300W 220V HEIZKÖRPER HINTEN 1300W 220V
dimensioni 1260x190 mm Abmessung 1260x190 mm
raccordi ø 14x1 Anschlüsse ø 14x1
per POLIS 3/6 für POLIS 3/6
??? ???

REAR HEATING ELEMENT 1300W 220V RESISTENCIA POSTERIOR 1300W 220V
sizes 1260x190 mm dimensiones 1260x190 mm
fittings ø 14x1 racores ø 14x1
for POLIS 3/6 para POLIS 3/6
??? ???
ZANOLLI  RESI0052

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755757

RESISTENZA 800W 220V HEIZKÖRPER 800W 220V
dimensioni 660x180 mm Abmessung 660x180 mm
raccordi ø 14x1 Anschlüsse ø 14x1
per POLIS 2S-PIZZITALY-CITIZEN 4+4 für POLIS 2S-PIZZITALY-CITIZEN 4+4
??? ???

HEATING ELEMENT 800W 220V RESISTENCIA 800W 220V
sizes 660x180 mm dimensiones 660x180 mm
fittings ø 14x1 racores ø 14x1
for POLIS 2S-PIZZITALY-CITIZEN 4+4 para POLIS 2S-PIZZITALY-CITIZEN 4+4
??? ???
ZANOLLI  RESI0035

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

ZANUSSI

3355741

RESISTENZA 1400W 230V HEIZKÖRPER 1400W 230V
dimensioni 565x110 mm Größe 565x110 mm
per FORNO PIZZA für PIZZA OFEN

HEATING ELEMENT 1400W 230V RESISTENCIA 1400W 230V
dimensions 565x110 mm dimensiones 565x110 mm
for PIZZA OVEN para HORNO PIZZA

ZANUSSI  004152

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3755762

RESISTENZA 1500W 230V HEIZKÖRPER 1500W 230V
dimensioni 150x870 mm - staffa 30x220 mm Abmessungen 150x870 mm - Bügel 30x220 mm

HEATING ELEMENT 1500W 230V RESISTENCIA 1500W 230V
sizes 150x870 mm - bracket 30x220 mm dimensiones 150x870 mm - abrazadera 30x220 mm

ZANUSSI  004153

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755763

RESISTENZA 2000W 230V HEIZKÖRPER 2000W 230V
dimensioni 870x175 mm Maße 870x175 mm
staffa 30x220 mm Bügel 30x220 mm
per P9/P99/PA9/PA29 für P9/P99/PA9/PA29
??? ???

HEATING ELEMENT 2000W 230V RESISTENCIA 2000W 230V
dimensions 870x175 mm dimensiones 870x175 mm
bracket 30x220 m abrazadera 30x220 mm
for P9/P99/PA9/PA29 para P9/P99/PA9/PA29
??? ???
ZANUSSI  004154

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755781

RESISTENZA P6 1000W 230V HEIZKÖRPER P6 1000W 230V
dimensioni 690x155 mm Grösse 690x155 mm
flangia 30x220mm Flansch 30x220mm

HEATING ELEMENT P6 1000W 230V RESISTENCIA P6 1000W 230V
sizes 690x155 mm dimensiones 690x155 mm
30x220mm  mm flange brida 30x220mm

ZANUSSI  004151

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755761

RESISTENZA 2000W 230V HEIZKÖRPER 2000W 230V
dimensioni 240x1000 mm Abmessungen 240x1000 mm
per VIP 9-29 für VIP 9-29

HEATING ELEMENT 2000W 230V RESISTENCIA 2000W 230V
sizes 240x1000 mm dimensiones 240x1000 mm
for VIP 9-29 para VIP 9-29

ZANUSSI  004202

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755766

RESISTENZA 1500W 230V HEIZKÖRPER 1500W 230V
dimensioni 250x1000 mm - raccordi M12x1 Abmessungen 250x1000 mm - Anschlüsse M12x1
per EXELSIOR/VIP für EXELSIOR/VIP
??? ???

HEATING ELEMENT 1500W 230V RESISTENCIA 1500W 230V
sizes 250x1000 mm - fittings M12x1 dimensiones 250x1000 mm - racores M12x1
for EXELSIOR/VIP para EXELSIOR/VIP
??? ???
ZANUSSI  004201

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3348011

RUBINETTO GAS 23/O GASHAHN  23/O
con fiamma pilota mit Zündflamme
con flangia orizzontale mit horizontalem Flansch
raccordo entrata M28x1,5mm-uscita M24x1,5mm Anschlüsse Eingang A28x1,5 mm - Ausgang A24x1,5 mm
con regolatore di portata mit Durchflussregler
perno a mezzaluna ø 10x8mm Stift ø 10x8 mm
attacco termocoppia M9x1 mit Magnetanschluss Aussengewinde 9x1
??? ???

GAS VALVE 23/O GRIFO GAS 23/O
with pilot flame con llama piloto
with horizontal flange con brida horizontal
fitting inlet M28x1.5mm-outlet M24x1.5mm racor entrada M28x1,5 mm-salida M24x1,5 mm
with flow regulator con regulador de capacidad
D shaft  ø 10x8mm perno de media luna ø 10x8 mm
thermocouple fitting M9x1 conexión termopar M9x1
??? ???
GGF  ZANUSSI  054811 ZANUSSI  059505

3020078

RACCORDO PER TUBO ø 6 mm ANSCHLUSS FÜR SCHLAUCH ø 6 mm
??? ???

TUBING NUT FOR 6 mm ø PIPE RACOR PARA TUBO ø 6 mm
??? ???
SIT  0.958.011

3182010

GRUPPO MAGNETICO PEL MAGNETSPULE MOD. PEL
per rubinetto PEL modello 23 für Hahn PEL Modell 23
attacco termocoppia M10x1 Thermopaaranschluss M10x1

MAGNETIC UNIT MODEL PEL GRUPO MAGNÉTICO PEL
for PEL tap model 23 para grifo PEL modelo 23
thermocouple connection M10x1 conexión termopar M10x1

ZANUSSI  056596

3348029

RACCORDO PILOTA TUBO ø 4 mm ÜBERWURFSCHRAUBE ø 4 mm
per modello PEL 21 - 22 für Modell PEL 21 - 22
??? ???

PIPE FITTING ø 4 mm RACOR PILOTO TUBO ø 4 mm
for model PEL 21 - 22 para modelo PEL 21 - 22
??? ???
ZANUSSI  052125

3348033

RACCORDO PER TUBO ø 12 mm SCHRAUBE ø 12 mm
per modello PEL 23 für Modell PEL 23
??? ???

PIPE FITTING ø 12 mm RACOR PARA TUBO ø 12 mm
for model PEL 23 para modelo PEL 23
??? ???
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3348034

RACCORDO PER TUBO ø 16 mm. SCHRAUBE ø 16 mm
per modello PEL 23 für Modell PEL 23
??? ???

PIPE FITTING ø 16 mm RACOR PARA TUBO ø 16 mm
for model PEL 23 para modelo PEL 23
??? ???
ZANUSSI  054816

3348035

RACCORDO PER TUBO ø 20 mm ANSCHLUSSSTÜCK FÜR SCHLAUCH ø 20 mm
per modello PEL 23 für Modell PEL 23
??? ???

PIPE FITTING ø 20 mm RACOR PARA TUBO ø 20 mm
for model PEL 23 para modelo PEL 23
??? ???
ZANUSSI  054814

3348036

BICONO PILOTA TUBO ø 4 mm DOPPELKONUS FÜR ZÜNDBRENNER ø 4 mm
per modello PEL 21 - 22 für Modell PEL 21 - 22
??? ???

PIPE OLIVE ø 4 mm BICONO PILOTO TUBO ø 4 mm
for model PEL 21 - 22 para modelo PEL 21 - 22
??? ???
ZANUSSI  052127

3348037

BICONO PILOTA TUBO ø 6 mm DOPPELKONUS FÜR ZÜNDBRENNER ø 6 mm
per modello PEL 21 - 22 für Modell PEL 21 - 22
??? ???

PIPE OLIVE ø 6 mm BICONO PILOTO TUBO ø 6 mm
for model PEL 21 - 22 para modelo PEL 21 - 22
??? ???
ZANUSSI  020992

3348040

BICONO PER TUBO ø 12 mm. DOPPELKONUS ø 12 mm
per modello PEL 23 für Modell PEL 23
??? ???

PIPE OLIVE ø 12 mm BICONO para TUBO ø 12 mm
for model PEL 23 para modelo PEL 23
??? ???

3348041

BICONO PER TUBO ø 16 mm DOPPELKONUS ø 16 mm
per modello PEL 23 für Modell PEL 23
??? ???

PIPE OLIVE ø 16 mm BICONO para TUBO ø 16 mm
for model PEL 23 para modelo PEL 23
??? ???
SIT  0.957.008 ZANUSSI  054817 ZANUSSI  052671
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3348042

BICONO PER TUBO ø 20 mm DOPPELKONUS ø 20 mm
per modello PEL 23 für Modell PEL 23
??? ???

PIPE OLIVE ø 20 mm BICONO para TUBO ø 20 mm
for model PEL 23 para modelo PEL 23
??? ???
ZANUSSI  054815

3348062

CAPPUCCIO CON PERNO ø 10x8 mm. DECKEL MIT STIFT ø 10x8 mm
per modello PEL 23 für Modell PEL 23
??? ???

CAP WITH MOUNTED SHAFT ø 10x8 mm CAPERUZA CON PERNO ø 10x8 mm
for model PEL 23 para modelo PEL 23
??? ???
ZANUSSI  059853

3241400

MANOPOLA NERA ø 70 mm UNIVERSALE UNIVERSAL KNEBEL ø 70 mm SCHWARZ
foro a mezzaluna 10x8 mm Achsenloch 10x8 mm
??? ???

BLACK KNOB ø 70 mm UNIVERSAL MANDO NEGRO ø 70 mm UNIVERSAL
D shaft hole 10x8 mm foro de media luna 10x8 mm
??? ???
CB  10010607 GGF  OEM  GA051 ZANUSSI  059062

3241450

DISCO AUTOADESIVO CON SIMBOLO PILOTA MARKIERUNGSRING MIT ZÜNDFLAMMENMARK.
per rubinetti gas con pilota für Gashähne mit Zündbrenner
??? ???

SELF-STICK DISK WITH PILOT SYMBOL DISCO ADHESIVO CON SÍMBOLO PILOTO
for gas taps with pilot para grifos gas con piloto
??? ???
CB  11050003 GGF  OEM  GA051

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3390056

SCHEDA ELETTRONICA 1283/1 ELEKTRONIK-PLATINE 1283/1
??? ???

ELECTRONIC BOARD 1283/1 PLACA ELECTRÓNICA 1283/1
??? ???
CB  09030005

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390057

SCHEDA DISPLAY DISPLAY
??? ???

DISPLAY BOARD PLACA DISPLAY
??? ???
CB  09030059

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390116

SCHEDA DI CONTROLLO STEUERKARTE
per VIP für VIP
??? ???

CONTROL CIRCUI BOARD PLACA CONTROL
for VIP para VIP
??? ???
CUPPONE  91310250 EMMEPI  809760 ZANUSSI  004211

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390121

SCHEDA DI POTENZA 6000W KRAFTSTROMPLATINE 6000W
per VIP4-VIP6 für VIP4-VIP6
??? ???

POWER CIRCUIT BOARD 6000W PLACA DE POTENCIA 6000W
for VIP4-VIP6 para VIP4-VIP6
??? ???
CUPPONE  91310300 EMMEPI  809761

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390122

SCHEDA DI POTENZA 12000W KRAFTSTROMPLATINE 12000W
per VIP9-VIP12 für VIP9-VIP12
??? ???

POWER CIRCUIT BOARD 12000W PLACA DE POTENCIA 12000W
for VIP9-VIP12 para VIP9-VIP12
??? ???
CUPPONE  91310301 ZANUSSI  004213

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3390123

SCHEDA DI CONTROLLO MAX DIGITAL STEUERKARTE MAX
??? ???

MAX DIGITAL CONTROL BOARD PLACA CONTROL MAX DIGITAL
??? ???
CUPPONE  91310255

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390124

SCHEDA DI POTENZA MAX DIGITAL KRAFTSTROMPLATINE MAX
??? ???

MAX DIGITAL POWER CIRCUIT BOARD PLACA DE POTENCIA MAX DIGITAL
??? ???
CUPPONE  91310305

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390047

PANNELLO ELETTRONICO PANEEL ELEKTRONISCH
per FORNI 65/65-105/105 für BACKÖFEN 65/65-105/105
??? ???

ELECTRONIC CONTROL BOX PANEL ELECTRÓNICO
for OVENS 65/65-105/105 para HORNOS 65/65-105/105
??? ???
FORNITALIA  K105/10522

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390049

SCHEDA TELERUTTORI PLATINE FÜR FERNSCHALTER
per FORNI 65/65-105/105 für BACKÖFEN 65/65-105/105
??? ???

REMOTE CONTROL BOARD PLACA TELERUPTORES
for OVENS 65/65-105/105 para HORNOS 65/65-105/105
??? ???
FORNITALIA  K105/10523

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3390040

SCHEDA DI POTENZA PFD KRAFTSTROMPLATINE PFD
per FORMAPIZZA für PIZZATEIG FORMER
??? ???

PFD POWER CIRCUIT BOARD PLACA DE POTENCIA PFD
for PIZZA PRESS para FORMADORA DE PIZZA
??? ???
MORETTI  74550140 PIZZA GROUP  5310090

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390062

SCHEDA CONTROLLO BRUSCHETTO+NT STEUERKARTE FÜR BRUSCHETTO+NT
??? ???

BRUSCHETTO+NT  CONTROL BOARD PLACA CONTROL BRUSCHETTO+NT
??? ???
OEM  SR8H5

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390063

PANNELLO COMANDI STEUERUNGSPANEEL
??? ???

CONTROL PANEL PANEL MANDOS
??? ???
OEM  HE172

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390044

SCHEDA TELERUTTORI PLATINE FÜR FERNSCHALTER
??? ???

REMOTE CONTROLS BOARD PLACA TELERUPTORES
??? ???
PIZZA GROUP  5310070

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390045

SCHEDA TERMO/TIMER 2 SONDE THERMO/TIMER PLATINE 2 SONDEN
??? ???

2 PROBES THERMO/TIMER BOARD PLACA TERMO/TIMER 2 SONDAS
??? ???
PIZZA GROUP  5310190

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3390051

SCHEDA ELETTRICA ELEKTRISCHE KARTE
per BABY-ROTOR für BABY-ROTOR
??? ???

ELECTRIC BOARD PLACA ELÉCTRICA
for BABY-ROTOR para BABY-ROTOR
??? ???
TORNATI FORNI  331049

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319241

PULSANTIERA 9 PROGRAMMI TASTATUR 9 PROGRAMME
per POLIS für POLIS
??? ???

9 PROGRAMS PUSH-BUTTON PANEL BOTONERA 9 PROGRAMAS
for POLIS para POLIS
??? ???
ZANOLLI  ELET0149

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390046

SCHEDA BASE 9 PROGRAMMI BASIS-KARTE 9 PROGRAMME
??? ???

9 PROGRAMS BASIC CIRCUIT BOARDS PLACA BASE 9 PROGRAMAS
??? ???
ZANOLLI  ELET0148

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390140

SCHEDA ELETTRONICA TF111G ELEKTRONISCHE PLATINE TF111G
per MODULAR-TR per MODULAR-TR
??? ???

CIRCUIT BOARD TF111G PLACA ELECTRÓNICA TF111G
for MODULAR-TR para MODULAR-TR
??? ???
TORNATI FORNI  331026

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3390141

SCHEDA ELETTRONICA TF-111 E ELEKTRONISCHE PLATINE TF-111 E
per R90/120-EUROPA 66/69 für R90/120-EUROPA 66/69
??? ???

CIRCUIT BOARD TF-111 E PLACA ELECTRÓNICA TF-111 E
for R90/120-EUROPA 66/69 para R90/120-EUROPA 66/69
??? ???
TORNATI FORNI  331025

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390142

SCHEDA ELETTRONICA TF100 ELEKTRONISCHE PLATINE TF100
per EXPORT 2 für EXPORT 2
??? ???

CIRCUIT BOARD TF100 PLACA ELECTRÓNICA TF100
for EXPORT 2 para EXPORT 2
??? ???
TORNATI FORNI  331031

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390048

TRASFORMATORE 12/24V TRANSFORMATOR 12/24V
per FORNI 65/65-105/105 per BACKÖFEN 65/65-105/105
??? ???

TRANSFORMER 12/24V TRANSFORMADOR 12/24V
for OVENS 65/65-105/105 para HORNOS 65/65-105/105
??? ???
FORNITALIA  K105/10526

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3392003

SILICONE ROSSO SUPERSIL 350°C SILICONKLEBER ROT SUPERSIL 350°C
tubo da 60 ml Schlauch 60 m
temperatura massima di utilizzo +350°C Betriebstemperatur max 350°C
AD ALTO POTERE ADESIVO HOHE KLEBKRAFT
idoneo per sigillare tutte le parti sottoposte ad Ideal zum Dichten von alle Teilen, die HOHEN TEMP.
alte temperature , FORNI MOTORI STUFE CALDAIE ausgesetzt sind, OFEN MOTOREN,HEIZOFEN,KESSELN
idoneo per incollare GUARNIZIONI FORNO EIGNET SICH ZUR DICHTUNG VON ÖFEN DICHTUNGEN
??? ???

SUPERSIL RED SILICONE 350°C SILICONA ROJA SUPERSIL 350°C
60 m pipe tubo de 60 ml
operating temperature max 350°C temperatura máxima de funcionamiento +350°C
WITH HIGH ADHESIVE POWER CON ALTO POTENCIAL ADHESIVO
excellent for the sealing of all exposed to idónea p. sellar todas las partes sujetas a altas
high temperatures, OVENS, MOTORS, STOVES, BOILERS temperaturas, HORNOS MOTORES ESTUFAS CALDERAS
suitable as sealer for OVEN GASKETS idónea para pegar JUNTAS P. HORNOS
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3180053

SIGILLANTE ALTE TEMPERATURE 310 ml HOCHTEMPERATUR-DICHTUNGSMITTEL 310 ml
composto chimico idoneo per SIGILLARE GIUNTI e Chemische Verbindung, die sich zum DICHTEN von
FESSURE a CONTATTO CON FUOCO a fiamma libera DICHTUNG.und RITZEN eignet, die mit freier Flamme
ideale per FORNI , CAMINETTI , CUCINE , ecc. in Kontakt sind, ideal für ÖFEN, KAMINE, KÜCHEN
TEMPERATURA DI UTILIZZO MAX 1500°C usw.Betriebstemperatur max 1500 °C
NON CONTIENE AMIANTO asbestfrei

HIGH TEMPERATURE SEALER 310 ml SELLADOR TEMPERATURAS ALTAS 310 ml
chemical compound suitable for the SEALING of compuesto químico para SELLAR JUNTAS y
COUPLINGS and CRACKS IN CONTACT WITH FREE FLAMES RANURAS a CONTACTO CON FUEGO a llama libre
excellent for OVENS. FIREPLACES. KITCHEN RANGES. ideal para HORNOS, C HIMENEAS, COCINAS, etc.
etc., OPERATING TEMPERATURE MAX 1500°C TEMPERATURA DE FUNCIONAMIENTO MAX 1500°C
DOES NOT CONTAIN ASBESTOS NO CONTIENE AMIANTO
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3397093

SONDA TCJ 6x100 0-250°C FÜHLER TCJ 6x100 0-250°C
??? ???

TCJ 6x100 0-250°C PROBE SONDA TCJ 6x100 0-250°C
??? ???
CB  09040001

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3397116

SONDA TEMPERATURA ø 3x240 mm TEMPERATURSONDE ø 3x240 mm
??? ???

TEMPERATURE PROBE ø 3x240 mm SONDA TEMPERATURA ø 3x240 mm
??? ???
CUPPONE  91310215 ZANUSSI  004209

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3397105

SONDA TEMPERATURA 3300 mm TEMPERATURSONDE 3300 mm
per FORNI 65/65-105/105 für BACKÖFEN 65/65-105/105
??? ???

TEMPERATURE PROBE 3300 mm SONDA TEMPERATURA 3300 mm
for OVENS 65/65-105/105 para HORNOS 65/65-105/105
??? ???
FORNITALIA  K105/10525

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3397107

SONDA TC ”J” ø 2x1000 CON CAVO 700 mm FÜHLER TC ”J” ø 2x1000+CAVO 700 mm
??? ???

TC ”J” ø 2x1000+CABLE 700 mm  PROBE SONDA TC ”J” ø 2x1000 CON CABLE 700 mm
??? ???
OEM  ED071

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445200

SONDA A TERMOCOPPIA J ø 2x250 mm THERMOELEMENTSONDE J ø 2x250 mm
cavo 2500 mm Kabel 2500 mm
per FORMAPIZZA PF45MTE für PIZZATEIG FORMER PF45MTE

THERMOCOUPLE PROBE J ø 2x250 mm SONDA TERMOPAR J ø 2x250 mm
cable 2500 mm cable 2500 mm
for PIZZA PRESS PF45MTE para FORMADORA DE PIZZA PF45MTE

OEM  ED066

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3397067

SONDA PT100 ø 6x200 mm FÜHLER PT100 ø 6x200 mm
cavo 800 mm Kabel 800 mm
??? ???

PROBE PT100 ø 6x200 mm SONDA PT100 ø 6x200 mm
cable 800 mm cable 800 mm
??? ???
ZANOLLI  TERM0020

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Segnalatori gas • Gasdetektoren
Gas detectors • Avisadores gas

3394062

SENSORE CENTRALINE GPL SE192K-G SENSOR FLÜSSIGGASSTEUERGERÄT SE192K-G
sensore per gas GPL - protezione IP44 Sensor für FLÜSSIGGAS - Schutzart IP44
per centrali modello SE194K für Elektronik-box Modell  SE130KG
??? ???

LPG DETECTOR SENSOR SE192K-G SENSOR CENTRALITAS GPL SE192K-G
LPG sensor - IP44 protection sensor para gas GLP - protección IP44
for detectors model SE194K para centrales modelo SE194K
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394061

SENSORE SEGNALATORI SE195K-G SENSOR FÜR ERDGAS-MELDER SE195K-G
sensore per gas GPL - protezione IP40 Sensor für FLÜSSIGGAS - Schutzart IP40
per centrali modello SE130KG für Elektronik-box Modell  SE130KG
??? ???

DETECTOR SENSOR SE195K-G SENSOR DETECTORES SE195K-G
LPG sensor - IP40 protection sensor para gas GLP - protección IP40
for detectors model SE130KG para centrales modelo SE130KG
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394052

RILEVATORE METANO SE230K-M ERDGAS-ERDGASMELDEGERÄT MOD. SE230K-M
centralina di rivelazione gas METANO Elektronik-box für Erdgasdetektion
completo di sensore incorporato komplett mit Sensor
relè per la chiusura automatica della valvola gas Relais für die automat. Schließung des Gasventils
contatto relè stagno 5A 230V. Kontakt Dichtrelais 5A 230V
con segnalatore acustico interno mit innerer Hupe
sensibilità di allarme ±5% L.I.E. - alimentazione 230V. Alarmempfindlichkeit ±5% L.I.E. - Versorgung 230V
??? ???

NATURAL GAS DETECTOR SE230K-M DETECTOR METANO SE230K-M
NATURAL GAS detector centralita detección fugas gas METANO
with incorporated sensor con sensor incorporado
relay for the automatic closing of the gas valve relé para cierre automático de la válvula de gas
tight relay 5A 230V contacto relé estanco 5A 230V
with internal detector con zumbador interior
alarm sensitivity ±5% L.I.E. - voltage 230V sensibilidad de alarma ±5% L.I.E. - alimentación 230V
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394053

RILEVATORE GPL SE230K-G FLÜSSIGGAS-MELDER MOD. SE230K-G
centralina di rivelazione gas GPL Elektronik-box für Flüssiggasdetektion
completo di sensore incorporato komplett mit Sensor
relè per la chiusura automatica della valvola gas Relais für die automat. Schließung des Gasventils
contatto relè stagno 5A 230V. Kontakt Dichtrelais 5A 230V
con segnalatore acustico interno mit innerer Hupe
sensibilità di allarme ±5% L.I.E. - alimentazione 230V. Alarmempfindlichkeit ±5% L.I.E. - Versorgung 230V
??? ???

LPG DETECTOR SE230K-G DETECTOR GLP SE230K-G
LPG detector centralita detección fugas gas GLP
with incorporated sensor con sensor incorporado
relay for the automatic closing of the gas valve relé para cierre automático de la válvula de gas
tight relay 5A 230V contacto relé estanco 5A 230V
with internal detector con zumbador interior
alarm sensitivity ±5% L.I.E. - voltage 230V sensibilidad de alarma ±5% L.I.E. - alimentación 230V
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Valvole gas a riarmo manuale: l’otturatore della valvola viene sollevato manualmente per consentire l’afflusso del
gas e rimane in tale posizione trattenuto da un nottolino interno. Collegate la valvola ai segnalatori di gas 

consentendo così la chiusura automatica al verificarsi dello stato di allarme. La portata sopra citata si riferisce
ad una perdita di carico di 20 mm. C.A.

Manual reset valves: the valve shutter is lifted manually to allow the gas inflow being hold back by an internal 
pawl. Connect the valve to the gas detectors allowing to close down automatically if the alarm set off. The above

mentioned flow rate refers to a 20 mm C.A. load loss

Manuelle Sicherheitsventil: Der Ventilverschluß wird manuell gehoben,um den Gas durchfließen zu lassen, und 
wird in dieser Stellung von einer Innerlinke gehalten. Das Ventili soll mit dem Gasmelden verbunden werden, um

bei Alarmbedingungen die automatische Schließung zu erlauben. Die obenerwähnte Durchflußmente bezieht
sich auf einen Ladungsverlust von ungefähr 20 mm.

Válvulas de rearme manual: El obturador de la válvula se levanta manualmente para dejar paso al flujo de gas y
queda en dicha posición retenido de un trinquete interior. Juntar la válvula a los detectores de gas permitiendo 

el cierre automático cuando se verifica un estado de alarma. La capacidad mencionada se refiere a una
pérdida de carga de 20 mm aproximadamente

3526035

VALVOLA A RIARMO MANUALE ø 1/2”FF 230V SICHERHEITSVENTIL ø 1/2” INNEN 230V
normalmente APERTA normalerweise GEÖFFNET
valvola a riarmo manuale per gas Gas-Sicherheitsventil
portata 6 mc/h Durchflußmenge 6 mc/h

MANUAL RESET VALVE  ø 1/2”FF 230V VÁLVULA REARME MANUAL ø 1/2”HH 230V
normally OPEN normalmente ABIERTA
manual reset valve for gas válvula rearme manual para gas
flow rate 6 mc/h capacidad 6 mc/h
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526036

VALVOLA A RIARMO MANUALE ø 3/4”FF 230V SICHERHEITSVENTIL ø 3/4” INNEN 230V
normalmente APERTA normalerweise GEÖFFNET
valvola a riarmo manuale per gas Gas-Sicherheitsventil
portata 6 mc/h Durchflußmenge 6 mc/h

MANUAL RESET VALVE  ø 3/4”FF 230V VÁLVULA REARME MANUAL ø 3/4”HH 230V
normally OPEN normalmente ABIERTA
manual reset valve for gas válvula rearme manual para gas
flow rate 6 mc/h capacidad 6 mc/h
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526037

VALVOLA A RIARMO MANUALE ø 1”FF 230V SICHERHEITSVENTIL ø 1” INNEN 230V
normalmente APERTA normalerweise GEÖFFNET
valvola a riarmo manuale per gas Gas-Sicherheitsventil
portata 15 mc/h Durchflußmenge 15 mc/h

MANUAL RESET VALVE  ø 1/2”FF 230V VÁLVULA REARME MANUAL ø 1”HH 230V
normally OPEN normalmente ABIERTA
manual reset valve for gas válvula rearme manual para gas
flow rate 15 mc/h capacidad 15 mc/h
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3394071

KIT SEGNALATORE GAS METANO 230V SATZ FÜR ERDGAS-DETEKTOR 230V
completo di sensore incorporato komplett mit Sensor
relè per la chiusura automatica della valvola gas Relais für die automat. Schließung des Gasventils
contatto relè stagno 5A 230V. dichtes Relais 5A 230V
con segnalatore acustico interno mit innerem Horn
sensibilità di allarme ±10% L.I.E. Alarmempfindlichkeit ±10% L.I.E.
con elettrovalvola Normalmente APERTA ø 1/2” mit Magnetventil Öffner ø 1/2”

NATURAL GAS DETECTOR KIT 230V KIT INDICADOR GAS METANO 230V
with incorporated sensor con sensor incorporado
relay for the automatic closing of the gas valve relé para el cierre automático de la válvula gas
tight relay 5A 230V contacto relé estanco 5A 230V
with internal acoustic detector con alarma acústica interior
alarm sensitivity ±10% L.I.E. sensibilidad de alarma ±10% L.I.E.
with solenoid valve normally OPEN ø 1/2” con electroválvula normalmente ABIERTA ø 1/2”
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394072

KIT SEGNALATORE GAS METANO 230V SATZ FÜR ERDGAS-DETEKTOR 230V
completo di sensore incorporato komplett mit Sensor
relè per la chiusura automatica della valvola gas Relais für die automat. Schließung des Gasventils
contatto relè stagno 5A 230V. dichtes Relais 5A 230V
con segnalatore acustico interno mit innerem Horn
sensibilità di allarme ±10% L.I.E. Alarmempfindlichkeit ±10% L.I.E.
con elettrovalvola Normalmente APERTA ø 3/4” mit Magnetventil Öffner ø 3/4”

NATURAL GAS DETECTOR KIT 230V KIT INDICADOR GAS METANO 230V
with incorporated sensor con sensor incorporado
relay for the automatic closing of the gas valve relé para el cierre automático de la válvula gas
tight relay 5A 230V contacto relé estanco 5A 230V
with internal acoustic detector con alarma acústica interior
alarm sensitivity ±10% L.I.E. sensibilidad de alarma ±10% L.I.E.
with solenoid valve normally OPEN ø 3/4” con electroválvula normalmente ABIERTA ø 3/4”
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394074

KIT SEGNALATORE GAS METANO 230V SATZ FÜR ERDGAS-DETEKTOR 230V
completo di sensore incorporato komplett mit Sensor
relè per la chiusura automatica della valvola gas Relais für die automat. Schließung des Gasventils
contatto relè stagno 5A 230V. dichtes Relais 5A 230V
con segnalatore acustico interno mit innerem Horn
sensibilità di allarme ±10% L.I.E. Alarmempfindlichkeit ±10% L.I.E.
con elettrovalvola Normalmente CHIUSA ø 3/4” mit Magnetventil Schließer ø 3/4”

NATURAL GAS DETECTOR KIT 230V KIT INDICADOR GAS METANO 230V
with incorporated sensor con sensor incorporado
relay for the automatic closing of the gas valve relé para el cierre automático de la válvula gas
tight relay 5A 230V contacto relé estanco 5A 230V
with internal acoustic detector con alarma acústica interior
alarm sensitivity ±10% L.I.E. sensibilidad de alarma ±10% L.I.E.
with solenoid valve normally CLOSED ø 3/4” con electroválvula normalmente CERRADA ø 3/4”
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120034

CONNETTORE PER BOBINA PG9 STECKER FÜR MAGNETSPULE PG9
??? ???

COIL CONNECTOR PG9 CONECTOR PARA BOBINA PG9
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

??? ???
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Cercafughe gas • Gaslecksucher
Gas leak finders • Sensores para detectar fugas de gas

3394009

CERCAFUGHE PER GAS SE151NM LECKORTUNGS MODELL SE151NM
per la ricerca di fughe di gas metano e gpl für Lecke von Erdgas und Flüssigas
alimentazione 4 batterie standard da 1,5V Stromversorgung aus 4 Standard Batterien 1,5V
durata batterie 7 ore di funzionamento continuo Batteriedauer 7 Stunden von Dauerbetrieb
completo di custodia in similpelle komplett mit Kunstledergehäuse
la taratura si esegue aggiustando la sensibilità die Eichung wird so ausgeführt: man reguliert die
in aria assente da gas inquinanti in modo tale Empfindlichkeit aus Luft ohne umweltschädlichen
che il cicalino fornisca all’incirca un impulso al Gasen, damit der Piepser einen Impuls je Sekunde
secondo. Non  appena il sensore si trova in un liefert.
ambiente inquinato, la frequenza degli impulsi Sobald der Sensor in einem verunreingten
aumenta. Milieu ist, nimmt die Häufigkeit der Impulse zu
??? ???

GAS LEAK FINDER SE151NM DETECT. DE FUGAS GAS SE151NM
for natural gas and lpg leaks finding. para la detección de fugas de gas metano y glp
standard 4 batteries 1.5V power supply alimentación 4 baterías standard de 1,5V
battery life 7 hours of continuous working duración baterías 7 horas de funcionamiento contin
with imitation leather case con funda en cuero artificial
calibration is reached through sensitivity adjustm la calibración se ejecuta ajustando la sensibilida
in no polluting gas air so that en aire sin gases contaminantes así que el
the buzzer gives one pulse every second. zumbador pueda proporcionar aprox. un impulso al
As soon as the sensor is in a polluted segundo. Tan pronto como el sensor detecte un
environment the pulses frequency ambiente contamidado la frecuencia de los impulsos
increases. aumenta.
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394102

CERCAFUGHE PER GAS SE155M GASLECKORTUNGSGERÄT MOD. SE155M
sensibilità 20 ppm metano Empfindlichkeit 20 ppm Erdgas
campo di misura 0÷2000 ppm Meßbereich 0÷2000 ppm
barra LED che indica il livello di inquinamento Die LED zeigt den Verschmutzungsgrad
alimentazione batteria 9V. Stromversorgung aus Batterie 9V
durata batterie 10 ore circa Batteriedauer ungefähr 10 Stunden
completo di custodia in similpelle komplett mit Kunstledergehäuse
??? ???

GAS LEAK FINDER SE155M DETECT. DE FUGAS GAS SE155M
sensitivity 20 ppm natural gas sensibilidad 20 ppm metano
measuring range 0÷2000 ppm campo de medida 0÷2000 ppm
LED bar indicating the pollution level barra LED que indica el nivel de contaminación
battery 9V power supply alimentación batería 9V
battery life 10 hours duración baterías 10 horas aprox.
with imitation leather case con funda en cuero artificial
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394105

CERCAFUGHE SENSOR GAS GASLECKSENSOR
gas rilevabili: metano, GPL, isobutano erhebliche Gase: Erdgas, Flüssiggas, Isobutan
sensibilità GPL: min. 100 ppm/max 6500 ppm Flüssiggas-Empfindlichkeit: min. 100 ppm/6500 ppm
sensibilità metano: min. 150 ppm/6500 ppm Erdgas-Empfindlichkeit: min. 150 ppm/6500 ppm
assorbe l’elettricità statica Er entnimmt die statische Elektrizität
dimensioni: ø 16,5x164 mm. Abmessung: ø 16,5x164 mm

GAS LEAK FINDER SENSOR DETECTOR DE FUGAS SENSOR GAS
gas: natural gas. LPG. isobutane gases detectables: metano, GLP, isobutano
LPG sensitivity: min 100 ppm/max 6500 ppm sensibilidad GLP: min. 100 ppm/máx 6500 ppm
natural gas sensitivity: min 150 ppm/6500 ppm sensibilidad metano: min. 150 ppm/6500 ppm
it absorbs static electricity absorbe la electricidad estática
dimensions: ø 16.5x164 mm dimensiones: ø 16,5x164 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

863

Strumenti • Hilfsmittel
Tools • Instrumentos

Adattabile per • Suitable for • Passend für • Adaptable



3394100

RILEVATORE FUGHE GAS A SCHIUMA GASLECKSUCHER SCHAUM SPRAY
bomboletta 400 ml. Spraydose 400 ml
per tutti i tipi di gas für alle Gastypen

FOAM GAS LEAK FINDER DETECTOR FUGAS DE GAS ESPUMA
aerosol bomb 400 ml. confección 400 ml
for all kinds of gases para todos los tipos de gas
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394110

RILEVATORE FUGHE GAS SPRAY 400 ml LECKSUCHER SPRAY 400 ml
rileva le fughe di tutti i gas Er spürt für alle Typen von Gas, Undichten auf
non è infiammabile ne inquinante e non ossida le Er ist flammenbeständig u.umweltschonend und die
parti trattate behandelten Teile oxidieren nicht durch d.Behandl.
??? ???

GAS LEAK FINDER SPRAY 400 ml DETECTOR FUGAS GAS SPRAY 400 ml
it finds leaks of all types of gas detecta fugas de todos los gases
non inflammable - non polluting and it doesn’t no inflamable ni contaminante y no óxida las
oxidate treated parts partes tratadas
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Manometri • Manometer
Pressure gauges • Manometros

3245004

MANOMETRO ø 60 mm MANOMETER ø 60 mm
scala 0÷600 mm Ca Skala 0÷600 mm ca.
raccordo ø 1/4” Anschluss ø 1/4”
per gas a bassa pressione für Niederdruckgas
??? ???

PRESSURE GAUGE ø 60 mm MANÓMETRO ø 60 mm
scale 0÷600 mm ca escala 0÷600 mm Ca
connection ø 1/4” racor ø 1/4”
for low pressure gas para gas de baja presión
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3245008

MICROMANOMETRO DIFFERENZIALE MA202DG MIKROMANOMETER DIFFERENTIAL MA202DG
campo misura ±1000 mm. H20 Messbereich ±1000 mm H20
risoluzione 1 mm. H20 Auflösung 1 mm H20
precisione ±0,5% Genauigkeit ±0,5%
pressione massima statica 7500 mm. H20 statischer Druck max. 7500 mm H20
fornito con valigetta in similpelle, tubo al komplett mit Koffer aus Kunstleder,
silicone e metallico Silikon- und Metallschlauch
??? ???

DIFFERENTIAL MICRO PRESS. GAUGE MA202DG MICROMANOMETRO DIFERENCIAL MA202DG
measuring range ±1000 mm H20 campo de medida ±1000 mm H20
resolution 1 mm H20 resolución 1 mm H20
precision ±0.5% precisión ±0,5%
max static pressure 7500 mm H20 presión máxima estática 7500 mm H20
furnished with imitation leather case, silicone proporcionado con maleta en cuero artificial,
and metallic pipe tubo de silicona y metálico
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3245001

MANOMETRO MA 138 MANOMETER MODELL MA 138
manometro differenziale scala 0÷600 mm. Differenzdruckmesser Skala 0÷600 mm
a ”U” per rilevamento della pressione del gas U-förmig für Gasdruckvermessung
supporto in polistirolo nero Halter aus schwarzem Polystyrol
scala su guida regolabile Skala mit verstellbarer Führung
chiusura ad astuccio komplett mit Tasche
con fissaggio su pannello metallico con Fixierung auf Metallplatten
autoadesivi magnetici durch magnetische Kleber
??? ???

PRESSURE GAUGE MA138 MANÓMETRO MA 138
differential pressure gauge scale 0÷600 mm manómetro diferencial escala 0÷600 mm
U-tube for gas pressure detection a ”U” para la detección de la presión del gas
black polystyrene support soporte en poliestirol negro
scale on adjustable guide escala sobre guía ajustable
complete with sheath cierre de estuche
mounting on metal panel con anclaje sobre placa metálica con
with magnetic stickers autoadhesivos magnéticos
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3245002

MANOMETRO EM MANOMETER MODELL EM
manometro differenziale scala 0÷600 mm. Differenzdruckmesser Skala 0÷600 mm
a ”U” per rilevamento della pressione del gas U-förmig für Gasdruckvermessung
supporto in legno Halter aus Holz
scala su guida regolabile Skala mit verstellbarer Führung
??? ???

PRESSURE GAUGE EM MANÓMETRO EM
differential pressure gauge scale 0÷600 mm manómetro diferencial escala 0÷600 mm
U-tube for gas pressure detection a ”U” para la detección de la presión del gas
wooden support soporte en madera
scale on adjustable guide escala sobre guía ajustable
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3245003

MANOMETRO MANOFLEX MANOMETER MODELL MANOFLEX
manometro differenziale scala 0÷600 mm. ca Differenzdruckmesser Skala 0÷600 mm  ca.
in materiale plastico flessibile aus weichem Kunststoff
può essere arrotolato a spirale er kann spiralig gerollt werden
??? ???

PRESSURE GAUGE MANOFLEX MANÓMETRO MANOFLEX
differential pressure gauge scale 0÷600 mm ca manómetro diferencial escala 0÷600 mm aprox.
in flexible plastic material en material plástico flexible
it can be spirally rolled puede ser enrollado en forma de espiral
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Multimetri • Multimeters
Multimeter • Voltímetros

3394500

MULTIMETRO DM102 PLUS MULTIMETER DM102 PLUS
Vca: scale 200 - 500V. Spannungsbereich AC: Skala 200 - 500V.
Vcc: scale 200mV - 2V - 20V - 200V - 500V Spannungsbereich DC:200mV - 2V - 20V - 200V - 500V
Icc: 2000μA - 20mA - 200mA  - 10A - Strombereich: 2000μA - 20mA - 200mA  - 10A
Resistenza: 200ohm - 2Kohm - 20Kohm Widerstandbereich: 200ohm - 2Kohm - 20Kohm
200Kohm - 20 Mohm 200Kohm - 20 Mohm
Prova transistor e diodi con cicalino Test für Transistor und Dioden durch Piepser
Prova continuità con cicalino Test Durchgang durch Piepser
Termometro -40÷250° risoluzione 1° Thermometer -40÷250°  Auflösung 1°
Puntali con sonda K in dotazione Spitze mit K Sonde
??? ???

MULTIMETER DM102 PLUS MULTÍMETRO DM102 PLUS
Vca: ranges 200 - 500V. Vca: escalas 200 - 500V
Vcc: ranges 200mV - 2V - 20V - 200V - 500V Vcc: escalas 200mV - 2V - 20V - 200V - 500V
Icc: 2000μA - 20mA - 200mA  - 10A Icc: 2000μA - 20mA - 200mA  - 10A -
Resistance  200ohm - 2Kohm - 20Kohm resistencia 200ohm - 2Kohm - 20Kohm
200Kohm - 20 Mohm 200Kohm - 20 Mohm
Transistor and diode test with buzzer Prueba transistor y diodos con zumbador
Test of continuity with buzzer Prueba continuidad con zumbador
Thermometer -40÷250° resolution 1° Termometro -40÷250° resolución 1°
Points equipped with K probe Puntales con sonda K en dotación
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394511

MULTIMETRO DIGITALE ARW992L DIGITALMULTIMETER ARW992L
Volt DC 200.0mV÷600V - Volt AC 200.0V÷600V Volt DC 200.0mV÷600V - Volt AC 200.0V÷600V
Ampere DC 2000 μA÷10A Ampere DC 2000 μA÷10A
resitenza 200.0ohm÷2000Kohm Widerstandskapazität 200.0ohm÷2000Kohm
funzione di data HOLD Data HOLD Funktion
protezioni tramite fusibile ”F1”500mA/250V Sicherheit durch Sicherung ”F1”500mA/250V
”F2”10A/250V - dimensioni 121,5x60,6x40 mm. ”F2”10A/250V - Ausmaß  121,5x60,6x40 mm
??? ???

DIGITAL MULTIMETER ARW992L MULTÍMETRO DIGITAL ARW992L
Volt DC 200.0mV÷600V - Volt AC 200.0V÷600V Volt DC 200.0mV÷600V - Volt AC 200.0V÷600V
Ampere DC 2000 μA÷10A ampere DC 2000 μA÷10A
resistance 200.0ohm÷2000Kohm resistencia 200.0ohm÷2000Kohm
data HOLD function función de fecha HOLD
fuse protections ”F1”500mA/250V protecciones mediante fusible ”F1”500mA/250V
”F2”10A/250V - size 121.5x60.6x40 mm ”F2”10A/250V - dimensiones 121,5x60,6x40 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394512

MULTIMETRO DIGITALE ARW9912 DIGITALMULTIMETER ARW9912
11 funzioni - Volt AC/DC 400mV÷600V 11 Funktionen - Volt AC/DC 400mV÷600V
Ampere AC/DC 400mA÷10A Ampere AC/DC 400mA÷10A
resistenza 400ohm÷40Mohm Widerstandskapazität 400ohm÷40Mohm
frequenza 9Hz÷9MHz - capacità 4nF(ris.1pF)÷200μF Frequenz 9Hz÷9MHz - Leistung 4nF(ris.1pF)÷200μF
dimensioni 150x70x48 mm. Ausmaß 150x70x48 mm
sonda di temperatura a filo -20÷760°C Temperatursonde satt -20÷760°C

DIGITAL MULTIMETER ARW9912 MULTÍMETRO DIGITAL ARW9912
11 functions - Volt AC/DC 400mV÷600V 11 funciones - Volt AC/DC 400mV÷600V
Ampere AC/DC 400mA÷10A ampere AC/DC 400mA÷10A
resistance 400ohm÷40Mohm resistencia 400ohm÷40Mohm
frequency 9Hz÷9MHz - capacity 4nF(ris.1pF)÷200μF frecuencia 9Hz÷9MHz - capacidad 4nF(ris.1pF)÷200μF
dimensions 150x70x48 mm dimensiones 150x70x48 mm
wire temperature probe -20÷760°C sonda de temperatura con cable -20÷760°C
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Pinze Amperometriche • Stromzangen
Amperometric Pliers • Pinzas amperímetricas

3394516

PINZA AMPEROMETRICA DIGITALE ST-3341 DIGITALE STROMZANGE ST-3341
4000 punti - apertura ganasce 30 mm 4000 Punkte - Laschenöffnung 30 mm
sicurezza 600v cat.III - standard IEC 1010-1 Sicherheit 600v Kat.III - standard IEC 1010-1
Volt DC 400.0mV÷600V - Volt AC 400.0mV÷600V Volt DC 400.0mV÷600V - Volt AC 400.0mV÷600V
Ampere AC 40.00mA÷1000A - capacità 40.00nF÷100μF Ampere AC 40.00mA÷1000A - Leistung 40.00nF÷100 μF
resistenza 400.0ohm÷40Mohm Widerstandskapazität 400.0ohm÷40Mohm
frequenza 5.00Hz÷10MHz Frequenz 5.00Hz÷10MHz
temperatura -50°C+1000°C/-58°F+1832°F Temperatur -50°C+1000°C/-58°F+1832°F
test di diodi e continuità - con sonda di temperatura a filo Dioden- und Kontinuitättest - mit Temperatursonde mit Kabel
funzione di data HOLD per blocco della lettura Data HOLD Funktion zum Lesestopp

DIGITAL AMPEROMETRIC PLIERS ST-3341 PINZA AMPERÍMETRO DIGITAL ST-3341
4000 points -jaw opening 30 mm 4000 puntos - apertura mordazas 30 mm
safety 600v cat.III - standard IEC 1010-1 seguridad 600v cat.III - standard IEC 1010-1
Volt DC 400.0mV÷600V - Volt AC 400.0mV÷600V Volt DC 400.0mV÷600V - Volt AC 400.0mV÷600V
Ampere AC 40.00mA÷1000A - capacity 40.00nF÷100 μF ampere AC 40.00mA÷1000A - capacidad 40.00nF÷100μF
resistance 400.0ohm÷40Mohm resistencia 400.0ohm÷40Mohm
frequency 5.00Hz÷10MHz frecuencia 5.00Hz÷10MHz
temperature -50°C+1000°C/-58°F+1832°F temperatura -50°C+1000°C/-58°F+1832°F
diode and continuity test - with wire temperature probe test para diodos y continuidad - con sonda de temperatura
data HOLD function for reading lock función HOLD para bloque lectura
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394502

PINZA AMPEROMETRICA DIGITALE DIGITALES ZANGENAMPERMETER
display digitale LCD digitale LCD-Anzeige
rilevazione corrente alternata 0,01÷1000AC - (toll. 1,5%) Strom-Detektion 0,01÷1000AC - (Toleranz 1,5%)
rilevazione tensione alternata 0,1÷600VAC - (toll. 1%) Spannungsbereich-Detektion 0,1÷600VAC - (Toleranz 1%)
rilevazione resistenza 1÷40000ohm (tolleranza 1%) Widerstandsbe.-Det.1÷40000ohm(Toleranz 1%)
rilevazione frequenza 1Hz÷100kHz Frequenz-Detektion 1Hz÷100KHz
rilevazione temperatura -20°C+1000°C -4°F+1832°F Temperaturmesser -20°C+1000°C -4°F+1832°F
cicalino per rivelazione continuità mit Piepser für die Leiterdurchgängigkeit
memoria di misurazione massima Speicherung des Spitzenwertes
indicatore di batteria esaurita - con sonda di temperatura a filo Anzeiger für die Erschöpfung der Batterie - mit Drahtsonde
??? ???

DIGITAL AMPEROMETRIC PLIERS PINZA AMPERÍMETRO DIGITAL
LCD display display digital LCD
alternate current range 0.01-1000 AC - (tolerance 1.5%) detección corriente alterna 0,01÷1000AC - (tolerancia 1,5%)
alternating voltage detection 0.1÷600VAC - (tolerance 1%) detección tensión alterna 0,1÷600VAC - (tolerancia 1%)
resistance detection 1÷40000ohm (tolerance 1%) detección resistencia 1÷40000ohm (tolerancia 1%)
frequency detection 1Hz-100KHz rilevación frecuencia 1Hz÷100kHz
temperature detection -20°C+1000°C -4°F+1832°F detección temperatura -20°C+1000°C -4°F+1832°F
buzzer for continuity detection zumbador para detección continuidad
storage of maximum values memoria de medida máxima
battery exhaustion indicator - with wire temperature probe indicador de batería acabada - con sonda de temperatura
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394521

RILEVATORE DI TENSIONE SENZA CONTATTO SPANNUNGSMELDER OHNE KONTAKTE
previene scosse elettriche - rilevazione visiva e sonora verhindert Stromschläge - Sicht- und Abhörmessung
senza contatto rileva tensioni alternate 50÷1000V Spannungsermittlung ohne Kontakt: 50÷1000V
senza pulsanti, sempre pronto all’uso ohne Schalter, immer Funktionsbereit
??? ???

VOLTAGE DETECTOR WITHOUT CONTACT DETECTOR TENSIÓN SIN CONTACTO
prevents electrocution - visual and sound detection previene golpes de corriente - detección visual y sonora
without contacts detects altern.voltages 50÷1000V sin contacto detecta tensiones alternadas 50÷1000V
without buttons, always ready for usage sin botones, siempre listo para usar
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Termometri • Thermometer
Thermometers • Termómetros

3394091

TERMOMETRO DIGITALE SDT25 DIGITAL-THERMOMETER SDT25
temperatura -100°C +1000°C Betriebstemperatur -100 °C +1000 °C
completo di sonda ad immersione komplett mit Einsteckfühler
completo di sonda a filo per forni komplett mit Drahtfühler für Öfen
completo di custodia komplett mit Gehäuse
??? ???

DIGITAL THERMOMETER SDT25 TERMÓMETRO DIGITAL SDT25
temperature -100°C +1000°C temperatura -100°C +1000°C
with penetration probe con sonda de inmersión
with wire probe for ovens con sonda de hilo para hornos
with case con funda
??? ???

3394223

SONDA A PINZA PER TUBI ZANGENFÜHLER FÜR ROHRE
??? ???

PROBE PLIER FOR HOSES SONDA PINZA PARA TUBOS
??? ???

3394224

SONDA PER ARIA LUFTFÜHLER
??? ???

PROBE FOR AIR SONDA PARA AIRE
??? ???

3394225

SONDA A CONTATTO ANLEGEFÜHLER
??? ???

CONTACT PROBE SONDA DE CONTACTO
??? ???

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394968

TERMOMETRO DIGITALE ST9227A DIGITAL-THERMOMETER ST9227A
temperatura -50°+300°C Temperaturbereich -50 °C +300 °C
sonda inox 145 mm. Fühler Inox 145 mm
cavo 1000 mm. Kabel 1000 mm
??? ???

DIGITAL THERMOMETER ST9227A TERMÓMETRO DIGITAL ST9227A
temperature range -50+300°C temperatura -50°+300°C
stainless steel probe 145 mm sonda inox 145 mm
cable 1000 mm cable 1000 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3394092

TERMOMETRO DIGITALE TIPO K DIGITALES THERMOMETER TYP K
campo di misura -50+1300°C Meßbereich -50+1300°C
selezione °C o °F Wahl °C oder °F
funzione di autospegnimento Mit Selbstausschaltung
dimensioni 162x76x38,5 mm. Ausmass 162x76x38,5 mm
con sonda di temperatura a filo per impieghi mit Temperatursonde
generali (max 250°C) zur Allgemeinnutzung (max 250°C)
??? ???

DIGITAL THERMOMETER TYPE K TERMÓMETRO DIGITAL TIPO K
measuring range -50+1300°C campo de medida -50+1300°C
option °C or °F selección °C o °F
self switching off function función de auto apago
size 162x76x38.5 mm dimensiones 162x76x38,5 mm
with temperature probe and usage wire con sonda de temperatura a hilo para usos
general (max 250°C) generales (max 250°C)
??? ???

3394093

SONDA K 1300°C A IMMERSIONE EINSTECKFÜHLER K 1300°C
??? ???

PENETRATION PROBE K 1300°C SONDA K 1300°C A INMERSIÓN
??? ???

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394205

TERMOMETRO DIGITALE -50°+300°C DIGITALTHERMOMETER -50°+300°C
sonda spillone con cavo 1000 mm Einsteckfühler mit Kabel 1000 mm
??? ???

DIGITAL THERMOMETER -50°+300°C TERMÓMETRO DIGITAL -50°+300°C
pin probe with cable 1000 mm sonda alfiler con cable 1000 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394200

TERMOMETRO -50+260°C/-58+500°F THERMOMETER -50+260°C/-58+500°F
ciclo normale 10 secondi normaler Zyklus: 10 Sekunden
ciclo veloce 2 secondi schneller Zyklus 2 Sekunden
memoria della temperatura raggiunta Speicherung der Mindest- und Höchsttemperatur
allarme della temperatura preimpostata Meldung bei der voreingestellten Temperatur
timer con suoneria da 0-99 secondi Timer mit Glocke von 0 bis 99 Sekunden
indicatore di batteria in esaurimento (1,5V stilo) Melder für Batterieentladung (1,5V)
sonda a spillone con cavo lunghezza 1 metro Einsteckfühler und Kabel 1 Meter lang
supporto da tavolino o da taschino Tisch- oder Taschenhalterung
strumento idoneo alla normativa HACCP Verwendbar im Ernährungsfeld nach dem HACCP-Gesetz
??? ???

THERMOMETER -50+260°C/-58+500°F TERMÓMETRO -50+260°C/-58+500°F
normal cycle 10 seconds ciclo normal 10 segundos
fast cycle 2 seconds ciclo rápido 2 segundos
temperature memory memoria de la temperatura alcanzada
pre-set temperature alarm alarma de la temperatura pre-seleccionada
timer with alarm 0-99 seconds timer con dispositivo sonoro de 0-99 segundos
low battery indicator (1.5V) indicador de batería en agotamiento (1,5V stilo)
pin probe with 1 metre length cable sonda a alfiler con cable longitud 1 metro
pocket or table support soporte para mesa o para bolsillo
complying with HACCP norm instrumento conforme a la normativa HACCP
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3394963

TERMOMETRO -40/200°C THERMOMETER -40/200°C
a tenuta stagna dichtes Thermometer
scala temperatura: da -40°C a +200°C - da -40°F a +392°F Temperaturskala: von -40°C bis +200°C - von -40°F bis +392°F
memoria della temperatura MIN e MAX raggiunta Speicherung der Mindest- und Höchsttemperatur
sonda a spillone Einsteckfühler
lunghezza cavo sonda: 60 cm Kabellänge des Fühlers: 60 cm
supporto da tavolo o da taschino Tisch- oder Taschenhalterung
conforme alle direttive HACCP dem HACCP-Gesetz für die Lebensmittel gemäß

THERMOMETER -40/200°C TERMÓMETRO -40/200°C
watertight thermometer impermeable
temp. scale: from -40°C to +200°C - from -40°F to +392°F escala temperatura: de -40°C a +200°C - de -40°F a +392°F
storage of minimum and maximum values memoria de la temperatura MIN y MAX alcanzada
penetration probe sonda a alfiler
probe cable length 60 cm longitud cable sonda: 60 cm
table and pocket support soporte para mesa o para bolsillo
in compliance with the HACCP regulation conforme a las directivas HACCP
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394490

TERMO-TIMER DIGITALE DIGITAL THERMO-TIMER
temperatura -10+200°C/+14+392°F Temperaturskala -10+200 °C / +14+392 °F
orologio 12/24 ore con cronometro Uhr 12/24 Stunden mit Stoppuhr
timer 24 ore - sonda acciaio con cavo 1000 mm. Timer 24 Stunden - Edelstahlfühler mit Kabel 1000 mm
??? ???

DIGITAL THERMOMETER/TIMER TERMO-TIMER DIGITAL
temperature range: -10+200°C / +14+392°F temperatura -10+200°C/+14+392°F
clock 12/24 hours with stopwatch reloj 12/24 horas con cronometro
24-hour timer - stainless steel probe with 1000 mm cable timer 24 horas - sonda acero con cable 1000 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394013

TERMOMETRO HD 2328.0 -200+1200°C THERMOMETER HD 2328.0 -200+1200°C
scala temperatura -200+1200°C Temperaturskala  -200+1200 °C
precisione ± 0,1°C - funzione di memoria HOLD Genauigkeit ± 0,1 °C - HOLD-Speicher
unità di misurazione selezionabile in Maßeinheit in Graden °C oder °F
gradi °C o °F - con sonda TP742 verstellbar - mit Sonde TP742
batteria 1,5V tipo AA - custodia in plastica Batterie 1,5V Typ AA - Kunststoffgehäuse

THERMOMETER HD 2328.0 -200+1200°C TERMÓMETRO HD 2328.0 -200+1200°C
temperature scale  -200+1200°C escala temperatura -200+1200°C
precision ± 0.1°C - HOLD memory precisión ± 0,1°C - función de memoria HOLD
measurement unit in both unidad de medida seleccionable en
°C and °F degrees - with TP742 probe grados °C o °F - con sonda TP742
battery 1.5V type AA - plastic case batería 1,5V tipo AA - funda de plástico

3394015

SONDA TP647 ø 2x200 mm. SONDE MODELL TP647 ø 2x200 mm
sonda flessibile per FORNI e FRIGORIFERI flexible Sonde für BACKÖFEN und KÜHLSCHRÄNKE
lunghezza sonda 2 metri Länge 2 Meter

PROBE TP 647 ø 2x200 mm SONDA TP647 ø 2x200 mm
flexible probe for OVENS and REFRIGERATORS sonda flexible para HORNOS y FRIGORÍFICOS
probe length 2 metres longitud sonda 2 m
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3394454

TERMOMETRO A RAGGI INFRAROSSI -30°+270°C INFRAROT-THERMOMETER -30°+270°C
risoluzione -30+270°C / -22+518°F Auflösung -30+270°C / -22+518°F
precisione 2,5% Genauigkeit 2,5%
spegnimento automatico automatische Ausschaltung
peso 76g - dimensioni 96,5x57x30 mm Gewicht 76g - Größe 96,5x57x30 mm
alimentazione a 2 datterie formato AAA Stromversorgung aus AAA Batterie
diodo laser 0,1mW output 675nm classe II Laserdiode 0,1mW Output 675nm Klasse II
??? ???

INFRA-RED THERMOMETER -30°+270°C TERMÓMETRO POR INFRARROJOS -30°+270°C
resolution -30+270°C / -22+518°F resolución -30+270°C / -22+518°F
precision 2.5% precisión 2,5%
self switching off function se apaga automaticamente
weight 76g - sizes 96.5x57x30 mm peso 76g - dimensiones 96,5x57x30 mm
2 AAA batteries power supply alimentación a 2 baterías formato AAA
laser diode 0.1mW output 675nm class II diodo láser 0,1mW output 675nm clase II
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394450

TERMOMETRO A RAGGI INFRAROSSI INFRAROT-THERMOMETER
scala temperature: da -50°C a +800°C Temperaturskala: von -50°C bis +800°C
da -58°F a +1472°F von -58°F bis +1472°F
tolleranza ± 2% Abmaß ± 2%
lettura tramite raggio laser <1MW output 675nm Ablesung durch Laserstrahl <1MW output 675nm
laser di tipo classe 2 Laserstrahl Typ Class 2
alimentazione: batteria 9V Versorgung: Batterie 9V
puntando il raggio laser sulla fonte da misurare, Um die Temperatur zu messen,
rileva immediatamente la temperatura den Laserstrahl gegen die Wärmequelle setzen.
conforme alle Direttive HACCP dem HACCP-Gesetz für die Lebensmittel gemäß
??? ???

INFRA-RED THERMOMETER TERMÓMETRO POR INFRARROJOS
temperature range: from -50°C to +800°C escala temperatura: da -50°C a +800°C
from -58°F to +1472°F de -58°F a +1472°F
tolerance ± 2% tolerancia ± 2%
reading by means of a laser ray <1MW output 675nm lectura mediante rayo láser <1MW output 675nm
laser ray class 2 type láser tipo clase 2
power supply: 9V battery alimentación: batería 9V
when the laser in pointed to a heat source, puntando el láser sobre la fuente que hay que medi
it immediately reads temperature out detecta inmediatamente la temperatura
in compliance with the HACCP regulation conforme a las directivas HACCP
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394452

TERMOMETRO A RAGGI INFRAROSSI SIR 100 B INFRAROT-THERMOMETER SIR 100 B
scala temperatura -18°/+1000°C Temperaurskala -18°/+1000 °C
possibilita’ di rivelazione anche tramite sonde die Vermessung ist auch durch die Sensoren möglich
completo di sonda a filo komplett mit Drahtfühler
tolleranza infrarossi +-2°C Infrarot Toleranz +-2°C
tolleranza sonde +-0,5°C Fühler Toleranz +-0,5°C
completo di custodia komplett mit Gehäuse
??? ???

INFRA-RED THERMOMETER SIR 100 B TERMÓMETRO POR INFRARROJOS SIR 100 B
temperature range: -18° +1000°C escala temperatura -18°/+1000°C
can operate with probes as well posibilidad de detección incluso con sondas
complete with wire probe con sonda de hilo
infrared tolerance ± 2°C tolerancia infrarrojos +-2°C
probe tolerance ± 0.5°C tolerancia sondas +-0,5°C
complete with case con funda
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3394201

TERMOMETRO TASCABILE MULTI-STEM -50+150° TASCHEN-THERMOMETER MULTI-STEM -50+150°
ciclo di campionamento 15 secondi Probenahmezyklus: 15 Sekunden
con sonda a punta mit Spitzsonde
indicatore di batteria in esaurimento (SR44) Melder für Batterieentladung (SR44)
con custodia da taschino mit Taschengehäuse
strumento idoneo alla normativa HACCP Verwendbar im Ernährungsfeld nach dem HACCP-Gesetz

POCKET THERMOMETER MULTI-STEM -50+150° TERMÓMETRO MULTI-STEM -50+150°
sampling cycle 15 seconds ciclo de muestreo 15 segundos
with point probe con sonda con punta
low battery indicator (SR44) indicador de batería en agotamiento (SR44)
with pocket case con funda para bolsillo
complying with HACCP norms instrumento conforme a la normativa HACCP
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394202

TERMOMETRO TASCABILE -40+250°C TASCHEN-THERMOMETER -40+250°C
resistente all’acqua Wasserfest
risoluzione 0,1°C Auflösung 0,1 °C
rilevazione temperatura in gradi centigradi e/o Grad Celsius und/oder Fahrenheit
gradi fahrenheit Temperaturmessung
auto spegnimento Selbstausschaltung

POCKET THERMOMETER -40+250°C TERMÓMETRO DE BOLSILLO -40+250°C
water resistant resistente al agua
0.1° C resolution resolución 0,1°C
temperature measured in Celsius and/or detección temperatura en grados centígrados
Fahrenheit degrees y/o grados fahrenheit
self switching off function se apaga automaticamente
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394203

TERMOMETRO DIGITALE -40°+250°C DIGITALTHERMOMETER -40°+250°C
sonda a spillone 120 mm Einsteckfühler 120 mm
custodia da taschino mit Taschengehäuse

DIGITAL THERMOMETER -40°+250°C TERMÓMETRO DIGITAL -40°+250°C
pin probe 120 mm sonda de alfiler 120 mm
pocket case funda para bolsillo
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394204

TERMOMETRO DIGITALE -50°+300°C DIGITALTHERMOMETER -50°+300°C
sonda a spillone Einsteckfühler
custodia da taschino mit Taschengehäuse

DIGITAL THERMOMETER -50°+300°C TERMÓMETRO DIGITAL -50°+300°C
pin probe sonda de alfiler
pocket case funda para bolsillo
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3394964

TERMOMETRO DIGITALE A PENNA DIGITALTHERMOMETER STIFT
termometro digitale tascabile a tenuta stagna dichtes und digitales Taschenthermometer
scala temperatura: da -40°C a +200°C Temperaturskala: von -40°C bis +200°C
da -40°F a +392°F von -40°F bis +392°F
memoria della temperatura massima e minima Speicherung der Mindest- und
raggiunta Höchsttemperatur
sonda a spillone Einsteckfühler
autospegnimento Selbstabschaltung
conforme alle direttive HACCP dem HACCP-Gesetz für die Lebensmittel gemäß

DIGITAL THERMOMETER PEN SHAPED TERMÓMETRO DIGITAL
digital watertight pocket thermometer termómetro digital de bolsillo impermeable
temperature range: from -40°C to +200°C escala temperatura: de -40°C a +200°C
from -40°F to +392°F de -40°F a +392°F
storage of minimum and maximum temperatures memoria de la temperatura MIN y MAX
reached alcanzada
pin probe sonda a alfiler
self switching off se apaga automaticamente
complying with the HACCP regulation conforme a las directivas HACCP
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394505

SONDA FLESSIBILE BACKOFENFÜHLER
temperatura da -50÷900°C Temperaturbereich -50÷900 °C
per interni di FORNI e FRIGORIFERI für Innenmessungen von BACKÖFEN und KÜHLSCHRÄNKEN

FLEXIBLE PROBE SONDA FLEXIBLE
temperature range -50+900°C temperatura de -50÷900°C
for the inside of OVENS and REFRIGERATORS para interiores de HORNOS y FRIGORÍFICOS
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394507

SONDA CUORE EINSTECHFÜHLER
punta a spillone Nadelkopf
temperatura da -50÷600°C Temperaturbereich -50÷600 °C
tempo di reazione 1,2 secondi Ansprechzeit 1,2 Sekunden
per misurare carni, formaggi e liquidi zum Messen von Fleisch, Käse und Isolierung
sonda al cuore per FORNI e ABBATTITORI Einstechfüler für ÖFEN und SCHOCKFROSTER

PENETRATION PROBE SONDA AL CORAZÓN
pin point punta a alfiler
temperature range -50+600°C temperatura de -50÷600°C
response time 1.2 sec tiempo de reacción 1,2 segundos
to measure meat, cheese, insulation para medir carnes, quesos, aislamiento
penetration probe for OVENS and BLAST CHILLERS sonda al corazón para HORNOS y ABATIDORES
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Teglie Forno • Backblecher für Ofen
Baking-pans for oven • Fuentes para horno

3015050

TEGLIA DA FORNO IN LAMIERA 600x400x25 mm BACKBLECH 600x400x25 mm
??? ???

SHEET BAKING PAN 600x400x25 mm BANDEJA HORNO EN CHAPA 600x400x25 mm
??? ???
CF CENEDESE  TP64A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3351218

CONTATTORE AEG LS7K SCHÜTZ AEG LS7K
32A 230V 50/60Hz 7,5kW 32A 230V 50/60Hz 7,5kW
3 contatti normalmente aperti 3 Schließkontakte
1 contatto ausiliario normalmente aperto 1 Hilfskontakt Schliesser
??? ???

CONTACTOR AEG LS7K CONTACTOR AEG LS7K
32A 230V 50/60Hz 7,5kW 32A 230V 50/60Hz 7,5kW
3 normally open contacts 3 contactos normalmente abiertos
1 normally open auxiliary contact 1 contacto auxiliar normalmente abierto
??? ???
ZANOLLI  ELET0002 ZANUSSI  006879

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3354031

CONTATTORE 3RT1016-1AP01 RELAISSCHALTER 3RT1016-1AP01
4KW 230V 50/60Hz 4KW 230V 50/60Hz
??? ???

CONTACTOR 3RT1016-1AP01 CONTACTOR 3RT1016-1AP01
4KW 230V 50/60Hz 4KW 230V 50/60Hz
??? ???
CB  07070001

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3446222

CONTATTORE MINI 3TG1010 0AL2 RELAISSCHALTER MINI 3TG1010 0AL2
20A 230V 50Hz 20A 230V 50Hz
3 contatti aperti 3 Kontakte geöffnet
1 contatto chiuso 1 Kontakt geschlossen
??? ???

MINI 3TG1010 0AL2 CONTACTOR CONTACTOR MINI 3TG1010 0AL2
20A 230V 50Hz 20A 230V 50Hz
3 open contacts 3 contactos abiertos
1 closed contact 1 contacto cerrado
??? ???
ITALFORNI  86112001

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3446223

CONTATTORE MC0400 230V RELAISSCHALTER MC0400 230V
4 contatti aperti 4 Schließkontakte
??? ???

CONTACTOR MC0400 230V CONTACTOR MC0400 230V
4 open contacts 4 contactos abiertos
??? ???
ZANUSSI  004159

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3446517

CONTATTORE LC1D1210M7 RELAISSCHALTER LC1D1210M7
??? ???

CONTACTOR LC1D1210M7 CONTACTOR LC1D1210M7
??? ???
FAGE  CONT220V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3446556

CONTATTORE BG 0910A 20A 230V 50/60Hz SCHÜTZ BG 0910A 20A 230V 50/60Hz
3 contatti normalmente aperti 3 Schließkontakte
1 contatto ausiliario normalmente aperto 1 Hilfskontakt Schliesser

CONTACTOR BG 0910A 20A 230V 50/60Hz CONTACTOR BG 0910A 20A 230V 50/60Hz
3 normally open contacts 3 contactos normalmente abiertos
1 normally open auxiliary contact 1 contacto auxiliar normalmente abierto

PIZZA GROUP  5403500 TORNATI FORNI  301052 ZANUSSI  048519 ZANUSSI  075796

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3446557

CONTATTORE BG 0901A 20A 230V 50/60Hz SCHÜTZ BG 0901A 20A 230V 50/60Hz
3 contatti normalmente aperti 3 Schließkontakte
1 contatto ausiliario normalmente chiuso 1 Hilfkontakt Öffner

CONTACTOR BG 0901A 20A 230V 50/60Hz CONTACTOR BG 0901A 20A 230V 50/60Hz
3 normally open contacts 3 contactos normalmente abiertos
1 normally closed auxiliary contact 1 contacto auxiliar normalmente cerrado

CUPPONE  ME0000592 CUPPONE  91310155 ZANUSSI  086169

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3446561

CONTATTORE BF 0910 20A 230V 50/60Hz SCHÜTZ BF 0910 20A 230V 50/60Hz
3 contatti normalmente aperti 3 Schließkontakte
1 contatto ausiliario normalmente aperto 1 Hilfskontakt Schliesser

CONTACTOR BF 0910 20A 230V 50/60Hz CONTACTOR BF 0910 20A 230V 50/60Hz
3 normally open contacts 3 contactos normalmente abiertos
1 normally open auxiliary contact 1 contacto auxiliar normalmente abierto

CUPPONE  91310136 CUPPONE  91310156 CUPPONE  ME0000354 CUPPONE  ME0000595

OEM  EN082 OEM  EN005 ZANUSSI  004206 ZANUSSI  003027

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3446562

CONTATTORE BF 0901 20A 230V 50/60Hz SCHÜTZ BF 0901 20A 230V 50/60Hz
3 contatti normalmente aperti 3 Schließkontakte
1 contatto ausiliario normalmente chiuso 1 Hilfskontakt Öffner

CONTACTOR BF 0901 20A 230V 50/60Hz CONTACTOR BF 0901 20A 230V 50/60Hz
3 normally open contacts 3 contactos normalmente abiertos
1 normally closed auxiliary contact 1 contacto auxiliar normalmente cerrado

CF CENEDESE  63.7.0890

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3446582

CONTATTORE BF 1610 25A 230V 50/60Hz SCHÜTZ BF 1610 25A 230V 50/60Hz
7,5kW - 3 contatti normalmente aperti 7,5 KW - 3 Schließkontakte
1 contatto ausiliario normalmente aperto 1 Hilfskontakt Schließer
??? ???

CONTACTOR BF 1610 25A 230V 50/60Hz CONTACTOR BF 1610 25A 230V 50/60Hz
7.5kW - 3 normally open contacts 7,5kW - 3 contactos normalmente abiertos
1 normally open auxiliary contact 1 contacto auxiliar normalmente abierto
??? ???
OEM  EN007

875
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3441030

TELETERMOMETRO ø 60 mm 0-500°C TELETHERMOMETER ø 60 mm 0-500°C
involucro in metallo Gehäuse aus Metall
quadrante bianco weißer Quadrant
capillare lunghezza 1000 mm. Kapillarlänge 1000 mm
bulbo ø 9x50 mm. Fühler ø 9x50 mm
per FORNO PANE e PIZZA für BROTOFEN und PIZZAOFEN

TELETHERMOMETER ø 60 mm 0-500°C TELETERMÓMETRO ø 60 mm 0-500°C
metal body funda de metal
white dial cuadrante blanco
capillary length 1000 mm capilar longitud 1000 mm
bulb ø 9x50 mm bulbo ø 9x50 mm
for BREAD and PIZZA OVEN para HORNO PAN y PIZZA
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3441050

TELETERMOMETRO ø 60 mm 0-600°C TELETHERMOMETER ø 60 mm. 0-600°C
involucro in metallo Gehäuse aus Metall
quadrante nero schwarzer Quadrant
capillare rivestito lunghezza 1060 mm. Kapillar beschichtet Länge 1060 mm
bulbo ø 10x100 mm. Fühler ø 10x100 mm
per FORNO PIZZA für PIZZAOFEN

TELETHERMOMETER ø 60 mm. 0-600°C TELETERMÓMETRO ø 60 mm 0-600°C
metal body funda de metal
black dial cuadrante negro
covered capillary length 1060 mm capilar recubierto longitud 1060 mm
bulb ø 10x100 mm bulbo ø 10x100 mm
for PIZZA OVEN para HORNO PIZZA

ZANUSSI  056705

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3441052

TERMOMETRO ø 60 0÷500°C THERMOMETER ø 60 0÷500°C
capillare 700 mm Kapillarlänge 700 mm
bulbo ø 8x150 mm Fühler ø 8x150 mm

THERMOMETER ø 60 0÷500°C TERMÓMETRO ø 60 0÷500°C
capillary 700 mm capilar 700 mm
bulb ø 8x150 mm bulbo ø 8x150 mm

PIZZA GROUP  5310350

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3441056

TERMOMETRO ø 60 mm 0÷500°C THERMOMETER ø 60 mm 0÷500°C
caillare 900 mm Kapillarlänge 900 mm
bulbo ø 8x155 mm Fühler ø 8x155 mm

THERMOMETER ø 60 mm 0÷500°C TERMÓMETRO ø 60 mm 0÷500°C
capillary 900 mm capilar 900 mm
bulb ø 8x155 mm bulbo ø 8x155 mm

OEM  ED075

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3441057

TERMOMETRO JUMO ø 60 mm 0÷600°C THERMOMETER JUMO ø 60 mm 0÷600°C
capillare 1200 mm Kapillarlänge 1200 mm
bulbo ø 10x110 mm Fühler ø 10x110 mm

JUMO THERMOMETER ø 60 mm 0÷600°C TERMÓMETRO JUMO ø 60 mm 0÷600°C
capillary 1200 mm capilar 1200 mm
bulb ø 10x110 mm bulbo ø 10x110 mm

ITALFORNI  86501001

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3441058

TELETERMOMETRO ø 60 mm 0÷500°C TELETHERMOMETER ø 60 mm 0÷500°C
capillare 700 mm Kapillar 700 mm
bulbo ø 9x50 mm Fühler ø 9x50 m

TELETHERMOMETER ø 60 mm 0÷500°C TELETERMÓMETRO ø 60 mm 0÷500°C
capillary 700 mm capilar 700 mm
bulb ø 9x50 mm bulbo ø 9x50 mm

CUPPONE  91410020 EMMEPI  808635 FIMAR  CO1270 GGF  

TORNATI FORNI  332001 ZANUSSI  004162

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3441059

TERMOMETRO 500 NERO MERC60 INOX THERMOMETER 500 SCHWARZ MERC60 INOX
??? ???

TERMOMETRO 500 NERO MERC60 INOX TERMÓMETRO 500 NEGRO MERC60 INOX
??? ???
FAGE  TER500

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3446085

TIMER MULTIFUNZIONI MEHRFUNKTION-TIMER
per FORMAPIZZA PFD33/45/50 für PIZZATEIG FORMER PFD33/45/50
??? ???

MULTIFUNCTIONAL TIMER TIMER MULTIFUNCIONES
for PIZZA PRESS PFD33/45/50 para FORMADORA DE PIZZA PFD33/45/50
??? ???
CUPPONE  ME0000571 CUPPONE  91310580 EMMEPI  809625 PIZZA GROUP  5405100

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3446088

TIMER TE047 220/380V 50/60Hz TIMER TE047 220/380V 50/60Hz
per FORMAPIZZA PF33MT-PF45MTE für PIZZATEIG FORMER PF33MT-PF45MTE
??? ???

TIMER TE047 220/380V 50/60Hz TIMER TE047 220/380V 50/60Hz
for PIZZA PRESS PF33MT-PF45MTE para FORMADORA DE PIZZA PF33MT-PF45MTE
??? ???
OEM  EC039

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termocoppie • Thermoelemente
Thermocouples • Termopares

3440036

TERMOCOPPIA SIT M9x1 85 cm THERMOELEMENT SIT M9x1 85 cm
??? ???

THERMOCOUPLE SIT M9x1 85 cm. TERMOPAR SIT M9x1 85 cm
??? ???
CB  08090604 GGF  SIT  0.200.013

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440038

TERMOCOPPIA SIT M9x1 120 cm THERMOELEMENT SIT M9x1 120 cm
??? ???

THERMOCOUPLE SIT M9x1 120 cm TERMOPAR SIT M9x1 120 cm
??? ???
FAGE  TC1200MM SIT  0.200.019 ZANUSSI  020094

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440200

TERMOGENERATORE 580 mm THERMOGENERATOR 580 mm
??? ???

THERMOGENERATOR 580 mm TERMOGENERADOR 580 mm
??? ???
FAGE  TERMOG SIT  0.240.002 ZANUSSI  002607

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3442006

TERMOREGOLATORE ø 60 mm 50-350°C WÄRMEREGLER ø 60 mm 50-350°C
scala temperatura 50÷350°C Temperaturskala 50÷350 °C
dimensione involucro ø 60 mm Abmessung des Gehäuses ø 60 mm
involucro in metallo - quadrante bianco Gehäuse aus Metall - weißer Quadrant
capillare lunghezza 1500 mm - bulbo ø 8x26 mm Kapillarlänge 1500 mm - Fühler ø 8x26 mm
portata strumento 5A Schaltleistung des Gerätes 5 A
portata contatto 16(4)A 250V Schaltleistung 16 (4)A / 250V
terminale connettore 6,35x0,8 mm Anschluss 6,35x0,8 mm
dima di foratura ø 61 mm Einbaumaß ø 61 mm
??? ???

THERMOREGULATOR ø 60 mm 50-350°C TERMOREGULADOR ø 60 mm 50-350°C
temperature range 50-350°C escala temperatura 50÷350°C
body ø 60 mm dimensión funda ø 60 mm
metal body - white dial funda de metal - cuadrante blanco
capillary length 1500 mm - bulb ø 8x26 mm capilar longitud 1500 mm - bulbo ø 8x26 mm
capacity 5A capacidad instrumento 5 A
contact capacity 16(4)A 250V capacidad contacto 16 (4)A / 250V
lead connection 6.35x0.8 mm terminal conector 6,35x0,8 mm
mounting hole ø 61 mm plantilla de perforación ø 61 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3442009

TERMOREGOLATORE ø 80 mm 0-600°C WÄRMEREGLER ø 80 mm 0-600°C
scala temperatura 0÷600°C. Temperaturskala 0÷600 °C
dimensione involucro ø 79 mm Abmessung des Gehäuses ø 79 mm
involucro in metallo - quadrante bianco Gehäuse aus Metall - weißer Quadrant
capillare lunghezza 1700 mm - bulbo ø 9x55 mm Kapillarlänge 1700 mm - Fühler ø 9x55 mm
portata contatti deviatore 0,4A 380V Schaltleistung Wechselschalter 0,4A 380V
dima di foratura ø 80 mm Einbaumaß ø 80 mm
per FORNI DA PANE für BROTÖFEN
??? ???

THERMOREGULATOR ø 80 mm 0-600°C TERMOREGULADOR ø 80 mm 0-600°C
temperature range 0-600°C escala temperatura 0÷600°C
body ø 79 mm dimensión funda ø 79 mm
metal body - white dial funda de metal - cuadrante blanco
capillary length 1700 mm - bulb ø 9x55 mm capilar longitud 1700 mm - bulbo ø 9x55 mm
change-over switch contacts 0.4A 380V capacidad contactos desviador 0,4A 380V
mounting hole ø 80 mm plantilla de perforación ø 80 mm
for BREAD OVEN para HORNOS PAN
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3442010

TERMOREGOLATORE ø 100 mm 0-600°C WÄRMEREGLER ø 100 mm 0-600°C
scala temperatura 0÷600°C Temperaturskala 0÷600 °C
dimensione involucro ø 99 mm Abmessung des Gehäuses ø 99 mm
involucro in metallo con flangia ø 133 mm Gehäuse aus Metall mit Flansch ø 133 mm
quadrante bianco - capillare lunghezza 1700 mm weißer Quadrant - Kapillarlänge 1700 mm
bulbo ø 9x55 mm Fühler ø 9x55 mm
portata contatti deviatore 0,4A  380V Schaltleistung Wechselschalter 0,4A 380V
dima di foratura ø 100 mm Einbaumaß ø 100 mm
per FORNI DA PANE für BROTÖFEN
??? ???

THERMOREGULATOR ø 100 mm 0-600°C TERMOREGULADOR ø 100 mm 0-600°C
temperature range 0-600°C escala temperatura 0÷600°C
body ø 99 mm dimensión funda ø 99 mm
metal body with ø 133 mm flange funda de metal con brida ø 133 mm
white dial - capillary length 1700 mm ’cuadrante blanco - capilar longitud 1700 mm
bulb ø 9x55 mm bulbo ø 9x55 mm
change-over switch contacts 0.4A 380V capacidad contactos desviador 0,4A 380V
mounting hole ø 100 mm plantilla de perforación ø 100 mm
for BREAD OVEN para HORNOS PAN
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3442008

TERMOREGOLATORE ø 60/80 mm. 50-450°C WÄRMEREGLER ø 60/80 mm 50-450 °C
scala temperatura 50÷450°C. Temperaturskala 50÷450 °C
dimensione involucro ø 60/80 mm Abmessung des Gehäuses ø 60/80 mm
involucro in materiale plastico Gehäuse aus Kunststoff
quadrante 92x92 mm colore nero Quadrant 92x92 mm - schwarz
capillare lunghezza 2000 mm - bulbo ø 6x24 mm Kapillarlänge 2000 mm - Fühler ø 6x24 mm
portata contatti 16 (4)A 250V Schaltleistung 16 (4)A 250V
terminale connettore 6,35x0,8 mm Anschluss 6,35x0,8 mm
dima di foratura ø 61/81 mm Einbaumaß ø 61/81 mm
??? ???

THERMOREGULATOR ø 60/80 mm 50-450°C TERMOREGULADOR ø 60/80 mm 50-450°C
temperature range 50-450°C escala temperatura 50÷450°C
body ø 60/80 mm dimensión funda ø 60/80 mm
plastic body funda de material plástico
dial 92x92 mm black colour cuadrante 92x92 mm color negro
capillary length 2000 mm - bulb ø 6x24 mm capilar longitud 2000 mm - bulbo ø 6x24 mm
contact capacity 16(4)A 250V capacidad contactos 16 (4)A 250V
lead connection 6.35x0.8 mm terminal conector 6,35x0,8 mm
mounting hole ø 61/81 mm plantilla de perforación ø 61/81 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3442014

TERMOREGOLATORE ø 60 mm 0-500°C WÄRMEREGLER ø 60 mm 0-500°C
capillare 1000 mm - bulbo ø 8x147 mm Kapillar 1000 mm. - Fühler ø 8x147 mm.
involucro in materiale plastico Gehäuse aus Kunststoff
quadrante 72x72 mm colore bianco Quadrant 72x72 mm - weiss
portata contatto 16(4)A 250V Schaltleistung 16 (4)A 250V
per FORNI PIZZA modelli meccanici für PIZZAÖFEN mechanische Modelle
??? ???

THERMOREGULATOR ø 60 mm 0-500°C TERMOREGULADOR ø 60 mm 0-500°C
capillary 1000 mm - bulb ø 8x147 mm capilar 1000 mm - bulbo ø 8x147 mm
plastic body funda de material plástico
white dial dimensions 72x72 mm cuadrante 72x72 mm color blanco
contact capacity 16(4)A 250V capacidad contacto 16(4)A 250V
for PIZZA OVEN  mechanical models para HORNOS PIZZA modelos mecánicos
??? ???
OEM  ED022 TORNATI FORNI  333002

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3442021

TERMOREGOLATORE JUMO ø 60 0÷500°C WÄRMEREGLER JUMO ø 60 0÷500°C
misure 72x72 mm Maße 72x72 mm
capillare 1200 mm - bulbo ø 10x110 mm Kapillarlänge 1200 mm - Fühler ø 10x110 mm
??? ???

JUMO THERMOREGULATOR ø 60 0÷500°C TERMOREGULADOR JUMO ø 60 0÷500°C
size 72x72 mm medidas 72x72 mm
capillary 1200 mm - bulb ø 10x110 mm capilar 1200 mm - bulbo ø 10x110 mm
??? ???
ITALFORNI  86302001

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3442012

TERMOREGOLATORE PIXSYS ATR 150 WÄRMEREGLER PIXSYS ATR 150
scala temperatura -200 +600 PT100 Temperaturskala -200 +600 PT100
alimentazione 24/115/230Vac 50/60Hz 24/115/230Vac 50/60Hz
involucro in materiale plastico Gehäuse aus Kunststoff
quadrante 72x72 mm colore nero Quadrant 72x72 mm - schwarz
portata contatti 8A/250V Schaltleistung 8A/250V
fornito senza sonda ohne Sonde geliefert
dima di foratura  66,5 mm Einbaumaß ø 66,5 mm
??? ???

THERMOREGULATOR PIXSYS ATR 150 TERMOREGULADOR PIXSYS ATR 150
temperature range -200 +600 PT100 escala temperatura -200 +600 PT100
24/115/230Vac 50/60Hz alimentación 24/115/230Vac 50/60Hz
plastic body funda de material plástico
dial 72x72 mm black colour cuadrante 72x72 mm color negro
contact capacity 8A/250V capacidad contactos 8A/250V
furnished without probe proporcionado sin sonda
mounting hole ø 66.5 mm plantilla de perforación  66,5 mm
??? ???
OEM  ED018

3442013

SONDA ø 2x280 mm SONDE ø 2x280 mm
lunghezza cavo 1500 mm - sonda tipo J ø 2x280 mm Kabellänge 1500 mm - Fühler J-Typ ø 2x280 mm

PROBE ø 2x280 mm SONDA ø 2x280 mm
cable length 1500 mm - J type probe ø 2x280 mm longitud cable 1500 mm - sonda tipo J ø 2x280 mm

OEM  ED065

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3444784

TERMOSTATO MONOFASE 100-175°C THERMOSTAT EINPOLIG 100-175°C
capillare ricoperto 2400 mm Kapillar isoliert 2400 mm
bulbo ø 6x130 mm Fühler ø 6x130 mm
16A 230V 16A 230V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm Achse ø 6x4,6 mm
per FORMAPIZZA PF33MT für FORMAPIZZA PF33MT

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 100-175°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 100-175°C
covered capillary length 2400 mm capilar recubierto 2400 mm
ø 6x130 mm bulb bulbo ø 6x130 mm
16A 230V 16A 230V
D-shaft ø 6x4.6 mm perno media luna ø 6x4,6 mm
for FORMAPIZZA PF33MT para FORMADORA DE PIZZA PF33MT

EGO  5519034800 OEM  ED048 TECNOINOX  00038

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444580

TERMOSTATO MONOFASE 200°C THERMOSTAT 1-POLIG 200°C
capillare 1500 mm Kapillar 1500 mm
bulbo ø 6x74 mm Fühler ø 6x74 mm
per FORMAPIZZA PFD33/45/50 für PIZZATEIG FORMER PFD33/45/50
??? ???

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 200°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 200°C
capillary 1500 mm capilar 1500 mm
bulb ø 6x74 mm bulbo ø 6x74 mm
for PIZZA PRESS PFD33/45/50 para FORMADORA DE PIZZA PFD33/45/50
??? ???
CUPPONE  91310001 EGO  5519034802 MORETTI  74220840 PIZZA GROUP  5320400

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444174

TERMOSTATO MONOFASE 50-300°C THERMOSTAT  50-300°C 1-POLIG
capillare 900 mm Kapillar 900 mm
bulbo ø 3x220 mm - 16A 250V Fühler ø 3x220 mm - 16A 250V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm Achse ø 6x4,6 mm
??? ???

THERMOSTAT 50-300°C SINGLE-PHASE TERMOSTATO MONOFÁSICO 50-300°C
capillary 900 mm capilar 900 mm
bulb ø 3x220 mm - 16A 250V bulbo ø 3x220 mm - 16A 250V
D shaft ø 6x4.6 mm perno media luna ø 6x4,6 mm
??? ???
CB  09010021 EGO  5519062800 FIMAR  CO1941 ZANOLLI  TERM0013

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444787

TERMOSTATO MONOFASE 0°÷370°C THERMOSTAT EINPHASIG 0°÷370°C
capillare 900 mm Kapillar 900 mm
bulbo ø 4x163 mm Fühler ø 4x163 mm
per CITIZEN-EP65 für CITIZEN-EP65
??? ???

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 0°÷370°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 0°÷370°C
capillary 900 mm capilar 900 mm
bulb ø 4x163 mm bulbo ø 4x163 mm
for CITIZEN-EP65 para CITIZEN-EP65
??? ???
EGO  5519072810 ZANOLLI  TERM0038

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3444584

TERMOSTATO MONOFASE 50÷400°C THERMOSTAT EINPHASIG 50÷400°C
capillare 900 mm Kapillar 900 mm
bulbo ø 3x172 mm Fühler ø 3x172 mm

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 50÷400°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 50÷400°C
capillary 900 mm capilar 900 mm
bulb ø 3x172 mm bulbo ø 3x172 mm

CIMAV  EGO  5519072802 OEM  ED007

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444792

TERMOSTATO MONOFASE 450°C THERMOSTAT 450°C 1-POLIG
capillare ricoperto 900 mm beschichtetes Kapillar 900 mm
bulbo ø 4x230 mm Fühler ø 4x230 mm
perno mezzaluna 6x4,6 mm halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
??? ???

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 450°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 450°C
covered capillary 900 mm capilar recubierto 900 mm
bulb ø 4x230 mm bulbo ø 4x230 mm
D-shaped pin 6x4.6 mm perno media luna 6x4,6 mm
??? ???
CUPPONE  ME0000305 CUPPONE  91310050 EGO  5519082808 FAGE  EGO50092

ZANUSSI  004108 ZANUSSI  004155

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444586

TERMOSTATO MONOFASE 75-450°C THERMOSTAT 75÷450°C 1-POLIG
capillare ricoperto 900 mm Kapillar isoliert Länge 900 mm
bulbo ø 4x228 mm - 16A 250V Fühler ø 4x228 mm - 16A 250V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm Achse ø 6x4,6 mm
??? ???

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 75÷450°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 75-450°C
covered capillary 900 mm capilar recubierto 900 mm
bulb ø 4x228 mm - 16A 250V bulbo ø 4x228 mm - 16A 250V
D shaft ø 6x4.6 mm perno media luna ø 6x4,6 mm
??? ???
CB  09010027 EGO  5519082805 FORNITALIA  D201037 FORNITALIA  40/60Z17

ITALFORNI  86301001 PIZZA GROUP  5320420 PIZZA GROUP  5320470 PIZZA GROUP  5320480

TORNATI FORNI  

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444305

TERMOSTATO MONOFASE 50-500°C THERMOSTAT 1-POLIG 50÷500°C
capillare ricoperto 900 mm Kapillar isoliert 900 mm
bulbo ø 4x230 mm - 16A 250V Fühler ø 4x230 mm - 16A 250V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm Achse  ø 6x4,6 mm
per FORNO PIZZA für PIZZAOFEN

THERMOSTAT SINGLE-PHASE 50-500°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 50-500°C
covered capillary 900 mm capilar recubierto 900 mm
bulb ø 4x230 mm - 16A 250V bulbo ø 4x230 mm - 16A 250V
D shaft ø 6x4.6 mm perno media luna ø 6x4,6 mm
for PIZZA OVEN para HORNO PIZZA

CUPPONE  ME0000300 CUPPONE  91310003 EGO  5519082802 FAGE  

FIMAR  CO3601 GGF  RINALDI SUPERFORNI  

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3444581

TERMOSTATO MONOFASE 500°C EMF-1/N2 THERMOSTAT EINPHASIG 500°C EMF-1/N2
capillare 900 mm Kapillar 900 mm
bulbo ø 8x155 mm Fühler ø 8x155 mm

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 500°C EMF-1/N2 TERMOSTATO MONOFÁSICO 500°C EMF-1/N2
capillary 900 mm capilar 900 mm
bulb ø 8x155 mm bulbo ø 8x155 mm

TORNATI FORNI  333001

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444585

TERMOSTATO MONOFASE 500°C THERMOSTAT 500°C 1-POLIG
capillare 900 mm Kapillar 900 mm
bulbo ø 4x228 mm Fühler ø 4x228 mm

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 500°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 500°C
capillary 900 mm capilar 900 mm
bulb ø 4x228 mm bulbo ø 4x228 mm

EGO  5519182800 ITALFORNI  86301004

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444299

TERMOSTATO MONOFASE 60-500°C THERMOSTAT  1-POLIG  60-500°C
capillare ricoperto 1150 mm. Kapillar isoliert Länge 1150 mm
bulbo ø 4x310 mm. Fühler ø 4x310 mm
16A 250V Schaltleistung 16A  250V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm. Achse  ø 6x4,6 mm
per FORNO PIZZA gas ed elettrici für Gas und elektrische PIZZAÖFEN

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 60-500°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 60-500°C
covered capillary 1150 mm capilar recubierto 1150 mm
bulb ø 4x310 mm bulbo ø 4x310 mm
16A 250V 16A 250V
D shaft ø 6x4.6 mm perno media luna ø 6x4,6 mm
for gas and electric PIZZA OVENS para HORNO PIZZA gas y eléctricos

EGO  5173948130 ZANUSSI  056701

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444590

TERMOSTATO MONOFASE 250°C THERMOSTAT 1-POLIG 250°C
con riarmo manuale mit Hand Rückstellung
capillare ricoperto 1470 mm Kapillar isoliert 1470 mm
bulbo ø 6x87 mm Fühler ø 6x87 mm
per FORMAPIZZA PF33MT-PF45MTE für PIZZATEIG FORMER PF33MT-PF45MTE
??? ???

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 250°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 250°C
with manual reset con rearme manual
covered capillary 1470 mm capilar recubierto 1470 mm
bulb ø 6x87 mm bulbo ø 6x87 mm
for PIZZA PRESS PF33MT-PF45MTE para FORMADORA DE PIZZA PF33MT-PF45MTE
??? ???
EGO  5510544802 EGO  5519544020 OEM  ED049

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3444301

TERMOSTATO MONOFASE 460°C THERMOSTAT 1-POLIG 460°C
a riarmo manuale Sicherheits-Temperaturbegrenzer
capillare ricoperto 900 mm Kapillar isoliert 900 mm
bulbo ø 4x230 mm - 10A 400V Fühler ø 4x230 mm - 10A 400V
per FORNI PIZZA meccanici für mechanische PIZZAÖFEN

THERMOSTAT SINGLE-PHASE +460°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 460°C
with manual reset con rearme manual
covered capillary 900 mm capilar recubierto 900 mm
bulb ø 4x230 mm - 10A 400V bulbo ø 4x230 mm - 10A 400V
for mechanical PIZZA OVENS para HORNOS PIZZA mecánicos

CUPPONE  EGO  5519582030 FORNITALIA  40/60Z19 OEM  ED023

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444582

TERMOSTATO MONOFASE 500°C EMF-5 THERMOSTAT EINPHASIG 500°C EMF-5
a riarmo manuale Sicherheits-Temperaturbegrenzer
capillare 900 mm Kapillar 900 mm
bulbo ø 6x280 mm Fühler ø 6x280 mm
??? ???

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 500°C EMF-5 TERMOSTATO MONOFÁSICO 500°C EMF-5
manual reset con rearme manual
capillary 900 mm capilar 900 mm
bulb ø 6x280 mm bulbo ø 6x280 mm
??? ???
TORNATI FORNI  333007

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444588

TERMOSTATO MONOFASE 500°C THERMOSTAT 1-POLIG 500°C
con riarmo manuale mit Hand Rückstellung
capillare 1470 mm - bulbo ø 4x228 mm Kapillar 1470 mm - Fühler ø 4x228 mm
per P110/6AS für P110/6AS
??? ???

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 500°C TERMOSTATO MONOFÁSICO 500°C
with manual reset con rearme manual
capillary 1470 mm - bulb ø 4x228 mm capilar 1470 mm - bulbo ø 4x228 mm
for P110/6AS para P110/6AS
??? ???
EGO  5519584010 MORETTI  74200370 TORNATI FORNI  333014

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444714

TERMOSTATO TRIFASE 50-500°C THERMOSTAT 3-POLIG 50-500°C
capillare 1200 mm Kapillar 1200 mm
bulbo ø 4x228 mm - 16A 380V Fühler ø 4x228 mm - 16A 380V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm Achse ø 6x4,6 mm
per FORNO PIZZA für PIZZA OFEN

THREE-PHASE THERMOSTAT 50-500°C TERMOSTATO TRIFÁSICO 50-500°C
capillary length 1200 mm capilar 1200 mm
bulb ø 4x228 mm - 16A 380V bulbo ø 4x228 mm - 16A 380V
D shaft 6x4.6 mm perno media luna ø 6x4,6 mm
for PIZZA OVEN para HORNO PIZZA

CUPPONE  EGO  5534093800 FAGE  EGO500 TORNATI FORNI  333003

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3444191

TERMOSTATO TRIFASE 50-500°C THERMOSTAT  50-500°C 3-POLIG
capillare ricoperto 1000 mm. Kapillar isoliert 1000 mm
bulbo ø 4x310 mm. Fühler ø 4x310 mm
10A 400V 10A  400V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm. Achse ø 6x4,6 mm
per FORNO PIZZA für PIZZAOFEN

THREE-PHASE THERMOSTAT 50-500°C TERMOSTATO TRIFÁSICO 50-500°C
covered capillary 1000 mm capilar recubierto 1000 mm
bulb ø 4x310 mm bulbo ø 4x310 mm
10A 400V 10A 400V
D shaft ø 6x4.6 mm perno media luna ø 6x4,6 mm
for PIZZA OVEN para HORNO PIZZA

EGO  5534089010

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444452

TERMOSTATO TRIFASE 60-500°C THERMOSTAT  60-500°C  3-POLIG
capillare 1000 mm Kapillarlänge 1000 mm
bulbo ø 6x260 mm Fühler ø 6x260 mm
10A 400V Schaltleistung 10A 400V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm Achse ø 6x4,6 mm
per FORNO PIZZA für PIZZAOFEN

THREE-PHASE THERMOSTAT 60-500°C TERMOSTATO TRIFÁSICO 60-500°C
capillary length 1000 mm capilar 1000 mm
bulb ø 6x260 mm bulbo ø 6x260 mm
10A 400V 10A 400V
D shaft ø 6x4.6 mm perno media luna ø 6x4,6 mm
for PIZZA OVEN para HORNO PIZZA

GGF  PIZZA GROUP  5320390

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444788

TERMOSTATO DI SICUREZZA 500°C SICHERHEITSTHERMOSTAT 500°C
capillare 840 mm Kapillar 840 mm
bulbo ø 4x310 mm Fühler ø 4x310 mm

SAFETY THERMOSTAT 500°C TERMOSTATO SEGURIDAD 500°C
capillary 840 mm capilar 840 mm
bulb ø 4x310 mm bulbo ø 4x310 mm

EGO  5532582800 ZANOLLI  TERM0005

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444583

TERMOSTATO TRIFASE 500°C THERMOSTAT DREIPHASIG 500°C
a riarmo manuale Sicherheits-Temperaturbegrenzer
capillare 900 mm Kapillar 900 mm
bulbo ø 4x310 mm Fühler ø 4x310 mm
??? ???

THREE-PHASE THERMOSTAT 500°C TERMOSTATO TRIFÁSICO 500°C
manual reset con rearme manual
capillary 900 mm capilar 900 mm
bulb ø 4x310 mm bulbo ø 4x310 mm
??? ???
EGO  5532582823 TORNATI FORNI  333009
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3444399

TERMOSTATO DI SICUREZZA TRIFASE 560°C DREIPHASEN-SICHERHEITSTHERMOSTAT 560°C
con riarmo manuale manueller Betrieb
capillare 870 mm Kapillarlänge 870 mm
bulbo ø 4x228 mm Fühler ø 4x228 mm
??? ???

THREE-PHASES SAFETY THERMOSTAT 560°C TERMOSTATO SEGURIDAD TRIFÁSICO 560°C
with manual reset con rearme manual
capillary 870 mm capilar 870 mm
bulb ø 4x228 mm bulbo ø 4x228 mm
??? ???
CUPPONE  ME0000306 CUPPONE  91310020 EGO  5532582814 EGO  5532583804

PIZZA GROUP  5320460 ZANUSSI  004205

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444708

TERMOSTATO DI SICUREZZA 2 POLI SICHERHEITSTHERMOSTAT ZWEIPOLIG
capillare 900 mm Kapillar 900 mm
??? ???

SAFETY THERMOSTAT 2 POLES TERMOSTATO SEGURIDAD 2 POLI
capillary 900 mm capilar 900 mm
??? ???
CB  09010025

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444187

MANOPOLA NERA ø 50 mm 50-500°C KNEBEL ø 50 mm  SCHWARZ 50÷500°C
foro a mezzaluna ø 6x4,6 mm Loch ø 6x4,6 mm
per termostato EGO für Thermostat EGO

BLACK KNOB ø 50 mm 50-500°C MANDO NEGRO ø 50 mm 50-500°C
D shaft hole ø 6x4.6 mm foro de media luna ø 6x4,6 mm
for EGO thermostat para termostato EGO

EGO  524834 FIMAR  CO3611 GGF  RINALDI SUPERFORNI  

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444125

MANOPOLA NERA ø 50 mm 30-90°C KNEBEL ø 50 mm  SCHWARZ 30-90°C
foro a mezzaluna ø 6x4,6 mm Loch ø 6x4,6 mm
per termostato EGO für Thermostat EGO

BLACK KNOB ø 50 mm 30-90°C MANDO NEGRO ø 50 mm 30-90°C
D-shaft hole ø 6x4.6 mm foro de media luna ø 6x4,6 mm
for EGO thermostat para termostato EGO

EGO  524401 FORNITALIA  

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444130

GHIERA CROMATA ø 57 mm ROSETTE ø 57 mm  VERCHROMT
??? ???

CHROME PLATED KNOB ø 57 mm CERCO CROMADO ø 57 mm
??? ???
EGO  6762108 F.A.T.I.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3444124

CAPPUCCIO DI PROTEZIONE SCHUTZKAPPE
per termostato di sicurezza für Sicherheitsthermostat
??? ???

PROTECTION CAP TAPÓN DE PROTECCIÓN
for security thermostat para termóstato de seguridad
??? ???
EGO  525020 TORNATI FORNI  333013 ZANUSSI  0A2187

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3443061

TERMOSTATO 36T 220V BRUSCOMAT THERMOSTAT 36T 220V BRUSCOMAT
??? ???

36T 220V BRUSCOMAT THERMOSTAT TERMOSTATO 36T 220V BRUSCOMAT
??? ???
OEM  ED064

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3445130

TERMOSTATO DIGITALE IC912 230V DIGITALTHERMOSTAT IC912 230V
parametri a libera impostazione - 230V 50Hz Parameter frei einstellbar - 230V 50Hz
temperatura ambiente -5÷65°C Raumtemperatur: -5÷65°C
tipo sonda TCJ (non compresa) (ohne) Sonde vom Typ TCJ
sonde TCK/PT100 selezionabili da parametri Sonde TCK/PT100 Parameter wählbar
connessioni con morsettiera a vite Anschlüsse mit Schraubklemme
dimensioni 74x32x67 mm Abmessung 74x32x67 mm
??? ???

DIGITAL THERMOSTAT IC912 230V TERMOSTATO DIGITAL IC912 230V
free setting parameters - 230V 50Hz parámetros con impostación libre - 230V 50Hz
room temperature -5÷65°C temperatura ambiente -5÷65°C
TCJ type probe (not included) tipo sonda TCJ (no incluida)
TCK/PT100 probes to be selected from parameters sondas TCK/PT100 seleccionables de parámetros
connections by screwterminal block conexiones con borne con tornillos
size 74x32x67 mm dimensiones 74x32x67 mm
??? ???
CB  09010030 ZANOLLI  TERM0012

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445143

TERMOSTATO DIGITALE IC912 230V DIGITALER THERMOSTAT IC912 230V
parametri a libera impostazione - 230V 50Hz Parameter frei einstellbar - 230V 50Hz
temperatura ambiente -5÷65°C Raumtemperatur -5÷65°C
tipo sonda TCJ (non compresa) Sondentyp TCJ (nicht inbegriffen)
sonde TCK/PT100 selezionabili da parametri Sonden TCK/PT100 Parameter wählbar
connessioni con morsettiera a vite Anschlüsse mit Schraubenklemme
dimensioni 74x32x67 mm Größe 74x32x67 mm
??? ???

DIGITAL THERMOSTAT IC912 230V TERMOSTATO DIGITAL IC912 230V
with free parameters setting - 230V 50Hz parámetros con impostación libre - 230V 50Hz
room temperature -5÷65°C temperatura ambiente -5÷65°C
TCJ type probe (not included) tipo sonda TCJ (no incluida)
TCK/PT100 probes with parameter settings sondas TCK/PT100 seleccionables de parámetros
connections by screwed terminal block conexiones con borne con tornillos
size 74x32x67 mm dimensiones 74x32x67 mm
??? ???
CUPPONE  91310031

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3445126

TERMOSTATO DIGITALE IC912 12V DIGITALTHERMOSTAT IC912 12V
campo di regolazione -150÷1350°C Temperaturbereich -150÷1350°C
alimentazione 12Vca/dc 50/60 Hz Stromversorgung 12Vca/dc 50/60 Hz
comando ON-OFF ad un solo punto di intervento Regelung ON-OFF in einem Punkt
uscita su relè 8(3)A 1/2 hp 250V Relais-Ausgang 8(3)A 1/2 hp 250V
tipo sonda Tcj(non compresa) Sonde Tcj  (nicht inbegriffen)
connessioni con morsettiera a vite Anschlüsse mit Schraubenklemme
dima di foratura 71x29 mm - profondità 59 mm Einbaumaß 71x29 mm - Tiefe 59 mm

DIGITAL THERMOSTAT IC912 12V TERMOSTATO DIGITAL IC912 12V
temperature range -150÷1350°C campo de regulación -150÷1350°C
power supply 12Vca/dc 50/60 Hz alimentación 12Vca/dc 50/60 Hz
ON-OFF control on one point mando ON-OFF con un solo punto de intervención
relay outlet 8(3)A 1/2 hp 250V salida relé 8(3)A 1/2 hp 250V
probe type Tcj (not included) tipo sonda Tcj (no incluida)
connections by screwed terminal block conexiones con borne con tornillos
mounting hole 71x29 mm - depth 59 mm plantilla de perforación 71x29 mm - profundidad 59 mm

CUPPONE  91310030

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445073

TERMOSTATO EVK411 12Vac/dc TcJ 0+600°C THERMOSTAT FK 400 A J2 V001 0+600°C
alimentazione 12Vca/dc 1,5VA Stromversorgung 12Vca/dc 1,5VA
comando ON-OFF ad un punto di intervento EIN-AUS Regelung in einem Punkt
1 uscita relè in scambio 16A Relais-Ausgang Umschaltekontakt 6(3)A 250V
buzzer di allarme Eingebauter Ausfallalarm
accesso ai parametri di configurazione tramite password Zugang zu Konfigurationsparametern durch Passwort
porta seriale TTL Serieller Anschluss für Datenaustausch
temperatura ambiente 0÷60°C - sonda a TCJ (non compresa) Raumtemperatur: 0÷60 °C - Sonde TCJ (nicht inbegriffen)
connessioni con morsettiera a vite Anschlüsse mit Schraubenklemme
dimensione 74x32x65 mm - dima di foratura 71x29 mm Frontmaß: 74x32x65 mm. - Einbaumaß: 71x29 mm
??? ???

THERMOSTAT FK 400 A J2 V001 0+600°C TERMOSTATO FK 400 A J2 V001 0+600°C
power supply 12Vca/dc 1.5VA alimentación 12Vca/dc 1,5VA
ON-OFF command with one point of intervention mando ON-OFF con un solo punto de intervención
1 changeover relay output 6(3)A 250V salida relé en intercambio 6(3)A 250V
incorporated alarm buzzer for breakdowns zumbador de alarma fallos incluido
access to configuration parameters through password acceso a parámetros de configuración mediante contraseña
serial port for data interchange puerto serie para intercambio datos
ambient temperature 0÷60°C - TCJ probe (not included) temperatura ambiente 0÷60°C - sonda  TCJ (no incluida)
connection with screw terminal block conexiones con borne con tornillos
dimensions: 74x32x65 mm. - mounting hole 71x29 mm. dimensión 74x32x65 mm - plantilla de perforación 71x29 mm
??? ???
CUPPONE  ME0000307 EVCO  EVK411J2VHBS PIZZA GROUP  5310060 ZANUSSI  004109

3445109

SONDA TCJ EC-SND-2312 SONDE TCJ EC-SND-2312
tipo sensore a termocoppia TC J -50+600°C Sensor Thermoelement TC J -50 +600°C
limiti di errore ±0,75% al di sotto di 0°C Genauigkeit ±0,75% unten 0°C
tempo di risposta 30 secondi - bulbo ø 6x100 mm Ansprechzeit 30 Sekunden - Fühler ø 6x100 mm
cavo in vetrotex lunghezza 3000 mm Kabel aus Vetrotex Länge 3000 mm

PROBE TCJ EC-SND-2312 SONDA TCJ EC-SND-2312
TC J thermocouple sensor -50+600°C tipo sensor a termopar TC J -50+600°C
error limits ±0.75% below 0°C límites de error ±0,75% por debajo de 0°C
response time 30 seconds - bulb ø 6x100 mm tiempo de reacción 30 segundos - bulbo ø 6x100 mm
vetrotex cable length 3000 mm cable de vetrotex longitud 3000 mm

CUPPONE  ME0000400 CUPPONE  91310211 EVCO  ECSND2343A EVCO  3907240006

GGF  PIZZA GROUP  5310200 TORNATI FORNI  338014 ZANUSSI  004116
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3445110

TRASFORMATORE 230/12V 3VA TRANSFORMATOR 230/12V 3VA
tensione primaria 230Vca 50/60Hz primäre Spannung 230V AC  50/60Hz
tensione secondaria 12Vca 3VA sekundäre Spannung 12V AC  3VA
temperatura ambiente 0÷60°C Raumtemperatur: 0÷60°C
morsettiera a vite Schraubenklemme
approvazione IMQ Zulassung IMQ

TRANSFORMER 230/12V 3VA TRANSFORMADOR 230/12V 3VA
primary tension 230V AC 50/60Hz tensión primaria 230Vca 50/60Hz
secondary tension 12V AC 3VA tensión secundaria 12Vca 3VA
room temperature 0+60°C temperatura ambiente 0÷60°C
screw terminal block tablero de bornes de tornillo
IMQ approved aprovación IMQ

CB  07062363 CUPPONE  ME0000410 CUPPONE  91310350 EVCO  ECTSFB-000

GGF  OEM  EH032 PIZZA GROUP  5410200 ZANUSSI  083833

ZANUSSI  004120 ZANUSSI  082378

3445111

TRASFORMATORE 24/12V 3VA TRANSFORMATOR 24/12V 3VA
tensione primaria 24Vca primäre Spannung 24V AC
tensione secondaria 12Vca  3VA sekundäre Spannung 12V AC  3VA
temperatura ambiente 0÷60°C Raumtemperatur: 0÷60°C
morsettiera a vite Schraubenklemme
approvazione IMQ Zulassung IMQ

TRANSFORMER 24/12V 3VA TRANSFORMADOR 24/12V 3VA
primary tension 24V AC tensión primaria 24Vca
secondary tension 12V AC 3VA tensión secundaria 12Vca  3VA
room temperature 0+60°C temperatura ambiente 0÷60°C
screw terminal block tablero de bornes de tornillo
IMQ approved aprovación IMQ

EVCO  ECTSFB-200

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445140

TERMOSTATO IC912/H TCJ-PT100 THERMOSTAT IC912/H TCJ-PT100
campo di impostazione termostato 0+600°C Meßbereich 0+600°C
comando ON-OFF ad un solo punto di intervento EIN-AUS Regelung in einem Punkt
visualizzazione messaggi di errore Anzeige von Fehlermeldung
1 uscita su relè in scambio 8(3)A 250V 1 Relais-Ausgang Umschaltekontakt  8(3)A 250V
temperatura ambiente -5÷65°C -  250V 8(3)A Raumtemperatur -5÷65°C - 250V 8(3)A
tipo sonda TCJ-PT100 (non compresa) Sonde TCJ-PT100 (nicht inbegriffen)
connessioni con morsettiera a vite Anschlüsse mit Schraubenklemme
dimensione frontale 74x32 mm profondità 67 mm Abmessung 74x32 mm  Tiefe 67 mm
dima di foratura 71x29 mm Einbaumaß 71x29 mm
??? ???

THERMOSTAT IC912/H TCJ-PT100 TERMOSTATO IC912/H TCJ-PT100
range 0+600°C campo impostación termostato 0+600°C
ON-OFF comand from one intervention point mando ON-OFF con un solo punto de intervención
error messages displaied visualización mensajes de error
1 exchange relay outlet 8(3)A 250V 1 salida relé en intercambio 8(3)A 250V
room temperature -5÷65°C - 250V 8(3)A temperatura ambiente -5÷65°C - 250V 8(3)A
probe type TCJ-PT100 (not included) tipo sonda TCJ-PT100 (no incluida)
connections with srew type terminal blocks conexiones con borne con tornillos
frontal dimension 74x32 mm  depth 67 mm dimensión frontal 74x32 mm profundidad 67 mm
mounting hole 71x29 mm plantilla de perforación 71x29 mm
??? ???
OEM  ED077

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3445121

TERMOSTATO EK340A TCJ 0÷600°C THERMOSTAT EK340A TCJ 0÷600°C
campo di impostazione termostato -0+600°C Meßbereich -0 +600°C
doppia impostazione temperature platea/cielo 2 Temperaturbereiche Unterhitze / Oberhitze mit
2 uscite su relè 6(2)A 250V per resistenze 2  Relais-Ausgänge 6 (2)A 250V für Heizkörper
1 uscita su relè 6(2)A 250V per riscaldamento 1 Relais-Ausgang 6 (2)A 250V für Erwärmen
1 uscita su relè 6(2)A 250V per luce camera 1 Relais-Ausgang  6 (2)A 250V für Ofenlicht
buzzer di allarme guasti incorporato Ausfallalarm eingebaut
alimentazione 230Vac 50/60Hz Stromversorgung 230V AC 50/60Hz
tipo sonda a termocoppia TC J (non compresa) Sonde Thermoelement TC J (nicht inbegriffen)
dimensione 72x144x79 mm. Frontmaß 72x144 mm - Tiefe 79 mm
??? ???

THERMOSTAT EK340A TCJ 0÷600°C TERMOSTATO EK340A TCJ 0÷600°C
thermostat temperature range 0+600°C campo impostación termostato -0+600°C
double temperature setting deck/ceiling doble impostación temperaturas suelo/techo
2 relay outlets 6(2)A 250V for heating elements 2 salidas relé 6(2)A 250V para resistencias
2 relay outlets 6(2)A 250V for heating elements 1 salida su relé 6(2)A 250V para calentamiento
1 relay outlet 6(2)A 250V for chamber light 1 salida relé 6(2)A 250V para luz cámara
in-built troubles alarm buzzer zumbador de alarma fallos incluido
power supply 230Vac 50/60Hz alimentación 230Vac 50/60Hz
thermocouple type probe TC J (not included) tipo sonda a termopar TC J (no incluida)
front size 72x144 mm depth 79 mm dimensión 72x144x79 mm
??? ???
EVCO  EK340AJ7 PIZZA GROUP  5310100 TORNATI FORNI  331008

3399031

TARGHETTA POLICARBONATO EC8 SCHILD AUS POLYCARBONAT EC8
??? ???

POLYCARBONATE PLATE EC8 PLACA POLICARBONATO EC8
??? ???
ITALFORNI  89001020

3445109

SONDA TCJ EC-SND-2312 SONDE TCJ EC-SND-2312
tipo sensore a termocoppia TC J -50+600°C Sensor Thermoelement TC J -50 +600°C
limiti di errore ±0,75% al di sotto di 0°C Genauigkeit ±0,75% unten 0°C
tempo di risposta 30 secondi Ansprechzeit 30 Sekunden
bulbo ø 6x100 mm Fühler ø 6x100 mm
cavo in vetrotex lunghezza 3000 mm Kabel aus Vetrotex Länge 3000 mm

PROBE TCJ EC-SND-2312 SONDA TCJ EC-SND-2312
TC J thermocouple sensor -50+600°C tipo sensor a termopar TC J -50+600°C
error limits ±0.75% below 0°C límites de error ±0,75% por debajo de 0°C
response time 30 seconds tiempo de reacción 30 segundos
bulb ø 6x100 mm bulbo ø 6x100 mm
vetrotex cable length 3000 mm cable de vetrotex longitud 3000 mm

CUPPONE  ME0000400 CUPPONE  91310211 EVCO  ECSND2343A EVCO  3907240006

GGF  PIZZA GROUP  5310200 TORNATI FORNI  338014 ZANUSSI  004116

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3445136

TERMOSTATO EK342 THERMOREGLER EK342
campo di impostazione termostato -0+600°C Meßbereich für Thermostat -0+600°C
doppia impostazione temperature platea/cielo 2 einstellbare Temperaturbereiche Platte/Decke
2 uscite su relè 6(2)A 250V per resistenze 2  Relais-Ausgänge 6 (2)A 250V für Heizkörper
1 uscita su relè 6(2)A 250V per riscaldamento 1 Relais-Ausgang 6 (2)A 250V für Heizung
1 uscita su relè 6(2)A 250V per luce camera 1 Relais-Ausgang  6 (2)A 250V für Kammerlicht
buzzer di allarme guasti incorporato Ausfallalarm: eingebaut
alimentazione 230Vac 50/60Hz Versorgung 230Vac 50/60Hz
tipo sonda a termocoppia TC J (non compresa) Sonde TC J  (nicht inbegriffen)
dimensione frontale 72x144 mm. profondità 79 mm. Frontabmessung 72x144 mm Tiefe 79 mm
con timer di cottura mit Kochtimer
gestione vapore Dampfführung
ex EC8-342-J220 aletes EC8-342-J220
??? ???

THERMOSTAT EK342 TERMOSTATO EK342
thermostat setting range -0+600°C campo impostación termostato -0+600°C
double temperature setting deck/ceiling doble impostación temperaturas suelo/techo
2 relay outlets 6(2)A 250V for heating elements 2 salidas relé 6(2)A 250V para resistencias
1 relay outlet 6(2)A 250V for heating 1 salida su relé 6(2)A 250V para calentamiento
1 relay outlet 6(2)A 250V for chamber light 1 salida relé 6(2)A 250V para luz cámara
inbuilt alarm buzzer zumbador de alarma fallos incluido
power supply 230Vac 50/60Hz alimentación 230Vac 50/60Hz
thrmocouple TC J type probe (not included) tipo sonda a termopar TC J (no incluida)
front size 72x144 mm depth 79 mm dimensión frontal 72x144 mm profundidad 79 mm
with cooking timer con timer de cocción
steam control gestión vapor
previous EC8-342-J220 ex EC8-342-J220
??? ???
EVCO  EK342AJ7 PIZZA GROUP  5310150 SUDFORNI  

3445109

SONDA TCJ EC-SND-2312 SONDE TCJ EC-SND-2312
tipo sensore a termocoppia TC J -50+600°C Sensor Thermoelement TC J -50 +600°C
limiti di errore ±0,75% al di sotto di 0°C Genauigkeit ±0,75% unten 0°C
tempo di risposta 30 secondi Ansprechzeit 30 Sekunden
bulbo ø 6x100 mm Fühler ø 6x100 mm
cavo in vetrotex lunghezza 3000 mm Kabel aus Vetrotex Länge 3000 mm

PROBE TCJ EC-SND-2312 SONDA TCJ EC-SND-2312
TC J thermocouple sensor -50+600°C tipo sensor a termopar TC J -50+600°C
error limits ±0.75% below 0°C límites de error ±0,75% por debajo de 0°C
response time 30 seconds tiempo de reacción 30 segundos
bulb ø 6x100 mm bulbo ø 6x100 mm
vetrotex cable length 3000 mm cable de vetrotex longitud 3000 mm

CUPPONE  ME0000400 CUPPONE  91310211 EVCO  ECSND2343A EVCO  3907240006

GGF  PIZZA GROUP  5310200 TORNATI FORNI  338014 ZANUSSI  004116
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3445137

TERMOSTATO EC8-354-J220 THERMOREGLER EC8-354-J220
campo di impostazione termostato -0+600°C Meßbereich für Thermostat -0+600°C
doppia impostazione temperature platea/cielo 2 einstellbare Temperaturbereiche Platte/Decke
2 uscite su relè 6(2)A 250V per resistenze 2  Relais-Ausgänge 6 (2)A 250V für Heizkörper
1 uscita su relè 6(2)A 250V per riscaldamento 1 Relais-Ausgang 6 (2)A 250V für Heizung
1 uscita su relè 6(2)A 250V per luce camera 1 Relais-Ausgang  6 (2)A 250V für Kammerlicht
buzzer di allarme guasti incorporato Ausfallalarm: eingebaut
alimentazione 230Vac 50/60Hz Versorgung 230Vac 50/60Hz
tipo sonda a termocoppia TC J (non compresa) Sonde TC J  (nicht inbegriffen)
dimensione frontale 72x144 mm. profondità 79 mm. Frontabmessung 72x144 mm Tiefe 79 mm
accensione ritardata Einschaltverzögerung
con timer di cottura mit Kochtimer
gestione vapore Dampfführung
??? ???

THERMOSTAT EC8-354-J220 TERMOSTATO EC8-354-J220
thermostat setting range -0+600°C campo impostación termostato -0+600°C
double temperature setting deck/ceiling doble impostación temperaturas
2 relay outlets 6(2)A 250V for heating elements 2 salidas relé 6(2)A 250V para resistencias
1 relay outlet 6(2)A 250V for heating 1 salida su relé 6(2)A 250V para calentamiento
1 relay outlet 6(2)A 250V for chamber light 1 salida relé 6(2)A 250V para luz cámara
inbuilt alarm buzzer zumbador de alarma fallos incluido
power supply 230Vac 50/60Hz alimentación 230Vac 50/60Hz
thrmocouple TC J type probe (not included) tipo sonda a termopar TC J (no incluida)
front size 72x144 mm depth 79 mm dimensión frontal 72x144 mm profundidad 79 mm
delay start encendido retardado
with cooking timer con timer de cocción
steam control gestión vapor
??? ???
EVCO  EK354AJ7 RINALDI SUPERFORNI  

3445109

SONDA TCJ EC-SND-2312 SONDE TCJ EC-SND-2312
tipo sensore a termocoppia TC J -50+600°C Sensor Thermoelement TC J -50 +600°C
limiti di errore ±0,75% al di sotto di 0°C Genauigkeit ±0,75% unten 0°C
tempo di risposta 30 secondi Ansprechzeit 30 Sekunden
bulbo ø 6x100 mm Fühler ø 6x100 mm
cavo in vetrotex lunghezza 3000 mm Kabel aus Vetrotex Länge 3000 mm

PROBE TCJ EC-SND-2312 SONDA TCJ EC-SND-2312
TC J thermocouple sensor -50+600°C tipo sensor a termopar TC J -50+600°C
error limits ±0.75% below 0°C límites de error ±0,75% por debajo de 0°C
response time 30 seconds tiempo de reacción 30 segundos
bulb ø 6x100 mm bulbo ø 6x100 mm
vetrotex cable length 3000 mm cable de vetrotex longitud 3000 mm

CUPPONE  ME0000400 CUPPONE  91310211 EVCO  ECSND2343A EVCO  3907240006

GGF  PIZZA GROUP  5310200 TORNATI FORNI  338014 ZANUSSI  004116
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3445139

TERMOSTATO EV7401M6 THERMOSTAT EV7401M6
doppia alimentazione 24/230V 50/60Hz Doppelversorgung 24/230V 50/60Hz
comando ON-OFF ad un solo punto di intervento EIN-AUS Regelung in einem Punkt
uscita su relè in scambio 8(3)A 250V 1 Relais-Ausgang Umschaltekontakt 8(3)A 250V
2 tipi di allarme temperatura configurabili 2 einstellbare Temperaturalarme
buzzer di allarme guasti incorporato Ausfallalarm: eingebaut
accesso parametri configurazione tramite password Zugang Parameter-Konfiguration mit Passwort
temperatura ambiente 0÷60°C Raumtemperatur: 0÷60°C
multi sonda: termocoppia ”J” -100/750°C Multisonde: Thermoelement ”J” -100/750°C
termocoppia ”K” -100/1200°C Thermoelement ”K” -100/1200°C
PTC -50/150°C - NTC -40/110°C PTC -50/150°C - NTC -40/110°C
Pt 100 2/3 fili: -100/700°C Pt 100 2/3 Kabel: -100/700°C
connessioni con morsettiera a vite estraibile Anschlüsse mit Schraubenklemme
dimensione 72x72x100 mm Abmessung 72x72x100 mm
??? ???

EV7401M6 THERMOSTAT TERMOSTATO EV7401M6
double power supply 24/230V 50/60Hz doble alimentación 24/230V 50/60Hz
ON-OFF control on one point mando ON-OFF con un solo punto de intervención
exchange relay outlet 8(3)A 250V salida relé en intercambio 8(3)A 250V
2 kinds of programmable temperature alarm buzzers 2 tipos de alarma temperatura seleccionables
inbuilt alarm buzzer zumbador de alarma fallos incluido
password entry to configuration parameters acceso parámetros configuración con contraseña
room temperature 0÷60°C temperatura ambiente 0÷60°C
multiple probe: thermocouple ”J” -100/750°C multi sonda: termopar ”J” -100/750°C
thermocouple ”K” -100/1200°C termopar ”K” -100/1200°C
PTC -50/150°C - NTC -40/110°C PTC -50/150°C - NTC -40/110°C
Pt 100 2/3 wires: -100/700°C Pt 100 2/3 cables: -100/700°C
connections by screwed extractable terminal block conexiones con borne con tornillos extraíble
size 72x72x100 mm dimensión 72x72x100 mm
??? ???
EVCO  EV7401M6 ZUCCHELLI FORNI  

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445147

TERMOSTATO EV7402M6 THERMOSTAT EV7402M6
doppia alimentazione 24/230V 50/60Hz doppelte Stromversorgung 24/230V 50/60Hz
uscita su 2 relè in scambio 8(3)A 250V 2 Relais-Ausgänge 8(3)A 250V
buzzer d’allarme incorporato eingebauter Alarm
morsettiere a vite estraibili versione standard herausziehbare Schraubklemmen (Standardversion)
temperatura ambiente 0÷55°C Raumtemperatur 0÷55°C
multi sonda: termocoppia ”J” -100/750°C Multifühler: Thermoelement ”J” -100/750°C
termocoppia ”K” -100/1200°C Thermoelement ”K” -100/1200°C
PTC -50/150°C - NTC -40/110°C PTC -50/150°C - NTC -40/110°C
Pt 100 2/3 fili: -100/700°C Pt 100 2/3 Drähte: -100/700°C
dimensioni 72x72x90 mm Abmessungen 72x72x90 mm
dima di foratura 68x68 mm Einbaumaß 68x68 mm
??? ???

THERMOSTAT EV7402M6 TERMOSTATO EV7402M6
double power supply 24/230V 50/60Hz doble alimentación 24/230V 50/60Hz
2 exchange relays outlet 8(3)A 250V salida en 2 relé en intercambio 8(3)A 250V
inbuilt alarm buzzer zumbador de alarma incluido
stand.vers.with screw-in extract.terminal blocks bornes con tornillo extraíbles versíon standard
room temperature 0÷55°C temperatura ambiente 0÷55°C
multi probe: thermocouple ”J” -100/750°C multi sonda: termopar ”J” -100/750°C
thermocouple ”K” -100/1200°C termopar ”K” -100/1200°C
PTC -50/150°C - NTC -40/110°C PTC -50/150°C - NTC -40/110°C
Pt 100 2/3 wires: -100/700°C Pt 100 2/3 cables: -100/700°C
sizes 72x72x90 mm dimensiones 72x72x90 mm
hole size 68x68 mm plantilla de perforación 68x68 mm
??? ???
EVCO  EV7402M6
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3445148

TERMOTIMER DIGITALE EV7601J6 THERMOTIMER DIGITAL EV7601J6
dimensioni 72x72x90 mm Abmessungen 72x72x90 mm
con morsettiera estraibile installata mit herausziehbaren Schraubklemmen
connessione versione standard Standardanschluss
doppia alimentazione 24/230V 50/60Hz 2 Stromversorgungen 24/230V 50/60Hz
buzzer di allarme Summerton
ingressi di misura: 1 (sonda camera) Messeingänge: 1 (Sonde für Kammer)
termocoppia ”J” 0/700°C Thermoelement ”J” 0/700°C
termocoppia ”K” 0/999°C Thermoelement ”K” 0/999°C
risoluzione 1°C/1°F Auflösung 1°C/1°F
dima di foratura 68x68 mm Einbaumaß 68x68 mm
uscita su relè in scambio 10A 250V Relais-Ausgang 10A 250V

DIGITAL THERMOTIMER EV7601J6 TERMO-TIMER DIGITAL EV7601J6
sizes 72x72x90 mm dimensiones 72x72x90 mm
with extractable and installed terminal block con borne extraíble instalado
standard version connection conexión versión standard
double power supply 24/230V 50/60Hz doble alimentación 24/230V 50/60Hz
alarm buzzer zumbador de alarma
measure inlets: 1 (chamber probe) entradas de medida: 1 (sonda cámara)
thermocouple ”J” 0/700°C termopar ”J” 0/700°C
thermocouple ”K” 0/999°C termopar ”K” 0/999°C
resolution 1°C/1°F resolución 1°C/1°F
hole size 68x68 mm plantilla de perforación 68x68 mm
exchange relay outlet 10A 250V salida relé en intercambio 10A 250V

EVCO  EV7601J6

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445149

TERMOTIMER DIGITALE EV7611J6 THERMOTIMER DIGITAL EV7601J6
dimensioni 72x72x90 mm Abmessungen 72x72x90 mm
con morsettiera estraibile installata mit herausziehbaren Schraubklemmen
connessione versione standard Standardanschluss
doppia alimentazione 24/230V 50/60Hz 2 Stromversorgungen 24/230V 50/60Hz
buzzer di allarme Summerton
ingressi di misura: 1 (sonda camera) Messeingänge: 1 (Sonde für Kammer)
termocoppia ”J” 0/700°C Thermoelement ”J” 0/700°C
termocoppia ”K” 0/999°C Thermoelement ”K” 0/999°C
risoluzione 1°C/1°F Auflösung 1°C/1°F
uscita su relè in scambio 10A 250V Relais-Ausgang 10A 250V
dima di foratura 68x68 mm Einbaumaß 68x68 mm
impostazione accensione REAL TIME CLOCK Einschalt-Einstellung REAL TIME CLOCK
??? ???

DIGITAL THERMOTIMER EV7611J6 TERMO-TIMER DIGITAL EV7611J6
sizes 72x72x90 mm dimensiones 72x72x90 mm
with extractable and installed terminal block con borne extraíble instalado
standard version connection conexión versión standard
double power supply 24/230V 50/60Hz doble alimentación 24/230V 50/60Hz
alarm buzzer zumbador de alarma
measure inlets: 1 (chamber probe) entradas de medida: (sonda cámara)
thermocouple ”J” 0/700°C termopar ”J” 0/700°C
thermocouple ”K” 0/999°C termopar ”K” 0/999°C
resolution 1°C/1°F resolución 1°C/1°F
exchange relay outlet 10A 250V salida relé en intercambio 10A 250V
hole size 68x68 mm plantilla de perforación 68x68 mm
starting setting by REAL TIME CLOCK impostación encendido REAL TIME CLOCK
??? ???
EVCO  EV7611J6
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3445151

TERMOREGOLATORE DIGITALE EV7702D7 WÄRMEREGLER DIGITAL EV7702D7
contenitore autoestinguente grigio selbstlöschender Behälter Grau
grado di protezione del frontale IP65 Schutzart der Front IP65
dimensioni 72x72x59 mm Abmessungen 72x72x59 mm
morsettiere a vite estraibili versione standard herausziehbare Schraubklemmen (Standardversion)
temperatura impiego 0÷55°C Raumtemperatur 0÷55°C
alimentazione 24/115/230V 50/60Hz Stromversorgung 24/115/230V 50/60Hz
uscita su 2 relè in scambio 5A 250V 2 Relais-Ausgänge 5A 250V
buzzer di allarme Summerton
2 ingressi digitali (per start e stop) per 2 Digital-Eingänge (für Start und Stopp)
contatto NA/NC Kontakt NA/NC
campo di misura da 0,1” a 99h e 59’ Messbereich: von 0,1” bis 99h und 59’

DIGITAL THERMOREGULATOR EV7702D7 TERMOREGULADOR DIGITAL EV7702D7
grey self-extinguishing case contenedor autoextinguible gris
IP65 front protection degree nivel de protección del frontal IP65
sizes 72x72x59 mm dimensiones 72x72x59 mm
stand.vers.with screw-in extract.terminal blocks bornes con tornillo extraíbles versíon standard
room temperature 0÷55°C temperatura funcionamiento 0÷55°C
power supply 24/115/230V 50/60Hz alimentación 24/115/230V 50/60Hz
2 exchange relays outlet 5A 250V salida 2 relé en intercambio 5A 250V
alarm buzzer zumbador de alarma
2 digital inlets (for start and stop) for 2 entradas digitales (para start y stop) para
NO/NC contact contacto NA/NC
measure range da 0.1” at 99h and 59’ campo de medida de 0,1” a 99h y 59’

EVCO  EV7702D7

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ugelli gas • Brennerdüsen
Gas jets • Rociadores gas

3501142

UGELLO M13x1 ø 2 mm GPL BRENNERDÜSE GEW. M13x1 ø 2 mm FLÜSSIGGAS
per ECO GAS AC für ECO GAS AC
??? ???

NOZZLE M13x1 ø 2 mm LPG TOBERA M13x1 ø 2 mm GLP
for ECO GAS AC para ECO GAS AC
??? ???
ITALFORNI  57500003

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501143

UGELLO M13x1 ø 3,5 mm METANO BRENNERDÜSE GEW. M13x1 ø 3,5 mm ERDGAS
per ECO GAS A für ECO GAS A
??? ???

NOZZLE M13x1 ø 3,5 mm NATURAL GAS TOBERA M13x1 ø 3,5 mm METANO
for ECO GAS A para ECO GAS A
??? ???
ITALFORNI  57500004

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3526144

VALVOLA V4600A 1031 HONEYWELL ø 1/2”FF VENTIL V4600A 1031 HONEYWELL ø 1/2”II
entrata ø 1/2”F - uscita ø 1/2”F Gas-Eingang ø 1/2”Innen - Gas-Ausgang ø 1/2”Innen
attacco termocoppia passo ASA - 230V 50Hz Thermoelementanschluß ASA-Steigung - 230V  50Hz
pressione massima di ingresso gas 60 mbar Gas-Eingang Druck max 60 mbar
temperatura ambiente 0÷70°C Raumtemperatur 0÷70°C
per FORNI PIZZA für PIZZAÖFEN
??? ???

VALVE V4600A 1031 HONEYWELL ø 1/2”FF VÁLVULA V4600A 1031 HONEYWELL ø 1/2”HH
inlet ø 1/2” F - outlet ø 1/2” F entrada ø 1/2”H - salida ø 1/2”H
thermocouple attachment ASA - 230V  50Hz conexión termopar paso ASA - 230V 50Hz
maximum gas inlet pressure 60 mbar presión máxima de entrada gas 60 mbar
ambient temperature 0÷70°C temperatura ambiente 0÷70°C
for PIZZA OVEN para HORNOS PIZZA
??? ???
ZANUSSI  002178

3526075

FLANGIA DIRITTA ø 1/2” FLANSCH GERADE ø 1/2”
completa di viti e OR komplett mit Schrauben und O-Ring

DIRECT FLANGE ø 1/2” BRIDA PLANA ø 1/2”
with screws and ”O” ring con tornillos y aros ”O”

SIT  0.906.261

3526076

FLANGIA DIRITTA ø 3/4” FLANSCH GERADE ø 3/4”
completa di viti e OR komplett mit Schrauben und O-Ring

DIRECT FLANGE ø 3/4” BRIDA PLANA ø 3/4”
with screws and ”O” ring con tornillos y aros ”O”

SIT  0.906.259

3526077

FLANGIA AD ANGOLO ø 1/2” FLANSCH GEWINKELT ø 1/2”
completa di viti e OR komplett mit Schrauben und O-Ring

ELBOW FLANGE ø 1/2” BRIDA EN ÁNGULO ø 1/2”
with screws and ”O” ring con tornillos y aros ”O”

SIT  0.906.260

3526078

FLANGIA AD ANGOLO ø 3/4” FLANSCH GEWINKELT ø 3/4”
completa di viti e OR komplett mit Schrauben und O-Ring

ELBOW FLANGE ø 3/4” BRIDA EN ÁNGULO ø 3/4”
with screws and ”O” ring con tornillos y aros ”O”

SIT  0.906.258

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3526401

VALVOLA 4605A/A1037 HONEYWELL 230V VENTIL 4605A/A1037 HONEYWELL 230V
entrata diametro 1/2”F Einlauf ø 1/2 ” Innengewinde
uscita diametro 1/2”F Gas-Auslauf ø 1/2 ”Innengewinde
attacco termocoppia passo ASA Thermoelementanschluss ASA-Steigung
alimentazione 230V 50Hz Versorgung 230V 50Hz
pressione massima di ingresso gas 60 mbar Gas-Eingang Druck max 60 mbar
temperatura ambiente 0÷70°C Raumtemperatur 0÷70°C
per FORNI PIZZA für PIZZAÖFEN
??? ???

VALVE 4605A/A1037 HONEYWELL 230V VÁLVULA 4605A/A1037 HONEYWELL 230V
inlet ø 1/2” F entrada diametro 1/2”H
outlet ø 1/2” F salida diametro 1/2”H
thermocouple attachment ASA conexión termopar paso ASA
power supply 230V  50Hz alimentación 230V 50Hz
maximum gas inlet pressure 60 mbar presión máxima de entrada gas 60 mbar
ambient temperature 0÷70°C temperatura ambiente 0÷70°C
for PIZZA OVEN para HORNOS PIZZA
??? ???
ITALFORNI  84201002 TORNATI FORNI  512001

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526300

VALVOLA 820 NOVA mV VENTIL 820 NOVA MV
entrata ø 1/2”F - uscita ø 1/2”F Gas-Eingang ø 1/2 ”Innen - Gas-Ausgang ø 1/2” Innen
attacco termocoppia M9x1 Thermoelementanschluss M9x1
pressione massima di ingresso gas 60 mbar Gas-Eingang Druck max 60 mbar
campo di taratura della pressione di uscita 5÷50 mbar Druckbereich der Gas-Ausgang: 5÷50 mbar
temperatura ambiente 0÷70°C Raumtemperatur: 0÷70°C
alimentazione tramite termopila a due fili Versorgung durch Thermosäule mit zwei Fäden
(terminale TPTH-TP) (Anschluss TPTH -TP)
collegamento termostato ( terminale TPTH - TH ) Verbindung mit Thermostat (Anschluss TPTH -TH)
idonea per la sostituzione della valvola ITT für Ersetzung des Ventils ITT
modello UB67 Modell UB67
??? ???

VALVE 820 NOVA MV VÁLVULA 820 NOVA mV
inlet ø 1/2” F - outlet ø 1/2”F entrada ø 1/2”H - salida ø 1/2”H
thermocouple connection M9x1 conexión termopar M9x1
maximum gas inlet pressure 60 mbar presión máxima de entrada gas 60 mbar
outlet pressure range 5÷50 mbar campo de calibración de la presión de salida 5÷50 mbar
room temperature 0÷70°C temperatura ambiente 0÷70°C
power supply through double wire thermopile alimentación mediante termopila con dos cables
(TPTH - TH terminal) (terminal TPTH-TP)
thermostat connection (TPTH - TH terminal) conexión termostato (terminal TPTH - TH)
suitable to replace the ITT valve idónea para la sustitución de la válvula ITT
model UB67 modelo UB67
??? ???
FAGE  VALV820 SIT  0.820.301 ZANUSSI  002606

3020060

CANDELA ROTONDA ø 6x44 mm RUNDE ZÜNDKERZE ø 6x44 mm
faston maschio M4x1 mm Flachsteckhülse M 4X1 mm
modello CB505/021 Junkers Modell CB505/021 Junkers
per ACCENSIONE für Zündung
per modello P502F für Modell P502F
??? ???

ROUND SPARKING PLUG ø 6x44 mm BUJÍA REDONDA ø 6x44 mm
M 4x1 mm male faston faston macho M4x1 mm
model CB505/021 Junkers modelo CB505/021 Junkers
for lighting para ENCENDIDO
for model P502F para modelo P502F

898

Valvole • Ventile
Valves • Válvulas

Adattabile per • Suitable for • Passend für • Adaptable



3020085

RACCORDO PER FISSAGGIO CANDELA ZÜNDKERZENSCHRAUBE
??? ???

NUT FOR SPARKING PLUG CONNECTION RACOR PARA ANCLAJE BUJÍA
??? ???
SIT  0.974.037 ZANUSSI  057960

3020199

BRUCIATORE PILOTA 3 FIAMME PILOT BRENNER DREIFLAMMIG
fornito senza ugello e candela ohne Zündbrennerdüse und Zündkerze
??? ???

THREE-FLAME PILOT BURNER PILOTO QUEMADOR 3 LLAMAS
jet and sparking plug not included proporcionado sin tobera ni bujía
??? ???
FAGE  GRPILOTA SIT  0.190.603 ZANUSSI  002783

3440200

TERMOGENERATORE 580 mm THERMOGENERATOR 580 mm
??? ???

THERMOGENERATOR 580 mm TERMOGENERADOR 580 mm
??? ???
FAGE  TERMOG SIT  0.240.002 ZANUSSI  002607

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526406

VALVOLA GAS COMPACT AUTOMATIC GAS-VENTIL COMPACT AUTOMATIC
mod.4605A1013B mod.4605A1013B
per PC/GAS für PC/GAS

COMPACT AUTOMATIC GAS VALVE VÁLVULA GAS COMPACT AUTOMATIC
mod.4605A1013B mod.4605A1013B
for PC/GAS para PC/GAS

MORETTI  74310690

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526407

VALVOLA GAS GAS-VENTIL
mod.VK4105C1009B mod.VK4105C1009B
per P110/GAS für P110/GAS

GAS VALVE VÁLVULA GAS
mod.VK4105C1009B mod.VK4105C1009B
for P110/GAS para P110/GAS

MORETTI  74311120

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3526140

VALVOLA 836 TANDEM ø 1/2”FF TANDEM-VENTIL 836 ø 1/2”INNEN
pressione massima di ingresso gas 60 mbar Druck max. Gas-Eingang: 60 mbar
regolazione pressione gas di uscita max 7÷50 mbar Druckbereich der Gas-Ausgang: max 7÷50 mbar
regolazione pressione gas di uscita min. 2÷45 mbar Gas-Ausgang Druckbereich min. 2÷45 mbar
temperatura ambiente 0÷60°C. Raumtemperatur: 0÷60°C
alimentazione 230V. 30 mA raddrizzata Versorgung 230V 30 mA

TANDEM 836 VALVE ø 1/2”FF VÁLVULA 836 TANDEM ø 1/2”HH
maximum gas inlet pressure 60 mbar presión máxima de entrada gas 60 mbar
maximum gas outlet pressure range 7÷50 mbar regulación presión gas salida max 7÷50 mbar
minimum gas outlet pressure range 2÷45 mbar regulación presión gas salida min. 2÷45 mbar
ambient temperature 0÷60°C temperatura ambiente 0÷60°C
power supply 230V 30 mA rectified alimentación 230V 30 mA rectificada

SIT  0.836.010 ZANOLLI  GASI0007 ZANUSSI  002714

3526142

DOPPIA BOBINA VALVOLA DOPPEL-MAGNETSPULE FÜR VENTIL
??? ???

DOUBLE COIL FOR VALVE DOBLE BOBINA VÁLVULA
??? ???
SIT  0.967.090 ZANUSSI  002452

3526143

BOBINA MODULATORE MAGNETSPULE FÜR MODULATOR
??? ???

COIL FOR MODULATOR BOBINA MODULADOR
??? ???
SIT  0.967.135

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526104

VALVOLA 830 TANDEM ø 1/2”FF VENTIL 830 TANDEM ø 1/2”FF
230V 50Hz 230V 50Hz
??? ???

TANDEM VALVE 830 ø 1/2”FF VÁLVULA 830 TANDEM ø 1/2”HH
230V 50Hz 230V 50Hz
??? ???
CUPPONE  ME0000431 CUPPONE  91310340 SIT  0.830.034

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3520031

VETRO PORTA 100x720x4 mm TÜRGLAS 100x720x4 mm
??? ???

DOOR GLASS 100x720x4 mm CRISTAL PUERTA 100x720x4 mm
??? ???
CB  02110003

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3520051

VETRO PORTA 100x320 mm TÜRGLAS 100x320 mm
??? ???

DOOR GLASS ø 52 mm CRISTAL PUERTA 100x320 mm
??? ???
CUPPONE  91610010 EMMEPI  808440 ZANUSSI  004135

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3520041

VETRO PORTA 250x103x5 mm TÜRGLAS 250x103x5 mm
??? ???

DOOR GLASS 250x103x5 mm CRISTAL PUERTA 250x103x5 mm
??? ???
FAGE  V25X10X4

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3520042

VETRO QUADRATO 82x82 mm GLAS QUADRATISCH 82x82 mm
??? ???

SQUARE GLASS 82x82 mm CRISTAL CUADRATO 82x82 mm
??? ???
FAGE  VETRO85

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3520037

VETRO 330x120x8 mm GLASSCHEIBE 330x120x8 mm
??? ???

GLASS 330x120x8 mm CRISTAL 330x120x8 mm
??? ???
ITALFORNI  58300001

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3519006

VETRO CAMERA COMPLETO GLAS FÜR RAUM KOMPLETT
completa di vetro e guarnizione mit Glas und Dichtung
??? ???

COMPLETE GLASS FOR OVEN ROOM CRISTAL CÁMARA COMPLETO
complete with glass and gasket con cristal y junta
??? ???
ITALFORNI  59700004

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3520036

VETRO PORTA 131x410x4 mm TÜRGLAS 131x410x4 mm
??? ???

DOOR GLASS 131x410x4 mm CRISTAL PUERTA 131x410x4 mm
??? ???
OEM  AL276

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3520029

VETRO ISPEZIONE BRUCIATORE INSPEKTIONSGLAS FÜR BRENNER
??? ???

BURNER INSPECTION GLASS CRISTAL INSPECCIÓN QUEMADOR
??? ???
TORNATI FORNI  502014

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3520026

VETRO PORTINA 92x325 mm TÜRGLAS 92x325 mm
per POLIS-CIT 4/6L-CITIZEN 6-EP65 für POLIS-CIT 4/6L-CITIZEN 6-EP65
??? ???

DOOR GLASS 92x325 mm CRISTAL PUERTA 92x325 mm
for POLIS-CIT 4/6L-CITIZEN 6-EP65 para POLIS-CIT 4/6L-CITIZEN 6-EP65
??? ???
ZANOLLI  CRIS0026

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3520027

VETRO LUCE 90x180 mm GLAS FÜR LICHT 90x180 mm
per CITIZEN N-EP65-PIZZITALY für CITIZEN N-EP65-PIZZITALY
??? ???

GLASS 90x180 mm CRISTAL LUZ 90x180 mm
for CITIZEN N-EP65-PIZZITALY para CITIZEN N-EP65-PIZZITALY
??? ???
ZANOLLI  CRIS0006

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3520028

VETRO LUCE 100x100 mm GLAS FÜR LICHT 100x100 mm
per POLIS-TEU für POLIS-TEU
??? ???

GLASS 100x100 mm CRISTAL LUZ 100x100 mm
for POLIS-TEU para POLIS-TEU
??? ???
ZANOLLI  CRIS0027

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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1050501 531

1122735 127
1122737 127

1184003 385
1184006 384
1184008 387
1184010 385
1184012 384
1184804 385
1184820 386

1186192 390
1186230 231
1186444 391

1240120 800
1240805 801

1241542 793

1249011 384

1319202 776
1319612 777

1348041 389
1348813 387
1348814 390

1455034 384

1528001 383
1528009 386
1528010 391
1528012 383
1528023 383
1528026 385
1528030 388
1528094 386
1528501 383
1528511 385
1528622 386
1528027 389
1528630 385
1528631 384

3001002 764
3001003 51
3001005 763
3001007 763
3001016 764
3001017 764
3001018 763
3001019 763
3001020 763
3001021 764
3001028 764
3001031 68
3001115 765
3001215 765

3003001 32
3003002 32
3003003 32
3003004 32
3003005 32
3003006 32
3003007 32
3003008 33

3003009 33
3003010 33
3003011 33
3003012 33
3003013 33
3003014 33
3003016 33
3003017 34
3003018 34
3003019 34
3003020 34
3003021 34
3003022 34
3003023 34
3003025 35
3003026 35

3010000 14
3010001 25
3010002 25
3010003 26
3010004 27
3010009 15
3010010 15
3010011 28
3010012 28
3010014 28
3010015 28
3010016 23
3010017 29
3010018 29
3010019 29
3010020 29
3010021 30
3010022 30
3010023 30
3010034 18
3010043 18
3010046 18
3010060 25
3010061 26
3010062 27
3010063 27
3010080 29
3010083 29
3010097 12
3010098 12
3010099 13
3010100 11
3010101 20
3010102 21
3010103 21
3010104 22
3010111 22
3010112 23
3010113 23
3010114 23
3010115 24
3010118 24
3010119 22
3010120 18
3010121 18
3010122 23
3010123 23
3010124 19
3010125 19
3010126 19
3010127 17
3010130 17
3010161 20
3010162 20

3010163 21
3010164 22
3010200 18
3010250 16
3010253 17
3010256 16

3015020 37
3015021 37
3015022 37
3015023 37
3015024 37
3015025 37
3015026 36
3015027 36
3015028 36
3015029 36
3015030 36
3015031 36
3015043 36
3015050 873

3020001 48
3020002 48
3020003 49
3020004 49
3020005 50
3020006 50
3020010 54
3020011 54
3020012 54
3020036 53
3020040 56
3020041 56
3020042 55
3020043 55
3020044 56
3020045 56
3020054 51
3020055 51
3020060 55
3020065 61
3020077 57
3020078 57
3020083 51
3020084 51
3020085 57
3020086 58
3020097 51
3020100 52
3020101 52
3020102 53
3020103 52
3020104 52
3020105 53
3020106 53
3020107 53
3020108 52
3020109 52
3020110 52
3020111 58
3020112 58
3020113 58
3020114 58
3020115 53
3020124 65
3020156 51
3020157 56
3020163 64
3020164 71
3020168 66

3020169 67
3020170 67
3020175 60
3020176 60
3020177 69
3020178 71
3020180 71
3020185 72
3020186 72
3020187 57
3020189 70
3020190 64
3020191 62
3020192 62
3020193 62
3020194 62
3020195 61
3020196 70
3020197 71
3020198 161
3020199 767
3020200 57
3020204 72
3020205 72
3020206 72
3020207 63
3020210 68
3020211 68
3020212 60
3020213 65
3020214 60
3020216 65
3020218 67
3020219 61
3020221 769
3020222 59
3020223 768
3020224 769
3020225 59
3020233 69
3020234 68
3020241 768
3020242 768
3020246 768
3020247 768
3020251 54
3020269 54
3020308 53
3020324 65
3020325 66
3020326 66
3020327 63
3020328 63
3020329 70
3020335 64
3020336 59
3020337 59
3020375 69
3020501 48
3020502 48
3020503 49
3020504 49
3020505 50
3020506 50
3020541 56
3020542 55
3020543 55
3020557 56

3023154 41
3023155 41

3023158 41
3023159 41
3023164 42
3023174 44
3023175 44
3023176 44
3023178 45
3023180 40
3023201 47
3023202 47
3023205 47
3023217 45
3023276 766
3023277 766
3023312 43
3023313 43
3023314 43
3023315 45
3023316 40
3023317 40
3023318 40
3023319 47

3024016 38
3024017 38

3049001 149
3049002 149
3049003 149
3049004 149
3049005 150
3049006 150
3049007 150
3049008 150
3049009 150
3049010 150
3049011 150
3049012 151
3049013 151
3049014 151
3049015 151
3049016 151
3049017 151
3049018 152
3049019 152
3049020 152
3049021 152
3049022 152
3049023 153
3049024 153
3049025 153
3049026 153
3049027 153
3049028 153
3049029 153
3049030 154
3049031 154
3049032 154
3049033 154
3049034 154
3049035 154
3049036 146
3049037 146
3049038 146
3049039 146
3049040 147
3049041 147
3049042 147
3049043 147
3049044 147
3049045 147

3049046 148
3049047 148
3049048 148
3049049 148
3049050 148
3049051 148
3049052 149
3049053 149
3049054 155
3049055 155
3049056 155
3049057 155
3049058 155
3049059 155
3049060 155
3049061 156
3049062 156
3049063 156
3049064 156
3049065 156
3049066 156
3049067 157
3049068 157
3049069 157
3049070 157
3049071 157
3049072 157
3049073 158
3049074 158
3049075 158
3049076 158
3049077 158
3049078 158
3049079 159
3049080 159
3049081 159
3049082 159
3049083 159
3049084 159
3049085 160
3049086 160
3049087 160

3051001 765
3051002 765
3051003 765
3051004 765

3053003 83
3053006 83
3053007 83
3053015 91
3053016 91
3053108 88
3053140 389
3053163 389
3053230 84
3053231 84
3053232 84
3053233 92
3053235 87
3053236 91
3053237 91
3053238 91
3053242 88
3053243 88
3053244 88
3053245 89
3053246 89
3053247 89
3053248 90
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3053249 90
3053250 90
3053251 85
3053252 85
3053253 85
3053254 89
3053255 84
3053256 84
3053263 90
3053281 88
3053282 86
3053301 771
3053302 771
3053303 771
3053344 86
3053345 86
3053346 86
3053347 86
3053348 87
3053349 87
3053350 85
3053351 85
3053352 85
3053353 85
3053354 85

3054030 346
3054031 770
3054032 770
3054033 346

3057009 119
3057010 93
3057012 119
3057014 95
3057019 94
3057026 95
3057034 120
3057038 93
3057039 120
3057041 109
3057042 109
3057043 109
3057044 111
3057047 98
3057050 95
3057070 772
3057071 772
3057073 772
3057075 104
3057091 110
3057097 98
3057099 104
3057101 113
3057102 113
3057103 114
3057104 114
3057106 115
3057107 115
3057111 107
3057116 107
3057118 94
3057119 771
3057120 104
3057122 96
3057123 96
3057124 96
3057125 105
3057128 105
3057129 105
3057130 105

3057131 771
3057132 106
3057134 112
3057135 112
3057136 107
3057137 94
3057138 95
3057139 112
3057143 117
3057144 103
3057145 102
3057146 102
3057147 100
3057148 100
3057149 96
3057150 97
3057153 97
3057154 100
3057155 100
3057157 99
3057178 101
3057208 107
3057211 114
3057212 114
3057214 94
3057215 110
3057216 773
3057217 772
3057218 110
3057219 117
3057220 117
3057221 117
3057222 103
3057223 102
3057224 102
3057225 108
3057226 108
3057227 93
3057228 106
3057229 106
3057230 98
3057231 115
3057232 115
3057233 114
3057234 115
3057235 116

3059057 93
3059090 773
3059091 773
3059092 773
3059093 773

3060047 388
3090054 388
3060069 388

3063051 774
3063052 774
3063053 774
3063054 774
3063055 774
3063056 774
3063057 774

3068002 123
3068004 123
3068006 123
3068008 123
3068010 123
3068014 123

3068016 124
3068019 124
3068022 124
3068024 124
3068026 124
3068027 124

3090078 388

3091005 76
3091012 75
3091013 78
3091014 73
3091015 81
3091016 77
3091017 76
3091019 81
3091021 74
3091022 73
3091023 78
3091024 74
3091025 81
3091026 82
3091027 79
3091028 73
3091029 82
3091031 75
3091032 79
3091036 770
3091037 770
3091041 769
3091042 769

3092003 125
3092004 125
3092015 126
3092022 125
3092031 126

3120000 137
3120004 129
3120005 129
3120006 130
3120007 130
3120008 131
3120009 131
3120010 132
3120011 132
3120013 133
3120014 133
3120015 137
3120016 137
3120017 137
3120019 138
3120021 138
3120022 138
3120026 138
3120034 580
3120037 137
3120124 141
3120126 736
3120127 141
3120128 142
3120129 143
3120137 143
3120161 139
3120162 139
3120163 139
3120164 139
3120166 134
3120167 134

3120201 137
3120202 137
3120203 137
3120204 138
3120255 143
3120261 139
3120263 140
3120264 140
3120265 140
3120266 140
3120282 141
3120283 142
3120284 142
3120292 143
3120404 129
3120405 129
3120406 130
3120407 130
3120408 131
3120409 131
3120410 132
3120411 132
3120413 133
3120414 133
3120415 134
3120416 134
3120431 138
3120432 138
3120433 138
3120500 140
3120504 135
3120505 135
3120506 135
3120507 135
3120511 136
3120512 136
3120513 136
3120514 136

3122000 128
3122358 396
3122359 128
3122360 128
3122402 128
3122404 128
3122468 127
3122469 127

3160099 145
3160199 775
3160229 144
3160230 144
3160231 144
3160232 145
3160233 146
3160234 145
3160235 144
3160265 145
3160342 144
3160347 145
3160348 145
3160349 144
3160351 775

3180052 542
3180053 542
3180056 541
3180071 541
3180072 541

3181002 161

3181003 161
3181004 161
3181005 161

3182003 164
3182005 164
3182008 164
3182015 164

3184035 146

3185052 162
3185053 162
3185054 162
3185055 162
3185156 162
3185157 163
3185158 163

3186009 231
3186010 231
3186011 231
3186012 231
3186013 232
3186014 232
3186040 220
3186041 219
3186043 219
3186045 201
3186051 179
3186067 234
3186088 192
3186098 234
3186099 234
3186151 185
3186153 179
3186154 186
3186155 207
3186156 207
3186157 202
3186158 202
3186173 260
3186311 186
3186315 265
3186316 204
3186318 218
3186319 207
3186321 178
3186322 178
3186323 178
3186325 178
3186326 179
3186342 363
3186344 182
3186345 182
3186346 182
3186350 221
3186351 221
3186352 221
3186354 224
3186355 221
3186358 222
3186359 165
3186361 165
3186362 166
3186363 165
3186364 166
3186365 165
3186366 166
3186367 165
3186368 166

3186369 201
3186372 202
3186375 207
3186385 192
3186386 192
3186388 171
3186389 171
3186390 172
3186391 172
3186395 206
3186397 189
3186398 190
3186399 174
3186400 206
3186407 192
3186408 220
3186409 222
3186410 192
3186411 413
3186412 189
3186413 190
3186414 189
3186415 191
3186416 250
3186417 203
3186418 203
3186419 203
3186420 190
3186421 420
3186422 293
3186423 222
3186424 204
3186425 224
3186426 208
3186427 209
3186429 38
3186430 166
3186439 232
3186446 396
3186447 420
3186463 38
3186464 200
3186465 200
3186471 197
3186474 184
3186475 264
3186476 202
3186478 222
3186480 223
3186481 209
3186482 209
3186483 223
3186491 233
3186492 233
3186493 233
3186494 775
3186495 215
3186496 214
3186497 214
3186499 215
3186503 214
3186504 215
3186506 187
3186508 234
3186512 185
3186513 186
3186514 186
3186515 218
3186516 217
3186517 219
3186519 183
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3186520 232
3186521 233
3186522 247
3186523 176
3186524 176
3186525 255
3186526 675
3186527 176
3186528 176
3186530 170
3186532 252
3186533 173
3186534 173
3186535 173
3186536 173
3186540 173
3186561 281
3186562 205
3186563 205
3186564 68
3186668 225
3186669 213
3186691 213
3186692 213
3186693 213
3186696 184
3186757 234
3186774 170
3186788 232

3210008 244
3210050 244

3221001 258
3221004 295
3221005 295
3221006 295
3221011 245
3221012 782
3221014 783
3221016 277
3221017 277
3221018 277
3221024 280
3221025 280
3221032 245
3221033 245
3221034 780
3221035 780
3221040 291
3221041 254
3221042 782
3221045 296
3221049 296
3221050 251
3221052 259
3221053 282
3221059 786
3221060 247
3221061 247
3221062 282
3221063 251
3221067 272
3221068 272
3221080 781
3221084 254
3221085 254
3221095 781
3221096 246
3221101 258
3221102 258

3221104 258
3221105 248
3221106 275
3221111 296
3221112 296
3221115 256
3221116 257
3221117 257
3221120 261
3221127 781
3221132 781
3221137 782
3221140 251
3221164 296
3221165 267
3221166 267
3221170 270
3221171 260
3221172 252
3221173 252
3221175 260
3221176 270
3221177 270
3221187 265
3221190 265
3221194 256
3221204 260
3221212 267
3221215 270
3221216 270
3221217 268
3221220 246
3221222 246
3221223 277
3221224 277
3221225 264
3221226 264
3221227 278
3221228 278
3221230 253
3221231 254
3221232 254
3221233 247
3221234 288
3221235 289
3221236 288
3221237 289
3221238 289
3221240 289
3221241 288
3221242 266
3221243 266
3221244 266
3221246 790
3221247 790
3221248 790
3221249 259
3221250 255
3221251 285
3221252 285
3221253 285
3221255 261
3221256 261
3221257 261
3221265 290
3221266 248
3221268 262
3221269 255
3221271 255
3221274 249
3221278 281

3221279 281
3221280 281
3221300 292
3221308 782
3221309 782
3221310 783
3221311 259
3221313 788
3221314 787
3221316 788
3221317 782
3221318 786
3221319 786
3221320 784
3221321 788
3221323 263
3221326 788
3221327 788
3221328 258
3221331 781
3221332 790
3221333 790
3221334 790
3221335 803
3221336 790
3221348 787
3221349 251
3221350 785
3221351 787
3221352 783
3221367 267
3221382 290
3221383 276
3221384 276
3221385 276
3221386 276
3221387 276
3221388 275
3221389 288
3221392 247
3221393 248
3221394 248
3221396 248
3221397 248
3221399 293
3221404 294
3221405 253
3221411 784
3221412 283
3221413 284
3221414 284
3221415 789
3221416 267
3221417 789
3221418 789
3221419 789
3221420 783
3221421 781
3221422 283
3221423 283
3221424 786
3221427 282
3221428 283
3221429 283
3221430 780
3221431 284
3221432 250
3221433 284
3221434 284
3221961 265

3240000 401
3240015 436
3240016 436
3240017 437
3240019 437
3240027 403
3240029 395
3240030 399
3240031 408
3240032 422
3240034 423
3240036 405
3240053 378
3240054 378
3240096 444
3240097 444
3240105 397
3240106 399
3240107 417
3240108 418
3240109 405
3240110 441
3240111 442
3240112 443
3240113 420
3240114 422
3240115 414
3240116 415
3240117 402
3240118 425
3240123 372
3240141 377
3240148 370
3240166 382
3240191 369
3240196 372
3240230 426
3240231 369
3240233 368
3240234 368
3240235 368
3240236 368
3240240 413
3240241 373
3240242 373
3240243 413
3240244 414
3240245 412
3240248 800
3240249 800
3240253 412
3240254 427
3240258 377
3240259 426
3240260 427
3240261 415
3240262 415
3240263 440
3240268 399
3240269 396
3240270 396
3240271 396
3240272 424
3240273 418
3240274 418
3240275 418
3240276 424
3240277 409
3240278 419
3240279 420
3240280 407

3240281 407
3240283 428
3240284 428
3240285 401
3240286 371
3240287 415
3240288 440
3240289 416
3240290 416
3240291 442
3240295 443
3240296 434
3240297 434
3240298 434
3240299 434
3240309 374
3240311 372
3240312 415
3240313 435
3240314 435
3240315 435
3240316 381
3240317 436
3240318 436
3240319 404
3240320 375
3240321 416
3240322 416
3240323 407
3240324 407
3240325 406
3240326 406
3240327 372
3240328 400
3240330 400
3240335 400
3240336 400
3240337 446
3240338 400
3240339 401
3240384 428
3240385 428
3240391 404
3240392 405
3240396 402
3240397 402
3240398 808
3240399 808
3240401 382
3240406 375
3240407 382
3240410 368
3240416 802
3240418 376
3240419 380
3240435 376
3240436 379
3240437 379
3240438 371
3240469 381
3240476 808
3240477 808
3240480 431
3240481 429
3240482 430
3240498 369
3240500 440
3240501 446
3240502 446
3240503 446
3240505 807

3240506 807
3240507 775
3240508 807
3240509 807
3240515 446
3240550 455
3240551 455
3240575 397
3240598 427
3240599 427
3240605 374
3240689 419
3240692 420
3240693 423
3240694 421
3240695 421
3240696 380
3240697 380
3240698 409
3240699 409
3240702 410
3240703 410
3240704 410
3240705 410
3240706 411
3240707 411
3240708 411
3240709 408
3240710 408
3240711 395
3240712 398
3240713 398
3240714 398
3240715 439
3240716 397
3240717 370
3240718 399
3240720 429
3240721 406
3240722 406
3240723 404
3240724 374
3240736 441
3240737 442
3240738 442
3240739 443
3240740 439
3240741 439
3240742 439
3240743 440
3240744 440
3240745 444
3240746 445
3240747 380
3240748 379
3240753 379
3240754 379
3240755 430
3240756 430
3240758 431
3240759 431
3240760 431
3240761 430
3240762 430
3240764 431
3240820 369
3240850 801
3240851 801
3240852 802

3241024 356
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3241028 356
3241055 363
3241069 362
3241125 356
3241140 361
3241141 752
3241142 752
3241146 351
3241160 796
3241167 365
3241206 362
3241233 354
3241237 350
3241256 350
3241257 356
3241259 348
3241264 355
3241265 352
3241277 349
3241278 357
3241279 358
3241280 359
3241291 361
3241292 360
3241293 360
3241294 360
3241295 352
3241296 352
3241297 353
3241298 350
3241299 350
3241302 350
3241306 350
3241307 360
3241321 351
3241322 351
3241323 349
3241324 349
3241327 362
3241328 362
3241329 363
3241330 363
3241333 357
3241335 355
3241336 633
3241338 355
3241340 351
3241341 795
3241358 358
3241359 357
3241360 358
3241361 358
3241362 357
3241363 358
3241385 348
3241392 354
3241400 794
3241401 794
3241402 365
3241423 363
3241450 365
3241451 365
3241452 365
3241453 365
3241454 366
3241455 366
3241456 366
3241457 366
3241458 366
3241459 366
3241460 366

3241461 366
3241462 367
3241463 367
3241464 367
3241465 367
3241466 367
3241467 367
3241511 796
3241513 796
3241514 795
3241516 793
3241517 793
3241550 797
3241553 797
3241554 797
3241555 797
3241556 797
3241557 796
3241558 796
3241561 798
3241562 798
3241563 798
3241570 794
3241572 795
3241615 353
3241663 361
3241664 360
3241665 361
3241666 353
3241667 353
3241668 354
3241669 348
3241670 348
3241671 351
3241672 364
3241673 364
3241674 364
3241675 364
3241676 364
3241677 359
3241696 359

3242016 306
3242036 323
3242037 324
3242038 324
3242041 307
3242042 304
3242043 306
3242044 307
3242046 336
3242047 312
3242048 312
3242050 315
3242051 304
3242052 304
3242053 315
3242054 315
3242055 335
3242057 306
3242058 305
3242059 307
3242064 307
3242080 307
3242083 322
3242084 340
3242085 337
3242086 337
3242087 345
3242088 345
3242089 345

3242090 298
3242091 298
3242092 319
3242093 319
3242094 317
3242099 318
3242105 320
3242107 326
3242108 326
3242109 326
3242110 303
3242111 303
3242113 337
3242114 337
3242116 310
3242117 339
3242118 310
3242119 305
3242120 305
3242121 336
3242122 298
3242123 301
3242127 301
3242128 301
3242129 302
3242130 302
3242134 324
3242135 324
3242136 324
3242137 325
3242138 325
3242139 325
3242140 325
3242141 325
3242144 303
3242181 302
3242182 302
3242183 314
3242186 316
3242200 337
3242201 337
3242202 338
3242203 338
3242204 338
3242205 338
3242206 338
3242208 339
3242209 339
3242210 339
3242211 345
3242213 345
3242214 339
3242215 341
3242216 341
3242217 338
3242219 320
3242220 312
3242221 319
3242222 319
3242223 320
3242224 320
3242225 320
3242226 320
3242227 342
3242228 342
3242229 342
3242230 298
3242231 298
3242235 323
3242236 323
3242237 323

3242238 314
3242241 327
3242250 306
3242251 308
3242252 308
3242253 306
3242254 307
3242255 305
3242260 299
3242261 299
3242262 299
3242271 793
3242272 793
3242289 323
3242291 323
3242292 303
3242306 319
3242311 326
3242312 326
3242316 327
3242317 327
3242318 327
3242320 327
3242331 791
3242336 791
3242337 791
3242338 792
3242340 792
3242341 792
3242343 791
3242344 791
3242345 791
3242346 792
3242407 321
3242408 318
3242409 318
3242410 318
3242411 318
3242412 321
3242413 334
3242414 334
3242415 334
3242416 334
3242417 310
3242418 311
3242419 311
3242420 336
3242421 336
3242422 303
3242423 334
3242424 317
3242425 317
3242426 792
3242427 792
3242428 300
3242429 300
3242430 300
3242440 313
3242441 313
3242442 313
3242443 313
3242444 313
3242445 314
3242446 314
3242447 308
3242448 308
3242449 335
3242450 316
3242451 340
3242452 342
3242453 343

3242454 344
3242455 344
3242456 344
3242457 343
3242458 340
3242459 344
3242460 343
3242461 342
3242462 340
3242463 340
3242464 329
3242465 329
3242466 328
3242471 327
3242472 328
3242473 331
3242474 330
3242475 328
3242476 328
3242477 330
3242478 330
3242479 329
3242480 329
3242481 329
3242482 329
3242483 330
3242484 330
3242487 308
3242947 304
3242951 345

3243266 343

3244003 800
3244004 752

3245001 347
3245002 347
3245003 347
3245004 346
3245008 347
3245010 346

3247003 392
3247004 392
3247005 392
3247006 392
3247007 393
3247009 394
3247010 393
3247011 394
3247013 393
3247014 806
3247015 393
3247016 394
3247017 393
3247018 393
3247019 394

3248114 297
3248115 297
3248116 297
3248117 297

3250071 368
3250082 803
3250083 803
3250101 803
3250111 802
3250112 802
3250138 92

3286001 226
3286002 226
3286003 170
3286004 170
3286005 195
3286006 195
3286007 174
3286008 174
3286009 174
3286010 174
3286011 193
3286012 193
3286013 193
3286014 193
3286015 172
3286016 172
3286017 179
3286018 179
3286019 177
3286020 177
3286021 194
3286022 194
3286023 210
3286024 210
3286025 211
3286026 211
3286027 169
3286028 169
3286029 169
3286030 169
3286031 182
3286032 183
3286033 216
3286034 216
3286035 228
3286036 228
3286037 229
3286038 229
3286039 229
3286040 229
3286041 230
3286042 230
3286045 198
3286046 198
3286047 211
3286048 211
3286049 217
3286050 217
3286051 175
3286052 175

3300013 809
3300014 809
3300015 809

3310011 810
3310012 810
3310013 810

3313001 449
3313003 447
3313004 447
3313005 448
3313008 447
3313012 448
3313015 449
3313016 449
3313036 449
3313038 449
3313040 448
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3313041 448
3313043 448
3313044 447
3313045 447
3313046 449
3313066 809

3315034 451
3315035 451
3315106 451

3316051 234
3316052 234
3316128 450

3319011 235
3319012 236
3319013 236
3319014 237
3319015 777
3319016 777
3319018 235
3319019 235
3319029 237
3319030 237
3319150 239
3319151 236
3319152 239
3319153 239
3319154 238
3319155 235
3319160 237
3319163 238
3319168 242
3319175 776
3319206 240
3319207 242
3319241 856
3319254 238
3319270 240
3319271 242
3319272 242
3319273 240
3319274 598
3319275 598
3319276 599
3319277 599
3319278 599
3319279 599
3319280 599
3319281 600
3319282 600
3319283 600
3319284 600
3319285 602
3319286 602
3319287 602
3319288 602
3319289 602
3319290 603
3319291 601
3319292 601
3319293 601
3319297 243
3319300 779
3319301 779
3319302 242
3319303 242
3319313 241
3319314 241
3319315 241

3319316 241
3319323 244
3319324 244
3319376 239
3319421 777
3319424 241
3319425 240
3319451 600
3319452 601
3319453 780
3319454 780
3319455 779
3319456 778
3319457 778
3319461 776
3319463 778
3319464 776
3319465 778
3319466 779
3319467 778
3319468 243
3319501 778
3319627 243
3319928 243
3319934 778
3319944 238
3319948 236
3319949 243
3319967 779

3320051 452
3320053 452
3320056 453
3320059 452
3320113 453
3320114 453
3320115 454
3320154 453
3320155 454
3320157 453

3322056 560
3322243 456
3322258 456
3322273 454
3322274 455
3322275 454
3322276 456
3322350 456
3322351 455
3322352 636

3324001 791

3341000 567
3341001 567
3341002 567
3341003 567
3341010 573
3341011 573
3341012 571
3341014 568
3341016 572
3341017 572
3341019 576
3341020 567
3341022 565
3341025 568
3341026 568
3341027 568
3341028 569

3341029 570
3341032 577
3341033 576
3341034 577
3341035 570
3341036 565
3341037 566
3341038 577
3341041 570
3341042 573
3341043 574
3341049 573
3341051 573
3341052 573
3341060 565
3341061 565

3346061 521
3346062 521
3346063 521
3346064 521
3346065 522
3346066 522
3346067 522
3346068 522
3346069 523
3346070 523
3346071 523
3346072 523
3346073 524
3346074 524
3346075 524
3346076 524
3346077 525
3346078 525
3346079 525
3346080 525
3346083 525

3348011 850
3348029 850
3348033 850
3348034 851
3348035 851
3348036 851
3348037 851
3348040 851
3348041 851
3348042 852
3348062 852

3349181 812

3350023 457
3350024 457
3350026 457
3350028 458
3350029 458
3350100 813

3351007 459
3351008 459
3351016 459
3351021 813
3351026 460
3351027 460
3351050 813
3351101 460
3351201 606
3351202 606
3351203 606

3351204 606
3351205 606
3351206 607
3351207 607
3351208 607
3351209 607
3351210 608
3351211 608
3351212 608
3351213 608
3351214 609
3351215 609
3351216 609
3351217 609
3351218 610
3351219 610
3351220 610
3351221 610
3351222 611
3351223 611
3351230 611
3351231 611
3351240 618
3351241 618
3351242 618
3351243 618
3351250 612
3351251 612
3351252 612
3351253 612
3351254 612
3351255 613
3351256 613
3351257 613
3351258 613
3351260 613
3351605 459
3351901 459

3354031 874

3355055 508
3355056 503
3355085 489
3355137 485
3355363 755
3355366 483
3355367 483
3355368 483
3355422 488
3355428 467
3355429 467
3355430 467
3355431 469
3355432 471
3355433 470
3355509 504
3355530 476
3355531 489
3355533 461
3355534 461
3355535 485
3355538 488
3355566 488
3355567 485
3355568 486
3355569 486
3355580 509
3355582 509
3355584 509
3355586 507

3355588 504
3355589 504
3355590 509
3355593 506
3355701 491
3355702 491
3355703 492
3355704 492
3355707 493
3355708 492
3355709 492
3355710 494
3355712 494
3355713 494
3355714 494
3355715 495
3355716 495
3355717 495
3355718 480
3355719 480
3355720 480
3355721 480
3355722 481
3355723 481
3355724 481
3355726 463
3355727 463
3355741 814
3355745 498
3355748 477
3355749 477
3355750 842
3355751 842
3355752 842
3355753 843
3355754 843
3355755 843
3355756 843
3355758 844
3355759 844
3355764 502
3355765 502
3355766 475
3355767 474
3355768 474
3355769 471
3355776 830
3355777 831
3355778 831
3355779 831
3355781 832
3355782 832
3355786 832
3355794 833
3355795 833
3355796 833
3355797 833
3355798 834
3355799 834
3355800 834
3355854 471
3355862 469
3355863 469
3355889 472

3356065 520
3356067 520

3359136 520
3359137 520
3359143 515

3359144 516
3359145 514
3359149 514
3359171 520
3359289 511
3359292 515
3359296 511
3359344 519
3359406 517
3359416 513
3359427 517
3359550 513
3359551 513
3359553 511
3359555 512
3359556 512
3359557 515
3359600 514
3359602 514
3359604 517
3359605 515
3359606 515
3359607 516
3359610 514
3359611 514
3359614 518
3359615 518
3359616 518
3359617 518
3359618 516
3359658 513
3359715 516
3359716 516
3359717 516
3359718 519
3359719 519
3359720 519
3359731 517
3359732 517

3386001 810
3386002 810
3386003 810
3386004 811
3386005 811
3386006 811
3386007 811
3386008 811
3386009 811
3386011 812
3386012 812
3386013 812
3386014 812

3390037 536
3390038 531
3390039 535
3390040 855
3390044 855
3390045 855
3390046 856
3390047 854
3390048 857
3390049 854
3390050 795
3390051 856
3390052 535
3390053 535
3390054 540
3390055 531
3390056 853
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3390057 853
3390058 798
3390059 798
3390060 526
3390061 800
3390062 855
3390063 855
3390064 526
3390065 533
3390066 533
3390067 534
3390068 534
3390070 532
3390071 533
3390072 532
3390074 534
3390075 541
3390076 534
3390077 534
3390078 529
3390079 538
3390080 538
3390081 538
3390082 527
3390083 528
3390116 853
3390117 799
3390121 853
3390122 853
3390123 854
3390124 854
3390126 799
3390127 799
3390128 799
3390129 799
3390140 856
3390141 857
3390142 857
3390165 541
3390167 529
3390168 528
3390169 528
3390171 536
3390215 533
3390216 532
3390217 537
3390218 530
3390219 530
3390222 529
3390223 530
3390224 526
3390225 527
3390227 540
3390228 539
3390229 540
3390230 540
3390231 531
3390232 532
3390233 536
3390234 537
3390235 536
3390236 537
3390238 537

3392003 542

3394009 581
3394013 588
3394015 588
3394052 578
3394053 578

3394061 578
3394062 578
3394071 580
3394072 580
3394074 580
3394091 586
3394092 587
3394093 587
3394100 582
3394102 581
3394105 581
3394110 582
3394200 587
3394201 590
3394202 590
3394203 590
3394204 590
3394205 587
3394223 586
3394224 586
3394225 586
3394250 564
3394450 589
3394452 589
3394454 589
3394490 588
3394500 584
3394502 585
3394505 591
3394507 591
3394511 584
3394512 584
3394516 585
3394521 585
3394551 24
3394552 24
3394553 24
3394900 592
3394903 592
3394904 592
3394906 592
3394909 593
3394920 593
3394921 593
3394963 588
3394964 591
3394968 586

3397006 547
3397007 555
3397008 544
3397009 596
3397010 563
3397012 550
3397013 561
3397014 561
3397015 551
3397019 553
3397020 555
3397021 546
3397022 594
3397023 558
3397024 543
3397025 557
3397026 44
3397027 563
3397028 563
3397030 555
3397034 554
3397036 553
3397037 553

3397039 547
3397040 548
3397041 548
3397044 596
3397045 549
3397046 547
3397047 547
3397048 560
3397049 596
3397050 552
3397052 556
3397056 556
3397057 552
3397058 546
3397059 527
3397063 545
3397065 545
3397066 545
3397067 859
3397070 556
3397071 557
3397072 558
3397080 551
3397081 544
3397082 558
3397083 558
3397084 559
3397085 551
3397086 566
3397087 566
3397088 548
3397091 546
3397092 546
3397093 859
3397098 562
3397099 562
3397100 551
3397101 550
3397102 562
3397103 594
3397105 859
3397107 859
3397114 554
3397115 549
3397116 859
3397117 595
3397118 595
3397119 550
3397121 595
3397122 552
3397123 552
3397124 543
3397125 543
3397126 544
3397128 549
3397129 560
3397131 564
3397132 559
3397133 557
3397134 557
3397301 594
3397302 594
3397401 614
3397402 614
3397403 614
3397405 614
3397406 614

3398021 299
3398079 304

3399012 527
3399013 598
3399014 528
3399031 729
3399036 799
3399043 605
3399044 604
3399045 604
3399046 604
3399047 603
3399048 603
3399049 604
3399051 605
3399052 605
3399053 603
3399056 604
3399078 597
3399079 597
3399080 597

3440000 641
3440001 641
3440002 641
3440006 656
3440009 651
3440010 664
3440011 664
3440012 664
3440013 664
3440014 664
3440015 664
3440016 665
3440017 661
3440018 661
3440019 661
3440020 643
3440021 643
3440022 643
3440023 643
3440024 643
3440025 643
3440026 643
3440027 644
3440028 644
3440029 644
3440030 645
3440031 645
3440032 645
3440033 650
3440034 650
3440035 651
3440036 651
3440037 652
3440038 652
3440039 652
3440040 659
3440041 659
3440042 659
3440043 660
3440044 660
3440045 660
3440046 649
3440047 649
3440049 651
3440051 646
3440052 646
3440053 646
3440054 647
3440055 647
3440056 647
3440057 648

3440058 653
3440059 653
3440060 653
3440061 654
3440062 654
3440063 654
3440064 654
3440065 662
3440066 662
3440067 662
3440068 649
3440069 662
3440074 642
3440076 665
3440077 642
3440078 655
3440080 650
3440081 648
3440082 648
3440083 655
3440084 663
3440085 662
3440089 663
3440090 663
3440091 648
3440092 655
3440093 655
3440094 655
3440095 655
3440096 642
3440099 641
3440126 656
3440132 656
3440133 657
3440134 657
3440135 657
3440141 658
3440142 658
3440143 658
3440150 665
3440151 665
3440152 665
3440155 663
3440156 663
3440177 642
3440196 642
3440200 878
3440227 644
3440228 644
3440229 644
3440230 645
3440231 645
3440232 645
3440233 650
3440234 650
3440235 651
3440236 651
3440237 652
3440238 652
3440239 652
3440240 659
3440241 659
3440242 659
3440243 660
3440245 660
3440251 646
3440252 646
3440253 646
3440254 647
3440255 647
3440256 647

3440257 648
3440258 653
3440259 653
3440260 653
3440261 654
3440262 654
3440263 654
3440277 642
3440306 656
3440325 657
3440327 656
3440332 656
3440333 657
3440335 657
3440341 658
3440342 658
3440343 658

3441024 619
3441025 624
3441026 621
3441027 620
3441029 621
3441030 625
3441034 619
3441037 619
3441045 620
3441050 625
3441052 876
3441056 876
3441057 877
3441058 877
3441059 877
3441071 622

3442006 666
3442008 666
3442009 667
3442010 667
3442012 668
3442013 556
3442014 666
3442021 880

3443018 720
3443026 720
3443035 720
3443051 720
3443052 720
3443061 888

3444007 713
3444038 717
3444040 671
3444043 670
3444044 716
3444045 716
3444051 669
3444052 676
3444058 671
3444059 669
3444062 700
3444063 678
3444114 683
3444120 676
3444122 719
3444124 719
3444125 887
3444128 719
3444129 349
3444130 719
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3444145 670
3444147 671
3444148 670
3444174 672
3444187 719
3444191 886
3444251 701
3444253 716
3444255 678
3444263 669
3444266 673
3444267 694
3444284 700
3444285 684
3444287 700
3444289 686
3444290 698
3444291 698
3444293 695
3444294 693
3444295 695
3444297 693
3444299 884
3444301 885
3444304 674
3444305 883
3444333 681
3444339 679
3444346 685
3444352 680
3444354 676
3444399 887
3444400 705
3444401 691
3444402 692
3444403 692
3444404 693
3444405 706
3444406 705
3444407 704
3444408 706
3444410 688
3444411 687
3444412 687
3444413 688
3444414 688
3444415 690
3444417 686
3444418 685
3444426 687
3444427 699
3444428 699
3444429 714
3444430 718
3444431 696
3444432 694
3444434 682
3444440 674
3444446 718
3444449 710
3444452 689
3444453 711
3444454 710
3444455 710
3444456 720
3444457 683
3444458 685
3444459 683
3444460 677
3444464 677
3444465 677

3444478 713
3444480 713
3444488 712
3444495 692
3444496 692
3444498 681
3444499 681
3444509 675
3444511 675
3444513 673
3444552 679
3444553 680
3444580 882
3444581 884
3444582 885
3444583 886
3444584 883
3444585 884
3444586 672
3444587 795
3444588 885
3444589 718
3444590 884
3444591 706
3444597 682
3444598 682
3444671 673
3444676 672
3444695 681
3444708 672
3444713 703
3444714 885
3444735 702
3444752 689
3444756 689
3444770 684
3444777 674
3444781 707
3444783 674
3444784 882
3444787 882
3444788 675
3444792 883
3444804 691
3444805 710
3444806 691
3444807 690
3444809 686
3444811 706
3444816 707

3445012 729
3445014 723
3445020 721
3445021 721
3445073 721
3445076 722
3445109 723
3445110 724
3445111 724
3445112 620
3445116 725
3445117 724
3445121 729
3445126 889
3445130 888
3445133 723
3445135 725
3445136 726
3445137 726
3445139 728

3445140 890
3445141 728
3445142 727
3445143 888
3445147 894
3445148 895
3445149 895
3445151 896
3445200 859
3445250 722

3446001 626
3446002 626
3446004 627
3446005 626
3446006 627
3446007 628
3446008 628
3446010 636
3446016 640
3446038 629
3446039 632
3446053 639
3446054 639
3446055 639
3446056 633
3446057 639
3446058 630
3446059 636
3446061 631
3446062 630
3446063 633
3446064 637
3446066 634
3446067 629
3446069 635
3446070 636
3446071 637
3446072 638
3446073 638
3446074 638
3446075 637
3446078 633
3446079 631
3446084 630
3446085 878
3446088 878
3446089 634
3446090 632
3446092 632
3446094 635
3446095 635
3446096 635
3446097 634
3446098 629
3446099 631
3446111 634
3446112 631
3446118 640
3446119 637
3446120 639
3446128 640
3446222 874
3446223 874
3446506 615
3446509 615
3446511 615
3446517 874
3446551 615
3446552 615
3446556 616

3446557 616
3446561 616
3446562 616
3446566 616
3446581 617
3446582 875
3446586 617
3446591 617
3446596 617

3448160 384

3449100 733
3449101 733
3449110 733
3449228 733
3449229 733
3449507 731
3449509 731
3449510 732
3449512 732
3449531 732
3449532 731
3449533 732
3449534 731
3449546 731
3449547 731
3449548 732
3449549 732
3449550 732
3449563 734
3449564 734
3449565 734
3449628 733
3449629 733

3454022 618

3500081 735
3500082 735
3500083 735
3500084 735
3500085 735

3501142 896
3501143 896

3519001 756
3519002 756
3519003 756
3519006 756

3520016 250
3520021 293
3520022 293
3520026 902
3520027 902
3520028 902
3520029 902
3520031 901
3520036 902
3520037 901
3520038 775
3520041 901
3520042 901
3520051 901

3522017 386

3525006 736
3525014 736

3525021 736
3525022 737
3525026 737
3525027 737

3526009 745
3526011 77
3526012 747
3526013 742
3526014 756
3526015 742
3526017 742
3526035 579
3526036 579
3526037 579
3526061 739
3526062 739
3526063 740
3526066 741
3526075 739
3526076 739
3526077 739
3526078 739
3526079 744
3526081 738
3526082 738
3526087 748
3526089 748
3526090 748
3526092 749
3526093 749
3526096 744
3526098 744
3526099 744
3526100 750
3526102 744
3526103 744
3526104 900
3526106 750
3526107 750
3526108 750
3526109 750
3526135 749
3526136 749
3526137 343
3526138 749
3526140 751
3526141 751
3526142 751
3526143 751
3526144 897
3526150 755
3526166 755
3526175 747
3526181 743
3526182 74
3526183 745
3526200 755
3526210 747
3526211 743
3526212 752
3526219 743
3526300 898
3526361 746
3526401 898
3526402 74
3526403 79
3526406 899
3526407 899
3526450 754
3526561 753

3526562 753
3526962 755

3528001 385
3528002 389
3528003 387
3528004 390
3528005 383
3528006 384
3528007 387
3528008 390
3528009 388
3528010 391
3528011 391
3528012 390
3528013 390
3528014 383
3528015 390
3528016 383
3528017 389
3528018 389
3528093 387
3528106 385
3528111 386
3528112 386
3528213 387
3528215 387
3528216 388
3528291 384

3739001 730
3739002 730
3739003 730
3739004 730

3743145 391
3743376 39
3743377 39

3755008 486
3755092 471
3755120 476
3755141 836
3755142 836
3755143 836
3755144 836
3755145 837
3755146 837
3755148 837
3755149 837
3755150 838
3755151 838
3755152 838
3755153 838
3755154 839
3755156 839
3755157 839
3755158 839
3755159 840
3755160 840
3755161 840
3755162 840
3755163 841
3755164 830
3755165 830
3755166 841
3755171 481
3755177 482
3755186 844
3755188 844
3755191 845
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3755192 845
3755193 845
3755194 845
3755196 845
3755197 846
3755198 846
3755199 846
3755200 846
3755206 472
3755207 470
3755208 470
3755209 469
3755229 478
3755230 479
3755231 478
3755232 479
3755233 478
3755234 479
3755236 490
3755237 490
3755238 482
3755239 482
3755240 482
3755250 835
3755251 835
3755252 835
3755253 835
3755254 834
3755255 834
3755256 461
3755257 462
3755258 462
3755259 487
3755260 487
3755261 486
3755262 474
3755264 466
3755265 466
3755275 499
3755276 499
3755277 499
3755278 499
3755279 500
3755280 500
3755282 501
3755283 475
3755284 477
3755285 468
3755292 476
3755293 475
3755294 475
3755295 502
3755296 503
3755297 503
3755298 466
3755303 484
3755304 484
3755305 472
3755307 472
3755308 473
3755309 473
3755310 473
3755316 473
3755317 466
3755318 467
3755319 463
3755322 465
3755323 464
3755341 491
3755518 508
3755536 462

3755565 507
3755572 510
3755573 505
3755574 508
3755585 508
3755586 507
3755590 503
3755597 505
3755640 474
3755665 489
3755674 463
3755701 820
3755702 820
3755703 820
3755704 820
3755732 468
3755733 468
3755734 468
3755735 495
3755736 496
3755737 496
3755738 496
3755739 493
3755741 465
3755742 465
3755743 464
3755744 464
3755745 496
3755746 464
3755747 817
3755748 817
3755749 817
3755750 818
3755751 847
3755752 847
3755753 847
3755754 847
3755755 848
3755756 848
3755757 848
3755758 814
3755759 824
3755760 824
3755761 814
3755762 814
3755763 815
3755764 818
3755765 818
3755766 815
3755767 818
3755771 819
3755772 819
3755773 819
3755774 819
3755775 819
3755776 815
3755777 815
3755778 815
3755779 816
3755780 816
3755781 816
3755782 816
3755783 816
3755784 817
3755785 817
3755786 830
3755787 825
3755788 825
3755789 825
3755790 826
3755791 826

3755792 826
3755793 826
3755794 827
3755795 827
3755796 827
3755797 827
3755798 828
3755799 828
3755800 828
3755801 829
3755802 829
3755803 829
3755804 493
3755871 821
3755872 821
3755873 821
3755874 821
3755875 822
3755876 822
3755877 822
3755878 822
3755879 823
3755880 823
3755977 487
3755978 500
3755979 500
3755980 477
3755982 483
3755983 462
3755996 478
3755997 493

3786008 231
3786015 208
3786016 209
3786017 207
3786018 208
3786019 208
3786020 208
3786021 208
3786022 209
3786023 171
3786024 171
3786061 196
3786062 198
3786063 196
3786064 196
3786065 201
3786066 197
3786067 197
3786068 197
3786069 214
3786070 215
3786071 233
3786072 187
3786073 186
3786074 217
3786075 218
3786076 218
3786077 218
3786078 219
3786079 185
3786080 185
3786081 183
3786082 183
3786083 184
3786084 175
3786085 194
3786086 194
3786087 195
3786088 195

3786089 775
3786090 184
3786091 395
3786092 168
3786093 168
3786094 168
3786095 168
3786096 167
3786097 167
3786098 167
3786099 167
3786100 167
3786107 191
3786108 181
3786109 181
3786110 180
3786111 181
3786112 180
3786113 180
3786114 181
3786115 180
3786116 216
3786117 444
3786118 444
3786119 445
3786120 223
3786121 223
3786122 223
3786123 224
3786124 224
3786125 225
3786126 191
3786135 225
3786136 233

9014015 369

9240006 802
9240027 370
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